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Примечание

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в
тексте, оно служит указанием на соответствующий документ Организации
Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/�) обычно
публикуются в ежеквартальных Дополнениях к Официальным отчетам Совета
Безопасности. Дата выпуска документа указывает на дополнение, в котором
воспроизводится документ или дается информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности ежегодно публикуются в сборниках
Резолюции и решения Совета Безопасности в соответствии с системой
нумерации, принятой в 1964 году. Новая система нумерации, которая
ретроактивно применяется к резолюциям, принятым до 1 января 1965 года,
полностью введена в силу с того времени.
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1

Введение

Настоящий доклад, охватывающий период с
16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года,
представляется Генеральной Ассамблее Советом
Безопасности в соответствии с пунктом 3 статьи 24
и пунктом 1 статьи 15 Устава Организации
Объединенных Наций. Это пятьдесят пятый
ежегодный доклад Совета Безопасности
Генеральной Ассамблее. Эти доклады
распространяются в качестве Дополнения № 2 к
Официальным отчетам каждой очередной сессии
Генеральной Ассамблеи.

Как и в предыдущие годы, предполагается, что
этот доклад представляет собой описание
деятельности Совета Безопасности за
рассматриваемый период. В этой связи следует
отметить, что в декабре 1974 года Совет принял
решение сделать свой доклад более кратким и
сжатым, не изменяя при этом его основной
структуры (см. Официальные отчеты Совета
Безопасности, двадцать девятый год, Дополнение
за октябрь, ноябрь и декабрь 1974 года,
документ S/11586). Кроме того, в январе 1985 года в
соответствии со своим решением, принятым в
1974 году, Совет согласился впредь не излагать
краткого содержания документов, направленных на
имя Председателя Совета или Генерального
секретаря и распространенных в качестве
документов Совета, а вместо этого лишь указывать,
о чем говорится в тех из них, которые касаются
процедуры Совета (см. Резолюции и решения
Совета Безопасности, 1985 год, часть II,
документ S/16913).

В июне 1993 года Совет принял решение о
мерах, связанных с формой, утверждением и
своевременным представлением доклада (S/26015).
Поэтому приложения с перечислением резолюций и
заявлений Председателя содержат перекрестные
ссылки на соответствующую главу или раздел
доклада по каждой резолюции и заявлению
Председателя (см. приложения V и VI).

 В марте 1995 года Совет постановил, что для
повышения транспарентности процедур комитетов
по санкциям в ежегодном докладе должно
содержаться больше информации о деятельности
каждого комитета (S/1995/234).

В августе 1996 года Совет установил новые
процедуры исключения вопросов, которые не

рассматривались Советом в течение
предшествующих пяти лет, из перечня вопросов,
находящихся на рассмотрении Совета (S/1996/603 и
S/1996/704). В соответствии с процедурой,
изложенной в этих записках Председателя Совета,
несколько пунктов было исключено из перечня
вопросов, находящихся на рассмотрении Совета
(см. приложение XIII).

В июне 1997 года Совет с учетом мнений,
выраженных в отношении существующего формата
своего ежегодного доклада, принял новые меры для
усиления в будущем аналитического характера
своего доклада. Как указано в записке Председателя
Совета Безопасности от 12 июня 1997 года
(S/1997/451), в отношении каждого вопроса,
рассматриваемого Советом, доклад будет содержать
справочную информацию в виде перечня с
описанием решений, резолюций Совета и заявлений
Председателя за годичный период,
предшествующий охватываемому в докладе
периоду; за период, охватываемый в докладе,
составленное в хронологическом порядке описание
рассмотрения Советом того или иного вопроса и
решений, принятых Советом по этому пункту,
включая описание решений, резолюций и заявлений
Председателя, и перечень сообщений, полученных
Советом, и докладов Генерального секретаря;
фактологические данные, включая даты
официальных заседаний и неофициальных
консультаций, на которых обсуждался тот или иной
вопрос; информацию в отношении работы
вспомогательных органов Совета, включая
комитеты по санкциям; информацию в отношении
документации и методов и процедур работы Совета;
вопросы, доведенные до сведения Совета, но не
обсуждавшиеся им в течение охватываемого в
докладе периода; добавления, как и в предыдущих
докладах, но также полные тексты всех резолюций,
решений и заявлений Председателя, которые были
приняты или по которым проводилось голосование
в Совете в течение данного года; и данные о
заседаниях с участием стран, предоставляющих
войска. В качестве добавления к докладу будут
прилагаться краткие оценки работы Совета
Безопасности, которые представители,
завершившие выполнение своих функций
председателя Совета Безопасности, могут пожелать
подготовить, под свою личную ответственность и
после консультаций с членами Совета, за месяц, в
течение которого они исполняли обязанности
Председателя Совета, причем их не следует
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рассматривать как отражающие мнения Совета.
Члены Совета также решили, что они продолжат
рассмотрение и обзор путей совершенствования
документации и процедур Совета, в том числе
представления специальных докладов, упомянутых
в пункте 3 статьи 24 Устава Организации
Объединенных Наций.

В октябре 1998 года Совет постановил, что его
ежегодный доклад Генеральной Ассамблее должен
включать в качестве добавления помимо элементов,
определенных в записке Председателя Совета
Безопасности от 12 июня 1997 года (S/1997/451),
ежегодные доклады комитетов по санкциям
(S/1998/1016).

Как следствие, настоящий доклад отражает
упомянутые выше решения Совета Безопасности.

В январе 1993 года (S/26389), июле 1993 года
(S/26176), феврале 1994 года (S/1994/230), марте
1994 года (S/1994/329), ноябре 1994 года (S/PRST/
1994/62), декабре 1994 года (S/PRST/1994/81), мае
1995 года (S/1995/438), январе 1996 года
(S/1996/54), марте 1996 года (S/PRST/1996/13),
апреле 1998 года (S/1998/354), январе 1999 года
(S/1999/92), феврале 1999 года (S/1999/165),
декабре 1999 года (S/1999/1291), феврале 2000 года
(S/2000/155) и марте 2000 года (S/2000/274) были
введены другие процедурные меры, касающиеся
вопроса о предоставлении информации
государствам, не являющимся членами Совета.

Что касается членского состава Совета
Безопасности в течение рассматриваемого периода,
то следует напомнить, что на 33-м пленарном
заседании своей пятьдесят четвертой сессии
14 октября 1999 года Генеральная Ассамблея
избрала Бангладеш, Мали, Тунис, Украину и
Ямайку для заполнения вакансий, которые должны
были открыться в результате истечения 31 декабря
1999 года срока полномочий Бахрейна, Бразилии,
Габона, Гамбии и Словении.

В течение рассматриваемого года Совет
провел 144 официальных заседания, принял 57
резолюций, а его Председатель сделал
38 заявлений. Кроме того, члены Совета провели
194 консультации полного состава общей
продолжительностью около 394 часов. Совет
рассмотрел свыше 85 докладов Генерального
секретаря и провел обзор и обсудил более
1165 документов и сообщений, полученных от

государств и региональных и других
межправительственных организаций.

Настоящий доклад состоит из 5 частей,
13 приложений и добавления:

Часть I касается вопросов, рассмотренных
Советом Безопасности в порядке возложенной на
него ответственности за поддержание
международного мира и безопасности. Главы в этой
части расположены в хронологическом порядке, и
отсчет ведется от первого случая, когда Совет
рассматривал тот или иной пункт на официальном
заседании. Однако для удобства пользования в
справочных целях пункты повестки дня по
смежным вопросам сгруппированы по рубрикам с
общим названием. В этой части доклада нашел
отражение ряд вопросов, на которые Совет
Безопасности был призван отреагировать при
выполнении им своих обязанностей по
поддержанию международного мира и
безопасности.

 Часть II касается других вопросов,
рассмотренных Советом Безопасности. В течение
рассматриваемого периода Совет провел a) шесть
официальных заседаний (4016, 4017, 4024, 4026,
4093 и 4103-е) для рассмотрения вопроса о приеме
новых членов (Кирибати, 25 июня 1999 года; Науру,
25 июня 1999 года; Тонга, 22 и 28 июля 1999 года;
Тувалу, 28 января и 17 февраля 2000 года); b) одно
официальное заседание (4040-е) 2 сентября
1999 года для рассмотрения проекта своего доклада
Генеральной Ассамблее за период с 16 июня
1998 года по 15 июня 1999 года; и c) три
официальных заседания (4059, 4075 и 4107-е) 3 и
30 ноября 1999 года и 2 марта 2000 года для выбора
членов Международного Суда. Совет рассмотрел
также вопросы, касающиеся его документации и
методов и процедуры работы.

Часть III охватывает работу Военно-штабного
комитета, учрежденного в соответствии со
статьей 47 Устава.

Часть IV содержит перечень сообщений по
вопросам, доведенным до сведения Совета
Безопасности, но не обсуждавшимся на
официальных заседаниях Совета в течение
рассматриваемого периода. Они расположены в
хронологическом порядке, т.е. в зависимости от
того, когда было получено первое сообщение по
каждой теме в течение данного периода.
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Часть V охватывает работу вспомогательных
органов Совета Безопасности, действовавших в
течение рассматриваемого периода.

Добавление содержит ежемесячные оценки
бывшими председателями работы Совета
Безопасности, подготовленные в соответствии с
запиской Председателя Совета от 12 июня 1997 года
(S/1997/451).
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Часть I
Вопросы, рассмотренные Советом Безопасности в порядке
возложенной на него ответственности за поддержание
международного мира и безопасности

Глава 1
Пункты, касающиеся положения в бывшей Югославии

A. Ситуация в Боснии и Герцеговине

1. Справочная информация за период с 16 июня
1998 года по 15 июня 1999 года

Резолюция 1184 (1998)
от 16 июля 1998 года

Совет Безопасности, среди прочего, утвердил учреждение Миссией
Организации Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине (МООНБГ)
программы наблюдения за деятельностью судебной системы в Боснии и
Герцеговине и ее оценки в рамках общей программы правовой реформы,
изложенной Канцелярией Высокого представителя в свете Мирного
соглашения, рекомендаций Боннской конференции по осуществлению
Мирного соглашения и Руководящего совета Совета по выполнению
Мирного соглашения в Люксембурге и рекомендаций Высокого
представителя; и просил Генерального секретаря регулярно
информировать Совет об осуществлении программы наблюдения за
деятельностью судебной системы в Боснии и Герцеговине и ее оценки в
своих докладах об осуществлении мандата МООНБГ в целом.

2. Рассмотрение Советом Безопасности в
период с 17 июня 1999 года по 13 июня
2000 года

Заседания Совета: 4014-е (18 июня
1999 года); 4030-е (3 августа 1999 года);
4058-е (26 октября 1999 года); 4062-е
(8 ноября 1999 года); 4069-е (15 ноября
1999 года); 4117-е (22 марта 2000 года);
4136-е (9 мая 2000 года); 4154-е (13 июня
2000 года).
Принятые резолюции: 1247 (1999); 1256
(1999).
Заявления Председателя: нет.
Стенографические отчеты: S/PV.4014;
S/PV.4030; S/PV.4058 [коммюнике]; S/PV.4062
[коммюнике]; S/PV.4069 и Corr.1; S/PV.4117 и
Corr.1; S/PV.4136; S/PV.4154 и Corr.1.
Консультации полного состава: 17 и
18 июня; 22 и 27 июля; 3 августа; 21 и

22 октября 1999 года; 12 января; 20�22 марта;
12 апреля; 4, 8, 22 и 24 мая 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности, состоявшихся
17 июня 1999 года, члены Совета рассмотрели
доклад Генерального секретаря о деятельности
Миссии Организации Объединенных Наций в
Боснии и Герцеговине от 11 июня 1999 года
(S/1999/670), который был представлен
помощником Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира.

На 4014-м заседании 18 июня 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в Боснии и
Герцеговине», имея в своем распоряжении доклад
Генерального секретаря (S/1999/670).
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Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Боснии и Герцеговины, Германии и
Италии, по их просьбе, принять участие в
обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/688), который был представлен
Германией, Италией, Канадой, Нидерландами,
Российской Федерацией, Соединенным
Королевством Великобритании и Северной
Ирландии, Соединенными Штатами Америки и
Францией и который он поставил на голосование.

Решение: На 4014-м заседании 18 июня 1999 года
проект резолюции S/1999/688 был единогласно
принят в качестве резолюции 1247 (1999).

Резолюцией 1247 (1999) Совет Безопасности,
на основании главы VII Устава, в частности,
уполномочил государства-члены, действующие
через организацию, указанную в Приложении 1-A к
Мирному соглашению, или в сотрудничестве с ней,
сохранить присутствие на дополнительный
запланированный период в 12 месяцев
многонациональных Сил по стабилизации (СПС),
созданных в соответствии с его резолюцией 1088
(1996), под единым командованием и управлением
для выполнения задачи, указанной в
Приложении 1-A и Приложении 2 к Мирному
соглашению; выразил свое намерение проводить
анализ положения в целях дальнейшего продления
этого полномочия, при необходимости, в свете
развития событий, связанных с выполнением
Мирного соглашения и ситуацией в Боснии и
Герцеговине; уполномочил государства-члены,
действующие таким образом, принять все
необходимые меры по выполнению и обеспечению
соблюдения Приложения 1-A к Мирному
соглашению и принимать по просьбе СПС все
необходимые меры либо в защиту Сил, либо для
оказания им содействия в осуществлении их
миссии; признал право Сил принимать все
необходимые меры с целью защитить себя от
нападения или угрозы нападения; уполномочил
государства-члены, действующие таким образом, в
соответствии с Приложением 1-A к Мирному
соглашению принять все необходимые меры по
обеспечению соблюдения правил и процедур,
установленных Командующим СПС и

регулирующих командование и управление
воздушным пространством над Боснией и
Герцеговиной в отношении всех гражданских и
военных воздушных перевозок; постановил
продлить мандат МООНБГ, включая Специальные
международные полицейские силы, на
дополнительный период, заканчивающийся 21 июня
2000 года; и постановил также, что на Специальные
силы по-прежнему возлагаются задачи, изложенные
в Приложении 11 к Мирному соглашению, включая
задачи, о которых идет речь в выводах Лондонской,
Боннской, Люксембургской и Мадридской
конференций и которые были согласованы с
властями в Боснии и Герцеговине. (Полный текст
резолюции 1247 (1999) см. в приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 22 июля 1999 года члены Совета заслушали
брифинг Специального представителя Генерального
секретаря и Координатора операций Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине, в
частности по вопросу безопасности, гуманитарной
и политической ситуации в Боснии и Герцеговине.

На неофициальных консультациях полного
состава 27 июля 1999 года члены Совета заслушали
брифинг Высокого представителя по
осуществлению Мирного соглашения по Боснии и
Герцеговине о последних событиях в стране, в ходе
которого, в частности, были освещены различные
аспекты его последнего доклада Генеральному
секретарю (S/1999/798).

На 4030-м заседании 3 августа 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым на
проведенных ранее консультациях, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в Боснии и
Герцеговине».

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Боснии и Герцеговины, по ее
просьбе, принять участие в обсуждении без права
голоса согласно соответствующим положениям
Устава и правилу 37 временных правил процедуры
Совета.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/834), который был подготовлен в
ходе проведенных ранее консультаций Совета и
который он поставил на голосование.
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Решение: На 4030-м заседании 3 августа 1999 года
проект резолюции S/1999/834 был единогласно
принят в качестве резолюции 1256 (1999).

В резолюции 1256 (1999) Совет Безопасности,
в частности, приветствовал и выразил согласие с
назначением Руководящим советом Совета по
выполнению мирного соглашения 12 июля
1999 года г-на Вольфганга Петрича Высоким
представителем вместо г-на Карлоса Вестендорпа.
(Полный текст резолюции 1256 (1999) см. в
приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 21 октября 1999 года члены Совета
заслушали брифинг Генерального секретаря, в
частности, о его поездке в Боснию и Герцеговину.

На 4058-м заседании, проведенном за
закрытыми дверями 26 октября 1999 года  в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в Боснии и
Герцеговине». После закрытия заседания Совет
выпустил официальное коммюнике (S/PV.4058).

Для участия в заседании в соответствии с
правилом 37 временных правил процедуры Совета
были приглашены, по их просьбе, представители
Австрии, Бельгии, Болгарии, Боснии и
Герцеговины, Венгрии, Германии, Греции, Дании,
Египта, Индии, Италии, Люксембурга, Мальты,
Мексики, Норвегии, Польши, Португалии,
Республики Корея, Румынии, Сингапура, Словакии,
Турции, Украины, Финляндии, Хорватии, Чешской
Республики, Швеции, Южной Африки, Ямайки и
Японии.

Члены Совета Безопасности заслушали, в
соответствии с правилом 39 временных правил
процедуры Совета, брифинг Специального
представителя Генерального секретаря и
Координатора операций Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине
г-на Жака Пола Клайна. Члены Совета высказали
замечания и задали вопросы в связи с проведенным
брифингом, на которые ответил г-н Клайн.

На 4062-м заседании, проведенном за
закрытыми дверями 8 ноября 1999 года, в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет

Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в Боснии и
Герцеговине». После закрытия заседания Совет
выпустил официальное коммюнике (S/PV.4062).

Для участия в заседании в соответствии с
правилом 37 временных правил процедуры Совета
были приглашены, по их просьбе, представители
Австралии, Австрии, Алжира, Армении, Бангладеш,
Бельгии, Болгарии, Боснии и Герцеговины, бывшей
югославской Республики Македонии, Венгрии,
Германии, Греции, Грузии, Дании, Доминиканской
Республики, Египта, Индии, Иордании, Ирака,
Ирана (Исламской Республики), Испании, Италии,
Катара, Кении, Кипра, Кубы, Литвы, Люксембурга,
Марокко, Мексики, Нигерии, Норвегии, Пакистана,
Перу, Польши, Португалии, Республики Корея,
Республики Молдова, Румынии, Сингапура,
Словакии, Турции, Украины, Финляндии, Хорватии,
Чешской Республики, Швеции, Южной Африки,
Ямайки и Японии.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе ранее проведенных в Совете консультаций,
Постоянный наблюдатель от Швейцарии при
Организации Объединенных Наций, по его просьбе,
был также приглашен принять участие в заседании
без права голоса.

Члены Совета заслушали, в соответствии с
правилом 39 временных правил процедуры Совета,
брифинг г-на Вольфганга Петрича, Высокого
представителя по осуществлению Мирного
соглашения по Боснии и Герцеговине.

Члены Совета высказали замечания и задали
вопросы в связи с проведенным брифингом, на
которые ответил г-н Петрич.

На 4069-м заседании 15 ноября 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в Боснии и
Герцеговине».

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе проведенных Советом ранее консультаций,
Председатель в соответствии с правилом 37
временных правил процедуры Совета направил
приглашение членам Президиума Боснии и
Герцеговины.



8

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
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Совет заслушал брифинги г-на Анте Елавича,
Председателя Президиума Боснии и Герцеговины, и
г-на Алии Изетбеговича и г-на Живко Радишича,
членов Президиума Боснии и Герцеговины.

С заявлениями выступили представители
Соединенных Штатов Америки, Франции,
Российской Федерации, Канады, Малайзии,
Аргентины, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной

Ирландии, Китая, Бразилии, Бахрейна,
Нидерландов, Гамбии, Намибии и Габона, а также
Председатель, выступивший в своем качестве
министра иностранных дел Словении.

Члены Президиума Боснии и Герцеговины
ответили на замечания и вопросы членов Совета.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 12 января 2000 года члены Совета
рассмотрели доклад Генерального секретаря по
Боснии и Герцеговине (S/1999/1260), который был
представлен помощником Генерального секретаря
по операциям по поддержанию мира.

На 4117�м заседании 22 марта 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым на
проведенных им ранее консультациях, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в Боснии и
Герцеговине», имея в своем распоряжении доклад
Генерального секретаря о МООНБГ (S/2000/215).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Боснии и Герцеговины, Германии,
Италии, Португалии и Турции, по их просьбе,
принять участие в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

В соответствии с пониманием, достигнутым на
проведенных Советом ранее консультациях,
Председатель с согласия Совета пригласил, в
соответствии с правилом 39 временных правил
процедуры Совета, помощника Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира
Хеди Аннаби.

Совет заслушал брифинг помощника
Генерального секретаря.

С заявлениями выступили представители
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Соединенных Штатов
Америки, Российской Федерации, Канады,
Малайзии, Аргентины, Китая, Туниса, Франции,
Украины, Ямайки, Намибии и Нидерландов, а также
Председатель, выступивший в своем качестве
представителя Бангладеш.

Затем Совет заслушал выступления
представителей Боснии и Герцеговины, Португалии
(от имени государств � членов Европейского союза
и Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы,
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Мальты, Польши, Румынии, Словакии, Словении,
Чешской Республики и Эстонии, а также Исландии,
Лихтенштейна и Норвегии, которые
присоединились к этому заявлению), Германии,
Турции и Италии.

Помощник Генерального секретаря ответил на
замечания и вопросы членов Совета.

С дополнительными заявлениями выступили
представители Боснии и Герцеговины и
Соединенных Штатов Америки.

Председатель выступил с заключительным
заявлением.

На 4136�м заседании 9 мая 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым на
проведенных им ранее консультациях, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в Боснии и
Герцеговине».

В соответствии с пониманием, достигнутым на
проведенных Советом ранее консультациях,
Председатель с согласия Совета пригласил, в
соответствии с правилом 39 временных правил
процедуры Совета, Вольфганга Петрича, Высокого
представителя по выполнению Мирного
соглашения по Боснии и Герцеговине.

Совет заслушал брифинг Высокого
представителя.

С заявлениями выступили представители
Бангладеш, Нидерландов, Франции, Туниса,
Российской Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии, Канады,
Соединенных Штатов Америки, Малайзии,
Украины, Намибии, Мали, Аргентины и Ямайки, а
также Председатель, выступивший в своем качестве
представителя Китая.

Высокий представитель ответил на замечания
и вопросы членов Совета.

На 4154�м заседании 13 июня 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым на
проведенных им ранее консультациях, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в Боснии и
Герцеговине», имея в своем распоряжении доклад
Генерального секретаря о МООНБГ (S/2000/529).

В соответствии с пониманием, достигнутым на
проведенных Советом ранее консультациях,
Председатель с согласия Совета пригласил, в
соответствии с правилом 39 временных правил
процедуры Совета, Жака Пола Клайна,
Специального представителя Генерального
секретаря и Координатора операций Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине.

Совет заслушал брифинг Специального
представителя Генерального секретаря и
Координатора операций Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине.

Председатель выступил с заявлением.

С заявлениями выступили представители
Аргентины, Российской Федерации, Нидерландов,
Ямайки, Канады, Китая, Бангладеш, Соединенных
Штатов Америки, Малайзии, Украины, Туниса,
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Намибии и Мали, а также
Председатель, выступивший в своем качестве
представителя Франции.

Специальный представитель Генерального
секретаря ответил на замечания и вопросы членов
Совета.

Председатель выступил с еще одним
заявлением.

3. Сообщения, полученные в период с 8 июля
1999 года по 15 июня 2000 года,  доклады
Генерального секретаря и просьбы о созыве
заседания

Письмо Генерального секретаря от 8 июля
1999 года (S/1999/768) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо
Генерального секретаря Организации
Североатлантического договора (НАТО) от 7 июля
1999 года на имя Генерального секретаря с
приложенным к нему ежемесячным докладом о
деятельности СПС.

Письмо Генерального секретаря от 8 июля
(S/1999/774) на имя Председателя Совета
Безопасности, информирующее его о намерении
Генерального секретаря назначить его
Специальным представителем и Координатором
операций Организации Объединенных Наций в
Боснии и Герцеговине г-на Жака Пола Клайна
(Соединенные Штаты Америки).
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

Письмо Председателя Совета Безопасности от
12 июля (S/1999/775) на имя Генерального
секретаря, информирующее его о том, что его
письмо от

8 июля 1999 года (S/1999/774) было доведено до
сведения членов Совета и что они согласились с
намерением, о котором говорится в нем.

Письмо Генерального секретаря от 16 июля
(S/1999/798) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо Высокого
представителя по осуществлению Мирного
соглашения по Боснии и Герцеговине от 14 июля
1999 года на имя Генерального секретаря, к
которому прилагается доклад Высокого
представителя за период с апреля по июнь
1999 года.

Письмо Генерального секретаря от 6 августа
(S/1999/864) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо
Генерального секретаря НАТО от того же числа на
имя Генерального секретаря с приложенным к нему
ежемесячным докладом о деятельности СПС.

Письмо представителя Буркина-Фасо от
24 августа (S/1999/924) на имя Генерального
секретаря, препровождающее текст
заключительного коммюнике двадцать шестой
сессии Исламской конференции министров
иностранных дел, которая состоялась в Уагадугу с
28 июня по 1 июля 1999 года.

Доклад Генерального секретаря о МООНБГ от
17 сентября (S/1999/989), представленный во
исполнение резолюции 1247 (1999) Совета
Безопасности и содержащий краткий обзор
деятельности МООНБГ со времени представления
его доклада от 11 июня 1999 года (S/1999/670) и
обзор деятельности системы Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине за
этот период.

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября (S/1999/996) на имя Генерального
секретаря, препровождающее, в частности, текст
заявления, выпущенного в тот же день их
министрами иностранных дел по итогам их встречи
с Генеральным секретарем.

Записка Генерального секретаря от
24 сентября (S/1999/1000), препровождающая
периодический доклад Специального докладчика
Комиссии по правам человека о положении в
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области прав человека в Союзной Республике
Югославии (Сербия и Черногория), Республике
Хорватии и

Боснии и Герцеговине; и добавление от 3 ноября
(S/1999/1000/Add.1), содержащее обновленную
информацию по состоянию на 2 ноября.

Письмо Генерального секретаря от 8 октября
(S/1999/1041) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо
Генерального секретаря НАТО от 6 октября
1999 года на имя Генерального секретаря с
приложенным к нему ежемесячным докладом о
деятельности СПС.

Письмо Генерального секретаря от 1 ноября
(S/1999/1115) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо Высокого
представителя по осуществлению Мирного
соглашения по Боснии и Герцеговине от того же
числа на имя Генерального секретаря, к которому
прилагается доклад Высокого представителя за
период с 30 июня по середину октября 1999 года.

Письмо Представителя Боснии и Герцеговины
от 16 ноября (S/1999/1179) на имя Председателя
Совета Безопасности, препровождающее
Декларацию Президиума Боснии и Герцеговины,
принятую в Нью-Йорке 15 ноября 1999 года.

Письмо Представителя Буркина-Фасо от 18
ноября (S/1999/1194) на имя Генерального
секретаря, препровождающее заключительное
коммюнике, принятое на ежегодном
координационном совещании министров
иностранных дел государств�членов Организации
Исламская конференция (ОИК), состоявшемся в
Центральных учреждениях Организации
Объединенных Наций 1 октября 1999 года.

Письмо Генерального секретаря от 10 декабря
(S/1999/1237) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо
Генерального секретаря НАТО от 9 декабря 1999
года на имя Генерального секретаря, к которому
прилагается ежемесячный доклад о деятельности
СПС.

Доклад Генерального секретаря о
деятельности МООНБГ от 17 декабря
(S/1999/1260), представленный во исполнение
резолюции 1247 (1999) Совета Безопасности и
посвященный рассмотрению положения в областях,
в которых в последнее время достигнут прогресс, и
дальнейших шагов, которые потребуются для того,
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чтобы повысить эффективность деятельности
МООНБГ.

Письмо Генерального секретаря от 20 января
2000 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/46), препровождающее
письмо Генерального секретаря НАТО от 19 января
2000 года на имя Генерального секретаря, к
которому прилагался ежемесячный доклад о
деятельности СПС.

Письмо представителя Боснии и Герцеговины
от 28 января на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/77), препровождающее текст
выступления Специального представителя
Генерального секретаря и Координатора операций
Организации Объединенных Наций в Боснии и
Герцеговине в Комитете по политическим вопросам
Совета Европы 25 января 2000 года относительно
заявления Боснии и Герцеговины о приеме в члены
Совета Европы.

Письмо представителя Боснии и Герцеговины
от 9 февраля на имя Генерального секретаря
(S/2000/108), препровождающее письмо
сопредседателя Совета министров Боснии и
Герцеговины от того же числа на имя Генерального
секретаря.

Письмо Генерального секретаря от 9 февраля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/117), информирующее его о намерении
Генерального секретаря назначить генерала
Винсента Кёрдеруа (Франция) на пост Комиссара
Специальных международных полицейских сил.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
14 февраля на имя Генерального секретаря
(S/2000/118), информирующее его о том, что письмо
Генерального секретаря от 9 февраля 2000 года
(S/2000/117) было доведено до сведения членов
Совета и что они принимают к сведению
намерение, о котором говорится в указанном
письме.

Письмо представителя Румынии от 15 февраля
на имя Генерального секретаря (S/2000/125),
препровождающее текст Бухарестской декларации
третьей встречи глав государств и правительств
стран Юго-Восточной Европы, принятой
12 февраля 2000 года.

Письмо представителя Боснии и Герцеговины
от 29 февраля на имя Генерального секретаря

(S/2000/170), препровождающее текст документа
«Позиция хорватского руководства относительно
процесса деконституционализации хорватов в
Боснии и Герцеговине».

Письмо представителя Боснии и Герцеговины
от 6 марта на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/211), препровождающее
доклад Президиума Боснии и Герцеговины от
28 февраля 2000 года о выполнении Нью-Йоркской
декларации.

Письмо Генерального секретаря от 7 марта на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/190), препровождающее письмо
Генерального секретаря НАТО от 6 марта 2000 года
на имя Генерального секретаря, к которому
прилагался ежемесячный доклад о деятельности
СПС.

Доклад Генерального секретаря от 15 марта о
МООНБГ (S/2000/215), представленный во
исполнение резолюции 1247 (1999) Совета
Безопасности и содержащий резюме деятельности
МООНБГ со времени представления его последнего
доклада (S/1999/1260) и обзор некоторых из
вспомогательных мероприятий системы
Организации Объединенных Наций в Боснии и
Герцеговине за тот же период.

Письмо представителя Югославии от 23 марта
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/255), препровождающее заявление, которое
он намеревался сделать на 4117�м заседании Совета
Безопасности 22 марта 2000 года.

Письмо представителя Югославии от 5 апреля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/290), препровождающее письмо союзного
министра иностранных дел Союзной Республики
Югославии от того же числа на имя Председателя
Совета Безопасности.

Письмо Генерального секретаря от 7 апреля на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/297), препровождающее письмо
Генерального секретаря НАТО от 6 апреля
2000 года на имя Генерального секретаря, к
которому прилагался ежемесячный доклад о
деятельности СПС.

Письмо Генерального секретаря от 4 мая на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/376), препровождающее письмо Высокого
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представителя по выполнению Мирного
соглашения по Боснии и Герцеговине от 3 мая
2000 года на имя Генерального секретаря, к
которому прилагался доклад Высокого
представителя за период с конца октября 1999 года
по середину апреля 2000 года.

Письмо Генерального секретаря от 8 мая на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/399), препровождающее письмо
Генерального секретаря НАТО от 5 мая 2000 года на
имя Генерального секретаря, к которому прилагался
ежемесячный доклад о деятельности СПС.

Письмо представителя Югославии от 12 мая
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/425).

Письмо представителя Югославии от 20 мая
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/458), содержащее просьбу о срочном созыве
Совета Безопасности в связи с тем, что страна,
председательствующая в Европейском союзе, не
направила Союзной Республике Югославии
приглашение для участия в совещании на уровне
министров Совета по выполнению Мирного
соглашения, которое должно состояться 23 и 24 мая
2000 года в Брюсселе.

Письмо представителя Югославии от 23 мая
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/472), в котором он по поручению своего
правительства вновь обратился с просьбой о
срочном созыве заседания Совета Безопасности
(см. S/2000/458).

Письмо представителя Португалии от 23 мая
на имя Генерального секретаря (S/2000/486),
препровождающее заявление, опубликованное
22 мая 2000 года страной, председательствующей в
Европейском союзе, относительно Конференции по
выполнению Мирного соглашения.

Письмо представителя Югославии от 31 мая
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/509).

Письмо представителя Исламской Республики
Иран от 31 мая на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/511).

Доклад Генерального секретаря от 2 июня о
МООНБГ (S/2000/529), представленный во
исполнение резолюции 1247 (1999) Совета

Безопасности и содержащий обзор деятельности
МООНБГ со времени представления его последнего
доклада (S/2000/215), включая некоторые
мероприятия, проведенные МООНБГ совместно с
другими подразделениями системы Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине в
течение того же периода, и рекомендацию продлить
мандат МООНБГ на дополнительный 12�месячный
период, т.е. до 21 июня 2001 года.

Письмо Генерального секретаря от 9 июня на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/555), препровождающее письмо
Генерального секретаря НАТО от 8 июня 2000 года
на имя Генерального секретаря, к которому
прилагался ежемесячный доклад о деятельности
СПС.
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Письмо представителя Португалии от 14 июня
на имя Генерального секретаря (S/2000/586),
препровождающее заявление Совета по
выполнению Мирного соглашения, опубликованное
25 мая 2000 года.

B. Ситуация в Хорватии

1. Справочная информация за период с 16 июня
1998 года по 15 июня 1999 года

Заявление Председателя
(S/PRST/1998/19) от
2 июля 1998 года

Совет Безопасности, в частности, приветствовал принятие правительством
Хорватии 20 июня 1998 года общенациональной программы возвращения и
размещения перемещенных лиц, беженцев и изгнанных лиц (S/1998/589) и
призвал к ее скорейшему и полному осуществлению на всех уровнях,
включая отмену дискриминационного имущественного законодательства и
создание эффективных механизмов, позволяющих собственникам вернуть
принадлежащее им имущество; призвал правительство Хорватии повысить
эффективность мер, принимаемых полицией в порядке реагирования на
обусловленные этническими мотивами инциденты, случаи выселения и
запугивания, связанного с жильем, а также принять другие меры, чтобы
повысить доверие населения к полиции, в том числе посредством
информирования населения и превентивной деятельности полиции;
подчеркнул важное значение осуществления положений руководящих
указаний министерства внутренних дел от 9 января 1998 года и разработки
министерством программы работы полиции среди населения; и
приветствовал решение Постоянного совета Организации по безопасности
и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) от 25 июня 1998 года развернуть
наблюдателей гражданской полиции, с тем чтобы с 15 октября 1998 года
они взяли на себя обязанности Группы поддержки полиции Организации
Объединенных Наций.

Резолюция 1183 (1998)
от 15 июля 1998 года

Совет Безопасности, в частности, уполномочил военных наблюдателей
Организации Объединенных Наций продолжать наблюдение за
демилитаризацией Превлакского полуострова в соответствии с
резолюциями 779 (1992) и 981 (1995) и пунктами 19 и 20 доклада
Генерального секретаря от 13 декабря 1995 года (S/1995/1028) до 15 января
1999 года; и просил Генерального секретаря представить Совету к
15 октября 1998 года доклад о положении на Превлакском полуострове, и в
частности о прогрессе, достигнутом Республикой Хорватией и Союзной
Республикой Югославией на пути к урегулированию, направленному на
мирное разрешение их разногласий, и в этом контексте о возможной
адаптации Миссии наблюдателей Организации Объединенных Наций на
Превлакском полуострове (МНООНПП).

Заявление Председателя
(S/PRST/1998/32) от
6 ноября 1998 года

Совет Безопасности с удовлетворением отметил заключительный доклад
Генерального секретаря о Группе Организации Объединенных Наций по
поддержке полиции (S/1998/1004), и в частности описание им успешного
выполнения мандата Группы по поддержке полиции и плавного перехода
функций к программе ОБСЕ по наблюдению за полицией; и выразил свою
полную поддержку ОБСЕ, взявшей на себя ту роль, которую играла Группа
по поддержке полиции.
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Резолюция 1222 (1999)
от 15 января 1999 года

Совет Безопасности, в частности, уполномочил военных наблюдателей
Организации Объединенных Наций продолжать наблюдение за
демилитаризацией Превлакского полуострова в соответствии с
резолюциями 779 (1992) и 981 (1995) и пунктами 19 и 20 доклада
Генерального секретаря от 13 декабря 1995 года (S/1995/1028) до 15 июля
1999 года; приветствовал расширение сотрудничества между Республикой
Хорватией и Союзной Республикой Югославией и военными
наблюдателями Организации Объединенных Наций и уменьшение числа
серьезных инцидентов; и просил Генерального секретаря с учетом
расширения сотрудничества и ослабления напряженности на Превлакском
полуострове, как это отмечено в его докладе, рассмотреть вопрос о
возможных сокращениях без ущерба для основной оперативной
деятельности МНООНПП, уделив особое внимание возможности
сокращения числа военных наблюдателей до уровня не ниже 22 человек, в
контексте пересмотра концепции деятельности МНООНПП и
существующего режима безопасности, а также желательности
прекращения деятельности Миссии, когда это будет уместно.

2. Рассмотрение Советом Безопасности в
период с 13 июля 1999 года по 13 января
2000 года

Заседания Совета: 4023-е (15 июля
1999 года); 4088-е (13 января 2000 года).
Принятые резолюции: 1252 (1999); 1285
(2000).
Заявления Председателя: нет.
Стенографические отчеты: S/PV.4023;
S/PV.4088.
Консультации полного состава: 13 и
14 июля; 29 октября; 17 и 19 ноября 1999 года;
11 января; 24 апреля 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности, состоявшихся
13 июля 1999 года, члены Совета рассмотрели
доклад Генерального секретаря о Миссии
наблюдателей Организации Объединенных Наций
на Превлакском полуострове (S/1999/764), который
был представлен заместителем Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира.

На 4023-м заседании 15 июля 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в Хорватии», имея в
своем распоряжении доклад Генерального
секретаря (S/1999/764).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Германии, Италии и Хорватии, по
их просьбе, принять участие в обсуждении без
права голоса, согласно соответствующим
положениям Устава и правилу 37 временных правил
процедуры Совета.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/785), который был подготовлен в
ходе проведенных ранее консультаций Совета и
который он поставил на голосование.

Решение: На 4023-м заседании 15 июля 1999 года
проект резолюции S/1999/785 был единогласно
принят в качестве резолюции 1252 (1999).

Резолюцией 1252 (1999) Совет Безопасности, в
частности, уполномочил военных наблюдателей
Организации Объединенных Наций продолжать
наблюдение за демилитаризацией Превлакского
полуострова в соответствии с резолюциями 779
(1992) и 981 (1995) и пунктами 19 и 20 доклада
Генерального секретаря от 13 декабря 1995 года
(S/1999/1028) до 15 января 2000 года; вновь
обратился с настоятельным призывом к сторонам
прекратить все нарушения режима
демилитаризации в установленных Организацией
Объединенных Наций зонах, предпринять
дальнейшие шаги, направленные на ослабление
напряженности и повышение уровня безопасности в
этом районе, в полной мере сотрудничать с
военными наблюдателями Организации
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Объединенных Наций и обеспечивать их
безопасность и полную и неограниченную свободу
передвижения; и просил Генерального секретаря
представить к 15 октября 1999 года доклад наряду с
рекомендациями и вариантами относительно
продолжения разработки мер по укреплению
доверия между сторонами, призванных в том числе
содействовать дальнейшему облегчению свободы
передвижения гражданского населения. (Полный
текст резолюции 1252 (1999) см. в приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 29 октября 1999 года члены Совета
рассмотрели доклад Генерального секретаря о
МНООНПП (S/1999/1051). Члены Совета
заслушали также брифинг заместителя
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира о содействии дальнейшему
облегчению передвижения на Превлакском
полуострове.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 19 ноября 1999 года члены Совета
заслушали брифинг помощника Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира о
демонстративной стрельбе военно-морских сил
Союзной Республики Югославии примерно в 10 км
южнее Которской бухты в районе Превлакского
полуострова.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 11 января 2000 года члены Совета
рассмотрели доклад Генерального секретаря о
МНООНПП (S/1999/1302). Заместитель
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира представил доклад и краткую
информацию о деятельности Миссии в последнее
время.

На 4088-м заседании 13 января 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в Хорватии», имея в
своем распоряжении доклад Генерального
секретаря (S/1999/1302).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Германии, Италии и Хорватии, по
их просьбе, принять участие в обсуждении без
права голоса согласно соответствующим
положениям Устава и правилу 37 временных правил
процедуры Совета.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/2000/10), представленному
Германией, Италией, Канадой, Нидерландами,
Российской Федерацией, Соединенным
Королевством Великобритании и Северной
Ирландии, Соединенными Штатами Америки и
Францией, который он поставил на голосование.

Решение: На 4088-м заседании 13 января 2000 года
проект резолюции S/2000/10 был единогласно
принят в качестве резолюции 1285 (2000).

Резолюцией 1285 (2000) Совет Безопасности, в
частности, уполномочил военных наблюдателей
Организации Объединенных Наций продолжать
наблюдение за демилитаризацией Превлакского
полуострова в соответствии с резолюциями 779
(1992) и 981 (1995) и пунктами 19 и 20 доклада
Генерального секретаря от 13 декабря 1995 года
(S/1995/1028) до 15 июля 2000 года. (Полный текст
резолюции 1285 (2000) см. в приложении V).

3. Сообщения, полученные в период с 18 июня
1999 года по 15 июня 2000 года, и доклады
Генерального секретаря

Письмо представителя Югославии от 18 июня
1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/697), препровождающее
письмо Председателя союзного правительства
Союзной Республики Югославии от того же числа
на имя Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Хорватии от 25 июня на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/719).

Письмо представителя Югославии от 7 июля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/760), препровождающее меморандум о
статусе Превлакского полуострова.

Доклад Генерального секретаря от 8 июля о
МНООНПП (S/1999/764), представленный во
исполнение резолюции 1222 (1999) Совета
Безопасности, в котором содержатся информация о
событиях, произошедших со времени
представления его доклада от 9 апреля 1999 года
(S/1999/404) и рекомендация о продлении мандата
МНООНПП дополнительно на шесть месяцев до
15 января 2000 года.
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Письмо представителя Хорватии от 13 июля на
имя Председателя Совета Безопасности (S/1999/783
и Corr.1).

Письмо представителя Югославии от 16 июля
на имя Генерального секретаря (S/1999/796).

Письмо представителя Югославии от 19 июля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/799), препровождающее письмо
Председателя делегации Союзной Республики
Югославии на переговорах с делегацией
Республики Хорватии по установлению линии
прохождения государственной границы в секторе
«Юг» и урегулированию спорного вопроса о
Превлакском полуострове от 14 июля 1999 года на
имя Председателя делегации по прочному
урегулированию вопроса о безопасности на
Превлакском полуострове Комиссии по
государственной границе правительства Республики
Хорватии.

Записка Генерального секретаря от
24 сентября (S/1999/1000), препровождающая
периодический доклад Специального докладчика
Комиссии по правам человека о положении в
области прав человека в Союзной Республике
Югославии (Сербия и Черногория), Республике
Хорватии и Боснии и Герцеговине; и добавление от
3 ноября (S/1999/1000/Add.1), содержащее
обновленную информацию по состоянию на
2 ноября.

Письмо представителя Югославии от
4 октября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1027), препровождающее, в частности,
доклад Союзной Республики Югославии о ходе
переговоров с Республикой Хорватией
относительно урегулирования спорного вопроса о
Превлакском полуострове.

Письмо представителя Хорватии от 12 октября
на имя Генерального с секретаря (S/1999/1049).

Доклад Генерального секретаря о МНООНПП
от 12 октября (S/19999/1051), представленный во
исполнение резолюции 1252 (1999) Совета
Безопасности и содержащий рекомендации и
варианты относительно разработки мер по
укреплению доверия между сторонами в спорном
вопросе о Превлакском полуострове.

Письмо представителя Югославии от
24 декабря на имя Генерального секретаря

(S/1999/1278), препровождающее доклад Союзной
Республики Югославии о ходе переговоров с
Республикой Хорватией относительно
урегулирования спорного вопроса о Превлакском
полуострове.

Письмо представителя Югославии от
24 декабря на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1280), препровождающее
письмо Председателя союзного правительства
Союзной Республики Югославии от 23 декабря
1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности.

Доклад Генерального секретаря о МНООНПП
от 31 декабря (S/1999/1302), представленный во
исполнение резолюции 1252 (1999) Совета
Безопасности, в котором содержатся информация о
событиях, произошедших со времени
представления его последнего доклада
(S/1999/1051) и рекомендация о продлении мандата
МНООНПП дополнительно на шесть месяцев до
15 июля 2000 года.

Письмо представителя Португалии от 6 января
2000 года на имя Генерального секретаря
(S/2000/17), препровождающее заявление страны,
председательствующей в Европейском союзе,
сделанное в связи с выборами в законодательные
органы, состоявшимися в Хорватии 3 января
2000 года и опубликованное 5 января 2000 года.

Письмо представителя Хорватии от 10 января
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/8).

Письмо представителя Португалии от
25 января на имя Генерального секретаря
(S/2000/74), препровождающее заявление,
опубликованное 24 января 2000 года страной,
председательствующей в Европейском союзе.

Письмо представителя Югославии от
8 февраля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/95) и приложение к нему.

Письмо представителя Хорватии от 3 марта на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/180).

Письмо представителя Югославии от 29 марта
на имя Генерального секретаря (S/2000/268),
препровождающее доклад Союзной Республики
Югославии о ходе двусторонних переговоров с
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Республикой Хорватией относительно
урегулирования спорного вопроса о Превлаке, и
письмо главы делегации Союзной Республики
Югославии от 6 марта 2000 года на имя главы
делегации Хорватии.

Письмо представителя Хорватии от 5 апреля
на имя Генерального секретаря (S/2000/289).

Доклад Генерального секретаря от 11 апреля о
МНООНПП (S/2000/305), представленный во
исполнение резолюции 1285 (2000) Совета
Безопасности и касающийся положения на
Превлакском полуострове и прогресса,
достигнутого Республикой Хорватией и Союзной
Республикой Югославией в направлении
урегулирования мирными средствами их
разногласий вокруг спорного вопроса о
Превлакском полуострове.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
28 апреля на имя Генерального секретаря
(S/2000/359), касающееся доклада Генерального

секретаря о МНООНПП (S/2000/305) и
информирующее его о том, что Совет продолжает
заниматься этим вопросом и оказывать поддержку
МНООНПП в выполнении ее мандата в
соответствии с резолюцией 1285 (2000) Совета
Безопасности.

C. Резолюции Совета Безопасности 1160
(1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239
(1999) и 1244 (1999)

1. Справочная информация за период с 16 июня
1998 года по 15 июня 1999 года

Резолюция 1239 (1999)
от 14 мая 1999 года

Совет Безопасности, в частности, предложил Управлению Верховного
комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев и другим
международным организациям по оказанию чрезвычайной гуманитарной
помощи оказывать чрезвычайную помощь лицам, перемещенным внутри
страны, в Косово, Республике Черногории и других частях Союзной
Республики Югославии, а также другим гражданским лицам, страдающим
от продолжающегося кризиса; и призвал обеспечить доступ для персонала
Организации Объединенных Наций и всего другого гуманитарного
персонала, работающего в Косово и других частях Союзной Республики
Югославии.

Резолюция 1244 (1999)
от 10 июня 1999 года

Совет Безопасности, в частности, постановил развернуть в Косово, под
эгидой Организации Объединенных Наций, международные гражданское
присутствие и присутствие по безопасности с необходимым персоналом и
снаряжением; и приветствовал согласие Союзной Республики Югославии
на такие присутствия; просил Генерального секретаря назначить в
консультации с Советом Безопасности специального представителя для
контроля за осуществлением международного гражданского присутствия;
просил далее Генерального секретаря поручить своему Специальному
представителю обеспечивать тесную координацию с международным
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присутствием по безопасности, с тем чтобы оба присутствия действовали
во имя достижения одних и тех же целей и взаимоподдерживающим
образом; уполномочил государства-члены и соответствующие
международные организации учредить международное присутствие
безопасности в Косово, как это предусмотрено в пункте 4 приложения 2, со
всеми необходимыми средствами для выполнения им своих обязанностей,
предусмотренных в пункте 9 настоящей резолюции; заявил о
необходимости скорейшего развертывания эффективных международных
гражданского присутствия и присутствия по безопасности в Косово;
потребовал, чтобы стороны в полной мере способствовали их
развертыванию; и постановил, что международные гражданское
присутствие и присутствие по безопасности учреждаются на
первоначальный 12-месячный период с последующим продолжением, если
только Совет Безопасности не примет иного решения.
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2. Рассмотрение Советом Безопасности в
период с 17 июня 1999 года по 9 июня
2000 года

Заседания Совета: 4061-е (5 ноября
1999 года); 4086-е (30 декабря 1999 года);
4102-е (16 февраля 2000 года); 4108-е
(6 марта 2000 года); 4138-е (11 мая
2000 года); 4153 (9 июня 2000 года).
Принятые резолюции: нет.
Заявления Председателя: нет.
Стенографические отчеты: S/PV.4061
[коммюнике]; S/PV.4086 [коммюнике];
S/PV.4102 [коммюнике]; S/PV.4108
[коммюнике]; S/PV.4138; S/PV.4153.
Консультации полного состава:16�18, 24, 28
и 29 июня; 2, 8, 9, 12, 13, 15 и 26 июля; 12, 17,
18, 26, 30 и 31 августа; 7, 10 и 28 сентября; 1,
13, 21 и 29 октября; 4 и 23 ноября; 21 декабря
1999 года; 11 января; 7, 10, 15, 16, 22, 23 и
28 февраля; 2, 3, 10, 20, 24, 28, 29 и 31 марта;
4, 7, 12, 13, 18 и 24�26 апреля; 1, 3, 10 и
24 мая; 8, 9 и 12 июня 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности 17 июня 1999 года
члены Совета заслушали брифинг первого
заместителя Генерального секретаря о выполнении
резолюции 1244 (1999) Совета Безопасности и о ее
встречах в Женеве с представителями ОБСЕ, НАТО,
Европейского союза и Европейской комиссии по
вопросу взаимоотношений этих организаций и
Организации Объединенных Наций в Косово; она
представила также доклад Генерального секретаря
от 12 июня 1999 года во исполнение пункта 10
резолюции 1244 (1999) (S/1999/672).

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 2 июля 1999 года члены Совета заслушали
брифинг заместителя Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира о ходе
выполнения резолюции 1244 (1999), в частности о
возвращении беженцев в Косово из соседних стран,
о лицах, задержанных международными силами
безопасности (СДК), и о подготовке базовой
структуры Миссии Организации Объединенных
Наций по делам Временной администрации в
Косово (МООНК).

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 15 июля 1999 года члены Совета
рассмотрели доклад Генерального секретаря о

МООНК (S/1999/779), который был представлен
заместителем Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира, который также кратко
информировал членов Совета о масштабах и
задачах осуществления резолюции 1244 (1999) в
отношении гражданской администрации.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 12, 18 и 30 августа 1999 года члены Совета
заслушали брифинги помощника Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира по
вопросу безопасности, гуманитарному и
экономическому положению в Косово и о
деятельности МООНК и Международного
трибунала по бывшей Югославии в отношении
Косово.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 7 сентября 1999 года члены Совета
заслушали брифинг заместителя Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира о
положении в Косово и деятельности МООНК и
Трибунала.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 10 сентября 1999 года члены Совета
заслушали брифинг Специального представителя
Генерального секретаря и главы МООНК о
последних событиях в Косово и деятельности
Миссии.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 28 сентября 1999 года члены Совета
заслушали брифинг помощника Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира о
демилитаризации и преобразовании ОАК.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 21 октября 1999 года члены Совета
заслушали брифинг Генерального секретаря, в
частности о его поездке в Косово.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 29 октября 1999 года члены Совета
заслушали брифинг заместителя Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира об
инциденте 27 октября 1999 года в косовском городе
Печь, в результате которого 15 косовских сербов
получили ранения и 15 машин косовских сербов
пострадали от огня.

На 4061-м заседании, состоявшемся за
закрытыми дверями 5 ноября 1999 года, в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
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проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности включил в свою повестку дня пункт,
озаглавленный «Резолюции Совета
Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998),
1239 (1999) и 1244 (1999)». После закрытия
заседания Совет опубликовал официальное
коммюнике (S/PV.4061).

Для участия в заседании в соответствии с
правилом 37 временных правил процедуры Совета
были приглашены, по их просьбе, представители
Австралии, Австрии, Албании, Армении,
Бангладеш, Беларуси, Бельгии, Болгарии, Боснии и
Герцеговины, бывшей югославской Республики
Македонии, Венгрии, Гватемалы, Германии, Греции,
Дании, Египта, Индии, Исламской Республики
Иран, Ирландии, Испании, Италии, Литвы,
Люксембурга, Марокко, Мексики, Нигерии,
Норвегии, Пакистана, Перу, Польши, Португалии,
Республики Корея, Румынии, Сан-Марино,
Сингапура, Словакии, Турции, Украины,
Финляндии, Хорватии, Чешской Республики,
Швеции, Южной Африки, Ямайки и Японии.

По просьбе г-на Йовановича принять участие
в заседании был приглашен г-н Бранислав
Срданович.

В соответствии с договоренностью,
достигнутой в ходе ранее проведенных в Совете
консультаций, Постоянный наблюдатель от
Швейцарии при Организации Объединенных Наций
был также приглашен, по его просьбе, принять
участие в заседании без права голоса.

Члены Совета заслушали проведенный
согласно правилу 39 его временных правил
процедуры брифинг Специального представителя
Генерального секретаря и главы МООНК
г-на Бернара Кушнера. Члены Совета высказали
замечания и задали вопросы в связи с проведенным
брифингом, на которые ответил Специальный
представитель.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 23 ноября 1999 года члены Совета были
информированы заместителем Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира о
последних событиях в Косово, в частности
деятельности МООНК, крушении самолета
Мировой продовольственной программы 12 ноября
1999 года и о положении в области безопасности и
политическом положении.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 21 декабря 1999 года члены Совета
заслушали брифинг помощника Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира об
инциденте в Ораховаце 17 декабря 1999 года, когда
неизвестные подозреваемые совершили нападение
на небольшое сербское кафе, применив
автоматическое оружие и бомбы.

На 4086-м заседании, состоявшемся за
закрытыми дверями 30 декабря 1999 года, в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Резолюции Совета
Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998),
1239 (1999) и 1244 (1999)». После закрытия
заседания Совет опубликовал официальное
коммюнике (S/PV.4086).

Для участия в заседании в соответствии с
правилом 37 временных правил процедуры Совета
были приглашены, по их просьбе, представители
Австрии, Бангладеш, Беларуси, Бельгии, Болгарии,
бывшей югославской Республики Македонии,
Венгрии, Германии, Греции, Дании, Египта,
Испании, Италии, Кубы, Люксембурга, Норвегии,
Пакистана, Польши, Румынии, Сингапура,
Словакии, Турции, Украины, Финляндии, Хорватии,
Чешской Республики, Швеции и Южной Африки.

Владислав Йованович был приглашен, по его
просьбе, занять место за столом Совета во время
обсуждения.

В соответствии с договоренностью,
достигнутой в ходе ранее проведенных в Совете
консультаций, Постоянный наблюдатель от
Святейшего Престола при Организации
Объединенных Наций был приглашен также, по его
просьбе, принять участие в заседании.

Члены Совета Безопасности заслушали
проведенный согласно правилу 39 временных
правил процедуры Совета брифинг помощника
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира. Члены Совета высказали
замечания и задали вопросы в связи с проведенным
брифингом, на которые ответил помощник
Генерального секретаря.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 11 января 2000 года члены Совета
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заслушали брифинг заместителя Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира о
последних событиях в Косово, а также о
деятельности МООНК.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 10 февраля 2000 года члены Совета
заслушали брифинг помощника Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира о
положении в городе Митровица.

На 4102-м заседании, состоявшемся за
закрытыми дверями 16 февраля 2000 года, в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта
«Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199
(1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)».
После закрытия заседания Совет опубликовал
официальное коммюнике (S/PV.4102).

Для участия в заседании в соответствии с
правилом 37 временных правил процедуры Совета
были приглашены, по их просьбе, представители
Австралии, Австрии, Албании, Болгарии, Боснии и
Герцеговины, Бразилии, бывшей югославской
Республики Македонии, Венгрии, Германии,
Греции, Дании, Египта, Индии, Ирландии, Испании,
Италии, Ливийской Арабской Джамахирии, Литвы,
Марокко, Мексики, Норвегии, Перу, Польши,
Португалии, Республики Корея, Румынии,
Сингапура, Словакии, Словении, Турции,
Финляндии, Хорватии, Чешской Республики, Чили,
Швеции, Южной Африки и Японии.

Владислав Йованович был приглашен, по его
просьбе, занять место сбоку зала заседаний Совета.

Временная поверенная в делах делегации
Европейской комиссии при Организации
Объединенных Наций была также приглашена, по
ее просьбе, в соответствии с правилом 39
временных правил процедуры Совета.

Совет заслушал брифинг, в соответствии с
правилом 39 своих временных правил процедуры,
помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира.

Члены Совета высказали замечания и задали
вопросы в связи с брифингом.

Помощник Генерального секретаря ответил на
замечания и вопросы членов Совета.

В ходе неофициальных заседаний полного
состава 3 марта 2000 года члены Совета заслушали
брифинг заместителя Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира об инциденте со
стрельбой, происшедшем 29 февраля вблизи
муниципального здания МООНК в Сребице,
Митровица, в результате чего которого один
российский солдат.
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На 4108-м заседании, состоявшемся за
закрытыми дверями 6 марта 2000 года, в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Резолюции Совета Безопасности
1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и
1244 (1999)». После закрытия заседания Совет
опубликовал официальное коммюнике (S/PV.4108).

Для участия в заседании в соответствии с
правилом 37 временных правил процедуры Совета
были приглашены, по их просьбе, представители
Австралии, Австрии, Албании, Армении, Беларуси,
Бельгии, Боснии и Герцеговины, Бразилии, бывшей
югославской Республики Македонии, Венгрии,
Германии, Греции, Дании, Доминиканской
Республики, Египта, Индонезии, Ирака, Ирландии,
Испании, Италии, Колумбии, Кубы, Литвы,
Лихтенштейна, Люксембурга, Мальты, Марокко,
Мексики, Норвегии, Пакистана, Перу, Польши,
Португалии, Республики Корея, Республики
Молдовы, Румынии, Сингапура, Словакии,
Словении, Турции, Финляндии, Хорватии, Чешской
Республики, Чили, Швеции, Эквадора, Южной
Африки и Японии.

Владислав Йованович был приглашен, по его
просьбе, занять место сбоку зала заседаний Совета.

Постоянный наблюдатель от Швейцарии при
Организации Объединенных Наций был приглашен,
по его просьбе, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе проведенных Советом ранее
консультаций.

Временная поверенная в делах делегации
Европейской комиссии при Организации
Объединенных Наций и заместитель главы
делегации Международного комитета Красного
Креста при Организации Объединенных Наций
были также приглашены, по их просьбе, в
соответствии с правилом 39 временных правил
процедуры Совета.

Совет Безопасности заслушал брифинги, в
соответствии с правилом 39 его временных правил
процедуры, Специального представителя
Генерального секретаря и главы МООНК Бернара
Кушнера и главы международного присутствия по
безопасности в Косово генерала Клауса Райнхардта.

Члены совета высказали замечания и задали
вопросы в связи с брифингом.

Г-н Кушнер и генерал Райнхардт ответили на
замечания и вопросы членов Совета.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 31 марта 2000 года члены Совета заслушали
разъяснение Генерального секретаря по вопросу о
пропавших без вести лицах в Косово.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 24 апреля 2000 года члены Совета
заслушали брифинг заместителя Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира о
последних событиях в Косово, в частности о
правовой ситуации, положении в области
безопасности и гуманитарной обстановке в районах
действия МООНК.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 1 мая 2000 года членам Совета был
представлен доклад миссии Совета Безопасности по
вопросу об осуществлении резолюции 1244 (1999)
(S/2000/363).

На 4138-м заседании 11 мая 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Резолюции Совета Безопасности
1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и
1244 (1999)», имея в своем распоряжении доклад
миссии Совета Безопасности по вопросу об
осуществлении резолюции 1244 (1999)
(S/2000/363).

Совет заслушал брифинг Постоянного
представителя Бангладеш при Организации
Объединенных Наций и главы миссии Совета
Безопасности Анварула Карима Чоудхури, который
представил доклад миссии.

С заявлениями выступили представители
Канады, Российской Федерации, Франции,
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Соединенных Штатов
Америки, Ямайки, Малайзии, Нидерландов, Туниса,
Аргентины, Намибии, Мали, Украины и Бангладеш,
а также Председатель, выступивший в своем
качестве представителя Китая.

На 4153-м заседании 9 июня 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
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проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Резолюции Совета Безопасности
1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и
1244 (1999)», имея в своем распоряжении доклад
Генерального секретаря о МООНК (S/2000/538).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Албании, Испании и Португалии,
по их просьбе, принять участие в обсуждении без
права голоса согласно соответствующим
положениям Устава и правилу 37 временных правил
процедуры Совета.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе проведенных Советом ранее консультаций,
Председатель с согласия Совета пригласил, в
соответствии с правилом 39 временных правил
процедуры Совета, Специального представителя
Генерального секретаря и руководителя МООНК
Бернара Кушнера.

Председатель выступил с заявлением.

Совет заслушал брифинг Специального
представителя Генерального секретаря.

С заявлениями выступили представители
Соединенных Штатов Америки, Соединенного
Королевства Великобритании и Северной
Ирландии, Китая, Российской Федерации,
Аргентины, Малайзии, Бангладеш, Туниса,
Нидерландов, Ямайки, Украины, Канады и
Намибии, а также Председатель, выступивший в
своем качестве представителя Франции.

Специальный представитель Генерального
секретаря и руководитель МООНК ответил на
замечания и вопросы членов Совета.

3. Сообщения, полученные в период с 16 июня
1999 года по 15 июня 2000 года, доклады
Генерального секретаря и просьбы о созыве
заседания

Записка Председателя Совета Безопасности от
16 июня 1999 года (S/1999/685), информирующая о
том, что после проведения консультаций между
членами Совета в соответствии с процедурой
отсутствия возражений члены Совета согласились
избрать председателем Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1160
(1998), г-на Желсона Фонсеку-мл.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
17 июня на имя Генерального секретаря
(S/1999/689), информирующее его о том, что после
консультаций в Совете члены Совета одобрили
концепцию операций МООНК, изложенную в его
докладе, представленном во исполнение
резолюции 1244 (1999) Совета Безопасности
(S/1999/672).

Письмо Генерального секретаря от 17 июня на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/692), препровождающее письмо
Генерального секретаря НАТО от того же числа, к
которому приложен первоначальный доклад об
операциях СДК за период с 12 по 15 июня
1999 года.

Письмо Генерального секретаря от 18 июня  на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/694), препровождающее письмо
представителя Норвегии от 11 июня 1999 года на
имя Генерального секретаря.

Письмо Генерального секретаря от 21 июня на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/702), препровождающее письмо
Генерального секретаря НАТО от 20 июня 1999 года
на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Югославии от 21 июня
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/703), препровождающее заявление
союзного правительства Союзной Республики
Югославии в отношении резолюции 1244 (1999)
Совета Безопасности.

Письмо представителя Югославии от 22 июня
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/708).

Вербальная нота Постоянного
представительства Германии при Организации
Объединенных Наций от 24 июня на имя
Генерального секретаря (S/1999/711),
препровождающая заявление Группы 8 по
региональным вопросам от 20 июня 1999 года.

Письмо представителя Югославии от 28 июня
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/729), препровождающее письмо союзного
министра иностранных дел Союзной Республики
Югославии от того же числа на имя Председателя
Совета Безопасности.
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Письмо представителя Югославии от 1 июля
на имя Генерального секретаря (S/1999/743).

Письмо представителя Югославии от 2 июля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/747).

Письмо Генерального секретаря от 2 июля  на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/748), информирующее его о намерении
Генерального секретаря назначить г-на Бернара
Кушнера (Франция) его Специальным
представителем, который возглавит МООНК.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
6 июля на имя Генерального секретаря (S/1999/749),
информирующее его, что содержание его письма от
2 июля 1999 года (S/1999/748) было доведено до
сведения членов Совета и что они приняли к
сведению изложенное в нем намерение.

Письмо представителя Югославии от 6 июля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/758), препровождающее заявление
правительства входящей в состав Югославии
Республики Сербии по поводу совместного
заявления, подписанного 2 июля 1999 года в
Приштине епископом Приштинским Артемием,
Момчило Трайковичем и Хашимом Тачи.

Письмо представителя Югославии от 6 июля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/759).

Письмо представителя Объединенных
Арабских Эмиратов от 6 июля на имя Генерального
секретаря (S/1999/761), препровождающее текст
сообщения для печати, опубликованного Советом на
уровне министров Совета сотрудничества стран
Залива на его возобновленной семьдесят первой
очередной сессии, состоявшейся в Джидде,
Саудовская Аравия, 3 июля 1999 года.

Письмо представителя Югославии от 7 июля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/766), препровождающее письмо союзного
министра иностранных дел Союзной Республики
Югославии от того же числа на имя Генерального
секретаря.

Письмо Генерального секретаря от 8 июля  на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/767), препровождающее доклад о

деятельности СДК за период с 17 по 30 июня
1999 года.
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Доклад Генерального секретаря о МООНК от
12 июля (S/1999/779), подготовленный во
исполнение резолюции 1244 (1999) Совета
Безопасности, в котором сообщается о событиях в
Косово и представлены всеобъемлющие рамки
осуществляемой под руководством Организации
Объединенных Наций международной гражданской
операции в Косово, а в основе его лежит оценка,
проведенная передовой группой МООНК.

Письмо представителя Югославии от 16 июля
на имя Генерального секретаря (S/1999/797).

Письмо представителя Югославии от 19 июля
на имя Генерального секретаря (S/1999/800),
препровождающее письмо Председателя союзного
правительства Союзной Республики Югославии от
16 июля 1999 года на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Югославии от 24 июля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/818), препровождающее заявление
югославского руководства в связи с массовым
убийством в селе Старо-Градско в Косово, Союзная
Республика Югославия.

Письмо представителя Югославии от 28 июля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/828 и Corr.1 и 2), препровождающее
меморандум союзного правительства Союзной
Республики Югославии об осуществлении
резолюции 1244 (1999) Совета Безопасности,
опубликованный 27 июля 1999 года.

Письмо представителя Югославии от 4 августа
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/850).

Письмо Генерального секретаря от 10 августа
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/868), препровождающее доклад о
деятельности СДК за период с 1 по 27 июля
1999 года.

Письмо представителя Югославии от
10 августа на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/869) и приложение.

Письмо представителя Югославии от
17 августа на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/887), препровождающее
письмо союзного министра иностранных дел
Союзной Республики Югославии от 16 августа

1999 года на имя
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Председателя Совета Безопасности, в котором
излагаются взгляды и позиции Союзной Республики
Югославии в отношении нынешней ситуации в
осуществлении резолюции 1244 (1999) Совета
Безопасности и военно-технического соглашения.

Письмо представителя Югославии от
17 августа на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/888).

Письмо представителя Российской Федерации
от 18 августа на имя Генерального секретаря
(S/1999/890), препровождающее заявление
министерства иностранных дел Российской
Федерации от 17 августа 1999 года.

Письмо представителя Югославии от
20 августа на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/899).

Письмо представителя Югославии от
26 августа на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/914), препровождающее
письмо союзного министра иностранных дел
Союзной Республики Югославии от 25 августа
1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности с просьбой в срочном порядке созвать
заседание Совета Безопасности и принять
соответствующие меры в связи с обнаружением
места массового захоронения сербских гражданских
лиц в деревне Угляре в Косово и Метохии.

Письмо представителя Югославии от
26 августа на имя Генерального секретаря
(S/1999/922), препровождающее заявление от того
же числа, принятое по итогам встречи президента
Союзной Республики Югославии с самыми
высокопоставленными руководителями страны,
состоявшейся после того, как стало известно о
кровавой расправе над 15 похищенными сербами в
зоне ответственности Соединенных Штатов в
Косово и Метохии.

Письмо представителя Югославии от
1 сентября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/934).

Письмо представителя Югославии от
1 сентября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/935).

Письмо представителя Югославии от
3 сентября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/945).

Письмо представителя Югославии от
7 сентября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/953).

Письмо представителя Югославии от
9 сентября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/962).

Письмо представителя Югославии от
10 сентября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/965).

Письмо представителя Югославии от
12 сентября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/966).

Письмо Генерального секретаря от 15 сентября
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/982), препровождающее доклад о
деятельности СДК за период с 1 по 29 августа
1999 года.

Доклад Генерального секретаря о МООНК от
16 сентября (S/1999/987), представленный во
исполнение резолюции 1244 (1999) Совета
Безопасности, в котором сообщается о событиях,
произошедших в Косово с момента представления
его последнего доклада (S/1999/779); и добавление
от 26 октября (S/1999/987/Add.1), в котором
содержится рекомендация об увеличении
численности гражданских полицейских
Организации Объединенных Наций в МООНК до
4718 человек.

Письмо представителя Югославии от
19 сентября на имя Генерального секретаря
(S/1999/991).

Письмо представителя Югославии от
22 сентября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1001), препровождающее
мнения и позиции правительства Союзной
Республики Югославии в отношении доклада
Генерального секретаря о МООНК (S/1999/987).

Письмо представителя Югославии от
22 сентября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1002).



29

Пункты, касающиеся положения в бывшей Югославии

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября на имя Генерального секретаря
(S/1999/996), препровождающее, в частности, текст
заявления от того же числа, выпущенного
министрами иностранных дел после их встречи с
Генеральным секретарем.

Письмо представителя Югославии от
23 сентября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/999).

Письмо представителя Финляндии от
24 сентября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1012), препровождающее заявление страны,
председательствующей в Европейском союзе, по
поводу демилитаризации Освободительной армии
Косово, опубликованное 23 сентября 1999 года.

Письмо представителя Югославии от
1 октября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1018).

Письмо представителя Югославии от
1 октября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1019).

Письмо представителя Югославии от
5 октября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1031).

Письмо представителя Югославии от
5 октября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1032).

Письмо представителя Югославии от
9 октября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1046).

Письмо представителя Грузии от 11 октября на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1042).

Письмо представителя Югославии от
13 октября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1056).

Письмо Генерального секретаря от 15 октября
на имя Председателя Совета Безопасности

(S/1999/1062), препровождающее доклад о
деятельности СДК за период с 30 августа по
27 сентября 1999 года.

Письмо представителя Югославии от
15 октября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1067).

Письмо представителя Югославии от
19 октября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1074).

Письмо представителя Югославии от
20 октября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1075).

Письмо представителя Югославии от
22 октября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1089).

Письмо представителя Югославии от
22 октября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1090).

Письмо представителя Югославии от
28 октября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1103).

Письмо представителя Югославии от
29 октября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1104).

Письмо представителя Югославии от
29 октября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1107).

Письмо представителя Югославии от 3 ноября
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1124), препровождающее меморандум
правительства Союзной Республики Югославии об
осуществлении резолюции 1244 (1999) Совета
Безопасности.

Письмо представителя Югославии от 4 ноября
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1143).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
5 ноября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1119), информирующее его, что члены
Совета приняли к сведению увеличение общей
численности гражданских полицейских
Организации Объединенных Наций, предложенное
в его докладе о МООНК (S/1999/987 и Add.1).
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Письмо представителя Югославии от 5 ноября
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1144).

Письмо представителя Финляндии от 9 ноября
на имя Генерального секретаря (S/1999/1157),
препровождающее заявление страны,
председательствующей в Европейском союзе, от
4 ноября 1999 года о продолжающемся насилии в
Косово.

Письмо представителя Югославии от
12 ноября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1164).

Письмо представителя Югославии от
12 ноября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1165).

Письмо представителя Югославии от
15 ноября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1166).

Письмо Генерального секретаря от 18 ноября
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1185), препровождающее доклад о
деятельности СДК за период с 27 сентября по
26 октября 1999 года.

Письмо представителя Югославии от
20 ноября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1190).

Письмо представителя Югославии от
22 ноября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1193).

Письмо представителя Лихтенштейна от
23 ноября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1210), препровождающее резюме,
подготовленное Председателем Лихтенштейнского
чрезвычайного семинара по проблемам мира и
будущего в Юго-Восточной Европе, который
состоялся 17�20 июня 1999 года в Тризенберге.

Письмо представителя Югославии от
25 ноября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1198).

Письмо представителя Югославии от
1 декабря на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1212).

Письмо представителя Югославии от
8 декабря (S/1999/1229) на имя Генерального
секретаря.

Письмо представителя Югославии от
10 декабря (S/1999/1240) на имя Председателя
Совета Безопасности.

Письмо представителя Югославии от
14 декабря на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1247).

Письмо представителя Югославии от
15 декабря на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1255).

Письмо представителя Югославии от
17 декабря на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1261).

Письмо представителя Югославии от
17 декабря на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1262).

Письмо представителя Югославии от
17 декабря на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1263).

Письмо Генерального секретаря от 17 декабря
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1266), препровождающее доклад о
деятельности СДК за период с 27 октября по
23 ноября 1999 года.

Письмо представителя Югославии от
20 декабря на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1269).

Доклад Генерального секретаря о МООНК от
23 декабря (S/1999/1250 и Add.1), представленный
во исполнение резолюции 1244 (1999) Совета
Безопасности, в котором сообщается о
деятельности МООНК и событиях, произошедших в
Косово с момента представления его последнего
доклада (S/1999/987).

Письмо представителя Югославии от
28 декабря на имя Председателя Совета
Безопасности и приложение (S/1999/1290).

Письмо представителя Югославии от 4 января
2000 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/3), препровождающее письмо
союзного министра транспорта Союзной
Республики Югославии от 29 декабря 1999 года на
имя Президента Совета Международной
организации гражданской авиации (ИКАО) и
письмо Президента Совета ИКАО от 24 декабря
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1999 года на имя союзного министра транспорта
Союзной Республики Югославии.

Письмо представителя Югославии от 6 января
на имя Генерального секретаря (S/2000/6),
препровождающее замечания правительства
Союзной Республики Югославии по докладу
Генерального секретаря о МООНК (S/1999/1250 и
Add.1).

Письмо представителя Югославии от
10 января на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/19), препровождающее
позицию союзного правительства Союзной
Республики Югославии в отношении нарушений
резолюции 1244 (1999) Совета Безопасности.

Письмо представителя Югославии от
14 января на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/25).

Письмо представителя Югославии от
19 января на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/41).

Письмо Генерального секретаря от 24 января
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/50), препровождающее доклад о
деятельности СДК за период с 24 ноября по
14 декабря 1999 года.

Письмо представителя Югославии от
25 января на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/51).

Письмо представителя Боснии и Герцеговины
от 3 февраля на имя Генерального секретаря
(S/2000/84).

Письмо представителя Югославии от
3 февраля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/86).

Письмо представителя Югославии от
9 февраля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/102).

Письмо представителя Югославии от
9 февраля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/103).

Письмо представителя Югославии от
11 февраля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/110).

Письмо представителя Югославии от
13 февраля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/111), в котором он по
поручению своего правительства вновь обращается
с просьбой о созыве срочного заседания Совета
Безопасности.

Письмо представителя Румынии от 15 февраля
на имя Генерального секретаря (S/2000/125),
препровождающее текст Бухарестской декларации
третьей встречи глав государств и правительств
стран Юго-Восточной Европы, принятой
12 февраля 2000 года.

Письмо представителя Югославии от
16 февраля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/132).

Письмо представителя Югославии от
21 февраля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/140).

Письмо Генерального секретаря от 25 февраля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/152), препровождающее доклад о
деятельности СДК за период с 15 декабря 1999 года
по 23 января 2000 года.

Письмо представителя Югославии от
25 февраля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/154).

Письмо представителя Португалии от
25 февраля на имя Генерального секретаря
(S/2000/158), препровождающее заявление,
опубликованное 23 февраля 2000 года страной,
председательствующей в Европейском союзе,
относительно событий в городе Митровица.

Письмо представителя Югославии от
28 февраля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/156).

Письмо представителя Югославии от 2 марта
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/176), препровождающее меморандум
правительства Союзной Республики Югославии об
осуществлении резолюции 1244 (1999) Совета
Безопасности.

Доклад Генерального секретаря от 3 марта о
МООНК (S/2000/177), представленный во
исполнение резолюции 1244 (1999) Совета
Безопасности и охватывающий деятельность
МООНК и события в Косово со времени
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представления его последнего

доклада (S/1999/1250 и Add.1); и добавления к нему
от 3 марта, 28 марта и 25 мая (S/2000/177/Add.1�3),
препровождающие тексты распоряжений 1999/24�
1999/27 и 2000/1�2000/27, изданных Специальным
представителем Генерального секретаря и
руководителем МООНК.

Письмо представителя Югославии от 3 марта
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/178).

Письмо представителя Югославии от 3 марта
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/179).

Письмо представителя Югославии от 8 марта
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/199).

Письмо представителя Югославии от 10 марта
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/206).

Письмо представителя Югославии от 15 марта
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/219).

Письмо представителя Югославии от 16 марта
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/222).

Письмо Генерального секретаря от 20 марта на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/235), препровождающее доклад о
деятельности СДК за период с 24 января по
22 февраля 2000 года.

Письмо представителя Югославии от 22 марта
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/244).

Письмо представителя Югославии от 22 марта
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/245).

Письмо представителя Югославии от 22 марта
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/246).

Письмо представителя Югославии от 29 марта
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/270).

Письмо представителя Югославии от 30 марта
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/272).

Письмо представителя Югославии от 3 апреля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/284), препровождающее меморандум
правительства Союзной Республики Югославии от
того же числа об осуществлении резолюции 1244
(1999) Совета Безопасности.

Письмо представителя Югославии от 5 апреля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/293).

Письмо представителя Югославии от 7 апреля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/303).

Письмо представителя Югославии от
10 апреля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/313).

Письмо представителя Югославии от
12 апреля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/310).

Письмо представителя Югославии от
13 апреля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/314).

Письмо Генерального секретаря от 14 апреля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/318), препровождающее доклад о
деятельности СДК за период с 23 февраля по
22 марта 2000 года.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
14 апреля на имя Генерального секретаря
(S/2000/320), содержащее круг полномочий и состав
миссии Совета Безопасности по вопросу об
осуществлении резолюции 1244 (1999) Совета
Безопасности.

Письмо представителя Югославии от
17 апреля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/325).

Письмо представителя Югославии от
17 апреля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/331).

Письмо представителя Югославии от
17 апреля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/332).
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Письмо представителя Югославии от
18 апреля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/336).

Письмо представителя Югославии от
19 апреля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/337).

Письмо представителя Югославии от
21 апреля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/342).

Письмо представителя Югославии от
22 апреля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/343).

Письмо представителя Югославии от
26 апреля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/352).

Письмо представителя Югославии от
27 апреля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/357).

Письмо представителя Югославии от
28 апреля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/372), препровождающее
документ, в котором излагается позиция
правительства Союзной Республики Югославии в
отношении намерения МООНК провести в Косово и
Метохии, Союзная Республика Югославия,
регистрацию избирателей и местные выборы.

Доклад миссии Совета Безопасности по
вопросу об осуществлении резолюции 1244 (1999)
Совета Безопасности (S/2000/363) от 29 апреля.

Письмо представителя Югославии от 2 мая на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/374).

Письмо представителя Боснии и Герцеговины
от 4 мая на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/381).

Письмо представителя Югославии от 5 мая на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/388).

Письмо представителя Португалии от 8 мая на
имя Генерального секретаря (S/2000/403),
препровождающее заявление, опубликованное 3 мая
2000 года страной, председательствующей в
Европейском союзе, по вопросу о проездных
документах МООНК.

Письмо представителя Югославии от 10 мая
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/407).

Письмо представителя Российской Федерации
от 11 мая на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/415).

Письмо представителя Югославии от 12 мая
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/428), препровождающее меморандум
правительства Союзной Республики Югославии об
осуществлении резолюции 1244 (1999) Совета
Безопасности.

Письмо представителя Югославии от 12 мая
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/429).

Письмо представителя Югославии от 15 мая
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/436).

Письмо представителя Югославии от 19 мая
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/457).

Письмо Генерального секретаря от 25 мая на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/489), препровождающее доклад о
деятельности СДК за период с 23 марта по
22 апреля 2000 года.

Письмо представителя Югославии от 25 мая
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/490).

Письмо представителя Югославии от 26 мая
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/491) и приложение к нему.

Письмо представителя Югославии от 26 мая
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/497).

Письмо представителя Югославии от 30 мая
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/508).

Письмо представителя Югославии от 1 июня
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/525).

Письмо представителя Югославии от 1 июня
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/526).
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Письмо представителя Югославии от 2 июня
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/527).

Письмо представителя Югославии от 2 июня
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/531).

Доклад Генерального секретаря от 6 июня о
МООНК (S/2000/538), представленный во
исполнение резолюции 1244 (1999) Совета
Безопасности и охватывающий деятельность
МООНК и события в Косово со времени
представления его последнего доклада (S/2000/177).

Письмо представителя Югославии от 6 июня
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/543).

Письмо представителя Югославии от 7 июня
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/547), препровождающее заявление и
меморандум правительства Союзной Республики
Югославии об осуществлении резолюции 1244
(1999) Совета Безопасности.

Письмо представителя бывшей югославской
Республики Македонии от 8 июня на имя
Генерального секретаря (S/2000/552).

Письмо представителя Югославии от 8 июня
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/553).

Письмо представителя Югославии от 15 июня
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/588).

Письмо представителя Югославии от 15 июня
на имя Генерального секретаря (S/2000/595),
препровождающее мнения его правительства в
отношении доклада Генерального секретаря от
6 июня 2000 года (S/2000/538).

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1160
(1998), от 27 июня на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/633), препровождающее
ежегодный доклад Комитета, представляемый в
соответствии с запиской Председателя Совета
Безопасности от 29 марта 1995 года (S/1995/234).

D. Брифинг, проводимый г-ном Карлом
Бильдтом, Специальным
посланником Генерального
секретаря на Балканах

1. Рассмотрение Советом Безопасности
28 февраля 2000 года

Заседания Совета: 4105-е (28 февраля
2000 года).
Принятые резолюции: нет.
Заявления Председателя: нет.
Стенографические отчеты: S/PV.4105;
S/PV.4105 (Resumption 1).
Консультации полного состава: 14 июня
2000 года.

На 4105-м заседании, состоявшемся 28
февраля 2000 года, в соответствии с
договоренностью, достигнутой на предыдущих
консультациях, Совет Безопасности включил в свою
повестку дня пункт, озаглавленный «Брифинг,
проводимый г-ном Карлом Бильдтом, Специальным
посланником Генерального секретаря на Балканах».

Председатель, получив согласие Совета,
пригласил представителей Боснии и Герцеговины и
бывшей югославской Республики Македонии, по их
просьбе, принять участие в обсуждении без права
голоса согласно соответствующим положениям
Устава и правила 37 временных правил процедуры
Совета.

В соответствии с договоренностью,
достигнутой в ходе предыдущих консультаций
Совета, Председатель, действуя с согласия Совета,
на основании правила 39 временных правил
процедуры Совета
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направил приглашение Карлу Бильдту,
Специальному посланнику Генерального секретаря
на Балканах.

Совет заслушал брифинг, проводимый
Специальным посланником Генерального секретаря
на Балканах.

Заявление сделали представители Малайзии,
Бангладеш, Франции, Украины и Российской
Федерации.

Затем был объявлен перерыв в заседании.

После возобновления заседания заявления
сделали представители Канады, Китая, Мали,
Намибии, Нидерландов, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки, Туниса и Ямайки, а
также Председатель, который выступал в своем
качестве представителя Аргентины.

Специальный посланник Генерального
секретаря дал ответы на замечания и вопросы
членов Совета.

Представитель Российской Федерации сделал
еще одно заявление.

Генеральный секретарь сделал заявление.

2. Сообщения, полученные в период с 1 марта
по 15 июня 2000 года

Письмо представителя Югославии от 1 марта
2000 года (S/2000/169) на имя Генерального
секретаря.

Письмо представителя Португалии от 13 июня
(S/2000/615) на имя Председателя Совета
Безопасности.
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E. Международный трибунал для судебного
преследования лиц, ответственных за
серьезные нарушения международного
гуманитарного права, совершенные на
территории бывшей Югославии с 1991 года

1. Справочная информация за период с 16 июня
1998 года по 15 июня 1999 года

Резолюция 1191 (1998)
от 27 августа 1998 года

Совет Безопасности препроводил Генеральной Ассамблее кандидатуры на
должности судей Международного трибунала по бывшей Югославии в
соответствии со статьей 13(d) устава Трибунала.

Резолюция 1207 (1998)
от 17 ноября 1998 года

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава Организации
Объединенных Наций, в частности, призвал Союзную Республику
Югославию и все другие государства, которые еще не сделали этого,
принять любые необходимые в соответствии с их внутригосударственным
законодательством меры для осуществления положений резолюции 827
(1993) и устава Трибунала; осудил тот факт, что Союзная Республика
Югославия до сих пор не исполнила ордера на арест, выписанные
Трибуналом в отношении трех лиц, о которых говорится в письме от
8 сентября 1998 года (S/1998/839); потребовал немедленного и
безусловного исполнения этих ордеров на арест, включая передачу этих
лиц в распоряжение Трибунала.

2. Рассмотрение Советом Безопасности

Заседания Совета: нет.
Принятые резолюции: нет.
Заявления Председателя: нет.
Стенографические отчеты: нет.
Консультации полного состава: 30 августа,
4 ноября 1999 года; 7 февраля 2000 года .

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности 30 августа 1999 года
помощник Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира проинформировал членов
Совета о деятельности Международного трибунала
по бывшей Югославии в Косово.

3. Сообщения, полученные в период с 21 июня
1999 года по 15 июня 2000 года

Письмо Генерального секретаря от 21 июня
1999 года (S/1999/727) на имя Председателя Совета
Безопасности, касающееся ухода в отставку судьи
Гейбриел Кирк Макдональд с поста судьи
Международного трибунала по бывшей Югославии
и назначения Соединенными Штатами Америки

Патриции Магауан Уолд для замены судьи
Макдональд.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
28 июня (S/1999/728) на имя Генерального
секретаря, информирующее его о том, что его
письмо от 21 июня 1999 года (S/1999/727) было
доведено до сведения членов Совета и что, после
консультаций с членами, он поддержал намерение
назначить Патрицию Магауан Уолд судьей
Трибунала.

Письмо Генерального секретаря от 29 июня
(S/1999/739) на имя Председателя Совета
Безопасности, информирующее его, со ссылкой на
его письмо от 28 июня 1999 года (S/1999/728), о
том, что он также получил письмо от Председателя
Генеральной Ассамблеи, в котором последний
согласился с его предложением, и что он, таким
образом, назначил Патрицию Магауан Уолд судьей
Трибунала с 17 ноября 1999 года на весь
оставшийся срок полномочий судьи Макдональд,
истекающий 16 ноября 2001 года.

Письмо представителя Буркина-Фасо от
24 августа (S/1999/924) на имя Генерального
секретаря, препровождающее заключительное
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коммюнике двадцать шестой сессии Исламской
конференции министров иностранных дел, которая
состоялась в Уагадугу 28 июня�1 июля 1999 года.

Записка Генерального секретаря от 25 августа
(S/1999/846), препровождающая шестой ежегодный
доклад Международного трибунала для судебного
преследования лиц, ответственных за серьезные
нарушения международного гуманитарного права,
совершенные на территории бывшей Югославии с
1991 года, представленный Председателем
Трибунала в соответствии со статьей 34 его устава.

Письмо Председателя Трибунала от 25 августа
(S/1999/912) на имя Председателя Совета
Безопасности и приложение.

Письмо представителя Хорватии от 27 августа
1999 года (S/1999/923) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
правительства Хорватии от 26 августа 1999 года,
касающееся письма Председателя Трибунала от
25 августа 1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/912).

Письмо представителя Хорватии от 1 сентября
(S/1999/936) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо министра
иностранных дел Хорватии от того же числа на имя
Председателя Совета Безопасности.

Вербальная нота представителя Австрии от
16 сентября (S/1999/1014) на имя Председателя
Совета Безопасности.

Записка Генерального секретаря от
24 сентября (S/1999/1000), препровождающая
периодический доклад Специального докладчика
Комиссии по правам человека о положении в
области прав человека в Союзной Республике
Югославии (Сербия и Черногория), Республике
Хорватии, а также Боснии и Герцеговине; и
добавление от 3 ноября (S/1999/1000/Add.1),
содержащее обновленную информацию по
состоянию на 2 ноября.

Письмо представителя Южной Африки от
15 октября (S/1999/1063) на имя Генерального
секретаря, в котором представитель Южной Африки
препровождает в качестве председателя
Координационного бюро Движения
неприсоединившихся стран коммюнике совещания
министров иностранных дел и глав делегаций

Движения неприсоединившихся стран,
состоявшегося в Нью-Йорке 23 сентября 1999 года.

Письмо Председателя Трибунала от 2 ноября
(S/1999/1117) на имя Председателя Совета
Безопасности.

Письмо представителя Буркина-Фасо от
18 ноября (S/1999/1194) на имя Генерального
секретаря, препровождающее заключительное
коммюнике ежегодного Координационного
совещания министров иностранных дел
государств � членов ОИК, состоявшегося в
Центральных учреждениях Организации
Объединенных Наций 1 октября 1999 года.

Письмо Генерального секретаря от 20 декабря
(S/1999/1304) на имя Председателя Совета
Безопасности, касающееся состава
Международного трибунала по бывшей Югославии,
представления Италией кандидатуры Фаусто
Покара для замены судьи Касезе и необходимости
проконсультироваться с Председателем Совета на
предмет назначения г-на Покара согласно уставу
Трибунала.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
29 декабря (S/1999/1305) на имя Генерального
секретаря, в котором ему сообщается о том, что его
письмо от 20 декабря 1999 года (S/1999/1304) было
доведено до сведения членов Совета и что,
проконсультировавшись с членами, он выразил свое
согласие с намерением Генерального секретаря
назначить Фаусто Покара судьей Трибунала.

Письмо Генерального секретаря от 30 декабря
(S/1999/1306) на имя Председателя Совета
Безопасности, в котором последний уведомляется о
том, что со ссылкой на его письмо от 29 декабря
1999 года (S/1999/1305), он также получил письмо
от Председателя Совета Безопасности, в котором
тот согласился с его предложением, и что он,
соответственно, назначил Фаусто Покара судьей
Трибунала с 1 февраля 2000 года на оставшийся
срок полномочий судьи Касезе, который истекает
16 ноября 2001 года.

Письмо Генерального секретаря от 23 февраля
2000 года (S/2000/188) на имя Председателя Совета
Безопасности относительно состава Трибунала.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
3 марта (S/2000/189) на имя Генерального
секретаря, информирующее его о том, что его
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письмо от 23 февраля 2000 года (S/2000/188) было
доведено до сведения членов Совета и что после
консультаций с этими членами он поддержал
предложение Генерального секретаря назначить Лю
Дакуна судьей Трибунала.

Письмо Генерального секретаря от 7 марта
(S/2000/195) на имя Председателя Совета
Безопасности, информирующее его о том, что он
назначил Лю Дакуна судьей Трибунала начиная с
1 апреля 2000 года на остающийся срок полномочий
судьи Ванга, который истекает 16 ноября 2001 года.

Письмо представителя Боснии и Герцеговины
от 23 марта (S/2000/248) на имя Председателя
Совета Безопасности, препровождающее письмо
члена Президиума Боснии и Герцеговины от
22 марта 2000 года на имя Председателя Совета
Безопасности.

Письмо представителя Португалии от 24 марта
(S/2000/262) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заявление страны,
председательствующей в Европейском союзе, от
21 марта 2000 года относительно предоставления
Младена Налетилича (Тута) в распоряжение
Трибунала.

Письмо представителя Боснии и Герцеговины
от 4 мая (S/2000/381) на имя Председателя Совета
Безопасности.

Письмо представителя Исламской Республики
Иран от 31 мая (S/2000/511) на имя Председателя
Совета Безопасности.

F. Ситуация в бывшей Югославии

Сообщения, полученные в период с 6 августа
1999 года по 15 июня 2000 года

Письмо представителя Югославии от 6 августа
1999 года (S/1999/858) на имя Генерального
секретаря.

Записка Генерального секретаря от
24 сентября (S/1999/1000), препровождающая
периодический доклад Специального докладчика
Комиссии по правам человека о положении в
области прав человека в Союзной Республике
Югославии (Сербия и Черногория), Республике
Хорватии, а также Боснии и Герцеговине; а также
добавление от 3 ноября (S/1999/1000/Add.1),

содержащее обновленную информацию по
состоянию на 2 ноября.

Письмо представителя Югославии от
13 декабря (S/1999/1245) на имя Председателя
Совета Безопасности.

Письмо представителя Югославии от
27 декабря (S/1999/1282) на имя Генерального
секретаря, препровождающее заявление Союзного
правительства Союзной Республики Югославии,
которое касается вопроса о членстве Союзной
Республики Югославии в Организации
Объединенных Наций.

Письмо представителей Боснии и
Герцеговины, бывшей югославской Республики
Македонии, Словении и Хорватии от 10 февраля
2000 года (S/2000/109) на имя Председателя Совета
Безопасности.

Письмо представителя Румынии от 15 февраля
(S/2000/125) на имя Генерального секретаря,
препровождающее Бухарестскую декларацию,
принятую 12 февраля 2000 года на третьей встрече
глав государств и правительств стран Юго-
Восточной Европы.

Письмо представителя Югославии от
18 февраля (S/2000/139) на имя Председателя
Совета Безопасности.

Письмо представителя Португалии от 6 марта
(S/2000/196) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заявление страны,
председательствующей в Европейском союзе, от
3 марта 2000 года о нарушениях права на свободу
выражения мнений в Сербии.

Письмо представителя Югославии от
25 апреля (S/2000/348) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее датированное
17 апреля 2000 года письмо главы югославской
делегации на переговорах в рамках рабочей группы
Совета по выполнению Мирного соглашения,
которая занимается вопросами правопреемства
бывшей Союзной Республики Югославии,
адресованное посреднику на переговорах.

Письмо представителя Югославии от 12 мая
(S/2000/425) на имя Председателя Совета
Безопасности.

Письмо представителя Португалии от 12 мая
(S/2000/438), препровождающее заявление страны,
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председательствующей в Европейском союзе, от
10 мая 2000 года об усилении репрессий в
отношении демократических сил, гражданского
общества и независимых средств массовой
информации в Сербии.

Письмо представителя Португалии от 19 мая
(S/2000/463) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заявление относительно захвата
Студии B сербским правительством, которое было
сделано 18 мая 2000 года страной,
председательствующей в Европейском союзе.

Письмо представителя Португалии от 23 мая
(S/2000/485) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заявление страны,
председательст-

вующей в Европейском союзе, от 22 мая 2000 года
относительно последних событий в Сербии.

Письмо представителя Югославии от 31 мая
(S/2000/509) на имя Председателя Совета
Безопасности.

G. Ситуация в бывшей югославской
Республике Македонии

1. Справочная информация за период с 16 июня
1998 года по 15 июня 1999 года

Резолюция 1186 (1998)
от 21 июля 1998 года

Совет Безопасности, в частности, постановил санкционировать
увеличение численности воинского контингента Сил превентивного
развертывания Организации Объединенных Наций (СПРООН) до
1050 человек и продлить нынешний мандат СПРООН на период в
6 месяцев до 28 февраля 1999 года, в том числе для того, чтобы своим
присутствием они продолжали предотвращать угрозы и не допускать
столкновения, контролировать пограничные районы и информировать
Генерального секретаря о любых событиях, которые могут представлять
угрозу для бывшей югославской Республики Македонии, в том числе о
выполнении задач по наблюдению и информированию о незаконных
поставках оружия и других видах деятельности, подпадающих под
запрет, налагаемый резолюцией 1160 (1998).

2. Сообщения, полученные в период с
23 ноября 1999 года по 15 июня 2000 года

Письмо представителя Лихтенштейна от
23 ноября 1999 года (S/1999/1210) на имя
Генерального секретаря, препровождающее резюме
Председателя Лихтенштейнского чрезвычайного
семинара по проблемам мира и будущего в Юго-
Восточной Европе, который состоялся в
Тризенберге, Лихтенштейн, 17�20 июня 1999 года.

Письмо Генерального секретаря от 21 декабря
(S/1999/1286) на имя Председателя Совета
Безопасности, информирующее Совет о его
решении, с согласия сторон, назначить вместо

Сайруса Вэнса своим Личным посланником Мэтью
Нимеца (Соединенные Штаты Америки).
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Письмо Председателя Совета Безопасности от
23 декабря (S/1999/1287) на имя Генерального
секретаря, информирующее его о том, что его
письмо от 21 декабря 1999 года (S/1999/1286) было
доведено до сведения членов Совета и что они
приняли к сведению изложенное в нем решение.

Письмо представителя Югославии от
25 февраля 2000 года (S/2000/154) на имя
Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя бывшей югославской
Республики Македонии от 8 июня (S/2000/552) на
имя Генерального секретаря.
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Глава 2
Ситуация в отношении Демократической Республики Конго

A. Справочная информация, полученная
в период с 16 июня 1998 года по 15 июня
1999 года

Заявление Председателя
(S/PRST/1998/26) от
31 августа 1998 года

Совет Безопасности, в частности, выразил свою глубокую
обеспокоенность конфликтом в Демократической Республике Конго,
который представляет собой серьезную угрозу для мира и безопасности в
регионе; вновь подтвердил обязанность уважать территориальную
целостность и национальный суверенитет Демократической Республики
Конго и других государств в регионе и необходимость того, чтобы все
государства воздерживались от любого вмешательства во внутренние
дела друг друга; призвал к мирному урегулированию конфликта в
Демократической Республике Конго, в том числе к немедленному
прекращению огня, выводу всех иностранных сил и началу мирного
процесса политического диалога в целях национального примирения;
заявил о поддержке всех региональных дипломатических инициатив,
направленных на мирное урегулирование конфликта; призвал
Генерального секретаря продолжить в неотложном порядке консультации
с региональными лидерами в координации с Генеральным секретарем
Организации африканского единства (ОАЕ) о путях обеспечения мирного
и прочного урегулирования конфликта и информировать Совет о развитии
событий и о своих собственных усилиях.

Заявление Председателя
(S/PRST/1998/36) от
11 декабря 1998 года

Совет Безопасности, в частности, призвал к мирному урегулированию
конфликта в Демократической Республике Конго, в том числе к
немедленному прекращению огня, упорядоченному выводу всех
иностранных сил, мерам безопасности вдоль международных границ
Демократической Республики Конго, восстановлению власти
правительства Демократической Республики Конго по всей территории
страны и началу процесса всеобщего национального примирения,
обеспечивающего полное уважение равенства и прав всех, независимо от
этнического происхождения, и политического процесса, ведущего к
скорейшему проведению демократических, свободных и справедливых
выборов; заявил о своей поддержке регионального посреднического
процесса, начатого ОАЕ и Сообществом по вопросам развития стран юга
Африки (САДК) и возглавляемого в настоящее время президентом
Замбии; принял к сведению шаги, включая создание специального
комитета по связи, которые были приняты в направлении мирного
урегулирования конфликта, и призвал президента Замбии продолжать его
усилия; приветствовал, в частности, инициативу, предпринятую
Генеральным секретарем на двадцатой Конференции глав африканских
государств и Франции, состоявшейся в Париже 26-28 ноября 1998 года, с
целью положить конец конфликту и добиться немедленного,
безоговорочного прекращения огня; выразил готовность рассмотреть, с
учетом усилий в направлении мирного разрешения конфликта, вопрос об
активном участии Организации Объединенных Наций в координации с
ОАЕ, в том числе посредством конкретных, устойчивых и эффективных
мер, с целью оказания содействия в осуществлении эффективного
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соглашения о прекращении огня и в согласованном процессе
политического урегулирования конфликта.

Резолюция 1234 (1999)
от 9 апреля 1999 года

Совет Безопасности, в частности, выразил сожаление в связи с
продолжением боевых действий и присутствием сил иностранных
государств в Демократической Республике Конго, которое не
соответствует принципам Устава Организации Объединенных Наций;
призвал эти государства положить конец присутствию этих
неприглашенных сил и предпринять с этой целью немедленные шаги;
осудил все массовые убийства, совершенные на территории
Демократической Республики Конго; призвал к проведению
международного расследования всех этих событий, включая события в
провинции Южная Киву и другие зверства, упоминаемые в докладе,
представленном Специальным докладчиком по вопросу о положении в
области прав человека в Демократической Республике Конго в
соответствии с резолюцией 1999/61 (E/CN.4/1999/31), с целью
привлечения виновных к ответственности; выразил свою поддержку
региональному посредническому процессу, предпринимаемому ОАЕ и
САДК с целью достижения мирного урегулирования конфликта в
Демократической Республике Конго; призвал международное сообщество
продолжать поддерживать эти усилия; просил Генерального секретаря
Организации Объединенных Наций тесно сотрудничать с Генеральным
секретарем ОАЕ в содействии мирному урегулированию конфликта и
представлять рекомендации о возможной роли Организации
Объединенных Наций с этой целью.

B. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 21 июня 1999 года по
15 июня 2000 года

Заседания Совета: 4015-е (24 июня
1999 года); 4032-е (6 августа 1999 года);
4060-е (5 ноября 1999 года); 4076-е
(30 ноября 1999 года); 4083-е (16 декабря
1999 года); 4092-е (24 и 26 января 2000 года);
4104-е (24 февраля 2000 года); 4132-е (25
апреля 2000  года); 4135-е (5 мая 2000 года);
4143-е (17 июня 2000 года); 4151-е (2 июня
2000 года); 4156-е (15 июня 2000 года);
4157-е (15 июня 2000 года).
Принятые резолюции: 1258 (1999); 1273
(1999); 1279 (1999); 1291 (2000).
Заявления Председателя: S/PRST/1999/17;
S/PRST/2000/2; S/PRST/2000/15;
S/PRST/2000/20.
Стенографические отчеты: S/PV.4015;
S/PV.4032; S/PV.4060; S/PV.4076; S/PV.4083;
S/PV.4092; S/PV.4092 (Resumption 1);
S/PV.4092 (Resumption 2); S/PV.4104;
S/PV.4132 [коммюнике]; S/PV.4135; S/PV.4143;

S/PV.4143 (Resumption 1); S/PV.4151;
S/PV.4156; S/PV.4157 [коммюнике].
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Консультации полного состава: 21, 23 и
24 июня; 6, 8, 9, 10, 12, 16 и 20-23 июля; 4, 5,
17, 20 и 24 августа; 2, 7, 13 и 28 сентября; 4,
15 и 25 октября; 4, 5, 10, 11, 16, 24 и
30 ноября; 21 и 22 декабря 1999 года; 12, 25,
26 и 28 января; 3, 8, 10, 15, 17, 18 и 21�
24 февраля; 2, 8, 13, 20�22, 28, 29 и 31 марта;
4, 7, 12�14 и 24�27 апреля; 5, 9, 12, 18 и
25 мая; 2, 6, 8, 9 и 12�15 июня 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности, состоявшихся
21 июня 1999 года, Специальный посланник
Генерального секретаря по мирному процессу в
Демократической Республике Конго
проинформировал членов Совета о результатах его
поездки в регион и о встрече на высшем уровне,
запланированной на 26 июня 1999 года в Лусаке.

На 4015-м заседании 24 июня 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в отношении
Демократической Республики Конго».

Председатель от имени Совета сделал
заявление (S/PRST/1999/17), в котором Совет, среди
прочего, заявил о сохраняющейся у него
озабоченности в связи с продолжением конфликта в
Демократической Республике Конго; вновь заявил о
своей поддержке регионального посреднического
процесса, осуществляемого при содействии
президента Замбии от имени САДК, в
сотрудничестве с ОАЕ и при поддержке
Организации Объединенных Наций и
направленного на мирное урегулирование
конфликта в Демократической Республике Конго;
призвал все стороны продемонстрировать свою
приверженность мирному процессу и принять
участие на основе конструктивного и гибкого
подхода в предстоящей встрече на высшем уровне,
проведение которой намечено на 26 июня 1999 года
в Лусаке; призвал стороны незамедлительно
подписать соглашение о прекращении огня, в
котором предусмотрены соответствующие условия
и механизмы его осуществления; вновь заявил о
своей готовности рассмотреть вопрос об активном
участии Организации Объединенных Наций в
координации с ОАЕ, в том числе посредством
конкретных устойчивых и эффективных мер, в
оказании содействия осуществлению эффективного
соглашения о прекращении огня и согласованному
процессу политического урегулирования конфликта.
(Полный текст S/PRST/1999/17
см. в приложении VI.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 6, 10 и 12 июля 1999 года,
заместитель Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира информировал членов
Совета о переговорах в Лусаке, касающихся
соглашения о прекращении огня в Демократической
Республике Конго.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 20 июля 1999 года члены Совета приняли к
сведению доклад Генерального секретаря о
предварительном развертывании Организации
Объединенных Наций в Демократической
Республике Конго (S/1999/790). Члены Совета были
также проинформированы заместителем
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира, который представил доклад
Генерального секретаря, о событиях, связанных с
ситуацией в Демократической Республике Конго, в
частности о Лусакском соглашении.
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На 4032-м заседании 6 августа 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в отношении
Демократической Республики Конго», располагая
докладом Генерального секретаря о
предварительном развертывании Организации
Объединенных Наций в Демократической
Республике Конго (S/1999/790).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Демократической Республики Конго,
по его просьбе, принять участие в обсуждении без
права голоса согласно соответствующим
положениям Устава и правилу 37 временных правил
процедуры Совета.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/852), подготовленному в ходе
ранее проведенных консультаций Совета, который
он поставил на голосование.

Решение: На 4032-м заседании 6 августа 1999 года
проект резолюции S/1999/852 был принят
единогласно в качестве резолюции 1258 (1999).

В резолюции 1258 (1999) Совет Безопасности,
в частности, приветствовал подписание
соответствующими государствами в Лусаке 10 июля
1999 года Соглашения о прекращении огня в
конфликте в Демократической Республике Конго
(S/1999/815), которое представляет собой реальную
основу для урегулирования конфликта;
приветствовал также подписание 1 августа
1999 года Соглашения о прекращении огня
Движением за освобождение Конго; выразил
глубокую обеспокоенность тем, что Конголезское
объединение за демократию не подписало
Соглашение, и призвал его незамедлительно
подписать Соглашение для обеспечения
национального примирения и прочного мира в
Демократической Республике Конго; призвал все
стороны в конфликте, особенно повстанческие
движения, прекратить военные действия,
полностью и безотлагательно осуществить
положения Соглашения о прекращении огня,
всецело сотрудничать с ОАЕ и Организацией
Объединенных Наций в деле осуществления
Соглашения и воздерживаться от любых действий,
которые могут привести к дальнейшему

обострению ситуации; санкционировал размещение
до 90 офицеров связи Организации Объединенных
Наций наряду с необходимым гражданским,
политическим и гуманитарным и
административным персоналом в столицах
государств, подписавших Соглашение о
прекращении огня, и временном штабе Совместной
военной комиссии и, когда позволит обстановка в
плане безопасности, в тыловых военных штабах
главных воюющих сторон в Демократической
Республике Конго и, когда это потребуется, в
других районах, в которых Генеральный секретарь
сочтет это необходимым, на период в три месяца со
следующим мандатом: установление контактов и
поддержание связи с Совместной военной
комиссией и всеми сторонами Соглашения;
оказание Комиссии и сторонам помощи в
разработке процедуры осуществления Соглашения;
оказание, по поступлении просьб, технической
помощи Комиссии, представление Генеральному
секретарю информации о положении на местах и
оказание содействия в уточнении концепции
операций в отношении возможной дальнейшей роли
Организации Объединенных Наций в
осуществлении Соглашения после того, как оно
будет подписано всеми сторонами, и получение от
сторон гарантии сотрудничества и заверений в
отношении обеспечения безопасности для
возможного развертывания военных наблюдателей
внутри страны; приветствовал намерение
Генерального секретаря назначить Специального
представителя для выполнения функций Главы
присутствия Организации Объединенных Наций в
субрегионе, связанного с мирным процессом в
Демократической Республике Конго, и оказания
помощи в осуществлении Соглашения о
прекращении огня, и предложил ему сделать это как
можно скорее. (Полный текст резолюции 1258
(1999) см. в приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава заместитель Генерального секретаря по
политическим вопросам проинформировал членов
Совета о событиях в Демократической Республике
Конго, прежде всего о военном положении и
положении в области безопасности, а также о
региональных дипломатических усилиях,
направленных на то, чтобы убедить лидеров двух
фракций Конголезского объединения за демократию
урегулировать свои разногласия и подписать
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Лусакское соглашение о прекращении огня от
10 июля 1999 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 20 августа 1999 года помощник
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира проинформировал членов
Совета о выполнении резолюции 1258 (1999), в
частности планов по размещению политического,
гуманитарного персонала, персонала,
занимающегося правами человека и общественной
информацией, и административного персонала в
Демократической Республике Конго и в
близлежащих странах, а также о деятельности
передовой группы, которая была направлена в этот
регион.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 2 сентября 1999 года заместитель
Генерального секретаря по политическим вопросам
проинформировал членов Совета о политической и
гуманитарной ситуации в Демократической
Республике Конго, а помощник Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира � о
запланированном размещении, начиная с 7 сентября
1999 года, 90 офицеров связи согласно
резолюции 1258 (1999).

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 25 октября 1999 года заместитель
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира проинформировал членов
Совета о выполнении резолюции 1258 (1999),
действиях сторон в конфликте и участии
Организации Объединенных Наций, а также о
гуманитарной ситуации в Демократической
Республике Конго.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 4 ноября 1999 года члены Совета
рассмотрели второй доклад Генерального секретаря
о предварительном развертывании Организации
Объединенных Наций в Демократической
Республике Конго (S/1999/1116 и Corr.1). Члены
Совета также были проинформированы
заместителем Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира, который представил этот
доклад Генерального секретаря, о последних
событиях в Демократической Республике Конго, в
частности о политическом и экономическом
положении.

На 4060-м заседании 5 ноября 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в отношении
Демократической Республики Конго», располагая
вторым докладом Генерального секретаря о
предварительном развертывании Организации
Объединенных Наций в Демократической
Республике Конго (S/1999/1116 и Corr.1).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Демократической Республики Конго
по его просьбе принять участие в обсуждении без
права голоса согласно соответствующим
положениям Устава и правилу 37 временных правил
процедуры Совета.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/1130), подготовленному в ходе
ранее проведенных консультаций Совета, который
он поставил на голосование.

Решение: На 4060-м заседании 5 ноября 1999 года
проект резолюции S/1999/1130 был принят
единогласно в качестве резолюции 1273 (1999).

В резолюции 1273 (1999) Совет Безопасности,
в частности, постановил продлить мандат офицеров
связи Организации Объединенных Наций,
развернутых в соответствии с резолюцией 1258
(1999), до 15 января 2000 года; просил
Генерального секретаря продолжать регулярно
представлять Совету доклады о развитии событий в
Демократической Республике Конго, в том числе о
будущем присутствии Организации Объединенных
Наций в этой стране в поддержку мирного
процесса. (Полный текст резолюции 1273 (1999)
см. в приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 16 ноября 1999 года,
заместитель Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира проинформировал членов
Совета о поездке Специального посланника
Генерального секретаря в Киншасу 7�10 ноября
1999 года о направлении миссии доброй воли до
назначения Специального представителя
Генерального секретаря по Демократической
Республике Конго, а также о развертывании
персонала Организации Объединенных Наций, о
гарантиях в области безопасности и о разрешении
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правительства на направление технической группы
Организации Объединенных Наций по изучению
положения в эту страну.

На 4076-м заседании 30 ноября 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в отношении
Демократической Республики Конго», располагая
вторым докладом Генерального секретаря о
предварительном развертывании Организации
Объединенных Наций в Демократической
Республике Конго (S/1999/1116 и Corr.1).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Демократической Республики Конго
по его просьбе принять участие в обсуждении без
права голоса согласно соответствующим
положениям Устава и правилу 37 временных правил
процедуры Совета.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/1207), подготовленному в ходе
ранее проведенных консультаций Совета, который
он поставил на голосование.

Решение: На 4076-м заседании 30 ноября 1999 года
проект резолюции S/1999/1207 был принят
единогласно в качестве резолюции 1279 (1999).

В резолюции 1279 (1999) Совет Безопасности,
в частности, приветствовал назначение
Генеральным секретарем своего Специального
представителя по Демократической Республике
Конго в качестве главы присутствия Организации
Объединенных Наций в субрегионе в связи с
мирным процессом в Демократической Республике
Конго и для оказания содействия в осуществлении
Соглашения о прекращении огня; постановил, что
персоналом Миссии Организации Объединенных
Наций в Демократической Республике Конго
(МООНДРК) до 1 марта 2000 года является
персонал, санкционированный в соответствии с
резолюциями 1258 (1999) и 1273 (1999) Совета
Безопасности, включая многопрофильный
контингент сотрудников по правам человека,
гуманитарным вопросам, вопросам общественной
информации, медицинскому обслуживанию,
вопросам защиты детей, политическим вопросам и
административной поддержке, который будет
оказывать помощь Специальному представителю;

постановил также, что МООНДРК, возглавляемая
Специальным представителем Генерального
секретаря, в соответствии с резолюциями 1258
(1999) и 1273 (1999) должна выполнять следующие
текущие задачи: a) установление контактов со
сторонами, подписавшими Соглашение о
прекращении огня, в местах расположения их штаб-
квартир, а также в столицах государств,
подписавших Соглашение; b) налаживание
взаимодействия с Совместной военной комиссией и
оказание технической помощи в выполнении
функций, возложенных на нее в соответствии с
Соглашением о прекращении огня, включая
расследование нарушений прекращения огня;
c) представление информации о положении в
области безопасности во всех районах операций с
уделением особого внимания положению на местах,
влияющему на принятие будущих решений о
направлении персонала Организации
Объединенных Наций; d) планирование операций
по наблюдению за прекращением огня и
разъединением сил; e) поддержание связи со всеми
сторонами Соглашения о прекращении огня для
содействия доставки гуманитарной помощи
перемещенным лицам, беженцам, детям и другим
пострадавшим лицам и содействия защите прав
человека, включая права детей; подчеркнул, что
поэтапное развертывание в Демократической
Республике Конго военных наблюдателей
Организации Объединенных Наций с элементами
необходимой поддержки и защиты будет
осуществляться при условии принятия им
дополнительного решения, и заявил о своем
намерении принять такое решение своевременно на
основе дальнейших рекомендаций Генерального
секретаря с учетом выводов технической группы по
изучению положения; просил Генерального
секретаря ускорить разработку концепции операций
на основе оценки условий с точки зрения
безопасности, доступа и свободы передвижения и
сотрудничества сторон, подписавших Соглашение о
прекращении огня; просил Генерального секретаря
регулярно информировать Совет Безопасности и
как можно скорее представить Совету доклад о
положении в Демократической Республике Конго и
свои рекомендации относительно дальнейшего
развертывания в стране персонала Организации
Объединенных Наций и его защиты; просил
Генерального секретаря безотлагательно
предпринять административные шаги, необходимые
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для обеспечения до 500 военных наблюдателей
Организации Объединенных Наций всеми
необходимыми средствами, с тем чтобы
содействовать будущему быстрому развертыванию
персонала Организации Объединенных Наций на
основе решений Совета. (Полный текст
резолюции 1279 (1999) см. в приложении V.)

На 4083-м заседании, состоявшемся
16 декабря 1999 года, в соответствии с
пониманием, достигнутым в ходе проведенных
ранее консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в
отношении Демократической Республики Конго».

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе проведенных ранее консультаций,
Председатель с согласия Совета, согласно
правилу 39 временных правил процедуры Совета,
пригласил заместителя Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира Бернара Мийе.

Заместитель Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира провел брифинг
для членов Совета.

Заявления сделали представители
Соединенных Штатов Америки, Нидерландов,
Гамбии, Аргентины, Малайзии, Канады, Франции,
Бахрейна, Китая, Намибии, Бразилии,
Председатель, выступивший в своем качестве
государственного министра иностранных дел и по
делам Содружества Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии, и
представитель Габона.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания с заявлениями
выступили представители Словении и Российской
Федерации.

Затем с заявлениями выступили представители
Соединенных Штатов Америки, Нидерландов и
Франции.

В заключение выступил Председатель.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 21 и 22 декабря 1999 года,
помощник Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира проинформировал членов
Совета об ухудшении военной ситуации и ситуации
в области безопасности в Демократической
Республике Конго.

На 4092-м заседании 24 и 26 января
2000 года в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе его предыдущих консультаций,
Совет Безопасности продолжил рассмотрение
пункта, озаглавленного «Ситуация в отношении
Демократической Республики Конго».

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Алжира, Бельгии, Бразилии,
Бурунди, Египта, Израиля, Индии, Колумбии,
Лесото, Ливийской Арабской Джамахирии,
Норвегии, Объединенной Республики Танзании,
Португалии, Эритреи, Южной Африки и Японии,
по их просьбе, принять участие в обсуждении без
права голоса, согласно соответствующим
положениям Устава и правилу 37 временных правил
процедуры Совета.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе предыдущих консультаций Совета,
Председатель с согласия Совета  пригласил
Генерального секретаря ОАЕ Салима Ахмеда
Салима и посредника в межконголезском диалоге
сэра Кетумиле Масире, руководствуясь правилом 39
временных правил процедуры Совета.

Председатель выступил с вступительным
заявлением.

Генеральный секретарь выступил с
заявлением.

Совет Безопасности заслушал обращение
президента Замбии Фредерика Дж.Т. Чилубы;
президента Мозамбика Жоакима Альберту Чисано;
президента Демократической Республики Конго
Лоран-Дезире Кабилы; президента Анголы Жозе
Эдуарду душ Сантуша; президента Зимбабве
Роберта Г. Мугабе; президента Уганды Йовери
Кагуты Мусевени и президента Руанды Пастера
Бизимунгу.

Совет заслушал заявления Генерального
секретаря ОАЕ и посредника межконголезского
диалога.

Министр иностранных дел Намибии выступил
с заявлением.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания с заявлениями
выступили министр иностранных дел Южной
Африки, заместитель премьер-министра и министр
иностранных дел Бельгии, министр иностранных
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дел и международного сотрудничества Бурунди,
представитель президента Алжира и Председатель
ОАЕ, министр вооруженных сил Мали, министр
иностранных дел Канады, государственный
министр иностранных дел и по делам Содружества
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии и министр-делегат по вопросам
сотрудничества и франкофонии Франции.

Председатель выступил с заявлением по
вопросам процедуры.

С заявлениями выступили представители
Бангладеш, Туниса и Аргентины.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания 26 января
2000 года в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе предыдущих консультаций
Совета, Председатель Совета пригласил
Постоянного наблюдателя от Международной
организации франкоязычных стран при
Организации Объединенных Наций Ридху Буабида,
руководствуясь правилом 39 временных правил
процедуры Совета.

С заявлениями выступили представители
Нидерландов, Китая, Ямайки, Украины, Малайзии и
Российской Федерации.

С заявлением также выступили представитель
Португалии (от имени государств � членов
Европейского союза и Болгарии, Венгрии, Кипра,
Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии,
Словакии, Словении, Турции, Чешской Республики
и Эстонии, а также Исландии, которая
присоединилась к заявлению).

Председатель выступил с заявлением от имени
Совета (S/PRST/2000/2), в котором Совет, в
частности, настоятельно призвал все стороны
Лусакского соглашения о прекращении огня
использовать импульс, который был дан только что
прошедшими совещаниями, чтобы создать и
сохранить условия, необходимые для полного
осуществления Соглашения; подчеркнул важность
пересмотренного графика осуществления для
полного и эффективного выполнения задач,
предусмотренных в Соглашении; повторил свой
призыв к немедленному прекращению боевых
действий и упорядоченному выводу всех
иностранных сил с территории Демократической
Республики Конго в соответствии с Соглашением о

прекращении огня; выразил свою решимость
поддержать осуществление Соглашения о
прекращении огня; поддержал создание
скоординированной командной структуры
МООНДРК/Сов-местной военной миссии,
расположенной в одном штабе и имеющей
совместные вспомогательные структуры;
подчеркнул абсолютную необходимость
обеспечения безопасности и доступа для персонала
Организации Объединенных Наций, развернутого в
поддержку Лусакского процесса, и подчеркнул, что
такой климат сотрудничества является важнейшей
предпосылкой для успешного осуществления
мандата МООНДРК в Демократической Республике
Конго; призвал все стороны, подписавшие
Лусакское соглашение о прекращении огня,
предоставить гарантии безопасности и свободы
передвижения персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней персонала
и в этой связи подчеркнул важность заявления
президента Демократической Республики Конго о
безопасности МООНДРК и Специального
представителя Генерального секретаря; решительно
поддержал назначение бывшего президента
Ботсваны сэра Кетумиле Масире в качестве
человека, содействующего национальному диалогу,
как это предусмотрено Лусакским соглашением о
прекращении огня, и призвал государства-члены
оказать в полной мере финансовую и иную
поддержку его усилиям и процессу в целом; и
выразил свою озабоченность в связи с тем, что
присутствие в Демократической Республике Конго
вооруженных групп, которые не поставили свою
подпись под Соглашением и которые еще предстоит
демобилизовать, представляет собой угрозу
Лусакскому процессу. (Полный текст документа
S/PRST/2000/2 см. в приложении VI.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 26 января 2000 года, члены
Совета заслушали разъяснения помощника
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира относительно Совместной
военной комиссии и скоординированных
совместных вспомогательных структур Комиссии и
МООНДРК.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 3 февраля 2000 года, члены
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря
о МООНДРК (S/2000/30), который был представлен
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помощником Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 18 февраля 2000 года, члены
Совета заслушали краткую информацию
помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира о ситуации в
Демократической Республике Конго, и в частности
о концепции операций по развертыванию
МООНДРК и взаимоотношениях между МООНДРК
и Совместной военной комиссией.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 23 февраля 2000 года, члены
Совета заслушали краткую информацию
помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира о последних событиях в
Демократической Республике Конго, а также по
вопросу о координации между МООНДРК и
Совместной военной комиссией.

На 4104-м заседании 24 февраля 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Ситуация в отношении Демократической
Республики Конго», имея в своем распоряжении
доклад Генерального секретаря о МООНДРК
(S/2000/30).

Председатель, с согласия Совета, пригласил
представителей Демократической Республики
Конго и Португалии, по их просьбе, принять
участие в обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

Председатель обратил внимание на проект
резолюции (S/2000/143), который был подготовлен в
ходе предыдущих консультаций Совета.

Совет заслушал выступления представителей
Украины, Намибии, Франции, Соединенного
Королевства Великобритании и Северной
Ирландии, Китая, Ямайки, Канады, Бангладеш,
Российской Федерации, Нидерландов, Туниса и
Мали.

Затем Совет приступил к голосованию по
проекту резолюции S/2000/143.

Решение: На 4104-м заседании 24 февраля
2000 года проект резолюции S/2000/143 был

единогласно принят в качестве резолюции 1291
(2000).

В резолюции 1291 (2000) Совет Безопасности,
в частности, постановил продлить мандат
МООНДРК до 31 августа 2000 года; уполномочил
расширение МООНДРК, которая будет включать
военный персонал численностью до 5537 человек, в
том числе по меньшей мере до 500 наблюдателей
или более того, если Генеральный секретарь
определит, что в этом есть необходимость и что это
может быть сделано в рамках общей численности и
структуры сил, а также соответствующий
гражданский вспомогательный персонал, и просил
Генерального секретаря незамедлительно
рекомендовать любые дополнительные требуемые
меры, которые могут потребоваться для более
эффективной защиты сил; постановил, что
постепенное развертывание персонала, о котором
говорится выше, будет осуществлено, когда и если
Генеральный секретарь определит, что персонал
МООНДРК сможет осуществить развертывание в
определенных для него местах и выполнять свои
функции, как указано в пункте 7 резолюции, в
условиях надлежащей безопасности и при
сотрудничестве сторон, и сообщит, что он получил
твердые и заслуживающие доверия гарантии на этот
счет от подписавших Соглашение о прекращении
огня сторон, и просил Генерального секретаря
продолжать информировать Совет по данному
вопросу; постановил, что МООНДРК учредит под
общим руководством Специального представителя
Генерального секретаря общую структуру с
Совместной военной комиссией с одним штабом и
общими вспомогательными и административными
структурами; постановил, что мандат МООНДРК,
действующей в сотрудничестве с Совместной
военной комиссией, включает следующее:
a) контроль за осуществлением Соглашения о
прекращении огня и расследование нарушений
прекращения огня; b) установление и поддержание
постоянной связи с полевыми штабами
вооруженных сил всех сторон; c) разработку, в
течение 45 дней после принятия настоящей
резолюции, плана действий по общему
осуществлению Соглашения о прекращении огня
всеми, кого это касается; d) работу со сторонами в
целях освобождения всех военнопленных и лиц,
задержанных в результате войны, и передачу
останков в сотрудничестве с международными
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гуманитарными учреждениями; e) контроль и
проверку разъединения сил сторон и их
передислокацию; f) в пределах своих возможностей
и районов развертывания, контроль за соблюдением
положений Соглашения о прекращении огня,
касающихся поставок боеприпасов, оружия и
другого военного имущества на места, в том числе
всем вооруженным группировкам, перечисленным в
приложении A, глава 9.1; g) содействие оказанию
гуманитарной помощи и наблюдению за
положением в области прав человека с уделением
особого внимания уязвимым группам, включая
женщин, детей и демобилизованных детей-солдат,
если МООНДРК считает, что это не выходит за
пределы ее возможностей, и в приемлемых
условиях безопасности, в тесном сотрудничестве с
учреждениями Организации Объединенных Наций,
связанными с ней организациями и
неправительственными организациями; h) тесное
сотрудничество с посредником по национальному
диалогу, оказание ему поддержки и технической
помощи и координация деятельности с другими
учреждениями Организации Объединенных Наций
в этой связи; i) развертывание экспертов по
разминированию для оценки масштабов проблемы
мин и неразорвавшихся боеприпасов, координацию
начала деятельности по разминированию,
разработку плана разминирования и принятие, в
случае необходимости, срочных мер по
разминированию в поддержку ее мандата; действуя
на основании главы VII Устава, постановил, что
МООНДРК может предпринимать необходимые
действия в пределах районов развертывания своих
пехотных батальонов и, если МООНДРК считает,
что это не выходит за пределы ее возможностей,
обеспечивать защиту совместно расположенных
персонала, объектов, сооружений и имущества
Организации Объединенных Наций и Совместной
военной комиссии, безопасность и свободу
передвижения своего персонала и защиту
гражданских лиц, находящихся под прямой угрозой
физического насилия; просил правительства
государства региона заключить, при необходимости,
соглашения о статусе сил с Генеральным
секретарем в течение 30 дней после принятия
настоящей резолюции и напомнил о том, что до
заключения таких соглашений временно должно
применяться типовое соглашение о статусе сил от
9 октября 1990 года (A/45/594); просил
Генерального секретаря, с учетом конкретного

подтверждаемого наблюдателями военного и
политического прогресса в деле осуществления
Соглашения о прекращении огня и
соответствующих резолюций Совета, продолжать
планирование любого дополнительного
развертывания Организации Объединенных Наций
в Демократической Республике Конго и подготовить
рекомендации о дальнейших действиях Совета;
подтвердил важность проведения в
соответствующее время, под эгидой Организации
Объединенных Наций и Организации африканского
единства и с участием правительств всех стран
региона и всех других заинтересованных сторон,
международной конференции по вопросам мира,
безопасности, демократии и развития в районе
Великих озер; и просил Генерального секретаря
представлять Совету каждые 60 дней доклады о
ходе осуществления Соглашения о прекращении
огня и настоящей резолюции. (Полный текст
резолюции 1291 (2000) см. в приложении V.)

После голосования с заявлениями выступили
представитель Соединенных Штатов Америки и
Председатель, выступивший в качестве
представителя Аргентины.

Затем с заявлениями выступили представители
Демократической Республики Конго и Португалии
(от имени государств � членов Европейского союза
и Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы,
Мальты, Польши, Румынии, Словакии, Словении,
Турции и Чешской Республики, а также
Лихтенштейна и Норвегии, которые
присоединились к этому заявлению).

В ходе консультаций полного состава,
состоявшихся 22 марта 2000 года, члены Совета
заслушали краткую информацию помощника
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира о военной ситуации в
Демократической Республике Конго.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 28 марта 2000 года, члены
Совета заслушали краткую информацию
заместителя Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира о его поездке в
Демократическую Республику Конго и соседние
страны и его встрече со сторонами Лусакского
соглашения о прекращении огня.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 12 апреля 2000 года, члены
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Совета заслушали краткую информацию
заместителя Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира о последних событиях,
касающихся ситуации в Демократической
Республике Конго, в частности о плане
разъединения, принятом Политическим комитетом
8 апреля 2000 года, и подготовке ко второму этапу
развертывания.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 25 апреля 2000 года, члены
Совета рассмотрели второй доклад Генерального
секретаря по МООНДРК (S/2000/330 и Corr.1).
Члены Совета также заслушали краткую
информацию Специального представителя
Генерального секретаря по Демократической
Республике Конго о последних событиях,
касающихся ситуации в этой стране, и в частности
о деятельности МООНДРК.

На 4132-м, закрытом, заседании 25 апреля
2000 года в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе предыдущих консультаций,
Совет Безопасности продолжил рассмотрение
пункта, озаглавленного «Ситуация в отношении
Демократической Республики Конго», имея в своем
распоряжении второй доклад Генерального
секретаря о МООНДРК (S/2000/330 и Corr.1). По
окончании заседания Совет выпустил официальное
коммюнике (S/PV.4132).

Представитель Демократической Республики
Конго был приглашен, по его просьбе, принять
участие в обсуждении в соответствии с правилом 37
временных правил процедуры Совета.

Совет Безопасности заслушал краткую
информацию посредника в межконголезском
диалоге сэра Кетумиле Масире в соответствии с
правилом 39 своих временных правил процедуры.

Члены Совета выступили с замечаниями и
задали вопросы в связи с этой краткой
информацией.

Представитель Демократической Республики
Конго выступил с заявлением.

Сэр Кетумиле Масире ответил на замечания и
вопросы членов Совета.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 5 мая 2000 года, члены
Совета заслушали краткую информацию

помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира о последних событиях,
касающихся ситуации в Демократической
Республике Конго, и в частности о подписании
соглашения о статусе сил и о боях между
Народными силами обороны Уганды и
Патриотической армией Руанды/Движением за
освобождение Конго (КОД-Гома) около аэропорта
Сими-Сими в Кисангани.

На 4135-м заседании 5 мая 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Ситуация в отношении Демократической
Республики Конго».

Председатель выступил с заявлением от имени
Совета (S/PRST/2000/15), в котором Совет, в
частности, выразил свою серьезную
обеспокоенность возобновлением 5 мая 2000 года
боевых действий между угандийскими и
руандийскими силами в Кисангани; поддержал
сделанное его Миссией в Демократической
Республике Конго 5 мая 2000 года в Киншасе
заявление, в котором она призвала немедленно
прекратить боевые действия; безоговорочно осудил
вспышку боевых действий в Кисангани;
потребовал, чтобы эти вновь начавшиеся боевые
действия были немедленно прекращены и чтобы все
участники боевых действий в Кисангани вновь
подтвердили свою приверженность Лусакскому
процессу и соблюдали все соответствующие
резолюции Совета Безопасности; выразил мнение,
что эти насильственные действия являются прямым
нарушением Лусакского соглашения, Кампальского
плана разъединения от 8 апреля 2000 года,
Соглашения о прекращении огня от 14 апреля
2000 года и впоследствии разосланных полевым
командирам письменных инструкций с требованием
соблюдать это Соглашение о прекращении огня и
соответствующих резолюций Совета Безопасности.
(Полный текст документа S/PRST/2000/15 см. в
приложении VI.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 9 мая 2000 года, члены
Совета заслушали краткую информацию
помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира о последних событиях,
касающихся ситуации в Демократической
Республике Конго, в частности о боевых действиях
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между руандийскими и угандийскими силами в
районе Кисангани.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 12 мая 2000 года, членам
Совета был представлен доклад о визите миссии
Совета Безопасности в Демократическую
Республику Конго 4�8 мая 2000 года (S/2000/416).

На 4143-м заседании 17 мая 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Ситуация в отношении Демократической
Республики Конго», имея в своем распоряжении
доклад миссии Совета Безопасности о ее визите в
Демократическую Республику Конго 4�8 мая
2000 года (S/2000/416).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Алжира, Ботсваны,
Демократической Республики Конго, Замбии,
Зимбабве, Ливийской Арабской Джамахирии,
Объединенной Республики Танзании, Пакистана,
Португалии, Руанды, Свазиленда, Южной Африки и
Японии, по их просьбе, принять участие в
обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

Совет заслушал выступление Постоянного
представителя Соединенных Штатов Америки и
главы миссии Совета Безопасности в
Демократическую Республику Конго Ричарда
Холбрука, который представил доклад миссии
(S/2000/416).

С заявлениями выступили представители
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Франции, Туниса, Украины,
Малайзии, Бангладеш, Российской Федерации,
Канады, Намибии, Мали, Аргентины, Ямайки и
Нидерландов, а также Председатель, выступивший
в качестве представителя Китая.

Затем Совет заслушал выступления
представителей Алжира (от имени действующего
председателя ОАЕ) и Демократической Республики
Конго.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания с заявлениями
выступили представители Японии, Пакистана,

Южной Африки, Ботсваны, Замбии, Свазиленда,
Португалии (от имени государств � членов
Европейского союза и Болгарии, Венгрии, Кипра,
Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии,
Словакии, Словении, Турции, Чешской Республики
и Эстонии, которые присоединились к этому
заявлению), Объединенной Республики Танзании,
Зимбабве и Руанды.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 25 мая 2000 года, члены
Совета заслушали краткую информацию
помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира о последних событиях в
Демократической Республике Конго, в частности о
военной ситуации, а также о развертывании
МООНДРК.

На 4151-м заседании 2 июня 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Ситуация в отношении Демократической
Республики Конго».

Председатель выступил с заявлением от имени
Совета (S/PRST/2000/20), в котором Совет, в
частности, приветствовал рекомендацию своей
миссии в Демократическую Республику Конго,
содержащуюся в пункте 77 ее доклада (S/2000/416),
о скорейшем учреждении группы экспертов по
вопросу о незаконной эксплуатации природных
ресурсов и других богатств Демократической
Республики Конго; просил Генерального секретаря
учредить такую группу на шестимесячный период,
наделив ее следующим мандатом: отслеживать
сообщения и собирать информацию о всех видах
деятельности, связанной с незаконной
эксплуатацией природных ресурсов и других
богатств Демократической Республики Конго, в том
числе деятельности, осуществляемой в нарушение
суверенитета этой страны; изучать и анализировать
связи между эксплуатацией природных ресурсов и
других богатств Демократической Республики
Конго и продолжением конфликта; выносить
рекомендации Совету; просил Генерального
секретаря назначить в консультации с Советом
членов Группы, исходя из критериев
профессиональной квалификации кандидатов, их
непредвзятости и знания ими данного субрегиона;
просил Генерального секретаря доложить ему о
мерах, принятых по учреждению группы экспертов;
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и просил также о том, чтобы группа экспертов,
когда она будет создана, представила Совету через
Генерального секретаря по истечении
трехмесячного срока предварительный доклад с
первоначальными выводами, а в конце своего
мандатного периода � заключительный доклад с
рекомендациями. (Полный текст
документа S/PRST/2000/20 см. в приложении VI.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 6 июня 2000 года, члены
Совета заслушали краткую информацию
помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира о последних событиях в
Демократической Республике Конго, и в частности
о военной ситуации и развертывании МООНДРК, а
также о боевых действиях между угандийскими и
руандийскими силами в Кисангани.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 12 июня 2000 года, члены
Совета заслушали краткую информацию
помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира о последних событиях в
Демократической Республике Конго, и в частности
о военной ситуации в Кисангани и вокруг него, а
также о демонстрации, проведенной у штаб-
квартиры МООНДРК в Киншасе 9 и 10 июня
2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 15 июня 2000 года, члены
Совета рассмотрели третий доклад Генерального
секретаря о МООНДРК (S/2000/566 и Corr.1).
Члены Совета также заслушали краткую
информацию Специального представителя
Генерального секретаря по Демократической
Республике Конго, который представил доклад
Генерального секретаря о событиях в стране, и в
частности о военной, гуманитарной и политической
ситуации, а также о трудностях в развертывании
МООНДРК; и краткую информацию Генерального
секретаря о его встрече с министрами иностранных
дел Демократической Республики Конго, Руанды и
Уганды, посвященной ситуации в Демократической
Республике Конго и Лусакскому соглашению.

На 4156-м заседании 15 июня 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного

«Ситуация в отношении Демократической
Республики Конго».

Председатель с согласия Совета и согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета пригласил
Специального посланника президента Алжира,
являющегося действующим Председателем ОАЕ;
заместителя министра иностранных дел Анголы;
государственного министра иностранных дел и
международного сотрудничества Демократической
Республики Конго; министра иностранных дел и
регионального сотрудничества Руанды;
государственного министра иностранных дел (по
вопросам регионального сотрудничества) Уганды,
Председателя Политического комитета; министра
при президенте Замбии; и постоянного заместителя
министра иностранных дел Зимбабве принять
участие в заседании. Председатель с согласия
Совета пригласил ответственного за внешние связи
Движения за освобождение Конго Доминик Канку,
главу делегации Конголезского объединения за
демократию � освободительного движения (КОД-
ОД) Клавера Паши* и Специального представителя
Генерального секретаря по Демократической
Республике Конго Камеля Морджани,
руководствуясь правилом 39 временных правил
процедуры Совета.

Председатель выступил со вступительным
заявлением.

С заявлениями затем выступили
государственный министр иностранных дел (по
вопросам регионального сотрудничества) Уганды,
Председатель Политического комитета,
представитель Соединенных Штатов Америки,
глава миссии Совета Безопасности в
Демократическую Республику Конго и
государственный министр иностранных дел и
международного сотрудничества Демократической
Республики Конго.

На 4157-м, закрытом, заседании 15 июня
2000 года в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе его предыдущих консультаций,
Совет Безопасности продолжил рассмотрение
пункта, озаглавленного «Ситуация в отношении
                                                          

* Глава делегации КОД-Гома Бизима Караха не смог
присутствовать на 4156-м заседании по техническим
причинам, но присутствовал на 4157-м заседании, на
которое он был приглашен.
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Демократической Республики Конго». По
окончании заседания Совет выпустил официальное
коммюнике (S/PV.4157).

Председатель пригласил членов
Политического комитета по осуществлению
Лусакского соглашения о прекращении огня, а
также Замбию, представителя действующего
Председателя ОАЕ и Специального представителя
Генерального секретаря по Демократической
Республике Конго, руководствуясь, в
соответствующих случаях, правилами 37 и 39
временных правил процедуры Совета.

Члены Совета и члены Политического
комитета провели откровенное и конструктивное
обсуждение.

C. Сообщения, полученные в период
с 28 июня 1999 года по 15 июня
2000 года, доклады Генерального
секретаря и просьба о проведении
заседания

Письмо представителя Демократической
Республики Конго от 28 июня 1999 года на имя
Председателя Совета Безопасности и приложение
(S/1999/733).

Письмо представителя Финляндии от 12 июля
на имя Генерального секретаря (S/1999/787),
препровождающее заявление по поводу Соглашения
о прекращении огня в Демократической Республике
Конго, опубликованное 9 июля 1999 года страной,
председательствующей в Европейском союзе.

Доклад Генерального секретаря о
предварительном развертывании Организации
Объединенных Наций в Демократической
Республике Конго от 15 июля (S/1999/790), в
котором излагаются последствия для Организации
Объединенных Наций и выносятся рекомендации
Совету Безопасности относительно
предварительных мер, которые могла бы принять
Организация Объединенных Наций.

Письмо представителя Замбии от 23 июля на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/815), препровождающее Соглашение о
прекращении огня в Демократической Республике
Конго с приложениями к нему, подписанное

региональными лидерами в Лусаке 10 июля
1999 года.

Письмо представителя Демократической
Республики Конго от 16 августа на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/881).

Письмо представителя Демократической
Республики Конго от 19 августа на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/898),
препровождающее сообщение, направленное
14 августа 1999 года министром по правам человека
Демократической Республики Конго дуайену
дипломатического корпуса, послам государств �
постоянных членов Совета Безопасности и послам
государств � членов Европейского союза
(представленных Португалией).

Письмо представителя Демократической
Республики Конго от 23 августа на имя
Председателя Совета Безопасности с просьбой в
срочном порядке созвать заседание Совета
Безопасности (S/1999/913).

Письмо Генерального секретаря от 24 августа
на имя Председателя Совета Безопасности,
касающееся, в частности, состава военного
персонала для предварительного размещения
офицеров связи Организации Объединенных Наций
в столицах государств, подписавших Лусакское
соглашение о прекращении огня, и временном
штабе Совместной военной комиссии на период в
три месяца (S/1999/920).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
27 августа на имя Генерального секретаря
(S/1999/921), информирующее его о том, что его
письмо от 24 августа 1999 года (S/1999/920)
доведено до сведения членов Совета и что они
согласны с содержащимся в нем предложением.

Письмо представителя Руанды от 30 августа
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/930), препровождающее сообщение для
печати Канцелярии вице-президента и министра
обороны Руанды.

Письмо представителя Финляндии от
8 сентября на имя Генерального секретаря
(S/1999/959), препровождающее заявление страны,
председательствующей в Европейском союзе, от
3 сентября 1999 года.
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Письмо представителя Финляндии от
22 сентября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1005), препровождающее заявление от того
же числа страны, председательствующей в
Европейском союзе.

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября на имя Генерального секретаря
(S/1999/996), препровождающее, в частности,
заявление, выпущенное министрами иностранных
дел этих стран после их встречи с Генеральным
секретарем, состоявшейся в тот же день.

Письмо представителя Демократической
Республики Конго от 1 октября на имя
Председателя Совета Безопасности и приложение
(S/1999/1029).

Письмо представителя Финляндии от
18 октября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1076), препровождающее заявление,
сделанное страной, председательствующей в
Европейском союзе, 11 октября 1999 года.

Второй доклад Генерального секретаря от
1 ноября о предварительном развертывании
Организации Объединенных Наций в
Демократической Республике Конго, содержащий
информацию о событиях в этой стране и о будущем
присутствии Организации Объединенных Наций в
ней в поддержку мирного процесса, и
рекомендацию продлить мандат персонала
Организации Объединенных Наций в
Демократической Республике Конго до 15 января
2000 года (S/1999/1116 и Corr.1).

Письмо представителя Камеруна от 5 ноября
на имя Генерального секретаря (S/1999/1141),
препровождающее, в частности, доклад
Постоянного консультативного комитета
Организации Объединенных Наций по вопросам
безопасности в Центральной Африке о его
двенадцатом совещании на уровне министров,
проведенном в Нджамене 27�30 октября 1999 года.

Письмо Генерального секретаря от 13 ноября
на имя Председателя Совета Безопасности,
информирующее его о том, что после обычных
консультаций он намерен назначить Камеля
Моржане (Тунис) своим Специальным

представителем по Демократической Республике
Конго (S/1999/1171).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
16 ноября на имя Генерального секретаря,
информирующее его о том, что его письмо от
13 ноября 1999 года (S/1999/1171) было доведено до
сведения членов Совета и что они приняли к
сведению выраженное в этом письме намерение
(S/1999/1172).

Письмо представителя Финляндии от
3 декабря на имя Генерального секретаря
(S/1999/1217), препровождающее заявление,
опубликованное 26 ноября 1999 года страной,
председательствующей в Европейском союзе.

Письмо представителя Намибии от 14 декабря
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1251), препровождающее сообщение для
печати о встрече на высшем уровне по вопросу о
Демократической Республике Конго, проведенной в
Виндхуке 12 декабря 1999 года.

Письмо представителя Демократической
Республики Конго от 22 декабря на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1275).

Письмо Генерального секретаря от 29 декабря
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1296), информирующее его о решении
Генерального секретаря назначить Берхану Динку
своим Специальным представителем по району
Великих озер.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
30 декабря на имя Генерального секретаря
(S/1999/1297), информирующее его о том, что его
письмо от 29 декабря 1999 года (S/1999/1296) было
доведено до сведения членов Совета и что они
приняли к сведению изложенное в нем решение.

Доклад Генерального секретаря о МООНДРК
от 17 января 2000 года (S/2000/30), представленный
в соответствии с резолюцией 1279 (1999) Совета
Безопасности, в котором дается описание событий в
Демократической Республике Конго и
представляются его рекомендации относительно
дальнейшего развертывания персонала
Организации Объединенных Наций в этой стране и
его защиты.

Письмо представителя Намибии от 18 января
на имя Председателя Совета Безопасности
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(S/2000/36), препровождающее текст
заключительного коммюнике Чрезвычайной
встречи на высшем уровне глав государств и
правительств САДК, состоявшейся в Мапуту
16 января 2000 года.

Письмо представителя Нигерии от 24 января
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/47), препровождающее письмо от того же
числа президента Нигерии Председателю Совета
Безопасности в качестве послания доброй воли по
случаю открытого заседания Совета Безопасности
по вопросу о ситуации в отношении
Демократической Республики Конго.

Записка Председателя Совета Безопасности от
26 января(S/2000/54), препровождающая в
соответствии с пониманием, достигнутым на
4092-м заседании Совета, выступления
представителей Бразилии, Кабо-Верде, Колумбии,
Египта, Израиля, Японии, Лесото, Норвегии,
Объединенной Республики Танзании и
Соединенных Штатов Америки и Постоянного
наблюдателя от Международной организации
франкоязычных стран при Организации
Объединенных Наций.

Письмо представителя Уганды от 26 января на
имя Председателя Совета Безопасности и
приложение (S/2000/73).

Письмо представителя Демократической
Республики Конго от 28 января на имя
Председателя Совета Безопасности (S/2000/67).

Вербальная нота Постоянного
представительства Южной Африки при
Организации Объединенных Наций от 31 января на
имя Председателя Совета Безопасности (S/2000/81),
препровождающая письмо от того же числа
министра иностранных дел Южной Африки
Председателю Совета Безопасности.

Письмо представителя Уганды от 3 февраля на
имя Председателя Совета Безопасности (S/2000/89).

Письмо представителя Демократической
Республики Конго от 11 февраля на имя
Председателя Совета Безопасности и приложение
(S/2000/122).

Письмо представителя Уганды от 24 февраля
на имя Председателя Совета Безопасности и
приложение (S/2000/147).

Письмо Генерального секретаря от 28 февраля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/172), информирующее его о том, что после
обычных консультаций он намерен назначить
генерал-майора Мунтагу Диалло (Сенегал)
Командующим силами МООНДРК.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
2 марта на имя Генерального секретаря
(S/2000/173), информирующее его о том, что его
письмо от 28 февраля 2000 года (S/2000/172) было
доведено до сведения членов Совета и что они
приняли к сведению намерение, о котором в нем
говорится.

Письмо представителя Португалии от 3 марта
на имя Генерального секретаря (S/2000/187),
препровождающее текст заявления о ситуации
вокруг архиепископа Эммануэля Каталико, которое
было сделано 29 февраля 2000 года страной,
председательствующей в Европейском союзе.

Письмо представителя Демократической
Республики Конго от 17 марта на имя Председателя
Совета Безопасности (S/2000/229).

Письмо представителя Руанды от 21 марта на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/234).

Письмо представителя Уганды от 22 марта на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/239).

Идентичные письма представителя Алжира от
24 марта на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/254),
препровождающие текст Коммюнике действующего
Председателя ОАЕ о возобновлении вооруженных
действий в Демократической Республике Конго.

Письмо представителя Демократической
Республики Конго от 31 марта на имя Председателя
Совета Безопасности (S/2000/273).

Письмо представителя Португалии от
12 апреля на имя Генерального секретаря
(S/2000/317), препровождающее текст заявления от
того же числа страны, председательствующей в
Европейском союзе.

Письмо представителя Демократической
Республики Конго от 17 апреля на имя
Председателя Совета Безопасности (S/2000/333).
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Второй доклад Генерального секретаря о
МООНДРК от 18 апреля (S/2000/330 и Corr.1),
представленный в соответствии с резолюцией 1291
(2000) Совета Безопасности, в котором
рассказывается о ходе осуществления Соглашения о
прекращении огня и этой резолюции.

Письмо Генерального секретаря от 18 апреля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/334), в котором высказывается мысль о том,
что Совет Безопасности, возможно, пожелает
рассмотреть вопрос о создании группы экспертов
для проведения предварительного расследования
сообщений о незаконной эксплуатации природных
ресурсов и других богатств в Демократической
Республике Конго.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
24 апреля на имя Генерального секретаря
(S/2000/344), в котором он информируется о
решении членов Совета направить миссию в
Демократическую Республику Конго и приводится
состав и круг ведения этой миссии.

Письмо представителя Демократической
Республики Конго от 26 апреля на имя
Председателя Совета Безопасности (S/2000/350).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
28 апреля на имя Генерального секретаря
(S/2000/362), информирующее его со ссылкой на его
письмо от 18 апреля 2000 года (S/2000/334) и
письмо от 26 апреля 2000 года от представителя
Демократической Республики Конго (S/2000/350) о
том, что Совет намеревается незамедлительно
принять решение по этому вопросу с учетом, в
частности, выводов миссии Совета в
Демократическую Республику Конго.

Идентичные письма представителя Алжира от
1 мая на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/369),
препровождающие текст заключительного
коммюнике, опубликованного по завершении
Встречи на высшем уровне по положению в
Демократической Республике Конго, проведенной
ОАЕ в Алжире 30 апреля 2000 года.

Письмо представителя Демократической
Республики Конго от 5 мая на имя Председателя
Совета Безопасности (S/2000/386).

Письмо представителя Уганды от 8 мая на имя
Председателя Совета Безопасности (S/2000/397).

Доклад о миссии Совета Безопасности в
Демократическую Республику Конго, состоявшейся
4�8 мая 2000 года, от 11 мая (S/2000/416).

Письмо представителя Уганды от 17 мая на
имя Председателя Совета Безопасности и
приложение (S/2000/442).

Письмо представителя Руанды от 17 мая на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/445), препровождающее текст совместного
заявления о демилитаризации Кисангани,
подписанного в Кампале 15 мая 2000 года
правительствами Руанды и Уганды.

Письмо представителя Демократической
Республики Конго от 18 мая на имя Председателя
Совета Безопасности (S/2000/452).

Письмо представителя Демократической
Республики Конго от 18 мая на имя Председателя
Совета Безопасности (S/2000/453).

Письмо представителя Демократической
Республики Конго от 18 мая на имя Председателя
Совета Безопасности (S/2000/468).

Письмо представителя Демократической
Республики Конго от 19 мая на имя Председателя
Совета Безопасности (S/2000/466),
препровождающее текст обращения к
международному сообществу, сделанного 16 мая
2000 года после вооруженных столкновений между
угандийскими и руандийскими войсками в
Кисангани.

Письмо представителя Уганды от 26 мая на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/503), препровождающее текст заявления о
демилитаризации Кисангани, сделанного 23 мая
2000 года государственным министром
иностранных дел (по вопросам регионального
сотрудничества) Уганды.

Письмо представителя Чада от 30 мая на имя
Председателя Совета Безопасности (S/2000/506),
препровождающее доклад Постоянного
консультативного комитета Организации
Объединенных Наций по вопросам безопасности в
Центральной Африке о его тринадцатом совещании
на уровне министров, состоявшемся в Нджамене 2�
6 мая 2000 года.
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Письмо представителя Демократической
Республики Конго от 1 июня на имя Председателя
Совета Безопасности (S/2000/515).

Письмо представителя Руанды от 5 июня на
имя Председателя Совета Безопасности (S/2000/537
и Corr.1).

Письмо представителя Южной Африки от
6 июня на имя Генерального секретаря (S/2000/580),
препровождающее текст заключительного
документа тринадцатой Конференции на уровне
министров Движения неприсоединившихся стран,
состоявшейся в Картахене, Колумбия, 8 и 9 апреля
2000 года.

Письмо представителя Демократической
Республики Конго от 7 июня на имя Председателя
Совета Безопасности (S/2000/548).

Письмо представителя Уганды от 9 июня на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/558), препровождающее тексты трех
заявлений Председателя Комитета по Региону о
продолжающихся столкновениях в Кисангани.

Письмо представителя Руанды от 11 июня на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/559), препровождающее текст заявления
правительства Руанды от 10 июня 2000 года о
положении в Кисангани.

Письмо представителя Уганды от 12 июня на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/562), препровождающее текст заявления о
положении в Кисангани на 11 июня 2000 года.

Третий доклад Генерального секретаря о
МООНДРК от 12 июня (S/2000/566 и Corr.1),
представленный в соответствии с резолюцией 1291
(2000) Совета Безопасности, в котором дается
описание событий, происшедших в
Демократической Республике Конго со времени его
последнего доклада (S/2000/330 и Corr.1).

Письмо представителя Португалии от 12 июня
на имя Генерального секретаря (S/2000/584),
препровождающее текст заявления о положении в
Кисангани, опубликованного 9 июня 2000 года
страной, председательствующей в Европейском
союзе.

Письмо представителя Уганды от 15 июня на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/596), препровождающее текст заявления с
изложением хронологии событий в Кисангани.
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Глава 3
Положение на Кипре

A. Справочная информация за период
с 16 июня 1998 года по 15 июня 1999 года

Резолюция 1178 (1998)
от 29 июня 1998 года

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат
Вооруженных сил Организации Объединенных Наций по поддержанию
мира на Кипре (ВСООНК) на дополнительный период, заканчивающийся
31 декабря 1998 года; призвал всех, кого это касается, взять на себя
обязательства в отношении снижения уровня расходов на оборону и
сокращения численности иностранных войск в Республике Кипр, с целью
содействовать восстановлению доверия между сторонами и в качестве
первого шага в направлении вывода некипрских сил, о которых говорится в
комплексе идей (S/24472, приложение); подчеркнул важность конечной
демилитаризации Республики Кипр в качестве одной из целей в контексте
общего всеобъемлющего урегулирования; призвал Генерального секретаря
продолжать содействовать усилиям в этом направлении; призвал
руководителей обеих общин возобновить обсуждения по вопросам
безопасности, начатые 26 сентября 1997 года; приветствовал назначение
нового третьего члена Комитета по вопросу о пропавших без вести лицах;
призвал к безотлагательному осуществлению соглашения о пропавших без
вести лицах от 31 июля 1997 года; и просил Генерального секретаря
представить к 10 декабря 1998 года доклад об осуществлении этой
резолюции.

Резолюция 1179 (1998)
от 29 июня 1998 года

Совет Безопасности, в частности, подчеркнул свою полную поддержку
миссии добрых услуг Генерального секретаря и усилий его Специального
советника по Кипру, направленных на возобновление устойчивого
процесса прямых переговоров, нацеленных на достижение
всеобъемлющего урегулирования на основе соответствующих резолюций
Совета Безопасности; приветствовал намерение Генерального секретаря
продолжить изучение возможностей придания нового импульса этому
процессу переговоров; вновь призвал руководителей двух общин, в
особенности кипрско-турецкую сторону, продемонстрировать
приверженность этому процессу переговоров, активно и конструктивно
сотрудничать с Генеральным секретарем и его Специальным советником и
без дальнейшего промедления возобновить прямой диалог; и настоятельно
призвал все государства оказывать им свою полную поддержку в этих
усилиях.

Резолюция 1217 (1998)
от 22 декабря 1998 года

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат ВСООНК
на дополнительный период, заканчивающийся 30 июня 1999 года.
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Резолюция 1218 (1998)
от 22 декабря 1998 года

Совет Безопасности, в частности, одобрил инициативу Генерального
секретаря, объявленную 30 сентября 1998 года в рамках его миссии добрых
услуг, в целях ослабления напряженности и содействия прогрессу в
направлении достижения справедливого и прочного урегулирования на
Кипре; и просил Генерального секретаря с учетом целей содействия
прогрессу в направлении достижения справедливого и прочного
урегулирования и ослабления напряженности, поставленных Генеральным
секретарем в рамках его инициативы от 30 сентября 1998 года, и
основываясь на серьезном взаимодействии, уже продемонстрированном
двумя сторонами, продолжать добиваться прогресса на пути к достижению
этих двух целей на основе соответствующих резолюций Совета
Безопасности.

B. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 24 июня 1999 года по
14 июня 2000 года

Заседания Совета: 4018-е (29 июня
1999 года); 4082-е (15 декабря 1999 года);
4155-е (14 июня 2000 года).
Принятые резолюции: 1250 (1999); 1251
(1999); 1283 (1999); 1303 (2000).
Заявления Председателя: не делались.
Стенографические отчеты: S/PV.4018;
S/PV.4082; S/PV.4155.
Консультации полного состава: 24, 25, 28 и
29 июня; 15 сентября; 2, 7 и 14 декабря
1999 года; 15 февраля; 8, 12 и 14 июня
2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности 24 июня 1999 года
члены Совета рассмотрели доклады Генерального
секретаря об операции Организации Объединенных
Наций на Кипре (S/1999/657) и его миссии добрых
услуг на Кипре (S/1999/707).

На 4018-м заседании 29 июня 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение на Кипре», имея в
своем распоряжении доклады Генерального
секретаря об операции Организации Объединенных
Наций на Кипре и о его миссии добрых услуг на
Кипре (S/1999/657 и Add.1 и S/1999/707).

Председатель привлек внимание к двум
проектам резолюций (S/1999/724 и S/1999/725),
подготовленным в ходе ранее проведенных Советом
консультаций, и поставил их на голосование.

Решение: На 4018-м заседании 29 июня 1999 года
проект резолюции S/1999/724 был принят
единогласно в качестве резолюции 1250 (1999).

В резолюции 1250 (1999) Совет Безопасности,
в частности, вновь подтвердил свое одобрение
инициативы Генерального секретаря, объявленной
30 сентября 1998 года в рамках его миссии добрых
услуг и преследующей цель ослабления
напряженности и содействия прогрессу в
направлении достижения справедливого и прочного
урегулирования на Кипре; просил Генерального
секретаря согласно соответствующим резолюциям
Совета Безопасности пригласить лидеров обеих
сторон на переговоры осенью 1999 года; и призвал
обоих лидеров в этой связи в полной мере
поддержать такие всеобъемлющие переговоры под
эгидой Генерального секретаря и взять на себя
обязательство придерживаться следующих
принципов: никаких предварительных условий; все
вопросы на столе переговоров; добросовестное
обязательство продолжать переговоры до
достижения урегулирования; и учет в полной мере
соответствующих резолюций Организации
Объединенных Наций и договоров. (Полный текст
резолюции 1250 (1999) см. в приложении V.)

Решение: На 4018-м заседании 29 июня 1999 года
проект резолюции S/1999/725 был принят
единогласно в качестве резолюции 1251 (1999).

В резолюции 1251 (1999) Совет Безопасности,
в частности, постановил продлить мандат ВСООНК
на дополнительный период, заканчивающийся
15 декабря 1999 года; призвал военные власти
обеих сторон воздерживаться от любых действий,
включая провокационные акты вблизи буферной
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зоны, которые могли бы привести к обострению
напряженности; настоятельно призвал кипрско-
греческую сторону согласиться на осуществление
пакета мер ВСООНК и рекомендовал ВСООНК
продолжать их усилия, направленные на скорейшее
осуществление пакета обеими сторонами;
подчеркнул важность конечной демилитаризации
Республики Кипр в качестве одной из целей в
контексте общего всеобъемлющего урегулирования;
приветствовал в этом контексте любые шаги,
которые любая из сторон может принять с целью
сокращения вооружений и войск, и призвал
Генерального секретаря продолжать содействовать
усилиям в этом направлении; вновь заявил о своей
поддержке усилий Организации Объединенных
Наций и других, кого это касается, по содействию
проведению межобщинных мероприятий в целях
укрепления сотрудничества, доверия и взаимного
уважения между двумя общинами; и призвал
руководство киприотов-турок возобновить такую
деятельность. (Полный текст резолюции 1251
(1999) см. в приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 15 сентября 1999 года, члены
Совета заслушали брифинг Специального
представителя Генерального секретаря и главы
Миссии о последних событиях, связанных с
развитием ситуации на Кипре, в частности о
перспективе переговоров между сторонами.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 2 декабря 1999 года, члены
Совета заслушали брифинг Специального
советника Генерального секретаря по Кипру о
непрямых переговорах, которые должны были
начаться 3 декабря 1999 года, с целью подготовить
основу для конструктивных переговоров, ведущих к
достижению всеобъемлющего урегулирования
кипрского вопроса.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 7 декабря 1999 года члены Совета
рассмотрели доклад Генерального секретаря о
ВСООНК (S/1999/1203 и Corr.1). Члены Совета
заслушали также брифинг должностного лица
Секретариата, которым этот доклад был внесен на
рассмотрение.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 14 декабря 1999 года члены Совета
заслушали брифинг Специального советника

Генерального секретаря по Кипру о состоявшихся в
Нью-Йорке непрямых переговорах между
должностными лицами Секретариата и
представителями каждой из сторон.

На 4082-м заседании 15 декабря 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
ранее проведенных консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение на Кипре», имея в
своем распоряжении доклад Генерального
секретаря об операции Организации Объединенных
Наций на Кипре (S/1999/1203 и Corr.1 и Add.1).

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/1249), подготовленному в ходе
ранее проведенных Советом консультаций, и
поставил го на голосование.

Решение: На 4082-м заседании 15 декабря 1999 года
проект резолюции S/1999/1249 был принят
единогласно в качестве резолюции 1283 (1999).

В резолюции 1283 (1999) Совет Безопасности,
в частности, постановил продлить мандат ВСООНК
на дополнительный период, заканчивающийся
15 июня 2000 года; и просил Генерального
секретаря представить к 1 июня 2000 года доклад
об осуществлении этой резолюции. (Полный текст
резолюции 1283 (1999) см. в приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 15 февраля 2000 года члены Совета
заслушали брифинг Специального советника
Генерального секретаря по Кипру о новом раунде
непрямых переговоров, состоявшихся в Нью-Йорке
31 января � 8 февраля 2000 года, между
Генеральным секретарем и представителями
каждой из сторон.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 12 июня 2000 года, члены
Совета заслушали брифинг Секретариата о
переговорах, касающихся добавления к докладу
Генерального секретаря о ВСООНК (S/2000/496 и
Corr.1).

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 14 июня 2000 года члены Совета заслушали
брифинг Секретариата о проведенных на Кипре
консультациях со сторонами и державами-
гарантами.
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На 4155-м заседании 14 июня 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
ранее проведенных консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение на Кипре», имея в
своем распоряжении доклад Генерального
секретаря о ВСООНК (S/2000/496 и Corr.1).

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/2000/549), подготовленному в ходе
ранее проведенных Советом консультаций, и
поставил его на голосование.

Решение: На 4155-м заседании 14 июня 2000 года
проект резолюции S/2000/549 был принят
единогласно в качестве резолюции 1303 (2000).

В резолюции 1303 (2000) Совет Безопасности,
в частности, постановил продлить мандат ВСООНК
на дополнительный период, заканчивающийся
15 декабря 2000 года; и просил Генерального
секретаря представить к 1 декабря 2000 года доклад
об осуществлении этой резолюции. (Полный текст
резолюции 1303 (2000) см. в приложении V.)

C. Сообщения, полученные в период
с 20 июня 1999 года по 15 июня
2000 года, и доклады Генерального
секретаря

Письмо Генерального секретаря от 20 июня
1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности, в котором он информирует Совет о
своем намерении назначить Анн Херкус с 1 июля
1999 года его Специальным представителем,
базирующемся на острове, и Руководителем
Операции Организации Объединенных Наций на
Кипре (S/1999/722).

Доклад Генерального секретаря от 22 июня о
его миссии добрых услуг на Кипре, который был
представлен во исполнение резолюции 1218 (1998)
и в котором приводится информация о его усилиях
по достижению урегулирования положения на
Кипре (S/1999/707).

Вербальная нота Постоянного
представительства Германии от 24 июня на имя
Генерального секретаря, препровождающая
заявление по региональным вопросам,

опубликованное 20 июня 1999 года Группой 8
(S/1999/711).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
25 июня на имя Генерального секретаря, в котором
ему сообщается, что его письмо от 20 июня
1999 года (S/1999/722) было доведено до сведения
членов Совета и что они приняли к сведению
изложенное в нем намерение (S/1999/723).

Добавление от 29 июня (S/1999/657/Add.1) к
докладу Генерального секретаря от 8 июня
1999 года об операции Организации Объединенных
Наций на Кипре (S/1999/657).

Письмо представителя Кипра от 30 июня на
имя Генерального секретаря (S/1999/744).

Письмо представителя Турции от 30 июня на
имя Генерального секретаря  и приложение к нему
(S/1999/745).

Письмо представителя Кипра от 29 июля на
имя Генерального секретаря (S/1999/835).

Письмо представителя Турции от 12 августа на
имя Генерального секретаря и приложение к нему
(S/1999/879).

Письмо представителя Кипра от 27 августа на
имя Генерального секретаря (S/1999/932).

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября на имя Генерального секретаря,
препровождающее, в частности, заявление,
выпущенное в тот же день их министрами
иностранных дел после встречи с Генеральным
секретарем (S/1999/996).

Письмо представителя Кипра от 4 октября на
имя Генерального секретаря (S/1999/1034).

Письмо представителя Турции от 6 октября на
имя Генерального секретаря и приложения к нему
(S/1999/1036).

Письмо Генерального секретаря от 7 октября
на имя Председателя Совета Безопасности, в
котором он сообщает Совету, что он назначил
Джеймса Хольгера в качестве исполняющего
обязанности его Специального представителя и
Главы Миссии ВСООНК на трехмесячный период,
начинающийся 1 октября 1999 года (S/1999/1043).
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Письмо Председателя Совета Безопасности от
11 октября на имя Генерального секретаря, в
котором он сообщает ему, что его письмо от 7
октября 1999 года (S/1999/1043) было доведено до
сведения членов Совета и что они приняли к
сведению указанное назначение (S/1999/1044).

Письмо представителя Турции от 13 октября
на имя Генерального секретаря и приложения к
нему (S/1999/1059).

Письмо представителя Южной Африки от
15 октября на имя Генерального секретаря, в
котором он препровождает коммюнике совещания
министров иностранных дел и глав делегаций
Движения неприсоединившихся стран,
состоявшегося в Нью-Йорке 23 сентября 1999 года
(S/1999/1063).

Письмо представителя Турции от 26 октября
на имя Генерального секретаря и приложение к
нему (S/1999/1097).

Письмо Генерального секретаря от 29 октября
на имя Председателя Совета Безопасности, в
котором он информирует его о том, что после
обычных консультаций он намерен назначить
Альваро де Сото своим Специальным советником
по Кипру в Центральных учреждениях с 1 ноября
1999 года и что он хотел бы назначить г-на де Сото
своим Специальным представителем-резидентом на
Кипре весной 2000 года (S/1999/1111).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
1 ноября на имя Генерального секретаря, в котором
он информирует его о том, что его письмо от
29 октября 1999 года (S/1999/1111) было доведено
до сведения членов Совета и что они принимают к
сведению предложенный в нем порядок действий
(S/1999/1112).

Письмо представителя Кипра от 2 ноября на
имя Генерального секретаря (S/1999/1120).

Письмо представителя Кипра от 2 ноября на
имя Генерального секретаря (S/1999/1121).

Письмо представителя Турции от 3 ноября на
имя Генерального секретаря и приложение к нему
(S/1999/1126).

Письмо представителя Турции от 15 ноября на
имя Генерального секретаря и приложение к нему
(S/1999/1174).

Письмо представителя Буркина-Фасо от
18 ноября на имя Генерального секретаря,
препровождающее заключительное коммюнике
ежегодного координационного совещания
министров иностранных дел государств � членов
Организации Исламская конференция,
состоявшегося в Центральных учреждениях
Организации Объединенных Наций 1 октября
1999 года (S/1999/1194).

Письмо представителя Турции от 19 ноября на
имя Генерального секретаря и приложение к нему
(S/1999/1192).

Доклад Генерального секретаря от 29 ноября
об операции Организации Объединенных Наций на
Кипре (S/1999/1203 и Corr.1), в котором
описываются события за период с 10 июня по
29 ноября 1999 года и содержатся обновленная
информация о деятельности ВСООНК и миссии
добрых услуг Генерального секретаря и
рекомендация продлить мандат Сил на очередной
шестимесячный период до 15 июня 2000 года; и
добавление к нему от 15 декабря, в котором
сообщается, что заинтересованные стороны
согласились с его рекомендацией
(S/1999/1203/Add.1).

Письмо представителя Кипра от 30 ноября на
имя Генерального секретаря (S/1999/1211).

Письмо представителя Турции от 30 ноября на
имя Генерального секретаря и приложение к нему
(S/1999/1214).

Письмо Генерального секретаря от 6 декабря
на имя Председателя Совета Безопасности , в
котором он сообщает ему о своем решении
назначить следующим Командующим ВСООНК
генерал-майора Виктори Рану (Непал)
(S/1999/1233).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
10 декабря на имя Генерального секретаря, в
котором он сообщает ему, что его письмо от
6 декабря 1999 года (S/1999/1233) было доведено до
сведения членов Совета и что они принимают к
сведению содержащееся в нем решение.

Письмо представителя Турции от 27 декабря
на имя Генерального секретаря и приложение к
нему (S/1999/1281).
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Письмо представителя Кипра от 3 января
2000 года на имя Генерального секретаря (S/2000/4).

Письмо представителя Турции от 27 января на
имя Генерального секретаря и приложение к нему
(S/2000/66).

Письмо представителя Кипра на имя
Генерального секретаря от 8 февраля (S/2000/100).

Письмо представителя Кипра на имя
Генерального секретаря от 8 марта (S/2000/204).

Письмо представителя Турции от 28 марта на
имя Генерального секретаря и приложение к нему
(S/2000/263).

Письмо представителя Кипра на имя
Генерального секретаря от 27 апреля (S/2000/370).

Письмо Генерального секретаря от 10 мая на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/431), в котором Генеральный секретарь
сообщает ему о своем намерении назначить
Збигнева Влосовича (Польша) исполняющим
обязанности своего Специального представителя и
Главы Миссии ВСООНК с 1 июня 2000 года.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
15 мая на имя Генерального секретаря (S/2000/432),
в котором он сообщает Генеральному секретарю о
том, что его письмо от 10 мая 2000 года
(S/2000/431) было доведено до сведения членов
Совета и что они принимают к сведению это
назначение.

Письмо представителя Турции от 19 мая на
имя Генерального секретаря и приложения к нему
(S/2000/462).

Доклад Генерального секретаря от 26 мая об
операции Организации Объединенных Наций на

Кипре (S/2000/496 и Corr.1), в котором описываются
события за период с 30 ноября 1999 года по 31 мая
2000 года и содержится обновленная информация о
деятельности ВСООНК и рекомендация продлить
мандат Сил на очередной шестимесячный период
до 15 декабря 2000 года.

Письмо представителя Кипра от 5 июня на имя
Генерального секретаря (S/2000/539).

Письмо представителя Турции от 6 июня на
имя Генерального секретаря и приложение к нему
(S/2000/551).

Письмо представителя Южной Африки от
6 июня на имя Генерального секретаря (S/2000/580),
препровождающее заключительный документ
тринадцатой Конференции министров
неприсоединившихся стран, состоявшейся в
Картахене, Колумбия, 8 и 9 апреля 2000 года.
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Глава 4
Положение в Восточном Тиморе*

A. Справочная информация за период с 16 июня
1998 года по 15 июня 1999 года

Резолюция 1236 (1999)
от 7 мая 1999 года

Совет Безопасности, в частности, приветствовал заключение 5 мая 1999 года
Соглашения между Индонезией и Португалией по вопросу о Восточном
Тиморе (Общее соглашение) (S/1999/513, приложение I); приветствовал
также заключение в тот же день соглашений между Организацией
Объединенных Наций и правительствами Индонезии и Португалии
относительно мер безопасности (S/1999/513, приложение III) и процедур
проведения всенародного опроса среди восточнотиморцев на основе
прямого голосования (S/1999/513, приложение II); приветствовал далее
намерение Генерального секретаря организовать, как только это станет
практически возможным, присутствие Организации Объединенных Наций в
Восточном Тиморе в целях оказания помощи в осуществлении этих
соглашений; и выразил свое намерение в срочном порядке принять решение
о создании миссии Организации Объединенных Наций на основе доклада,
упомянутого в пункте 8 этой резолюции.

Резолюция 1246 (1999)
от 11 июня 1999 года

Совет Безопасности, в частности, постановил учредить на период до
31 августа 1999 года Миссию Организации Объединенных Наций в
Восточном Тиморе (МООНВТ) для организации и проведения намеченного
на 8 августа 1999 года всенародного опроса путем прямого, тайного и
всеобщего голосования на предмет выяснения того, принимают ли или
отвергают восточнотиморцы предлагаемые конституционные рамки,
предусматривающие предоставление Восточному Тимору особой автономии
в составе унитарного государства Республика Индонезия, ведущей к
отделению Восточного Тимора от Индонезии, в соответствии с Общим
соглашением, и для того, чтобы позволить Генеральному секретарю
выполнить свою обязанность согласно пункту 3 Соглашения о безопасности;
санкционировал развертывание в рамках МООНВТ на период до 31 августа
1999 года до 280 гражданских полицейских, которые будут выступать в
качестве советников индонезийской полиции при исполнении ею своих
обязанностей, а во время проведения всенародного проса будут
осуществлять надзор за сопровождением бюллетеней для голосования и урн
при их доставке на избирательные участки и их отправке оттуда;
санкционировал развертывание в рамках МООНВТ на период до 31 августа
1999 года 50 офицеров связи для поддержания контактов с индонезийскими
вооруженными силами, с тем чтобы позволить Генеральному секретарю
выполнить свои обязанности по Общему соглашению и Соглашению о
безопасности; одобрил предложение Генерального секретаря, согласно
которому МООНВТ должна также включать a) политический компонент,
отвечающий за обеспечение справедливых политических условий,
предоставление всем политическим и другим неправительственным
организациям возможности свободно осуществлять свою деятельность и
отслеживание всех вопросов, имеющих политические последствия, и

                                                          
* До 4041-го заседания, состоявшегося 3 сентября 1999 года, этот пункт назывался «Положение в Тиморе».
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консультирование по ним Специального представителя; b) избирательный
компонент, отвечающий за всю деятельность, связанную с регистрацией и
голосованием; и с) информационный компонент, отвечающий за
объективное и беспристрастное разъяснение восточнотиморцам, без ущерба
для каких бы то ни было позиций или результатов, положений Общего
соглашения и предлагаемых рамок автономии, распространение
информации о процессе и процедуре голосования и разъяснение
последствий голосования за внесенное предложение или против него; и
утвердил изложенные в пунктах 15�18 доклада Генерального секретаря от
22 мая 1999 года (S/1999/595) процедуры осуществления процесса
всенародного опроса, которые намечено провести 8 августа 1999 года.

B. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 16 июня 1999 года по
25 мая 2000 года
Заседания Совета: 4019-e (29 июня
1999 года); 4031-e (3 августа 1999 года);
4038-e (27 августа 1999 года); 4041-e
(3 сентября 1999 года); 4042-e (3 сентября
1999 года); 4043-e (11 сентября 1999 года);
4045-e (15 сентября 1999 года); 4057-e
(25 октября 1999 года); 4085-e (22 декабря
1999 года); 4097-e (3 февраля 2000 года);
4114-е (21 марта 2000 года); 4133-е (27 апреля
2000 года); 4147-е (25 мая 2000 года).
Принятые резолюции: 1257 (1999); 1262
(1999); 1264 (1999); 1272 (1999).
Заявления Председателя: S/PRST/1999/20;
S/PRST/1999/27.
Стенографические отчеты: S/PV.4019;
S/PV.4031; SP/PV.4038; S/PV.4041; S/PV.4042;
SP/PV.4043; S/PV.4043 (Resumption 1) и Corr.1;
S/PV.4045; S/PV.4057; S/PV.4085 и Corr.1;
S/PV.4097; S/PV.4114; S/PV.4133; S/PV.4147.
Консультации полного состава: 16, 17, 25, 28
и 29 июня; 6, 7, 13, 16 и 30 июля; 3, 11, 17, 24,
26, 27 и 30 августа; 1, 2, 3, 5, 7, 8, 9, 10, 13, 14
и 21 сентября; 1, 7, 21 и 22 октября; 23 ноября
1999 года; 14 января; 15, 16 и 29 февраля; 3 и
18 мая; 12 июня 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности 16 июня 1999 года
члены Совета заслушали брифинг Личного
представителя Генерального секретаря по
Восточному Тимору о положении в территории, в
частности о деятельности Миссии Организации
Объединенных Наций в Восточном Тиморе, а также
о планах его предстоящей поездки в регион с целью

оценить условия для проведения опроса,
предусмотренного в Общем соглашении от 5 мая
1999 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 25 июня 1999 года члены Совета
рассмотрели доклад Генерального секретаря
(S/1999/705). Они также заслушали брифинг
помощника Генерального секретаря по
политическим вопросам о последних событиях в
территории, в частности о положении в области
безопасности, а также о деятельности МООНВТ.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 29 июня 1999 года члены Совета заслушали
брифинг помощника Генерального секретаря по
политическим вопросам о положении в Восточном
Тиморе, в частности о нападении на помещения
МООНВТ в Малиане со стороны выступавших за
объединение демонстрантов, в том числе членов
военизированных формирований.

На 4019-м заседании 29 июня 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Тиморе», имея в
своем распоряжении доклад Генерального
секретаря (S/1999/705).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Индонезии и Португалии, по их
просьбе, принять участие в обсуждении без права
голоса согласно соответствующим положениям
Устава и правилу 37 временных правил процедуры
Совета.

Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/1999/20), в котором Совет, в
частности, поддержал намерение Генерального
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секретаря не приступать к оперативным этапам
процесса всенародного опроса до полного
развертывания МООНВТ, а также его решение
отложить дату голосования на две недели;
подчеркнул, что всенародный опрос
восточнотиморского  населения путем прямого,
тайного и всеобщего голосования предоставляет
историческую возможность для мирного
урегулирования вопроса о Восточном Тиморе;
согласился с оценкой Генерального секретаря в
отношении того, что этот процесс должен быть
транспарентным и что все стороны должны иметь
возможность свободно выражать свое мнение;
выразил серьезную озабоченность по поводу того,
что в своей оценке Генеральный секретарь делает
вывод о том, что ввиду положения в плане
безопасности, сложившегося на бόльшей части
Восточного Тимора, условий, необходимых для
начала оперативных этапов процесса опроса, до сих
пор нет; выразил особую озабоченность тем
фактом, что военизированные формирования и
другие вооруженные группы совершают акты
насилия в отношении местного населения и
запугивают его и что эти действия продолжают
ограничивать политическую свободу в Восточном
Тиморе, ставя тем самым под угрозу открытость,
необходимую для процесса опроса; подчеркнул
необходимость того, чтобы все стороны положили
конец насилию в каких бы то ни было формах и
проявляли максимальную сдержанность до, во
время и после проведения опроса; призвал
МООНВТ принимать соответствующие меры в
связи с сообщениями о сопровождающихся
насилием действиях как со стороны
военизированных формирований, выступающих за
объединение, так и со стороны ФАЛИНТИЛ;
выразил серьезную обеспокоенность по поводу
нападения на помещения МООНВТ в Малиане,
Восточный Тимор, 29 июня 1999 года; и потребовал
тщательного расследования этого инцидента и
предания виновных правосудию. (Полный текст
документа S/PRST/1999/20 см. в приложении VI.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 6 июля 1999 года члены Комитета
заслушали брифинг помощника Генерального
секретаря по политическим вопросам о последних
событиях в Восточном Тиморе, в частности о
нападениях на МООНВТ.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 13 июля 1999 года члены Совета
рассмотрели письмо Генерального секретаря от
10 июля 1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/773), внесенное на
рассмотрение помощником Генерального секретаря
по политическим вопросам, который также
рассказал о последних событиях в Восточном
Тиморе, в частности о поездке в Восточный Тимор
делегации высокого уровня, включая министра
иностранных дел и командующего вооруженными
силами Индонезии.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 16 июля 1999 года члены Совета заслушали
брифинг Личного представителя Генерального
секретаря по Восточному Тимору о последних
событиях в территории, в частности о положении в
области безопасности и регистрации участников
всенародного опроса.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 30 июля 1999 года члены Совета заслушали
брифинг помощника Генерального секретаря по
политическим вопросам о последних событиях в
Восточном Тиморе, в частности о ситуации в
области безопасности и регистрации участников
всенародного опроса, проведение которого было
отложено до 30 августа 1999 года.

На 4031-м заседании 3 августа 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
ранее проведенных консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Тиморе», имея в
своем распоряжении письмо Генерального
секретаря от 28 июля 1999 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/830).

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/843), подготовленному в ходе
ранее проведенных Советом консультаций, и
поставил его на голосование.

Решение: На 4031-м заседании 3 августа 1999 года
проект резолюции S/1999/843 был принят
единогласно в качестве резолюции 1257 (1999).

В резолюции 1257 (1999) Совет Безопасности
постановил продлить мандат МООНВТ до
30 сентября 1999 года. (Полный текст
резолюции 1257 (1999) см. в приложении V.)
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В ходе неофициальных консультаций полного
состава 11 августа 1999 года члены Совета
рассмотрели доклад Генерального секретаря
(S/1999/862). Они также заслушали брифинг
помощника Генерального секретаря по
политическим вопросам, который внес на
рассмотрение доклад Генерального секретаря о
последних событиях в Восточном Тиморе, в
частности о политической ситуации и положении в
области безопасности в территории.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 24 августа 1999 года члены Совета
заслушали брифинг заместителя Генерального
секретаря по политическим вопросам о
политической ситуации и положении в области
безопасности в Восточном Тиморе, в частности о
мероприятиях МООНВТ по подготовке к
проведению намеченного на 30 августа 1999 года
всенародного опроса.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 26 августа 1999 года члены Совета
заслушали брифинг заместителя Генерального
секретаря по политическим вопросам об актах
насилия в Дили и его окрестностях, совершаемых
несколькими сторонами, выступающими за
автономию.

На 4038-м заседании 27 августа 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
ранее проведенных консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Тиморе, имея в своем
распоряжении доклад Генерального секретаря
(S/1999/862).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Австралии, Индонезии, Новой
Зеландии, Португалии, Республики Корея и
Финляндии, по их просьбе, принять участие в
обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

Совет заслушал заявления представителей
Португалии, Индонезии, Австралии и Финляндии
(от имени государств � членов Европейского
союза), Новой Зеландии и Республики Корея.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/904), подготовленному в ходе

ранее проведенных Советом консультаций, и
поставил его на голосование.

Решение: На 4038-м заседании 27 августа
1999 года проект резолюции S/1999/904 был принят
единогласно в качестве резолюции 1262 (1999).

В резолюции 1262 (1999) Совет Безопасности,
в частности, постановил продлить мандат МООНВТ
до 30 ноября 1999 года; и поддержал предложение
Генерального секретаря о том, чтобы
промежуточный этап МООНВТ включал
следующие компоненты: a) группу по вопросам
выборов; b) компонент гражданской полиции
численностью до 460 человек для продолжения
консультирования индонезийской полиции и для
подготовки набора и обучения новой полиции
Восточного Тимора; c) компонент военной связи
численностью до 300 человек, с тем чтобы
выполнять необходимые функции связи с
военными, продолжать принимать участие в
деятельности восточнотиморских органов,
созданных для содействия делу мира, стабильности
и примирения, и предоставлять консультации
Специальному представителю по проведению
всенародного опроса в Восточном Тиморе по
вопросам безопасности, если это потребуется, в
соответствии с планом осуществления соглашений
от 5 мая 1999 года; d) гражданский компонент в
целях консультирования Специального
представителя по проведению всенародного опроса
в Восточном Тиморе по вопросам контроля за
осуществлением соглашений от 5 мая 1999 года; и
e) компонент общественной информации с целью
предоставления информации о прогрессе в
осуществлении результатов голосования и
распространения материалов, способствующих
примирению, укреплению доверия, мира и
стабильности. (Полный текст резолюции 1262
(1999) см. в приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 30 августа 1999 года члены Совета
заслушали брифинг заместителя Генерального
секретаря по политическим вопросам о
политической ситуации и положении в области
безопасности в Восточном Тиморе, в частности о
проведении всенародного опроса и итогах
совещания старших должностных лиц,
проведенного в Лиссабоне 24 августа 1999 года.
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В ходе неофициальных консультаций полного
состава 1 сентября 1999 года члены Совета
заслушали брифинг заместителя Генерального
секретаря по политическим вопросам о положении
в области безопасности в Восточном Тиморе, в
частности об актах запугивания и насилия со
стороны военизированных формирований.

На 4041-м заседании 3 сентября 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
ранее проведенных консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Восточном Тиморе».

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Индонезии и Португалии, по их
просьбе, принять участие в обсуждении без права
голоса согласно соответствующим положениям
Устава и правилу 37 временных правил процедуры
Совета.

Генеральный секретарь сделал заявление.

На 4042-м заседании 3 сентября 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
ранее проведенных консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Восточном Тиморе»,
имея в своем распоряжении письмо Генерального
секретаря от 3 сентября 1999 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/944).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Индонезии и Португалии, по их
просьбе, принять участие в обсуждении без права
голоса согласно соответствующим положениям
Устава и правилу 37 временных правил процедуры
Совета.

Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/1999/27), в котором Совет, в
частности, приветствовал успешное проведение
всенародного опроса в Восточном Тиморе
30 августа 1999 года и письмо Генерального
секретаря от 3 сентября 1999 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/944), в
котором сообщаются результаты голосования;
отметил, что он рассматривает результаты
всенародного опроса в качестве точного отражения
мнений населения Восточного Тимора; призвал все
стороны внутри и вне Восточного Тимора уважать
результаты всенародного опроса; настоятельно
призвал население Восточного Тимора

совместными усилиями осуществить свое решение,
выраженное свободным и демократическим
образом в ходе голосования, и сотрудничать в
обеспечении мира и процветания в территории; и
указал, что ожидает от правительства Индонезии
принятия необходимых конституционных мер для
осуществления результатов голосования в
соответствии с соглашениями от 5 мая 1999 года
(S/1999/513, приложения I-III). (Полный текст
документа S/PRST/ 1999/27 см. в приложении VI.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 5 сентября 1999 года, члены
Совета заслушали брифинг заместителя
Генерального секретаря по политическим вопросам
о быстро ухудшающемся положении в области
безопасности в Восточном Тиморе.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 8 сентября 1999 года, члены
Совета заслушали брифинг заместителя
Генерального секретаря по политическим вопросам
об ухудшающейся ситуации в Восточном Тиморе и
о решении вывести персонал МООНВТ из
Восточного Тимора.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 9 сентября 1999 года члены Совета
заслушали информацию заместителя Генерального
секретаря по политическим вопросам о телефонном
разговоре между Генеральным секретарем и
президентом Индонезии относительно положения в
Восточном Тиморе и о деятельности направленной
в регион миссии Совета Безопасности.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 10 сентября 1999 года члены Совета
заслушали брифинг заместителя Генерального
секретаря по политическим вопросам о последних
тенденциях в ситуации вокруг Восточного Тимора,
в частности о направленной в регион миссии
Совета Безопасности и успешной эвакуации
местных сотрудников Организации Объединенных
Наций из Восточного Тимора в Дарвин, Австралия.

На 4043-м заседании 11 сентября 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
ранее проведенных консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Восточном Тиморе»,
имея в своем распоряжении письмо представителя
Португалии от 8 сентября 1999 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/955) и
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письмо представителя Бразилии от 9 сентября
1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/961).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Австралии, Анголы, Беларуси,
Вьетнама, Гвинеи-Бисау, Германии, Греции, Египта,
Индонезии, Ирака, Исламской Республики Иран,
Ирландии, Испании, Италии, Кабо-Верде,
Камбоджи, Кубы, Лаосской Народно-
Демократической Республики, Ливийской Арабской
Джамахирии, Мозамбика, Новой Зеландии,
Норвегии, Пакистана, Папуа-Новой Гвинеи,
Португалии, Республики Корея, Сингапура, Судана,
Уругвая, Филиппин, Финляндии, Чили, Швеции,
Эквадора и Южной Африки, по их просьбе, принять
участие в обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

Совет заслушал заявление Генерального
секретаря.

Затем Совет заслушал заявление
представителя Португалии.

С заявлениями также выступили
представители Бразилии, Соединенных Штатов
Америки, Франции, Аргентины, Канады, Габона,
Китая, Соединенного Королевства Великобритании
и Северной Ирландии и Российской Федерации.

Затем Совет заслушал заявления
представителей Австралии, Беларуси, Финляндии
(от имени государств � членов Европейского союза
и Болгарии, Кипра, Чешской Республики, Латвии,
Польши, Румынии и Словакии, которые
присоединились к заявлению), Республики Корея,
Ирландии и Филиппин.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания Председатель
с согласия Совета пригласил представителей
Австрии, Бельгии, Дании, Индии и Люксембурга,
по их просьбе, принять участие в обсуждении без
права голоса согласно соответствующим
положениям Устава и правилу 37 временных правил
процедуры Совета.

Совет заслушал заявления представителей
Южной Африки, Египта, Судана, Камбоджи,
Мозамбика, Кубы, Норвегии, Эквадора, Лаосской
Народно-Демократической Республики, Чили,

Новой Зеландии, Германии, Ливийской Арабской
Джамахирии, Италии, Уругвая, Греции, Пакистана,
Испании, Вьетнама, Папуа-Новой Гвинеи, Гвинеи-
Бисау, Сингапура, Швеции, Ирака, Анголы, Кабо-
Верде, Исламской Республики Иран, Бельгии,
Индии, Дании, Люксембурга, Австрии и Индонезии.

Заявления также сделали представитель
Словении и Председатель, выступивший в своем
качестве представителя Нидерландов.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 13 сентября 1999 года члены Совета
заслушали информацию Генерального секретаря о
положении в Восточном Тиморе, в частности о его
телефонном разговоре с президентом Индонезии,
развертывании многонациональных сил и
гуманитарной ситуации.

На 4045-м заседании 15 сентября 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Восточном Тиморе»,
имея в своем распоряжении письмо представителя
Португалии от 8 сентября 1999 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/955) и
письмо представителя Бразилии от 9 сентября
1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/961).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Австралии, Индонезии, Новой
Зеландии, Португалии, Финляндии и Японии, по их
просьбе, принять участие в обсуждении без права
голоса согласно соответствующим положениям
Устава и правилу 37 временных правил процедуры
Совета.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/977), подготовленному в ходе
ранее проведенных Советом консультаций, и
поставил его на голосование.

Решение: На 4045-м заседании 15 сентября
1999 года проект резолюции S/1999/977 был принят
единогласно в качестве резолюции 1264 (1999).

В резолюции 1264 (1999) Совет Безопасности,
действуя на основании главы VII Устава
Организации Объединенных Наций, в частности,
осудил все акты насилия в Восточном Тиморе,
призвал к их немедленному прекращению и
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потребовал, чтобы лица, ответственные за такие
акты, были преданы правосудию; санкционировал
создание многонациональных сил под единой
командной структурой во исполнение просьбы
правительства Индонезии, переданной
Генеральному секретарю 12 сентября 1999 года, со
следующими задачами: восстановить мир и
безопасность в Восточном Тиморе, обеспечить
защиту и поддержку МООНВТ при осуществлении
ею своих задач и, в рамках возможностей сил,
содействовать операциям по оказанию
гуманитарной помощи; и уполномочил
принимающие участие в многонациональных силах
государства принять все необходимые меры для
осуществления этого мандата; принял к сведению,
что статья 6 Соглашения от 5 мая 1999 года
предусматривает, чтобы правительства Индонезии и
Португалии и Генеральный секретарь договорились
о мерах по мирной и упорядоченной передаче
власти в Восточном Тиморе Организации
Объединенных Наций, и просил руководство
многонациональных сил тесно сотрудничать с
Организацией Объединенных Наций для оказания
содействия и поддержки этих мер; согласился с тем,
что многонациональные силы следует коллективно
развернуть в Восточном Тиморе на период до их
скорейшей замены миротворческой операцией
Организации Объединенных Наций; и предложил
Генеральному секретарю провести планирование и
подготовку к временной администрации
Организации Объединенных Наций в Восточном
Тиморе, включающей операцию Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира,
которая должна быть развернута на этапе
осуществления всенародного опроса (этап III), и
как можно скорее представить рекомендации
Совету. (Полный текст резолюции 1264 (1999) см. в
приложении V.)

После голосования с заявлениями выступили
министры иностранных дел Португалии, Индонезии
и Австралии и представители Финляндии (от имени
государств � членов Европейского союза и
Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты,
Польши, Румынии, Словакии, Чешской Республики
и Эстонии, а также Исландии и Лихтенштейна,
которые присоединились к заявлению), Японии и
Новой Зеландии.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 1 октября 1999 года члены Совета

заслушали брифинг Специального представителя
Генерального секретаря по проведению
всенародного опроса в Восточном Тиморе о
деятельности МООНВТ, оказании гуманитарной
помощи и положении в области безопасности в
территории.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 7 октября 1999 года члены Совета
рассмотрели доклад Генерального секретаря
(S/1999/1024), который внес на рассмотрение
заместитель Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира.

На 4057-м заседании 25 октября 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
ранее проведенных консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Восточном Тиморе»,
имея в своем распоряжении доклад Генерального
секретаря (S/1999/1024).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Австралии, Индонезии, Новой
Зеландии, Норвегии, Португалии, Республики
Корея, Финляндии и Японии, по их просьбе,
принять участие в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/1083), представленному
Бразилией, Канадой, Намибией, Нидерландами,
Словенией, Соединенным Королевством
Великобритании и Северной Ирландии и
Соединенными Штатами Америки, к которым
присоединились Аргентина, Российская Федерация
и Франция.

Совет заслушал заявления представителей
Португалии, Индонезии, Австралии, Новой
Зеландии, Японии, Финляндии (от имени
государств � членов Европейского союза и
Болгарии, Венгрии, Кипра, Литвы, Мальты,
Польши, Румынии, Словакии, Чешской Республики
и Эстонии, а также Исландии и Лихтенштейна,
которые присоединились к заявлению), Республики
Корея и Норвегии.

Совет приступил к процедуре голосования.

Перед голосованием с заявлениями выступили
представители Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии, Словении,
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Китая, Малайзии, Бахрейна, Нидерландов,
Бразилии, Франции, Аргентины, Канады и
Соединенных Штатов Америки.

Решение: На 4057-м заседании 25 октября
1999 года проект резолюции S/1999/1083 был
принят единогласно в качестве резолюции 1272
(1999).

В резолюции 1272 (1999) Совет Безопасности,
действуя на основании главы VII Устава
Организации Объединенных Наций, в частности,
постановил создать, в соответствии с докладом
Генерального секретаря, Временную
администрацию Организации Объединенных Наций
в Восточном Тиморе (ВАООНВТ), которая будет
нести общую ответственность за административное
управление в Восточном Тиморе и которая будет
наделена всеми законодательными и
исполнительными полномочиями, включая
отправление правосудия; постановил также, что
мандат ВАООНВТ будет состоять из следующих
элементов: a) обеспечение безопасности и
поддержание правопорядка на всей территории
Восточного Тимора; b) создание эффективной
администрации; c) оказание помощи в развитии
гражданских и социальных служб; d) обеспечение
координации и предоставления гуманитарной
помощи и помощи в целях восстановления и
развития; e) оказание поддержки в создании
возможности для самоуправления; и f) оказание
содействия в создании условий для устойчивого
развития; постановил далее, что ВАООНВТ будет
иметь цели и структуру, соответствующие
положениям, изложенным в разделе IV доклада
Генерального секретаря, и в частности, что ее
основными компонентами будут: a) компонент
управления и государственной администрации,
включающий международный полицейский элемент
численностью до 1640 человек; b) компонент
гуманитарной помощи и восстановления после
чрезвычайных ситуаций; и c) военный компонент
численностью до 8950 военнослужащих и до
200 военных наблюдателей; уполномочил
ВАООНВТ принять все необходимые меры для
выполнения ее мандата; приветствовал намерение
Генерального секретаря назначить Специального
представителя, который, являясь Временным
администратором, будет отвечать за все аспекты
работы Организации Объединенных Наций в

Восточном Тиморе и будет иметь полномочия
принимать новые законы и положения и изменять
или отменять существующие или приостанавливать
их действие; постановил учредить ВАООНВТ на
первоначальный период до 31 января 2001 года; и
просил Генерального секретаря подробно и
регулярно информировать Совет о прогрессе в деле
осуществления этой резолюции, в том числе, в
частности, в отношении развертывания ВАООНВТ
и возможных будущих сокращений ее военного
компонента в случае улучшения положения в
Восточном Тиморе, и представить доклад в течение
трех месяцев с момента принятия этой резолюции, а
впоследствии представлять такие доклады каждые
шесть месяцев. (Полный текст резолюции 1272
(1999) см. в приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 23 ноября 1999 года, члены
Совета Безопасности заслушали брифинг
заместителя Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира о событиях, связанных с
Восточном Тимором, в частности о деятельности
ВАООНВТ.

На 4085-м заседании 22 декабря 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
ранее проведенных консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Восточном Тиморе».

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе ранее проведенных Советом консультаций,
Председатель с согласия Совета направил на
основании правила 39 временных правил
процедуры Совета приглашение помощнику
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира Хеди Аннаби.

Совет заслушал брифинг помощника
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира.

Заявления сделали представители Бахрейна,
Соединенных Штатов Америки, Канады, Бразилии,
Российской Федерации, Китая, Словении, Франции,
Аргентины, Малайзии, Гамбии, Намибии, Габона и
Нидерландов, а также Председатель, выступивший
в своем качестве представителя Соединенного
Королевства Великобритании и Северной
Ирландии.
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Помощник Генерального секретаря ответил на
замечания и вопросы членов Совета.

Председатель выступил с заключительным
заявлением.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 14 января 2000 года члены Совета
заслушали брифинг помощника Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира о
событиях в Восточном Тиморе, в частности о
положении в области безопасности и политической
ситуации, а также о деятельности ВАООНВТ.

На 4097-м заседании 3 февраля 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
ранее проведенных консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Восточном Тиморе»,
имея в своем распоряжении доклад Генерального
секретаря о деятельности ВАООНВТ (S/2000/53).

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе ранее проведенных Советом консультаций,
Председатель с согласия Совета направил на
основании правила 39 временных правил
процедуры Совета приглашение Специальному
представителю Генерального секретаря и
руководителю Временной администрации в
Восточном Тиморе Сержиу Виейру ди Меллу.

Совет заслушал брифинг Специального
представителя и руководителя Временной
администрации в Восточном Тиморе.

Заявления сделали представители
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Франции, Бангладеш, Канады,
Ямайки, Российской Федерации, Малайзии,
Украины, Намибии, Нидерландов, Китая, Туниса,
Мали и Соединенных Штатов Америки, а также
Председатель, выступивший в своем качестве
представителя Аргентины.

Специальный представитель ответил на
замечания и вопросы членов Совета.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 29 февраля 2000 года члены Совета
заслушали брифинг Генерального секретаря, в
частности, о его визите в Восточный Тимор.

На 4114-м заседании 21 марта 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
ранее проведенных консультаций, Совет

Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Восточном Тиморе».

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Индонезии, по его просьбе, принять
участие в обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе ранее проведенных Советом консультаций,
Председатель с согласия Совета направил на
основании правила 39 временных правил
процедуры Совета приглашение помощнику
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира Хеди Аннаби.

Совет заслушал брифинг помощника
Генерального секретаря.

Заявления сделали представители
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Соединенных Штатов
Америки, Франции, Канады, Российской
Федерации, Аргентины, Нидерландов, Китая,
Малайзии, Ямайки, Намибии и Мали, а также
Председатель, выступивший в своем качестве
представителя Бангладеш.

Помощник Генерального секретаря ответил на
замечания и вопросы членов Совета.

На 4133-м заседании 27 апреля 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
ранее проведенных консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в Восточном Тиморе».

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе ранее проведенных Советом консультаций,
Председатель с согласия Совета направил на
основании правила 39 временных правил
процедуры Совета приглашение помощнику
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира Хеди Аннаби.

Совет заслушал брифинг помощника
Генерального секретаря.

Заявления сделали представители
Соединенных Штатов Америки, Соединенного
Королевства Великобритании и Северной
Ирландии, Франции, Аргентины, Российской
Федерации, Мали, Бангладеш, Малайзии, Намибии,
Китая, Ямайки, Украины, Нидерландов и Туниса.
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Помощник Генерального секретаря ответил на
замечания и вопросы членов Совета.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 18 мая 2000 года, члены
Совета выслушали разъяснение помощника
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира в отношении деятельности
ВАООНВТ.

На 4147-м заседании 25 мая 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
ранее проведенных консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Восточном Тиморе».

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе ранее проведенных Советом консультаций,
Председатель с согласия Совета направил на
основании правила 39 временных правил
процедуры Совета приглашение помощнику
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира Хеди Аннаби.

Совет заслушал брифинг помощника
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира.

Заявления сделали представители
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Соединенных Штатов
Америки, Франции, Канады, Бангладеш,
Российской Федерации, Аргентины, Малайзии,
Нидерландов, Ямайки, Намибии, Туниса, Украины и
Мали, а также Председатель, выступивший в своем
качестве представителя Китая.

Помощник Генерального секретаря ответил на
замечания и вопросы членов Совета.

Представитель Нидерландов сделал
дополнительное заявление.

C. Сообщения, полученные в период
с 21 июня 1999 года по 15 июня
2000 года, доклады Генерального
секретаря и просьбы о проведении
заседания

Письмо Генерального секретаря от 21 июня
1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/709), информирующее Совет
о намерении Генерального секретаря назначить

бригадного генерала Резаки Хайдера (Бангладеш)
на должность Главного офицера военной связи
МООНВТ.

Доклад Генерального секретаря от 22 июня по
вопросу о Восточном Тиморе (S/1999/705), который
был представлен во исполнение резолюции 1246
(1999) Совета Безопасности и в котором
сообщалось об осуществлении резолюций Совета и
трехсторонних соглашений, а также о положении в
плане безопасности в Восточном Тиморе.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
23 июня на имя Генерального секретаря
(S/1999/710), в котором Председатель информирует
Генерального секретаря о том, что его письмо от
21 июня 1999 года (S/1999/709) было доведено до
сведения членов Совета и что они приняли к
сведению его намерение, изложенное в этом
письме.

Письмо Генерального секретаря от 25 июня на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/735), в котором содержится вынесенное
после проведения обычных консультаций
предложение о составе компонента гражданской
полиции МООНВТ.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
30 июня на имя Генерального секретаря
(S/1999/736), в котором Генерального секретаря
информируют о том, что его письмо от 25 июня
1999 года (S/1999/735) было доведено до сведения
членов Совета и что они приняли к сведению
содержащееся в этом письме предложение.

Письмо Генерального секретаря от 2 июля на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/750), в котором содержится вынесенное
после проведения обычных консультаций
предложение в отношении состава военного
компонента связи МООНВТ.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
6 июля на имя Генерального секретаря (S/1999/751),
в котором Генерального секретаря информируют о
том, что его письмо от 2 июля 1999 года
(S/1999/750) было доведено до сведения членов
Совета и что они приняли к сведению
содержавшееся в этом письме предложение.

Письмо Генерального секретаря от 10 июля на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/773), в котором содержится информация о
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положении в плане безопасности в Восточном
Тиморе и предложение в отношении переноса
регистрации голосующих на 16 июля 1999 года.

Письмо представителя Индонезии от 12 июля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/782), препровождающее письмо министра
иностранных дел Индонезии от 9 июля 1999 года на
имя Генерального секретаря.

Письмо Генерального секретаря от 14 июля на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/786), в котором он информирует Совет о
своем решении начать регистрацию голосующих в
Восточном Тиморе.

Письмо представителя Индонезии от 16 июля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/791).

Доклад Генерального секретаря от 20 июля по
вопросу о Восточном Тиморе (S/1999/803),
представленный во исполнение резолюции 1246
(1999) Совета Безопасности, в котором сообщается
об осуществлении резолюций Совета и
трехсторонних соглашений, а также о положении в
плане безопасности в Восточном Тиморе.

Письмо Генерального секретаря от 26 июля на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/822), в котором сообщается о событиях в
Восточном Тиморе и, в частности, о том, что в
течение первых десяти дней процесса регистрации
было открыто 200 регистрационных центров и что
положение в области безопасности улучшается.

Письмо Генерального секретаря от 28 июля на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/830), в котором Генеральный секретарь
информирует Председателя о том, что после
обсуждения вопроса с его Личным представителем
по Восточному Тимору и после получения
рекомендаций от МООНВТ он принял решение
перенести проведение всенародного опроса в
территории на 30 августа 1999 года.

Доклад Генерального секретаря от 9 августа
по вопросу о Восточном Тиморе (S/1999/862), в
котором содержится информация о роли
Организации Объединенных Наций в Восточном
Тиморе в период после проведения голосования, а
также обращенная к Совету Безопасности
рекомендация положительно рассмотреть
предложения, касающиеся состава МООНВТ, по

возможности в самое ближайшее время, и
санкционировать их осуществление в течение
первоначального периода � трех месяцев после
проведения всенародного опроса, намеченного на
30 августа 1999 года.

Письмо Генерального секретаря от 3 сентября
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/944), в котором сообщается о результатах
всенародного опроса в Восточном Тиморе.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
5 сентября на имя Генерального секретаря
(S/1999/946), в котором Генерального секретаря
информируют о том, что члены Совета согласились
направить миссию для обсуждения с
правительством Индонезии конкретных шагов,
направленных на мирное осуществление мер,
вытекающих из результатов голосования в
Восточном Тиморе.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
6 сентября на имя Генерального секретаря
(S/1999/972), препровождающее информацию о
круге ведения и составе миссии Совета
Безопасности в Индонезии.

Письмо представителя Ирландии от 7 сентября
на имя Генерального секретаря (S/1999/950).

Письмо представителя Португалии от
8 сентября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/955), в котором по поручению
его правительства, являющегося управляющей
державой несамоуправляющейся территории
Восточный Тимор, он обращается с просьбой о
срочном созыве заседания Совета Безопасности для
обсуждения положения в Восточном Тиморе.

Письмо представителя Анголы от 8 сентября
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/956), препровождающее заявление по
поводу положения в Восточном Тиморе, сделанное
государствами � членами Сообщества
португалоговорящих стран 6 сентября 1999 года в
Лиссабоне.

Письмо представителя Бразилии от 9 сентября
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/961), содержащее просьбу о созыве
официального заседания Совета Безопасности в
соответствии с правилом 2 временных правил
процедуры Совета для обсуждения ситуации в
Восточном Тиморе.
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Письмо представителя Португалии от
10 сентября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/963), в котором Португалия
вновь обращается с просьбой о срочном созыве
заседания Совета Безопасности для рассмотрения
положения в Восточном Тиморе.

Письмо министра иностранных дел Австралии
от 14 сентября на имя Генерального секретаря
(S/1999/975).

Доклад о визите миссии Совета Безопасности
в Джакарту и Дили 8�12 сентября 1999 года от
14 сентября (S/1999/976), в котором сообщается о
дискуссиях миссии с правительством Индонезии и
содержатся анализ ситуации в Восточном Тиморе и
рекомендации, которые должны быть рассмотрены
Советом.

Письмо представителя Финляндии от
21 сентября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1004), препровождающее заявление страны,
председательствующей в Европейском союзе, от
того же числа по вопросу о Восточном и Западном
Тиморе.

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября на имя Генерального секретаря
(S/1999/996), препровождающее, в частности, текст
заявления министров иностранных дел этих стран,
сделанного после их встречи с Генеральным
секретарем.

Доклад Генерального секретаря от 4 октября о
положении в Восточном Тиморе (S/1999/1024),
представленный во исполнение резолюции 1264
(1999) Совета Безопасности, в котором излагаются
рамки и концепция операций МООНВТ и
содержится информация о событиях на местах и о
деятельности МООНВТ за период после
представления его последнего доклада (S/1999/862).

Письмо Генерального секретаря от 4 октября
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1025), препровождающее письмо
представителя Австралии от 29 сентября 1999 года
на имя Генерального секретаря, к которому
приложен первый периодический доклад о
деятельности Многонациональных сил в Восточном
Тиморе (МСВТ).

Идентичные письма представителя Индонезии
от 12 октября на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1052).

Идентичные письма представителя Австралии
от 13 октября на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1055).

Письмо Генерального секретаря от 15 октября
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1072), препровождающее письмо
представителя Австралии от 14 октября 1999 года
на имя Генерального секретаря, в приложении к
которому содержится второй периодический доклад
о деятельности МСВТ, охватывающий период с
29 сентября по 12 октября 1999 года.

Письмо Генерального секретаря от 25 октября
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1093), информирующее его о том, что по
результатам консультаций он намерен назначить
Сержиу Виейру ди Меллу своим Специальным
представителем и руководителем Временной
администрации Организации Объединенных Наций
в Восточном Тиморе.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
26 октября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1094), информирующее его о том, что
члены Совета уведомлены о его письме от
25 октября 1999 года (S/1999/1093) и приняли к
сведению намерение, изложенное в этом письме.
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Письмо Генерального секретаря от 29 октября
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1106), препровождающее письмо
представителя Австралии от 28 октября 1999 года
на имя Генерального секретаря, в приложении к
которому содержится третий периодический доклад
о деятельности МСВТ, охватывающий период с 13
по 26 октября 1999 года.

Письмо представителя Финляндии от 2 ноября
на имя Генерального секретаря (S/1999/1123),
препровождающее заявление, принятое 21 октября
1999 года Председателем Европейского союза в
связи с решением Народного консультативного
конгресса Индонезии по Восточному Тимору.

Письмо представителя Австралии от 8 ноября
на имя Генерального секретаря (S/1999/1146),
препровождающее доклад объединенной группы
МСВТ и Вооруженных сил Индонезии по
проведению расследования инцидента, который
произошел в Мотаайне на границе между Западным
и Восточным Тимором 10 октября 1999 года.

Письмо Генерального секретаря от 12 ноября
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1169), препровождающее письмо
представителя Австралии от 11 ноября 1999 года на
имя Генерального секретаря, в приложении к
которому содержится четвертый периодический
доклад о деятельности МСВТ, охватывающий
период с 27 октября по 10 ноября 1999 года.

Письмо Генерального секретаря от 14 декабря
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1248), препровождающее письмо
представителя Австралии от 10 декабря 1999 года
на имя Генерального секретаря, в приложении к
которому содержится пятый периодический доклад
о деятельности МСВТ, охватывающий период с
11 ноября по 9 декабря 1999 года.

Письмо Генерального секретаря от 29 декабря
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1294), информирующее Председателя о том,
что после проведения обычных консультаций
Генеральный секретарь намерен назначить генерал-
майора Хаиме де лос Сантоса (Филиппины) на

должность Командующего силами ВАООНВТ в
ранге генерал-лейтенанта.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
30 декабря на имя Генерального секретаря
(S/1999/1295), информирующее Генерального
секретаря о том, что его письмо от 29 декабря
1999 года (S/1999/1294) было доведено до сведения
членов Совета и что они приняли к сведению
намерение, о котором говорится в этом письме.

Письмо Генерального секретаря от 25 января
2000 года на имя Председателя Совета
Безопасности о составе военного компонента
ВАООНВТ (S/2000/62).

Доклад Генерального секретаря от 26 января о
ВАООНВТ (S/2000/53), представленный во
исполнение резолюции 1272 (1999) Совета
Безопасности и охватывающий деятельность
ВАООНВТ и события в Восточном Тиморе за
период с 25 октября 1999 года; и добавление к нему
от 8 февраля (S/2000/53/Add.1), содержащее
11 распоряжений, изданных ВАООНВТ в течение
того же периода.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
28 января на имя Генерального секретаря
(S/2000/63), информирующее его о том, что его
письмо от 25 января 2000 года (S/2000/62) было
доведено до сведения членов Совета и что они
принимают к сведению содержащееся в нем
предложение.

Идентичные письма Генерального секретаря
от 31 января (S/2000/59) на имя, в частности,
Председателя Совета Безопасности,
препровождающие письмо Международной
комиссии по проведению расследования в
Восточном Тиморе на имя Верховного комиссара
Организации Объединенных Наций по правам
человека, в приложении к которому содержится
доклад Комиссии по проведению расследования.

Идентичные письма Генерального секретаря
от 31 января (S/2000/65) на имя, в частности,
Председателя Совета Безопасности,
препровождающие письмо Министра иностранных
дел Индонезии от 26 января 2000 года на имя
Генерального секретаря
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по поводу доклада Международной комиссии по
проведению расследования в Восточном Тиморе.

Письмо Генерального секретаря от 8 февраля
(S/2000/92) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо
представителя Австралии от 3 февраля 2000 года на
имя Генерального секретаря, в приложении к
которому содержится шестой периодический
доклад о деятельности МСВТ, охватывающий
период с 10 декабря 1999 года по 31 января
2000 года.

Письмо представителя Португалии от
8 февраля на имя Генерального секретаря,
препровождающее заявление, распространенное
4 февраля 2000 года страной,
председательствующей в Европейском союзе
(S/2000/96).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
18 февраля на имя Генерального секретаря
(S/2000/137) в ответ на его письмо от 31 января
2000 года (S/2000/59).

Письмо Генерального секретаря от 21 марта на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/236), препровождающее письмо
представителя Австралии от 16 марта 2000 года на
имя Генерального секретаря, в приложении к
которому содержится седьмой и последний доклад
о деятельности МСВТ, охватывающий период с 1 по
23 февраля 2000 года.

Письмо Генерального секретаря от 18 мая на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/450), в котором Генеральный секретарь
сообщает ему о том, что индонезийские власти
обратились к ВАООНВТ с просьбой об оказании
чрезвычайной помощи для урегулирования
чрезвычайной ситуации в Западном Тиморе,
сложившейся в результате широкомасштабного
наводнения.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
18 мая на имя Генерального секретаря (S/2000/451),
в котором он сообщает ему, что его письмо от того
же числа доведено до сведения членов Совета и что
они принимают к сведению его предложение
удовлетворить соответствующую просьбу.
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Глава 5
Поддержание мира и безопасности и постконфликтное
миростроительство

A. Справочная информация за период с 16 июня
1998 года по 15 июня 1999 года

Заявление Председателя
от 29 декабря 1998 года
(S/PRST/1998/38)

Совет Безопасности, среди прочего, подтвердил свою главную
ответственность за поддержание международного мира и безопасности в
соответствии с Уставом; подчеркнул необходимость предотвращать
возобновление или эскалацию конфликтов; призвал Генерального
секретаря изучить возможности создания структур постконфликтного
миростроительства в рамках усилий системы Организации Объединенных
Наций по обеспечению долгосрочного мирного урегулирования
конфликтов, в том числе для обеспечения плавного перехода от
поддержания мира к миростроительству и прочному миру; согласился с
Генеральным секретарем в том, что необходимо ясно и недвусмысленно
определять соответствующие элементы постконфликтного
миростроительства и что их можно было бы включать в мандаты
миротворческих операций; отметил, что миротворческие операции могут
включать в себя военные, полицейские, гуманитарные и другие
гражданские компоненты; и просил Генерального секретаря в
соответствующих случаях выносить рекомендации Совету на этот счет и
при вынесении рекомендации об окончательном свертывании той или
иной миротворческой операции выносить для соответствующих органов
Организации Объединенных Наций рекомендации в отношении периода
перехода к этапу постконфликтного миростроительства.

B. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 8 июля 1999 года по
23 марта 2000 года

Заседания Совета: 4020-e (8 июля 1999 года);
4021-e (8 июля 1999 года); 4118-е (23 марта
2000 года); 4119-е (23 марта 2000 года).
Принятые резолюции: нет.
Заявления Председателя: S/PRST/1999/21;
S/PRST/2000/10.
Стенографические отчеты: S/PV.4020:
S/PV.4020 (Resumption 1); S/PV.4021;
S/PV.4118; S/PV.4118 (Resumption 1);
S/PV.4119.
Консультации полного состава: 8 июля
1999 года.

На 4020-м заседании 8 июля 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе

ранее проведенных им консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Поддержание мира и безопасности
и постконфликтное миростроительство»,
сосредоточив свое внимание на вопросах
разоружения, демобилизации и реинтеграции экс-
комбатантов в условиях миростроительства.

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Австралии, Бангладеш, Гватемалы,
Индонезии, Мозамбика, Новой Зеландии,
Республики Корея, Сальвадора, Финляндии,
Хорватии, Южной Африки и Японии, по их
просьбе, участвовать в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

С заявлением выступила первый заместитель
Генерального секретаря.

Совет заслушал заявления представителей
Бахрейна, Соединенного Королевства
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Великобритании и Северной Ирландии, Российской
Федерации, Словении, Аргентины, Бразилии,
Габона, Франции, Соединенных Штатов Америки,
Гамбии и Нидерландов, а также Председателя,
выступившего в своем качества министра
иностранных дел Малайзии.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания с заявлениями
выступили представители Намибии, Китая и
Канады.

Затем Совет заслушал заявления
представителей Финляндии (от имени государств �
членов Европейского союза и Болгарии, Венгрии,
Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии,
Словакии, Чешской Республики и Эстонии, а также
Исландии и Норвегии, которые поддержали это
заявление), Гватемалы, Южной Африки, Бангладеш,
Республики Корея, Японии, Мозамбика, Австралии,
Индонезии, Новой Зеландии, Хорватии и
Сальвадора.

На 4021-м заседании 8 июля 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
ранее проведенных им консультаций, Совет
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Поддержание мира и безопасности и
постконфликтное миростроительство»,
сосредоточив свое внимание на вопросах
разоружения, демобилизации и реинтеграции экс-
комбатантов в условиях миростроительства.

Председатель сделал заявление от имени
Совета (S/PRST/1999/21), в котором Совет, в
частности, подчеркнул, что для достижения
урегулирования стороны в конфликте должны
работать в направлении успешного разоружения,
демобилизации и реинтеграции бывших
комбатантов, включая несовершеннолетних солдат,
особые потребности которых требуют уделения им
серьезного внимания; с признательностью отметил
усилия Генерального секретаря, органов
Организации Объединенных Наций, государств-
членов и международных и региональных
организаций, направленные на разработку общих
принципов и практических ориентиров в
отношении разоружения, демобилизации и
реинтеграции бывших комбатантов в контексте
поддержания мира; подчеркнул необходимость
рассматривать этот вопрос на регулярной основе; и
просил Генерального секретаря представить Совету

в течение шестимесячного периода доклад,
содержащий его оценки, замечания и рекомендации,
в частности касающиеся принципов и ориентиров, а
также практикуемых методов, накопленного опыта
и извлеченных уроков, с тем чтобы облегчить
дальнейшее рассмотрение Советом этого вопроса.
(Полный текст S/PRST/1999/21 см. в
приложении VI.)

На 4118-м заседании 23 марта 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Поддержание мира и безопасности
и постконфликтное миростроительство», имея в
своем распоряжении доклад Генерального
секретаря о роли операций Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира в
контексте разоружения, демобилизации и
реинтеграции (S/2000/101).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Алжира, Бахрейна, Гватемалы,
Египта, Колумбии, Коста-Рики, Монголии, Новой
Зеландии, Норвегии, Португалии, Сингапура,
Хорватии, Южной Африки и Японии, по их
просьбе, принять участие в обсуждении без права
голоса согласно соответствующим положениям
Устава и правилу 37 временных правил процедуры
Совета.

Совет заслушал заявление Генерального
секретаря.

С заявлениями выступили представители
Китая, Российской Федерации, Соединенных
Штатов Америки, Аргентины, Намибии, Малайзии,
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Туниса, Нидерландов, Ямайки,
Мали, Франции, Канады и Украины, а также
Председатель, выступивший в своем качестве
представителя Бангладеш.

Затем с заявлениями выступили представители
Алжира (от имени нынешнего Председателя
Организации африканского единства), Южной
Африки, Португалии (от имени государств �
членов Европейского союза и Болгарии, Венгрии,
Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии,
Словакии, Словении, Турции, Чешской Республики
и Эстонии, а также Исландии и Лихтенштейна,
которые присоединились к заявлению), Норвегии и
Японии.
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Заседание было прервано.

После возобновления заседания Председатель
с согласия Совета пригласил представителя
Индонезии, по его просьбе, принять участие в
обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

Затем Совет заслушал заявления
представителей Новой Зеландии, Монголии
Хорватии, Бахрейна, Коста-Рики, Сингапура,
Колумбии, Гватемалы, Индонезии и Египта.

На 4119-м заседании 23 марта 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Поддержание мира и безопасности
и постконфликтное миростроительство», имея в
своем распоряжении доклад Генерального
секретаря о роли операций Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира в
контексте разоружения, демобилизации и
реинтеграции (S/2000/101).

Председатель сделал заявление от имени
Совета (S/PRST/2000/10), в котором Совет, в
частности, приветствовал доклад Генерального
секретаря о роли операций Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира в
контексте разоружения, демобилизации и
реинтеграции (S/2000/101); напомнил о своей
главной ответственности за поддержание
международного мира и безопасности и подтвердил
свою приверженность принципам политической
независимости, суверенитета и территориальной
целостности всех государств при осуществлении
всей деятельности по поддержанию мира и
миростроительству и необходимость того, чтобы
государства выполняли свои обязательства в
соответствии с международным правом;
подчеркнул, что разоружение, демобилизация и
реинтеграция бывших комбатантов являются
взаимодополняющими и что успех процесса зависит
от успеха на каждом из его этапов; подчеркнул, что
политическая приверженность сторон,
участвующих в мирном процессе, является
предварительным условием для успешного
осуществления программ разоружения,
демобилизации и реинтеграции; признал, что в
мандаты миссий по поддержанию мира все чаще

включается в качестве одной из их функций надзор
за разоружением, демобилизацией и реинтеграцией;
далее признал важность включения, в надлежащем
порядке, в конкретные мирные соглашения, с
согласия сторон, и в индивидуальном порядке в
мандаты
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операций Организации Объединенных Наций по
поддержанию мира четких положений, касающихся
разоружения, демобилизации и реинтеграции быв-
ших комбатантов, в том числе безопасного и
своевременного сбора и удаления оружия и
боеприпасов; просил Генерального секретаря
консультироваться с соответствующими
учреждениями Организации Объединенных Наций,
включая Детский фонд Организации Объединенных
Наций, канцелярию Специального представителя
Генерального секретаря по вопросу о детях и
вооруженных конфликтах и другие
соответствующие организации, имеющие опыт в
данной области, в целях содействия разработке
надлежащих программ и подчеркнул важность
координации в этой связи; приветствовал
инициативу Генерального секретаря включать во
все операции по поддержанию мира персонал с
надлежащей подготовкой в вопросах
международного гуманитарного права и
международных правовых норм в отношении прав
человека и беженцев, в том числе положения,
касающиеся детей и гендерных аспектов;
приветствовал включение должности советника по
защите детей в некоторые из последних операций
по поддержанию мира; и призвал Генерального
секретаря включать, в надлежащих случаях, такой
персонал в составы будущих операций. (Полный
текст S/PRST/2000/10 см. в приложении VI.)

C. Доклад Генерального секретаря
от 11 февраля 2000 года

Доклад Генерального секретаря от 11 февраля
2000 года о роли операций Организации
Объединенных Наций в контексте разоружения,
демобилизации и реинтеграции (S/2000/101),
представленный в соответствии с заявлением
Председателя (S/PRST/1999/21) и содержащий
оценки, замечания и рекомендации Генерального
секретаря в целях содействия дальнейшему
рассмотрению Советом этого вопроса, включая
проблемы разоружения и демобилизации детей-
солдат и их реинтеграции в общество.
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Глава 6
Письма Франции, Соединенного Королевства Великобритании
и Северной Ирландии и Соединенных Штатов Америки
от 20 и 23 декабря 1991 года

A. Справочная информация за период с 16 июня 1998 года
по 15 июня 1999 года

Резолюция 1192 (1998)
от 27 августа 1998 года

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава
Организации Объединенных Наций, в частности, приветствовал
инициативу по организации судебного процесса над двумя лицами,
обвиняемыми в установке взрывного устройства на борту самолета
авиакомпании «Пан Ам», рейс 103, в шотландском суде, заседающем в
Нидерландах, как это изложено в письме от 24 августа 1998 года
исполняющих обязанности постоянных представителей Соединенного
Королевства Великобритании и Северной Ирландии и Соединенных
Штатов Америки и в приложениях к нему, и готовность правительства
Нидерландов сотрудничать в осуществлении этой инициативы; призвал
правительство Нидерландов и правительство Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии принять необходимые меры для
осуществления этой инициативы, в том числе заключить соглашения, с
тем чтобы суд, о котором говорится в пункте 2 этой резолюции, мог
осуществить юрисдикцию в соответствии с положениями предлагаемого
соглашения между двумя государствами, прилагаемого к упомянутому
письму от 24 августа 1998 года; постановил, что все государства должны
сотрудничать с этой целью и, в частности, что ливийское правительство
должно обеспечить прибытие в Нидерланды двух обвиняемых для целей
проведения судебного процесса в суде, о котором говорится в пункте 2
резолюции, и что ливийское правительство должно обеспечить, чтобы
любые доказательства или свидетели в Ливии оперативно
предоставлялись в распоряжение суда в Нидерландах для целей
проведения указанного судебного процесса; и заявил о своем намерении
рассмотреть дополнительные меры, если двое обвиняемых своевременно
не прибудут и не предстанут перед судом в соответствии с пунктом 8
резолюции.

Заявление Председателя
от 8 апреля 1999 года
(S/PRST/1999/10)

Совет Безопасности, среди прочего, приветствовал письмо Генерального
секретаря от 5 апреля 1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/378), в котором сообщалось, что оба лица,
обвиняемые в установке взрывного устройства на борту самолета
авиакомпании «Пан Ам», рейс 103, прибыли в Нидерланды для целей
проведения судебного процесса в суде, о котором говорится в пункте 2
резолюции 1192 (1998), и, относительно взрывного устройства на борту
самолета авиакомпании «Юнион де транспор айэрьен», рейс 772, что
французские власти информировали Генерального секретаря о том, что
он мог бы отметить в докладе, представляемом Совету во исполнение
пункта 8 резолюции 1192 (1998), что условия, поставленные в
резолюции 1192 (1998), были выполнены без ущерба для других
требований, касающихся установки взрывного устройства на борту
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самолета «Пан Ам», рейс 103; отметил, что по получении письма
Генерального секретаря от 5 апреля 1999 года изложенные в пункте 8
резолюции 1192 (1998) условия немедленного приостановления действия
мер, предусмотренных в резолюциях 748 (1992) и 883 (1993), были
выполнены; и напомнил, что в соответствии с резолюцией 1192 (1998)
действие мер, предусмотренных в резолюциях 748 (1992) и 883 (1993),
было немедленно приостановлено с получением письма Генерального
секретаря 5 апреля 1999 года в 14 ч. 00 м. по восточному стандартному
времени.

B. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 7 по 9 июля 1999 года

Заседания Совета: 4022-e (9 июля 1999 года).
Принятые резолюции: нет.
Заявление Председателя: S/PRST/1999/22.
Стенографические отчеты: S/PV.4022.
Консультации полного состава: 7�9 июля
1999 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности, состоявшихся 7 июля
1999 года, члены Совета рассмотрели доклад
Генерального секретаря, представленный во
исполнение резолюций 883 (1993) и 1192 (1998)
Совета Безопасности (S/1999/726), который был
представлен помощником Генерального секретаря
по политическим вопросам.

На 4022-м заседании 9 июля 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Письма Франции, Соединенного
Королевства Великобритании и Северной Ирландии
и Соединенных Штатов Америки от 20 и 23 декабря
1991 года (S/23306, S/23307, S/23308, S/23309 и
S/23317)», имея в своем распоряжении доклад
Генерального секретаря, представленный во
исполнение резолюций 883 (1993) и 1192 (1998)
Совета Безопасности (S/1999/726).

Председатель сделал заявление от имени
Совета (S/PRST/1999/22), в котором Совет, в
частности, приветствовал доклад Генерального
секретаря от 30 июня 1999 года (S/1999/726);
приветствовал позитивные изменения, указанные в
этом докладе, и тот факт, что Ливийская Арабская
Джамахирия добилась существенного прогресса в
соблюдении соответствующих резолюций;
приветствовал также взятое Ливийской Арабской

Джамахирией обязательство осуществлять далее
соответствующие резолюции, продолжая
сотрудничать в целях выполнения всех
содержащихся в них требований; напомнил о том,
что действие мер, изложенных в резолюциях 748
(1992) и 883 (1993), было приостановлено, и вновь
подтвердил свое намерение отменить эти меры, как
только это станет возможным, согласно
соответствующим резолюциям. (Полный текст
S/PRST/1999/22 см. в приложении VI.)

C. Сообщения, полученные в период
с 30 июня 1999 года по 15 июня
2000 года, и доклад Генерального
секретаря

Доклад Генерального секретаря от 30 июня
1999 года (S/1999/726), представленный во
исполнение резолюций 883 (1993) и 1192 (1998)
Совета Безопасности и касающийся выполнения
Ливийской Арабской Джамахирией
соответствующих требований, содержащихся в
резолюциях 731 (1992) и 748 (1992).

Письмо представителя Ливийской Арабской
Джамахирии от 6 июля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/752).

Письмо представителя Объединенных
Арабских Эмиратов от 6 июля на имя Генерального
секретаря (S/1999/761), препровождающее текст
сообщения для печати, опубликованного Советом на
уровне министров Совета сотрудничества стран
Залива на его возобновленной семьдесят первой
очередной сессии, состоявшейся в Джидде,
Саудовская Аравия, 3 июля 1999 года.

Письмо представителя Южной Африки от
9 июля на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/770).
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Письмо представителя Ливийской Арабской
Джамахирии от 27 июля на имя Председателя
Совета Безопасности (S/1999/827),
препровождающее текст решения по вопросу о
кризисной ситуации в отношениях между
Ливийской Арабской Джамахирией и
Соединенными Штатами Америки и Соединенным
Королевством Великобритании и Северной
Ирландии, принятого Ассамблеей глав государств и
правительств ОАЕ на ее тридцать пятой очередной
сессии, проведенной в Алжире 12�14 июля
1999 года.

Письмо представителя Буркина-Фасо от
24 августа на имя Генерального секретаря
(S/1999/924), препровождающее текст
заключительного коммюнике, принятого на
двадцать шестой сессии Исламской конференции
министров иностранных дел, которая состоялась в
Уагадугу 28 июня � 1 июля 1999 года.

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября на имя Генерального секретаря
(S/1999/996), препровождающее, в частности, текст
заявления от того же числа, сделанного министрами
иностранных дел этих стран после их встречи с
Генеральным секретарем.

Письмо представителя Южной Африки от
15 октября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1063), препровождающее Коммюнике
совещания министров иностранных дел и глав
делегаций Движения неприсоединившихся стран,
состоявшегося в Нью-Йорке 23 сентября 1999 года.

Письмо представителя Ливийской Арабской
Джамахирии от 18 ноября на имя Председателя Со-

вета Безопасности (S/1999/1183) и приложение к
нему.

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 748 (1992)
по Ливийской Арабской Джамахирии, от 31 декабря
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1299), препровождающее доклад Комитета,
представленный в соответствии с запиской
Председателя Совета от 29 марта 1995 года
(S/1995/234).

Письмо представителя Ливийской Арабской
Джамахирии от 8 марта 2000 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/2000/243) и
приложение к нему.

Письмо Генерального секретаря от 25 апреля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/349), информирующее о фамилиях
международных наблюдателей, назначенных
Генеральным секретарем во исполнение
резолюции 1192 (1998) Совета Безопасности для
присутствия на судебном процессе в шотландском
суде, заседающем в Нидерландах, по делу двух лиц,
обвиняемых в установке взрывного устройства на
борту самолета авиакомпании «Пан Ам»,
следовавшего рейсом 103.

Письмо представителя Южной Африки от
6 июня на имя Генерального секретаря (S/2000/580),
препровождающее заключительный документ
тринадцатой конференции министров Движения
неприсоединившихся стран, состоявшейся в
Картахене, Колумбия, 8�9 апреля 2000 года.
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Глава 7
Содействие миру и безопасности: гуманитарная помощь
беженцам в Африке

Рассмотрение Советом Безопасности в
период с 26 июля 1999 года по 13 января
2000 года

Заседания Совета: 4025-е (26 июля
1999 года); 4089-е (13 января 2000 года).
Принятые резолюции: нет.
Заявления Председателя: S/PRST/2000/1.
Стенографические отчеты: S/PV.4025;
S/PV.4089.
Консультации полного состава: не
проводились.

На 4025-м заседании 26 июля 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности включил в свою повестку дня пункт,
озаглавленный «Содействие миру и безопасности:
гуманитарная помощь беженцам в Африке».

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе проведенных Советом ранее консультаций,
Председатель с согласия Совета пригласил, в
соответствии с правилом 39 временных правил
процедуры Совета, Верховного комиссара
Организации Объединенных Наций по делам
беженцев Садако Огату.

Совет заслушал брифинг, в соответствии с
правилом 39 временных правил процедуры,
Верховного комиссара Организации Объединенных
Наций по делам беженцев.

С заявлениями выступили представители
Намибии, Габона, Китая, Франции, Бахрейна,
Бразилии, Словении, Гамбии, Канады,
Соединенных Штатов Америки, Российской
Федерации, Нидерландов, Соединенного
Королевства Великобритании и Северной Ирландии
и Аргентины, а также Председатель, выступивший в
своем качестве представителя Малайзии.

Верховный комиссар дала разъяснения в ответ
на замечания и вопросы членов Совета.

На 4089-м заседании 13 января 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе

проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Содействие миру и безопасности:
гуманитарная помощь беженцам в Африке».

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе проведенных Советом ранее консультаций,
Председатель с согласия Совета пригласил, в
соответствии с правилом 39 временных правил
процедуры Совета, Верховного комиссара
Организации Объединенных Наций по делам
беженцев Садако Огату.

Совет заслушал брифинг, в соответствии с
правилом 39 временных правил процедуры Совета,
Верховного комиссара Организации Объединенных
Наций по делам беженцев.

С заявлениями выступили представители
Намибии, Малайзии, Франции, Ямайки, Канады,
Туниса, Украины, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии, Аргентины,
Мали, Бангладеш, Российской Федерации, Китая и
Нидерландов, а также Председатель, выступивший
в своем качестве представителя Соединенных
Штатов Америки.

Верховный комиссар дала разъяснения в ответ
на замечания и вопросы членов Совета.

Председатель сделал заявление от имени
Совета (S/PRST/2000/1), в котором Совет, в
частности, подчеркнул важность принятия мер,
направленных на предотвращение и урегулирование
конфликтов в Африке; особо отметил
необходимость применения комплексного подхода к
устранению коренных причин вооруженных
конфликтов в целях предотвращения возникновения
таких обстоятельств, которые ведут к перемещению
населения внутри страны и к исходу беженцев; с
озабоченностью отметил, что среди беженцев,
возвращенцев и перемещенных внутри страны лиц,
а также других пострадавших в результате
конфликта групп населения большинство
составляют женщины и дети, и особо отметил
необходимость активизации усилий по
удовлетворению их особых потребностей в защите,
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в том числе в связи с их уязвимостью перед
насилием, эксплуатацией и болезнями, включая
ВИЧ/СПИД; осудил преднамеренные действия,
направленные против гражданского населения, и
практику насильственного переселения; выразил
свою глубокую озабоченность в связи с тем, что
чрезвычайно большое число беженцев и
перемещенных внутри страны лиц в Африке не
получают достаточной защиты и помощи; отметил,
что беженцам гарантируется защита согласно
Конвенции о статусе беженцев 1951 года и
Протоколу 1967 года, касающемуся статуса
беженцев, Конвенции ОАЕ 1969 года,
регулирующей конкретные аспекты проблем
беженцев в Африке, и согласно другим
соответствующим инициативам в регионе;
предложил государствам, которые еще не сделали
этого, рассмотреть вопрос о ратификации
соответствующих правовых документов,
касающихся международного гуманитарного права,
права в области прав человека и в отношении
беженцев; вновь подтвердил ответственность
государств, принимающих беженцев, за
обеспечение безопасности в лагерях и поселениях
для беженцев

и их гражданского и гуманитарного характера в
соответствии с существующими международными
стандартами и международным беженским правом,
нормами прав человека и международным
гуманитарным правом; подчеркнул недопустимость
использования беженцев и других лиц в лагерях и
поселениях для беженцев для достижения военных
целей в стране убежища или в стране
происхождения; подчеркнул важность обеспечения
безопасного и беспрепятственного доступа, в
соответствии с международным правом,
гуманитарного персонала к гражданским лицам,
находящимся в условиях вооруженного конфликта,
в том числе к беженцам и перемещенным внутри
страны лицам, и защиты оказываемой им
гуманитарной помощи и напомнил об
ответственности всех сторон в конфликте за
обеспечение охраны и безопасности такого
персонала; и осудил имевшие место в последнее
время в Африке преднамеренные акты насилия в
отношении гуманитарного персонала. (Полный
текст S/PRST/2000/1 см. в приложении VI.)
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Глава 8
Положение в Анголе

A. Справочная информация за период с 16 июня
1998 года по 15 июня 1999 года

Резолюция 1176 (1998)
от 24 июня 1998 года

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава Организации
Объединенных Наций, среди прочего, потребовал, чтобы Национальный
союз за полную независимость Анголы (УНИТА) полностью и без всяких
условий выполнил обязательства, о которых упоминается в резолюции 1173
(1998); и постановил, что, несмотря на положения пункта 14
резолюции 1173 (1998), меры, указанные в пунктах 11 и 12 резолюции 1173
(1998), вступают в силу без дальнейшего уведомления в 00 ч. 01 м. по
восточному летнему времени 1 июля 1998 года, если только Совет
Безопасности не примет на основании доклада Генерального секретаря
решения о том, что УНИТА полностью выполнил все свои обязательства по
пункту 2 резолюции 1173 (1998).

Резолюция 1180 (1998)
от 29 июня 1998 года

Совет Безопасности, среди прочего, постановил продлить мандат Миссии
наблюдателей Организации Объединенных Наций в Анголе (МНООНА) до
15 августа 1998 года; постановил также возобновить вывод военного
компонента МНООНА в соответствии с пунктом 9 резолюции 1164 (1998),
как только позволят условия; просил Генерального секретаря пересмотреть
вопрос о развертывании дополнительного числа гражданских полицейских
наблюдателей, санкционированном в резолюции 1164 (1998), принимая во
внимание условия на местах и прогресс в мирном процессе; и просил
также Генерального секретаря представить доклад, когда это будет
необходимо, однако не позднее 7 августа 1998 года, в котором содержались
бы рекомендации относительно роли Организации Объединенных Наций в
Анголе, принимая во внимание безопасность и свободу передвижения
персонала МНООНА и состояние мирного процесса.

Резолюция 1190 (1998)
от 13 августа
1998 года

Совет Безопасности, среди прочего, приветствовал решение Генерального
секретаря направить Специального посланника с целью оценки положения
в Анголе и выработки рекомендаций относительно возможных вариантов
действий; просил Генерального секретаря представить не позднее
31 августа 1998 года доклад, содержащий рекомендации относительно
будущей роли Организации Объединенных Наций в Анголе; постановил
продлить мандат МНООНА до 15 сентября 1998 года; приветствовал
назначение нового Специального представителя Генерального секретаря в
Анголе; и настоятельно призвал правительство национального единства и
примирения и УНИТА в полной мере сотрудничать с ним в достижении
мира и национального примирения.

Резолюция 1195 (1998)
от 15 сентября
1998 года

Совет Безопасности, среди прочего, постановил продлить мандат
МНООНА до 15 октября 1998 года, а также дать оценку общей ситуации и
принять меры в отношении будущей роли Организации Объединенных
Наций в Анголе на основе доклада и рекомендаций, которые должны быть
представлены Генеральным секретарем не позднее 8 октября 1998 года; и
одобрил решение Генерального секретаря дать МНООНА указание
проводить корректировку схемы развертывания на местах, по мере
необходимости, с целью обеспечить охрану и безопасность персонала
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МНООНА.

Резолюция 1202 (1998)
от 15 октября 1998 года

Совет Безопасности, среди прочего, постановил продлить мандат
МНООНА до 3 декабря 1998 года; подчеркнул, что продление мандата
МНООНА дает Специальному представителю Генерального секретаря
дополнительную возможность оживить зашедший в тупик мирный
процесс; настоятельно призвал УНИТА воспользоваться этим периодом
для того, чтобы преобразовать себя в подлинную политическую партию и
обеспечить себе законную и конструктивную роль в политическом
процессе в Анголе; призвал государства-члены в полном объеме
осуществить введенные в отношении УНИТА меры, изложенные в
соответствующих положениях резолюций 864 (1993), 1127 (1997) и 1173
(1998); выразил свою готовность рассмотреть вопрос о принятии
соответствующих более энергичных мер; и просил Генерального секретаря
представить не позднее 23 ноября 1998 года всеобъемлющий доклад, что
даст возможность Совету Безопасности рассмотреть будущую роль
Организации Объединенных Наций в Анголе и вынести рекомендации в
отношении путей более эффективного осуществления мер, упомянутых в
пункте 13 резолюции 1202 (1998).

Резолюция 1213 (1998)
от 3 декабря 1998 года

Совет Безопасности, среди прочего, подчеркнул, что главной причиной
кризиса в Анголе и тупика, в который зашел мирный процесс, является
невыполнение руководством УНИТА в Баилундо своих обязательств по
Соглашениям об установлении мира, Лусакскому протоколу и
соответствующим резолюциям Организации Объединенных Наций;
потребовал, чтобы УНИТА незамедлительно и без каких-либо условий
выполнил свои обязательства, в частности в том, что касается полной
демилитаризации своих сил и всемерного сотрудничества в
незамедлительном и безоговорочном распространении государственного
управления на всю территорию страны; потребовал также, чтобы УНИТА
немедленно вывел свои силы с территорий, вновь оккупированных им в
результате военных и иных действий; настоятельно призвал все
государства-члены оказывать поддержку мирному процессу в Анголе путем
безотлагательного осуществления в полном объеме введенных в
отношении УНИТА мер, изложенных в резолюциях 864 (1993), 1127 (1997)
и 1173 (1998); выразил свою готовность рассмотреть вопрос о принятии
соответствующих более энергичных мер в соответствии с рекомендациями,
содержащимися в докладе, упомянутом в пункте 13 резолюции 1213 (1998);
постановил продлить мандат МНООНА до 26 февраля 1999 года; одобрил
содержащуюся в докладе Генерального секретаря рекомендацию и далее
корректировать, при необходимости, развертывание и структуру сил
МНООНА в соответствии с условиями безопасности и ее способностью
осуществлять свой мандат; просил Генерального секретаря представить не
позднее 15 января 1999 года доклад о ходе осуществления мирного
процесса, будущей роли и мандате Организации Объединенных Наций в
Анголе и о структуре сил МНООНА с учетом ее способности выполнять
возложенные на нее задачи; и подтвердил свою просьбу, содержащуюся в
его резолюции 1202 (1998), о вынесении рекомендаций в отношении
технических и других методов более эффективного осуществления
государствами-членами мер, упомянутых выше.

Заявление Председателя Совет, среди прочего, выразил сожаление в связи с серьезным ухудшением
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(S/PRST/1998/37) от
23 декабря 1998 года

положения в Анголе; призвал к немедленному прекращению боевых
действий; потребовал, чтобы УНИТА полностью и без всяких условий
выполнил свои обязательства; вновь заявил, что лишь политическое
урегулирование на основе соответствующих соглашений и резолюций
обеспечит прочный мир в Анголе; подчеркнул необходимость полного и
немедленного осуществления мер против УНИТА, предусмотренных в
резолюциях 864 (1993), 1127 (1997) и 1173 (1998); выразил свою серьезную
обеспокоенность в связи с сообщениями о том, что над контролируемыми
УНИТА районами были сбиты воздушные суда; и потребовал, чтобы все,
кого это касается, особенно УНИТА, всемерно содействовали
расследованию этих инцидентов, в том числе выяснению судьбы экипажей
и пассажиров.

Резолюция 1219 (1998)
от 31 декабря 1998 года

Совет Безопасности, среди прочего, выразил самую серьезную
обеспокоенность по поводу катастрофы самолета Организации
Объединенных Наций, выполнявшего рейс 806, и исчезновения других
воздушных судов и свою глубокую обеспокоенность судьбой пассажиров и
экипажа самолета Организации Объединенных Наций, выполнявшего
рейс 806; выразил сожаление по поводу необъяснимого отсутствия
сотрудничества в выяснении обстоятельств этой трагедии и в
предоставлении разрешения для срочного направления поисково-
спасательной миссии Организации Объединенных Наций; потребовал,
чтобы руководитель УНИТА Жонас Савимби незамедлительно
отреагировал на призывы Организации Объединенных Наций и
гарантировал безопасность и доступ, необходимые для поиска и спасения
на контролируемой УНИТА территории тех, кто мог остаться в живых
после вышеупомянутых инцидентов; призвал правительство Анголы
обеспечить соответствующее сотрудничество во исполнение выраженной
им готовности сделать это; осудил отсутствие эффективных действий по
выяснению судьбы экипажей и пассажиров воздушных судов, упомянутых
выше; призвал немедленно провести объективное международное
расследование этих инцидентов; и призвал всех, кого это касается,
особенно УНИТА, содействовать такому расследованию.

Резолюция 1221 (1999)
от 12 января 1999 года

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава, среди
прочего, осудил уничтожение двух воздушных судов, арендованных
Организацией Объединенных Наций; выразил сожаление по поводу
исчезновения при подозрительных обстоятельствах других коммерческих
воздушных судов; потребовал немедленно прекратить все такие нападения;
просил Международную организацию гражданской авиации оказать всю
возможную поддержку расследованию этих инцидентов, как только
позволит обстановка на месте; и настоятельно призвал государства-члены,
обладающие возможностями и опытом в области проведения
расследований, оказать Организации Объединенных Наций по ее просьбе
помощь в расследовании этих инцидентов.

Заявление Председателя
(S/PRST/1999/3) от
21 января 1999 года

Совет Безопасности, среди прочего, выразил свою тревогу по поводу
ухудшения политической и военной ситуации в Анголе; подтвердил свою
убежденность в том, что прочный мир и национальное примирение не
могут быть достигнуты военными средствами; и настоятельно призвал
правительство Анголы и особенно УНИТА возобновить конструктивный
диалог на основе Соглашений об установлении мира (S/22609,
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приложение), Лусакского протокола (S/1994/1441, приложение) и
соответствующих резолюций Совета Безопасности в целях поиска мирного
решения конфликта и избавления народа Анголы от продолжения войны и
страданий.
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Резолюция 1229 (1999)
от 26 февраля 1999 года

Совет Безопасности, среди прочего, одобрил рекомендации, изложенные в
пунктах 32 и 33 доклада Генерального секретаря от 24 февраля 1999 года
(S/1999/202), в отношении технической ликвидации МНООНА;
подтвердил, что, несмотря на истечение мандата МНООНА, применяемое к
МНООНА Соглашение о статусе Сил продолжает действовать, согласно его
последующим положениям, до отбытия из Анголы последних элементов
МНООНА; постановил, что компонент МНООНА, занимающийся правами
человека, будет продолжать свои нынешние мероприятия в течение
ликвидационного периода; одобрил рекомендации Комитета, учрежденного
резолюцией 864 (1993), содержащиеся в его докладе от 12 февраля
1999 года (S/1999/147); вновь заявил о своей готовности предпринять шаги
по укреплению направленных против УНИТА мер, которые изложены в
резолюциях 864 (1993), 1127 (1997) и 1173 (1998); и призвал все
государства-члены в полной мере осуществлять эти меры.

Резолюция 1237 (1999)
от 7 мая 1999 года

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава, среди
прочего, осудил продолжающиеся неизбирательные обстрелы УНИТА
гражданского населения Анголы, в частности в городах Уамбо, Куито и
Маланже; подчеркнул обязательство всех государств-членов полностью
соблюдать введенные в отношении УНИТА меры, которые изложены в
резолюциях 864 (1993), 1127 (1997) и 1173 (1998); одобрил письмо
Председателя Комитета, учрежденного резолюцией 864 (1993), от 4 мая
1999 года и приложение к нему и постановил учредить группу экспертов, о
которых в них идет речь, сроком на шесть месяцев, предоставив им
следующий мандат: собирать информацию и расследовать сообщения, в
том числе путем посещения соответствующих стран, о нарушении
введенных в отношении УНИТА мер, касающихся оружия и
соответствующего снаряжения, нефти и нефтепродуктов, алмазов и
перемещения средств УНИТА, как об этом говорится в соответствующих
резолюциях, и информации о военной помощи, включая наемников;
выявлять стороны, пособничающие нарушению вышеупомянутых мер; и
предлагать шаги с целью положить конец таким нарушениям и повысить
эффективность осуществления вышеупомянутых мер; просил Председателя
Комитета, учрежденного резолюцией 864 (1993), представить Совету не
позднее 31 июля 1999 года промежуточный доклад группы экспертов о ходе
их работы, содержащий предварительные выводы и рекомендации, и
представить Совету в шестимесячный срок с момента создания группы
экспертов заключительный доклад с рекомендациями; одобрил
рекомендацию, содержащуюся в письме Председателя Комитета,
учрежденного резолюцией 864 (1993), от 4 мая 1999 года и приложении к
нему, чтобы группы экспертов финансировались за счет Организации и за
счет средств учрежденного для этого целевого фонда Организации
Объединенных Наций; просил Генерального секретаря предпринять
необходимые шаги с этой целью и заявил о своей твердой поддержке
продолжения консультаций между Генеральным секретарем и
правительством Анголы относительно дальнейшей формы присутствия
Организации Объединенных Наций в Анголе.

Заявление Председателя
(S/PRST/1999/14) от
19 мая 1999 года

Совет Безопасности, среди прочего, осудил преступные акции,
совершенные УНИТА против коммерческого воздушного судна, в
результате которых 12 мая 1999 года вблизи Лузамбы было сбито
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воздушное судно «Антонов-26» и в качестве заложников взят его
российский экипаж, при этом по-прежнему ничего неизвестно о судьбе его
ангольских пассажиров; потребовал немедленного и безоговорочного
освобождения членов российского экипажа и всех других иностранных
граждан, которые могут содержаться УНИТА в качестве заложников в
Анголе; и потребовал также информации о судьбе ангольских пассажиров.

B. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 22 июня 1999 года по
18 апреля 2000 года

Заседания Совета: 4027�е (29 июля
1999 года); 4036�е (24 августа 1999 года);
4052�е (15 октября 1999 года); 4090�е
(18 января 2000 года); 4113�е (15 марта
2000 года); 4126�е (13 апреля 2000 года);
4129�е (18 апреля 2000 года).
Принятые резолюции: 1268 (1999); 1294
(2000); 1295 (2000).
Заявления Председателя: S/PRST/1999/26.
Стенографические отчеты: S/PV.4027;
S/PV.4036; S/PV.4052; S/PV.4090; S/PV.4113;
S/PV.4113 (Resumption 1); S/PV.4126;
S/PV.4129, S/PV.4129 (Resumption 1).
Консультации полного состава: 22 июня;
20 и 27�29 июля; 18, 19, 23 и 24 августа;
15 октября; 30 ноября; 13 и 30 декабря
1999 года; 17 и 23 февраля; 2, 13, 14 и
22 марта; 4, 12, 13 и 18 апреля 2000 года;
9 июня 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности, состоявшихся
22 июня 1999 года, заместитель Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира
кратко проинформировал членов Совета о своей
поездке в Анголу для проведения консультаций с
правительством Анголы относительно будущего
присутствия Организации Объединенных Наций в
этой стране.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 27 июля 1999 года,
Генеральный секретарь кратко проинформировал
членов Совета о положении в Анголе и своей
поездке в Западную Африку, об Ассамблее глав
государств и правительств Организации
африканского единства (ОАЕ) в Алжире и своих
контактах с африканскими руководителями, в

частности о тупиковой ситуации, возникшей в
ангольском мирном процессе.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 29 июля 1999 года,
помощник Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира кратко проинформировал
членов Совета о положении в Анголе, в частности
об ухудшающейся ситуации в военном плане и в
плане безопасности, а также об усилиях по
достижению соглашения о будущем присутствии
Организации Объединенных Наций в Анголе.

На 4027-м заседании, состоявшемся 29 июля
1999 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе проведенных им ранее
консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Положение в
Анголе».

Совет заслушал краткую информацию
представителя Канады, Председателя Комитета
Совета Безопасности, учрежденного
резолюцией 864 (1993) о положении в Анголе.

С заявлениями выступили представители
Нидерландов, Соединенных Штатов Америки,
Российской Федерации, Аргентины, Намибии,
Китая, Соединенного Королевства Великобритании
и Северной Ирландии, Франции, Гамбии, Бразилии,
Габона, Бахрейна и Словении, а также
Председатель в своем качестве представителя
Малайзии.

Председатель Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 864 (1993), дал
разъяснения в ответ на замечания и вопросы членов
Совета.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 19 августа 1999 года помощник
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира дал членам Совета разъяснения
относительно будущего присутствия Организации
Объединенных Наций в Анголе.
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В ходе неофициальных консультаций полного
состава 23 августа 1999 года помощник
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира кратко проинформировал
членов Совета о политическом и военном
положении в Анголе, а также о расследованиях
авиационных катастроф, которые потерпели два
воздушных судна Организации Объединенных
Наций; заместитель Генерального секретаря по
гуманитарным вопросам и Координатор
чрезвычайной помощи � об ухудшающейся
гуманитарной ситуации в Анголе; Директор-
исполнитель Всемирной продовольственной
программы � о нехватке продовольствия в Анголе,
а Директор-исполнитель ЮНИСЕФ � о
деятельности ЮНИСЕФ в Анголе.

На 4036-м заседании, состоявшемся 24 ав-
густа 1999 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе проведенных им ранее
консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Положение в
Анголе».

Председатель с согласия членов Совета
пригласил представителя Анголы по ее просьбе
принять участие в обсуждении без права голоса,
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/1999/26), в котором Совет, в
частности, выразил свою глубокую
обеспокоенность в связи с ухудшением
политической, военной и гуманитарной ситуации в
Анголе, страданиями людей и резким ростом числа
внутренних перемещенных лиц, которое
значительно превысило 2 млн. человек, не считая
неизвестного числа внутренних перемещенных лиц
в районах, не доступных для гуманитарных
учреждений; вновь подчеркнул, что главной
причиной кризиса в Анголе является невыполнение
руководством Национального союза за полную
независимость Анголы (УНИТА) его обязательств в
соответствии с Лусакским протоколом, и вновь
потребовал, чтобы УНИТА незамедлительно и без
каких-либо условий выполнил свои обязательства
по демилитаризации и обеспечил распространение
государственного управления на находящиеся под
его контролем районы; настоятельно призвал обе
стороны обеспечить соблюдение в полном объеме
прав человека и международного гуманитарного

права; настоятельно также потребовал от УНИТА
прекратить совершать злодеяния, в том числе
убийства гражданских лиц и нападения на
сотрудников, занимающихся оказанием
гуманитарной помощи; потребовал освободить всех
задерживаемых УНИТА иностранных граждан, в
том числе российские экипажи; и выразил свою
обеспокоенность в связи с сообщениями о
повторном минировании, а также об установке мин
в новых районах страны. (Полный текст
S/PRST/1999/26 см. в приложении VI.)

На 4052-м заседании, состоявшемся 15 ок-
тября 1999 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе проведенных им ранее
консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Положение в
Анголе», имея в своем распоряжении письмо
Генерального секретаря от 11 августа 1999 года на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/871).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Анголы, по его просьбе, принять
участие в обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/1061), который был подготовлен
в ходе предыдущих консультаций Совета, и
поставил его на голосование.

Решение: На 4052-м заседании 15 октября
1999 года проект резолюции S/1999/1061 был
единогласно принят в качестве резолюции 1268
(1999).

В резолюции 1268 (1999) Совет Безопасности,
среди прочего, уполномочил создать, первоначально
на период в шесть месяцев � до 15 апреля
2000 года, Отделение Организации Объединенных
Наций в Анголе, укомплектованное персоналом,
необходимым для поддержания связи с
политическими, военными, полицейскими и
другими гражданскими органами власти, в целях
изучения эффективных мер по восстановлению
мира, оказания ангольскому народу содействия в
области создания потенциала, гуманитарной
помощи и поощрения прав человека и координации
других видов деятельности; постановил, что, до
проведения дальнейших консультаций между
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Организацией Объединенных Наций и
правительством Анголы Отделение Организации
Объединенных Наций в Анголе будет состоять из
30 основных сотрудников категории специалистов,
а также необходимого административного и прочего
вспомогательного персонала; призвал
правительство Анголы и Генерального секретаря
как можно скорее заключить соглашение о статусе
Миссии; и выразил свою готовность по
рекомендации Генерального секретаря и в
консультации с правительством Анголы
рассмотреть конфигурацию и мандат присутствия
Организации Объединенных Наций в Анголе.
(Полный текст резолюции 1268 (1999) см. в
приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 13 декабря 1999 года помощник
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира кратко проинформировал
членов Совета о гуманитарной и военной ситуации,
а также о положении в плане безопасности в
Анголе.

На 4090-м заседании, состоявшемся 18 ян-
варя 2000 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе проведенных им ранее
консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Положение в
Анголе».

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Анголы, по его просьбе, принять
участие в обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе проведенных им ранее консультаций,
Председатель с согласия Совета направил
приглашение в соответствии с правилом 39
временных правил процедуры Совета Кирану
Прендергасту, заместителю Генерального секретаря
по политическим вопросам.

Совет заслушал краткую информацию
заместителя Генерального секретаря по
политическим вопросам и представителя Канады,
Председателя Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 864 (1993).

Совет заслушал заявление заместителя
министра иностранных дел Анголы.

Заявления сделали представители Российской
Федерации (от имени Тройки государств-наблюда-
телей, а именно � Португалии, Соединенных
Штатов Америки и Российской Федерации),
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Бангладеш, Мали, Франции,
Китая, Туниса, Ямайки, Намибии, Украины,
Малайзии, Нидерландов и Аргентины, а также
Председатель, выступавший в своем качестве
представителя Соединенных Штатов Америки.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 23 февраля 2000 года помощник
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира представил членам Совета
последнюю информацию, касающуюся
авиакатастроф, которые произошли с двумя
воздушными судами Организации Объединенных
Наций в Анголе в 1998 и 1999 годах.

На 4113-м заседании 15 марта 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Анголе», имея в
своем распоряжении письмо Председателя
Комитета Совета Безопасности, учрежденного
резолюцией 864 (1993), от 10 марта 2000 года на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/203), которым препровождался доклад
Группы экспертов о нарушениях санкций Совета
Безопасности против УНИТА.

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Анголы, Беларуси, Бельгии,
Болгарии, Буркина-Фасо, Замбии, Марокко, Руанды,
Того, Уганды и Южной Африки по их просьбе
принять участие в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

Совет заслушал заявление Председателя
Комитета Совета Безопасности, учрежденного
резолюцией 864 (1993), который представил доклад
Группы экспертов.

Заявления сделали государственный министр
иностранных дел и по делам Содружества
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, представители Украины,
Франции, Малайзии, Соединенных Штатов
Америки, Аргентины, Российской Федерации,
Нидерландов, Ямайки, Намибии, Китая, Мали и
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Туниса, а также Председатель, выступавший в
своем качестве представителя Бангладеш.

Совет заслушал затем заявление министра
иностранных дел Анголы.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания Совет
заслушал заявления представителей Буркина-Фасо,
Того, Руанды, Южной Африки, Болгарии, Замбии,
Марокко, Беларуси, Бельгии и Уганды.

Председатель Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 864 (1993), ответил на
высказанные замечания и поставленные вопросы.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 13 апреля 2000 года члены Совета
рассмотрели доклад Генерального секретаря об
Отделении Организации Объединенных Наций в
Анголе (S/2000/304). Специальный советник
Генерального секретаря также проинформировал
членов Совета о последних событиях в Анголе, в
частности о политическом положении, положении в
области безопасности и положении в гуманитарной
области.

На 4126-м заседании 13 апреля 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Анголе», имея в
своем распоряжении доклад Генерального
секретаря об Отделении Организации
Объединенных Наций в Анголе (S/2000/304).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Анголы по его просьбе принять
участие в обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/2000/307), который был подготовлен в
ходе предыдущих консультаций Совета и поставил
его на голосование.

Решение: На 4126-м заседании 13 апреля 2000 года
проект резолюции S/2000/307 был единогласно
принят в качестве резолюции 1294 (2000).

В резолюции 1294 (2000) Совет Безопасности
среди прочего одобрил содержащиеся в пункте 51

доклада Генерального секретаря от 11 апреля
2000 года (S/2000/304) решение продлить мандат
Отделения Организации Объединенных Наций в
Анголе на шестимесячный период � до 15 октября
2000 года. (Полный текст резолюции 1294 см. в
приложении V.)

На 4129-м заседании, состоявшемся 18 апре-
ля 2000 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе проведенных им ранее
консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Положение в
Анголе», имея в своем распоряжении письмо
Председателя Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 864 (1993), от 10 марта
2000 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/203), препровождающее
доклад Группы экспертов.

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Анголы, Бельгии, Болгарии,
Бразилии, Буркина-Фасо, Габона, Зимбабве,
Испании, Мозамбика, Новой Зеландии,
Объединенной Республики Танзании, Португалии,
Руанды и Того по их просьбе принять участие в
обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/2000/323), который был подготовлен в
ходе предыдущих консультаций Совета.

Совет заслушал заявление Председателя
Комитета Совета Безопасности, учрежденного
резолюцией 864 (1993), о положении в Анголе.

С заявлениями выступили представители
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Российской Федерации,
Франции, Соединенных Штатов Америки, Мали,
Нидерландов, Аргентины, Китая, Малайзии,
Намибии и Ямайки.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания Совет
заслушал заявления представителей Туниса,
Бангладеш и Украины, а также Председателя,
выступившего в своем качестве министра
иностранных дел Канады.
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Совет затем заслушал заявления министра
иностранных дел Анголы и министра иностранных
дел Буркина-Фасо.

С заявлениями выступили представители
Португалии (от имени государств � членов
Европейского союза и Болгарии, Венгрии, Кипра,
Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии,
Словакии, Словении, Турции и Чешской
Республики, которые присоединились к этому
заявлению), Бельгии, Болгарии, Мозамбика, Новой
Зеландии, Объединенной Республики Танзании,
Габона, Бразилии, Испании, Того, Зимбабве и
Руанды.

Совет затем приступил к голосованию по
проекту резолюции S/2000/323.

Решение: На 4129-м заседании 18 апреля 2000 года
проект резолюции S/2000/323 был единогласно
принят в качестве резолюции 1295 (2000).

В резолюции 1295 (2000) Совет Безопасности,
действуя на основании главы VII Устава, среди
прочего, подчеркнул обязанность всех государств-
членов полностью соблюдать введенные в
отношении УНИТА меры, изложенные в
резолюциях 864 (1993), 1127 (1997) и 1173 (1998), и
особо отметил, что несоблюдение этих мер
представляет собой нарушение положений Устава;
просил Генерального секретаря учредить механизм
наблюдения в составе до пяти экспертов на период
в шесть месяцев с момента начала его
функционирования для сбора дополнительной
соответствующей информации и расследования
соответствующих версий, касающихся любых
утверждений о нарушении мер, изложенных в
резолюциях 864 (1993), 1127 (1997) и 1173 (1998),
включая любые соответствующие версии,
выдвинутые Группой экспертов, в том числе путем
осуществления визитов в соответствующие страны,
и периодически представлять доклады Комитету,
включая представление письменного доклада к
18 октября 2000 года, в целях повышения
эффективности осуществления мер в отношении
УНИТА; и просил далее Генерального секретаря в
течение 30 дней после принятия этой резолюции,
действуя в консультации с Комитетом, назначить
экспертов для работы в составе механизма
наблюдения; выразил свое намерение провести
обзор ситуации в отношении осуществления мер,

изложенных в резолюциях 864 (1993), 1127 (1997) и
1173 (1998), на основе информации,
представленной, в частности, Группой экспертов,
государствами, включая, в частности, любые из тех,
которые упоминаются в докладе Группы экспертов,
и механизмом наблюдения, учрежденным этой
резолюцией; выразил также свою готовность,
основываясь на результатах этого обзора,
рассмотреть вопрос о надлежащих действиях в
соответствии с Уставом в отношении государств,
которые, по его мнению, нарушили меры,
изложенные в этих резолюциях, и установил
18 ноября 2000 года в качестве крайнего срока для
принятия первоначального решения в этой связи;
обязался далее рассмотреть к 18 ноября 2000 года
вопрос о применении дополнительных мер в
отношении УНИТА согласно статье 41 Устава и
разработке дополнительных инструментов
повышения эффективности действующих мер,
введенных против УНИТА; в отношении торговли
оружием рекомендовал всем государствам
проявлять всю должную заботливость с целью
предотвращения перенаправления или
переотправки оружия тем конечным пользователям,
которым оно не предназначено, или в те места, куда
его не разрешено поставлять, если такое
перенаправление или такая переотправка чреваты
нарушением мер, изложенных в резолюции 864
(1993), в том числе требуя предъявления
сертификата конечного пользователя или принимая
аналогичные меры, прежде чем разрешить экспорт
со своей территории; в отношении торговли нефтью
и нефтепродуктами призвал созвать совещание
экспертов для разработки режима в целях
сдерживания незаконных поставок нефти и
нефтепродуктов в контролируемые УНИТА районы,
включая физический досмотр, а также более
широкий контроль за поставками нефти в этом
районе; и предложил Сообществу по вопросам
развития стран юга Африки (САДК) рассмотреть
вопрос об организации наблюдения в пограничных
районах, примыкающих к Анголе, в целях
уменьшения возможностей для незаконного ввоза
нефти и нефтепродуктов в районы, находящиеся
под контролем УНИТА, в том числе посредством
наблюдения за поставками горючего и его
передачей; в отношении торговли алмазами призвал
государства, где находятся алмазные рынки, ввести
существенные меры наказания за обладание
необработанными алмазами, импортированными в



98

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

нарушение мер, содержащихся в резолюции 1173
(1998), и призвал соответствующие государства
сотрудничать с алмазной промышленностью в деле
разработки и осуществления более эффективных
механизмов для обеспечения того, чтобы те, кто
работает в алмазной промышленности по всему
миру, соблюдали меры, содержащиеся в
резолюции 1173 (1998), и информировать Комитет
относительно прогресса в этой связи; в отношении
средств и финансовых мер призвал государства
созвать совещание экспертов в целях изучения
возможностей усиления применения введенных в
отношении УНИТА финансовых мер, содержащихся
в резолюции 1173 (1998); в отношении мер,
касающихся поездок и представительства,
подчеркнул важное значение предотвращения
государствами попыток на их территории или с нее
обойти меры, изложенные в резолюциях 864 (1993),
1127 (1997) и 1173 (1998), и в отношении
дополнительных мер предложил САДК рассмотреть
вопрос о введении мер по укреплению систем
контроля за воздушным движением в субрегионе с
целью обнаружения незаконных полетов авиации
через национальные границы, и предложил далее
САДК обсудить совместно с ИКАО возможность
создания режима воздушного движения для
контроля за воздушным пространством в регионе
предложил Генеральному секретарю расширить
сотрудничество между Организацией
Объединенных Наций и региональными и
международными организациями, включая
Интерпол, которые могут участвовать в контроле за
осуществлением мер, изложенных в
резолюциях 864 (1993), 1127 (1997) и 1173 (1998),
или в деятельности по обеспечению их
осуществления. (Полный текст резолюции 1295
(2000) см.  в приложении V.)

C. Сообщения, полученные в период
с 23 июля 1999 года по 15 июня
2000 года, и доклады Генерального
секретаря

Письмо представителя Финляндии от 23 июля
1999 года (S/1999/821) на имя Генерального
секретаря, препровождающее заявление от 22 июля
1999 года страны, председательствующей в
Европейском союзе.

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 864
(1993), о положении в Анголе от 28 июля
(S/1999/829) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее доклад о его
поездке в июле 1999 года в Европу и Алжир в связи
с осуществлением санкций, введенных Советом
Безопасности против УНИТА.

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 864
(1993), от 30 июля (S/1999/837) на имя
Председателя Совета Безопасности,
препровождающее список 10 экспертов,
назначенных в состав групп экспертов,
учрежденных в соответствии с резолюцией 1237
(1999) Совета, а также добавление от 13 октября
(S/1999/837/Add.1), препровождающее
пересмотренный список.

Вербальная нота Постоянного
представительства Анголы от 3 августа (S/1999/847)
на имя Председателя Совета Безопасности,
препровождающая документ очередной сессии
Совета министров Сообщества португалоговорящих
стран, которая состоялась 22 июля 1999 года в
Кашкайше, Португалия.

Письмо Генерального секретаря от 11 августа
(S/1999/871) на имя Председателя Совета
Безопасности, содержащее запрошенный в
заявлении Председателя (S/PRST/1999/3) доклад о
ходе его консультаций с правительством Анголы
относительно продолжения многокомпонентного
присутствия Организации Объединенных Наций в
Анголе и приложения к нему.

Письмо представителя Украины от 21 августа
(S/1999/900) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление для
печати, опубликованное пресс-службой
министерства иностранных дел Украины 17 августа
1999 года.

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября (S/1999/996) на имя Генерального
секретаря, препровождающее, среди прочего,
заявление, опубликованное в тот же день их
министрами иностранных дел после встречи с
Генеральным секретарем.
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Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 864
(1993), от 30 сентября (S/1999/1016) на имя
Председателя Совета Безопасности,
препровождающее промежуточный доклад Группы
экспертов, учрежденной резолюцией 1237 (1999)
Совета Безопасности.

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 864
(1993), от 11 октября (S/1999/1048) на имя
Председателя Совета Безопасности,
препровождающее письмо за той же датой
Председателя Комитета на имя Директора-
распорядителя компании «Де Бирс консолидейтид
майнз лимитед» и приложение к нему.

Письмо представителя Южной Африки от
15 октября (S/1999/1063) на имя Генерального
секретаря, препровождающее коммюнике
совещания министров иностранных дел и глав
делегаций Движения неприсоединившихся стран,
состоявшегося 23 сентября 1999 года в Нью-Йорке.

Письмо представителя Анголы от 25 октября
(S/1999/1099) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо министра
иностранных дел Анголы от 18 октября 1999 года
на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Камеруна от 5 ноября
(S/1999/1141) на имя Генерального секретаря,
препровождающее, среди прочего, доклад
Постоянного консультативного комитета
Организации Объединенных Наций по вопросам
безопасности в Центральной Африке о работе его
двенадцатого совещания на уровне министров,
состоявшегося 27�30 октября 1999 года в
Нджамене.

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 864
(1993), от 12 ноября (S/1999/1163) на имя
Председателя Совета Безопасности,
препровождающее текст опубликованного 7 ноября
1999 года пресс-релиза по итогам состоявшегося в
Антверпене, Бельгия, совещания между
представителем Председателя Комитета и
представителями Международной ассоциации
производителей алмазов.

Доклад Генерального секретаря об Отделении
Организации Объединенных Наций в Анголе

(S/2000/23) от 14 января 2000 года, представленный
во исполнение резолюции 1268 (1999) Совета
Безопасности, с изложением событий,
произошедших в Анголе с октября 1999 года.

Письмо представителя Португалии от
17 января (S/2000/32) на имя Генерального
секретаря, препровождающее заявление за той же
датой страны, председательствующей в
Европейском союзе.

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 864
(1993), от 2 февраля (S/2000/83) на имя
Председателя Совета Безопасности,
препровождающее ежегодный доклад Комитета,
представленный в соответствии с запиской
Председателя Совета Безопасности от 29 марта
1995 года (S/1995/234).

Письмо представителя Уганды от 8 марта
(S/2000/200) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее отчет о встрече с
Группой экспертов Совета Безопасности по вопросу
о нарушениях санкций в отношении УНИТА,
которая состоялась 16 февраля 2000 года в Кампале.

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 864
(1993), от 10 марта (S/2000/203) на имя
Председателя Совета Безопасности,
препровождающее заключительный доклад Группы
экспертов, учрежденной Советом Безопасности во
исполнение резолюции 1237 (1999).

Письмо представителя Габона от 15 марта
(S/2000/225) на имя Председателя Совета
Безопасности.

Письмо представителя Бельгии от 15 марта
(S/2000/228) на имя Председателя Совета
Безопасности.

Письмо представителя Португалии от 17 марта
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/230).

Вербальная нота Постоянного
представительства Болгарии от 22 марта на имя
Председателя Совета Безопасности (S/2000/240).

Письмо представителя Буркина-Фасо от
24 марта на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/249).
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Письмо представителя Уганды от 24 марта на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/252), препровождающее письмо
правительства Уганды в связи с докладом Группы
экспертов.

Письмо представителя Того от 24 марта на имя
Председателя Совета Безопасности (S/2000/256).

Письмо представителя Болгарии от 29 марта
на имя Председателя Совета Безопасности и
приложение к нему (S/2000/267).

Письмо представителя Руанды от 29 марта на
имя Председателя Совета Безопасности и
приложение к нему (S/2000/283).

Доклад Генерального секретаря об Отделении
Организации Объединенных Наций в Анголе от
11 апреля (S/2000/304), представленный во
исполнение резолюции 1268 (1999) Совета
Безопасности, в котором излагаются события,
произошедшие в Анголе с января 2000 года, и
содержится рекомендация о продлении
деятельности Отделения еще на шесть месяцев �
до 15 октября 2000 года.

Вербальная нота Постоянного
представительства Болгарии от 13 апреля на имя
Председателя Совета Безопасности (S/2000/315).

Письмо представителя Того от 17 апреля на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/326), препровождающее доклад Тоголезской
межведомственной комиссии по расследованию в
связи с докладом Группы экспертов.

Письмо представителя Кот-д�Ивуара от 3 мая
на имя Председателя Совета Безопасности и
приложение к нему (S/2000/379).

Письмо представителя Того от 24 мая на имя
Председателя Совета Безопасности (S/2000/480).

Вербальная нота Постоянного
представительства Анголы от 25 мая на имя
Председателя Совета Безопасности (S/2000/484),
препровождающее коммюнике министерства
иностранных дел Анголы от 23 мая 2000 года.

Письмо представителя Чада от 30 мая на имя
Генерального секретаря (S/2000/506),
препровождающее доклад Постоянного
консультативного комитета Организации
Объединенных Наций по вопросам безопасности в

Центральной Африке о работе его тринадцатого
совещания на уровне мини-
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стров, которое состоялось 2�6 мая 2000 года в
Нджамене.

Письмо представителя Того от 1 июня на имя
Председателя Совета Безопасности (S/2000/514).

Письмо представителя Южной Африки от
6 июня на имя Генерального секретаря (S/200/580),
препровождающее текст заключительного
документа тринадцатой конференции на уровне
министров Движения неприсоединившихся стран,
состоявшейся 8 и 9 апреля 2000 года в Картахене,
Колумбия.
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Пункты, касающиеся положения на Ближнем Востоке

A. Положение на Ближнем Востоке

1. Временные силы Организации
Объединенных Наций в Ливане
и события в израильско-ливанском
секторе

a) Справочная информация за период
с 16 июня 1998 года по 15 июня 1999 года

Резолюция 1188 (1998)
от 30 июля 1998 года

Совет Безопасности, среди прочего, постановил продлить мандат
Временных сил Организации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ)
на дополнительный период в шесть месяцев, т.е. до 31 января 1999 года.

Заявление Председателя
(S/PRST/1998/23) от
30 июля 1998 года

Совет Безопасности, среди прочего, подчеркнул настоятельную
необходимость осуществления резолюции 425 (1978) во всех ее аспектах;
выразил озабоченность по поводу продолжающегося насилия в Южном
Ливане, выразил сожаление по поводу гибели гражданского населения и
настоятельно призвал все стороны проявлять сдержанность.

Резолюция 1223 (1999)
от 28 января 1999 года

Совет Безопасности, среди прочего, постановил продлить мандат ВСООНЛ
на дополнительный период в шесть месяцев, т.е. до 31 июля 1999 года.

Заявление Председателя
(S/PRST/1999/4) от
28 января 1999 года

Совет Безопасности, среди прочего, вновь подчеркнул настоятельную
необходимость осуществления резолюции 425 (1978) во всех ее аспектах;
выразил свою обеспокоенность по поводу продолжения насилия в Южном
Ливане, сожаление о гибели гражданского населения и настоятельно
призвал все стороны проявлять сдержанность.

b) Рассмотрение Советом Безопасности в
период с 25 июня 1999 года по 14 июня
2000 года

Заседания Совета: 4028-е (30 июля
1999 года); 4095-е (31 января 2000 года);
4131-е (20 апреля 2000 года); 4146-е (23 мая
2000 года).
Принятые резолюции: 1254 (1999); 1288
(2000).
Заявления Председателя: S/PRST/1999/24/;
S/PRST/2000/3; S/PRST/2000/13,
S/PRST/2000/18.
Стенографические отчеты: S/PV.4028;
S/PV.4095; S/PV.4131; S/PV.4146.
Консультации полного состава: 25 июня; 20
и 28 июля; 28 октября 1999 года; 28 января;

10 февраля; 18 и 20 апреля; 3, 22 и 23 мая; 2,
12 и 14 июня 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 25 июня 1999 года,
Секретариат кратко проинформировал членов
Совета об обострении положения в израильско-
ливанском секторе, кульминацией которого стали
нападения на гражданские объекты и гибель
мирных граждан.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 20 июля 1999 года заместитель
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира кратко проинформировал
членов Совета о том, что 19 июля 1999 года
израильские силы обороны/де-факто силы
подвергли артиллерийскому обстрелу позиции
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Временных сил Организации Объединенных Наций
в Ливане близ Эль-Кантары.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 28 июля 1999 года члены Совета
рассмотрели доклад Генерального секретаря о
ВСООНЛ (S/1999/807).

На 4028 �м заседании 30 июля 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке»,
имея в своем распоряжении доклад Генерального
секретаря о ВСООНЛ (S/1999/807).

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/826), который был подготовлен в
ходе предыдущих консультаций Совета, и поставил
его на голосование.

Решение: На 4028-м заседании 30 июля 1999 года
проект резолюции S/1999/826 был единогласно
принят в качестве резолюции 1254 (1999).

В резолюции 1254 (1999) Совет Безопасности,
среди прочего, постановил продлить мандат
ВСООНЛ на дополнительный период в шесть
месяцев, т.е. до 31 января 2000 года. (Полный текст
резолюции 1254 (1999) см. в приложении V.)

На том же заседании Председатель сделал от
имени Совета заявление (S/PRST/1999/24), в
котором Совет среди прочего вновь подчеркнул
настоятельную необходимость осуществления
резолюции 425 (1978) во всех ее аспектах; выразил
свою озабоченность по поводу продолжающегося
насилия в Южном Ливане; выразил сожаление по
поводу гибели гражданского населения и
настоятельно призвал все стороны проявлять
сдержанность. (Полный текст S/PRST/1999/24 см. в
приложении VI.)

На 4095-м заседании 31 января 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке»,
имея в своем распоряжении доклад Генерального
секретаря о ВСООНЛ (S/2000/28).

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/2000/57), который был подготовлен в

ходе ранее проведенных Советом консультаций, и
поставил его на голосование.

Решение: На 4095-м заседании 31 января 2000 года
проект резолюции S/2000/57 был единогласно
принят в качестве резолюции 1288 (2000).

В резолюции 1288 (2000) Совет Безопасности,
среди прочего, постановил продлить мандат
ВСООНЛ на дополнительный период в шесть
месяцев, т.е. до 31 июля 2000 года. (Полный текст
резолюции 1288 (2000) см. в приложении V.)

На том же заседании Председатель сделал от
имени членов Совета заявление (S/PRST/2000/3), в
котором Совет, среди прочего, вновь подчеркнул
настоятельную необходимость осуществления
резолюции 425 (1978) во всех ее аспектах; выразил
обеспокоенность по поводу продолжения насилия в
Южном Ливане и сожаление о гибели гражданского
населения и настоятельно призвал все стороны
проявлять сдержанность. (Полный текст
S/PRST/2000/3, см. в приложении VI.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 10 февраля 2000 года помощник
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира кратко проинформировал
членов Совета об эскалации боевых действий
между вооруженными элементами и Израильскими
силами обороны/де-факто силами, что привело к
гибели людей и материальным потерям.

На 4131-м заседании 20 апреля 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке»,
имея в своем распоряжении письма Генерального
секретаря от 6 и 17 апреля 2000 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/2000/294 и
S/2000/322, соответственно).

Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/2000/13), в котором Совет среди
прочего одобрил решение Генерального секретаря
приступить к осуществлению подготовительных
мер, с тем чтобы Организация Объединенных
Наций могла выполнить свои обязательства по
резолюциям 425 (1978) и 426 (1978), о котором
сообщается в его письме от 17 апреля 2000 года;
приветствовал его решение направить при первой
возможности своего Специального посланника в
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этот регион; и призвал все стороны в полном
объеме сотрудничать в деле полного осуществления
резолюций 425 (1978) и 426 (1978). (Полный текст
S/PRST/2000/13 см. в приложении VI.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 22 мая 2000 года члены Совета рассмотрели
доклад Генерального секретаря об осуществлении
резолюций 425 (1978) и 426 (1978) Совета
Безопасности (S/2000/460). Генеральный секретарь
кратко проинформировал членов Совета о планах
Израиля, касающихся его ухода из Южного Ливана,
и о необходимости усилить и укрепить ВСООНЛ, с
тем чтобы Силы могли взять на себя обязательства в
отношении второй части своего мандата и
выполнить их; заместитель же Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира
кратко проинформировал членов Совета о
ситуации, возникшей в Южном Ливане в связи с
объявленным Израилем намерением вывести свои
войска из этого района.

На 4146-м заседании 23 мая 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке»,
имея в своем распоряжении доклад Генерального
секретаря об осуществлении резолюций 425 (1978)
и 426 (1978) (S/2000/460).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Ливана по его просьбе принять
участие в обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/2000/18), в котором Совет среди
прочего приветствовал и решительно одобрил
доклад Генерального секретаря (S/2000/460); вновь
подчеркнул важность и необходимость достижения
всеобъемлющего, справедливого и прочного мира
на Ближнем Востоке на основе всех своих
соответствующих резолюций, включая его
резолюции 242 (1967) и 338 (1973); приветствовал
намерение Генерального секретаря принять все
необходимые меры для того, чтобы ВСООНЛ могли
подтвердить, что произошел полный вывод
израильских войск из Ливана в соответствии с его
резолюцией 425 (1978); а также принять все
необходимые меры для реагирования на возможные

события с учетом того, что существенно важное
значение будет иметь сотрудничество всех сторон;
приветствовал намерение Генерального секретаря
представить доклад о выводе израильских войск из
Ливана в соответствии с резолюцией 425 (1978);
полностью поддержал выдвинутые Генеральным
секретарем требования, касающиеся подтверждения
соблюдения всеми соответствующими сторонами
его резолюции 425 (1978), призвал все
соответствующие стороны в полной мере
сотрудничать в осуществлении рекомендаций
Генерального секретаря и просил Генерального
секретаря сообщить о выполнении ими этих
требований, когда он будет представлять доклад о
выводе; и приветствовал решение Генерального
секретаря немедленно направить своего
Специального посланника обратно в регион, с тем
чтобы обеспечить выполнение требований,
выдвинутых Генеральным секретарем, а также
обеспечить принятие на себя всеми
соответствующими сторонами обязательства
всесторонне сотрудничать с Организацией
Объединенных Наций в деле полного
осуществления его резолюций 425 (1978) и
426 (1978). (Полный текст S/PRST/2000/18, см. в
приложении VI.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 14 июня 2000 года Секретариат кратко
проинформировал членов Совета о процессе
подтверждения вывода израильских войск из
Южного Ливана.

с) Сообщения, полученные в период с 16 июня
1999 года по 15 июня 2000 года, и доклады
Генерального секретаря

Письмо представителя Ливана от 16 июня
1999 года (S/1999/687) на имя Генерального
секретаря.

Письмо представителя Израиля от 21 июня
(S/1999/704) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ливана от 24 июня
(S/1999/714) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ливана от 25 июня
(S/1999/717) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ливана от 25 июня
(S/1999/720) на имя Генерального секретаря.
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Письмо Временного Поверенного в делах
Миссии Постоянного наблюдателя от Лиги
арабских государств при Организации
Объединенных Наций от 28 июня (S/1999/734) на
имя Председателя Совета Безопасности,
препровождающее письмо Генерального секретаря
Лиги арабских государств от 26 июня 1999 года на
имя Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Израиля от 30 июня
(S/1999/740) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Объединенных
Арабских Эмиратов от 6 июля (S/1999/761) на имя
Генерального секретаря, препровождающее текст
сообщения для печати, опубликованного Советом на
уровне министров Совета сотрудничества стран
Залива на его возобновленной семьдесят первой
очередной сессии, состоявшейся 3 июля 1999 года в
Джидде, Саудовская Аравия.

Письмо представителя Ливана от 9 июля
(S/1999/771) на имя Генерального секретаря,
препровождающее текст опубликованного 14 июля
1999 года по случаю Дня ливанских заключенных
призыва к международному сообществу
Наблюдательного комитета в поддержку ливанских
заключенных, находящихся в израильских тюрьмах.

Письмо представителя Ливана от 20 июля
(S/1999/811) на имя Генерального секретаря.

Доклад Генерального секретаря о ВСООНЛ
(S/1999/807) от 21 июля, представленный во
исполнение резолюции 1223 (1999) Совета
Безопасности, в котором излагаются события,
произошедшие после представления его
предыдущего доклада от 19 января 1999 года
(S/1999/61) и рекомендуется, чтобы Совет
удовлетворил просьбу правительства Ливана и
продлил мандат ВСООНЛ на дополнительный
период в шесть месяцев, т.е. до 31 января 2000 года.

Письмо представителя Ливана от 2 августа
(S/1999/839) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Саудовской Аравии от
9 августа (S/1999/861) на имя Генерального
секретаря.

Письмо представителя Израиля от 12 августа
(S/1999/878) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Израиля от 22 августа
(S/1999/906) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ливана от 10 сентября
(S/1999/971) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Израиля от 13 сентября
(S/1999/979) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября (S/1999/996) на имя Генерального
секретаря, препровождающее среди прочего текст
заявления, опубликованного в тот же день их
министрами иностранных дел после встречи с
Генеральным секретарем.

Письмо представителя Ливана от 30 сентября
(S/1999/1023) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Южной Африки от
15 октября (S/1999/1063) на имя Генерального
секретаря, препровождающее текст Коммюнике
совещания министров иностранных дел и глав
делегаций Движения неприсоединившихся стран,
которое состоялось 23 сентября 1999 года в
Нью-Йорке.

Вербальная нота представителя Сирийской
Арабской Республики от 28 октября (S/1999/1105)
на имя Генерального секретаря, препровождающая
заявление министерства иностранных дел
Сирийской Арабской Республики по случаю
Международного дня в рамках международной
кампании по закрытию лагеря для задержанных лиц
в Хиаме на юге Ливана.

Письмо представителя Ливана от 2 ноября
(S/1999/1122) на имя Генерального секретаря.

Письмо Генерального секретаря от 9 ноября
(S/1999/1167) на имя Председателя Совета
Безопасности, в котором он информирует
последнего о том, что после проведения обычных
консультаций он намерен назначить на должность
Командующего ВСООНЛ генерал-майора Сета
Кофи Обенга (Гана).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
15 ноября (S/1999/1168) на имя Генерального
секретаря, в котором он информирует последнего о
том, что содержание его письма от 9 ноября
1999 года (S/1999/1167) доведено до сведения
членов Совета и что они согласны с намерением,
изложенным в его письме.
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Письмо представителя Израиля от 17 ноября
(S/1999/1178) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Саудовской Аравии от
2 декабря (S/1999/1216) на имя Генерального
секретаря, препровождающее тексты
заключительного коммюнике и Эр-Риядской
декларации, принятые Высшим советом Совета
сотрудничества стран Залива на его двадцатой
сессии, состоявшейся 27�29 ноября 1999 года в Эр-
Рияде.

Письмо представителя Ливана от 2 декабря
(S/1999/1220) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ливана от 6 декабря
(S/1999/1224) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ливана от 22 декабря
(S/1999/1272) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ливана от 28 декабря
(S/1999/1284) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ливана от 10 января
2000 года (S/2000/11) на имя Генерального
секретаря.

Доклад Генерального секретаря от 17 января о
ВСООНЛ (S/2000/28), представленный во
исполнение резолюции 1254 (1999) Совета
Безопасности, в котором излагаются события,
произошедшие после представления его последнего
доклада (S/1999/807) и содержится рекомендация о
продлении мандата ВСООНЛ на дополнительный
период в шесть месяцев, т.е. до 31 июля 2000 года.

Письмо представителя Израиля от 25 января
(S/2000/55) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ливана от 31 января
(S/2000/71) на имя Генерального секретаря,
препровождающее письмо за той же датой премьер-
министра Ливана на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ливана от 8 февраля
(S/2000/94) на имя Генерального секретаря,
препровождающее письмо за той же датой премьер-
министра Ливана на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Израиля от 9 февраля
(S/2000/98) на имя Генерального секретаря,
препровождающее письмо за той же датой
заместителя премьер-министра и министра
иностранных дел Израиля на имя Генерального
секретаря.

Письмо представителя Израиля от 9 февраля
(S/2000/99) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Португалии от
10 февраля (S/2000/114) на имя Генерального
секретаря, препровождающее опубликованное
9 февраля 2000 года заявление страны,
председательствующей в Европейском союзе.

Письмо представителя Сирийской Арабской
Республики от 14 февраля (S/2000/121) на имя
Генерального секретаря, препровождающее письмо
за той же датой министра иностранных дел
Сирийской Арабской Республики на имя
Генерального секретаря.

Письмо представителя Ливана от 16 февраля
(S/2000/126) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ливана от 18 февраля
(S/2000/135) на имя Генерального секретаря,
препровождающее письмо за той же датой премьер-
министра Ливана на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Израиля от 29 февраля
(S/2000/163) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Буркина-Фасо от
3 марта (S/2000/184) на имя Генерального
секретаря, препровождающее текст принятого
3 марта 2000 года Группой исламских государств
заявления в связи с израильскими актами агрессии
против Ливана.

Письмо Генерального секретаря от 6 апреля на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/294), в котором он информирует его об
основных вопросах, обсужденных в ходе своей
встречи с министром иностранных дел Израиля,
состоявшейся по просьбе последнего 4 апреля
2000 года в Женеве.

Письмо представителя Ливана от 6 апреля на
имя Генерального секретаря (S/2000/295),
препровождающее письмо за той же датой
президента Ливана на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ливана от 7 апреля на
имя Генерального секретаря (S/2000/299).

Письмо Генерального секретаря от 17 апреля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/322), препровождающее письмо за той же
датой представителя Израиля на имя Генерального
секретаря, в котором в качестве приложения
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содержится письмо за той же датой министра
иностранных дел Израиля на имя Генерального
секретаря с формальным уведомлением о решении
его правительства вывести находящиеся в Ливане
войска Израиля к июлю 2000 года в соответствии с
резолюциями 425 (1978) и 426 (1978) Совета
Безопасности.

Письмо представителя Португалии от 10 мая
на имя Генерального секретаря (S/2000/414),
препровождающее опубликованное 6 мая 2000 года
заявление по Ливану страны,
председательствующей в Европейском союзе.

Письмо представителя Ливана от 15 мая на
имя Генерального секретаря (S/2000/443) и
приложения к нему; а также добавления к письму от
19 и 23 мая 2000 года (S/2000/443/Add.1 и 2) и
приложения к ним.

Письмо представителя Ливана от 16 мая на
имя Генерального секретаря (S/2000/447).

Доклад Генерального секретаря от 22 мая об
осуществлении резолюций 425 (1978) и 426 (1978)
Совета Безопасности (S/2000/460), представленный
в соответствии с заявлением Председателя Совета
Безопасности от 20 апреля 2000 года
(S/PRST/2000/13) и содержащий выводы и
рекомендации относительно планов и потребностей
в связи с осуществлением резолюций 425 (1978) и
426 (1978) и всех других соответствующих
резолюций.
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Письмо представителя Ливана от 22 мая на
имя Генерального секретаря (S/2000/465).

Письмо представителя Израиля от 31 мая на
имя Генерального секретаря (S/2000/512).

Письмо представителя Южной Африки от
6 июня на имя Генерального секретаря (S/2000/580),
препровождающее текст заключительного
документа тринадцатой Конференции на уровне
министров Движения неприсоединившихся стран,
состоявшейся 8 и 9 апреля 2000 года в Картахене,
Колумбия.

Письмо представителя Ливана от 12 июня на
имя Генерального секретаря (S/2000/564),
препровождающее письмо президента Ливана от
9 июня 2000 года на имя Генерального секретаря.

Письмо Генерального секретаря от 14 июня на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/598), в котором после проведения обычных
консультаций предлагается включить Украину и
Швецию в список государств, предоставляющих
контингенты в ВСООНЛ.

2. Силы Организации Объединенных Наций
по наблюдению за разъединением

a) Справочная информация за период
с 16 июня 1998 года по 15 июня 1999 года

Резолюция 1211 (1998)
от 25 ноября 1998 года

Совет Безопасности, среди прочего, постановил продлить мандат Сил
Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением
(СООННР) на дополнительный период в шесть месяцев, т.е. до 31 мая
1999 года.

Заявление Председателя
(S/PRST/1998/33) от
25 ноября 1998 года

Совет Безопасности, среди прочего, заявил, что пункт 8 доклада
Генерального секретаря о СООННР (S/1998/1073) отражает мнение Совета
Безопасности.

Резолюция 1243 (1999)
от 27 мая 1999 года

Совет Безопасности, среди прочего, постановил продлить мандат СООННР
на дополнительный период в шесть месяцев, т.е. до 30 ноября 1999 года.

Заявление Председателя
(S/PRST/1999/15) от
27 мая 1999 года

Совет Безопасности, среди прочего, заявил, что пункт 11 доклада
Генерального секретаря о СООННР (S/1999/575) отражает мнение Совета
Безопасности.
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b) Рассмотрение Советом Безопасности в
период с 24 ноября 1999 года по 31 мая
2000 года

Заседания Совета: 4071-е (24 ноября
1999 года); 4148-е (31 мая 2000 года).
Принятые резолюции: 1276 (1999); 1300
(2000).
Заявления Председателя: S/PRST/1999/33;
S/PRST/2000/19.
Стенографические отчеты: S/PV.4071;
S/PV.4138.
Консультации полного состава: 24 ноября
1999 года; 25 и 31 мая 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности, состоявшихся
24 ноября 1999 года, члены Совета рассмотрели
доклад Генерального секретаря о СООННР
(S/1998/1175).

На 4071-м заседании 24 ноября 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Положение на Ближнем Востоке», имея в своем
распоряжении доклад Генерального секретаря о
СООННР (S/1999/1175).

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/1189), который был подготовлен
в ходе предыдущих консультаций Совета и который
он поставил на голосование.

Решение: На 4071-м заседании 24 ноября 1999 года
проект резолюции S/1999/1189 был единогласно
принят в качестве резолюции 1276 (1999).

В резолюции 1276 (1999) Совет Безопасности,
среди прочего, постановил продлить мандат
СООННР на дополнительный период в шесть
месяцев, т.е. до 31 мая 2000 года. (Полный текст
резолюции 1276 (1999) см. в приложении V.)

На том же заседании Председатель выступил с
заявлением от имени Совета (S/PRST/1999/33), в
котором Совет, среди прочего, заявил, что заявление
в пункте 10 доклада Генерального секретаря о
СООННР (S/1999/1175) отражает мнение Совета
Безопасности. (Полный текст S/PRST/1999/33 см. в
приложении VI.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 25 мая 2000 года члены Совета рассмотрели
доклад Генерального секретаря о СООННР
(S/2000/459). Ответственный сотрудник
Секретариата кратко проинформировал членов
Совета о развитии событий в районе операций
СООННР и представил доклад.

На 4148-м заседании 31 мая 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке»,
имея в своем распоряжении доклад Генерального
секретаря о СООННР (S/2000/459).

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/2000/482), который был подготовлен в
ходе предыдущих консультаций Совета, и поставил
его на голосование.

Решение: На 4148-м заседании 31 мая 2000 года
проект резолюции S/2000/482 был единогласно
принят в качестве резолюции 1300 (2000).

В резолюции 1300 (2000) Совет Безопасности
среди прочего постановил продлить мандат
СООННР на дополнительный период в шесть
месяцев, т.е. до 30 ноября 2000 года. (Полный текст
резолюции 1300 (2000) см. в приложении V.)

На том же заседании Председатель сделал от
имени Совета заявление (S/PRST/2000/19), в
котором Совет среди прочего отметил, что
заявление, содержащееся в пункте 11 доклада
Генерального секретаря по СООННР (S/2000/459),
отражает мнение Совета Безопасности. (Полный
текст S/PRST/2000/19 см. в приложении VI.)

c) Сообщения, полученные в период с 6 июля
1999 года по 15 июня 2000 года, и доклады
Генерального секретаря

Письмо представителя Объединенных
Арабских Эмиратов от 6 июля 1999 года
(S/1999/761) на имя Генерального секретаря,
препровождающее текст сообщения для печати,
опубликованного Советом на уровне министров
Совета сотрудничества стран Залива на его
возобновленной семьдесят первой очередной
сессии, состоявшейся 3 июля 1999 года в Джидде,
Саудовская Аравия.
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Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции на имя
Генерального секретаря, препровождающее, среди
прочего, текст заявления, опубликованного в тот же
день их министрами иностранных дел после
встречи с Генеральным секретарем.

Доклад Генерального секретаря о СООННР от
15 ноября (S/1999/1175) с отчетом о деятельности
СООННР за период с 16 мая по 15 ноября 1999 года
во исполнение мандата, содержащегося в
резолюции 350 (1974) Совета Безопасности и
продлевавшегося в последующих резолюциях,
последней из которых является резолюция 1243
(1999), и с рекомендацией о том, чтобы продлить
мандат СООННР на дополнительный
шестимесячный период, т.е. до 31 мая 2000 года.

Письмо представителя Саудовской Аравии от
2 декабря (S/1999/1216) на имя Генерального
секретаря, препровождающее тексты
заключительного коммюнике и Эр-Риядской
декларации, принятых Высшим советом Совета
сотрудничества стран Залива на его двадцатой
сессии, состоявшейся 27�29 ноября 1999 года в Эр-
Рияде.

Доклад Генерального секретаря о СООННР от
22 мая 2000 года (S/2000/459), в котором
содержится отчет о деятельности СООННР за
период с 16 ноября 1999 года по 19 мая 2000 года во
исполнение мандата, содержащегося в
резолюции 350 (1974) Совета Безопасности и
продленного в последующих резолюциях, самой
последней из которых является резолюция 1276
(1999), и рекомендуется продлить мандат СООННР
на дополнительный период в шесть месяцев, т.е. до
30 ноября 2000 года.

Письмо представителя Южной Африки от
6 июня на имя Генерального секретаря (S/2000/580),
препровождающее текст заключительного
документа тринадцатой Конференции на уровне
министров Движения неприсоединившихся стран,
состоявшейся 8 и 9 апреля 2000 года в Картахене,
Колумбия.

3. Другие аспекты положения на Ближнем
Востоке

а) Рассмотрение Советом Безопасности

Заседания Совета: нет.
Принятые резолюции: нет.
Заявления Председателя: нет.
Стенографические отчеты: нет.
Консультации полного состава: 24 июня; 5
и 7 октября; 3 декабря 1999 года.

b) Сообщения, полученные в период с 24 июня
1999 года по 15 июня 2000 года

Вербальная нота Постоянного
представительства Германии при Организации
Объединенных Наций от 24 июня 1999 года
(S/1999/711) на имя Генерального секретаря,
препровождающая заявление Группы 8 по
региональным вопросам от 20 июня 1999 года.

Письмо представителя Объединенных
Арабских Эмиратов от 6 июля (S/1999/761) на имя
Генерального секретаря, препровождающее текст
сообщения для печати, опубликованного Советом на
уровне министров Совета сотрудничества стран
Залива на его возобновленной семьдесят первой
очередной сессии, состоявшейся 3 июля 1999 года в
Джидде, Саудовская Аравия.

Письмо представителя Израиля от 20 июля
(S/1999/808) на имя Генерального секретаря,
препровождающее письмо за той же датой
министра иностранных дел Израиля на имя
Генерального секретаря.

Письмо представителя Буркина-Фасо от
24 августа (S/1999/924) на имя Генерального
секретаря, препровождающее текст
заключительного коммюнике, принятого на
двадцать шестой сессии Исламской конференции
министров иностранных дел, состоявшейся
28 июня � 1 июля 1999 года в Уагадугу.
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Письмо Генерального секретаря от 10 сентября
(S/1999/983) на имя Председателя Совета
Безопасности, в котором сообщается о его
намерении назначить Терье Род-Ларсена (Норвегия)
Специальным координатором Организации
Объединенных Наций по ближневосточному
мирному процессу и своим Личным представителем
при Организации освобождения Палестины и
Палестинском органе с 1 октября 1999 года.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
16 сентября (S/1999/984) на имя Генерального
секретаря, информирующее его о том, что его
письмо от 10 сентября 1999 года (S/1999/983) было
доведено до сведения членов Совета и что они
приняли к сведению намерение, выраженное в
письме.

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября (S/1999/996) на имя Генерального
секретаря, препровождающее среди прочего текст
заявления, опубликованного в тот же день их
министрами иностранных дел после встречи с
Генеральным секретарем.

Доклад Генерального секретаря от 12 октября
(S/1999/1050), представленный в соответствии с
резолюцией 53/42 Генеральной Ассамблеи о
мирном урегулировании вопроса о Палестине.

Письмо представителя Южной Африки от
15 октября (S/1999/1063) на имя Генерального
секретаря, препровождающее текст коммюнике
совещания министров иностранных дел и глав
делегаций Движения неприсоединившихся стран,
состоявшегося 23 сентября 1999 года в Нью-Йорке.

Письмо представителя Израиля от 8 ноября
(S/1999/1150) на имя Генерального секретаря.

Письмо Генерального секретаря от 9 ноября
(S/1999/1226) на имя Председателя Совета
Безопасности, в котором он информирует его о
своем намерении в отношении должности
Специального координатора Организации
Объединенных Наций по ближневосточному
мирному процессу и его Личного представителя
при Организации освобождения Палестины и
Палестинском органе.

Письмо представителя Буркина-Фасо от
18 ноября (S/1999/1194) на имя Генерального
секретаря, препровождающее текст
заключительного коммюнике ежегодного
Координационного совещания министров
иностранных дел государств � членов
Организации Исламская конференция,
состоявшегося 1 октября 1999 года в Центральных
учреждениях Организации Объединенных Наций.

Письмо представителя Саудовской Аравии от
2 декабря (S/1999/1216) на имя Генерального
секретаря, препровождающее тексты
заключительного коммюнике и Эр-Риядской
декларации, принятых Высшим советом Совета
сотрудничества стран Залива на его двадцатой
сессии, состоявшейся 27-29 ноября 1999 года в Эр-
Рияде.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
8 декабря (S/1999/1227) на имя Генерального
секретаря, в котором сообщается, что его письмо от
9 ноября 1999 года (S/1999/1226) было доведено до
членов Совета и что они приняли к сведению
содержащуюся в письме его просьбу, обращенную к
Специальному координатору.

Письмо представителя Ливана от 31 января
2000 года (S/2000/71) на имя Генерального
секретаря, препровождающее письмо за той же
датой премьер-министра Ливана на имя
Генерального секретаря.

Письмо Генерального секретаря от 13 марта
(S/2000/223) на имя Председателя Совета
Безопасности, в котором сообщается, что после
консультаций, проведенных с соответствующими
правительствами, он намерен назначить новым
начальником штаба Органа Организации
Объединенных Наций по наблюдению за
выполнением условий перемирия на Ближнем
Востоке генерал-майора Франко Гануццу (Италия).

Письмо представителя Израиля от 16 марта на
имя Генерального секретаря (S/2000/220).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
17 марта  на имя Генерального секретаря
(S/2000/224), в котором последнему сообщается, что
его письмо от 13 марта 2000 года (S/2000/223) было
доведено до сведения членов Совета и что они
приняли выраженное в нем намерение к сведению.
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Письмо представителя Объединенных
Арабских Эмиратов от 31 марта на имя
Генерального секретаря (S/2000/276).

Письмо представителя Португалии от 23 мая
на имя Генерального секретаря (S/2000/488),
препровождающее опубликованное 22 мая
2000 года заявление страны, председательствующей
в Европейском союзе.

Письмо представителя Южной Африки от
6 июня на имя Генерального секретаря (S/2000/580),

препровождающее текст заключительного
документа тринадцатой Конференции на уровне
министров Движения неприсоединившихся стран,
состоявшейся 8 и 9 апреля 2000 года в Картахене,
Колумбия.

В. Положение на оккупированных
арабских территориях

1. Справочная информация за период
с 16 июня 1998 года по 15 июня 1999 года

Заявление Председателя
(S/PRST/1998/21) от
13 июля 1998 года

Совет Безопасности, среди прочего, признал важность и сложность
вопроса о Иерусалиме для всех сторон и выразил свою поддержку
решению Организации освобождения Палестины и правительства Израиля,
в соответствии с Декларацией принципов от 13 сентября 1993 года, в
отношении того, чтобы переговоры о постоянном статусе охватывали
вопрос о Иерусалиме; призвал стороны избегать действий, которые могли
бы отрицательно повлиять на исход этих переговоров; в контексте своих
предыдущих соответствующих резолюций счел, что решение
правительства Израиля от 21 июня 1998 года принять меры по расширению
границ юрисдикции и городского планирования Иерусалима является
серьезным и наносящим ущерб событием; в связи с этим призвал
правительство Израиля не осуществлять это решение и не предпринимать
каких-либо иных шагов, которые могли бы отрицательно повлиять на исход
переговоров о постоянном статусе; поддержал усилия Соединенных
Штатов Америки, направленные на вывод мирного процесса из тупика;
призвал стороны положительно откликнуться на эти усилия; отметил, что
палестинская сторона в принципе уже одобрила предложения Соединенных
Штатов; и выразил надежду на то, что переговоры о постоянном статусе
могут быть возобновлены и что может быть достигнут прогресс в деле
установления справедливого, прочного и всеобъемлющего мира на основе
резолюций 242 (1967) и 338 (1973).

2. Рассмотрение Советом Безопасности

Заседания Совета: нет.
Принятые резолюции: нет.
Заявления Председателя: нет.
Стенографические отчеты: нет.
Консультации полного состава: 24 и 29 июня;
4 и 5 августа; 3 декабря 1999 года.

3. Сообщения, полученные с 5 августа
1999 года по 15 июня 2000 года

Письмо Наблюдателя от Палестины от
5 августа 1999 года (S/1999/854) на имя
Генерального секретаря.

Письмо представителя Буркина-Фасо от
24 августа (S/1999/924) на имя Генерального
секретаря, препровождающее текст
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Пункты, касающиеся положения на Ближнем Востоке

заключительного коммюнике двадцать шестой
сессии Исламской конференции министров
иностранных дел, состоявшейся 28 июня � 1 июля
1999 года в Уагадугу.

Письмо представителя Южной Африки от
15 октября (S/1999/1063) на имя Генерального
секретаря, препровождающее Коммюнике
совещания министров иностранных дел и глав
делегаций Движения неприсоединившихся стран,
состоявшегося 23 сентября 1999 года в Нью-Йорке.

Письмо Наблюдателя от Палестины от
21 октября (S/1999/1081) на имя Генерального
секретаря.

Письмо представителя Буркина-Фасо от
18 ноября (S/1999/1194) на имя Генерального
секретаря, препровождающее заключительное
коммюнике ежегодного Координационного
совещания министров иностранных дел
государств � членов Организации Исламская
конференция, состоявшегося 1 октября 1999 года в
Центральных учреждениях Организации
Объединенных Наций.

Письмо представителя Португалии от 23 мая
2000 года на имя Генерального секретаря
(S/2000/488), препровождающее опубликованное

22 мая 2000 года заявление страны,
председательствующей в Европейском союзе.

Письмо представителя Южной Африки от
6 июня на имя Генерального секретаря (S/2000/580),
препровождающее текст заключительного
документа тринадцатой Конференции на уровне
министров Движения неприсоединившихся стран,
состоявшейся 8 и 9 апреля 2000 года в Картахене,
Колумбия.
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Глава 10
Положение в Грузии

A. Справочная информация за период
с 16 июня 1998 года по 15 июня 1999 года

Резолюция 1187 (1998)
от 30 июля 1998 года

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат МООННГ
на следующий период, заканчивающийся 31 января 1999 года, при условии
рассмотрения Советом мандата Миссии в случае внесения любых
изменений в мандат или присутствие миротворческих сил Содружества
Независимых Государств (СНГ); просил Генерального секретаря
продолжать регулярно информировать Совет и через три месяца со дня
принятия резолюции представить ему доклад о ситуации в Абхазии,
Грузия, в том числе об операциях МООННГ; и выразил намерение
провести обзор деятельности Миссии в свете доклада Генерального
секретаря, учитывая, в частности, прогресс, достигнутый обеими
сторонами в создании безопасных условий, в которых Миссия может
осуществлять свой нынешний мандат, и в достижении политического
урегулирования.

Заявление Председателя
(S/PRST/1998/34) от
25 ноября 1998 года

Совет Безопасности, в частности, заявил, что он по-прежнему глубоко
обеспокоен сохранением напряженной и нестабильной обстановки в
Гальском и Зугдидском районах, а также угрозой возобновления серьезных
боевых действий; потребовал от обеих сторон строго соблюдать все их
обязательства воздерживаться от применения силы и решать спорные
вопросы исключительно мирными средствами; приветствовал усилия
Генерального секретаря, направленные на укрепление безопасности
МООННГ; одобрил его предложение увеличить численность набираемых
на международной основе легковооруженных сотрудников охраны и
дополнительных местных сотрудников охраны для обеспечения внутренней
безопасности объектов Миссии; и просил Генерального секретаря
постоянно держать в поле зрения вопрос о безопасности Миссии с учетом
соображений, содержащихся в его докладе.

Резолюция 1225 (1999)
от 28 января 1999 года

Совет Безопасности, в частности, решительно поддержал непрерывные
усилия, предпринимаемые Генеральным секретарем и его Специальным
представителем при помощи Российской Федерации в качестве
содействующей стороны, а также группы друзей Генерального секретаря и
Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) в целях
предотвращения боевых действий и придания нового импульса
переговорам в рамках осуществляемого под эгидой Организации
Объединенных Наций мирного процесса для достижения всеобъемлющего
политического урегулирования; приветствовал намерение Генерального
секретаря внести предложение об укреплении гражданского компонента
МООННГ; и постановил продлить мандат МООННГ на следующий период,
заканчивающийся 31 июля 1999 года, при условии рассмотрения Советом
мандата МООННГ в случае внесения любых изменений в мандат или
присутствие миротворческих сил СНГ.
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Заявление Председателя
(S/PRST/1999/11) от
7 мая 1999 года

Совет Безопасности, в частности, приветствовал решение о дальнейших
шагах по урегулированию конфликта в Абхазии, Грузия, принятое Советом
глав государств Содружества Независимых Государств 2 апреля 1999 года
(S/1999/392, приложение); и решительно поддержал непрерывные усилия,
предпринимаемые Генеральным секретарем и его Специальным
представителем при помощи Российской Федерации в качестве
содействующей стороны, а также группы друзей Генерального секретаря и
ОБСЕ в целях предотвращения боевых действий, защиты прав человека и
продвижения по пути урегулирования.

B. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 28 июля 1999 года по
6 июня 2000 года

Заседания Совета: 4029-е (30 июля
1999 года); 4065-е (12 ноября 1999 года);
4094-е (31 января 2000 года); 4137-е
(11 мая 2000 года).
Принятые резолюции: 1255 (1999); 1287
(2000).
Заявления Председателя: S/PRST/1999/30;
S/PRST/2000/16.
Стенографические отчеты: S/PV.4029;
S/PV.4065; S/PV.4094; S/PV.4137.
Консультации полного состава: 23 и
24 июня; 28 июля; 4 и 13 октября; 9 и
11 ноября 1999 года; 28 января; 4, 8 и
10 мая; 2 и 6 июня 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности, состоявшихся
28 июля 1999 года, члены Совета рассмотрели
доклад Генерального секретаря о положении в
Абхазии, Грузия (S/1999/805). Помощник
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира кратко проинформировал
членов Совета о последних изменениях в ситуации
в районе операций Миссии Организации
Объединенных Наций по наблюдению в Грузии
(МООННГ), в частности положения в области
безопасности и политического положения; он
представил также доклад Генерального секретаря.

На 4029-м заседании 30 июля 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Грузии», имея в
своем распоряжении доклад Генерального
секретаря (S/1999/805).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Грузии и Германии по их просьбе
принять участие в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/832), который был подготовлен в
ходе предыдущих консультаций Совета.

Совет заслушал заявления министра
иностранных дел Грузии и представителя Германии.

Совет приступил к процедуре голосования.

До голосования с заявлениями выступили
представители Российской Федерации,
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Франции, Соединенных
Штатов Америки, Китая и Аргентины.

Решение: На 4029-м заседании 30 июля 1999 года
проект резолюции S/1999/832 был единогласно
принят в качестве резолюции 1255 (1999).

В резолюции 1255 (1999) Совет Безопасности
среди прочего решительно поддержал непрерывные
усилия, предпринимаемые Генеральным секретарем
и его Специальным представителем при помощи
Российской Федерации в качестве содействующей
стороны, а также группы друзей Генерального
секретаря и ОБСЕ в целях содействия стабилизации
ситуации и придания нового импульса переговорам
в рамках осуществляемого под эгидой Организации
Объединенных Наций мирного процесса для
достижения всеобъемлющего политического
урегулирования; подчеркнул необходимость
достижения сторонами скорейшего и
всеобъемлющего политического урегулирования,
включая урегулирование вопроса о политическом
статусе Абхазии в составе Государства Грузия при
полном уважении суверенитета и территориальной
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целостности Грузии в пределах ее международно
признанных границ; и поддержал намерение
Генерального секретаря и его Специального
представителя в тесном взаимодействии с
Российской Федерацией в ее качестве
содействующей стороны, ОБСЕ и группой друзей
Генерального секретаря продолжать представлять
на рассмотрение сторон предложения о
распределении конституционных полномочий
между Тбилиси и Сухуми как часть
всеобъемлющего урегулирования; счел
неприемлемым и незаконным проведение так
называемых выборов в Абхазии, Грузия; потребовал
от обеих сторон строго соблюдать Московское
соглашение о прекращении огня и разъединении
сил от 14 мая 1994 года и отметил с
удовлетворением в этой связи значительный
прогресс в направлении создания совместного
механизма по расследованию нарушений
Соглашения, а также большую сдержанность,
проявляемую сторонами, вдоль линии разъединения
сил; постановил продлить мандат МООННГ на
следующий период, заканчивающийся 31 января
2000 года, при условии рассмотрения Советом
мандата Миссии в случае внесения любых
изменений в мандат или присутствие
миротворческих сил СНГ; просил Генерального
секретаря продолжать регулярно информировать
Совет и через три месяца со дня принятия этой
резолюции представить доклад о положении в
Абхазии, Грузия; и выразил свое намерение
провести тщательный обзор операции в конце ее
текущего мандатного периода в свете шагов,
предпринятых сторонами в целях достижения
всеобъемлющего урегулирования. (Полный текст
резолюции 1255 (1999) см. в приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 13 октября 1999 года помощник
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира кратко проинформировал
членов Совета о засаде, в которую попал вертолет
МООННГ в Кодорском ущелье в Грузии, о захвате в
качестве заложников сотрудников МООННГ и их
последующем освобождении.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 9 ноября 1999 года помощник Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира
кратко проинформировал членов Совета о
последних событиях в Абхазии, Грузия, в частности

о парламентских выборах, состоявшихся в Грузии
31 октября 1999 года, и о расследовании факта
захвата  13 октября заложников в Кодорском
ущелье.

На 4065-м заседании 12 ноября 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Грузии», имея в
своем распоряжении доклад Генерального
секретаря (S/1999/1087).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Грузии по его просьбе принять
участие в обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/1999/30), в котором Совет среди
прочего тепло приветствовал назначение Дитера
Бодена Специальным представителем-резидентом
Генерального секретаря и выразил надежду, что обе
стороны будут рассматривать это в качестве
подходящего момента для того, чтобы придать
новый импульс поиску политического
урегулирования; решительно поддержал намерение
Специального представителя представить обеим
сторонам в кратчайшие возможные сроки
дополнительные предложения о распределении
конституционных полномочий между Тбилиси и
Сухуми как части всеобъемлющего урегулирования
при полном уважении суверенитета и
территориальной целостности Грузии в рамках ее
международно признанных границ, действуя в
тесном сотрудничестве с Российской Федерацией в
ее качестве содействующей стороны, группой
друзей Генерального секретаря и ОБСЕ; вновь
осудил захват в заложники семи сотрудников
Организации Объединенных Наций, совершенный
13 октября 1999 года, приветствовал освобождение
этих заложников и подчеркнул, что те, кто
совершил это неприемлемое деяние, должны быть
преданы правосудию. (Полный текст
S/PRST/1999/30 см. в приложении VI.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 28 января 2000 года члены Совета
рассмотрели доклад Генерального секретаря о
МООННГ (S/2000/39), представленный
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помощником Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира.

На 4094-м заседании 31 января 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Грузии», имея в
своем распоряжении доклад Генерального
секретаря (S/2000/39).

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/2000/56), который был подготовлен в
ходе предыдущих консультаций Совета и поставил
его на голосование.

Решение: На 4094-м заседании 31 января 2000 года
проект резолюции S/2000/56 был принят в качестве
резолюции 1287 (2000) 14 голосами (Аргентина,
Бангладеш, Канада, Китай, Малайзия, Мали,
Намибия, Нидерланды, Российская Федерация,
Соединенное Королевство Великобритании и
Северной Ирландии, Соединенные Штаты
Америки, Тунис, Украина, Франция), при этом
никто не голосовал против. Один член (Ямайка) не
участвовал в голосовании*.

В резолюции 1287 (2000) Совет Безопасности
среди прочего призвал стороны воспользоваться
возможностью, связанной с назначением нового
Специального представителя Генерального
секретаря, для подтверждения своей
приверженности мирному процессу; решительно
поддержал непрерывные усилия, предпринимаемые
Генеральным секретарем и его Специальным
представителем при помощи Российской Федерации
в качестве содействующей стороны, а также группы
друзей Генерального секретаря и ОБСЕ в целях
стабилизации ситуации и достижения
всеобъемлющего политического урегулирования,
включая урегулирование вопроса о политическом
статусе Абхазии в составе Государства Грузия;
потребовал от обеих сторон строго соблюдать
Московское соглашение; постановил продлить
мандат МООННГ на следующий период,
заканчивающийся 31 июля 2000 года, при условии
рассмотрения Советом мандата МООННГ в случае
внесения любых изменений в мандат или в
                                                          

* Впоследствии представитель Ямайки отметила, что,
если бы она присутствовала при голосовании, она
проголосовала бы «за».

присутствие миротворческих сил СНГ и выразил
свое намерение провести тщательный обзор
операции в конце ее текущего мандатного периода в
свете шагов, предпринятых сторонами в целях
достижения всеобъемлющего урегулирования.
(Полный текст резолюции 1287 (2000) см. в
приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 4 мая 2000 года члены Совета рассмотрели
доклад Генерального секретаря (S/2000/345).
Помощник Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира кратко проинформировал
членов Совета о различных аспектах мирного
процесса и деятельности МООННГ и Специального
представителя Генерального секретаря и
представил доклад.

На 4137-м заседании 11 мая 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Грузии», имея в
своем распоряжении доклад Генерального
секретаря (S/2000/345).

Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/2000/16), в котором Совет, среди
прочего, поддерживал призыв Генерального
секретаря к обеим сторонам более активно
использовать механизм Координационного совета и
активно рассматривать подготовленный
Специальным представителем документ об
осуществлении согласованных мер укрепления
доверия; призывал стороны завершить работу над
проектом соглашения о мире и гарантиях
невозобновления вооруженных столкновений и
проектом протокола о возвращении беженцев в
Гальский район и мерах по восстановлению
экономики и подписать их; с глубокой
озабоченностью отметил сохраняющуюся
неспособность сторон достичь всеобъемлющего
политического урегулирования, в том числе
урегулирования вопроса о политическом статусе
Абхазии в составе Государства Грузия; он также
отметил неблагоприятное воздействие этой
неспособности на гуманитарную ситуацию,
экономическое развитие и стабильность в регионе;
приветствовал важный вклад, который МООННГ и
миротворческие силы СНГ продолжают вносить в
стабилизацию ситуации в зоне конфликта, отметил,
что рабочие отношения между МООННГ и
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миротворческими силами являются хорошими на
всех уровнях, и подчеркнул важность продолжения
и укрепления тесного сотрудничества и
координации между ними при выполнении их
соответствующих мандатов. (Полный текст
S/PRST/2000/16 см. в приложении VI.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 2 июня 2000 года помощник Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира
кратко проинформировал членов Совета о
последних событиях в Грузии, в частности о
поисках патруля МООННГ, пропавшего без вести в
Кодорском ущелье.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 6 июня 2000 года помощник Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира
довел до сведения членов Совета последнюю
информацию, касающуюся захвата в заложники
пропавших без вести сотрудников МООННГ и
другого персонала.

C. Сообщения, полученные в период
с 19 июля 1999 года по 15 июня
2000 года, и доклады Генерального
секретаря

Письмо представителя Грузии от 19 июля
1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/801), препровождающее текст
заявления за той же датой министерства
иностранных дел Грузии.

Доклад Генерального секретаря о положении в
Абхазии, Грузия, от 20 июля (S/1999/805),
представленный в соответствии с резолюцией 1225
(1999) Совета Безопасности, с информацией о
положении дел по состоянию на 10 июля 1999 года
и рекомендацией о продлении мандата МООННГ на
дополнительный шестимесячный период до
31 января 2000 года.

Письмо представителя Грузии от 20 июля на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/806).

Письмо представителя Грузии от 21 июля на
имя Генерального секретаря (S/1999/809),
препровождающее текст письма президента Грузии
от 19 июля 1999 года на имя Генерального
секретаря.

Письмо представителя Грузии от 22 июля на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/813), препровождающее текст
предложенных правительством Грузии основных
принципов, определяющих политический статус
Абхазии в составе нового государственного
устройства Грузии.

Письмо представителя Грузии от 22 июля на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/814), препровождающее текст обращения
6 июля 1999 года президента Грузии к участникам и
организаторам международной конференции-
семинара по вопросу о политике геноцида и
этнической чистки в Абхазии, Грузия.

Письмо представителя Грузии от 30 августа на
имя Генерального секретаря (S/1999/928),
препровождающее текст опубликованного
27 августа 1999 года министерством иностранных
дел Грузии заявления в связи с предстоящими
парламентскими выборами в Грузии.

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября на имя Генерального секретаря
(S/1999/996), препровождающее среди прочего
текст заявления, опубликованного в тот же день их
министрами иностранных дел после встречи с
Генеральным секретарем.

Письмо представителя Финляндии от
7 октября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1040), препровождающее опубликованный
6 октября 1999 года текст заявления страны,
председательствующей в Европейском союзе, в
связи с президентскими выборами и референдумом
в Абхазии, Грузия.

Письмо представителя Грузии от 12 октября на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1058).

Письмо Генерального секретаря от 18 октября
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1079), в котором он сообщает последнему,
что по завершении обычных консультаций он
намерен назначить своим Специальным
представителем по Грузии и руководителем Миссии
Организации Объединенных Наций по наблюдению
в Грузии (МООННГ) Дитера Бодена (Германия).
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Письмо Председателя Совета Безопасности от
21 октября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1080), в котором он сообщает последнему,
что его письмо от 18 октября 1999 года
(S/1999/1079) доведено до сведения членов Совета
и что они приняли изложенное в нем намерение к
сведению.

Доклад Генерального секретаря о положении в
Абхазии, Грузия, от 22 октября (S/1999/1087) с
оценкой положения по состоянию на середину
октября 1999 года и информацией о развитии
мирного процесса и деятельности МООННГ.

Письмо представителя Украины от 7 ноября на
имя Генерального секретаря (S/1999/1156),
препровождающее текст принятого 8 октября
1999 года в Ялте, Украина, заявления Совета
министров иностранных дел Содружества
Независимых Государств.

Письмо представителя Грузии от 16 ноября на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1173), препровождающее текст заявления
министерства иностранных дел Грузии от 12 ноября
1999 года.

Письмо Генерального секретаря от 6 января
2000 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/15), в котором он сообщает
последнему, что после проведения обычных
консультаций он намерен назначить Главным
военным наблюдателем МООННГ генерал-майора
Аниса Ахмеда Баджву (Пакистан).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
12 января на имя Генерального секретаря
(S/2000/16), в котором он сообщает последнему, что
его письмо от 6 января 2000 года (S/2000/15) было
доведено до сведения членов Совета и что они
приняли изложенное в нем намерение к сведению.

Доклад Генерального секретаря о положении в
Абхазии, Грузия, от 19 января (S/2000/39), пред-
ставленный во исполнение резолюции 1255 (1999)
Совета Безопасности, с информацией о положении
дел в стране по состоянию на 19 января 2000 года, а
также деятельности МООННГ и рекомендацией о
продлении мандата МООННГ на дополнительный
шестимесячный период до 31 июля 2000 года.

Письмо представителя Российской Федерации
от 26 января на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/52), препровождающее
решение Совета глав государств СНГ о дальнейших
мерах, направленных на урегулирование конфликта
в Абхазии, Грузия, в соответствии с которым срок
пребывания коллективных сил СНГ по
поддержанию мира продлен на шесть месяцев.

Доклад Генерального секретаря о положении в
Абхазии, Грузия, от 24 апреля (S/2000/345),
представленный во исполнение резолюции 1287
(2000) Совета Безопасности, в котором содержится
информация о положении дел по состоянию на
15 апреля 2000 года и, в частности, о развитии
мирного процесса и деятельности МООННГ.
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Глава 11
Пункты, касающиеся международных трибуналов по бывшей
Югославии и Руанде

А. Международный трибунал для
судебного преследования лиц,
ответственных за серьезные
нарушения международного
гуманитарного права, совершенные
на территории бывшей Югославии с
1991 года

Международный уголовный
трибунал для судебного
преследования лиц, ответственных
за геноцид и другие серьезные
нарушения международного
гуманитарного права, совершенные
на территории Руанды, и граждан
Руанды, ответственных за геноцид и
другие подобные нарушения,
совершенные на территории
соседних государств, в период
с 1 января по 31 декабря 1994 года

Назначение Обвинителя

Рассмотрение Советом Безопасности
11 августа 1999 года

Заседания Совета: 4033-е (11 августа
1999 года).
Принятые резолюции: 1259 (1999).
Заявления Председателя: нет.
Стенографические отчеты: S/PV.4033.
Консультации полного состава: нет.

На 4033-м заседании, состоявшемся
11 августа 1999 года, в соответствии с
пониманием, достигнутым в ходе ранее
проведенных в Совете консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного:

«Международный трибунал для судебного
преследования лиц, ответственных за
серьезные нарушения международного
гуманитарного права, совершенные на
территории бывшей Югославии

Международный трибунал для судебного
преследования лиц, ответственных за
серьезные нарушения международного
гуманитарного права, совершенные на
территории Руанды, и граждан Руанды,
ответственных за подобные нарушения,
совершенные на территории соседних
государств

Назначение Обвинителя».

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/863), подготовленному в ходе
ранее проведенных в Совете консультаций, который
он поставил на голосование.

Решение: На 4033-м заседании 11 августа
1999 года проект резолюции S/1999/863 был принят
в качестве резолюции 1259 (1999).

В резолюции 1259 (1999) Совет Безопасности,
рассмотрев кандидатуру г-жи  Карлы дель Понте,
выдвинутую Генеральным секретарем на должность
Обвинителя, назначил г-жу Карлу дель Понте
Обвинителем Международного трибунала для
судебного преследования лиц, ответственных за
серьезные нарушения международного
гуманитарного права, совершенные на территории
бывшей Югославии с 1991 года, и Международного
уголовного трибунала для судебного преследования
лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные
нарушения международного гуманитарного права,
совершенные на территории Руанды, и граждан
Руанды, ответственных за геноцид и другие
подобные нарушения, совершенные на территории
соседних государств, в период с 1 января по
31 декабря 1994 года,
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Пункты, касающиеся международных трибуналов по
бывшей Югославии и Руанде

с момента вступления в силу отставки г-жи Луизы
Арбур. (Полный текст резолюции 1259 (1999) см. в
приложении V.)

В. Международный трибунал для
судебного преследования лиц,
ответственных за серьезные
нарушения международного
гуманитарного права, совершенные
на территории бывшей Югославии с
1991 года

Международный уголовный
трибунал для судебного
преследования лиц, ответственных
за геноцид и другие серьезные
нарушения международного
гуманитарного права, совершенные
на территории Руанды, и граждан
Руанды, ответственных за геноцид и
другие подобные нарушения,
совершенные на территории
соседних государств, в период с
1 января по 31 декабря 1994 года

1. Рассмотрение Советом Безопасности в
период с 10 ноября 1999 года по 2 июня
2000 года

Заседания Совета: 4063-е (10 ноября
1999 года); 4150-е (2 июня 2000 года).
Принятые резолюции: нет.
Заявления Председателя: нет.
Стенографические отчеты: S/PV.4063;
S/PV.4150
Консультации полного состава: нет.

На 4063-м заседании, состоявшемся
10 ноября 1999 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе ранее проведенных в Совете
консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного:

«Международный трибунал для судебного
преследования лиц, ответственных за
серьезные нарушения международного
гуманитарного права, совершенные на
территории бывшей Югославии

Международный трибунал для судебного
преследования лиц, ответственных за
серьезные нарушения международного
гуманитарного права, совершенные на
территории Руанды, и граждан Руанды,
ответственных за подобные нарушения,
совершенные на территории соседних
государств».

Председатель с согласия Совета удовлетворил
просьбу представителя Руанды, пригласив его
участвовать в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе ранее проведенных в Совете консультаций,
Председатель с согласия Совета и в соответствии с
правилом 39 его временных правил процедуры
направил приглашение Обвинителю
Международного трибунала по бывшей Югославии
и Международного уголовного трибунала по Руанде
Карле дель Понте.

Совет заслушал информационное сообщение
Обвинителя согласно правилу 39 временных правил
процедуры Совета.

С заявлениями выступили представители
Аргентины, Франции, Канады, Соединенного
Королевства Великобритании и Северной
Ирландии, Китая, Российской Федерации,
Малайзии, Соединенных Штатов Америки,
Нидерландов, Бразилии, Гамбии, Бахрейна, Габона
и Намибии, а также Председатель в своем качестве
представителя Словении.

Обвинитель ответила на замечания и вопросы
членов Совета.

На 4150-м заседании, состоявшемся 2 июня
2000 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе ранее проведенных в Совете
консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного:

«Международный трибунал для судебного
преследования лиц, ответственных за
серьезные нарушения международного
гуманитарного права, совершенные на
территории бывшей Югославии с 1991 года

Международный уголовный трибунал для
судебного преследования лиц, ответственных
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за геноцид и другие серьезные нарушения
международного гуманитарного права,
совершенные на территории Руанды, и
граждан Руанды, ответственных за геноцид и
другие подобные нарушения, совершенные на
территории соседних государств, в период с
1 января по 31 декабря 1994 года».

Председатель с согласия Совета удовлетворил
просьбу представителя Руанды, пригласив его
участвовать в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе ранее проведенных в Совете консультаций,
Председатель с согласия Совета и в соответствии с
правилом 39 его временных правил процедуры
направил приглашение Обвинителю
Международного трибунала по бывшей Югославии
и Международного уголовного трибунала по Руанде
Карле дель Понте.

Совет заслушал информационное сообщение
Обвинителя.

С заявлениями выступили представители
Малайзии, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии, Аргентины,
Бангладеш, Соединенных Штатов Америки,
Нидерландов, Канады,

Российской Федерации, Китая, Ямайки и Мали, а
также Председатель в своем качестве представителя
Франции.

Затем Совет заслушал заявление
представителя Руанды.

Обвинитель ответила на замечания и вопросы
членов Совета.

2. Сообщения, полученные 14 июня 2000 года

Письмо Генерального секретаря от 14 июня
2000 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/597), препровождающее
идентичные письма Генерального секретаря от
17 ноября 1999 года на имя Председателя
Генеральной Ассамблеи и Председателя
Консультативного комитета по административным и
бюджетным вопросам, и письмо Председателя
Группы экспертов для проведения обзора
эффективности деятельности и функционирования
Международного трибунала по бывшей Югославии
и Международного уголовного трибунала по Руанде
от 11 ноября 1999 года на имя Генерального
секретаря, препровождающее доклад Группы
экспертов, представленный во исполнение
резолюций Генеральной Ассамблеи 53/212 и 53/213
от 18 декабря 1998 года.
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Глава 12
Положение в Таджикистане и вдоль таджикско-афганской границы

A. Справочная информация за период
с 16 июня 1998 года по 15 июня 1999 года

Резолюция 1206 (1998)
от 12 ноября 1998 года

Совет Безопасности, в частности, решительно осудил убийство четырех
сотрудников Миссии наблюдателей Организации Объединенных Наций в
Таджикистане (МНООНТ); признал, что завершение расследования этого
инцидента является важным для возобновления деятельности Миссии на
местах; настоятельно призвал правительство Таджикистана оперативно
завершить расследование и привлечь к суду всех тех, чья ответственность
за это преступление будет установлена; настоятельно призвал также
руководителей Объединенной таджикской оппозиции (ОТО) продолжать
всемерно содействовать этим усилиям; и постановил продлить мандат
МНООНТ на шестимесячный период до 15 мая 1999 года.

Заявление Председателя
(S/PRST/1999/8) от
23 февраля 1999 года

Совет Безопасности, в частности, подчеркнул важность того, чтобы
МНООНТ играла полноценную и активную роль в осуществлении Общего
соглашения об установлении мира и национального согласия; просил
Генерального секретаря продолжать изучать способы достижения этой
цели с учетом положения в области безопасности; вновь выразил
обеспокоенность тем, что положение в области безопасности в отдельных
районах Таджикистана остается нестабильным; вновь подчеркнул
важность проведения полного расследования убийства четырех
сотрудников МНООНТ, совершенного в июле 1998 года; с
признательностью отметил усилия правительства Таджикистана в этой
связи; и призвал Объединенную таджикскую оппозицию более эффективно
содействовать этому расследованию, с тем чтобы привлечь виновных к
ответственности.

Резолюция 1240 (1999)
от 15 мая 1999 года

Совет Безопасности, в частности, поддержал активную политическую
работу Контактной группы по содействию осуществлению Общего
соглашения; приветствовал неизменный вклад Миротворческих сил
Содружества Независимых Государств (СНГ) в оказание содействия
сторонам в осуществлении Общего соглашения в координации со всеми
заинтересованными сторонами; и постановил продлить мандат МНООНТ
на шестимесячный период до 15 ноября 1999 года.

B. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 19 августа 1999 года по
12 мая 2000 года

Заседания Совета: 4034 (19 августа
1999 года); 4064 (12 ноября 1999 года); 4115
(21 марта 2000 года); 4116 (21 марта
2000 года); 4140 (12 мая 2000 года); 4141
(12 мая 2000 года).
Принятые резолюции: 1274 (1999).

Заявления Председателя: S/PRST/1999/25;
S/PRST/2000/9; S/PRST/2000/17.
Стенографические отчеты: S/PV.4034;
S/PV.4064; S/PV.4115; S/PV.4116; S/PV.4140;
S/PV.4141.
Консультации полного состава: 19 августа;
11 ноября 1999 года; 10 и 21 марта; 3 и 10 мая
2000 года.
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В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности, состоявшихся
19 августа 1999 года, члены Совета рассмотрели
промежуточный доклад Генерального секретаря
(S/1999/872). Помощник Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира представил
доклад и кратко проинформировал членов Совета о
последних событиях в Таджикистане, в частности о
политическом положении и разоружении бывших
бойцов оппозиции, которые решили войти в состав
правительственных силовых структур.

На 4034-м заседании 19 августа 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Таджикистане и
вдоль таджикско-афганской границы», имея в своем
распоряжении доклад Генерального секретаря
(S/1999/872).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Таджикистана по его просьбе
принять участие в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/1999/25), в котором Совет среди
прочего приветствовал существенный прогресс в
деле выполнения Общего соглашения об
установлении мира и национального согласия в
Таджикистане, достигнутый в значительной
степени благодаря неустанным усилиям Президента
Таджикистана и руководства Комиссии по
национальному примирению; особенно,
приветствовал официальное заявление
Объединенной таджикской оппозиции о роспуске
своих вооруженных формирований и решение
Верховного суда Таджикистана об отмене запретов
и ограничений на деятельность политических
партий и движений ОТО как важные шаги,
способствующие демократическому развитию
таджикского общества; подчеркнул необходимость
того, чтобы МНООНТ действовала на всей
территории Таджикистана и располагала требуемым
персоналом и получала необходимую финансовую
поддержку; просил Генерального секретаря
продолжать рассматривать меры по обеспечению
всестороннего и активного участия Миссии в
выполнении Общего соглашения в пределах
численного состава, санкционированного в

резолюции 1138 (1997), продолжая соблюдать
строгие меры безопасности; настоятельно призвал
Генерального секретаря как можно скорее назначить
преемника Яна Кубиша на посту Специального
представителя; поддержал продолжающееся
активное участие Контактной группы государств-
гарантов и международных организаций в мирном
процессе; и приветствовал тот вклад, который
неизменно вносят Коллективные миротворческие
силы СНГ в оказание содействия сторонам в
выполнении Общего соглашения в координации со
всеми заинтересованными сторонами. (Полный
текст S/PRST/1999/25 см. в приложении VI.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 11 ноября 1999 года, члены
Совета Безопасности рассмотрели доклад
Генерального секретаря (S/1999/1127). Помощник
Генерального секретаря представил доклад и кратко
проинформировал членов Совета Безопасности о
положении в Таджикистане, в частности, о
президентских выборах, состоявшихся 6 ноября, и
подготовке к предстоящим парламентским выборам.

На 4064-м заседании, состоявшемся
12 ноября 1999 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе проведенных им ранее
консультаций Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Положение в
Таджикистане и вдоль таджикско-афганской
границы», имея в своем распоряжении
промежуточный доклад Генерального секретаря
(S/1999/1127).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Таджикистана по его просьбе
принять участие в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/1158), который был подготовлен
в ходе предыдущих консультаций Совета.

Совет заслушал заявление представителя
Таджикистана.

Совет затем приступил к голосованию по
проекту резолюции S/1999/1158.
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Решение: на 4064-м заседании 12 ноября 1999 года
проект резолюции S/1999/1158 был единогласно
принят в качестве резолюции 1274 (1999).

В резолюции 1274 (1999) Совет Безопасности
среди прочего приветствовал подписание 5 ноября
1999 года Президентом Таджикистана и
Председателем Комиссии по национальному
примирению Протокола о политических гарантиях в
период подготовки и проведения выборов в
Маджлиси Оли (парламент) Республики
Таджикистан (S/1999/1159, приложение) и,
учитывая озабоченности, высказанные
Генеральным секретарем в его докладе, расценил
неукоснительное выполнение этого Протокола в
качестве важного условия успешного проведения
свободных, справедливых и демократических
парламентских выборов под международным
контролем, как это предусмотрено в Общем
соглашении; вновь заявил о важности участия
Организации Объединенных Наций, при
сохранении тесного сотрудничества с ОБСЕ, в
подготовке к проведению и наблюдении за
проведением парламентских выборов в
Таджикистане, которые явятся последним крупным
событием переходного периода,
предусматриваемым в Общем соглашении;
поддержал продолжающееся активное участие
Контактной группы в мирном процессе;
приветствовал неизменный вклад Миротворческих
сил СНГ в оказание содействия сторонам в
осуществлении Общего соглашения в координации
со всеми заинтересованными сторонами;
постановил продлить мандат МНООНТ на
шестимесячный период � до 15 мая 2000 года;
просил Генерального секретаря информировать
Совет о всех важных событиях, просил его также
представить после парламентских выборов и в
течение четырех месяцев с момента принятия этой
резолюции промежуточный доклад о ее
осуществлении и поддержал его намерение
наметить в общих чертах в этом докладе будущую
политическую роль для Организации
Объединенных Наций в оказании Таджикистану
помощи в его дальнейшем продвижении по пути
мира и национального примирения и содействии
демократическому развитию таджикского общества
по завершении мандата МНООНТ. (Полный текст
резолюции 1274 (1999) см. в приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 10 марта 2000 года,
помощник Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира кратко информировал членов
Совета о первых многопартийных и
плюралистических парламентских выборах в
Таджикистане, которые были проведены 27 февраля
2000 года.

На 4115-м заседании 21 марта 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
состоявшихся накануне консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Таджикистане и
вдоль таджикско-афганской границы», имея в своем
распоряжении промежуточный доклад Генерального
секретаря (S/2000/214).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Таджикистана по его просьбе
принять участие в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе состоявшихся накануне в Совете консультаций,
Председатель с согласия Совета направил
приглашение в соответствии с правилом 39
временных правил процедуры помощнику
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира Хеди Аннаби.

Совет заслушал информацию помощника
Генерального секретаря.

С заявлениями выступили представители
Российской Федерации, Соединенных Штатов
Америки, Намибии, Франции, Китая, Аргентины,
Соединенного Королевства Великобритания и
Северной Ирландии, Ямайки, Малайзии, Туниса,
Украины и Нидерландов, а также Председатель в
его качестве представителя Бангладеш.

С заявлением выступил представитель
Таджикистана.

Помощник Генерального секретаря ответил на
вопросы, заданные членами Совета.

На 4116-м заседании 21 марта 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
состоявшихся накануне консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Таджикистане и
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вдоль таджикско-афганской границы», имея в своем
распоряжении промежуточный доклад Генерального
секретаря (S/2000/214).

Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/2000/9), в котором он, в
частности, приветствовал решающий прогресс в
осуществлении Общего соглашения об
установлении мира и национального согласия в
Таджикистане, достигнутый благодаря
последовательным и настойчивым усилиям
президента Таджикистана и руководства Комиссии
по национальному примирению; приветствовал, в
частности, проведение 27 февраля 2000 года первых
многопартийных и плюралистических
парламентских выборов в Таджикистане, несмотря
на серьезные проблемы и недостатки, отмеченные
Совместной миссией по наблюдению за выборами в
Таджикистане; настоятельно призвал правительство
и парламент Таджикистана в качестве средства
упрочения мира принимать меры для проведения в
будущем выборов, которые полностью отвечают
общепризнанным стандартам; и поддержал
намерение Генерального секретаря вывести
МНООНТ после истечения ее мандата 15 мая
2000 года. (Полный текст документа S/PRST/2000/9
см. в приложении VI.)

На 4140-м заседании 12 мая 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
состоявшихся накануне консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Таджикистане и
вдоль таджикско-афганской границы», имея в своем
распоряжении доклад Генерального секретаря
(S/2000/387).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Австрии, Исламской Республики
Иран, Казахстана, Пакистана, Португалии,
Таджикистана, Туркменистана, Узбекистана и
Японии по их просьбе принять участие в
обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе состоявшихся накануне в Совете консультаций,
Председатель с согласия Совета направил
приглашение в соответствии с правилом 39
временных правил процедуры Специальному

представителю Генерального секретаря и главе
Миссии в Таджикистане Иво Петрову.

Председатель заслушал информацию
Специального представителя.

С заявлениями выступили представители
Российской Федерации, Аргентины, Бангладеш,
Малайзии, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии, Намибии,
Туниса, Соединенных Штатов Америки, Канады,
Ямайки, Украины и Мали, а также Председатель в
его качестве представителя Китая.

Затем Совет заслушал заявления
представителей Таджикистана, Португалии (от
имени государств � членов Европейского союза и
Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты,
Польши, Румынии, Словакии, Словении, Турции,
Чешской Республики и Эстонии, а также Исландии,
которые присоединились к этому заявлению),
Японии, Австрии, Казахстана, Пакистана,
Исламской Республики Иран, Узбекистана и
Туркменистана.

На 4141-м заседании 12 мая 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
состоявшихся накануне консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Таджикистане и
вдоль таджикско-афганской границы», имея в своем
распоряжении доклад Генерального секретаря
(S/2000/387).

Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/2000/17), в котором Совет, в
частности, приветствовал успех, достигнутый в
мирном процессе в Таджикистане с завершением
осуществления основных положений Общего
соглашения об установлении мира и национального
согласия в Таджикистане; признал значительное
достижение таджикских сторон, которым удалось
преодолеть многочисленные препятствия и вывести
всю страну на путь мира, национального
примирения и демократии; разделил надежду
Генерального секретаря на то, что эти успехи будут
закреплены в дальнейшем упрочении институтов в
стране с целью демократического социально-
экономического развития таджикского общества; с
удовлетворением отметил, что Организация
Объединенных Наций сыграла успешную и важную
роль в мирном процессе; высоко оценил усилия
МНООНТ, которую поддерживали Контактная
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группа государств-гарантов и международных
организаций, миссия ОБСЕ и Миротворческие силы
СНГ, по содействию сторонам в осуществлении
Общего соглашения; выразил свою признательность
Российской Федерации, Исламской Республике
Иран и другим заинтересованным государствам-
членам за их неизменную политическую поддержку
мирных усилий Организации Объединенных Наций
в Таджикистане, за оказание сторонам помощи в
поддержании политического диалога и преодолении
кризиса в ходе мирного процесса; призвал
государства-члены бывшей Контактной группы
продолжать оказывать Таджикистану поддержку в
его дальнейших усилиях по укреплению мира,
стабильности и демократии в стране; вновь заявил о
своей поддержки намерения Генерального
секретаря вывести МНООНТ по истечении срока
действия ее мандата 15 мая 2000 года; отдал
должное всем тем, кто нес службу в МНООНТ во
имя мира в Таджикистане, и особенно тем
сотрудникам МНООНТ, которые отдали свои жизни
за дело мира; подчеркнул, что продолжение
оказания международным сообществом поддержки
на постконфликтном этапе будет иметь крайне
важное значение для обеспечения Таджикистану
возможности сохранить и закрепить достижения
мирного процесса и оказания ему помощи в
создании прочной основы для улучшения жизни его
народа; выразил свою признательность
Генеральному секретарю за его намерение
информировать Совет о порядке учреждения и
финансирования отделения Организации
Объединенных Наций по постконфликтному
миростроительству в Таджикистане в целях
упрочения мира и развития демократии; и призвал к
тесному сотрудничеству между этим отделением и
Миссией ОБСЕ и другими международными
учреждениями в Таджикистане. (Полный текст
документа S/PRST/2000/17 см. в приложении VI.)

C. Сообщения, полученные в период с
26 июля 1999 года по 15 июня
2000 года, и доклады Генерального
секретаря

Письмо представителей Российской
Федерации, Таджикистана и Узбекистана от
26 июля 1999 года (S/1999/825) на имя
Генерального секретаря и приложение к нему.

Промежуточный доклад Генерального
секретаря о положении в Таджикистане от
12 августа (S/1999/872), представленный во
исполнение резолюции 1240 (1999) Совета
Безопасности, с информацией о событиях в
Таджикистане и деятельности МНООНТ со времени
представления его доклада от 6 мая 1999 года
(S/1999/514).

Письмо представителей Казахстана, Китая,
Кыргызстана, Российской Федерации и
Таджикистана от 3 сентября (S/1999/942) на имя
Генерального секретаря, препровождающее текст
Бишкекской декларации, подписанной главами
государств Казахстана, Китая, Кыргызстана,
Российской Федерации и Таджикистана 25 августа
1999 года.

Письмо Генерального секретаря от 13 сентября
(S/1999/985) на имя Председателя Совета
Безопасности, в котором он информирует Совет, что
после проведения обычных консультаций он
намерен назначить своим Специальным
представителем по Таджикистану Иво Петрова
(Болгария).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
17 сентября (S/1999/986) на имя Генерального
секретаря, в котором он информирует последнего,
что его письмо от 13 сентября 1999 года
(S/1999/985) было доведено до сведения членов
Совета и что они приняли к сведению намерение,
изложенное в этом письме.

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября (S/1999/996) на имя Генерального
секретаря, препровождающее, в частности,
заявление, опубликованное в тот же день их
министрами иностранных дел после встречи с
Генеральным секретарем.

Доклад Генерального секретаря о положении в
Таджикистане от 4 ноября (S/1999/1127),
представленный во исполнение резолюции 1240
(1999) Совета Безопасности, в котором содержится
информация о событиях в Таджикистане и
деятельности МНООНТ со времени представления
его последнего доклада (S/1999/872), а также
рекомендация о продлении мандата МНООНТ на
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дополнительный шестимесячный период до 15 мая
2000 года.

Письмо представителя Таджикистана от
11 ноября (S/1999/1159) на имя Генерального
секретаря, препровождающее текст Протокола о
политических гарантиях в период подготовки и
проведения выборов в Маджлиси Оли (парламент)
Республики Таджикистан, подписанного
Президентом Таджикистана и Председателем
Комиссии по национальному примирению 5 ноября
1999 года в Душанбе.

Письмо представителя Финляндии от
19 ноября (S/1999/1191), препровождающее
заявление от 16 ноября 1999 года, сделанное
страной, председательствующей в Европейском
союзе, в связи с президентскими выборами в
Таджикистане.

Промежуточный доклад Генерального
секретаря о положении в Таджикистане от 14 марта
2000 года (S/2000/214), представленный во
исполнение резолюции 1274 (1999) Совета
Безопасности, с информацией о событиях в
Таджикистане и деятельности МНООНТ со времени
представления его последнего доклада
(S/1999/1127).

Доклад Генерального секретаря от 5 мая о
положении в Таджикистане (S/2000/387),
представленный во исполнение резолюции 1274
(1999) Совета Безопасности с информацией о
событиях в Таджикистане и деятельности
МНООНТ со времени представления его
последнего доклада (S/2000/214).

Письмо Генерального секретаря от 26 мая
(S/2000/518) на имя Председателя Совета
Безопасности с предложением об учреждении в
Таджикистане на ограниченный срок отделения
Организа-ции Объединенных Наций по поддержке
миро-

строительства для решения задач постконфликтного
миростроительства и укрепления мира.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
1 июня (S/2000/519) на имя Генерального секретаря,
информирующее его о том, что его письмо от
26 мая 2000 года (S/2000/518) было доведено до
сведения членов Совета и что они с
признательностью приняли его к сведению.
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Глава 13
Положение в Сьерра-Леоне

A. Справочная информация за период с
16 июня 1998 года по 15 июня 1999 года

Резолюция 1181 (1998)
от 13 июля 1998 года

Совет Безопасности, среди прочего, постановил учредить Миссию
наблюдателей Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне
(МНООНСЛ) на первоначальный период в шесть месяцев до 13 января
1999 года; постановил далее, что в ее состав будут входить до 70 военных
наблюдателей, а также небольшое медицинское подразделение, с
необходимым оборудованием и гражданским вспомогательным персоналом;
и постановил, что элементы МНООНСЛ, упомянутые в этой резолюции,
должны быть развернуты тогда, когда Генеральный секретарь информирует
Совет об определении мер безопасности и заключении соглашения о статусе
миссии.

Заявление Председателя
(S/PRST/1999/1) от
7 января 1999 года

Совет Безопасности, в частности, выразил свое глубокое беспокойство в
связи с нападениями вооруженных мятежников бывшей хунты и
Объединенного революционного фронта в столице Сьерра-Леоне,
повлекшими за собой страдания и гибель людей; осудил недопустимую
попытку мятежников свергнуть с помощью насилия избранное
демократическим путем правительство Сьерра-Леоне; осудил также
продолжаемую мятежниками кампанию террора против населения Сьерра-
Леоне, и особенно совершаемые ими злодеяния в отношении женщин и
детей; потребовал, чтобы мятежники немедленно сложили оружие и
прекратили всяческое насилие; вновь заявил о своей твердой поддержке
законного, избранного демократическим путем правительства президента
Каббы; вновь подтвердил обязательство всех государств-членов
неукоснительно соблюдать действующие эмбарго на поставки оружия;
настоятельно призвал Комитет, учрежденный резолюцией 985 (1995), и
Комитет, учрежденный резолюцией 1132 (1997), продолжать принимать
активные меры по расследованию нарушений эмбарго и доложить Совету и
представить соответствующие рекомендации; приветствовал усилия по
разрешению конфликта, предпринимаемые правительством президента
Каббы; и поддержал также подход, изложенный в заключительном
коммюнике состоявшегося в Абиджане 6�28 декабря 1998 года заседания
Комитета шести Экономического сообщества западноафриканских
государств (ЭКОВАС) по Сьерра-Леоне (S/1998/1232, приложение).

Резолюция 1220 (1999)
от 12 января 1999 года

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат МНООНСЛ
до 13 марта 1999 года; принял к сведению намерение Генерального
секретаря, изложенное в пункте 37 его специального доклада о МНООНСЛ
(S/1999/20), сократить число военных наблюдателей МНООНСЛ и оставить в
Конакри небольшую группу, которая вернется в Сьерра-Леоне, когда
позволит обстановка, а также необходимый гражданский персонал по
обеспечению основной и материально-технической поддержки под
руководством его Специального представителя; и просил Генерального
секретаря продолжать подробно информировать Совет о положении в
Сьерра-Леоне и представить Совету новый доклад с рекомендациями в
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отношении будущего развертывания МНООНСЛ и осуществления ее мандата
к 5 марта 1999 года.

Резолюция 1231 (1999)
от 11 марта 1999 года

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат МНООНСЛ
до 13 июня 1999 года; приветствовал намерение Генерального секретаря
восстановить присутствие МНООНСЛ во Фритауне в кратчайшие возможные
сроки и с этой целью увеличить нынешнюю численность военных
наблюдателей и сотрудников по вопросам прав человека, о чем говорится в
пунктах 46 и 54 его доклада (S/1999/237), и сделать необходимые кадровые
перестановки для поддержки перевода во Фритаун при строгом учете
складывающегося там положения в области безопасности; выразил свою
поддержку всем усилиям, в частности государств � членов ЭКОВАС,
направленным на мирное урегулирование конфликта и восстановление
прочного мира и стабильности в Сьерра-Леоне; просил Генерального
секретаря через его Специального представителя по Сьерра-Леоне
содействовать диалогу в этих целях; приветствовал заявление президента
Сьерра-Леоне от 7 февраля 1999 года (S/1999/138, приложение), в котором
выражается готовность его правительства продолжать свои усилия по
проведению диалога с мятежниками; и призвал все соответствующие
стороны, особенно мятежников, со всей серьезностью отнестись к участию в
этих усилиях.

Заявление Председателя
(S/PRST/1999/13) от
15 мая 1999 года

Совет Безопасности, в частности, приветствовал проведение внутренних
переговоров делегаций мятежников в Ломе; настоятельно призвал
правительство Сьерра-Леоне и представителей мятежников обеспечить,
чтобы не возникло дополнительных препятствий на пути незамедлительного
начала прямых переговоров; подчеркнул свою решительную поддержку
посредническим усилиям Организации Объединенных Наций в рамках
процесса Ломе, в частности деятельности Специального представителя
Генерального секретаря по содействию диалогу, и ключевой роли, которую
играет президент Того; приветствовал намерение Генерального секретаря, по
мере того, как позволяли бы условия в плане безопасности, расширить
присутствие на местах МНООНСЛ в пределах утвержденных уровней в
ожидании прекращения военных действий; также приветствовал намерение
Генерального секретаря направить в Сьерра-Леоне группу по оценке для
изучения того, каким образом расширенная МНООНСЛ с пересмотренными
мандатом и концепцией операций могла бы способствовать осуществлению
соглашения о прекращении огня и мире в случае успешного исхода
переговоров между правительством Сьерра-Леоне и мятежниками; выразил
свою готовность рассмотреть рекомендации Генерального секретаря в этой
связи; и подтвердил обязательство всех государств строго соблюдать
положения об эмбарго на продажу или поставку вооружений и связанных с
ними материальных средств, введенного его резолюцией 1171 (1998).

Резолюция 1245 (1999)
от 11 июня 1999 года

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат МНООНСЛ
до 13 декабря 1999 года; подчеркнул, что общее политическое
урегулирование и национальное примирение необходимы для достижения
мирного урегулирования конфликта в Сьерра-Леоне; приветствовал
проведение в Ломе переговоров между правительством Сьерра-Леоне и
представителями мятежников; подчеркнул свою решительную поддержку
всех, кто участвует в посреднических усилиях Организации Объединенных
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Наций в рамках процесса в Ломе, в частности деятельности Специального
представителя Генерального секретаря по содействию диалогу и той
ключевой роли, которую играет президент Того в качестве нынешнего
Председателя ЭКОВАС; принял к сведению охарактеризованное в
пунктах 52�57 доклада Генерального секретаря его намерение вновь
обратиться к Совету с рекомендациями относительно расширенного
присутствия МНООНСЛ в Сьерра-Леоне с пересмотренным мандатом и
концепцией операций в случае успешного завершения переговоров между
правительством Сьерра-Леоне и представителями мятежников в Ломе; и
подчеркнул, что вопрос о дальнейшем возможном развертывании МНООНСЛ
должен рассматриваться с учетом обстановки в плане обеспечения
безопасности.

B. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 7 июля 1999 года по
30 мая 2000 года

Заседания Совета: 4035�е (20 августа
1999 года); 4054�е (22 октября 1999 года);
4078�е (10 декабря 1999 года); 4098�е
(7 февраля 2000 года); 4099�е (7 февраля
2000 года); 4111�е (13 марта 2000 года); 4134-е
(4 мая 2000 года); 4139�е (11 мая 2000 года);
4145-е (19 мая 2000 года).
Принятые резолюции: 1260 (1999); 1270
(1999); 1289 (2000); 1299 (2000).
Заявления Председателя: S/PRST/2000/14.
Стенографические отчеты: S/PV.4035;
S/PV.4054; S/PV.4078; S/PV.4098; S/PV.4099;
S/PV.4111; S/PV.4111 (Resumption 1);
S/PV.4134; S/PV.4139 и Corr.1 и 2; S/PV.4145.
Консультации полного состава: 7 и 8 июля;
4, 5, 12 и 19 августа; 28 сентября; 4, 6, 7, 12,
15, 18, 21 и 22 октября; 8 и 19 ноября;
29 декабря 1999 года; 5, 12, 18 и 20 января; 17,
18 и 23 февраля; 8, 10 и 28 марта; 12, 26 и
27 апреля; 2�5, 7�12, 15, 17 18, 24 и 30 мая и
2,8 и 12 июня 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций Совета
Безопасности полного состава, состоявшихся
7 июля 1999 года, помощник Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира
кратко информировал членов Совета о совещании в
Ломе 6 июля 1999 года глав государств Буркина-
Фасо, Либерии и Нигерии со сторонами �
правительством Сьерра-Леоне и Объединенным

революционным фронтом и о предстоящем
подписании проекта мирного соглашения.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 8 июля 1999 года, помощник
Генерального секретаря по операциям по поддер-
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жанию мира кратко информировал членов Совета о
подписании мирного соглашения президентом
Сьерра-Леоне и руководителем Объединенного
революционного фронта 7 июля 1999 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 4 августа 1999 года, члены
Совета рассмотрели седьмой доклад Генерального
секретаря о Миссии наблюдателей Организации
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (МНООНСЛ)
(S/1999/836). Члены Совета также заслушали
краткую информацию Специального представителя
Генерального секретаря по Сьерра-Леоне о
последних событиях, связанных с этой страной, и в
частности о Ломейском мирном соглашении.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 5 августа 1999 года, члены
Совета были кратко информированы помощником
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира об инциденте с захватом
4 августа 1999 года заложников группой
мятежников Революционного совета вооруженных
сил, и об усилиях МНООНСЛ, правительства
Сьерра-Леоне, Группы военных наблюдателей
ЭКОВАС (ЭКОМОГ) и Объединенного
революционного фронта по обеспечению
освобождения заложников.

На 4035-м заседании 20 августа 1999 года
Совет Безопасности в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе его предыдущих консультаций,
продолжил рассмотрение пункта повестки дня,
озаглавленного «Положение в Сьерра-Леоне», имея
в своем распоряжении седьмой доклад
Генерального секретаря о МНООНСЛ (S/1999/836 и
Add.1).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Сьерра-Леоне, по его просьбе,
принять участие в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

Председатель обратил внимание на проект
резолюции (S/1999/874), который был подготовлен в
ходе предыдущих консультаций Совета.

Затем Совет заслушал заявление
представителя Сьерра-Леоне.

С заявлениями выступили представители
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Российской Федерации,

Аргентины, Китая, Малайзии, Габона, Бразилии,
Франции, Гамбии, Канады, Бахрейна, Словении,
Нидерландов и Соединенных Штатов Америки, а
также Председатель, выступая в качестве
представителя Намибии.

Затем Совет приступил к голосованию по
проекту резолюции S/1999/874.

Решение: На 4035-м заседании 20 августа
1999 года проект резолюции S/1999/874 был
единогласно принят в качестве резолюции 1260
(1999).

В резолюции 1260 (1999) Совет Безопасности,
в частности, приветствовал подписание Соглашения
о мире между правительством Сьерра-Леоне и
Объединенным революционным фронтом Сьерра-
Леоне в Ломе 7 июля 1999 года (S/1999/777);
санкционировал временное увеличение
численности МНООНСЛ до 210 военных
наблюдателей наряду с необходимым имуществом и
административным и медицинским обслуживанием
для выполнения задач, изложенных в пункте 38
доклада Генерального секретаря; постановил, что
развертывание этих дополнительных военных
наблюдателей будет осуществляться с учетом
обстановки в области безопасности, а безопасность
их деятельности в этот период будет обеспечивать
ЭКОМОГ, как это указано в пункте 39 доклада;
санкционировал укрепление элементов МНООНСЛ,
занимающихся политическими и гражданскими
вопросами, вопросами информации, прав человека
и охраны детей, как это изложено в пунктах 40-52
доклада Генерального секретаря, в том числе
посредством назначения заместителя Специального
представителя Генерального секретаря и
расширения канцелярии Специального
представителя; поощрил проводимые консультации
между заинтересованными сторонами по вопросам
будущих миротворческих мероприятий в Сьерра-
Леоне, в том числе по соответствующим задачам,
численности и мандатам ЭКОМОГ и Организации
Объединенных Наций; приветствовал намерение
Генерального секретаря передать Совету
всеобъемлющие предложения в отношении нового
мандата и концепции операций МНООНСЛ;
приветствовал решение Генерального секретаря о
разработке Организацией Объединенных Наций
стратегического рамочного подхода для Сьерра-
Леоне в консультации с национальными и
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международными партнерами, как указано в
пункте 44 его доклада; и просил Генерального
секретаря продолжать оперативно информировать
Совет о ситуации в Сьерра-Леоне и как можно
скорее представить Совету дополнительный доклад,
содержащий рекомендации в отношении мандата и
структуры расширенного миротворческого
присутствия Организации Объединенных Наций,
которое может потребоваться в этой стране.
(Полный текст резолюции 1260 (1999) см. в
приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 28 сентября 1999 года, члены
Совета рассмотрели восьмой доклад Генерального
секретаря по МНООНСЛ (S/1999/1003). Члены
также заслушали краткую информацию помощника
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира, который представил доклад
Генерального секретаря.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 6 октября 1999 года, члены
Совета заслушали разъяснение помощника
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира относительно проекта
резолюции, находящегося на рассмотрении Совета.

На 4054-м заседании 22 октября 1999 года
согласно пониманию, достигнутому в ходе ранее
проведенных консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Положение в Сьерра-Леоне», имея в своем
распоряжении восьмой доклад Генерального
секретаря по МНООНСЛ (S/1999/1003).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Нигерии и Сьерра-Леоне, по их
просьбе, принять участие в обсуждении без права
голоса согласно соответствующим положениям
Устава и правилу 37 Временных правил процедуры
Совета.

В соответствии с пониманием, достигнутым
Советом в ходе предыдущих консультаций,
Председатель пригласил Специального
представителя Генерального секретаря по вопросу о
положении детей и вооруженных конфликтах Олару
Отунну, руководствуясь правилом 39 временных
правил процедуры Совета.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/1069), который был подготовлен
в ходе предыдущих консультаций Совета.

Совет заслушал заявление Специального
представителя Генерального секретаря по вопросу о
положении детей в вооруженных конфликтах в
соответствии с правилом 39 своих временных
правил процедуры.

С заявлениями выступили представители
Сьерра-Леоне и Нигерии.

Затем Совет приступил к процедуре
голосования.

Перед голосованием с заявлениями выступили
представители Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки, Малайзии,
Франции, Гамбии, Нидерландов, Китая, Бразилии,
Аргентины, Канады и Бахрейна.

Решение: На 4054-м заседании 22 октября
1999 года проект резолюции S/1999/1069 был
единогласно принят в качестве
резолюции 1270 (1999).

В резолюции 1270 (1999) Совет Безопасности, в
частности, приветствовал важные шаги,
предпринятые правительством Сьерра-Леоне,
руководством Объединенного революционного
фронта Сьерра-Леоне, ЭКОМОГ и МНООНСЛ в
направлении осуществления Соглашения о мире
(S/1999/777) с момента его подписания в Ломе
7 июля 1999 года, и признал важную роль
учрежденного в Соглашении о мире Совместного
комитета по выполнению соглашения под
председательством президента Того; призвал
Объединенный революционный фронт, Силы
гражданской обороны, бывшие вооруженные силы
Сьерра-Леоне/Революционный совет вооруженных
сил и все другие вооруженные группы в Сьерра-
Леоне немедленно приступить к расформированию
и сдаче их оружия в соответствии с положениями
Соглашения о мире и принять полноценное участие
в программе разоружения, демобилизации и
реинтеграции; выразил сожаление по поводу
захвата заложников, в том числе сотрудников
МНООНСЛ и ЭКОМОГ, группами мятежников и
призвал тех, кто несет за это ответственность,
немедленно положить конец такой практике и
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решать имеющиеся у них проблемы, связанные с
условиями Соглашения о мире, мирными
средствами через диалог с соответствующими
сторонами; утвердил новый мандат ЭКОМОГ
(S/1999/1073, приложение), принятый ЭКОВАС
26 августа 1999 года; постановил учредить Миссию
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне
(МООНСЛ) на первоначальный период в шесть
месяцев со следующим мандатом:
a) сотрудничество с правительством Сьерра-Леоне и
другими сторонами Соглашения о мире в
осуществление Соглашения; b) оказание содействия
правительству Сьерра-Леоне в осуществлении
плана разоружения, демобилизации и реинтеграции;
c) обеспечение присутствия в ключевых местах на
всей территории Сьерра-Леоне; d) обеспечение
безопасности и свободы передвижения персонала
Организации Объединенных Наций;
e) осуществление наблюдения за соблюдением
режима прекращения огня в соответствии с
соглашением о прекращении огня от 18 мая
1999 года; f) поощрение сторон к созданию
механизмов укрепления доверия и оказанию
содействия их функционированию; g) содействие
оказанию гуманитарной помощи; h) поддержка
деятельности гражданских сотрудников
Организации Объединенных Наций, включая
Специального представителя Генерального
секретаря и его сотрудников, сотрудников по
вопросам прав человека и сотрудников по
гражданским вопросам; и i) оказание содействия,
при поступлении просьб, в проведении выборов,
которые должны состояться в соответствии с
действующей конституцией Сьерра-Леоне;
постановил далее передать в распоряжение
МООНСЛ основную часть гражданского и военного
компонентов и функций МНООНСЛ, а также ее
имущество и с этой целью постановил, что срок
действия мандата МНООНСЛ истекает сразу же
после учреждения МООНСЛ; действуя на
основании главы VII Устава, постановил, что при
выполнении своего мандата МООНСЛ может
принимать необходимые меры для обеспечения
безопасности и свободы передвижения своего
персонала и, в пределах своих возможностей и зон
развертывания, обеспечивать защиту гражданских
лиц, подвергающихся неминуемой угрозе
физического насилия, с учетом обязанностей
правительства Сьерра-Леоне и ЭКОМОГ; просил
правительство Сьерра-Леоне заключить соглашение

о статусе сил с Генеральным секретарем в течение
30 дней после принятия настоящей резолюции и
напомнил, что до заключения такого соглашения
должно на временной основе применяться типовое
соглашение о статусе сил от 9 октября 1990 года;
приветствовал продолжение разработки
Организацией Объединенных Наций
стратегической рамочной концепции для
Сьерра-Леоне, направленной на повышение
эффективности сотрудничества и координации в
рамках системы Организации Объединенных Наций
и между Организацией Объединенных Наций и ее
национальными и международными партнерами в
Сьерра-Леоне; и просил Генерального секретаря
представлять Совету каждые 45 дней доклад с
обновленной информацией о ходе мирного
процесса, ситуации в плане безопасности на местах
и сохраняющемся уровне развертывания персонала
ЭКОМОГ, с тем чтобы можно было оценивать
численность войск и предстоящие задачи, как об
этом говорится в пунктах 49 и 50 доклада
Генерального секретаря от 28 сентября 1999 года.
(Полный текст резолюции 1270 (1999)
см. в приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 8 ноября 1999 года,
помощник Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира кратко информировал членов
Совета о последних событиях в Сьерра-Леоне и, в
частности, военной обстановке и положении в
области безопасности, а также о подробностях
развертывания Организации Объединенных Наций
в этой стране.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 19 ноября 1999 года,
временно исполняющий обязанности Координатора
чрезвычайной помощи кратко информировал
членов Совета о результатах миссии в Сьерра-Леоне
с участием многочисленных доноров, в частности о
политической, военной и гуманитарной обстановке
и положении в области безопасности и прав
человека в этой стране.

На 4078-м заседании 10 декабря 1999 года
согласно пониманию, достигнутому в ходе его
предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Положение в Сьерра-Леоне», имея в своем
распоряжении первый доклад Генерального
секретаря об МООНСЛ (S/1999/1223).



135

Положение в Сьерра-Леоне

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Сьерра-Леоне, по его просьбе,
принять участие в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе предыдущих консультаций Совета,
Председатель с согласия Совета пригласил
заместителя Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира Бернара Мийе,
руководствуясь правилом 39 временных правил
процедуры Совета.

Совет заслушал заявление заместителя
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира.

С заявлениями выступили представители
Нидерландов, Аргентины, Габона, Канады,
Российской Федерации, Франции, Гамбии,
Бахрейна, Малайзии, Словении, Намибии,
Соединенных Штатов Америки, Бразилии и Китая,
а также Председатель, выступивший в качестве
представителя Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии.

Заместитель Генерального секретаря ответил
на замечания и вопросы членов Совета.

Представитель Бахрейна выступил с
дополнительным заявлением.

Заместитель Генерального секретаря выступил
с ответным заявлением.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 29 декабря 1999 года, члены
Совета рассмотрели письмо Генерального секретаря
от 23 декабря 1999 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/1999/1285). Члены Совета
также заслушали краткую информацию помощника
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира о порядке развертывания
МООНСЛ, а также о положении в Сьерра-Леоне в
области безопасности.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 12 января 2000 года,
помощник Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира кратко информировал членов
Совета о новой концепции операций расширенной
МООНСЛ.

На 4098-м заседании 7 февраля 2000 года
согласно пониманию, достигнутому в ходе его
предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Положение в Сьерра-Леоне», имея в своем
распоряжении
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письмо Генерального секретаря от 23 декабря
1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1285) и второй доклад
Генерального секретаря о МООНСЛ (S/2000/13 и
Add.1).

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе предыдущих консультаций Совета,
Председатель с согласия Совета пригласил
помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира Хеди Аннаби,
руководствуясь правилом 39 временных правил
процедуры Совета.

Совет заслушал краткую информацию
помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира.

С заявлениями выступили представители
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Нидерландов, Мали и
Бангладеш.

Помощник Генерального секретаря ответил на
замечания и вопросы членов Совета.

На 4099-м заседании 7 февраля 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Положение в Сьерра-Леоне», имея в своем
распоряжении письмо Генерального секретаря от
23 декабря 1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1285) и второй доклад
Генерального секретаря о МООНСЛ (S/2000/13 и
Add.1).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Сьерра-Леоне, по его просьбе,
принять участие в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/2000/34), который был подготовлен в
ходе предыдущих консультаций Совета.

Совет заслушал  заявление представителя
Сьерра-Леоне.

Совет приступил к процедуре голосования.

Перед голосованием с заявлениями выступили
представители Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,

Соединенных Штатов Америки, Канады, Украины и
Китая, а также Председатель, выступивший в
качестве представителя Аргентины.

Решение: На 4099-м заседании 7 февраля 2000 года
проект резолюции S/2000/34 был единогласно
принят 15 голосами в качестве резолюции 1289
(2000), причем никто не голосовал против.

В резолюции  1289 (2000) Совет Безопасности,
в частности, постановил расширить военный
компонент МООНСЛ до максимальной численности
в 11 100 военнослужащих, включая 260 уже
размещенных военных наблюдателей, при условии
периодического обзора с учетом условий на местах
и прогресса, достигнутого в рамках мирного
процесса, в частности в осуществлении программы
разоружения, демобилизации и реинтеграции;
действуя на основании главы VII Устава,
постановил далее, что мандат МООНСЛ
пересматривается с включением в него
дополнительных задач, которые будут выполняться
МООНСЛ в пределах ее возможностей и зон
развертывания и с учетом условий на местах:
а) обеспечение безопасности в ключевых
местоположениях и правительственных зданиях, в
частности во Фритауне, важных дорожных узлах и
крупных аэропортах, включая аэропорт Лунги;
b) содействие обеспечению свободного движения
людей и грузов, а также свободной доставки
гуманитарной помощи по конкретно оговоренным
транспортным магистралям; с) обеспечение
безопасности во всех пунктах программы
разоружения, демобилизации и реинтеграции;
d) координация действий с правоохранительными
органами Сьерра-Леоне и оказание им, в общих
районах развертывания, помощи в осуществлении
их обязанностей; e) охрана оружия, боеприпасов и
другого военного имущества, сданного бывшими
комбатантами, и оказание помощи в последующем
удалении или уничтожении; уполномочил
МООНСЛ принимать необходимые меры для
выполнения дополнительных задач, изложенных
выше, и подтвердил, что при выполнении своего
мандата МООНСЛ может принимать необходимые
меры для обеспечения безопасности и свободы
передвижения своего персонала и, в пределах своих
возможностей и зон развертывания, обеспечивать
защиту гражданских лиц, подвергающихся
неминуемой угрозе физического насилия, с учетом
обязанностей правительства Сьерра-Леоне;
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постановил далее, что пересмотренный мандат
МООНСЛ продлевается на шестимесячный период
с даты принятия настоящей резолюции;
санкционировал увеличение численности
сотрудников по гражданским вопросам, персонала
гражданской полиции, административного и
технического персонала МООНСЛ, предложенное
Генеральным секретарем в его докладе от 11 января
2000 года; приветствовал намерение Генерального
секретаря, выраженное в этом докладе, создать в
рамках МООНСЛ отделение по разминированию,
отвечающее за подготовку персонала МООНСЛ по
вопросам опасности мин и за координацию
деятельности неправительственных организаций и
гуманитарных учреждений, действующих в
Сьерра-Леоне, по разминированию; и просил
Генерального секретаря продолжать представлять
Совету каждые 45 дней доклад, содержащий, в
частности, оценки условий в плане безопасности на
местах, с тем чтобы можно было постоянно держать
в поле зрения численность воинского контингента
МООНСЛ и выполнение поставленных перед ней
задач, как указано в докладе Генерального
секретаря. (Полный текст резолюции 1289 (2000)
см. в приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 8 марта 2000 года, члены
Совета заслушали краткую информацию
помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира о положении в Сьерра-Леоне
в области прав человека.

На 4111-м заседании 13 марта 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил свое рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Сьерра-Леоне», имея
в своем распоряжении третий доклад Генерального
секретаря о МООНСЛ (S/2000/186).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Сьерра-Леоне, по его просьбе,
принять участие в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу  37 временных правил процедуры Совета.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе предыдущих консультаций Совета,
Председатель с согласия Совета пригласил
помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира Хеди Аннаби,

руководствуясь правилом 39 временных правил
процедуры Совета.

Совет заслушал краткую информацию
помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира.

С заявлениями выступили представители
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Малайзии, Нидерландов,
Украины, Китая, Ямайки и Мали.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания с заявлениями
выступили представители Намибии, Туниса,
Аргентины, Соединенных Штатов Америки,
Канады и Российской Федерации, а также
Председатель, выступивший в качестве
представителя Бангладеш.

С заявлением выступил представитель
Сьерра-Леоне.

Помощник Генерального секретаря ответил на
замечания и вопросы членов Совета.

С заявлением выступил Председатель.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 28 марта 2000 года члены Совета заслушали
информацию заместителя Генерального секретаря
по операциям по поддержанию мира о положении в
Сьерра-Леоне, в частности о развертывании
МООНСЛ и осуществлении программы
разоружения, демобилизации и реинтеграции.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 12 апреля 2000 года члены Совета
заслушали информацию заместителя Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира об
имевших место, по поступившим сообщениям,
нападениях на персонал Организации
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 27 апреля 2000 года члены Совета
заслушали информацию помощника Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира о
развертывании МООНСЛ и общей обстановке в
плане безопасности в Сьерра-Леоне, в частности об
инцидентах, имевших место в районах Макени и
Магбурака.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 2 мая 2000 года члены Совета заслушали
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информацию помощника Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира об обстановке в
плане безопасности в Сьерра-Леоне, в частности о
числе серьезных инцидентов, с участием
комбатантов Революционного совета вооруженных
сил/бывшей Армии Сьерра-Леоне и МООНСЛ,
имевших место 26 и 30 апреля, и с участием
МНООНСЛ и комбатантов Объединенного
революционного фронта, имевших место 1 и 2 мая.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 3 мая 2000 года члены Совета заслушали
информацию начальника Канцелярии Генерального
секретаря о встрече, проведенной постоянным
членами Совета 2 мая в связи с положением в
Сьерра-Леоне; и заместителя Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира о
нападении Объединенного революционного фронта
на силы МООНСЛ, в результате которого семь
кенийских солдат были убиты и трое ранены;
пропали без вести 40 военнослужащих из состава
батальона.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 4 мая 2000 года члены Совета заслушали
информацию заместителя Генерального секретаря
по операциям по поддержанию мира о последних
событиях в Сьерра-Леоне, в частности о военной
обстановке.

На 4134-м заседании 4 мая 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
состоявшихся накануне консультацией, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Сьерра-Леоне».

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Сьерра-Леоне по его просьбе
принять участие в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/2000/14), в котором Совет, в
частности, выразил серьезную обеспокоенность
вспышкой насилия в Сьерра-Леоне в последние
дни; самым решительным образом осудил
вооруженные нападения, совершенных
Объединенным революционным фронтом против
сил МООНСЛ, и продолжающееся задержание им
большого числа сотрудников Организации
Объединенных Наций и других международных
сотрудников; выразил свое возмущение по поводу

убийства ряда миротворцев Организации
Объединенных Наций из кенийского батальона и
свою глубокую обеспокоенность судьбой
военнослужащих МООНСЛ, которые получили
ранения или пропали без вести; потребовал, чтобы
Объединенный революционный фронт положил
конец своим враждебным действиям, немедленно
освободил целыми и невредимыми всех
задержанных сотрудников Организации
Объединенных Наций и других международных
сотрудников, сотрудничал в установлении
местонахождения всех пропавших без вести лиц и
полностью выполнил условия Ломейского мирного
соглашения; счел, что г-н Фоде Санко, как лидер
Объединенного революционного фронта, несет
ответственность за эти действия, которые являются
неприемлемыми и представляют собой явное
нарушение его обязательств по Ломейскому
соглашению; осудил тот факт, что г-н Санко
намеренно не выполнил свои обязательства по
сотрудничеству с МООНСЛ в деле пресечения этих
инцидентов; и выразил мнение о том, что он должен
нести ответственность вместе с виновными в этих
актах за их действия. (Полный текст
документа S/PRST/2000/14 см. в приложении VI).

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 5, 7, 8, 9, 10 и 11 мая 2000 года члены
Совета заслушали обновленную информацию о
событиях в Сьерра-Леоне, в частности о военно-
политической обстановке, а также о задержании
Объединенным революционным фронтом персонала
МООНСЛ.

На 4139-м заседании 11 мая 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
состоявшихся накануне консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Сьерра-Леоне», имея
в своем распоряжении письмо представителя
Эритреи от 10 мая 2000 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/2000/408); и письма
представителя  Мали (S/2000/409) и представителя
Намибии (S/2000/410) от 11 мая 2000 года на имя
Председателя Совета Безопасности.

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Алжира, Джибути, Индии,
Иордании, Мозамбика, Норвегии, Пакистана,
Португалии, Сьерра-Леоне и Японии принять
участие в обсуждении без права голоса согласно
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соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры.

С заявлением выступил Генеральный
секретарь.

Затем Совет заслушал заявление
представителя Алжира, выступившего в качестве
нынешнего Председателя Организации
африканского единства.

С заявлениями выступили представители
Мали, Соединенного Королевства Великобритании
и Северной Ирландии, Канады, Малайзии,
Соединенных Штатов Америки, Нидерландов,
Бангладеш, Намибии, Аргентины, Российской
Федерации, Ямайки, Украины, Франции и Туниса, а
также Председатель в его качестве представителя
Китая.

Совет заслушал также заявления
представителей Сьерра-Леоне, Португалии (от
имени государств � членов Европейского союза и
Венгрии, Польши, Словакии и Чешской
Республики, которые присоединились к этому
заявлению), Норвегии, Индии, Японии, Джибути,
Пакистана и Иордании.

С заявлением выступил Председатель.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 12 мая 2000 года члены Совета заслушали
обновленную информацию помощника
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира о боевых действиях между
МООНСЛ и силами Объединенного
революционного фронта, а также о задержании
Фронтом персонала МООНСЛ.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 15 мая 2000 года члены Совета заслушали
информацию заместителя Генерального секретаря
по операциям по поддержанию мира о положении в
Сьерра-Леоне и итогах его поездки в страну,
совершенной 8�11 мая 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 17 мая 2000 года члены Совета заслушали
обновленную информацию помощника
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира о последних событиях в Сьерра-
Леоне, в частности об освобождении персонала
МООНСЛ, а также о деятельности МООНСЛ и ее
возможном расширении.

В ходе неофициальных консультаций Совета
18 мая 2000 года члены Совета рассмотрели письмо
Генерального секретаря от 17 мая 2000 года на имя
Председателя Совета Безопасности в отношении
расширения МООНСЛ (S/2000/446). Члены Совета
заслушали также обновленную информацию
помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира о положении в Сьерра-Леоне,
в частности о военно-политической обстановке, а
также о предлагаемом расширении МООНСЛ.

На 4145-м заседании 19 мая 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
состоявшихся накануне консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Положение в Сьерра-Леоне», имея
в своем распоряжении письмо Генерального
секретаря от 17 мая 2000 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/2000/446).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Сьерра-Леоне по его просьбе
принять участие в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/2000/449), подготовленному в ходе
состоявшихся накануне в Совете консультаций,
который он поставил на голосование.

Решение: На 4145-м заседании 19 мая 2000 года
проект резолюции S/2000/449 был единогласно
принят в качестве резолюции 1299 (2000).

В резолюции 1299 (2000) Совет Безопасности,
в частности, постановил расширить военный
компонент МООНСЛ до максимальной численности
в 13 000 военнослужащих, включая 260 уже
развернутых военных наблюдателей; и постановил,
действуя на основании главы VII Устава, что
ограничения, изложенные в пункте 2 его
резолюции 1171 (1998), не применяются в
отношении продажи или поставки вооружений и
связанных с ними материальных средств,
предназначенных исключительно для
использования в Сьерра-Леоне теми государствами-
членами, которые сотрудничают с МООНСЛ и
правительством Сьерра-Леоне. (Полный текст
резолюции 1299 (2000) см. в приложении V.)
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В ходе неофициальных консультаций полного
состава 24 мая 2000 года члены Совета рассмотрели
доклад Генерального секретаря о МООНСЛ
(S/2000/455), внесенный на рассмотрение
помощником Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира, который изложил также
обновленную информацию о положении в Сьерра-
Леоне, в частности о военной обстановке,  и
представил план действий из трех этапов,
предусматривающий укрепление военного
компонента МООНСЛ и восстановление
правопорядка в Сьерра-Леоне.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 30 мая 2000 года члены Совета заслушали
обновленную информацию помощника
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира о последних событиях,
связанных со Сьерра-Леоне, в частности о
последующем освобождении задержанных из числа
военнослужащих МООНСЛ и о военной
обстановке, а также об итогах встречи ЭКОВАС на
высшем уровне, состоявшейся 28�29 мая 2000 года
в Абудже.

C. Сообщения, полученные в период с
8 июля 1999 года по 15 июня
2000 года, доклады Генерального
секретаря и просьбы о проведении
заседания

Письмо представителя Того от 8 июля
1999 года на имя Генерального секретаря
(S/1999/769), препровождающее текст
заключительного коммюнике по итогам переговоров
по Сьерра-Леоне в Ломе, принятого 7 июля
1999 года.

Письмо представителя Того от 12 июля на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/777),
препровождающее текст Соглашения о мире между
правительством Сьерра-Леоне и Объединенным
революционным фронтом, заключенного в Ломе
7 июля 1999 года.

Письмо представителя Сьерра-Леоне от
16 июля  на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/792), препровождающее текст выступления
в парламенте президента Сьерра-Леоне,
посвященного подписанию в Ломе всестороннего

Соглашения о мире между правительством Сьерра-
Леоне и Объединенным революционным фронтом.

Письмо представителя Финляндии от 16 июля
на имя Генерального секретаря (S/1999/795),
препровождающее текст заявления относительно
Соглашения о мире по Сьерра-Леоне,
опубликованного от имени Европейского союза
председательствующим в нем.

Седьмой доклад Генерального секретаря о
МНООНСЛ от 30 июля (S/1999/836), в котором
излагаются основные положения Соглашения о
мире между правительством Сьерра-Леоне и
Объединенным революционным фронтом и
содержатся рекомендации относительно принятия
немедленных мер по укреплению МНООНСЛ; и
добавление к нему от 11 августа (S/1999/836/Add.1),
содержащее смету связанных с этим расходов.

Письмо Генерального секретаря от 24 августа
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/918), касающееся состава МНООНСЛ.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
27 августа на имя Генерального секретаря
(S/1999/919), информирующее его о том, что его
письмо от 24 августа 1999 года (S/1999/918) было
доведено до сведения членов Совета и что они
согласны с содержащимся в нем предложением.

Письмо постоянных представителей Китая,
Российской Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября (S/1999/996) на имя Генерального
секретаря, препровождающее, в частности, текст
заявления, распространенного в тот же день их
министрами иностранных дел после встречи с
Генеральным секретарем.

Восьмой доклад Генерального секретаря о
МНООНСЛ от 28 сентября (S/1999/1003),
представленный во исполнение резолюции 1260
(1999) Совета Безопасности, содержащей
рекомендации в отношении мандата и структуры
расширенного миротворческого присутствия
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне.

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132
(1997) по Сьерра-Леоне, от 29 сентября на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1013).



141

Положение в Сьерра-Леоне

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132
(1997), от 5 октября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1026).

Письмо представителя Либерии от 6 октября
на имя Председателя Совета Безопасности и
приложения к нему (S/1999/1030).

Письмо представителя Южной Африки от
15 октября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1063), препровождающее текст коммюнике
совещания министров иностранных дел и глав
делегаций Движения неприсоединившихся стран,
состоявшегося в Нью-Йорке 23 сентября 1999 года.

Письмо представителя Того от 19 октября на
имя Председателя Совета Безопасности

(S/1999/1073), препровождающее текст решения о
новом мандате ЭКОМОГ в Сьерра-Леоне,
подписанного 25 августа 1999 года Председателем
Конференции глав государств и правительств
ЭКОВАС.

Письмо Генерального секретаря от 16 ноября
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1186), в котором он сообщает ему о своем
намерении назначить после обычных консультаций
своим Специальным представителем в Сьерра-
Леоне и главой МООНСЛ Олуйеме Адениджи
(Нигерия).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
19 ноября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1187), информирующее его о том, что
члены Совета ознакомились с содержанием его
письма от 16 ноября 1999 года (S/1999/1186) и
приняли к сведению заявленное в этом письме
намерение.

Письмо Генерального секретаря от 22 ноября
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1199), информирующее его о том, что после
проведения обычных консультаций он намеревается
назначить на должность Командующего Силами
МООНСЛ генерал-майора Виджай Кумар Джетли
(Индия).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
26 ноября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1200), информирующее его о том, что его
письмо от 22 ноября 1999 года (S/1999/1199) было
доведено до сведения членов Совета и они приняли
к сведению изложенные в нем намерения.

Первый доклад Генерального секретаря о
МООНСЛ от 6 декабря, представленный во
исполнение резолюции 1270 (1999) Совета
Безопасности (S/1999/1223), в котором дается
описание хода мирного процесса, ситуации в плане
безопасности на местах и сохраняющемся уровне
развертывания персонала ЭКОМОГ и охватываются
события до 2 декабря 1999 года.

Письмо Генерального секретаря от 23 декабря
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1285), в котором он рекомендует Совету
Безопасности санкционировать расширение
МООНСЛ путем добавления до четырех пехотных
батальонов и необходимых подразделений военной
поддержки.
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Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132
(1997), от 31 декабря на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1300 и Corr.1), которым
препровождается доклад Комитета о его
деятельности с начала 1999 года, представленный в
соответствии с запиской Председателя Совета от
29 марта 1995 года (S/1995/234).

Второй доклад Генерального секретаря о
МООНСЛ, представленный во исполнение
резолюции 1270 (1999) Совета Безопасности
(S/2000/13), в котором дается описание событий,
имевших место после представления его последнего
доклада (S/1999/1223), и приводится подробная
информация о предлагаемом мандате и концепции
операций расширенной МООНСЛ, а также о
численности и составе ее сил, от 11 января
2000 года; и приложение к нему от 21 января
(S/2000/13/Add.1), содержащее смету
соответствующих расходов.

Письмо министра иностранных дел и
международного сотрудничества Сьерра-Леоне от
17 января на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/31).

Третий доклад Генерального секретаря о
МООНСЛ от 7 марта (S/2000/186), представленный
во исполнение резолюции 1289 (2000) Совета
Безопасности, в котором дается описание событий,
имевших место после представления его последнего
доклада (S/2000/13), и излагаются важные задачи
мирного процесса, которые следует решить в
предстоящем году.

Письмо представителя Сьерра-Леоне от 2 мая
(S/2000/373) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее пресс-релиз,
распространенный в тот же день канцелярией
президента Сьерра-Леоне.

Письмо представителя Сьерра-Леоне от 4 мая
(S/2000/380) на имя Председателя Совета
Безопасности и приложение.

Письмо представителя Сьерра-Леоне от 7 мая
(S/2000/391) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее текст
радиообращения к народу президента Сьерра-Леоне
по поводу последних событий, касающихся
МООНСЛ.

Письмо представителя Португалии от 8 мая
(S/2000/404) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заявление страны,
председательствующей в Европейском союзе.

Письмо представителя Буркина-Фасо от 9 мая
(S/2000/400) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
правительства Буркина-Фасо от 5 мая 2000 года.

Письмо представителя Сьерра-Леоне от 9 мая
(S/2000/401) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее текст
радиообращения к народу страны президента
Сьерра-Леоне от 8 мая 2000 года по поводу
последних событий в стране.

Письмо представителя Мали от 9 мая
(S/2000/441) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заключительное коммюнике
встречи на высшем уровне глав государств �
членов ЭКОВАС, членов Комитета по выполнению
Ломейского соглашения о мире, которая состоялась
в тот же день в Абудже.

Письмо представителя Эритреи от 10 мая
(S/2000/408) на имя Председателя Совета
Безопасности, в котором он в своем качестве
Председателя Группы африканских государств в мае
2000 года просил созвать чрезвычайное заседание
Совета Безопасности для рассмотрения положения
в Сьерра-Леоне.

Письмо представителя Мали от 11 мая
(S/2000/409) на имя Председателя Совета
Безопасности, в котором он просил провести в
срочном порядке открытый брифинг, с тем чтобы
представители Группы африканских государств
могли принять участие в обсуждении положения в
Сьерра-Леоне.

Письмо представителя Намибии от 11 мая
(S/2000/410) на имя Председателя Совета
Безопасности, в котором он просил в соответствии с
правилом 2 временных правил процедуры Совета
Безопасности о срочном созыве заседания Совета
Безопасности для рассмотрения положения в
Сьерра-Леоне.

Письмо представителя Южной Африки от
11 мая (S/2000/417) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление, с
которым Южная Африка намеревалась выступить
на 4139-м заседании Совета.
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Письмо представителя Кении от 11 мая
(S/2000/418) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление, с
которым Кения намеревалась выступить на
4139-м заседании Совета.

Письмо представителя Сьерра-Леоне от 15 мая
(S/2000/433) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее текст
правительственного заявления о 3-м заседании
Совместного комитета по выполнению Ломейского
соглашения о мире от 13 мая 2000 года.

Письмо представителя Сьерра-Леоне от 15 мая
(S/2000/434) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее текст обращения
к народу президента Сьерра-Леоне от 14 мая
2000 года.

Письмо Генерального секретаря от 17 мая
(S/2000/446) на имя Председателя Совета
Безопасности, в котором говорится о том, что Совет
может пожелать рассмотреть вопрос о принятии
соответствующих мер по утверждению
промежуточного расширения МООНСЛ с
превышением ее утвержденной численности на
уровне 11 100 военнослужащих.

Четвертый доклад Генерального секретаря о
МООНСЛ от 19 мая (S/2000/455), представленный
во исполнение резолюции 1289 (2000) Совета
Безопасности и охватывающий события, имевшие
место со времени представления его последнего
доклада (S/2000/186) и содержащие краткосрочные
рекомендации, направленные на стабилизацию
нынешнего положения в Сьерра-Леоне, включая
увеличение численности МООНСЛ сверх уровня в
13 000 военнослужащих, санкционированного
Советом в его резолюции 1299 (2000).

Письмо представителя Сьерра-Леоне от 23 мая
(S/2000/469) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
канцелярии президента Сьерра-Леоне от 19 мая
2000 года.

Письмо представителя Сьерра-Леоне от 23 мая
(S/2000/470) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
канцелярии президента Сьерра-Леоне от того же
числа.

Письмо представителя Алжира от 26 мая
(S/2000/492) на имя Председателя Совета

Безопасности, препровождающее коммюнике
шестьдесят шестой очередной сессии Центрального
органа Механизма ОАЕ по предупреждению,
регулированию и разрешению конфликтов, по
вопросу о Сьерра-Леоне, опубликованное в Аддис-
Абебе 23 мая 2000 года.

Письмо представителя Мали от 26 мая
(S/2000/494), препровождающее заключительное
коммюнике 3-го заседания Совместного комитета
по выполнению Ломейского соглашения о мире,
состоявшегося 13 мая 2000 мая во Фритауне.

Письмо представителя Мали от 1 июня
(S/2000/522) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заключительное
коммюнике двадцать третьей сессии Конференции
глав государств и правительств стран � членов
ЭКОВАС, состоявшейся 28-29 мая 2000 года в
Абудже.

Письмо представителя Сьерра-Леоне от
2 июня (S/2000/524) на имя Председателя Совета
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Безопасности, препровождающее заявление
канцелярии президента Сьерра-Леоне от 1 июня
2000 года.

Письмо представителя Южной Африки от
6 июня (S/2000/580) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заключительный документ
Конференции Движения неприсоединившихся стран
на уровне министров, состоявшейся 8-9 апреля
2000 года в Картахене, Колумбия.

Письмо представителя Португалии от 12 июня
(S/2000/583) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заявление о нарушении эмбарго
Организации Объединенных Наций в отношении
Сьерра-Леоне, опубликованное 7 июня 2000 года
страной, председательствующей в Европейском
союзе.
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Глава 14
Дети и вооруженные конфликты

A. Справочная информация за период
с 16 июня 1998 года по 15 июня 1999 года

Заявление Председателя
от 29 июня 1998 года
(S/PRST/1998/18)

Совет Безопасности, в частности, выразил серьезную озабоченность в
связи с пагубным воздействием вооруженных конфликтов на положение
детей; решительно осудил направленные против детей действия в ходе
вооруженных конфликтов, включая унижение детей, жестокое обращение с
ними, сексуальные надругательства, похищения и насильственное
перемещение, а также их призыв в вооруженные силы и использование в
боевых действиях в нарушение норм международного права; призвал все
соответствующие стороны положить конец таким действиям; и признал
важность мандата Специального представителя Генерального секретаря по
вопросу о положении детей в вооруженных конфликтах.

B. Рассмотрение Советом Безопасности
25 августа 1999 года

Заседания Совета: 4037-е (25 августа
1999 года).
Принятые резолюции: 1261 (1999).
Заявления Председателя: нет.
Стенографические отчеты: S/PV.4037;
S/PV.4037 (Resumption 1).
Консультации полного состава:18�20, 24 и
25 августа 1999 года.

На 4037-м заседании 25 августа 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Дети и вооруженные конфликты».

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Алжира, Анголы, Афганистана,
Бангладеш, Беларуси, Боснии и Герцеговины,
Гайаны, Египта, Замбии, Индии, Индонезии, Ирака,
Кении, Колумбии, Коста-Рики, Мозамбика, Монако,
Монголии, Новой Зеландии, Норвегии,
Объединенной Республики Танзании, Португалии,
Республики Корея, Руанды, Словакии, Судана,
Уганды, Украины, Филиппин, Финляндии, Южной
Африки и Японии, по их просьбе, принять участие
в обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе предыдущих консультаций Совета,
Председатель пригласил Постоянного наблюдателя
от Швейцарии при Организации Объединенных
Наций принять участие в обсуждении без права
голоса.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе предыдущих консультаций в Совете,
Председатель пригласил Специального
представителя Генерального секретаря по вопросу о
положении детей и вооруженных конфликтах Олару
Отунну, руководствуясь правилом 39 временных
правил процедуры Совета.

Совет в соответствии с правилом 39 своих
временных правил процедуры заслушал краткую
информацию Специального представителя
Генерального секретаря по вопросу о положении
детей и вооруженных конфликтах.

С заявлениями выступили представители
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Франции, Соединенных
Штатов Америки, Словении, Китая, Малайзии,
Российской Федерации, Габона, Бразилии,
Аргентины, Бахрейна и Гамбии.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания с заявлениями
выступили представители Нидерландов и Канады, а
также Председатель, выступивший в качестве
министра иностранных дел Намибии.
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Совет заслушал заявления представителей
Алжира (от имени действующего Председателя
Организации африканского единства), Норвегии,
Финляндии (от имени государств � членов
Европейского союза и Болгарии, Венгрии, Кипра,
Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии,
Словакии, Чешской Республики, Эстонии, а также
Исландии и Лихтенштейна, которые
присоединились к этому заявлению), Бангладеш и
Японии.

В соответствии с решением, принятым ранее в
ходе этого заседания, Совет заслушал заявление
Постоянного наблюдателя от Швейцарии при
Организации Объединенных Наций.

Совет также заслушал заявления
представителей Коста-Рики, Республики Корея,
Индии, Португалии, Ирака, Словакии, Афганистана,
Замбии, Монако, Украины, Южной Африки,
Монголии, Судана, Кении, Египта, Индонезии,
Анголы, Объединенной Республики Танзании,
Уганды, Мозамбика, Новой Зеландии, Гайаны,
Филиппин, Руанды, Беларуси и Колумбии.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/911), подготовленному в ходе
предыдущих консультаций Совета, который он
поставил на голосование.

Решение: На 4037-м заседании 25 августа
1999 года проект резолюции S/1999/911 был
единогласно принят в качестве резолюции 1261
(1999).

В резолюции 1261 (1999) Совет Безопасности
выразил свою серьезную озабоченность в связи с
пагубным и повсеместным воздействием
вооруженных конфликтов на положение детей и
долгосрочными последствиями этого для прочного
мира, безопасности и развития; решительно осудил
направленные против детей действия в ситуациях
вооруженного конфликта, включая убийства и
увечья, сексуальные надругательства, похищения и
насильственное перемещение, набор в армию и
использование детей в вооруженных конфликтах в
нарушение международного права, а также
нападения на объекты, пользующиеся защитой в
соответствии с международным правом, в том числе
на такие места, где обычно находится много детей,
как школы и больницы, и призвал все
соответствующие стороны положить конец такой

практике; призвал
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все соответствующие стороны неукоснительно
выполнять свои обязательства в соответствии с
международным правом, в частности Женевскими
конвенциями от 12 августа 1949 года, и
обязательства, которые они несут в соответствии с
Дополнительными протоколами к ним 1977 года и
Конвенцией о правах ребенка 1989 года; выразил
свою поддержку работе, проводимой Специальным
представителем Генерального секретаря по вопросу
о положении детей и вооруженных конфликтах,
Детским фондом Организации Объединенных
Наций, Управлением Верховного комиссара
Организации Объединенных Наций по делам
беженцев, другими подразделениями системы
Организации Объединенных Наций и другими
соответствующими международными
организациями, занимающимися детьми,
затронутыми вооруженными конфликтами, и
просил Генерального секретаря и далее укреплять
координацию и взаимодействие между ними;
выразил поддержку работе Рабочей группы
Комиссии по правам человека над проектом
факультативного протокола к Конвенции о правах
ребенка по вопросу об участии детей в
вооруженных конфликтах, настоятельно призвал все
стороны в вооруженных конфликтах обеспечивать,
чтобы в ходе мирных переговоров и всего процесса
укрепления мира по завершении конфликта
учитывались такие вопросы, как защита,
благополучие и права детей; вновь подтвердил свою
готовность в отношении ситуаций вооруженного
конфликта a) продолжать оказывать поддержку в
предоставлении гуманитарной помощи
находящемуся в бедственном положении
гражданскому населению, учитывая особые
потребности детей, включая предоставление и
восстановление системы медицинского
обслуживания и образования для удовлетворения
потребностей детей, реабилитацию физически
искалеченных или психологически травмированных
детей и осуществление ориентированных на детей
программ разминирования и информирования о
минной опасности; b) продолжать оказывать
поддержку в защите перемещенных детей, включая
их расселение УВКБ и, в зависимости от
обстоятельств, другими организациями; и c) в
каждом случае при принятии мер в соответствии со
статьей 41 Устава учитывать их воздействие на
детей, чтобы иметь возможность делать
соответствующие исключения из правил в

гуманитарных целях; и просил Генерального
секретаря представить
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Совету до 31 июля 2000 года доклад об
осуществлении настоящей резолюции в
консультации со всеми соответствующими
подразделениями системы Организации
Объединенных Наций и с учетом дру-гой
соответствующей работы. (Полный текст
резолюции 1261 (1999) см. в приложении V.)

С заявлением выступил представитель
Соединенных Штатов Америки.

С заявлением выступил представитель Ирака.
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Глава 15
Положение в Афганистане

A. Справочная информация за период
с 16 июня 1998 года по 15 июня 1999 года

Заявление
Председателя
(S/PRST/1998/22) от
14 июля 1998 года

Совет Безопасности, в частности, выразил свою глубокую озабоченность по
поводу продолжающегося афганского конфликта, который представляет
собой серьезную угрозу региональной и международной безопасности и
является причиной страданий большого числа людей, дальнейших
разрушений, потоков беженцев и иного насильственного перемещения
больших масс людей; счел необходимым предпринять под эгидой
Организации Объединенных Наций и с участием заинтересованных стран
более активные усилия, направленные на мирное урегулирование
афганского конфликта, с учетом интересов всех вовлеченных в него
этнических и религиозных групп и политических сил; и подтвердил свою
позицию о том, что Организация Объединенных Наций, как пользующийся
всеобщим признанием посредник, должна и далее играть отведенную ей
центральную и беспристрастную роль в международных усилиях,
направленных на мирное урегулирование афганского конфликта.

Заявление
Председателя
(S/PRST/1998/24) от
6 августа 1998 года

Совет Безопасности, в частности, выразил свою глубокую озабоченность по
поводу новой резкой эскалации военной конфронтации в Афганистане,
которая создает все большую угрозу для регионального и международного
мира и безопасности, и потребовал немедленно установить безоговорочное
прекращение огня, которое должно привести к окончательному
прекращению боевых действий; призвал все афганские стороны
незамедлительно и без каких-либо условий вернуться за стол переговоров и
сотрудничать в целях создания на широкой основе полностью
представительного правительства, которое защищало бы права всех
афганцев и соблюдало международные обязательства Афганистана; и
призвал также все соседние с Афганистаном страны и другие государства,
пользующиеся влиянием в Афганистане, активизировать свои усилия под
эгидой Организации Объединенных Наций для того, чтобы привести
стороны к урегулированию на основе переговоров.

Резолюция 1193 (1998)
от 28 августа
1998 года

Совет Безопасности, в частности, потребовал, чтобы все афганские
группировки прекратили боевые действия, незамедлительно и без
каких-либо условий возобновили переговоры и сотрудничали с целью
создания на широкой основе полностью представительного правительства,
которое защищало бы права всех афганцев и соблюдало бы международные
обязательства Афганистана; осудил нападения на персонал Организации
Объединенных Наций в районах Афганистана, находящихся под контролем
движения «Талибан», в том числе убийство двух афганских сотрудников
Мировой продовольственной программы и Управления Верховного
комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев в
Джелалабад и Военного советника Специальной миссии Организации
Объединенных Наций в Афганистане в Кабуле; призвал движение
«Талибан» срочно провести расследование этих отвратительных
преступлений и постоянно информировать Организацию Объединенных
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Наций о результатах расследования; осудил захват Генерального
консульства Исламской Республики Иран в Мазари-Шарифе; потребовал,
чтобы все стороны, и в особенности движение «Талибан», сделали все
возможное для обеспечения безопасного и достойного выезда из
Афганистана персонала Генерального консульства и других иранских
граждан, пропавших без вести в Афганистане; просил Генерального
секретаря продолжать расследование предполагаемых массовых убийств
военнопленных и гражданских лиц и насильственного перемещения
больших групп населения по этническому признаку, а также других форм
массовых преследований в Афганистане и представить соответствующие
доклады Генеральной Ассамблее и Совету Безопасности, как только они
будут готовы; и потребовал, чтобы афганские группировки воздерживались
от предоставления убежища террористам и их организациям и от их
обучения и прекратили связанную с наркотиками незаконную деятельность.

Заявление
Председателя
(S/PRST/1998/27) от
15 сентября 1998 года

Совет Безопасности, в частности, решительно осудил убийство иранских
дипломатов в Афганистане бойцами движения «Талибан»; и потребовал,
чтобы движение «Талибан» освободило других иранцев, задержанных в
Афганистане, и без дальнейшего промедления обеспечило безопасный и
достойный выезд из Афганистана.

Резолюция 1214 (1998)
от 8 декабря 1998 года

Совет Безопасности, в частности, потребовал, чтобы движение «Талибан», а
также другие афганские группировки прекратили боевые действия,
заключили соглашение о прекращении огня и незамедлительно и без
каких-либо предварительных условий возобновили переговоры под эгидой
Организации Объединенных Наций и сотрудничали с целью создания на
широкой основе полностью представительного правительства, которое
защищало бы права всех афганцев и соблюдало бы международные
обязательства Афганистана; призвал Генерального секретаря продолжать
усилия по направлению в Афганистан миссий для расследования
многочисленных сообщений о грубых и серьезных нарушениях
международного гуманитарного права в этой стране, в особенности
сообщений о массовых убийствах и массовых захоронениях военнопленных
и гражданских лиц и разрушениях культовых сооружений; настоятельно
призвал все стороны, особенно движение «Талибан», сотрудничать с этой
миссией, и в частности обеспечить безопасность и свободу передвижения ее
персонала; поддержал предложение Генерального секретаря, изложенное в
его письме от 23 ноября 1998 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1998/1139), учредить в составе Специальной миссии � без
ущерба для ее мандата и с учетом условий в области безопасности �
отделение по гражданским вопросам, главная задача которого будет
состоять в наблюдении за ситуацией, поощрении соблюдения минимальных
гуманитарных стандартов и сдерживании массовых и систематических
нарушений прав человека и норм гуманитарного права в будущем, и
направить в Афганистан, как только позволят условия в области
безопасности, миссию по оценке в целях определения точного мандата,
состава и места расположения гражданских наблюдателей; и выразил
сожаление в связи с тем, что прежде всего руководство движения «Талибан»
не приняло меры по выполнению требований, выдвинутых в предыдущих
резолюциях Совета, особенно в отношении заключения соглашения о
прекращении огня и возобновления переговоров, и в этом контексте выразил
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готовность рассмотреть вопрос о введении мер в соответствии со своей
ответственностью по Уставу в целях обеспечения полного осуществления
его соответствующих резолюций.

B. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 28 июля 1999 года по
23 мая 2000 года

Заседания Совета: 4039�е (27 августа
1999 года); 4051�е (15 октября 1999 года);
4055�е (22 октября 1999 года); 4124�е (7
апреля 2000 года); 4125�е (7 апреля 2000 года).
Принятые резолюции: 1267 (1999).
Заявления Председателя: S/PRST/1999/29;
S/PRST/2000/12.
Стенографические отчеты: S/PV.4039;
S/PV.4039 (Resumption 1); S/PV.4051;
S/PV.4055; S/PV.4124; S/PV.4025.
Консультации полного состава: 28 июля; 4,
5, 11, 17 и 18 августа; 6, 15, 18 и 21 октября;
11, 16 и 24 ноября; 21 декабря 1999 года;
7 февраля; 2, 3, 13, 20 и 29 марта; 4, 5, 7 и
26 апреля; 4, 16 и 23 мая 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности, состоявшихся 28
июля 1999 года, помощник Генерального секретаря
по политическим вопросам кратко информировал
членов Совета о последних событиях, касающихся
положения в Афганистане, в частности о встрече
группы «шесть плюс два», состоявшейся в
Ташкенте 19 и 20 июля 1999 года, и о политической
и военной ситуации в стране.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 5 августа 1999 года,
помощник Генерального секретаря по
политическим вопросам кратко информировал
членов Совета о последних событиях в
Афганистане, в частности о военной и
гуманитарной ситуации.

На 4039�м заседании 27 августа 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Положение в Афганистане».

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Афганистана, Египта, Индии,
Исламской Республики Иран, Казахстана,

Норвегии, Пакистана, Таджикистана,
Туркменистана, Турции, Узбекистана, Финляндии и
Японии, по их просьбе, принять участие в
обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

В ответ на просьбу, содержащуюся в письме
Постоянного представителя Буркина-Фасо при
Организации Объединенных Наций от 27 августа
1999 года (S/1999/916), Председатель с согласия
Совета пригласил Постоянного наблюдателя от
Организации Исламская конференция при
Организации Объединенных Наций Мохтара
Ламани в соответствии с правилом 39 временных
правил процедуры Совета.

В соответствии с пониманием, достигнутым
Советом в ходе его предыдущих консультаций,
Председатель с согласия Совета пригласил
заместителя Генерального секретаря по
политическим вопросам Кирана Прендергаста,
руководствуясь правилом 39 временных правил
процедуры Совета.

Совет заслушал краткую информацию
заместителя Генерального секретаря по
политическим вопросам.

Совет заслушал заявление заместителя
министра иностранных дел Афганистана.

С заявлениями выступили представители
Российской Федерации, Китая, Аргентины,
Бахрейна, Канады, Соединенных Штатов Америки,
Франции, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии и
Нидерландов.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания Совет
заслушал выступления представителей Малайзии,
Габона, Гамбии, Словении и Бразилии, а также
Председателя, выступившего в качестве
представителя Намибии.

С заявлениями также выступили
представители Финляндии (от имени государств �
членов Европейского союза и Болгарии, Венгрии,



152

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии,
Словакии, Чешской Республики и Эстонии, а также
Исландии, которая присоединилась к заявлению),
Казахстана, Норвегии, Исламской Республики
Иран, Индии, Японии, Таджикистана, Турции,
Узбекистана, Египта, Туркменистана и Пакистана.

В соответствии с решением, принятым ранее в
ходе заседания, Совет заслушал заявление
Постоянного наблюдателя от Организации
Исламская конференция, руководствуясь
правилом 39 временных правил процедуры Совета.

Председатель выступил с заявлением.

На 4051-м заседании 15 октября 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Положение в Афганистане».

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Афганистана и Исламской
Республики Иран, по их просьбе, принять участие в
обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/1054), представленному
Канадой, Нидерландами, Российской Федерацией,
Словенией, Соединенным Королевством
Великобритании и Северной Ирландии и
Соединенными Штатами Америки.

Совет заслушал выступление представителя
Афганистана.

Совет приступил к процедуре голосования.

Перед голосованием с заявлениями выступили
представители Соединенных Штатов Америки,
Малайзии и Бахрейна.

Решение: На 4051-м заседании 15 октября 1999
года проект резолюции S/1999/1054 был единогласно
принят в качестве резолюции 1267 (1999).

В резолюции 1267 (1999) Совет Безопасности,
действуя на основании главы VII Устава, настаивал
на том, чтобы афганская группировка, известная
под названием «Талибан», незамедлительно
выполнила его предыдущие резолюции и, в
частности, прекратила предоставление убежища

международным террористам и их организациям и
их обучение, приняла соответствующие
эффективные меры для обеспечения того, чтобы
находящаяся под ее контролем территория не
использовалась для террористических объектов и
лагерей или для подготовки или организации
террористических актов против других государств
или их граждан, и поддерживала усилия,
направленные на предание обвиняемых террористов
суду; потребовал, чтобы движение «Талибан» без
дальнейшего промедления выдало Усаму бен
Ладена компетентным властям страны, где против
него был вынесен обвинительный акт, или
компетентным властям страны, из которой он будет
передан в такую страну, или компетентным властям
страны, где он будет арестован и предан суду;
постановил, что 14 ноября 1999 года все
государства примут меры, изложенные ниже, если
Совет не установит ранее на основе доклада
Генерального секретаря, что движение «Талибан»
полностью выполнило обязанности, изложенные
выше: a) не будут предоставлять разрешение
любому летательному аппарату на взлет с их
территории или посадку на ней, если он
принадлежит движению «Талибан», арендуется или
эксплуатируется им или от его имени, как
установлено Комитетом, учреждаемым в
соответствии с резолюцией, за исключением тех
случаев, когда тот или иной конкретный рейс был
заблаговременно санкционирован этим Комитетом
на основании гуманитарной потребности, включая
религиозный долг, заключающийся в совершении
паломничества; b) заморозят средства и другие
финансовые ресурсы, включая средства,
получаемые или извлекаемые благодаря имуществу,
находящемуся во владении или под прямым или
косвенным контролем движения «Талибан», или
любого предприятия, находящегося во владении
или под контролем движения «Талибан», как
установлено Комитетом, и обеспечат, чтобы ни эти,
ни любые другие средства или финансовые
ресурсы, установленные таким образом, не
предоставлялись их гражданами или любыми
лицами на их территории для использования
движением «Талибан» или любым предприятием,
находящимся во владении или под прямым или
косвенным контролем движения «Талибан», за
исключением случаев, когда это может быть
санкционировано упомянутым Комитетом в
индивидуальном порядке на основании
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гуманитарной потребности; постановил учредить, в
соответствии с правилом 28 своих временных
правил процедуры, Комитет Совета Безопасности, с
тем чтобы он выполнял следующие задачи:
a) обращение ко всем государствам за
дополнительной информацией о шагах,
предпринимаемых ими для эффективного
осуществления мер, введенных этой резолюцией;
b) рассмотрение доведенной до его сведения
государствами информации о нарушениях
введенных мер и вынесение рекомендаций о
соответствующих мерах реагирования на них;
c) представление Совету периодических докладов о
последствиях введенных мер, включая
гуманитарные последствия; d) представление
Совету периодических докладов об информации,
представленной ему в отношении предполагаемых
нарушений введенных мер с указанием, когда это
возможно, физических или юридических лиц,
которые, как сообщается, совершают такие
нарушения; e) установление летательных аппаратов
и средств или других финансовых ресурсов, о
которых говорится выше, для облегчения
осуществления мер, введенных в соответствии с
этой резолюцией; f) рассмотрение просьб об
исключениях из этих мер, как предусмотрено в этой
резолюции, и принятие решения о том, чтобы
делать исключение из этих мер в отношении
платежей за диспетчерское обслуживание, которые
Международная ассоциация воздушного транспорта
производит Управлению гражданской авиации
Афганистана от имени международных
авиакомпаний; и g) рассмотрение докладов,
представляемых во исполнение настоящей
резолюции; постановил отменить меры, введенные
в соответствии с настоящей резолюцией, как только
Генеральный секретарь доложит Совету
Безопасности о том, что движение «Талибан»
выполнило обязанности, изложенные выше; и
заявил о своей готовности рассмотреть вопрос о
введении дополнительных мер, в соответствии со
своей ответственностью по Уставу, в целях
обеспечения полного осуществления настоящей
резолюции. (Полный текст резолюции 1267 (1999)
см. в приложении V.)

После голосования с заявлениями выступили
представители Китая и Канады.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 18 октября 1999 года, члены

Совета заслушали краткую информацию
Специального посланника Генерального секретаря
по Афганистану о политической, военной и
гуманитарной ситуации в стране, и в частности о
боях между движением «Талибан» и Объединенным
фронтом.

На 4055-м заседании 22 октября 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Положение в Афганистане», имея в своем
распоряжении доклад Генерального секретаря
(S/1999/994).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Афганистана, по его просьбе,
принять участие в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

Председатель выступил с заявлением от имени
Совета (S/PRST/1999/29), в котором Совет, в
частности, вновь выразил свою глубокую
озабоченность по поводу продолжающегося
афганского конфликта, который представляет собой
серьезную и растущую угрозу региональному и
международному миру и безопасности; решительно
осудил движение «Талибан» за начало в июле
1999 года, спустя всего одну неделю после встречи
группы «шесть плюс два» в Ташкенте, нового
наступления, несмотря на неоднократные
требования Совета прекратить боевые действия;
вновь заявил о своей полной поддержке усилий
Организации Объединенных Наций, в частности
деятельности Специальной миссии Организации
Объединенных Наций в Афганистане и
Специального посланника Генерального секретаря
по Афганистану, направленной на содействие
политическому процессу, ведущему к достижению
целей национального примирения и прочного
политического урегулирования; приветствовал
Декларацию об основных принципах мирного
урегулирования конфликта в Афганистане
(S/1999/812, приложение), принятую на встрече
группы «шесть плюс два» в Ташкенте 19 июля
1999 года, особенно договоренность членов группы
не оказывать военную помощь никакой афганской
стороне и предотвращать использование своей
территории для таких целей; настоятельно призвал
членов этой группы и афганские группировки
реализовать эти принципы в поддержку усилий
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Организации Объединенных Наций по достижению
мирного урегулирования афганского конфликта;
решительно осудил продолжающееся
использование афганской территории, особенно
районов, контролируемых движением «Талибан»,
для укрывания и обучения террористов и
планирования террористических актов и вновь
заявил о своей убежденности в том, что пресечение
международного терроризма имеет важнейшее
значение для поддержания международного мира и
безопасности; настаивал на том, чтобы движение
«Талибан» прекратило предоставление убежища
международным террористам и их организациям и
их обучение, приняло эффективные меры для
обеспечения того, чтобы находящаяся под его
контролем территория не использовалась для
террористических объектов и лагерей или для
подготовки или организации террористических
актов против других государств или их граждан, и
поддерживало усилия, направленные на предание
обвиняемых террористов суду; вновь потребовал,
чтобы движение «Талибан» выдало террориста
Усаму бен Ладена, против которого вынесен
обвинительный акт, компетентным властям, как это
предусмотрено в его резолюции 1267 (1999);
подтвердил свое решение осуществить 14 ноября
1999 года меры, изложенные в этой резолюции,
если только Генеральный секретарь не сообщит в
своем докладе, что движение «Талибан» полностью
выполнило обязанности, изложенные в этой
резолюции; потребовал, чтобы движение «Талибан»
и другие положили конец всей незаконной
деятельности, связанной с наркотиками; призвал
государства-члены, особенно государства,
являющиеся соседями Афганистана, и всех других,
кого это касается, принять согласованные меры, с
тем чтобы положить конец незаконному обороту
наркотических средств, осуществляемому с
территории Афганистана; выразил сожаление по
поводу того, что руководство движения «Талибан»
не приняло меры для выполнения требований,
изложенных в его предыдущих резолюциях,
особенно о заключении соглашения о прекращении
огня и возобновлении переговоров, и в этом
контексте вновь заявил о своей готовности
рассмотреть вопрос о введении мер, в соответствии
со своей ответственностью по Уставу, в целях
обеспечения полного осуществления его
соответствующих резолюций. (Полный текст
документа S/PRST/1999/29 см. в приложении VI.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 16 ноября 1999 года, члены
Совета заслушали краткую информацию временно
исполняющего обязанности начальника канцелярии
помощника Генерального секретаря по
политическим вопросам о политической и военной
обстановке и ситуации в области безопасности в
Афганистане после вступления в силу 14 ноября
1999 года санкций Совета Безопасности против
Афганистана согласно резолюции 1267 (1999), и в
частности о демонстрациях, приведших к
нанесению значительного ущерба отделениям
Организации Объединенных Наций.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 3 марта 2000 года, члены
Совета заслушали краткую информацию Личного
представителя Генерального секретаря и главы
Специальной миссии в Афганистане о последних
событиях, касающихся положения в Афганистане, и
в частности о боях, начавшихся на нескольких
фронтах на севере страны между движением
«Талибан» и Объединенным фронтом.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, которые состоялись 20 марта 2000 года,
члены Совета заслушали информацию Личного
представителя Генерального секретаря, главы
Специальной миссии в Афганистане о его визите в
Кабул и столицы стран, сходящих в группу «шесть
плюс два», в том числе в Китай, но за исключением
Туркменистана, и об ухудшении социально-
экономических и гуманитарных условий в стране, а
также заслушали информацию Директора-
исполнителя Управления по контролю над
наркотиками и предупреждению преступности о
незаконной торговле опиумом и героином,
поставляемыми из Афганистана преступными
группировками, которые действуют в районах,
находящихся под контролем как «Талибана», так и
Объединенного фронта.

На 4124-м заседании, состоявшемся
7 апреля 2000 года, действуя в соответствии с
договоренностью, достигнутой в ходе своих
предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Положение в Афганистане», имея в своем
распоряжении доклад Генерального секретаря
(S/2000/205).
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Председатель с согласия Совета предложил
представителю Афганистана, по его просьбе,
принять участие в дискуссии без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правила 37 временных правил процедура Совета.

В соответствии с договоренностью,
достигнутой в ходе предыдущих консультаций
Совета, Председатель с согласия Совета на
основании правила 39 временных правил
процедуры Совета направил приглашение Джону
Реннингеру, исполняющему обязанности
начальника Отдела Азии и Тихого океана
Департамента по политическим вопросам.

Совет заслушал информацию исполняющего
обязанности начальника Отдела Азии и Тихого
океана.

С заявлениями выступили представители
Аргентины, Бангладеш, Китая, Малайзии, Мали,
Намибии, Нидерландов, Российской Федерации,
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Соединенных Штатов
Америки, Украины, Франции и Ямайки, а также
Председатель, который выступал в своем качестве
министра иностранных дел Канады.

Представитель Афганистана сделал заявление.

В соответствии с договоренностью,
достигнутой в ходе предыдущих консультаций
Совета, Председатель с согласия Совета на
основании правила 39 временных правил
процедуры Совета направил приглашение Анджеле
Кинг, помощнику Генерального секретаря,
Специальному советнику по гендерным вопросам и
улучшению положения женщин.

Помощник Генерального секретаря ответила
на замечания и вопросы членов Совета.

Исполняющий обязанности начальника Отдела
Азии и Тихого океана сделал еще одно заявление.

Представитель Туниса сделал еще одно
заявление.

На 4125-м заседании, состоявшемся
7 апреля 2000 года, Совет Безопасности, действуя в
соответствии с договоренностью, достигнутой в
ходе его предыдущих консультаций, продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Положение в
Афганистане», имея в своем распоряжении доклад
Генерального секретаря (S/2000/205).

Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/2000/12), в котором Совет, в
частности, решительно осудил движение «Талибан»
за развертывание новых наступательных операций,
особенно наступления, начатого 1 марта 2000 года;
выразил свою глубокую обеспокоенность
сообщениями о подготовке обеих сторон в
конфликте к возобновлению масштабных боевых
действий и напомнил о своих неоднократных
требованиях о том, чтобы афганские стороны
прекратили боевые действия; приветствовал
назначение нового Личного представителя
Генерального секретаря и деятельность
Специальной миссии Организации Объединенных
Наций в Афганистане по содействию
политическому процессу, направленному на
достижение прочного политического
урегулирования конфликта; поддержал поэтапное
развертывание в Афганистане Отделения по
гражданским вопросам Миссии, если это позволит
обстановка в плане безопасности; решительно
осудил продолжающееся использование афганской
территории, особенно районов, контролируемых
движением «Талибан», для укрывания и подготовки
террористов и планирования террористических
актов и вновь заявил о своей убежденности в том,
что подавление международного терроризма имеет
решающее значение для поддержания
международного мира и безопасности; вновь
потребовал, чтобы движение «Талибан» передало
террориста Усаму бен Ладена, которому
предъявлено обвинение, соответствующим властям,
как это предусмотрено в его резолюции 1267 (1999);
подчеркнул, что дальнейшее невыполнение
движением «Талибан» этого требования
неприемлемо; заявил, что он глубоко обеспокоен
вызывающим тревогу расширением масштабов
выращивания, производства и незаконного оборота
наркотиков в Афганистане, особенно в районах,
контролируемых движением «Талибан», и тем, что
это приводит к продолжению конфликта;
потребовал, чтобы движение «Талибан», а также
другие стороны прекратили всякую незаконную
деятельность в связи с наркотиками; поддержал
инициативу группы «шесть плюс два» по
скоординированному решению связанных с
наркотиками проблем при поддержке Управления
по контролю над наркотиками и предупреждению
преступности; подчеркнул необходимость
скорейшего и эффективного осуществления всеми
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государствами-членами мер, введенных в действие
его резолюцией 1267 (1999), и напомнил
государствам-членам об их обязанностях в
соответствии с этой резолюцией, включая оказание
содействия в выявлении активов и летательных
аппаратов, принадлежащих движению «Талибан»;
вновь заявил о своей готовности рассмотреть
вопрос о введении дополнительных
целенаправленных мер в соответствии со своей
ответственностью по Уставу в целях обеспечения
полного осуществления всех его соответствующих
резолюций. (Полный текст S/PRST/2000/12 см. в
приложении VI.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 4 мая 2000 года, члены
Совета заслушали информацию помощника
Генерального секретаря по политическим вопросам
о последних событиях, связанных с положением в
Афганистане, в том числе о подготовке крупных
наступательных действий «Талибаном» и
Объединенным фронтом.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 23 мая 2000 года, члены
Совета заслушали информацию заместителя
Генерального секретаря по политическим вопросам,
касающуюся поступающих сообщений о массовом
истреблении военнопленных движением «Талибан»
в северной части Афганистана, а также
касающуюся переговоров, которые Личный
представитель Генерального секретаря, глава
Специальной миссии Организации Объединенных
Наций в Афганистане провел с различными
руководителями афганской оппозиции в Тегеране и
Мешхеде 15 и 16 мая 2000 года.

C. Сообщения, полученные в период с
21 июня 1999 года по 15 июня
2000 года, и доклады Генерального
секретаря

Доклад Генерального секретаря о положении в
Афганистане и его последствиях для
международного мира и безопасности от 21 июня
1999 года (S/1999/698), представленный во
исполнение резолюции 53/203 A Генеральной
Ассамблеи и в ответ на просьбы Совета
Безопасности о регулярном представлении
информации, в котором дается описание событий в

стране после представления его доклада от 31 марта
1999 года (S/1999/362).

Письмо представителя Узбекистана от 20 июля
на имя Генерального секретаря, препровождающее
текст Декларации об основных принципах мирного
урегулирования конфликта в Афганистане,
принятой на встрече группы «шесть плюс два» в
Ташкенте 19 июля 1999 года (S/1999/812).

Идентичные письма представителя
Афганистана от 26 июля на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности,
препровождающие письмо заместителя министра
иностранных дел Афганистана от 24 июля 1999 года
на имя Генерального секретаря, и приложения к
ним (S/1999/824).

Письмо представителей Российской
Федерации, Таджикистана и Узбекистана от
26 июля на имя Генерального секретаря и
приложение к нему (S/1999/825).

Идентичные письма представителя
Афганистана от 1 августа на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности,
препровождающие идентичные письма от того же
числа президента Афганистана на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности
(S/1999/838).

Письмо представителя Узбекистана от
4 августа на имя Генерального секретаря,
препровождающее текст заявления министерства
иностранных дел Узбекистана от 3 августа
1999 года (S/1999/849).

Идентичные письма представителя Исламской
Республики Иран от 4 августа на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности
(S/1999/851).

Письмо председателя Исламской Республики
Иран от 6 августа на имя Генерального секретаря,
препровождающее письмо министра иностранных
дел Исламской Республики Иран от 5 августа
1999 года на имя Генерального секретаря
(S/1999/855).

Письмо представителя Финляндии от
13 августа на имя Генерального секретаря,
препровождающее текст заявления страны,
председательствующей в Европейском союзе,
опубликованного 10 августа 1999 года (S/1999/886).
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Идентичные письма представителя
Афганистана от 17 августа на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности,
препровождающие письмо от того же числа
президента Афганистана на имя Генерального
секретаря (S/1999/884).

Письмо представителя Буркина-Фасо от
24 августа на имя Генерального секретаря,
препровождающее текст заключительного
коммюнике двадцать шестой сессии Исламской
конференции министров иностранных дел,
состоявшейся в Уагадугу 28 июня � 1 июля
1999 года (S/1999/924).

Письмо представителя Буркина-Фасо от
27 августа на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/916).

Письмо представителей Казахстана, Китая,
Кыргызстана, Российской Федерации и
Таджикистана от 3 сентября на имя Генерального
секретаря, препровождающее текст Бишкекской
декларации, подписанной 25 августа 1999 года
главами государств Казахстана, Китая,
Кыргызстана, Российской Федерации и
Таджикистана (S/1999/942).

Доклад Генерального секретаря от 21 сентября
о положении в Афганистане и его последствиях для
международного мира и безопасности (S/1999/994),
представленный во исполнение резолюции 53/203 A
Генеральной Ассамблеи и в ответ на просьбы
Совета Безопасности о регулярном представлении
информации, в котором дается описание событий
после представления его последнего доклада
(S/1999/698).

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября на имя Генерального секретаря,
препровождающее, в частности, текст заявления,
выпущенного в тот же день после встречи
министров иностранных дел соответствующих
стран с Генеральным секретарем (S/1999/996).

Письмо представителя Соединенных Штатов
Америки от 1 октября на имя Генерального
секретаря, препровождающее резюме
обвинительного акта, вынесенного в отношении
Усамы бен Ладена и Мухаммада Атефа в

Федеральном суде Соединенных Штатов, Южный
район, Нью-Йорк, 4 ноября 1998 года (S/1999/1021).

Письмо представителя Южной Африки от
15 октября на имя Генерального секретаря,
препровождающее текст коммюнике совещания
министров иностранных дел и глав делегаций
Движения неприсоединившихся стран,
состоявшегося в Нью-Йорке 23 сентября 1999 года
(S/1999/1063).

Письмо представителя Исламской Республики
Иран от 15 октября на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее текст заявления,
которое он намеревался сделать на состоявшемся в
этот день заседании Совета Безопасности
(S/1999/1066).

Идентичные письма представителя
Афганистана от 5 ноября на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности,
препровождающие вербальную ноту от того же
числа министерства иностранных дел Афганистана
на имя Генерального секретаря, и приложения к
ним (S/1999/1142 и Corr.1).

Доклад Генерального секретаря от 16 ноября о
положении в Афганистане и его последствиях для
международного мира и безопасности,
представленный во исполнение резолюции 53/203 A
Генеральной Ассамблеи и в ответ на просьбы
Совета Безопасности о регулярном представлении
информации, в котором дается описание основных
событий в военной и политической областях в
Афганистане со времени его последнего годового
доклада, от 23 ноября 1998 года (S/1998/1109), а
также деятельности Специальной миссии и поездок
его Специального посланника (S/1999/1145).

Письмо представителя Буркина-Фасо от
18 ноября на имя Генерального секретаря,
препровождающее текст заключительного
коммюнике ежегодного координационного
совещания министров иностранных дел
государств � членов Организации Исламская
конференция, состоявшемся в Центральных
учреждениях Организации Объединенных Наций
1 октября 1999 года (S/1999/1194).

Письмо Генерального секретаря от 12 января
2000 года на имя Председателя Совета
Безопасности, информирующее Совет о его
решении назначить Франсеска Вендрелла своим
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Личным представителем и главой Специальной
миссии Организации Объединенных Наций в
Афганистане (S/2000/20).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
14 января (S/2000/21) на имя Генерального
секретаря, информирующее его о том, что его
письмо от 12 января 2000 года (S/2000/20) было
доведено до сведения членов Совета и что они
приняли к сведению содержащееся в нем решение.

Доклад Генерального секретаря от 10 марта о
положении в Афганистане и его последствиях для
международного мира и безопасности (S/2000/205),
представленный во исполнение резолюции 54/189 A
и в ответ на просьбы Совета Безопасности о
регулярном представлении информации об
основных событиях в Афганистане, в том числе в
гуманитарной области и в области прав человека, и
описывающий события, имевшие место со времени
выпуска его годового доклада (S/1999/1145).

Идентичные письма представителя
Афганистана от 15 марта на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности,
препровождающие письмо от того же числа
исполняющего обязанности министра иностранных
дел Афганистана на имя Генерального секретаря
(S/2000/218).

Письмо представителя Афганистана от
27 марта (S/2000/257) на имя Генерального
секретаря и приложение.

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1267
(1999) по Афганистану, от 4 апреля (S/2000/282) на
имя Председателя Совета Безопасности,
препровождающее доклад Комитета,
представленный в соответствии с пунктом 10
резолюции 1267 (1999).

Письмо представителя Южной Африки от
6 июня (S/2000/580) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заключительный документ три-
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надцатой конференции на уровне министров
Движения неприсоединившихся стран,
состоявшейся в Картахене, Колумбия, 8-9 апреля
2000 года.
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Глава 16
Ситуация в отношении Западной Сахары

A. Справочная информация за период
с 16 июня 1998 года по 15 июля 1999 года

Резолюция 1185 (1998)
от 20 июля 1998 года

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат Миссии
Организации Объединенных Наций по проведению референдума в
Западной Сахаре (МООНРЗС) до 21 сентября 1998 года, с тем чтобы
МООНРЗС могла продолжить выполнение своих задач по идентификации с
целью завершить этот процесс; призвал к скорейшему заключению
соглашений о статусе сил с Генеральным секретарем, которые в
значительной мере способствовали бы полному и своевременному
развертыванию сформированных военных подразделений МООНРЗС, в
частности развертыванию военных подразделений инженерной поддержки
и разминирования; отметил достигнутый прогресс; и напомнил, что до
заключения таких соглашений на временной основе будет применяться
типовое соглашение о статусе сил от 9 октября 1990 года (A/45/594), как
это предусмотрено в резолюции 52/12 B Генеральной Ассамблеи

Резолюция 1198 (1998)
от 18 сентября
1998 года

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат МООНРЗС
до 31 октября 1998 года; приветствовал согласие марокканских властей
официально закрепить присутствие Управления Верховного комиссара
Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) в Западной
Сахаре; обратился к обеим странам с просьбой принять конкретные меры, с
тем чтобы предоставить УВКБ возможность выполнить необходимую
подготовительную работу для репатриации сахарских беженцев, имеющих
право голоса, и их ближайших родственников в соответствии с планом
урегулирования; призвал к скорейшему заключению соглашений о статусе
сил с Генеральным секретарем, которые в значительной мере
содействовали бы полному и своевременному развертыванию
сформированных военных подразделений МООНРЗС; и напомнил, что до
заключения таких соглашений на временной основе будет применяться
типовое соглашение о статусе сил от 9 октября 1990 года (A/45/594), как
это предусмотрено в резолюции 52/12 B Генеральной Ассамблеи.

Резолюция 1204 (1998)
от 30 октября
1998 года

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат МООНРЗС
до 17 декабря 1998 года; поддержал намерение МООНРЗС начать к
1 декабря 1998 года публикацию предварительного списка избирателей, как
это предложено Генеральным секретарем; и поддержал также предлагаемое
увеличение численности Комиссии по идентификации с 18 до 25 человек, а
также увеличение численности необходимого вспомогательного персонала,
с тем чтобы укрепить Комиссию и предоставить ей возможность работать с
максимальной активностью и беспристрастностью с целью соблюдения
предложенного графика.

Резолюция 1215 (1998)
от 17 декабря
1998 года

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат МООНРЗС
до 31 января 1999 года в целях обеспечения условий для продолжения
консультаций в надежде на то, что эти консультации приведут к
достижению договоренности в отношении различных протоколов и при
этом будет сохранена целостность предложенного Генеральным секретарем
пакета мер и не будут поставлены под сомнение его основные элементы.
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Резолюция 1224 (1999)
от 28 января 1999 года

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат МООНРЗС
до 11 февраля 1999 года.

Резолюция 1228 (1999)
от 11 февраля 1999 года

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат МООНРЗС
до 31 марта 1999 года, с тем чтобы обеспечить условия для консультаций в
надежде и в расчете на достижение договоренности в отношении
протоколов по вопросам идентификации, подачи апелляций и деятельности
по планированию репатриации, а также в отношении существенно важного
вопроса о графике осуществления, не подрывая при этом целостность
предложенного Генеральным секретарем пакета мер и не ставя под
сомнение его основные элементы в целях дальнейшего возобновления
идентификации избирателей и начала процесса подачи апелляций; и
поддержал намерение Генерального секретаря просить его Личного
посланника вновь рассмотреть вопрос о действенности мандата
МООНРЗС, если ко времени представления следующего доклада
Генерального секретаря перспективы введения в действие пакета мер будут
оставаться неопределенными.

Резолюция 1232 (1999)
от 30 марта 1999 года

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат МООНРЗС
до 30 апреля 1999 года, с тем чтобы сделать возможным достижение
понимания между всеми соответствующими сторонами в отношении
детальных условий осуществления протоколов по вопросам
идентификации и подачи апелляций, включая пересмотренный график
осуществления, при условии сохранения целостности предложенного
Генеральным секретарем пакета мер.

Резолюция 1235 (1999)
от 30 апреля 1999 года

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат МООНРЗС
до 14 мая 1999 года; и просил Генерального секретаря постоянно
информировать Совет обо всех важных событиях в деле осуществления
плана урегулирования и о договоренностях, достигнутых со сторонами, и,
в случае необходимости, о сохраняющейся целесообразности мандата
МООНРЗС.

Резолюция 1238 (1999)
от 14 марта 1999 года

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат МООНРЗС
до 14 сентября 1999 года в целях возобновления процесса идентификации,
начала процесса обжалования и заключения всех остающихся соглашений,
необходимых для осуществления плана урегулирования; поддержал
предложение об увеличении численности Комиссии по идентификации с 25
до 30 членов, а также предложение о расширении необходимой
вспомогательной деятельности, с тем чтобы укрепить Комиссию и
предоставить ей возможность продолжать работать, пользуясь всеми
полномочиями и независимостью, в соответствии с ее мандатом,
санкционированным Советом Безопасности, и оперативно выполнить свои
задачи; просил Генерального секретаря каждые 45 дней представлять
доклад о важных событиях в осуществлении плана урегулирования, в
частности по следующим вопросам, которые будут, среди прочего,
положены в основу при рассмотрении Советом вопроса о дальнейшем
продлении мандата МООНРЗС: полное и безоговорочное сотрудничество
сторон в ходе возобновления идентификации избирателей и в ходе начала
процесса обжалования; согласие правительства Марокко с условиями
осуществления пункта 42 Соглашения о статусе Сил; согласие сторон с
протоколом, касающимся беженцев; и подтверждение того, что УВКБ в
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полном объеме функционирует в регионе.

B. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 29 июня 1999 года по
31 мая 2000 года

Заседания Совета: 4044-е (13 сентября
1999 года); 4080-е (14 декабря 1999 года);
4106-е (29 февраля 2000 года); 4149-е (31 мая
2000 года).
Принятые резолюции: 1263 (1999); 1282
(1999); 1292 (2000); 1301 (2000).
Заявления Председателя: нет.
Стенографические отчеты: S/PV. 4044;
S/PV. 4080; S/PV. 4106; S/PV.4149.
Консультации полного состава: 29 июня;
17 августа; 7, 9 и 13 сентября; 2 и 8 ноября; 9,
13 и 14 декабря 1999 года; 8, 24 и 28 февраля;
9, 10 и 13 марта, 25, 30 и 31 мая 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности, состоявшихся
29 июня 1999 года, члены Совета рассмотрели
доклад Генерального секретаря о ситуации в
отношении Западной Сахары (S/1999/721), который
был представлен заместителем Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 17 августа 1999 года, члены
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря
(S/1999/875) и заслушали краткую информацию
помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира о самых последних
событиях, касающихся ситуации в Западной Сахаре,
в частности о процессе идентификации и встречах
между Генеральным секретарем и сторонами.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 9 сентября 1999 года, члены
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря
(S/1999/954), который был представлен
Специальным представителем Генерального
секретаря в Западной Сахаре.

На 4044-м заседании 13 сентября 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Ситуация в отношении Западной Сахары», имея в

своем распоряжении доклад Генерального
секретаря (S/1999/954).

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/964), подготовленному в ходе
предыдущих консультаций Совета, и поставил его
на голосование.

Решение: На 4044-м заседании 13 сентября
1999 года проект резолюции S/1999/964 был
единогласно принят в качестве резолюции 1263
(1999).

В резолюции 1263 (1999) Совет Безопасности,
в частности, постановил продлить мандат
МООНРЗС до 14 декабря 1999 года, с тем чтобы
завершить процесс идентификации лиц, имеющих
право голоса, как предусматривается в пункте 21
доклада Генерального секретаря (S/2000/954),
осуществить меры по укреплению доверия и
заключить все остающиеся соглашения,
необходимые для осуществления Плана
урегулирования, и продолжить процесс
рассмотрения апелляций, и вновь подтвердил права
заявителей в надежде на то, что процесс
рассмотрения апелляций не будет превращен во
второй раунд процесса идентификации; просил
Генерального секретаря каждые 45 дней
представлять доклады о важных событиях в деле
осуществления Плана урегулирования; и просил
также Генерального секретаря представить Совету
Безопасности до истечения срока действия
нынешнего мандата всеобъемлющую оценку мер,
принятых в целях завершения процесса
рассмотрения апелляций, и кадровых потребностей,
изложенных в докладе, а также хода подготовки к
репатриации беженцев и началу переходного
периода. (Полный текст резолюции 1263 (1999)
см. в приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 2 ноября 1999 года, члены
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря
(S/1999/1098). Помощник Генерального секретаря
по операциям по поддержанию мира представил
доклад и кратко информировал о последних
событиях в Западной Сахаре, и в частности о
процессе идентификации.
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В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 9 декабря 1999 года, члены
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря
(S/1999/1219), который был представлен
заместителем Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 13 декабря 1999 года, члены
Совета получили разъяснения от помощника
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира относительно толкования
сторонами некоторых статей протокола о подаче
апелляций.

На 4080-м заседании 14 декабря 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Ситуация в отношении Западной Сахары», имея в
своем распоряжении доклад Генерального
секретаря (S/1999/1219).

Председатель привлек внимание к тексту
проекта резолюции (S/1999/1239), представленного
Российской Федерацией, Соединенным
Королевством Великобритании и Северной
Ирландии, Соединенными Штатами Америки и
Францией, и поставил его на голосование.

Решение: На 4080-м заседании 14 декабря
1999 года проект резолюции S/1999/1239 был
принят в качестве резолюции 1282 (1999)
14 голосами «за» (Аргентина, Бахрейн, Бразилия,
Габон, Гамбия, Канада, Китай, Малайзия,
Нидерланды, Российская Федерация, Словения,
Соединенное Королевство Великобритании и
Северной Ирландии, Соединенные Штаты
Америки, Франция) при одном воздержавшемся
(Намибия), причем никто не голосовал против.

В резолюции 1282 (1999) Совет Безопасности,
в частности, постановил продлить мандат
МООНРЗС до 29 февраля 2000 года для завершения
идентификации лиц, имеющих право голоса,
опубликования второго предварительного списка
имеющих право голоса лиц и начала процесса
рассмотрения апелляций в отношении племенных
групп H-41, H-61 и J-51/52; отметил озабоченность
в связи с тем, что проблемы, порожденные
нынешним числом кандидатов, которые
осуществили свое право на подачу апелляции, и
противоположными позициями сторон по вопросу о
приемлемости, оставляют, как представляется, мало
шансов на проведение референдума до 2002 года
или даже отодвигают его на более поздний срок; и
поддержал намерение Генерального секретаря дать
своему Специальному представителю указание
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продолжать консультации со сторонами по этим
вопросам в целях согласования их несовпадающих
взглядов в отношении процесса рассмотрения
апелляций, репатриации беженцев и других
важнейших аспектов плана урегулирования.
(Полный текст резолюции 1282 (1999) см. в
приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 24 февраля 2000 года, члены
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря
(S/2000/131), который был представлен
заместителем Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира.

На 4106-м заседании 29 февраля 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Ситуация в отношении Западной Сахары», имея в
своем распоряжении доклад Генерального
секретаря (S/2000/131).

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/2000/149), подготовленному в ходе
предыдущих консультаций Совета, и поставил его
на голосование.

Решение: На 4106-м заседании 29 февраля
2000 года проект резолюции (S/2000/149) был
единогласно принят в качестве резолюции 1292
(2000).

В резолюции 1292 (2000) Совет Безопасности,
в частности, постановил продлить мандат
МООНРЗС до 31 мая 2000 года; поддержал
намерение Генерального секретаря, изложенное, в
частности, в его докладе, просить его Личного
посланника проконсультироваться со сторонами и, с
учетом существующих и потенциальных
трудностей, изучить пути и средства обеспечения
скорейшего, надежного и согласованного
урегулирования спора между ними; и просил
Генерального секретаря представить до окончания
настоящего мандата оценку ситуации. (Полный
текст резолюции 1292 (2000) см в приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 13 марта 2000 года, члены
Совета заслушали краткую информацию
помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира о последних событиях,

касающихся ситуации в отношении Западной
Сахары.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 25 мая 2000 года, члены
Совета заслушали информацию помощника
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира, касающуюся ситуации в
Западной Сахаре, в том числе о частных
переговорах высокого уровня, проведенных в
Лондоне Личным посланником Генерального
секретаря с представителями Марокко и Фронта
ПОЛИСАРИО, на которых в качестве наблюдателей
присутствовали представители Алжира и
Мавритании, а также относительно хода процесса
идентификации.

На 4149-м заседании, состоявшемся 31 мая
2000 года, действуя в соответствии с
договоренностью, достигнутой в ходе предыдущих
консультаций, Совет Безопасности продолжил свое
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в
отношении Западной Сахары», имея в своем
распоряжении доклад Генерального секретаря
(S/2000/461).

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/2000/500), который был представлен
Российской Федерацией, Соединенным
Королевством Великобритании и Северной
Ирландии, Соединенными Штатами Америки и
Францией.

Совет приступил к процедуре голосования.

До проведения голосования с заявлениями
выступили представители Намибии, Нидерландов,
Ямайки и Мали, а также Председатель, который
выступал в своем качестве представителя Китая.

Решение: На 4149-м заседании 31 мая 2000 года
проект резолюции S/2000/500 был принят в
качестве резолюции 1301 (2000) 12 голосами
(Аргентина, Бангладеш, Канада, Китай, Малайзия,
Нидерланды, Российская Федерация, Соединенное
Королевство Великобритании и Северной
Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Тунис,
Украина, Франция) против одного (Намибия) при
двух воздержавшихся (Мали, Ямайка).

В своей резолюции 1301 (2000) Совет
Безопасности, в частности, постановил продлить
мандат МООНРЗС до 31 июля 2000 года в надежде
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на то, что стороны представят Личному посланнику
Генерального секретаря четкие и конкретные
предложения, которые могут быть согласованы, с
тем чтобы решить многочисленные проблемы,
связанные с осуществлением Плана
урегулирования, и изучить все пути и средства
обеспечения скорейшего, прочного и
согласованного урегулирования спора между ними
в отношении Западной Сахары, и просил
Генерального секретаря представить до окончания
нынешнего мандата оценку ситуации. (Полный
текст резолюции 1301 (2000) см. в приложении V.)

После голосования с заявлениями выступили
представители Аргентины, Малайзии и
Соединенных Штатов Америки.

C. Сообщения, полученные в период с
23 июня 1999 года по 15 июня
2000 года, и доклады Генерального
секретаря

Письмо представителя Германии от 23 июня
1999 года (S/1999/718) на имя Генерального
секретаря, препровождающее заявление страны,
председательствующей в Европейском союзе, от
21 июня 1999 года.

Доклад Генерального секретаря от 25 июня о
ситуации в отношении Западной Сахары
(S/1999/721), представленный в соответствии с
резолюцией 1238 (1999) Совета Безопасности, в
котором описываются события, связанные с
осуществлением Плана урегулирования и
соглашений, достигнутых между сторонами под
эгидой его Личного посланника после
представления доклада Генерального секретаря от
27 апреля 1999 года (S/1999/483 и Add.1).

Доклад Генерального секретаря от 12 августа о
ситуации в отношении Западной Сахары
(S/1999/875), представленный в соответствии с
резолюцией 1238 (1999) Совета Безопасности, в
котором описываются события, произошедшие
после представления его предыдущего доклада
(S/1999/721), в том числе усилия его Специального
представителя по Западной Сахаре в целях
продолжения консультаций с обеими сторонами и
заинтересованными государствами-членами для
обеспечения осуществления Плана урегулирования

и ключевых положений пакета мер, разработанного
Организацией Объединенных Наций.

Доклад Генерального секретаря от 8 сентября
о ситуации в отношении Западной Сахары
(S/1999/954), представленный в соответствии с
резолюцией 1238 (1999) Совета Безопасности, в
котором описываются события, связанные с
осуществлением Плана урегулирования,
соглашений, достигнутых между сторонами, и
пакета мер, разработанного Организацией
Объединенных Наций, после представления его
предыдущего доклада (S/1999/875), и содержится
рекомендация продлить мандат МООНРЗС до
14 декабря 1999 года.

Письмо представителя Южной Африки от
15 октября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1063), препровождающее коммюнике
встречи министров иностранных дел и глав
делегаций Движения неприсоединившихся стран,
состоявшейся в Нью-Йорке 23 сентября 1999 года.

Доклад Генерального секретаря от 28 октября
о ситуации в отношении Западной Сахары
(S/1999/1098), представленный в соответствии с
резолюцией 1263 (1999) Совета Безопасности, в
котором описываются события, произошедшие
после представления его предыдущего доклада
(S/1999/954), в том числе ход осуществления Плана
урегулирования и соглашений, достигнутых между
сторонами под эгидой его Личного посланника.

Письмо Генерального секретаря от 28 октября
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1109), информирующее его о том, что после
проведения обычных консультаций он намерен
назначить бригадного генерала Клода Бюза
(Бельгия) на должность Командующего Силами
МООНРЗС.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
1 ноября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1110), информирующее его о том, что его
письмо от 28 октября 1999 года (S/1999/1109) было
доведено до сведения членов Совета и что они
согласились с содержащимся там предложением.

Доклад Генерального секретаря от 6 декабря о
ситуации в отношении Западной Сахары
(S/1999/1219), представленный в соответствии с
резолюцией 1263 (1999) Совета Безопасности, в
котором описываются события, произошедшие
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после представления его предыдущего доклада
(S/1999/1098), и содержится рекомендация продлить
мандат МООНРЗС до 29 февраля 2000 года.

Доклад Генерального секретаря от 17 февраля
2000 года о ситуации в отношении Западной
Сахары (S/2000/131), представленный в
соответствии с резолюцией 1282 (1999) Совета
Безопасности, в котором описываются события,
произошедшие после представления его
предыдущего доклада (S/1999/1219), и содержится
рекомендация продлить мандат МООНРЗ на
трехмесячный период до 31 мая 2000 года.

Письмо представителя Марокко от 24 февраля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/148), препровождающее меморандум,
представленный Генеральному секретарю
министром иностранных дел и по делам
сотрудничества Марокко в связи с вопросом о
процессе идентификации в Западной Сахаре.

Письмо представителя Намибии от 7 марта на
имя Генерального секретаря (S/2000/197) и
приложение.

Доклад Генерального секретаря от 22 мая о
ситуации в отношении Западной Сахары
(S/2000/461), представленный в соответствии с
резолюцией 1292 (2000) Совета Безопасности, в
котором описываются события, произошедшие
после представления его предыдущего доклада
(S/2000/131), в том числе деятельность его Личного
посланника по содействию осуществлению Плана
урегулирования, и содержится рекомендация
продлить мандат МООНРЗС до 31 июля 2000 года.

Письмо представителя Намибии от 2 июня на
имя Генерального секретаря (S/2000/545),
препровождающее письмо представителя Фронта
ПОЛИСАРИО от 31 мая 2000 года членам Совета
Безопасности.

Письмо представителя Южной Африки от
6 июня на имя Генерального секретаря (S/2000/580),
препровождающее заключительный документ
тринадцатой Конференции на уровне министров
Движения неприсоединившихся стран,
состоявшейся в Картахене, Колумбия, 8�9 апреля
2000 года.
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Глава 17
Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте

A. Справочная информация за период
с 16 июня 1998 года по 15 июня 1999 года

Заявление Председателя
от 12 февраля 1999 года
(S/PRST/1999/6)

Совет Безопасности, в частности, выразил свою серьезную озабоченность
по поводу роста числа жертв среди гражданского населения в вооруженных
конфликтах; призвал все соответствующие стороны строго соблюдать свои
обязательства по международному праву, в частности свои
соответствующие обязательства согласно Гаагским конвенциям,
Женевским конвенциям 1949 года и Дополнительным протоколам к ним
1977 года и Конвенции о правах ребенка 1989 года, а также всем решениям
Совета Безопасности; просил Генерального секретаря представить Совету
к сентябрю 1999 года доклад, содержащий конкретные рекомендации
относительно того, как Совет, действуя в пределах своей сферы
ответственности, мог бы повысить уровень физической и правовой защиты
гражданских лиц в ходе вооруженных конфликтов; призвал Генерального
секретаря при подготовке своих рекомендаций провести консультации с
Межучрежденческим постоянным комитетом; и заявил о своем намерении
изучить рекомендации Генерального секретаря, исходя из своих
обязанностей по Уставу.

B. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 16 сентября 1999 года по
19 апреля 2000 года

Заседания Совета: 4046-е (16 и 17 сентября
1999 года); 4130-е (19 апреля 2000 года).
Принятые резолюции: 1265 (1999); 1296
(2000).
Заявления Председателя: нет.
Стенографические отчеты: S/PV.4046;
S/PV.4046 (Resumption 1) и Corr.2; S/PV.4046
(Resumption 2); S/PV.4130, S/PV.4130
(Resumption 1).
Консультации полного состава: 16 сентября;
2 ноября 1999 года.

На 4046-м заседании 16 и 17 сентября
1999 года в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе его предыдущих консультаций,
Совет Безопасности продолжил рассмотрение
пункта, озаглавленного «Защита гражданских лиц в
вооруженном конфликте», имея в своем
распоряжении доклад Генерального секретаря
(S/1999/957).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Ботсваны, бывшей югославской
Республики Македонии, Египта, Израиля, Индии,
Ирака, Монголии, Норвегии, Республики Корея,
Руанды, Словакии, Туниса, Украины, Филиппин,
Финляндии, Южной Африки и Японии, по их
просьбе, принять участие в обсуждении без права
голоса согласно соответствующим положениям
Устава и правилу 37 временных правил процедуры
Совета.

Председатель привлек внимание к письму
Постоянного наблюдателя от Палестины от 10
сентября 1999 года (S/1999/980) с просьбой
пригласить принять участие в заседании в
соответствии с ранее принятой практикой Совета. В
соответствии с временными правилами процедуры
Совета и ранее принятой в этом отношении
практикой Председатель с согласия Совета
пригласил Постоянного наблюдателя от Палестины
принять участие в обсуждении.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе предыдущих консультаций Совета,
Председатель пригласил Постоянного наблюдателя
от Швейцарии при Организации Объединенных
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Наций принять участие в обсуждении без права
голоса.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе предыдущих консультаций Совета,
Председатель пригласил главу делегации
Международного комитета Красного Креста
(МККК) при Организации Объединенных Наций
Сильви Жюно, руководствуясь правилом 39 своих
временных правил процедуры.

Генеральный секретарь сделал заявление.

В соответствии с просьбой Генерального
секретаря с заявлением выступила Верховный
комиссар Организации Объединенных Наций по
правам человека Мэри Робинсон.

С заявлениями выступили представители
Канады, Словении, Бразилии, Соединенных Штатов
Америки и Намибии, заместитель министра по
гуманитарным вопросам Аргентины и
представители Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии, Франции,
Малайзии, Гамбии, Китая, Российской Федерации,
Бахрейна и Габона.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/981), который был подготовлен в
ходе предыдущих консультаций Совета.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания 17 сентября
1999 года Председатель с согласия Совета
пригласил представителя Пакистана, по его
просьбе, принять участие в обсуждении без права
голоса согласно соответствующим положениям
Устава и правилу 37 временных правил процедуры
Совета.

С заявлениями выступили представители
Южной Африки и Японии.

В соответствии с решением, принятым ранее
на этом заседании, Совет заслушал заявление
Постоянного наблюдателя от Швейцарии при
Организации Объединенных Наций.

С заявлениями также выступили
представители Финляндии (от имени государств �
членов Европейского союза и Болгарии, Венгрии,
Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии,
Словакии, Чешской Республики, Эстонии, а также

Исландии и Лихтенштейна, которые
присоединились к этому заявлению) и Монголии.

Затем Совет заслушал выступление
Постоянного наблюдателя от Палестины при
Организации Объединенных Наций.

С заявлениями также выступили
представители Норвегии, бывшей югославской
Республики Македонии, Республики Корея,
Украины, Египта, Словакии, Руанды и Индии.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания Совет
заслушал выступление представителей Ботсваны,
Израиля и Пакистана.

В соответствии с решением, принятым ранее в
ходе заседания, Совет заслушал выступление главы
делегации МККК при Организации Объединенных
Наций, руководствуясь правилом 39 временных
правил процедуры Совета.

С заявлением выступил представитель Ирака.

Председатель выступил с заявлением в
качестве представителя Нидерландов.

Во исполнение просьбы Генерального
секретаря с заявлением выступил заместитель
Генерального секретаря по гуманитарным вопросам
и Координатор чрезвычайной помощи Сержиу
Виейру ди Меллу.

Затем Совет провел голосование по проекту
резолюции S/1999/981.

Решение: На 4046-м заседании 17 сентября
1999 года проект резолюции S/1999/981 был
единогласно принят в качестве резолюции 1265
(1999).

В резолюции 1265 (1999) Совет Безопасности,
в частности, решительно осудил преднамеренные
действия против гражданских лиц в ситуациях
вооруженного конфликта, а также нападения на
объекты, охраняемые международным правом, и
призвал все стороны положить конец подобной
практике; подчеркнул важность предотвращения
конфликтов, которые могут поставить под угрозу
международный мир и безопасность, и указал на
важность осуществления надлежащих
превентивных мер по разрешению конфликтов,
включая использование механизмов урегулирования
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споров Организации Объединенных Наций и других
механизмов и превентивное развертывание военных
и гражданских миссий, согласно соответствующим
положениям Устава, резолюциям Совета и
соответствующим международным документам;
призвал государства, которые еще не сделали этого,
рассмотреть вопрос о том, чтобы ратифицировать
основные документы в области международного
гуманитарного права, прав человека и беженского
права и принять надлежащие законодательные,
судебные и административные меры по
осуществлению этих документов у себя в стране,
опираясь, когда это целесообразно, на техническую
помощь соответствующих международных
организаций, включая МККК и органы
Организации Объединенных Наций; выразил свою
готовность рассмотреть вопрос о том, как в
мандатах миротворческих операций могли бы
лучше учитываться негативные последствия
вооруженного конфликта для гражданских лиц;
выразил свою поддержку включению, когда это
уместно, в мирные соглашения и в мандаты миссий
Организации Объединенных Наций по
поддержанию мира конкретных и адекватных мер
по разоружению, демобилизации и реинтеграции
бывших комбатантов с уделением особого внимания
демобилизации и реинтеграции детей-солдат, а
также четких и подробных договоренностей об
уничтожении излишнего оружия и боеприпасов и в
этой связи сослался на заявление своего
Председателя от 8 июля 1999 года; отметил
важность включения в мандаты операций по
установлению мира, поддержанию мира и
миростроительству специальных положений о
защите и помощи для групп, требующих особого
внимания, включая женщин и детей; выразил свою
готовность в сотрудничестве с региональными
организациями рассмотреть вопрос о том, как эти
органы могли бы еще больше усилить защиту
гражданских лиц в вооруженном конфликте; и
постановил незамедлительно создать
соответствующий механизм для дальнейшего
обзора рекомендаций, содержащихся в докладе
Генерального секретаря, и рассмотреть надлежащие
меры к апрелю 2000 года в соответствии со своей
ответственностью согласно Уставу. (Полный текст
резолюции 1265 (1999) см. в приложении V.)

На 4130-м заседании 19 апреля 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности

продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Защита гражданских лиц в вооруженном
конфликте», имея в своем распоряжении доклад
Генерального секретаря (S/1999/957).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Австралии, Австрии,
Азербайджана, Бахрейна, Египта, Израиля,
Индонезии, Колумбии, Новой Зеландии, Пакистана,
Португалии, Республики Корея, Сингапура, Судана
и Японии, по их просьбе, принять участие в
обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе предыдущих консультаций Совета,
Председатель с согласия Совета пригласил
Джейкоба Келленберга, Председателя
Международного комитета Красного Креста,
руководствуясь правилом 39 своих временных
правил процедуры.

Председатель с согласия Совета пригласил
Постоянного наблюдателя от Швейцарии при
Организации Объединенных Наций принять
участие в обсуждении без права голоса.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/2000/335), который был подготовлен в
ходе предыдущих консультаций Совета.

С заявлением выступил Генеральный
секретарь.

Совет заслушал заявление Председателя
МККК.

С заявлениями выступили представители
Нидерландов, Соединенных Штатов Америки,
Франции, Российской Федерации, Малайзии, Китай,
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Туниса, Намибии, Аргентины,
Ямайки, Украины, Бангладеш и Мали, а также
Председатель, выступивший в своем качестве
министра иностранных дел Канады.

Заседание был прервано.

После возобновления заседания с заявлениями
выступили представители Португалии (от имени
государств � членов Европейского союза и
Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты,
Польши, Румынии, Словакии, Словении, Чешской
Республики и Эстонии, а также представители
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Исландии, Лихтенштейна и Норвегии, которые
присоединились к этому заявлению), Израиля и
Республики Корея.

Затем Совет заслушал заявления федерального
министра иностранных дел Австрии, выступившей
в ее качестве действующего Председателя
Организации по безопасности и сотрудничеству в
Европе, и представителей Сингапура, Японии и
Египта.

В соответствии с решением, принятым ранее
на заседании, Совет заслушал заявление
Постоянного наблюдателя от Швейцарии при
Организации Объединенных Наций.

Совет также заслушал заявления
представителей Бахрейна, Азербайджана
(выступившего также от имени Грузии, Украины,
Узбекистана и Республики Молдова), Австралии,
Колумбии, Новой Зеландии и Индонезии.

Затем Совет провел голосование по проекту
резолюции S/2000/335.

Решение: На 4130-м заседании 19 апреля 2000 года
проект резолюции S/2000/335 был принят
единогласно в качестве резолюции 1296 (2000).

В резолюции 1296 (2000) Совет Безопасности,
в частности, вновь заявил о своем решительном
осуждении преднамеренных действий против
гражданских лиц или других находящихся под
защитой лиц в ситуациях вооруженного конфликта
и призвал все стороны положить конец такой
практике; отметил, что подавляющее большинство
среди вынужденных переселенцев и других
уязвимых групп в ситуациях вооруженного
конфликта составляют гражданские лица и что они,
как таковые, имеют право на защиту,
предоставляемую гражданским лицам согласно
существующему международному гуманитарному
праву; отметил, что преднамеренные действия
против гражданских лиц или других находящихся
под защитой лиц и совершение систематических,
вопиющих и широкомасштабных нарушений норм
международного гуманитарного права и стандартов
в области прав человека в ситуациях вооруженного
конфликта могут представлять угрозу
международному миру и безопасности, и в этой
связи вновь заявил о своей готовности
рассматривать такие ситуации и, в случае
необходимости, принимать надлежащие меры;

выразил свое намерение сотрудничать, по мере
необходимости, с представителями
соответствующих региональных и субрегиональных
организаций в целях дальнейшего улучшения
возможностей для урегулирования вооруженных
конфликтов и защиты гражданских лиц в таких
конфликтах; заявил о своем намерении
обеспечивать, когда это целесообразно и возможно,
предоставление миротворческим миссиям
соответствующих мандатов и адекватных ресурсов
для защиты гражданских лиц, которым
непосредственно угрожает физическая опасность, в
том числе посредством укрепления способности
Организации Объединенных Наций планировать и
незамедлительно развертывать миротворческий
персонал, гражданскую полицию, персонал
гражданской администрации и гуманитарный
персонал, используя, по мере необходимости,
резервные соглашения; заявил о своей готовности
рассмотреть вопрос о целесообразности и
возможности создания временных зон безопасности
и безопасных коридоров для защиты гражданских
лиц и предоставления помощи в ситуациях,
характеризующихся угрозой геноцида,
преступлений против человечности и военных
преступлений против гражданского населения;
просил Генерального секретаря продолжать
включать в свои письменные доклады Совету по
вопросам, находящимся на его рассмотрении, когда
это целесообразно, замечания, касающиеся защиты
гражданских лиц в вооруженном конфликте; просил
Генерального секретаря представить к 30 марта
2001 года его следующий доклад о защите
гражданских лиц в вооруженном конфликте, имея в
виду запрашивать такие дополнительные доклады в
будущем, просил далее Генерального секретаря
включить в этот доклад любые дополнительные
рекомендации о том, как Совет и другие органы
Организации Объединенных Наций, действуя в
рамках своей сферы ответственности, могли бы еще
больше улучшить защиту гражданских лиц в
ситуациях вооруженного конфликта, и
рекомендовал Генеральному секретарю при
подготовке этих докладов консультироваться с
Межучрежденчеким постоянным комитетом.
(Полный текст резолюции 1296 (2000) см. в
приложении V.)

C. Сообщения, полученные в период с
8 сентября 1999 года по 15 июня
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2000 года, и доклад Генерального
секретаря

Доклад Генерального секретаря от 8 сентября
1999 года по вопросу о защите гражданских лиц в
вооруженном конфликте, представленный в
соответствии с заявлением Председателя от
12 февраля 1999 года (S/PRST/1999/6), содержащим
рекомендации относительно того, как Совет
Безопасности мог бы повысить уровень физической
и правовой защиты гражданских лиц в ходе
вооруженных конфликтов (S/1999/957).

Письмо наблюдателя от Палестины от 10
сентября на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/980).

Записка Председателя Совета Безопасности от
11 ноября, касающаяся создания на период в шесть
месяцев в соответствии с резолюцией 1265 (1999)
под председательством делегации Канады
неофициальной рабочей группы Совета на уровне
экспертов, состоящей из 15 его членов, для
дальнейшего рассмотрения рекомендаций,
содержащихся в докладе Генерального секретаря
(S/1999/957), и рассмотрения надлежащих мер до
апреля 2000 года в соответствии с его
обязанностями по Уставу (S/1999/1160).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
14 февраля 2000 года на имя Председателя
Генеральной Ассамблеи (S/2000/119).

Письмо Председателя Генеральной Ассамблеи
на имя Председателя Совета Безопасности от
7 апреля (S/2000/298), препровождающее письмо
Председателя Специального комитета по операциям
по поддержанию мира от 1 апреля 2000 года.
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Глава 18
Положение в Африке

A. Справочная информация за период
с 16 июня 1998 года по 15 июня 1999 года

Резолюция 1196 (1998)
от 16 сентября
1998 года

Совет Безопасности, в частности, подтвердил обязанность всех
государств-членов осуществлять решения Совета в отношении эмбарго на
поставки оружия; призвал каждое государство-член, если это уместно, в
качестве одного из средств выполнения обязанностей, о которых
говорится выше, рассмотреть вопрос о принятии законов или других
правовых мер, квалифицирующих нарушение вводимых Советом эмбарго
на поставки оружия уголовным преступлением; просил комитеты Совета
Безопасности, учрежденные резолюциями, которыми вводятся эмбарго на
поставку оружия в Африке, включать в свои ежегодные доклады раздел,
посвященный вопросам существа, касающийся осуществления эмбарго на
поставки оружия и возможных доводимых до сведения Комитета
действий, идущих вразрез с принимаемыми мерами, который содержал бы
соответствующие рекомендации относительно повышения эффективности
эмбарго на поставки оружия; призвал председателей этих комитетов
принимать меры, направленные на установление каналов связи с
региональными и субрегиональными организациями и органами, в том
числе в Африке с Механизмом Организации африканского единства (ОАЕ)
по предупреждению, регулированию и разрешению конфликтов,
Экономическим сообществом западноафриканских государств,
Постоянным консультативным комитетом Организации Объединенных
Наций по вопросам безопасности в Центральной Африке, Сообществом по
вопросам развития стран юга Африки и Межправительственным органом
по вопросам развития, а также с другими источниками информации,
включая государства-члены, уже упомянутыми в руководящих принципах
комитетов, в целях повышения качества контроля за соблюдением эмбарго
на поставки оружия посредством более широкого и регулярного обмена
информацией с надлежащими сторонами в соответствующем регионе; и
просил упомянутые выше комитеты предавать соответствующую
информацию гласности через надлежащие средства информации, в том
числе посредством более эффективного использования информационной
технологии.

Заявление Председателя
(S/PRST/1998/28) от
16 сентября 1998 года

Совет Безопасности, в частности, приветствовал доклад Генерального
секретаря о причинах конфликтов и содействии обеспечению прочного
мира и устойчивого развития в Африке (S/1998/318); согласился с
Генеральным секретарем в том, что доверие Африки к Организации
Объединенных Наций в значительной степени зависит от готовности
международного сообщества действовать и находить новые средства
достижения целей мира и безопасности на африканском континенте;
заявил о своей приверженности реализации этой ответственности по
отношению к Африке и подтвердил, что укрепление потенциала Африки
для участия во всех аспектах операций по поддержанию мира, включая их
военные, полицейские, гуманитарные и другие гражданские компоненты,
является задачей первостепенной важности; призвал к расширению
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двустороннего и многостороннего сотрудничества в области поддержания
мира, особенно создания потенциала, между государствами-членами,
Организацией Объединенных Наций и ОАЕ, а также субрегиональными
организациями в Африке; призвал все государства и соответствующие
организации работать совместно с африканскими государствами, в
частности на основе африканских инициатив и предложений; поддержал
усилия Организации Объединенных Наций, региональных и
субрегиональных организаций, а также государств-членов в области
подготовки персонала для операций по поддержанию мира; приветствовал
готовность Организации Объединенных Наций выполнять функцию
информационно-справочного центра по имеющимся инициативам в
области подготовки персонала; особо приветствовал намерение
Генерального секретаря создать базу данных Организации Объединенных
Наций по вопросам подготовки персонала; с целью укрепления
потенциала Африки в области поддержания мира просил Генерального
секретаря придерживаться этих планов и включить в базу данных
информацию о потребностях африканских стран в этой области, о
возможном вкладе стран африканского и других регионов в дело
содействия достижению этой цели и об имеющихся опытных
специалистах по вопросам подготовки персонала; призвал государства-
члены и региональные и субрегиональные организации предоставить
информацию для этой базы данных; призвал Генерального секретаря
рассмотреть возможные дальнейшие пути использования и расширения
баз данных Организации Объединенных Наций, например в условиях
гуманитарных кризисов; приветствовал также предложение Генерального
секретаря создать неофициальную рабочую группу в составе африканских
и неафриканских государств, непосредственно участвующих или
заинтересованных в оказании помощи в деле подготовки персонала;
просил Генерального секретаря изучить пути совершенствования
имеющегося материально-технического обеспечения усилий по
поддержанию мира в Африке; особо указал на необходимость полностью
информировать его о мероприятиях по поддержанию мира,
осуществляемых или планируемых региональными или субрегиональными
организациями; и подчеркнул, что совершенствование потока информации
и проведение регулярных брифингов между членами Совета,
африканскими региональными и субрегиональными организациями,
участвующими в операциях по поддержанию мира, и предоставляющими
войска странами и другими участвующими государствами-членами
должны сыграть важную роль в содействии укреплению потенциала
Африки в области поддержания мира.

Резолюция 1197 (1998)
от 18 сентября
1998 года

Совет Безопасности, в частности, настоятельно призвал Генерального
секретаря через Целевой фонд Организации Объединенных Наций для
повышения готовности к деятельности по предотвращению конфликтов и
поддержанию мира в Африке оказать содействие в создании в рамках ОАЕ
системы раннего предупреждения на основе модели, в настоящее время
используемой Организацией Объединенных Наций, и способствовать
введению в действие и укреплению центра ОАЕ по урегулированию
конфликтов и его оперативной комнаты; предложил Генеральному
секретарю оказывать содействие ОАЕ и субрегиональным организациям в
Африке в создании группы оценки материально-технического обеспечения
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путем предоставления информации о создании, составе, методах работы и
функционирования групп оценки материально-технического обеспечения
Организации Объединенных Наций; предложил также Генеральному
секретарю оказывать содействие ОАЕ и субрегиональным организациям,
по мере необходимости, в определении материально-технических и
финансовых потребностей региональных или субрегиональных
миротворческих операций, санкционированных Советом; приветствовал
создание в ОАЕ отделения связи Организации Объединенных Наций по
превентивным действиям; настоятельно призвал Генерального секретаря
рассмотреть пути повышения эффективности деятельности этого
отделения, а также возможность назначения сотрудников по связям в
миротворческие операции ОАЕ и субрегиональных организаций Африки,
санкционированные Советом; приветствовал тот факт, что и Организация
Объединенных Наций, и ОАЕ согласились укреплять и расширять свое
сотрудничество в целях реализации мер по предотвращению и разрешению
конфликтов в Африке; и предложил Генеральному секретарю принять меры
в целях улучшения потока информации через структурные механизмы
между Организацией Объединенных Наций и ОАЕ и между Организацией
Объединенных Наций и субрегиональными организациями в Африке;
разработать в сотрудничестве с ОАЕ и субрегиональными организациями в
Африке общие показатели для раннего предупреждения и обмениваться,
соответствующим образом, информацией в целях раннего предупреждения
на низовом уровне между самими представителями на местах, а также
своими штаб-квартирами; организовать в определенных случаях и в
сотрудничестве с ОАЕ и субрегиональными организациями в Африке
рабочие поездки сотрудников между Организацией Объединенных Наций и
ОАЕ и между Организацией Объединенных Наций и субрегиональными
организациями в Африке; проводить в сотрудничестве с ОАЕ и
субрегиональными организациями в Африке совместные совещания
экспертов по определенным конкретным вопросам в области раннего
предупреждения и предотвращения, включая совместный анализ
потенциальных и существующих конфликтов с целью координации
инициатив и действий.

Заявление Председателя
(S/PRST/1998/29) от
24 сентября 1998 года

Совет Безопасности, в частности, отметил позитивные события,
происшедшие в Африке за прошедший период; приветствовал прогресс,
достигнутый африканскими странами в деле содействия демократизации,
экономической реформе, защите прав человека и устойчивому развитию;
высоко оценил усилия африканских государств и региональных и
субрегиональных организаций, в частности ОАЕ, по урегулированию
конфликтов мирными средствами; приветствовал прогресс, достигнутый в
Сьерра-Леоне и Центральноафриканской Республике и в мирном процессе
в Бурунди; и призвал укрепить партнерские отношения между
Организацией Объединенных Наций и африканскими региональными и
субрегиональными организациями в целях поддержки этих усилий.

Резолюция 1208 (1998)
от 19 ноября 1998 года

Совет Безопасности, в частности, заявил о своей поддержке включения в
резервные соглашения Организации Объединенных Наций воинских и
полицейских подразделений и персонала, подготовленного для
гуманитарных операций, а также соответствующего имущества, которыми
соответствующие органы и организации системы Организации
Объединенных Наций могли бы воспользоваться при консультировании,
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осуществлении руководства, обучении и оказании технической или иной
помощи в связи с поддержанием безопасности и сохранением гражданского
и гуманитарного характера лагерей и поселений беженцев в координации, в
случае необходимости, с африканскими организациями, принимающими
беженцев; просил Генерального секретаря рассмотреть вопрос о создании в
рамках Целевого фонда Организации Объединенных Наций по повышению
готовности к деятельности по предотвращению конфликтов и
поддержанию мира в Африке новой категории в дополнение к
существующим источникам финансирования для поддержки, по мере
необходимости, деятельности по консультированию, осуществлению
руководства, обучению и оказанию технической или иной помощи в связи с
поддержанием безопасности и сохранением гражданского и гуманитарного
характера лагерей и поселений беженцев, включая мероприятия,
упомянутые выше; настоятельно призвал государства-члены вносить
взносы в этот фонд; просил Генерального секретаря продолжать свои
консультации с государствами-членами, региональными и
субрегиональными организациями и другими соответствующими
международными органами и организациями и информировать Совет о
событиях в Африке, которые связаны с безопасностью и сохранением
гражданского и гуманитарного характера лагерей и поселений беженцев и
которые влияют на поддержание международного мира и безопасности в
регионе, и рекомендовать, в случае необходимости, соответствующие
конкретные меры, такие, как меры, о которых говорится в пункте 7
резолюции; и выразил свою готовность рассмотреть упомянутые выше
рекомендации в соответствии со своими обязанностями по Уставу.

Резолюция 1209 (1998)
от 19 ноября 1998 года

Совет Безопасности, в частности, выразил свою глубокую обеспокоенность
по поводу дестабилизирующего воздействия незаконных потоков оружия, в
частности стрелкового оружия, в Африку и в ее пределах и по поводу его
чрезмерного накопления и распространения, что угрожает национальной,
региональной и международной безопасности и имеет серьезные
последствия для развития и для гуманитарной ситуации на континенте;
призвал африканские государства участвовать в Регистре обычных
вооружений Организации Объединенных Наций; призвал также создать
соответствующие региональные или субрегиональные регистры обычных
вооружений на основе соглашения, достигнутого соответствующими
африканскими государствами; призвал далее государства-члены изучить
другие соответствующие пути повышения транспарентности в области
поставок оружия в Африку и в ее пределах; приветствовал намерение
Генерального секретаря уделять большое внимание роли Организации
Объединенных Наций в деле содействия более глубокому пониманию
проблемы прямых и косвенных последствий незаконных потоков оружия;
подчеркнул важность привлечения как можно более широкого внимания
общественности к негативным последствиям незаконных потоков оружия в
Африку и в ее пределах; призвал Генерального секретаря поощрять
сотрудничество между государствами-членами, Организацией
Объединенных Наций, региональными и субрегиональными организациями
и другими соответствующими организациями в деле сбора, изучения и
взаимной передачи информации о борьбе с незаконными потоками оружия,
особенно стрелкового оружия, и предоставления, соответствующим
образом, информации о характере и общих масштабах международной
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незаконной торговли оружием с Африкой и в ее пределах; признал важный
вклад программ добровольного сбора, удаления и уничтожения оружия в
конкретных постконфликтных ситуациях в Африке; и выразил свое
намерение рассмотреть вопрос о включении, соответствующим образом,
средств содействия успешному осуществлению таких программ в мандаты
будущих миротворческих операций, санкционируемых им в Африке, на
основе рекомендаций Генерального секретаря.

Заявление Председателя
(S/PRST/1998/35) от
30 ноября 1998 года

Совет Безопасности, в частности, вновь подтверждая свою главную
ответственность по Уставу за поддержание международного мира и
безопасности, в то же время подчеркнул все более важную роль
региональных соглашений органов, а также коалиций государств-членов в
деятельности в этой области; вновь подтвердил, что вся такая
деятельность, предпринимаемая в рамках региональных соглашений или
региональными органами, включая принудительные меры, должна
осуществляться в соответствии со статьями 52, 53 и 54 Главы VIII Устава;
подчеркнул важное значение того, чтобы вся такая деятельность
осуществлялась в соответствии с принципами суверенитета, политической
независимости и территориальной целостности всех государств, а также
принципами проведения миротворческих операций Организации
Объединенных Наций, изложенными в заявлении его Председателя от
28 мая 1993 года (S/25859); признал, что санкционирование Советом
действий региональных или субрегиональных организаций, либо
государств-членов или коалиций государств может быть одним из
эффективных способов реагирования на конфликтные ситуации; и
настоятельно призвал государства-члены и региональные и
субрегиональные организации обеспечивать регулярное и полное
информирование Совета об их деятельности по поддержанию мира и
безопасности.

B. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 27 июля 1999 года по
31 января 2000 года

Заседания Совета: 4047-е (21 сентября
1999 года); 4049-е (29 и 30 сентября
1999 года); 4081-е (15 декабря 1999 года);
4087-е (10 января 2000 года); 4096-е (31 января
2000 года).
Принятые резолюции: нет.
Заявления Председателя: нет.
Стенографические отчеты: S/PV.4047 и
Corr.1; S/PV.4049; S/PV.4049 (Resumption 1);
S/PV.4049 (Resumption 2); S/PV.4049
(Resumption 3) и Corr.1; S/PV.4081; S/PV.4081
(Resumption 1) и Corr.1; S/PV.4087; S/PV.4087
(Resumption 1); S/PV.4096.
Консультации полного состава: 27 июля; 2 и
28 сентября; 7, 8 и 14 декабря 1999 года; 11 и
12 января 2000 года; 28 февраля 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности, состоявшихся
27 июля 1999 года, члены Совета заслушали
краткую информацию Генерального секретаря о
своей поездке в Западную Африку и о сессии
Ассамблеи глав государств и правительств ОАЕ в
Алжире и его встречах с лидерами африканских
стран.

На 4047-м заседании 21 сентября 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Положение в Африке».

Совет заслушал краткую информацию
президента Республики Замбии Фредерика
Дж. Т. Чилубы.

С заявлениями выступили министр
иностранных дел Бахрейна, представители Канады,
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Франции, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии и Китая,
министр иностранных дел и по делам
Франкоязычного сообщества Габона, представители
Аргентины, Соединенных Штатов Америки,
Гамбии, Малайзии, Словении и Бразилии и
Председатель, выступивший в качестве
представителя Нидерландов.

Президент Замбии дал разъяснения в ответ на
замечания и вопросы членов Совета.

На 4049-м заседании 29 и 30 сентября
1999 года в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе его предыдущих консультаций,
Совет Безопасности продолжил рассмотрение
пункта, озаглавленного «Положение в Африке»,
имея в своем распоряжении доклад Генерального
секретаря (S/1999/1008) о ходе осуществления
рекомендаций, содержащихся в его докладе о
причинах конфликта и содействии установлению
прочного мира и устойчивому развитию в Африке.

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Австралии, Алжира, Бельгии,
Демократической Республики Конго, Джибути,
Египта, Замбии, Индии, Индонезии, Йемена, Кубы,
Ливийской Арабской Джамахирии, Малави,
Марокко, Мозамбика, Норвегии, Объединенной
Республики Танзании, Объединенных Арабских
Эмиратов, Португалии, Республики Корея, Руанды,
Свазиленда, Сенегала, Словакии, Судана, Того,
Украины, Уругвая, Филиппин, Финляндии, Южной
Африки и Японии, по их просьбе, принять участие
в обсуждении без права голоса, согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе предыдущих консультаций Совета,
Председатель пригласил Генерального секретаря
ОАЕ Салима Ахмеда Салима.

Генеральный секретарь выступил с
заявлением.

Генеральный секретарь ОАЕ выступил с
заявлением.

Представитель Алжира сделал заявление,
выступая в качестве действующего председателя
ОАЕ.

С заявлениями выступили представитель
Соединенных Штатов Америки, министр
иностранных дел Канады, представитель
Аргентины, министр иностранных дел и по делам
Франкоязычного сообщества Габона, представитель
Российской Федерации и государственный министр
иностранных дел и по делам Содружества
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания Председатель
с согласия Совета пригласил представителей Ганы,
Коморских Островов, Нигерии, Пакистана и
Уганды, по их просьбе, принять участие в
обсуждении без права голоса, согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

С заявлениями выступили представители
Намибии, Словении, Бахрейна, Малайзии и
Бразилии, государственный министр иностранных
дел Гамбии, представители Франции и Китая, а
также Председатель, выступивший в качестве
премьер-министра и министра общих дел
Нидерландов.

С заявлениями также выступили министр
иностранных дел Украины, заместитель премьер-
министра и министр иностранных дел Йемена,
министр иностранных дел Австралии, министр
иностранных дел и международного сотрудничества
Малави и министр развития и по правам человека
Норвегии.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания 30 сентября
1999 года Председатель с согласия Совета
пригласил представителя Ямайки, по его просьбе,
принять участие в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

С заявлениями выступили министр
иностранных дел Филиппин, министр иностранных
дел и сотрудничества Руанды, министр
иностранных дел и международного сотрудничества
Объединенной Республики Танзании, министр
иностранных дел и сотрудничества Того,
государственный министр иностранных дел Индии,
министр иностранных дел Словакии, министр
иностранных дел Судана, министр иностранных дел
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Сенегала, министр иностранных дел и
сотрудничества Мозамбика и министр иностранных
дел Ганы, а также представители Ливийской
Арабской Джамахирии и Южной Африки.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания с заявлениями
выступили представитель Финляндии (от имени
государств � членов Европейского союза и
Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты,
Польши, Румынии, Словакии, Чешской Республики
и Эстонии, а также Исландии, которая
присоединилась к заявлению), заместитель
премьер-министра и министр иностранных дел и
внешней торговли Ямайки, представители Египта,
Португалии, Индонезии, Республики Корея,
Бельгии, Японии, Демократической Республики
Конго, Марокко и Объединенных Арабских
Эмиратов, министр иностранных дел и
сотрудничества Коморских Островов и
представители Кубы, Свазиленда, Уругвая, Замбии,
Уганды, Пакистана и Нигерии.

С заявлениями выступили представители
Канады и Соединенных Штатов Америки.

На 4081-м заседании 15 декабря 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Положение в Африке».

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Алжира, Багамских Островов,
Бангладеш, Бельгии, Бурунди, Ганы, Германии,
Демократической Республики Конго, Египта,
Зимбабве, Индии, Индонезии, Ирландии, Испании,
Италии, Камеруна, Кении, Колумбии, Ливийской
Арабской Джамахирии, Мозамбика, Нигерии,
Новой Зеландии, Норвегии, Объединенной
Республики Танзании, Португалии, Республики
Корея, Руанды, Сьерра-Леоне, Уганды, Украины,
Финляндии, Южной Африки и Японии, по их
просьбе, принять участие в обсуждении без права
голоса согласно соответствующим положениям
Устава и правилу 37 временных правил процедуры
Совета.

Председатель выступил со вступительным
заявлением.

Генеральный секретарь выступил с
заявлением.

С заявлениями выступили Председатель в
качестве государственного министра иностранных
дел и по делам Содружества Соединенного
Королевства Великобритании и Северной Ирландии
и представители Китая, Соединенных Штатов
Америки, Канады, Франции, Аргентины,
Нидерландов, Малайзии, Бахрейна, Габона, Гамбии,
Российской Федерации, Бразилии, Намибии и
Словении.

Затем с заявлениями выступили представители
Алжира, Камеруна, Южной Африки, Финляндии (от
имени государств � членов Европейского союза и
Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты,
Польши, Румынии, Словакии, Чешской Республики,
Эстонии, а также Исландии и Лихтенштейна,
которые присоединились к заявлению), Ливийской
Арабской Джамахирии и Республики Корея.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания Председатель
с согласия Совета пригласил представителей
Швеции и Замбии, по их просьбе, принять участие в
обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

С заявлениями выступили представители
Нигерии, Японии, Украины, Руанды, Египта,
Мозамбика, Демократической Республики Конго,
Бангладеш, Индии, Новой Зеландии, Багамских
Островов, Кении, Колумбии, Сьерра-Леоне, Уганды,
Объединенной Республики Танзании, Ганы,
Зимбабве, Бурунди, Замбии, Норвегии и Индонезии.

Затем с заявлениями выступили представители
Швеции, Ирландии, Бельгии, Португалии, Италии и
Испании.

Председатель выступил с заключительным
заявлением.

На 4087-м заседании 10 января 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Положение в Африке», уделив основное внимание
вопросу о последствиях СПИДа для мира и
безопасности.

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Австралии, Алжира, Болгарии,
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Бразилии, Демократической Республики Конго,
Джибути, Замбии, Зимбабве, Индонезии, Италии,
Кабо-Верде, Кипра, Кубы, Ливийской Арабской
Джамахирии, Монголии, Нигерии, Новой Зеландии,
Норвегии, Португалии, Республики Корея,
Сенегала, Уганды, Хорватии, Эфиопии, Южной
Африки и Японии, по их просьбе, принять участие
в обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе предыдущих консультаций Совета,
Председатель с согласия Совета пригласил
Президента Всемирного банка Джеймса
Д. Вулфенсона, Администратора Программы
развития Организации Объединенных Наций
(ПРООН) Марка Маллока Брауна и Директора-
исполнителя Объединенной программы
Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИД
(ЮНАИДС) Петера Пиота в соответствии с
правилом 39 временных правил процедуры Совета.

Председатель сделал заявление.

Затем Совет заслушал заявление Генерального
секретаря.

Председатель сделал заявление, выступая в
своем качестве вице-президента Соединенных
Штатов Америки.

Совет заслушал заявление Президента
Всемирного банка.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания Совет
заслушал заявления Администратора ПРООН и
Директора-исполнителя ЮНАИДС.

Затем с заявлениями выступили министр
здравоохранения и социального обеспечения
Намибии и представители Бангладеш и Франции.

Затем Совет заслушал заявления министра
здравоохранения Уганды и министра
здравоохранения и социальной защиты детей
Зимбабве.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания с заявлениями
выступили представители Нидерландов,
Аргентины, Канады, Малайзии и Соединенного

Королевства Великобритании и Северной
Ирландии.

Директор-исполнитель ЮНАИДС выступил с
дополнительным заявлением.

Затем с заявлениями выступили представители
Туниса, Украины, Мали и Ямайки.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
предыдущих консультаций Совета, Председатель с
согласия Совета пригласил заместителя министра
здравоохранения и социальных служб и главного
врача государственной службы здравоохранения
Соединенных Штатов Америки Давида Сэтчера в
соответствии с правилом 39 временных правил
процедуры Совета.

Затем с заявлениями выступили представители
Алжира (от имени ОАЕ), Португалии (от имени
государств � членов Европейского союза,
Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты,
Польши, Румынии, Словакии, Словении, Турции,
Чешской Республики и Эстонии, которые
присоединились к заявлениям), Кабо-Верде (от
имени Группы африканских государств), Норвегии,
Южной Африки и Японии.

С заявлением выступил заместитель министра
здравоохранения и социальных служб и главный
врач государственной службы здравоохранения
Соединенных Штатов Америки.

Затем с заявлениями выступили представители
Бразилии, Республики Корея, Ливийской Арабской
Джамахирии, Джибути и Монголии.

С дополнительным заявлением выступил
министр здравоохранения и социального
обеспечения Намибии.

С заявлением выступил представитель
Индонезии.

С дополнительным заявлением выступил
Директор-исполнитель ЮНАИДС.

Затем с заявлениями выступили представители
Кубы, Италии, Новой Зеландии (от имени также
следующих членов Южнотихоокеанского форума:
Австралии, Вануату, Маршалловых Островов,
Папуа-Новой Гвинеи, Соломоновых Островов,
Тонга, Федеративных Штатов Микронезии и
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Фиджи), Замбии, Кипра, Нигерии, Австралии,
Эфиопии, Демократической Республики Конго и
Сенегала.

С заключительным заявлением выступил
Председатель.

На 4096-м заседании 31 января 2000 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Положение в Африке».

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Алжира и Южной Африки, по их
просьбе, принять участие в обсуждении без права
голоса согласно соответствующим положениям
Устава и правилу 37 временных правил процедуры
Совета.

С заявлением выступил заместитель
Генерального секретаря.

Затем Совет заслушал заявление президента
Замбии Фредерика Дж.Т. Чилубы.

С заявлениями также выступили министры
иностранных дел Намибии и Южной Африки.

С заявлением выступил представитель
Алжира.

Затем с заявлениями выступили представители
Китая, Франции, Аргентины, Мали и Малайзии.

С дополнительным заявлением выступил
президент Замбии.

Затем с заявлениями выступили представители
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Канады, Туниса, Нидерландов
и Украины.

С дополнительным заявлением выступил
министр иностранных дел Южной Африки.

Затем с заявлениями выступили представители
Российской Федерации, Бангладеш и Ямайки.

С дополнительным заявлением выступил
министр иностранных дел Намибии.

Председатель, выступая в качестве
представителя Соединенных Штатов Америки,
сделал заключительное заявление.

С. Сообщения, полученные в период с
21 июня 1999 года по 15 июня
2000 года, и доклад Генерального
секретаря

Письмо представителя Украины от 21 июня
1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности и приложение к нему (S/1999/706).

Письмо представителя Соединенных Штатов
Америки от 1 июля на имя Генерального секретаря,
препровождающее текст соглашения об общих
перспективах отношений партнерства между
Соединенными Штатами и странами Африки на
XXI век (S/1999/754).

Письмо представителя Камеруна от 2 августа
на имя Генерального секретаря, препровождающее
доклад о работе субрегионального семинара
высокого уровня, посвященного осуществлению
рекомендаций, содержащихся в докладе
Генерального секретаря о причинах конфликтов и
содействии обеспечению прочного мира и
устойчивого развития в Африке, состоявшегося в
Яунде 19�21 июля 1999 года (S/1999/859).

Письмо представителя Камеруна от 2 августа
на имя Генерального секретаря, препровождающее
доклад одиннадцатого совещания министров
иностранных дел стран � членов Постоянного
консультативного комитета Организации
Объединенных Наций по вопросам безопасности в
Центральной Африке, состоявшегося в Яунде 21�
23 июля 1999 года (S/1999/860).

Идентичные письма представителя Мозамбика
от 24 августа на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности,
препровождающие текст коммюнике Встречи глав
государств и правительств стран � членов
Сообщества по вопросам развития юга Африки
(САДК), состоявшейся в Мапуту 17 и 18 августа
1999 года (S/1999/917).

Письмо представителя Буркина-Фасо от
24 августа на имя Генерального секретаря,
препровождающее текст заключительного
коммюнике двадцать шестой сессии Исламской
конференции министров иностранных дел,
состоявшейся в Уагадугу 28 июня�1 июля 1999 года
(S/1999/924).
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Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября на имя Генерального секретаря,
препровождающее текст заявления, выпущенного в
тот же день их министрами иностранных дел после
встречи с Генеральным секретарем (S/1999/996).

Доклад Генерального секретаря о ходе
осуществления рекомендаций, содержащихся в
докладе о причинах конфликтов и содействии
обеспечению прочного мира и устойчивого
развития в Африке (S/1999/1008).

Письмо представителя Южной Африки от
15 октября на имя Генерального секретаря,
препровождающее текст коммюнике совещания
министров иностранных дел и глав делегаций
Движения неприсоединившихся стран,
состоявшегося в Нью-Йорке 23 сентября 1999 года
(S/1999/1063).

Письмо Генерального секретаря от 2 ноября на
имя Председателя Совета Безопасности, в котором
он информирует его о своем решении продлить
срок полномочий Мохаммеда Сахнуна в качестве
его Советника по Африке до 31 декабря 2000 года
(S/1999/1132).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
5 ноября на имя Генерального секретаря,
информирующее его о том, что его письмо от
2 ноября 1999 года (S/1999/1132) было доведено до
сведения членов Совета и что они приняли к
сведению содержащееся в нем решение
(S/1999/1133).

Письмо представителя Камеруна от 5 ноября
на имя Генерального секретаря, препровождающее
доклады Постоянного консультативного комитета
Организации Объединенных Наций по вопросам
безопасности в Центральной Африке о
субрегиональной конференции по вопросам
распространения незаконного оборота стрелкового
оружия и легких вооружений в Центральной
Африке, состоявшейся в Нджамене 25�27 октября
1999 года, и о его двенадцатом совещании на
уровне министров, состоявшемся в Нджамене 27�
30 октября 1999 года, а также текст Нджаменской
декларации и специальной резолюции, принятых на
этом совещании (S/1999/1141).

Письмо представителя Мали от 10 января
2000 года на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее текст послания от
того же числа президента Мали, исполняющего
обязанности Председателя ЭКОВАС, Председателю
Совета Безопасности в связи с заседанием Совета
Безопасности, посвященным последствиям СПИДа
для мира и безопасности в Африке (S/2000/9).

Письмо представителя Сенегала от 18 января
на имя Генерального секретаря, препровождающее
письмо президента Сенегала Генеральному
секретарю (S/2000/42).
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Письмо Председателя Совета Безопасности от
31 января на имя Председателя Генеральной
Ассамблеи (S/2000/75).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
31 января на имя Председателя Экономического и
Социального Совета (S/2000/76).

Письмо представителя Японии от 25 апреля на
имя Генерального секретаря, препровождающее
сводный доклад Председателя о работе
Международного симпозиума о роли
субрегиональных и неправительственных
организаций в области предотвращения конфликтов
и осуществления мирных инициативах в странах
Африки, расположенных к югу от Сахары, который
состоялся в Токио 28 и 29 марта 2000 года
(S/2000/364).

Письмо представителя Чада от 30 мая на имя
Генерального секретаря, препровождающее доклад
Постоянного консультативного комитета
Организации Объединенных Наций по вопросам
безопасности в Центральной Африке о работе его
тринадцатого совещания на уровне министров,
проходившего в Нджамене со 2 по 6 мая 2000 года
(S/2000/506).

Письмо представителя Южной Африки от
6 июня на имя Генерального секретаря,
препровождающее заключительный документ
тринадцатой Конференции министров Движения
неприсоединившихся стран, проходившей в
Картахене, Колумбия, 8 и 9 апреля 2000 года
(S/2000/580).
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Глава 19
Стрелковое оружие

A. Рассмотрение Советом Безопасности
24 сентября 1999 года

Заседания Совета: 4048-е (24 сентября
1999 года).
Принятые резолюции: нет.
Заявления Председателя: S/PRST/1999/28.
Стенографические отчеты: S/PV.4048.
Консультации полного состава: 18 августа; 2
и 23 сентября 1999 года.

На 4048-м заседании 24 сентября 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности
включил в свою повестку пункт, озаглавленный
«Стрелковое оружие».

Совет заслушал заявление Генерального
секретаря.

С заявлениями выступили министр-делегат по
вопросам сотрудничества и франкофонии Франции,
министр иностранных дел и по делам Содружества
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, министры иностранных дел
Словении, Малайзии и Канады, представитель
Российской Федерации, министр иностранных дел
Аргентины, министр иностранных дел Бразилии,
заместитель министра иностранных дел Китая,
министр иностранных дел Бахрейна, представитель
Намибии, министр иностранных дел и
сотрудничества Габона, министр иностранных дел и
по делам Франкоязычного сообщества Гамбии и
государственный секретарь Соединенных Штатов
Америки, а также Председатель, выступивший в
качестве министра иностранных дел Нидерландов.

Председатель выступил с заявлением от имени
Совета (S/PRST/1999/28), в котором Совет, в
частности, напомнил о том, что по Уставу
Организации Объединенных Наций на нем лежит
главная ответственность за поддержание
международного мира и безопасности, в связи с чем
он не может не уделять внимания стрелковому
оружию или легким вооружениям как средствам,
которые чаще всего применяются в большинстве
современных вооруженных конфликтов; с глубокой

озабоченностью отметил, что дестабилизирующее
накопление стрелкового оружия способствовало
увеличению интенсивности и продолжительности
вооруженных конфликтов; отметил также, что
легкодоступность стрелкового оружия может
служить фактором, подрывающим мирные
соглашения, осложняющим усилия по
миростроительству, препятствующим
политическому, экономическому и социальному
развитию; признал в этой связи, что проблема,
создаваемая стрелковым оружием, является
многогранной и охватывает аспекты, связанные с
безопасностью, гуманитарные аспекты и аспекты
развития; признал, что стрелковым оружием
торгуют во всем мире в силу законных соображений
безопасности и коммерческих соображений;
принимая во внимание значительный объем этой
торговли, подчеркнул жизненно важное значение
эффективных национальных положений и мер
контроля в отношении поставок стрелкового
оружия; подчеркнул, что предотвращение
незаконного оборота является одной из неотложных
задач в глобальных усилиях по поиску путей и
средств сдерживания противоправного применения
стрелкового оружия, в том числе его применения
террористами; приветствовал различные
инициативы по решению этой проблемы, которые
предпринимаются сейчас на глобальном и
региональном уровнях; подчеркнул важное
значение регионального сотрудничества в решении
проблемы незаконного оборота стрелкового оружия;
приветствовал инициативу Генерального секретаря
в отношении Программы координации по
стрелковому оружию, которая призвана обеспечить
целостный и скоординированный подход к
проблеме стрелкового оружия в рамках системы
Организации Объединенных Наций; обратился к
Генеральному секретарю с просьбой специально
включить в проводимые им в настоящее время
соответствующие исследования вопрос о
гуманитарных и социально-экономических
последствиях чрезмерного и дестабилизирующего
накопления и передачи стрелкового оружия и
легких вооружений, включая их незаконное
производство и торговлю ими; призвал к
эффективному соблюдению эмбарго на поставки
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оружия, введенных Советом в его соответствующих
резолюциях; просил Генерального секретаря
подготовить предназначенный для использования в
полевых условиях справочник об экологически
безопасных способах ликвидации оружия, чтобы
государства-члены могли более эффективно
ликвидировать оружие, добровольно сданное
гражданскими лицами или изъятое у бывших
комбатантов; предложил государствам-членам
оказывать содействие в подготовке такого
справочника; и приветствовал рекомендации
Группы правительственных экспертов по
стрелковому оружию (A/54/258), в том числе созыв
международной конференции по проблеме
незаконной торговли оружием во всех ее аспектах
не позднее 2001 года, отмечая при этом
предложение Швейцарии принять у себя эту
конференцию. (Полный текст
документа S/PRST/1999/28 см. в добавлении VI.)

B. Сообщения, полученные за период с
11 октября 1999 года по 15 июня
2000 года

Идентичные письма представителя Мозамбика
от 11 октября 1999 года на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности,
препровождающие текст решений Совета
Сообщества по вопросам развития юга Африки
(САДК) о предупреждении и пресечении
незаконного оборота стрелкового оружия и
связанных с этим преступлений, принятых на
Встрече глав государств и прави-

тельств стран � членов САДК, состоявшейся в
Мапуту 17 и 18 августа 1999 года (S/1999/1082).

Письмо представителя Камеруна от 5 ноября
на имя Генерального секретаря, препровождающее,
в частности, текст доклада Постоянного
консультативного комитета Организации
Объединенных Наций по вопросам безопасности в
Центральной Африке о субрегиональной
конференции по вопросам распространения и
незаконного оборота стрелкового оружия и легких
вооружений в Центральной Африке, состоявшейся в
Нджамене 25�27 октября 1999 года.

Письмо представителя Кении от 24 мая
2000 года на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее Найробийскую
декларацию по проблеме распространения
незаконного стрелкового оружия и легких
вооружений в районе Великих озер и на
Африканском Роге, принятую в Найроби 15 марта
2000 года (S/2000/385).

Письмо представителя Чада от 30 мая на имя
Генерального секретаря, препровождающее доклад
Постоянного консультативного комитета
Организации Объединенных Наций по вопросам
безопасности в Центральной Африке о работе его
тринадцатого совещания на уровне министров,
проходившегося в Нджамене со 2 по 6 мая
2000 года (S/2000/506).
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Глава 20
Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом

A. Справочная информация за период с 16 июня
1998 года по 15 июня 1999 года

Резолюция 1175 (1998) от
19 июня 1998 года

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава, среди
прочего, уполномочил государства, при условии соблюдения положений
пункта 2 этой резолюции, разрешать, невзирая на положения пункта 3(c)
резолюции 661 (1990), экспорт в Ирак запчастей и оборудования,
необходимых Ираку для увеличения экспорта нефти и нефтепродуктов
до объема, достаточного для получения суммы, определенной в пункте 2
резолюции 1153 (1998).

Резолюция 1194 (1998) от
9 сентября 1998 года

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава, среди
прочего, осудил решение Ирака от 5 августа 1998 года приостановить
сотрудничество со Специальной комиссией и Международным
агентством по атомной энергии (МАГАТЭ), что является абсолютно
неприемлемым нарушением его обязанностей по резолюциям 687 (1991),
707 (1991), 715 (1991), 1060 (1996), 1115 (1997) и 1154 (1998) и
Меморандуму о взаимопонимании, подписанному заместителем
премьер-министра Ирака и Генеральным секретарем 23 февраля
1998 года; потребовал, чтобы Ирак отменил свое вышеупомянутое
решение и в полной мере сотрудничал со Специальной комиссией и
МАГАТЭ в соответствии с его обязанностями по соответствующим
резолюциям и Меморандуму о взаимопонимании, а также немедленно
возобновил диалог со Специальной комиссией и МАГАТЭ; и постановил
не проводить намеченный на октябрь 1998 года обзор, предусмотренный
в пунктах 21 и 28 резолюции 687 (1991), и не проводить любые
последующие такие обзоры до тех пор, пока Ирак не отменит свое
вышеупомянутое решение от 5 августа 1998 года и пока Специальная
комиссия и МАГАТЭ не доложат Совету, что они удовлетворены
возможностью осуществлять всю деятельность, предусмотренную их
мандатами, включая проведение инспекций.

Резолюция 1205 (1998) от
5 ноября 1998 года

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава, среди
прочего, осудил принятое Ираком 31 октября 1998 года решение
прекратить сотрудничество со Специальной комиссией как вопиющее
нарушение резолюции 687 (1991) и других соответствующих резолюций;
потребовал, чтобы Ирак немедленно и безоговорочно отменил решение
от 31 октября 1998 года, а также решение от 5 августа 1998 года о
приостановлении сотрудничества со Специальной комиссией и
сохранении ограничений на деятельность МАГАТЭ и чтобы Ирак
немедленно, полностью и безоговорочно начал сотрудничать со
Специальной комиссией и МАГАТЭ; вновь заявил о своей полной
поддержке Специальной комиссии и МАГАТЭ в их усилиях по
обеспечению выполнения своих мандатов по соответствующим
резолюциям Совета; и выразил свою полную поддержку Генеральному
секретарю в его усилиях, направленных на обеспечение полного
осуществления Меморандума о взаимопонимании от 23 февраля
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1998 года.
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Резолюция 1210 (1998) от
24 ноября 1998 года

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава, среди
прочего, постановил, что положения резолюции 986 (1995), за
исключением положений пунктов 4, 11 и 12, остаются в силе в течение
еще одного периода в 180 дней, начинающегося в 00 ч. 01 м. по
восточному поясному времени 26 ноября 1998 года; что пункт 2
резолюции 1153 (1998) остается в силе и применяется к периоду в
180 дней, упомянутому в пункте 1 выше; и что пункты 1, 2, 3 и 4
резолюции 1175 (1998) остаются в силе в течение еще одного периода в
180 дней, упомянутого в пункте 1 выше.

Резолюция 1242 (1999) от
21 мая 1999 года

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава, среди
прочего, постановил, что положения резолюции 986 (1995) , за
исключением положений пунктов 4, 11 и 12, остаются в силе в течение
еще одного периода в 180 дней, начинающегося в 00 ч. 01 м. по
восточному поясному времени 25 мая 1999 года; постановил далее, что
пункт 2 резолюции 1153 (1998) остается в силе и применяется к периоду
в 180 дней, упомянутому выше; постановил далее провести тщательный
обзор всех аспектов осуществления этой резолюции через 90 дней после
вступления в силу пункта 1 и вновь провести его до истечения
180-дневного периода по получении докладов, упоминаемых в пунктах 6
и 10; выразил свое намерение до истечения 180-дневного периода
положительно рассмотреть вопрос о продлении в надлежащем порядке
срока действия положений этой резолюции при условии, что в
упомянутых докладах будет указано, что эти положения осуществляются
удовлетворительным образом; просил Генерального секретаря
представить Совету доклад через 90 дней после вступления в силу
пункта 1 этой резолюции и повторный доклад до истечения 180-дневного
периода на основе замечаний персонала Организации Объединенных
Наций в Ираке и с учетом результатов консультаций с правительством
Ирака по вопросу о том, обеспечил ли Ирак справедливое распределение
лекарств, предметов медицинского назначения, продуктов питания и
материалов и предметов снабжения, необходимых для удовлетворения
основных гражданских потребностей, финансируемых в соответствии с
пунктом 8(a) резолюции 986 (1995), включив в свои доклады любые
замечания, которые могут у него возникнуть по поводу адекватности
уровня доходов, используемых для удовлетворения гуманитарных
потребностей Ирака, и способности Ирака экспортировать в достаточном
количестве нефть и нефтепродукты для получения суммы, упомянутой в
пункте 2 резолюции 1153 (1998); просил Генерального секретаря, если
Ирак окажется неспособен экспортировать нефть и нефтепродукты в
количестве, достаточном для получения всей суммы, упомянутой в
пункте 2 резолюции 1153 (1998), представить соответствующий доклад
Совету и, проведя консультации с соответствующими учреждениями
Организации Объединенных Наций и иракскими властями, представить
рекомендации в отношении расходования суммы, которую
предполагается получить, в соответствии с приоритетами,
определенными в пункте 2 резолюции 1153 (1998), и планом
распределения, упомянутым в пункте 5 резолюции 1175 (1998);
постановил, что пункты 1�4 резолюции 1175 (1998) остаются в силе в
течение еще одного периода в 180 дней, упомянутого выше; постановил
держать эти меры, включая, в частности, меры, предусмотренные в
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пункте 2 этой резолюции, в поле зрения для обеспечения бесперебойных
поставок гуманитарных товаров в Ирак и заявил о своей готовности
рассмотреть соответствующие рекомендации в докладе группы,
учрежденной для рассмотрения гуманитарных вопросов (S/1999/356,
приложение II), которые могут относиться к 180-дневному периоду,
упомянутому выше.

B. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 21 июля 1999 года по
8 июня 2000 года

Заседания Совета: 4050-е (4 октября
1999 года); 4070-е (19 ноября 1999 года);
4077-е (3 декабря 1999 года); 4079-е
(10 декабря 1999 года); 4084-е (17 декабря
1999 года); 4120-е (24 марта 2000 года);
4123-е (31 марта 2000 года); 4152-е (8 июня
2000 года).
Принятые резолюции: 1266 (1999); 1275
(1999); 1280 (1999); 1281 (1999); 1284 (1999);
1293 (2000); 1302 (2000).
Заявления Председателя: нет
Стенографические отчеты: S/PV.4050;
S/PV.4070; S/PV.4077 и Corr.1; S/PV.4079;
S/PV.4084 и Corr.1; S/PV.4120; S/PV.4120
(Resumption 1); S/PV.4123; S/PV.4152.
Консультации полного состава: 22 и
28 июня; 12, 14, 16, 20�23, 26�28 и 30 июля; 3,
11, 12, 20, 24 и 26 августа; 2, 3, 7, 14 и
16 сентября; 1, 4�6, 13, 25 и 28 октября; 12, 17,
19 и 23 ноября; 2, 3, 7�10, 13, 14, 21 и
29 декабря 1999 года; 5, 14, 18, 20 и 26 января;
3, 7, 21, 22, 28 и 29 февраля; 8, 10, 14, 20, 21,
24 и 29 марта; 4, 5, 13 и 26 апреля; 22 и 24 мая;
2, 6 и 8 июня 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций Совета
Безопасности полного состава, состоявшихся
21 июля 1999 года, начальник Канцелярии
Генерального секретаря кратко проинформировал
членов Совета о посещении группой экспертов
Организации по запрещению химического оружия
помещений Специальной комиссии в Багдаде,
которая имела мандат установить наличие или
отсутствие химических агентов и биологических
образцов в Багдадском центре наблюдения и
контроля; произвести оценку химической
лаборатории и биологической камеры; уничтожить
химические вещества, химические образцы и
биологические образцы в обычной лаборатории;

изъять образцы иприта и отключить в лаборатории
оборудование.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 22 июля 1999 года,
Директор-исполнитель Программы по Ираку кратко
проинформировал членов Совета о своей поездке в
Ирак в период с 16 июня по 16 июля 1999 года и об
осуществлении Программы по Ираку.

В ходе неофициальных консультаций Совета
Безопасности полного состава, состоявшихся
23 июля 1999 года, заместитель Генерального
секретаря по вопросам разоружения и эксперт по
химическим вопросам Специальной комиссии
кратко проинформировали членов Совета об
образцах отравляющего вещества нервно-
паралитического действия, имевшихся в наличии в
лаборатории Комиссии в Багдаде.

В ходе неофициальных консультаций Совета
Безопасности полного состава, состоявшихся
26 июля 1999 года, заместитель Генерального
секретаря по вопросам разоружения кратко
проинформировал членов Совета о результатах
проведенного группой экспертов Организации по
запрещению химического оружия VX эталонных
стандартов, имевшихся в наличии в помещениях
Специальной комиссии в Багдаде.

В ходе неофициальных консультаций Совета
Безопасности полного состава, состоявшихся
27 июля 1999 года, заместитель Генерального
секретаря по вопросам разоружения, заместитель
Исполнительного председателя и исполняющий
обязанности Председателя Специальной комиссии
сообщили членам Совета дополнительную
информацию; эксперт по химическим вопросам
Специальной комиссии также проинформировал
членов Совета о результатах инспекции,
проведенной в помещениях Комиссии в Багдаде, и
анализа VX эталонных стандартов, находившихся в
лаборатории.
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В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 26 августа 1999 года, члены
Совета рассмотрели доклад Генерального
секретаря, представленный во исполнение
резолюции 1242 (1999) Совета Безопасности
(S/1999/896 и Corr.1), и доклад Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 661 (1990)
(S/1999/907). Директор-исполнитель Программы по
Ираку кратко проинформировал членов Совета и
представил также доклад Генерального секретаря.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 3 сентября 1999 года,
заместитель Исполнительного председателя
Специальной комиссии, эксперт по химическим
вопросам Комиссии и Специальный посланник
Генерального секретаря дали членам Совета
дополнительные разъяснения о VX эталонных
стандартах, имевшихся в лаборатории Комиссии в
Багдаде.

На 4050-м заседании 4 октября 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в отношениях между
Ираком и Кувейтом».

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/1020), представленному
Нидерландами, и поставил его на голосование.

Решение: На 4050-м заседании 4 октября 1999 года
проект резолюции S/1999/1020 был единогласно
принят в качестве резолюции 1266 (1999).

В резолюции 1266 (1999) Совет Безопасности,
действуя на основании главы VII Устава, среди
прочего, постановил изменить пункт 2 резолюции
1153 (1998), действие которого было продлено
резолюцией 1242 (1999), в степени, необходимой
для того, чтобы уполномочить государства
разрешать импорт нефти и нефтепродуктов из
Ирака, включая непосредственно связанные с этим
финансовые и другие необходимые операции, в
количестве, достаточном для получения сверх
суммы, предусмотренной в резолюции 1242 (1999),
дополнительной суммы, эквивалентной общему
дефициту поступлений, санкционированных, но не
полученных, в соответствии с резолюциями 1210
(1998) и 1153 (1998), т.е. 3,04 млрд. долл. США, в
течение периода в 180 дней, начинающегося в
00 ч. 01 м. по восточному поясному времени 25 мая

1999 года. (Полный текст резолюции 1266 (1999)
см. в приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 6 октября 1999 года, члены
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря
об Ирако-кувейтской миссии Организации
Объединенных Наций по наблюдению (ИКМООНН)
(S/1999/1006 и Corr.1), который представил
помощник Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира, и рассмотрели, согласно
соответствующим положениям резолюции 689
(1991), вопрос о продолжении или прекращении
деятельности Миссии и формы проведения ее
операций. Члены Совета согласились с
рекомендацией Генерального секретаря о
сохранении Миссии.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 28 октября 1999 года, членов
Совета кратко проинформировали Директор-
исполнитель Детского фонда Организации
Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) о своей поездке
в Ирак и Директор-исполнитель Программы по
Ираку, который представил письма Генерального
секретаря на имя Председателя Совета
Безопасности от 12 и 22 октября 1999 года
(S/1999/1053 и S/1999/1086, соответственно),
касающиеся программы «нефть в обмен на
продовольствие».

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 17 ноября 1999 года, члены
Совета рассмотрели доклад Генерального
секретаря, представленный во исполнение
резолюции 1242 (1999) Совета Безопасности
(S/1999/1162 и Corr.1). Директор-исполнитель
Программы по Ираку кратко проинформировал
членов Совета и представил также доклад.

На 4070-м заседании 19 ноября 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в отношениях между
Ираком и Кувейтом», имея в своем распоряжении
доклад Генерального секретаря (S/1999/1162 и
Corr.1) и письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 661
(1990), от 17 ноября 1999 года (S/1999/1177).
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Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/1180), который был подготовлен
в ходе предыдущих консультаций Совета.

Совет приступил к процедуре голосования.

Перед голосованием с заявлениями выступили
представители Российской Федерации, Франции,
Китая, Соединенного Королевства Великобритании
и Северной Ирландии, Канады, Соединенных
Штатов Америки, Аргентины, Нидерландов,
Гамбии, Бразилии и Малайзии.

Представитель Российской Федерации сделал
дополнительное заявление.

Решение: На 4070-м заседании 19 ноября 1999 года
проект резолюции S/1999/1180 был единогласно
принят в качестве резолюции 1275 (1999).

В резолюции 1275 (1999) Совет Безопасности,
действуя на основании главы VII Устава, среди
прочего, постановил продлить мандат, упомянутый
в пунктах 1, 2 и 8 резолюции 1242 (1999) и в
пункте 1 резолюции 1266 (1999), до 4 декабря
1999 года. (Полный текст резолюции 1275 (1999)
см. в приложении V.)

После голосования заявление сделал
Председатель, выступивший в своем качестве
представителя Словении.

На 4077-м заседании 3 декабря 1999 года в
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе
проведенных им ранее консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в отношениях между
Ираком и Кувейтом», имея в своем распоряжении
доклад Генерального секретаря (S/1999/1162 и
Corr.1) и письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 661 (1990)
от 17 ноября 1999 года (S/1999/1177).

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/1215), представленному
Соединенными Штатами Америки.

Совет приступил к процедуре голосования.

Перед голосованием с заявлениями выступили
представители Франции и Малайзии.

Решение: На 4077-м заседании 3 декабря 1999 года
проект резолюции S/1999/1215 был принят в
качестве резолюции 1280 (1999) 11 голосами
(Аргентина, Бахрейн, Бразилия, Габон, Гамбия,

Канада, Намибия, Нидерланды, Словения,
Соединенное Королевство Великобритании и
Северной Ирландии, Соединенные Штаты
Америки) при 3 воздержавшихся (Китай, Малайзия,
Российская Федерация), при этом никто не
голосовал против. Один член (Франция) в
голосовании не участвовал.

В резолюции 1280 (1999) Совет Безопасности,
действуя на основании главы VII Устава, среди
прочего, постановил продлить период, упомянутый
в пунктах 1, 2 и 8 резолюции 1242 (1999) и в
пункте 1 резолюции 1266 (1999), до 11 декабря
1999 года. (Полный текст резолюции 1280 (1999)
см. в приложении V.)

После голосования заявления сделали
представители Соединенных Штатов Америки,
Российской Федерации, Канады, Нидерландов,
Китая и Намибии.

Представители Франции и Нидерландов
сделали дополнительные заявления.

На 4079-м заседании, состоявшемся
10 декабря 1999 года, в соответствии с
пониманием, достигнутым в ходе проведенных им
ранее консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в
отношениях между Ираком и Кувейтом», имея в
своем распоряжении доклад Генерального
секретаря (S/1999/1162 и Corr.1) и письмо
Председателя Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 661 (1990) от 17 ноября
1999 года (S/1999/1177).

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/1230), представленному
Соединенными Штатами Америки, и поставил его
на голосование.

Решение: На 4079-м заседании 10 декабря 1999
года проект резолюции S/1999/1230 был
единогласно принят в качестве резолюции 1281
(1999).

В своей резолюции 1281 (1999) Совет
Безопасности, действуя на основании главы VII
Устава, среди прочего, постановил, что положения
резолюции 986 (1995), за исключением положений
пунктов 4, 11 и 12, остаются в силе в течение еще
одного периода в 180 дней, начинающегося в
00 ч. 01 м. по восточному поясному времени
12 декабря 1999 года; постановил далее, что пункт 2
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резолюции 1153 (1998) остается в силе и
применяется к периоду в 180 дней, указанному
выше; просил Генерального секретаря продолжать
предпринимать действия, необходимые для
обеспечения эффективного и действенного
осуществления этой резолюции, и продолжать
усиливать по мере необходимости осуществляемый
Организацией Объединенных Наций в Ираке
процесс наблюдения таким образом, чтобы
обеспечить Совету необходимую уверенность в
справедливости распределения товаров,
поставленных в соответствии с этой резолюцией, и
в том, что все товары, поставка которых была
разрешена, включая предметы и запасные части
двойного назначения, используются в разрешенных
целях; постановил далее провести тщательный
обзор всех аспектов осуществления этой резолюции
через 90 дней после вступления в силу пункта 1 и
вновь провести его до истечения 180-дневного
периода по получении докладов, упоминаемых в
пунктах 5 и 10 резолюции, и выразил свое
намерение до истечения 180-дневного периода
положительно рассмотреть вопрос о продлении в
надлежащем порядке срока действия положений
этой резолюции при условии, что в упомянутых
докладах будет указано, что эти положения
осуществляются удовлетворительным образом;
просил Генерального секретаря представить Совету
доклад через 90 дней после вступления в силу
пункта 1 этой резолюции и повторный доклад до
истечения 180-дневного периода на основе
замечаний персонала Организации Объединенных
Наций в Ираке и с учетом результатов консультаций
с правительством Ирака по вопросу о том,
обеспечил ли Ирак справедливое распределение
лекарств, предметов медицинского назначения,
продуктов питания и материалов и предметов
снабжения, необходимых для удовлетворения
основных гражданских потребностей,
финансируемых в соответствии с пунктом 8(a)
резолюции 986 (1995), включив в свои доклады
любые замечания, которые могут у него возникнуть
по поводу адекватности уровня доходов,
используемых для удовлетворения гуманитарных
потребностей Ирака, и способности Ирака
экспортировать в достаточном количестве нефть и
нефтепродукты для получения суммы, упомянутой
в пункте 2 резолюции 1153 (1998); просил
Генерального секретаря, если Ирак окажется
неспособен экспортировать нефть и нефтепродукты

в количестве, достаточном для получения всей
суммы, упомянутой в пункте 2 этой резолюции,
представить соответствующий доклад Совету и,
проведя консультации с соответствующими
учреждениями Организации Объединенных Наций
и иракскими властями, представить рекомендации в
отношении расходования суммы, которую
предполагается получить, в соответствии с
приоритетами, определенными в пункте 2
резолюции 1153 (1998), и планом распределения,
упомянутым в пункте 5 резолюции 1175 (1998);
постановил, что пункт 3 резолюции 1210 (1998)
остается в силе в течение еще одного периода в
180 дней, упомянутого выше; постановил, что
пункты 1, 2, 3 и 4 резолюции 1175 (1998) остаются
в силе в течение еще одного периода в 180 дней;
просил Генерального секретаря в консультации с
правительством Ирака представить Совету не
позднее 15 января 2000 года подробный перечень
запчастей и оборудования, которые необходимы для
достижения цели, изложенной в пункте 1
резолюции 1175 (1998); просил Комитет,
учрежденный резолюцией 661 (1990), действуя в
тесной координации с Генеральным секретарем,
через 90 дней после вступления в силу пункта 1
этой резолюции и вновь до истечения 180-дневного
периода доложить Совету об осуществлении мер,
изложенных в пунктах 1, 2, 6, 8, 9 и 10
резолюции 986 (1995); постановил держать эти
меры, включая, в частности, меры,
предусмотренные в пункте 2 этой резолюции, в
поле зрения для обеспечения бесперебойных
поставок гуманитарных товаров в Ирак; и заявил о
своей решимости действовать без промедления для
рассмотрения рекомендаций, содержащихся в
докладе группы, учрежденной для рассмотрения
гуманитарных и других вопросов в Ираке
(S/1999/356), в новой всеобъемлющей резолюции.
(Полный текст резолюции 1281 (1999) см. в
приложении V.)

На 4084-м заседании, состоявшемся
17 декабря 1999 года, в соответствии с
пониманием, достигнутым в ходе проведенных им
ранее консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в
отношениях между Ираком и Кувейтом».

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Кувейта по его просьбе принять
участие в обсуждении без права голоса согласно
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соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/1232), представленному
Соединенным Королевством Великобритании и
Северной Ирландии.

Совет заслушал заявление представителя
Кувейта.

Совет приступил к процедуре голосования.

Перед голосованием с заявлениями выступили
Российская Федерация, Малайзия, Габон,
Аргентина, Китай, Бразилия, Гамбия и Франция.

Решение: На 4084-м заседании 17 декабря
1999 года проект резолюции S/1999/1232 был
принят в качестве резолюции 1284 (1999)
11 голосами (Аргентина, Бахрейн, Бразилия, Габон,
Гамбия, Канада, Намибия, Нидерланды, Словения,
Соединенное Королевство Великобритании и
Северной Ирландии, Соединенные Штаты
Америки) при 4 воздержавшихся (Китай, Малайзия,
Российская Федерация, Франция), при этом никто
не голосовал против.

В резолюции 1284 (1999) Совет Безопасности,
действуя на основании главы VII Устава, среди
прочего, постановил учредить в качестве
вспомогательного органа Совета Комиссию
Организации Объединенных Наций по наблюдению,
контролю и инспекциям (ЮНМОВИК), которая
заменяет собой Специальную комиссию,
учрежденную в соответствии с резолюцией 687
(1991); постановил также, что ЮНМОВИК возьмет
на себя функции, возложенные Советом на
Специальную комиссию в отношении контроля за
соблюдением Ираком его обязанностей в
соответствии с пунктами 8, 9 и 10 резолюции 687
(1991) и другими связанными с ней резолюциями,
что ЮНМОВИК обеспечит создание и
функционирование усиленной системы постоянного
наблюдения и контроля, которая будет
осуществлять план, утвержденный Советом в
резолюции 715 (1991), и заниматься нерешенными
вопросами разоружения, и что ЮНМОВИК будет
определять дополнительные места в Ираке, которые
будут охвачены усиленной системой постоянного
наблюдения и контроля; вновь подтвердил
положения соответствующих резолюций в
отношении роли МАГАТЭ в вопросе о соблюдении

Ираком пунктов 12 и 13 резолюции 687 (1991) и
других связанных с ней резолюций и просил
Генерального директора МАГАТЭ сохранить за
Агентством эту роль при содействии со стороны
ЮНМОВИК и в сотрудничестве с ней; вновь
подтвердил свои резолюции 687 (1991), 699 (1991),
707 (1991), 715 (1991), 1051 (1996), 1154 (1998) и
все другие соответствующие резолюции и
заявления своего Председателя, в которых
определены критерии соблюдения Ираком своих
обязанностей, подтвердил, что упомянутые в этих
резолюциях и заявлениях обязанности Ирака в
отношении сотрудничества со Специальной
комиссией, неограниченного доступа и
предоставления информации будут оставаться в
силе применительно к ЮНМОВИК, и постановил, в
частности, что Ирак предоставит группам
ЮНМОВИК немедленный, безусловный и
неограниченный доступ к любым объектам,
оборудованию, документам и транспортным
средствам, которые они желают проинспектировать
в соответствии с мандатом ЮНМОВИК, а также ко
всем должностным лицам и другим лицам,
находящимся под юрисдикцией правительства
Ирака, которых ЮНМОВИК желает опросить, с тем
чтобы ЮНМОВИК могла полностью выполнить
свой мандат; просил Генерального секретаря в
течение 30 дней с момента принятия этой
резолюции назначить, после консультации с
Советом и с его согласия, Исполнительного
председателя ЮНМОВИК, который как можно
скорее приступит к выполнению возложенных на
него обязанностей, и, в консультации с
Исполнительным председателем и членами Совета,
назначить обладающих соответствующей
квалификацией экспертов в состав Коллегии
уполномоченных при ЮНМОВИК, которая будет
регулярно заседать для рассмотрения хода
осуществления этой резолюции и других
соответствующих резолюций и давать
профессиональные рекомендации и советы
Исполнительному председателю; просил
Исполнительного председателя ЮНМОВИК и
Генерального директора МАГАТЭ создать группу,
которая будет выполнять функции объединенной
группы, учрежденной Специальной комиссией и
Генеральным директором МАГАТЭ на основании
пункта 16 утвержденных в резолюции 1051 (1996)
положений о механизме наблюдения за
экспортом/импортом, и просил также
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Исполнительного председателя ЮНМОВИК, в
консультации с Генеральным директором МАГАТЭ,
возобновить пересмотр и обновление перечней
средств и технологий, к которым применяется этот
механизм; постановил, что правительство Ирака
обязано покрывать все расходы ЮНМОВИК и
МАГАТЭ, связанные с их работой в рамках этой
резолюции и других соответствующих резолюций
по Ираку; просил Исполнительного председателя
ЮНМОВИК каждые три месяца представлять
Совету через Генерального секретаря, после
консультаций с уполномоченными, доклад о работе
ЮНМОВИК и немедленно представить доклад, как
только в Ираке начнет в полной мере
функционировать усиленная система постоянного
наблюдения и контроля; вновь подтвердил
обязанность Ирака, в порядке выполнения его
обязательства содействовать репатриации всех
граждан Кувейта и третьих государств, упомянутого
в резолюции 687 (1991), обеспечивать все
необходимое сотрудничество с Международным
комитетом Красного Креста и призвал
правительство Ирака возобновить сотрудничество с
Трехсторонней комиссией и Техническим
подкомитетом, которые были учреждены для
содействия работе над этим вопросом; просил
Генерального секретаря каждые четыре месяца
представлять Совету доклад о соблюдении Ираком
его обязанностей в отношении репатриации или
возврата всех граждан Кувейта и третьих государств
или их останков, каждые шесть месяцев
представлять доклад о возврате всей кувейтской
собственности, включая захваченные Ираком
архивы, и назначить координатора высокого уровня
по этим вопросам; уполномочил государства,
несмотря на положения резолюции 661 (1990) и
последующих соответствующих резолюций,
разрешить импорт любого количества нефти и
нефтепродуктов, произведенных в Ираке, в том
числе финансовые и другие непосредственно
связанные с этим основные операции, в
соответствии с теми целями и на тех условиях,
которые изложены в резолюции 986 (1995) и
связанных с ней резолюциях; подчеркнул в этом
контексте свое намерение принять дальнейшие
меры, в том числе допускающие использование
дополнительных маршрутов для экспорта нефти и
нефтепродуктов, при наличии соответствующих
условий, в остальном отвечающих цели и
положениям резолюции 986 (1995) и связанных с

ней резолюций; просил Комитет, учрежденный
резолюцией 661 (1990), назначить в соответствии с
резолюциями 1175 (1998) и 1210 (1998) группу
экспертов, включая независимых инспекторов,
назначаемых Генеральным секретарем, постановил,
что этой группе будет поручено оперативно
утверждать контракты на поставку запасных частей
и видов оборудования, необходимых Ираку для
увеличения своего экспорта нефти и
нефтепродуктов, в соответствии с перечнями
запчастей и видов оборудования, утвержденными
этим Комитетом для каждого конкретного проекта,
и просил Генерального секретаря продолжать
обеспечивать наблюдение за этими запчастями и
видами оборудования на территории Ирака;
постановил приостановить на первоначальный
шестимесячный период, начиная с даты принятия
этой резолюции и в зависимости от повторного
рассмотрения, осуществление подпункта (g)
пункта 8 резолюции 986 (1995); просил
Генерального секретаря принять необходимые
меры, подлежащие утверждению Советом
Безопасности, с тем чтобы средства, депонируемые
на целевой депозитный счет, учрежденный
резолюцией 986 (1995), можно было использовать
для приобретения товаров отечественного
производства и покрытия местных расходов в связи
с удовлетворением основных гражданских
потребностей, финансируемых в соответствии с
положениями резолюции 986 (1995) и связанных с
ней резолюций; постановил, что на авиарейсы,
перевозящие паломников в Мекку, которые не
связаны с перевозкой грузов в Ирак или из него, не
распространяются положения резолюции 661 (1990)
и резолюции 670 (1990) при условии
своевременного представления Комитету,
учрежденному резолюцией 661 (1990), уведомления
о каждом таком рейсе, и просил Генерального
секретаря принять необходимые меры, подлежащие
утверждению Советом Безопасности, для покрытия
разумных расходов, связанных с паломничеством в
Мекку, из средств целевого депозитного счета,
учрежденного резолюцией 986 (1995); просил
Генерального секретаря представить доклад о
прогрессе, достигнутом в удовлетворении
гуманитарных потребностей иракского населения, и
о поступлениях, необходимых для удовлетворения
этих потребностей, включая рекомендации в
отношении необходимого увеличения нынешней
квоты средств на приобретение запасных частей и
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оборудования для нефтяного сектора на основе
всеобъемлющего обзора положения в
нефтедобывающем секторе Ирака, не позднее чем
через 60 дней с даты принятия этой резолюции и
впоследствии обновлять содержащуюся в нем
информацию по мере необходимости; заявил о
своей готовности санкционировать увеличение
нынешней квоты средств на приобретение запасных
частей и оборудования для нефтяного сектора для
достижения гуманитарных целей, изложенных в
резолюции 986 (1995) и связанных с ней
резолюциях; просил Генерального секретаря
учредить группу экспертов, включая экспертов по
нефтяной промышленности, для представления в
течение 100 дней с даты принятия этой резолюции
доклада о нынешних возможностях Ирака по
добыче и экспорту нефти и для вынесения
рекомендаций, подлежащих обновлению по мере
необходимости, об альтернативных путях
увеличения возможностей Ирака по добыче и
экспорту нефти таким образом, чтобы это отвечало
целям соответствующих резолюций, а также о
вариантах привлечения иностранных нефтяных
компаний в нефтяной сектор Ирака, включая
инвестиционную деятельность, при условии
обеспечения соответствующего наблюдения и
контроля; выразил свое намерение � после
получения от Исполнительного председателя
ЮНМОВИК и Генерального директора МАГАТЭ
докладов о том, что Ирак во всех отношениях
сотрудничает с ЮНМОВИК и МАГАТЭ, в
частности в осуществлении программ работы во
всех аспектах, упомянутых в пункте 7 резолюции,
за период в 120 дней с даты получения Советом как
от ЮНМОВИК, так и от МАГАТЭ докладов о том,
что усиленная система постоянного наблюдения и
контроля полностью функционирует, �
приостановить, руководствуясь главной целью
улучшения гуманитарного положения в Ираке и
обеспечения выполнения резолюций Совета, на
период в 120 дней с возможным продлением
Советом и при условии разработки эффективных
финансовых и других оперативных мер в целях
обеспечения того, чтобы Ирак не приобретал
запрещенные средства, действие запретов на
импорт товаров и продуктов, произведенных в
Ираке, и запретов на продажу, поставку и доставку
в Ирак товаров и продуктов гражданского
назначения, за исключением тех, которые
упомянуты в резолюции 687 (1991), или тех, к

которым применяется механизм, учрежденный
резолюцией 1051 (1996); постановил, что если в
любой момент Исполнительный председатель
ЮНМОВИК или Генеральный директор МАГАТЭ
доложит о том, что Ирак не во всех отношениях
сотрудничает с ЮНМОВИК или МАГАТЭ или если
Ирак занимается приобретением каких-либо
запрещенных средств, то приостановление действия
запретов, упомянутых в пункте 33 выше,
прекратится на пятый рабочий день после этого
доклада, если Совет не примет иного решения;
выразил свое намерение утвердить процедуры
принятия эффективных финансовых и других
оперативных мер, чтобы быть уверенным в том, что
Ирак не приобретет запрещенные средства в случае
приостановления действия запретов, о которых
говорится выше, начать разработку таких мер не
позднее даты получения первоначальных докладов,
о которых говорится в пункте 33 резолюции, и
утвердить такие процедуры до принятия Советом
решения в соответствии с положениями этого
пункта. (Полный текст резолюции 1284 (1999) см. в
приложении V.)

После голосования заявления сделали
представители Соединенных Штатов Америки,
Бахрейна, Словении, Канады, Намибии и
Нидерландов.

Представитель Бразилии сделал
дополнительное заявление.

Председатель сделал заявление, выступив в
своем качестве представителя Соединенного
Королевства Великобритании и Северной
Ирландии.

Представитель Малайзии сделал
дополнительное заявление.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, которые состоялись 7 февраля 2000 года,
члены Совета рассмотрели доклад Генерального
секретаря, представленный во исполнение
резолюции 1284 (1999) Совета Безопасности
(S/2000/22) и письмо Генерального секретаря от
14 января на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/26), а также приложенный к
нему подробный список частей и оборудования,
необходимых для цели, изложенной в пункте 1
резолюции 1175 (1998). Директор-исполнитель
Программы по Ираку кратко проинформировал
членов Совета по вопросам, касающимся
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осуществления программы «нефть в обмен на
продовольствие» и представил также доклад
Генерального секретаря.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 29 февраля 2000 года,
Директор-исполнитель Программы по Ираку кратко
проинформировал членов Совета о предложении
Генерального секретаря, касающемся перевозки
иракских паломников в Мекку.

На 4120-м заседании 24 марта 2000 года в
соответствии с договоренностью, достигнутой в
ходе его предыдущих консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в отношениях между
Ираком и Кувейтом», имея в своем распоряжении
доклад Генерального секретаря, представленный в
соответствии с пунктами 28 и 30 резолюции 1284
(1999) и пунктом 5 резолюции 1281 (1999)
(S/2000/208).

Совет заслушал выступление Генерального
секретаря.

Заявления сделали представители Канады,
Китая, Мали, Нидерландов, Российской Федерации,
Соединенных Штатов Америки, Туниса, Украины и
Франции.

Затем был сделан перерыв в проведении
заседания.

После возобновления заседания с заявлениями
выступили представители Аргентины, Малайзии,
Намибии, Нидерландов, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии и Ямайки, а
также Председатель, который выступал в своем
качестве представителя Бангладеш.

Председатель с согласия Совета, действуя на
основании правила 39 временных правил
процедуры Совета, направил приглашение Карол
Беллами, Директору-исполнителю ЮНИСЕФ,
которая ответила на замечания членов Совета.

На 4123-м заседании 31 марта 2000 года в
соответствии с договоренностью, достигнутой в
ходе его предыдущих консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в отношениях между
Ираком и Кувейтом», имея в своем распоряжении
доклад Генерального секретаря, представленный в

соответствии с резолюциями 1284 (1999) и 1281
(1999) (S/2000/208).

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/2000/266), подготовленному в ходе
предыдущих консультаций Совета, который он
поставил на голосование.

Решение: На 4123-м заседании 31 марта 2000 года
проект резолюции S/2000/266 был единогласно
принят в качестве резолюции 1293 (2000).

В своей резолюции 1293 (2000) Совет
Безопасности, действуя на основании главы VII
Устава, в частности, постановил, что согласно
пунктам 28 и 29 резолюции 1284 (1999) средства на
целевом депозитном счете, полученные в
соответствии с резолюциями 1242 (1999) и 1281
(1999), на общую сумму до 600 млн. долл. США
могут использоваться для покрытия любых
разумных расходов � кроме расходов, подлежащих
оплате в Ираке, � которые непосредственно
связаны с контрактами согласно пункту 2
резолюции 1175 (1998), и заявил о своем намерении
положительно решить вопрос о продлении действия
этого положения, а также заявил о своей готовности
оперативно рассмотреть другие рекомендации,
содержащиеся в докладе Генерального секретаря от
10 марта 2000 года, а также положения раздела C
резолюции 1284 (1999). (Полный текст
резолюции 1293 (2000) см. в приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 5 апреля 2000 года, члены
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря
относительно ИКМООНН (S/2000/269). Этот доклад
был представлен помощником Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира,
который также проинформировал членов Совета о
ситуации в демилитаризованной зоне и об
операциях ИКМООНН.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 13 апреля 2000 года члены Совета
заслушали информацию Исполнительного
председателя ЮНМОВИК относительно его
организационного плана для ЮНМОВИК (см.
S/2000/292 и Corr.1).

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 26 апреля 2000 года члены Совета
заслушали информацию координатора высокого
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уровня по вопросам, касающимся граждан Кувейта
и третьих стран, о работе Трехсторонней комиссии.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 6 июня 2000 года члены Совета
рассмотрели доклад Генерального секретаря,
представленный в соответствии с резолюцией 1281
(1999) Совета Безопасности (S/2000/520). Члены
Совета заслушали информацию Директора-
исполнителя Программы по Ираку, который
представил также доклад по вопросам, касающимся
осуществления программы «нефть в обмен на
продовольствие».

На 4152-м заседании 8 июня 2000 года в
соответствии с договоренностью, достигнутой в
ходе его предыдущих консультаций, Совет
Безопасности продолжил рассмотрение пункта,
озаглавленного «Ситуация в отношениях между
Ираком и Кувейтом», имея в своем распоряжении
доклад Генерального секретаря, представленный в
соответствии с резолюцией 1281 (1999)
(S/2000/520), и письмо Председателя Комитета
Совета Безопасности, учрежденного
резолюцией 661 (1990), от 5 июня на имя
Председателя Совета (S/2000/536).

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/2000/544), представленному
Соединенным Королевством Великобритании и
Северной Ирландии и Францией.

Совет приступил к процедуре голосования.

Решение: На 4152-м заседании 8 июня 2000 года
проект резолюции S/2000/544 был единогласно
принят в качестве резолюции 1302 (2000).

В резолюции 1302 (2000) Совет Безопасности,
действуя на основании главы VII Устава, в
частности, постановил, что положения
резолюции 986 (1995), за исключением положений
пунктов 4, 11, 12 и с учетом предусмотренного в
пункте 15 резолюции 1284 (1999), остаются в силе в
течение еще одного периода в 180 дней,
начинающегося в 00 ч. 01 м. по восточному
поясному времени 9 июня 2000 года; постановил
далее, что из поступлений за счет импорта
государствами иракской нефти и нефтепродуктов,
включая финансовые и другие связанные с этим
основные операции, в период продолжительностью
в 180 дней, упомянутый выше, суммы,
рекомендованные Генеральным секретарем в его

докладе от 1 февраля 1998 года (S/1998/90) для
секторов продовольствия/питания и
здравоохранения, должны продолжать выделяться
на приоритетной основе в контексте деятельности
Секретариата, причем 13 процентов поступлений,
полученных в вышеупомянутый период, подлежат
использованию для целей, о которых говорится в
пункте 8(b) резолюции 986 (1995); постановил
далее провести тщательный обзор всех аспектов
осуществления настоящей резолюции через 90 дней
после вступления в силу пункта 1 выше и вновь
провести его до истечения 180-дневного периода и
заявил о своем намерении до истечения этого
периода положительно рассмотреть вопрос о
продлении в надлежащем порядке срока действия
положений настоящей резолюции, при условии, что
результаты обзоров покажут, что эти положения
осуществляются удовлетворительным образом;
просил Генерального секретаря доложить Совету
через 90 дней после вступления в силу настоящей
резолюции о ходе ее осуществления и просил далее
Генерального секретаря доложить до истечения
180-дневного периода � на основе замечаний
персонала Организации Объединенных Наций в
Ираке и с учетом результатов консультаций с
правительством Ирака � о том, обеспечил ли Ирак
справедливое распределение лекарств, предметов
медицинского назначения, продуктов питания и
материалов и предметов снабжения для
удовлетворения основных гражданских
потребностей, финансируемых в соответствии с
пунктом 8(a) резолюции 986 (1995), включив в свой
брифинг и доклад все замечания, которые могут у
него иметься в отношении достаточности
поступлений для удовлетворения гуманитарных
потребностей Ирака; просил Комитет, учрежденный
резолюцией 661 (1990), действуя в тесной
координации с Генеральным секретарем, после
вступления в силу пункта 1 выше и до истечения
180-дневного периода доложить Совету об
осуществлении мер, изложенных в пунктах 1, 2, 6,
8, 9 и 10 резолюции 986 (1995); просил
Генерального секретаря назначить, в консультации с
этим Комитетом, не позднее 10 августа 2000 года,
дополнительных наблюдателей, требующихся для
утверждения контрактов на экспорт нефти и
нефтепродуктов в соответствии с пунктом 1
резолюции 986 (1995) и процедурами этого
Комитета; просил этот Комитет утвердить, по
истечении 30 дней, на основе предложений
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Генерального секретаря перечни основных
предметов снабжения для сектора водоснабжения и
санитарии, постановил, несмотря на положения
пункта 3 резолюции 661 (1990) и пункта 20
резолюции 687 (1991), что для поставки этих
предметов не требуется одобрения со стороны
указанного Комитета, за исключением предметов,
подпадающих под положения резолюции 1051
(1996), и что Генеральный секретарь будет
уведомляться о таких поставках, а их
финансирование будет осуществляться в
соответствии с положениями подпунктов (a) и (b)
пункта 8 резолюции 986 (1995), и просил
Генерального секретаря своевременно
информировать Комитет обо всех таких полученных
уведомлениях и принятых решениях; постановил,
что из средств, поступивших во исполнение
настоящей резолюции на целевой депозитный счет,
открытый в соответствии с пунктом 7
резолюции 986 (1995), в общей сложности до
600 млн. долл. США может использоваться для
покрытия любых разумных расходов � кроме
расходов, подлежащих оплате в Ираке, � которые
непосредственно связаны с контрактами,
утвержденными в соответствии с пунктом 2
резолюции 1175 (1998) и пунктом 18
резолюции 1284 (1999), и заявил о своем намерении
положительно рассмотреть вопрос о продлении
срока действия этой меры; постановил, что
средства, оставшиеся на целевом депозитном счете
в результате приостановки, предусмотренной в
пункте 20 резолюции 1284 (1999), должны
использоваться для целей, изложенных в
подпункте (a) пункта 8 резолюции 986 (1995), и
постановил далее, что пункт 20 резолюции 1284
(1999) остается в силе и применяется в отношении
нового 180-дневного периода, упомянутого выше, и
его действие не подлежит дальнейшему продлению;
а также предложил Генеральному секретарю
назначить независимых экспертов для подготовки к
26 ноября 2000 года всеобъемлющего доклада и
анализа гуманитарной ситуации в Ираке, включая
текущие гуманитарные потребности,
обусловленные этой ситуацией, и рекомендации по
удовлетворению этих потребностей, в рамках
существующих резолюций. (Полный текст
резолюции 1302 (2000) см. в приложении V.)

После голосования с заявлениями выступили
представители Китая, Нидерландов, Российской
Федерации, Соединенного Королевства

Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Туниса.

С заявлениями вновь выступили
представители Российской Федерации, Китая и
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии.

C. Сообщения, полученные в период
с 20 июня 1999 года по 15 июня
2000 года, и доклады Генерального
секретаря

Идентичные письма представителя Ирака от
20 июня 1999 года на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/699).

Письмо Председателя Совета управляющих
Компенсационной комиссии Организации
Объединенных Наций от 25 июня на имя
Председателя Совета Безопасности,
препровождающее информацию о тридцать второй
сессии Совета управляющих Комиссии, которая
состоялась 22�24 июня 1999 года в Женеве
(S/1999/856).

Идентичные письма представителя Ирака от
26 июня на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/730).

Письмо представителя Ирака от 30 июня на
имя Генерального секретаря (S/1999/742),
препровождающее письмо Председателя
Национального совета Ирака от 26 июня 1999 года
на имя Генерального секретаря.

Письмо Генерального секретаря от 2 июля на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/746), содержащее в качестве приложения
доклад группы экспертов, учрежденной
резолюцией 1242 (1999) Совета Безопасности; а
также добавление от 22 июля (S/1999/746/Add.1) с
подробным списком частей и оборудования,
необходимых для цели, о которой идет речь в
резолюции 1175 (1998).

Письмо Представителя Ирака от 6 июля на имя
Генерального секретаря, препровождающее письмо
исполняющего обязанности министра иностранных
дел Ирака от 5 июля 1999 года на имя Генерального
секретаря (S/1999/757).
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Письмо представителя Объединенных
Арабских Эмиратов от 6 июля на имя Генерального
секретаря, препровождающее текст сообщения для
печати, опубликованного Советом на уровне
министров Совета сотрудничества стран Залива на
его возобновленной семьдесят первой очередной
сессии, состоявшейся 3 июля 1999 года в Джидде,
Саудовская Аравия (S/1999/761).

Письмо представителя Ирака от 10 июля на
имя Председателя Совета Безопасности,
препровождающее письмо исполняющего
обязанности министра иностранных дел Ирака от
8 июля 1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/776).

Идентичные письма представителя Ирака от
12 июля на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/772).

Письмо представителя Кувейта от 13 июля на
имя Генерального секретаря (S/1999/784).

Письмо представителя Ирака от 23 июля на
имя Генерального секретаря, препровождающее
письмо министра иностранных дел Ирака от 22
июля 1999 года на имя Генерального секретаря
(S/1999/819).

Письмо представителя Ирака от 28 июля на
имя Генерального секретаря, препровождающее
письмо за той же датой заместителя премьер-
министра Ирака на имя Генерального секретаря
(S/1999/831).

Письмо представителя Ирака от 2 августа на
имя Генерального секретаря, препровождающее
письмо министра иностранных дел Ирака от
1 августа 1999 года на имя Генерального секретаря
(S/1999/841).

Письмо представителя Ирака от 2 августа на
имя Генерального секретаря, препровождающее
письмо министра иностранных дел Ирака от
1 августа 1999 года на имя Генерального секретаря
(S/1999/842).

Письмо исполняющего обязанности
Председателя Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 661 (1990) о ситуации в
отношениях между Ираком и Кувейтом, от 2 августа
на имя Председателя Совета Безопасности,
препровождающее доклад Комитета,
представленный во исполнение пункта 6(f)

руководящих принципов для содействия полному
международному осуществлению пунктов 24, 25 и
27 резолюции 687 (1991) Совета Безопасности
(S/1999/848).

Письмо представителя Ирака от 3 августа на
имя Председателя Совета Безопасности,
препровождающее письмо министра иностранных
дел Ирака от 2 августа 1999 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/844).

Идентичные письма представителя Ирака от
3 августа на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/845).

Идентичные письма представителя Ирака от
10 августа на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/870).

Идентичные письма представителя Ирака от
15 августа на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности,
препровождающие идентичные письма министра
иностранных дел Ирака от 14 августа 1999 года на
имя Генерального секретаря и Председателя Совета
Безопасности (S/1999/880).

Письмо представителя Ирака от 16 августа на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/897).

Идентичные письма представителя Кувейта от
17 августа на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/885).

Письмо представителя Ирака от 18 августа на
имя Генерального секретаря (S/1999/891).

Идентичные письма представителя Ирака от
18 августа на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности,
препровождающие идентичные письма министра
иностранных дел Ирака от 17 августа 1999 года на
имя Генерального секретаря и Председателя Совета
Безопасности (S/1999/893).

Идентичные письма представителя Ирака от
18 августа на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/894).

Доклад Генерального секретаря от 19 августа
(S/1999/896 и Corr.1), представленный во
исполнение резолюции 1242 (1999) Совета
Безопасности, с информацией о распределении
товаров гуманитарного назначения на всей
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территории Ирака, включая осуществление
межучрежденческой гуманитарной программы
Организации Объединенных Наций в трех
мухафазах: Дахуке, Эрбиле и Сулеймании с
момента представления доклада от 18 мая 1999 года
(S/1999/573 и Corr.2) и содержащего обзор
воздействия программы в целом.

Идентичные письма представителя Ирака от
23 августа на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности,
препровождающие идентичные письма министра
иностранных дел Ирака от 22 августа 1999 года на
имя Генерального секретаря и Председателя Совета
Безопасности (S/1999/901).

Письмо представителя Ирака от 23 августа на
имя Генерального секретаря (S/1999/902).

Письмо представителя Ирака от 23 августа на
имя Председателя Совета Безопасности,
препровождающее письмо министра иностранных
дел Ирака от 22 августа 1999 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/910).

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 661
(1990), от 24 августа, на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее доклад Комитета
об осуществлении мер, изложенных в пунктах 1, 2,
6, 8, 9 и 10 резолюции 986 (1995) Совета
Безопасности (S/1999/907).

Письмо представителя Буркина-Фасо от
24 августа на имя Генерального секретаря,
препровождающее текст заключительного
коммюнике двадцать шестой сессии Исламской
конференции министров иностранных дел, которая
состоялась 28 июня�1 июля 1999 года в Уагадугу
(S/1999/924).

Идентичные письма представителя Ирака от
25 августа на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/915).

Идентичные письма представителя Ирака от
31 августа на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/931).

Идентичные письма представителя Ирака от
5 сентября на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/947).

Идентичные письма представителя Ирака от
11 сентября на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/967).

Письмо представителя Ирака от 11 сентября на
имя Генерального секретаря (S/1999/968).

Идентичные письма представителя Ирака от
12 сентября на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/978).

Идентичные письма представителя Ирака от
18 сентября на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/990).

Письмо представителя Кувейта от 21 сентября
на имя Генерального секретаря (S/1999/995).

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции на имя
Генерального секретаря от 23 сентября,
препровождающее, среди прочего, заявление,
опубликованное в тот же день их министрами
иностранных дел после встречи с Генеральным
секретарем (S/1999/996).

Идентичные письма представителя Ирака от
23 сентября на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/998).

Идентичные письма представителя Ирака от
23 сентября на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1009).

Доклад Генерального секретаря об Ирако-
кувейтской миссии Организации Объединенных
Наций по наблюдению (ИКМООНН) от 24
сентября, представленный в соответствии с
резолюциями 687 (1991), 689 (1991) и 806 (1993) и
содержащий отчет о событиях и деятельности в
период с 24 марта по 23 сентября 1999 года,
связанных с выполнением задач, возложенных на
ИКМООНН, в котором содержится рекомендация о
сохранении Миссии (S/1999/1006 и Corr.1).

Письмо представителя Ирака от 26 сентября
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1010).

Письмо представителя Ирака от 1 октября на
имя Генерального секретаря, препровождающее
письмо за той же датой министра иностранных дел
Ирака на имя Генерального секретаря (S/1999/1017).
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Идентичные письма представителя Ирака от
3 октября на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1022).

Письмо Председателя Совета управляющих
Компенсационной комиссии Организации
Объединенных Наций от 5 октября на имя
Председателя Совета Безопасности,
препровождающее информацию о тридцать третьей
сессии Совета управляющих Комиссии, которая
состоялась 28�30 сентября 1999 года в Женеве, и
рассмотренные на сессии доклады (S/2000/68).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
6 октября на имя Генерального секретаря, в котором
последнему сообщается, что члены Совета
согласны с его рекомендацией (см. S/1999/1006) о
сохранении ИКМООНН и что в соответствии с
резолюцией 689 (1991) они постановили вновь
рассмотреть данный вопрос к 6 апреля 2000 года
(S/1999/1033).

Письмо Генерального секретаря от 6 октября
на имя Председателя Совета Безопасности,
препровождающее письмо за той же датой
Генерального директора МАГАТЭ на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1035).

Письмо представителя Ирака от 7 октября на
имя Генерального секретаря (S/1999/1039).

Записка Генерального секретаря от 8 октября
(S/1999/1037), препровождающая восьмой сводный
доклад Специальной комиссии, учрежденной
Генеральным секретарем в соответствии с
пунктом 9(b)(i) резолюции 687 (1991) Совета
Безопасности, представленный в соответствии с
резолюцией 1051 (1991) и охватывающий период с
12 апреля по 11 октября 1999 года.

Идентичные письма представителя Ирака от
11 октября на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1047).

Письмо Генерального секретаря от 12 октября
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1053), препровождающее письмо за той же
датой Директора-исполнителя Программы по Ираку
на имя Постоянного представителя Ирака при
Организации Объединенных Наций, содержащее в
качестве приложения письмо Постоянного
представителя Ирака от 28 сентября 1999 года на
имя Директора-исполнителя Программы по Ираку
вместе с таблицей, показывающей утвержденное

правительством Ирака для этапа VI увеличение
объема ассигнований, в котором рекомендуется,
чтобы Совет Безопасности одобрил просьбу об
увеличении ассигнований для всех запасных частей
и оборудования в течение этого этапа.

Письмо представителя Южной Африки от
15 октября на имя Генерального секретаря,
препровождающее коммюнике совещания
министров иностранных дел и глав делегаций
Движения неприсоединившихся стран,
состоявшегося 23 сентября 1999 года в Нью-Йорке
(S/1999/1063).

Идентичные письма представителя Ирака от
17 октября на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1070).

Письмо представителя Ирака от 20 октября на
имя Генерального секретаря (S/1999/1077).

Письмо представителя Ирака от 21 октября на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1088).

Письмо Генерального секретаря от 22 октября
на имя Председателя Совета Безопасности,
препровождающее записку за той же датой
Директора-исполнителя Программы по Ираку на
имя Генерального секретаря, касающееся
всевозрастающего числа отложенных Комитетом
Совета Безопасности, учрежденным
резолюцией 661 (1990), заявок и связанных с этим
серьезных последствий для осуществления
гуманитарной программы (S/1999/1086).

Идентичные письма представителя Ирака от
26 октября на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1096).

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 661
(1990), от 29 октября на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее доклад Комитета,
представленный во исполнение пункта 6(f)
руководящих принципов для содействия полному
международному осуществлению пунктов 24, 25 и
27 резолюции 687 (1991) Совета Безопасности
(S/1999/1113).

Письмо представителя Ирака от 4 ноября на
имя Генерального секретаря (S/1999/1128).

Письмо представителя Ирака от 4 ноября на
имя Генерального секретаря, препровождающее
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письмо заместителя премьер-министра и
исполняющего обязанности министра иностранных
дел Ирака от 3 ноября 1999 года на имя
Генерального секретаря (S/1999/1129).

Письмо Генерального секретаря от 5 ноября на
имя Председателя Совета Безопасности, в котором
последнему сообщается, что после консультаций с
заинтересованными сторонами он намерен
назначить новым Командующим Силами
ИКМООНН генерала Джона Огастина Вайза
(Ирландия) (S/1999/1154).

Идентичные письма представителя Ирака от
6 ноября на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1131).

Идентичные письма представителя Ирака от
9 ноября на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1149).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
10 ноября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1155), в котором Генеральному секретарю
сообщается, что его письмо от 5 ноября 1999 года
(S/1999/1154) было доведено до сведения членов
Совета и что они согласны с намерением,
изложенным в этом письме.

Идентичные письма представителя Ирака от
10 ноября на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1161).

Доклад Генерального секретаря от 12 ноября,
представленный во исполнение резолюции 1242
(1999) Совета Безопасности, в котором содержится
информация о распределении товаров
гуманитарного назначения на всей территории
Ирака, включая осуществление
Межучрежденческой гуманитарной программы
Организации Объединенных Наций в трех северных
мухафазах за период, прошедший после
представления его предыдущего доклада
(S/1999/896 и Corr.1), а также обзор
результативности этой Программы в целом
(S/1999/1162 и Corr.1)

Письмо представителя Ирака от 15 ноября на
имя Генерального секретаря, препровождающее
письмо Председателя Национального совета Ирака
от 8 ноября 1999 года на имя Генерального
секретаря (S/1999/1170).

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 661
(1990), от 17 ноября на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее доклад Комитета
об осуществлении мер, изложенных в пунктах 1, 2,
6, 8, 9 и 10 резолюции 986 (1995) (S/1999/1177).

Идентичные письма представителя Ирака от
17 ноября на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1182).

Письмо представителя Буркина-Фасо от
18 ноября на имя Генерального секретаря,
препровождающее текст заключительного
коммюнике ежегодного координационного
совещания министров иностранных дел
государств � членов Организации Исламская
конференция, состоявшегося 1 октября 1999 года в
Центральных учреждениях Организации
Объединенных Наций (S/1999/1194).

Идентичные письма представителя Ирака от
24 ноября на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1195).

Письмо представителя Ирака от 29 ноября на
имя Генерального секретаря (S/1999/1209).

Письмо представителя Ирака от 30 ноября на
имя Генерального секретаря и Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1208).

Письмо представителя Саудовской Аравии от
2 декабря на имя Генерального секретаря,
препровождающее текст заключительного
коммюнике и Эр-Риядскую декларацию, принятых
Высшим советом Совета сотрудничества стран
Залива на его двадцатой сессии, состоявшейся 27�
29 ноября 1999 года в Эр-Рияде (S/1999/1216).

Письмо представителя Ирака от 5 декабря на
имя Генерального секретаря, препровождающее
письмо за той же датой заместителя премьер-
министра Ирака на имя Генерального секретаря
(S/1999/1218).

Идентичные письма представителя Ирака от
5 декабря на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1221).

Идентичные письма представителя Ирака от
10 декабря на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1238).
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Письмо Генерального секретаря от 10 декабря
на имя Председателя Совета Безопасности,
препровождающее письмо за той же датой
Генерального директора МАГАТЭ на имя
Генерального секретаря, содержащее в качестве
приложения письмо за той же датой на имя
Председателя Совета Безопасности (S/2000/120).

Письмо Генерального секретаря от 13 декабря
на имя Председателя Совета Безопасности,
препровождающее текст писем, которыми
обменялись Секретариат Организации
Объединенных Наций и Постоянное
представительство Ирака при Организации
Объединенных Наций по поводу продления (в свете
резолюции 1281 (1999) Меморандума о
взаимопонимании от 20 мая 1996 года относительно
осуществления резолюции 986 (1995) Совета
Безопасности на 180-дневный период начиная с
12 декабря 1999 года (S/1999/1241).

Письмо представителя Ирака от 13 декабря на
имя Генерального секретаря, препровождающее
письмо министра иностранных дел Ирака от
11 декабря 1999 года на имя Генерального секретаря
(S/1999/1243).

Идентичные письма представителя Ирака от
13 декабря на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1246).

Письмо представителя Ирака от 13 декабря на
имя Генерального секретаря (S/1999/1254).

Письмо Председателя Совета управляющих
Компенсационной комиссии Организации
Объединенных Наций от 17 декабря на имя
Председателя Совета Безопасности,
препровождающее информацию о тридцать
четвертой сессии Совета управляющих Комиссии,
состоявшейся 7�9 декабря 1999 года в Женеве, и
доклады, которые были рассмотрены на сессии
(S/2000/69).

Идентичные письма представителя Ирака от
19 декабря на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1267).

Идентичные письма представителя Ирака от
27 декабря на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1293).

Письмо представителя Ирака от 29 декабря на
имя Генерального секретаря (S/1999/1298).

Идентичные письма представителя Ирака от
3 января 2000 года на имя Генерального секретаря
и Председателя Совета Безопасности (S/2000/1).

Письмо представителя Ирака от 4 января на
имя Генерального секретаря (S/2000/2).

Письмо представителя Ирака от 5 января на
имя Председателя Совета Безопасности (S/2000/7).

Идентичные письма представителя Ирака от
11 января на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/12).

Письмо Генерального секретаря от 12 января
на имя Председателя Совета Безопасности,
препровождающее письмо за той же датой
Директора-исполнителя Программы по Ираку на
имя Постоянного представителя Ирака при
Организации Объединенных Наций (S/2000/18),
содержащее в качестве приложения письмо
представителя Ирака от 23 декабря 1999 года на
имя Генерального секретаря, а также план
распределения, представленный правительством
Ирака Генеральному секретарю в соответствии с
Меморандумом о взаимопонимании от 12 мая
1996 года и резолюцией 1281 (1999) Совета
Безопасности.

Доклад Генерального секретаря от 14 января,
представленный в соответствии с резолюцией 1284
(1999) Совета Безопасности, с информацией об
объеме продаж и экспорта Ираком нефти и
нефтепродуктов; счетах Организации
Объединенных Наций, связанных с Программой по
Ираку; процедурах обработки и утверждения заявок
на контракты; механизмах наблюдения и контроля;
шагах, предпринятых в целях максимального
повышения эффективности мер, изложенных в
резолюции 986 (1995); и прогрессе в деле
удовлетворения гуманитарных потребностей
иракского населения (S/2000/22).

Письмо Генерального секретаря от 14 января
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/26), в котором во исполнение
резолюции 1281 (1999) Совета Безопасности
представлен подробный перечень запчастей и
оборудования, необходимых для достижения цели,
изложенной в пункте 1 резолюции 1175 (1998).

Письмо представителя Ирака от 17 января на
имя Генерального секретаря, препровождающее
письмо вице-президента Ирака от 15 января
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2000 года на имя Генерального секретаря
(S/2000/35).

Идентичные письма представителя Ирака от
19 января на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/45).

Идентичные письма представителя Ирака от
26 января на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/58).

Письмо Генерального секретаря от 26 января
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/60) с рекомендацией о том, чтобы с учетом
консультаций и консенсуса, имеющегося среди
членов Совета Безопасности, назначить
Исполнительным председателем ЮНМОВИК Ханса
Бликса (Швеция).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
27 января на имя Генерального секретаря, в котором
последнему сообщается, что его письмо от
26 января 2000 года (S/2000/60) было доведено до
сведения членов Совета и что они одобрили это
назначение (S/2000/61).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
28 января на имя Генерального секретаря, в котором
одобряется его предложение (см. S/2000/22) о том,
чтобы все требования в отношении составления
докладов были учтены в докладе, который должен
быть представлен 10 марта 2000 года (S/2000/64).

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 661
(1990), от 31 января на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее доклад Комитета,
представленный во исполнение пункта 6(f)
руководящих принципов для содействия полному
международному осуществлению пунктов 24, 25 и
27 резолюции 687 (1991) Совета Безопасности
(S/2000/72).

Идентичные письма представителя Ирака от
3 февраля на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/85).

Письмо Генерального секретаря от 7 февраля
на имя Председателя Совета Безопасности, в
котором последнему сообщается, что он назначил
Ханса Бликса Исполнительным председателем
ЮНМОВИК начиная с 1 марта 2000 года и что в
соответствии с пунктом 5 резолюции 1284 (1999)
Совета Безопасности он начал консультации по

вопросу назначения уполномоченных при
ЮНМОВИК (S/2000/90).

Идентичные письма представителя Ирака от
10 февраля на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/104).

Письмо Генерального секретаря от 10 февраля
на имя Председателя Совета Безопасности, в
котором последнему сообщается, что после
проведения консультаций с соответствующими
сторонами он назначил координатором высокого
уровня по вопросу о соблюдении Ираком его
обязанностей в отношении репатриации или
возврата всех граждан Кувейта и третьих государств
и их останков, а также о возврате всей кувейтской
собственности, включая захваченные Ираком
архивы, Юлия М. Воронцова (Российская
Федерация) (S/2000/112).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
14 февраля на имя Генерального секретаря, в
котором последнему сообщается, что его письмо от
10 февраля 2000 года (S/2000/112) было доведено до
сведения членов Совета и что они приняли это
назначение к сведению (S/2000/113).

Идентичные письма представителя Ирака от
15 февраля на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности,
препровождающие письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра
иностранных дел Ирака от 14 февраля 2000 года на
имя Генерального секретаря и Председателя Совета
Безопасности (S/2000/123).

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 661
(1990), от 15 февраля на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее ежегодный доклад
Комитета (S/2000/133), представленный в
соответствии с запиской Председателя Совета
Безопасности от 29 марта 1995 года (S/1995/234).

Идентичные письма представителя Ирака от
16 февраля на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/134).

Письмо представителя Ирака от 22 февраля на
имя Генерального секретаря (S/2000/142).

Идентичные письма представителя Ирака от
22 февраля на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности,
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препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 21 февраля 2000 года на имя
Генерального секретаря и Председателя Совета
Безопасности (S/2000/144).

Письмо Генерального секретаря от 24 февраля
на имя Председателя Совета Безопасности, которым
на рассмотрение Совета представляются меры для
покрытия разумных расходов, связанных с
паломничеством в Мекку (S/2000/166).

Идентичные письма представителя Ирака от
28 февраля на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности,
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 27 февраля 2000 года на имя
Генерального секретаря и Председателя Совета
Безопасности (S/2000/159).

Письмо представителя Ирака от 29 февраля на
имя Генерального секретаря, препровождающее
письмо министра иностранных дел от 28 февраля
2000 года на имя Генерального секретаря
(S/2000/168).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
1 марта на имя Генерального секретаря
(S/2000/167), в котором последнему сообщается, что
его письмо от 24 февраля 2000 года (S/2000/166)
было доведено до сведения членов Совета и что они
уполномочили его принять необходимые меры в
отношении паломничества в Мекку (см. S/2000/166,
приложение).

Письмо Генерального секретаря от 2 марта на
имя Председателя Совета Безопасности,
препровождающее письмо Директора-исполнителя
Программы по Ираку от 1 марта 2000 года на имя
представителя Ирака, а также письмо
представителя Ирака от 2 марта 2000 года на имя
Директора-исполнителя Программы по Ираку
(S/2000/175).

Идентичные письма представителя Ирака от
6 марта на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности,
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 5 марта 2000 года на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности
(S/2000/191).

Письмо Генерального секретаря от 10 марта на
имя Председателя Совета Безопасности, в котором
сообщается список уполномоченных ЮНМОВИК,

назначенных после консультаций с
Исполнительным председателем ЮНМОВИК и
членами Совета (S/2000/207).

Доклад Генерального секретаря от 10 марта,
представленный во исполнение резолюций 1284
(1999) и 1281 (1999) Совета Безопасности
(S/2000/208), в котором содержится информация о
прогрессе, достигнутом в удовлетворении
гуманитарных потребностей иракского населения;
анализ того, в какой мере выполнены его
рекомендации, содержащиеся в его дополнительном
докладе от 1 февраля 1998 года (S/1998/90); и в
котором определены дополнительные меры по
повышению эффективности Программы.

Письмо представителя Ирака от 14 марта на
имя Генерального секретаря (S/2000/217).

Идентичные письма представителя Ирака от
15 марта на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности,
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 14 марта 2000 года на имя
Генерального секретаря и Председателя Совета
Безопасности (S/2000/226).

Идентичные письма представителя Ирака от
15 марта на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности,
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 14 марта 2000 года на имя
Генерального секретаря и Председателя Совета
Безопасности (S/2000/227).

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 661
(1990), от 22 марта на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/242), препровождающее
доклад Комитета об осуществлении положений
пунктов 1, 2, 6, 8, 9 и 10 резолюции 986 (1995).

Письмо Председателя Совета управляющих
Компенсационной комиссии Организации
Объединенных Наций от 22 марта на имя
Председателя Совета Безопасности (S/2000/396),
препровождающее информацию о тридцать пятой
сессии Совета управляющих Комиссии,
проходившей в Женеве 13�15 марта 2000 года.

Идентичные письма представителя Ирака от
27 марта на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/259),
препровождающие письмо министра иностранных
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дел Ирака от 23 марта 2000 года на имя
Генерального секретаря и Председателя Совета
Безопасности.

Идентичные письма представителя Ирака от
27 марта на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/260),
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 23 марта 2000 года на имя
Генерального секретаря и Председателя Совета
Безопасности.

Доклад Генерального секретаря от 30 марта об
ИКМООНН (S/2000/269), описывающий события и
мероприятия, связанные с осуществлением мандата
ИКМООНН в соответствии с резолюциями 687
(1991), 689 (1991) и 806 (1993) Совета Безопасности
в течение периода с 24 сентября 1999 года по
30 марта 2000 года, и содержащий рекомендацию о
сохранении Миссии.

Идентичные письма представителя Ирака от
4 апреля на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/291),
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 3 апреля 2000 года на имя
Генерального секретаря и Председателя Совета
Безопасности.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
5 апреля на имя Генерального секретаря
(S/2000/286), информирующее его о том, что члены
Совета согласились с его рекомендацией
(см. S/2000/269) относительно сохранения
ИКМООНН и что в соответствии с резолюцией 689
(1991) они постановили вновь вернуться к
рассмотрению этого вопроса к 6 октября 2000 года.

Записка Генерального секретаря от 6 апреля
(S/2000/292 и Corr.1), препровождающая
организационный план для ЮНМОВИК, который
составлен в соответствии с пунктом 6
резолюции 1284 (1999) Совета Безопасности и был
подготовлен Исполнительным председателем
ЮНМОВИК в консультации с Генеральным
секретарем.

Письмо Генерального секретаря от 10 апреля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/300), препровождающее письмо,
датированное тем же числом, Генерального
директора МАГАТЭ на имя Генерального секретаря,
и приложение.

Письмо представителя Ирака от 10 апреля на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/302).

Идентичные письма представителя Ирака от
11 апреля на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/308),
препровождающие письмо исполняющего
обязанности министра иностранных дел Ирака от
10 апреля 2000 года на имя Генерального секретаря
и Председателя Совета Безопасности.

Идентичные письма представителя Ирака от
11 апреля на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/309),
препровождающие письмо исполняющего
обязанности министра иностранных дел Ирака от
10 апреля 2000 года на имя Генерального секретаря
и Председателя Совета Безопасности.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
13 апреля на имя Генерального секретаря
(S/2000/311), информирующее его о том, что члены
Совета одобрили организационный план для
ЮНМОВИК как план, соответствующий
положениям пункта 6 резолюции 1284 (1999).

Письмо представителя Российской Федерации
от 14 апреля на имя Генерального секретаря
(S/2000/321), препровождающее датированное тем
же числом заявление Министерства иностранных
дел Российской Федерации.

Письмо представителя Ирака от 17 апреля на
имя Генерального секретаря (S/2000/327).

Письмо представителя Беларуси от 19 апреля
на имя Генерального секретаря (S/2000/338) и
приложение.

Идентичные письма представителя Ирака от
19 апреля на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/341),
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 18 апреля 2000 года на имя
Генерального секретаря и Председателя Совета
Безопасности.

Письмо представителя Ирака от 20 апреля на
имя Генерального секретаря (S/2000/340).

Идентичные письма представителя Ирака от
25 апреля на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/346),
препровождающие письмо министра иностранных
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дел Ирака от 24 апреля 2000 года на имя
Генерального секретаря и Председателя Совета
Безопасности.

Идентичные письма представителя Ирака от
25 апреля на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/351),
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 24 апреля 2000 года на имя
Генерального секретаря и Председателя Совета
Безопасности.

Доклад Генерального секретаря от 26 апреля
(S/2000/347 и Corr.1), представленный в
соответствии с резолюцией 1284 (1999) Совета
Безопасности, о соблюдении Ираком своих
обязанностей, касающихся репатриации и
возвращения всех граждан Кувейта и третьих стран
или их останков, а также о назначении
координатора высокого уровня по этому вопросу.

Идентичные письма представителя Ирака от
26 апреля на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/354),
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 25 апреля 2000 года на имя
Генерального секретаря и Председателя Совета
Безопасности.

Идентичные письма представителя Ирака от
27 апреля на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/355),
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 26 апреля 2000 года на имя
Генерального секретаря и Председателя Совета
Безопасности.

Письмо представителя Ирака от 27 апреля на
имя Генерального секретаря (S/2000/358).

Письмо представителя Кувейта от 27 апреля на
имя Генерального секретаря (S/2000/368).

Письмо представителя Ирака от 28 апреля на
имя Генерального секретаря (S/2000/360),
препровождающее письмо министра иностранных
дел Ирака от 26 апреля 2000 года на имя
Генерального секретаря.

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 661
(1990), от 28 апреля на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/365), препровождающее
доклад Комитета, представленный в соответствии с

положениями подпункта (f) пункта 6 руководящих
принципов, направленных на содействие полному
международному осуществлению положений
пунктов 24, 25 и 27 резолюции 687 (1990) Совета
Безопасности.

Идентичные письма представителя Ирака от
3 мая на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/382),
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 2 мая 2000 года на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности.

Идентичные письма представителя Ирака от
3 мая на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/383),
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 2 мая 2000 года на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности.

Идентичные письма представителя Ирака от
4 мая на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/395),
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 2 мая 2000 года на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности.

Идентичные письма представителя Ирака от
8 мая на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/405),
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 6 мая 2000 года на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности.

Идентичные письма представителя Ирака от
15 мая на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/439),
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 14 мая 2000 года на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности.

Идентичные письма представителя Ирака от
19 мая на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/471),
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 17 мая 2000 года на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Ирака от 22 мая на имя
Генерального секретаря (S/2000/467),
препровождающее письмо министра иностранных
дел Ирака от 16 мая 2000 года на имя Генерального
секретаря.
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Идентичные письма представителя Ирака от
22 мая на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/473),
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 18 мая 2000 года на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности.

Идентичные письма представителя Ирака от
23 мая на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/474),
препровождающие письмо заместителя премьер-
министра и заместителя министра иностранных дел
Ирака от 22 мая 2000 года на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности.

Идентичные письма представителя Кувейта от
23 мая на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/478),
препровождающие меморандум Организации
Исламская конференция по вопросу о гражданах
Кувейта и третьих стран и лицах, пропавших без
вести, в Ираке.

Идентичные письма представителя Ирака от
26 мая на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/502).

Идентичные письма представителя Ирака от
27 мая на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/507),
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 25 мая 2000 года на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Ирака от 28 мая на имя
Генерального секретаря (S/2000/504),
препровождающее письмо спикера Национального
совета Ирака от того же числа на имя Генерального
секретаря.

Записка Генерального секретаря от 1 июня
(S/2000/516), препровождающая первый
квартальный доклад Исполнительного председателя
ЮНМОВИК, представленный в соответствии с
резолюцией 1284 (1999) Совета Безопасности.

Доклад Генерального секретаря от 1 июня
(S/2000/520), представленный в соответствии с
резолюцией 1281 (1999) Совета Безопасности,
содержащий информацию по состоянию на
30 апреля 2000 года о распределении гуманитарных
товаров по всей территории Ирака, в том числе об
осуществлении Межучрежденческой гуманитарной
программы Организации Объединенных Наций в

трех северных мухафазах, после представления
предыдущего доклада Генерального секретаря
(S/2000/208), а также содержащий анализ
результатов осуществления этой программы в
целом.

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 661 (1990)
Совета Безопасности, от 5 июня на имя
Председателя Совета Безопасности (S/2000/536),
препровождающее доклад Комитета об
осуществлении положений пунктов 1, 2, 6, 8, 9 и 10
резолюции 986 (1995).

Идентичные письма представителя Ирака от
5 июня на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/540),
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 4 июня 2000 года на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Южной Африки от
6 июня на имя Генерального секретаря (S/2000/580),
препровождающее заключительный документ
тринадцатой Конференции на уровне министров
Движения неприсоединившихся стран,
состоявшейся в Картахене, Колумбия, 8�9 апреля
2000 года.

Письмо представителя Кувейта от 9 июня на
имя Генерального секретаря (S/2000/556).

Письмо представителя Ирака от 11 июня на
имя Генерального секретаря (S/2000/563),
препровождающее письмо министра иностранных
дел Ирака от 10 июня 2000 года на имя
Генерального секретаря.

Идентичные письма представителя Ирака от
11 июня на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/570),
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 8 июня 2000 года на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности.

Письмо Генерального секретаря от 12 июня на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/565), препровождающее датированное тем
же числом письмо Директора-исполнителя
Программы по Ираку на имя Постоянного
представителя Ирака при Организации
Объединенных Наций.
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Идентичные письма представителя Ирака от
12 июня на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/571),
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 11 июня 2000 года на имя
Генерального секретаря и Председателя Совета
Безопасности.

Идентичные письма представителя Ирака от
8 июня на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/567).

Идентичные письма представителя Кувейта от
13 июня на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/569).

Письмо представителя Ирака от 13 июня на
имя Генерального секретаря (S/2000/572),
препровождающее письмо министра иностранных
дел Ирака от 8 июня 2000 года на имя Генерального
секретаря.

Второй доклад Генерального секретаря от
14 июня (S/2000/575), представленный в
соответствии с резолюцией 1284 (1999) Совета
Безопасности, о возвращении всей захваченной
Ираком кувейтской собственности, включая архивы.
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Глава 21
Ответственность Совета Безопасности за поддержание международного
мира и безопасности

A. Рассмотрение Советом Безопасности
19 октября 1999 года

Заседания Совета: 4053-е (19 октября
1999 года).
Принятые резолюции: 1269 (1999).
Заявления Председателя: нет.
Стенографические отчеты: S/PV.4053.
Консультации полного состава: 13, 15, 18 и
19 октября 1999 года.

На 4053-м заседании, состоявшемся
19 октября 1999 года, в соответствии с
пониманием, достигнутым в ходе проведенных
ранее консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного
«Ответственность Совета Безопасности за
поддержание международного мира и
безопасности».

Председатель обратил внимание на проект
резолюции (S/1999/1071), который был подготовлен
в ходе проведенных ранее консультаций Совета.

Совет заслушал заявления представителей
Бразилии, Аргентины, Словении, Канады,
Нидерландов, Соединенных Штатов Америки,
Франции, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии, Китая,
Малайзии, Габона, Бахрейна и Намибии, а также
Председателя, выступившего в качестве
представителя Российской Федерации.

Затем Совет приступил к голосованию по
проекту резолюции S/1999/1071.

Решение: На 4053-м заседании 19 октября
1999 года проект резолюции S/1999/1071 был
единогласно принят в качестве резолюции 1269
(1999).

В резолюции 1269 (1999) Совет Безопасности,
среди прочего, осудил все акты, методы и практику
терроризма как преступные и не имеющие
оправдания, независимо от их мотивов, во всех их
формах и

проявлениях, где бы и кем бы они ни совершались,
особенно те, которые могли бы угрожать
международному миру и безопасности; призвал все
государства в полном объеме осуществить
международные антитеррористические конвенции,
участниками которых они являются, и предложил
всем государствам рассмотреть в первоочередном
порядке вопрос о присоединении к тем из них,
участниками которых они не являются; обратил
особое внимание на жизненно важную роль
Организации Объединенных Наций в деле
укрепления международного сотрудничества по
борьбе с терроризмом и подчеркнул важность более
широкой координации между государствами,
международными и региональными организациями;
просил Генерального секретаря в своих докладах
Генеральной Ассамблее, особенно представляемых
в соответствии с ее резолюцией 50/53 о мерах по
ликвидации международного терроризма, уделять
особое внимание необходимости предотвращения
угрозы международному миру и безопасности,
исходящей от террористической деятельности, и
борьбы с ней; и выразил свою готовность
рассмотреть соответствующие положения этих
докладов и принять необходимые меры согласно
своим обязанностям по Уставу в целях
противодействия угрозам международному миру и
безопасности, исходящим от терроризма. (Полный
текст резолюции 1269 (1999) см. в приложении V.)

B. Сообщение, полученное 5 августа
1999 года

Письмо представителя Японии от 5 августа
1999 года (S/1999/853) на имя Генерального
секретаря, препровождающее доклад Токийского
форума по нераспространению ядерного оружия и
разоружению, который был принят 25 июля
1999 года.



210

Глава 22
Положение в Центральноафриканской Республике

A. Справочная информация за период
с 16 июня 1998 года по 15 июня 1999 года

Резолюция 1182 (1998)
от 14 июля 1998 года

Совет Безопасности, среди прочего, постановил продлить мандат Миссии
Организации Объединенных Наций в Центральноафриканской Республике
(МООНЦАР) до 25 октября 1998 года; и просил Генерального секретаря к
25 сентября 1998 года представить Совету Безопасности доклад об
осуществлении мандата МООНЦАР, о событиях в Центральноафриканской
Республике, о прогрессе в деле осуществления обязательств, изложенных в
письме президента Центральноафриканской Республики от 8 января
1998 года на имя Генерального секретаря (S/1998/61, приложение), и об
осуществлении Бангийских соглашений и Пакта о национальном
примирении, включая обязательства, касающиеся обеспечения
восстановления экономики страны.

Резолюция 1201 (1998)
от 15 октября
1998 года

Совет Безопасности, среди прочего, постановил, что мандат МООНЦАР
должен включать помощь в проведении выборов в законодательные
органы, как указано в разделе III доклада Генерального секретаря от
21 августа 1998 года (S/1998/783); постановил продлить мандат МООНЦАР
до 28 февраля 1999 года; заявил о своем намерении свернуть МООНЦАР
не позднее 28 февраля 1999 года, начав сокращение ее численности не
позднее 15 января 1999 года; и просил Генерального секретаря представить
с учетом этого рекомендации в своем докладе, упомянутом в пункте 10
резолюции.

Заявление Председателя
(S/PRST/1999/7) от
18 февраля 1999 года

Совет Безопасности, среди прочего, решительно заявил, что полное
выполнение Бангийских соглашений (S/1997/561, добавления III�VI) и
Пакта о национальном примирении (S/1998/219, добавление) имеет
принципиальное значение для обеспечения мира и национального
примирения в Центральноафриканской Республике; выразил свою
озабоченность в связи с последствиями, которые политическая
напряженность имеет для стабильности и функционирования учреждений
Центральноафриканской Республики; подчеркнул важное значение
продолжения усилий в Центральноафриканской Республике по мирному и
демократическому урегулированию нерешенных спорных вопросов в
соответствии с Бангийскими соглашениями; полностью поддержал
Специального представителя Генерального секретаря, обратившегося к
центральноафриканским политическим руководителями и властям с
призывом найти выход из политического тупика, с тем чтобы страна могла
продвинуться вперед; и приветствовал усилия, предпринимаемые в
настоящее время в этих целях.

Резолюция 1230 (1999)
от 26 февраля 1999 года

Совет Безопасности, среди прочего, постановил продлить мандат
МООНЦАР до 15 ноября 1999 года; постановил далее проводить обзор
мандата МООНЦАР каждые 45 дней на основе докладов Генерального
секретаря с учетом прогресса, достигнутого в деле выполнения
обязательств, взятых президентом Центральноафриканской республики
перед Генеральным секретарем в его письме от 23 января 1999 года
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(S/1999/98, приложение); уполномочил МООНЦАР играть
вспомогательную роль в проведении президентских выборов в
соответствии с задачами, ранее выполнявшимися в ходе выборов в
законодательные органы 22 ноября и 13 декабря 1998 года, признавая
основную ответственность Программы развития Организации
Объединенных Наций за координацию помощи в проведении выборов;
уполномочил далее МООНЦАР осуществлять наблюдение и контроль за
уничтожением конфискованного оружия и боеприпасов, как это
рекомендовано в пункте 29 доклада Генерального секретаря от 18 декабря
1998 года (S/1998/1203); просил Генерального секретаря рассмотреть в
соответствии с заявлением Председателя от 29 декабря 1998 года
(S/PRST/1998/38) вопрос о том, какую роль могла бы сыграть Организация
Объединенных Наций в процессе перехода от поддержания мира к
постконфликтному миростроительству в Центральноафриканской
Республике; просил далее его в консультации с правительством
Центральноафриканской Республики представить в этой связи к 31 мая
1999 года рекомендации о возможном присутствии Организации
Объединенных Наций в Центральноафриканской Республике после
свертывания МООНЦАР 15 ноября 1999 года.

B. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 20 июля 1999 года по
10 мая 2000 года

Заседания Совета: 4056-е (22 октября
1999 года); 4101-е (10 февраля 2000 года).
Принятые резолюции: 1271 (1999).
Заявления Председателя: S/PRST/2000/5.
Стенографические отчеты: S/PV.4056;
S/PV.4101.
Консультации полного состава: 20 июля;
31 августа; 11, 14 и 28 сентября; 13, 18, 21 и
22 октября; 23 ноября 1999 года; 8 и
10 февраля; 10 мая 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности, состоявшихся
20 июля 1999 года, члены Совета рассмотрели
седьмой доклад Генерального секретаря о
МООНЦАР (S/1999/788). Специальный
представитель Генерального секретаря по
Центральноафриканской Республике
проинформировал членов Совета о положении в
стране в плане безопасности, а также представил
доклад Генерального секретаря.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 31 августа и 14 сентября
1999 года, члены Совета заслушали брифинг
помощника Генерального секретаря по операциям

по поддержанию мира о положении в
Центральноафриканской Республике, в частности о
подготовке к президентским выборам.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 28 сентября 1999 года члены Совета
заслушали брифинг помощника Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира о
первом туре президентских выборов в
Центральноафриканской Республике.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 13 октября 1999 года, члены
Совета рассмотрели восьмой доклад Генерального
секретаря о МООНЦАР (S/1999/1038). Помощник
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира проинформировал также членов
о самых последних событиях в
Центральноафриканской Республике, в частности о
рекомендациях в отношении перехода к
постконфликтному миростроительству, и
представил доклад Генерального секретаря.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 22 октября 1999 года члены Совета
заслушали брифинг заместителя Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира о
предварительной смете расходов на операции в
Центральноафриканской Республике.

На 4056-м заседании, состоявшемся
22 октября 1999 года, в соответствии с
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июля 2000 года)

пониманием, достигнутым в ходе ранее
проведенных консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Положение в Центральноафриканской
Республике», имея в своем распоряжении восьмой
доклад Генерального секретаря о МООНЦАР
(S/1999/1038).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Центральноафриканской Республики
по ее просьбе принять участие в обсуждении без
права голоса согласно соответствующим
положениям Устава и правилу 37 временных правил
процедуры Совета.

Председатель обратил внимание на проект
резолюции (S/1999/1078), который был подготовлен
в ходе проведенных ранее консультаций Совета.

Затем Совет приступил к голосованию.

До голосования с заявлениями выступили
представители Соединенных Штатов Америки и
Китая.

Решение: На 4056-м заседании 22 октября
1999 года проект резолюции S/1999/1078 был
единогласно принят в качестве резолюции 1271
(1999).

В резолюции 1271 (1999) Совет Безопасности,
среди прочего, постановил продлить мандат
МООНЦАР до 15 февраля 2000 года с целью
обеспечить в сжатые сроки постепенный переход от
операции Организации Объединенных Наций по
поддержанию мира в Центральноафриканской
Республике к постконфликтному
миростроительству при содействии
соответствующих органов и программ Организации
Объединенных Наций, Международного валютного
фонда и Международного банка реконструкции и
развития; положительно оценил предложение
Генерального секретаря в пункте 58 его доклада от
7 октября 1999 года (S/1999/1038), содержащее
рекомендацию об уменьшении в три этапа
численности военного и гражданского персонала
МООНЦАР ; и положительно оценил предложение
Генерального секретаря направить в Банги
небольшую междисциплинарную миссию, с тем
чтобы изучить в соответствии с пожеланиями,
выраженными правительством
Центральноафриканской Республики, условия
дальнейшего присутствия Организации

Объединенных Наций в период после 15 февраля
2000 года с учетом рекомендаций, вынесенных
Генеральным секретарем и содержащихся в его
докладах от 28 мая (S/1999/621) и 7 октября
1999 года (S/1999/1038), и просил Генерального
секретаря в ближайшее время представить Совету
свои подробные предложения по этому вопросу.
(Полный текст резолюции 1271 (1999) см. в
приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 10 февраля 2000 года, члены
Совета рассмотрели девятый доклад Генерального
секретаря о МООНЦАР (S/2000/24), который был
представлен помощником Генерального секретаря
по операциям по поддержанию мира.

На 4101-м заседании, состоявшемся
10 февраля 2000 года, в соответствии с
пониманием, достигнутым в ходе ранее
проведенных консультаций, Совет Безопасности
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного
«Положение в Центральноафриканской
Республике», имея в своем распоряжении девятый
доклад Генерального секретаря о МООНЦАР
(S/2000/24).

Председатель сделал заявление от имени
Совета (S/PRST/2000/5), в котором Совет, среди
прочего, признал значительный прогресс,
достигнутый правительством
Центральноафриканской Республики в
осуществлении Бангийских соглашений
(S/1997/561, добавления III�VI) и Пакта о
национальном примирении (S/1998/219,
добавление), которые являются основой мира и
стабильности в стране; настоятельно рекомендовал
правительству Центральноафриканской Республики
делать все возможное для закрепления успехов,
достигнутых в период присутствия в стране
Межафриканской миссии по наблюдению за
выполнением Бангийских соглашений и
МООНЦАР, и решительно содействовать
укреплению демократических институтов,
расширению масштабов примирения и
национального единства и поощрению
экономической реформы и подъема; приветствовал
три закона о реорганизации вооруженных сил,
обнародованные властями Центральноафриканской
Республики, и постановления, принятые
правительством в целях обеспечения применения
этих законов; рекомендовал властям
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Положение в Центральноафриканской Республике

Центральноафриканской Республики принять
активные меры по подготовке и представлению, при
содействии Организации Объединенных Наций,
конкретных планов проведения совещания в Нью-
Йорке в целях мобилизации финансовых и иных
ресурсов, необходимых для эффективного
осуществления программы реорганизации
вооруженных сил Центральноафриканской
Республики и программы демобилизации и
реинтеграции; приветствовал, в частности, решение
правительства Центральноафриканской Республики
расформировать Специальные силы по защите
республиканских институтов (ФОРСДИР) и с
удовлетворением отметил, что ФОРСДИР будут
заменены подразделением, полностью входящим в
структуру национальных сил безопасности, под
командованием начальника штаба вооруженных сил
Центральноафриканской Республики и что его
задачи будут строго ограничены защитой высших
государственных органов; приветствовал также
решение Генерального секретаря, с которым
правительство Центральноафриканской Республики
согласилось, учредить на первоначальный период в
один год, начинающийся 15 февраля 2000 года,
Отделение Организации Объединенных Наций по
поддержке миростроительства в
Центральноафриканской Республике, возглавляемое
представителем Генерального секретаря, и призвал
власти Центральноафриканской Республики и
Отделение тесно сотрудничать между собой; с
удовлетворением отметил, что основная задача
Отделения будет заключаться в поддержке усилий
правительства по упрочению мира и национального
примирения, укреплению демократических
институтов и содействию мобилизации на
международном уровне политической поддержки и
ресурсов для национальной реконструкции и
подъема экономики в Центральноафриканской
Республике; и что Отделению поручено также
следить за развитием событий и вести
просветительскую работу с общественностью по
вопросам прав человека. (Полный текст документа
S/PRST/2000/5 см. в приложении VI.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 10 мая 2000 года члены Совета заслушали
брифинг помощника Генерального секретаря по
политическим вопросам о политической и
социально-экономической обстановке в
Центральноафриканской Республике, а также о
назначении нового Специального представителя

Генерального секретаря и руководителя Отделения
Организации Объединенных Наций по поддержке
миростроительства.

C. Сообщения, полученные в период
с 15 июля 1999 года по 15 июня
2000 года, и доклады Генерального
секретаря

Седьмой доклад Генерального секретаря о
МООНЦАР от 15 июля 1999 года (S/1999/788),
представленный во исполнение резолюции 1230
(1999) Совета Безопасности, в котором освещаются
события, произошедшие в Центральноафриканской
Республике с конца мая 1999 года.

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября (S/1999/996) на имя Генерального
секретаря, препровождающее, в частности,
заявление их министров иностранных дел от того
же числа, сделанное после их встречи с
Генеральным секретарем.

Восьмой доклад Генерального секретаря о
МООНЦАР от 7 октября (S/1999/1038),
представленный во исполнение резолюции 1230
(1999) Совета Безопасности, в котором освещаются
события в Центральноафриканской Республике и
содержатся рекомендации относительно перехода к
постконфликтному миростроительству.

Письмо представителя Камеруна от 5 ноября
(S/1999/1141) на имя Генерального секретаря,
препровождающее, в частности, доклад
Постоянного консультативного комитета
Организации Объединенных Наций по вопросам
безопасности в Центральной Африке о его
двенадцатом совещании на уровне министров,
которое прошло в Нджамене с 27 по 30 октября
1999 года.

Письмо Генерального секретаря от 3 декабря
(S/1999/1235) на имя Председателя Совета
Безопасности с предложением о создании отделения
Организации Объединенных Наций по поддержке
миростроительства в Центральноафриканской
Республике.
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июля 2000 года)

Письмо Председателя Совета Безопасности от
10 декабря (S/1999/1236) на имя Генерального
секретаря, в котором последнего информируют о
том, что его письмо от 3 декабря 1999 года
(S/1999/1235) было доведено до сведения членов
Совета Безопасности и что они с удовлетворением
приняли к сведению предложение, содержащееся в
этом письме.

Девятый доклад Генерального секретаря о
МООНЦАР от 14 января 2000 года (S/2000/24),
представленный во исполнение резолюции 1271
(1999) Совета Безопасности, в котором освещаются
события, произошедшие в Центральноафриканской
Республике с начала октября 1999 года.

Письмо представителя Чада от 22 февраля
(S/2000/145) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо
президента Чада на имя Председателя Совета
Безопасности.

Письмо Генерального секретаря от 26 апреля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/366), информирующее его о том, что после
консультаций с правительством
Центральноафриканской Республики он
намеревается назначить своим Представителем в
Центральноафриканской Республике и
руководителем Отделения Организации
Объединенных Наций по поддержке
миростроительства Шейха Тидиана Си (Сенегал).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
1 мая на имя Генерального секретаря (S/2000/367),

информирующее его о том, что его письмо от
26 апреля 2000 года (S/2000/366) было доведено до
сведения членов Совета и что они принимают к
сведению выраженное в нем намерение.

Письмо представителя Чада от 30 мая на имя
Генерального секретаря (S/2000/506),
препровождающее доклад Постоянного
консультативного комитета Организации
Объединенных Наций по вопросам безопасности в
Центральной Африке о работе его тринадцатого
совещания на уровне министров, состоявшегося в
Нджамене 2�6 мая 2000 года.
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Положение в Центральноафриканской Республике

Глава 23
Роль Совета Безопасности в предотвращении вооруженных конфликтов

Рассмотрение Советом Безопасности
29 и 30 ноября 1999 года

Заседания Совета: 4072-е (29 и 30 ноября
1999 года); 4073-е (30 ноября 1999 года).
Принятые резолюции: нет.
Заявления Председателя: S/PRST/1999/34.
Стенографические отчеты: S/PV.4072 и
Corr.1; S/PV.4072 (Resumption 1); S/PV.4073.
Консультации полного состава: 17, 19, 24 и
29 ноября 1999 года.

На 4072-м заседании, состоявшемся 29 и
30 ноября 1999 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе проведенных ранее
консультаций, Совет Безопасности включил в свою
повестку дня пункт, озаглавленный «Роль Совета
Безопасности в предотвращении вооруженных
конфликтов».

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Австралии, Бангладеш, Беларуси,
Египта, Замбии, Ирака, Исламской Республики
Иран, Ливийской Арабской Джамахирии,
Лихтенштейна, Нигерии, Новой Зеландии,
Норвегии, Объединенных Арабских Эмиратов,
Пакистана, Республики Корея, Сенегала, Судана,
Украины, Финляндии, Хорватии, Южной Африки и
Японии по их просьбе принять участие в
обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

Генеральный секретарь выступил с
заявлением.

Заявления сделали представители
Соединенных Штатов Америки, Франции,
Аргентины, Канады, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии, Китая,
Российской Федерации, Бахрейна, Малайзии,
Бразилии, Габона, Гамбии, Намибии и
Нидерландов.

Заявления также сделали представители
Ливийской Арабской Джамахирии, Финляндии (от
имени государств � членов Европейского союза и
Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты,
Польши, Румынии, Словакии, Чешской Республики

и Эстонии, а также Исландии, которые поддержали
это заявление), Объединенных Арабских Эмиратов,
Южной Африки, Австралии, Судана, Республики
Корея, Беларуси и Японии.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания 30 ноября
1999 года Совет заслушал заявления
представителей Египта, Лихтенштейна, Замбии,
Нигерии, Новой Зеландии, Бангладеш, Сенегала,
Норвегии, Исламской Республики Иран, Пакистана,
Украины, Ирака и Хорватии.

Председатель сделал заявление в качестве
представителя Словении.

На 4073-м заседании, состоявшемся
30 ноября 1999 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе проведенных ранее
консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Роль Совета
Безопасности в предотвращении вооруженных
конфликтов».

Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/1999/34), в котором Совет, среди
прочего, рассмотрев в контексте своей главной
ответственности за поддержание международного
мира и безопасности вопрос о своей роли в
предотвращении вооруженных конфликтов,
подчеркнул необходимость полного соблюдения и
осуществления принципов и положений Устава и
норм международного права, в частности в данном
контексте тех, которые касаются предотвращения
вооруженных конфликтов и разрешения споров
мирными средствами; признал важное значение
формирования культуры предотвращения
вооруженных конфликтов и необходимость того,
чтобы все главные органы Организации
Объединенных Наций вносили в этой связи свой
вклад; подчеркнул важное значение
скоординированного международного ответа на
экономические, социальные, культурные или
гуманитарные проблемы, которые зачастую
являются коренными причинами вооруженных
конфликтов; признавая необходимость выработки
эффективных долгосрочных стратегий, подчеркнул
необходимость осуществления  всеми органами и
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учреждениями Организации Объединенных Наций
превентивных стратегий и принятия мер в своих
соответствующих сферах ведения, направленных на
оказание содействия государствам-членам в деле
искоренения нищеты, укрепления сотрудничества и
помощи в целях развития и поощрения уважения
прав человека и основных свобод; признал, что
раннее предупреждение, превентивная дипломатия,
превентивное развертывание, превентивное
разоружение и постконфликтное
миростроительство являются взаимозависимыми и
взаимодополняющими компонентами
всеобъемлющей стратегии предотвращения
конфликтов; подчеркнул важное значение
разрешения споров мирными средствами в
соответствии с главой VI Устава; заявил о своем
намерении оказывать наряду с принятием
надлежащих последующих мер поддержку
Генеральному секретарю в его усилиях по
предотвращению конфликтов путем осуществления
таких видов деятельности, как направление миссий
по установлению фактов, оказание добрых услуг и
осуществление других видов деятельности,
требующих действий его посланников и
специальных представителей; подчеркнул важную
роль Генерального секретаря в предотвращении
вооруженных конфликтов; выразил свою готовность
рассмотреть соответствующие превентивные меры
в отношении ситуаций, которые доводятся до его
сведения государствами или Генеральным
секретарем и которые, по его мнению, могут
угрожать международному миру и безопасности;
предложил Генеральному секретарю представлять
членам Совета периодические доклады о таких
спорах, включая, там, где это уместно, ранние
предупреждения и предложения относительно
принятия превентивных мер; рекомендовал
Генеральному секретарю дополнительно укрепить
его возможности по выявлению потенциальных
угроз международному миру и безопасности и
предложил ему сообщить о любых потребностях,
связанных с выполнением таких функций, в том
числе о накоплении в Секрета-

риате соответствующего опыта и знаний и укрепле-
нии базы ресурсов; он будет рассматривать и такие
другие превентивные меры, как создание
демилитаризованных зон и превентивное
разоружение; в ситуациях, когда речь идет о
постконфликтном миростроительстве, будет также
принимать надлежащие меры к недопущению
рецидива вооруженных конфликтов, в том числе с
помощью соответствующих программ разоружения,
демобилизации и реинтеграции бывших
комбатантов; признал связь предотвращения
вооруженных конфликтов с содействием мирному
урегулированию споров и обеспечением
безопасности гражданского населения, в частности
защитой жизни человека; подчеркнул, что
существующие международные уголовные
трибуналы представляют собой полезные
инструменты борьбы с безнаказанностью и,
помогая сдерживать преступления против
человечности, способны вносить вклад в
предотвращение вооруженных конфликтов; признал
историческую важность принятия Римского статута
Международного уголовного суда; признал важную
роль, которую играют региональные организации и
соглашения в предотвращении вооруженных
конфликтов, в том числе путем выработки мер по
укреплению доверия и безопасности; подчеркнул
также важное значение поддержки и
совершенствования регионального потенциала
раннего предупреждения; подчеркнули важное
значение сотрудничества между Организацией
Объединенных Наций и региональными
организациями в осуществлении превентивной
деятельности в соответствии с главой VIII Устава;
приветствовал совещания между Организацией
Объединенных Наций, включая Совет
Безопасности, и региональными организациями и
рекомендовал участникам по-прежнему уделять на
этих совещаниях основное внимание вопросам,
касающимся предотвращения вооруженных
конфликтов. (Полный текст
документа S/PRST/1999/34 см. в приложении VI.)
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Глава 24
Ситуация в Сомали

А. Справочная информация за период
с 16 июня 1998 года по 15 июня 1999 года

Заявление Председателя
(S/PRST/1999/16)
от 27 мая 1999  года

Совет Безопасности, среди прочего, выразил тревогу по поводу
серьезного ухудшения политической, военной и гуманитарной ситуации
в Сомали и обеспокоенность в связи с сообщениями об усилении
внешнего вмешательства в стране; заявил о своей поддержке
деятельности Постоянного комитета по Сомали; призвал все
сомалийские группировки незамедлительно прекратить все боевые
действия и поддерживать региональные и иные усилия для достижения
мира и примирения; вновь обратился ко всем государствам с призывом
соблюдать эмбарго на поставки оружия и воздерживаться от любых
действий, которые могли бы обострить ситуацию в Сомали; и, кроме
того, просил государства-члены, располагающие информацией о любых
нарушениях положений резолюции 733 (1992), предоставлять эту
информацию Комитету, учрежденному резолюцией 751 (1992).

B. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 24 июня 1999 года по
23 мая 2000 года

Заседания Совета: 4066-е (12 ноября
1999 года).
Принятые резолюции: нет.
Заявления Председателя: S/PRST/1999/31.
Стенографические отчеты: S/PV.4066.
Консультации полного состава: 24 июня;
30 июля; 24 августа; 27 октября; 9 и 12 ноября;
30 декабря 1999 года; 17 и 23 февраля; 13, 28 и
29 марта; 13 апреля; 23 мая 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности, состоявшихся
24 июня 1999 года, члены Совета были
проинформированы помощником Генерального
секретаря по политическим вопросам о последних
событиях, связанных с ситуацией в Сомали, в
частности о сложной ситуации в плане
безопасности и гуманитарном положении, а также о
возможном разрастании нынешнего конфликта
между Эритреей и Эфиопией.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 30 июля 1999 года, члены
Совета были проинформированы помощником
Генерального секретаря по политическим вопросам
о политической ситуации и положении в плане

безопасности в Сомали, а также о 6-м  заседании
Постоянного комитета по Сомали
Межправительственного органа по вопросам
развития (МОВР), состоявшемся в Аддис-Абебе
29 июля 1999 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 24 августа 1999 года, члены
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря
о ситуации в Сомали (S/1999/882). Помощник
Генерального секретаря по политическим вопросам
представил также членам Совета обновленную
информацию о результатах поездки делегации
Египта в Джибути и Сомали в рамках мирного
процесса в Сомали и об оценке гуманитарной и
продовольственной ситуации в Сомали,
произведенной совместно Продовольственной и
сельскохозяйственной организацией Объединенных
Наций и Мировой продовольственной программой,
а также о пятой встрече послов «внешних
субъектов», запланированной на 1 сентября
1999 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 27 октября 1999 года, члены
Совета были проинформированы помощником
Генерального секретаря по политическим вопросам
о событиях в Сомали и вокруг него, в частности о
политической и дипломатической деятельности в
отношении Сомали; и заместителем Генерального
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июля 2000 года)

секретаря по гуманитарным вопросам,
Координатором чрезвычайной помощи � о
гуманитарной ситуации в Сомали после его поездки
в этот регион.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 9 ноября 1999 года, члены
Совета были проинформированы помощником
Генерального секретаря по политическим вопросам
о мирной инициативе президента Джибути, а также
о гуманитарной ситуации в Сомали.

На 4066-м заседании, состоявшемся
12 ноября 1999 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе проведенных ранее
консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в
Сомали», имея в своем распоряжении доклад
Генерального секретаря (S/1999/882).

Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/1999/31), в котором Совет, среди
прочего, вновь подтвердил свою приверженность
всеобъемлющему и прочному урегулированию
положения в Сомали при уважении суверенитета,
территориальной целостности и политической
независимости и единства Сомали в соответствии с
принципами Устава Организации Объединенных
Наций; выразил свою глубокую обеспокоенность по
поводу все более очевидных последствий
отсутствия функционирующего центрального
правительства в Сомали; выразил свою полную
поддержку усилиям, предпринимаемым МОВР, с
целью поиска политического урегулирования
кризиса в Сомали; в этом контексте приветствовал
инициативу президента Джибути, направленную на
восстановление мира и стабильности в Сомали,
которая была изложена в его письме от 23 сентября
1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1007); поддержал призыв
президента Джибути в адрес лидеров вооруженных
группировок в полном объеме признавать и
разделять тот принцип, что сомалийский народ
может свободно воспользоваться своим
демократическим правом на избрание своих
собственных региональных и национальных
лидеров; он ожидает завершения подготовки этих
предложений президента Джибути на предстоящий
Встрече на высшем уровне членов МОВР и готов
сотрудничать с МОВР и Постоянным комитетом в
деле оказания содействия национальному
объединению и восстановлению национального

правительства в Сомали; Совет обратился ко всем
государствам с настоятельным призывом соблюдать
и повышать эффективность эмбарго на поставки
оружия, введенного резолюцией 733 (1992), и
воздерживаться от любых действий, которые могли
бы обострить ситуацию в Сомали; настоятельно
призвал государства-члены, располагающие
информацией о нарушениях положений
резолюции 733 (1992), предоставлять эту
информацию Комитету, учрежденному
резолюцией 751 (1992), с целью оказания
поддержки работе Комитета; приветствовал
непрестанные усилия Генерального секретаря и
Политического отделения Организации
Объединенных Наций для Сомали в Найроби;
призвал Генерального секретаря провести обзор
роли Организации Объединенных Наций в Сомали
в качестве первого шага на пути к тому, чтобы
Организация Объединенных Наций играла более
активную роль в целях достижения
всеобъемлющего и прочного урегулирования
ситуации в Сомали; принял к сведению изложенную
в докладе Генерального секретаря от 16 августа
1999 года рекомендацию о том, что
международному сообществу следует рассмотреть
возможность создания механизмов, которые
обеспечили бы приток финансовой помощи в
безопасные и стабильные районы Сомали еще до
возобновления деятельности официального
центрального правительства и других учреждений,
с тем чтобы обеспечить суверенитет,
территориальную целостность и политическую
независимость и единство Сомали. (Полный текст
документа S/PRST/1999/31 см. в приложении VI.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 30 декабря 1999 года, члены
Совета были проинформированы помощником
Генерального секретаря по политическим вопросам
о политической и гуманитарной ситуации и
положении в плане безопасности в Сомали, в
частности о прошедшем в Найроби 16 ноября
форуме по мирной инициативе президента Джибути
с участием 250 сомалийцев и членов
международного сообщества.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 23 февраля 2000 года, члены
Совета были проинформированы заместителем
Генерального секретаря по политическим вопросам
о последних событиях в Сомали, в частности о
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политической и гуманитарной ситуации и
положении в плане безопасности, а также о
разработанном в Джибути мирном плане.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 29 марта 2000 года члены Совета заслушали
брифинг заместителя Генерального секретаря по
политическим вопросам о последних изменениях
ситуации в Сомали и событиях, имеющих к ней
отношение, в частности о положении в
гуманитарной области, а также о Специальном
консультативном симпозиуме по мирному процессу
в Сомали, состоявшемся в Джибути 21�30 марта, и
совещании МОВР, также состоявшемся в Джибути
27 марта.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава 23 мая 2000 года члены Совета заслушали
новую информацию заместителя Генерального
секретаря по политическим вопросам о событиях в
Сомали, в частности о положении в гуманитарной
области, а также о Сомалийской национальной
мирной конференции, которая открылась в Джибути
2 мая в соответствии с Джибутийским мирным
планом.

C. Сообщения, полученные в период
с 21 июня 1999 года по 15 июня
2000 года, и доклад Генерального
секретаря

Письмо представителя Германии от 21 июня
1999 года (S/1999/701) на имя Генерального
секретаря, препровождающее заявление страны,
председательствующей в Европейском союзе, о
вмешательстве Эфиопии и Эритреи в Сомали,
опубликованное 18 июня 1999 года.

Письмо представителя Эфиопии от 24 июня
(S/1999/713) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее памятную записку
министерства иностранных дел Эфиопии.

Доклад Генерального секретаря о ситуации в
Сомали от 16 августа (S/1999/882), который был
представлен во исполнение просьбы, содержащейся
в заявлении Председателя Совета Безопасности от
27 мая 1999 года (S/PRST/1999/16), и в котором
освещаются события, произошедшие со времени
представления его доклада от 16 сентября 1997 года
(S/1997/715), и содержится информация,

полученная от Лиги арабских государств и
Эфиопии.

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября (S/1999/996) на имя Генерального
секретаря, препровождающее, в частности,
заявление от того же числа их министров
иностранных дел, сделанное после их встречи с
Генеральным секретарем.

Письмо президента Джибути от 23 сентября
(S/1999/1007) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее посвященную
Сомали выдержку из его выступления в
Генеральной Ассамблее 22 сентября 1999 года.

Письмо Генерального секретаря от 2 ноября
(S/1999/1134) на имя Председателя Совета
Безопасности, в котором он сообщает Совету, что
был бы признателен за поддержку последним его
решения о продолжении деятельности
Политического отделения Организации
Объединенных Наций для Сомали в течение
двухгодичного периода 2000-2001 годов.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
5 ноября (S/1999/1135) на имя Генерального
секретаря, в котором ему сообщается, что члены
Совета были ознакомлены с его письмом от
2 ноября 1999 года (S/1999/1134) и что они приняли
к сведению решение, о котором говорится в письме.

Письмо представителя Джибути от 29 ноября
(S/1999/1206) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление по
итогам седьмой Встречи глав государств и
правительств МОВР, состоявшейся в Джибути
26 ноября 1999 года, и резолюции по поводу
Сомалийской мирной инициативы и предложений
президента Джибути, принятую на этой встречи.

Письмо представителя Финляндии от
14 декабря (S/1999/1259) на имя Генерального
секретаря, препровождающее заявление страны,
председательствующей в Европейском союзе, от
3 декабря 1999 года.

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 751 (1992)
по Сомали, от 28 декабря на имя Председателя
Совета Безопасности (S/1999/1283),
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препровождающее доклад Комитета,
представляемый согласно записке Председателя
Совета Безопасности от 29 марта 1995 года
(S/1995/234).

Письмо представителя Джибути от 5 апреля
2000 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/287), препровождающее
заключительное коммюнике Специального
консультативного симпозиума по мирному процессу
в Сомали, состоявшегося в Джибути 21�30 марта
2000 года.

Письмо представителя Южной Африки от
6 июня на имя Генерального секретаря (S/2000/580),
препровождающее заключительный документ

тринадцатой Конференции министров Движения
неприсоединившихся стран, состоявшейся в
Картахене, Колумбия, 8 и 9 апреля 2000 года.
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Глава 25
Положение в Бурунди

A. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 26 августа 1999 года по
28 февраля 2000 года

Заседания Совета: 4067-е (12 ноября
1999 года); 4068-е (12 ноября 1999 года);
4091-е (19 января 2000 года).
Принятые резолюции: 1286 (2000).
Заявления Председателя: S/PRST/1999/32.
Стенографические отчеты: S/PV.4067;
S/PV.4067 (Resumption 1); S/PV.4068;
S/PV.4091.
Консультации полного состава: 26 августа;
5, 13, 15 и 22 октября; 9 и 12 ноября; 3, 7, 9 и
14 декабря 1999 года; 5 и 18 января;
28 февраля; 13 апреля; 3 мая 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности, состоявшихся
26 августа 1999 года, члены Совета были
проинформированы помощником Генерального
секретаря по политическим вопросам о последних
событиях в Бурунди и вокруг него, в частности о
политической и социально-экономической ситуации
в стране.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 5 октября 1999 года, члены
Совета были проинформированы заместителем
Генерального секретаря по политическим вопросам
о последних событиях, связанных с мирным
процессом в Бурунди, и о ситуации в этой стране в
плане безопасности.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 22 октября 1999 года, члены
Совета были проинформированы заместителем
Генерального секретаря по политическим вопросам
об ухудшении ситуации в Бурунди, в частности об
эскалации насилия в этой стране, а также о
прошедшей в Нью-Йорке 18 октября 1999 года
встрече специальных посланников Организации
Объединенных Наций, Организации африканского
единства, Франкоязычного сообщества, Канады,
Соединенных Штатов Америки и старших
должностных лиц Департамента операций по
поддержанию мира, Управления по координации

гуманитарной деятельности и Программы развития
Организации Объединенных Наций.

На 4067-м заседании, состоявшемся
12 ноября 1999 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе проведенных ранее
консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Положение в
Бурунди».

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Бурунди, Норвегии, Объединенной
Республики Танзании и Финляндии, по их просьбе,
принять участие в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе проведенных ранее консультаций Совета,
Председатель с согласия Совета согласно
правилу 39 временных правил процедуры Совета,
направил приглашение помощнику Генерального
секретаря по политическим вопросам Ибраиме
Фалю.

Совет заслушал заявление помощника
Генерального секретаря по политическим вопросам.

Затем Совет заслушал заявление
представителя Бурунди.

С заявлениями выступили представители
Российской Федерации, Китая, Аргентины,
Соединенных Штатов Америки, Канады,
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Бахрейна и Франции.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания с заявлениями
выступили представители Гамбии, Бразилии,
Намибии, Габона, Малайзии и Нидерландов, а
также Председатель, выступивший в качестве
представителя Словении.

Заявления также сделали представители
Финляндии (от имени государств � членов
Европейского союза и Болгарии, Венгрии, Кипра,
Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии,
Словакии, Чешкой Республики, Эстонии, а также
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Лихтенштейна, которые поддержали это заявление),
Норвегии и Объединенной Республики Танзании.

На 4068-м заседании, состоявшемся
12 ноября 1999 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе проведенных ранее
консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Положение в
Бурунди».

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Бурунди, по его просьбе, принять
участие в обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/1999/32), в котором Совет, среди
прочего, вновь заявил о своей поддержке
Арушского мирного процесса и усилий по
налаживанию политических партнерских
отношений внутри страны; с глубоким прискорбием
принял к сведению известие о кончине мвалиму
Джулиуса Ньерере и в то же время вновь заявил о
своей приверженности усилиям на благо дела мира,
которому он служил; выразил твердое убеждение в
том, что процесс, во главе которого стоял покойный
мвалиму Ньерере, открывает реальные надежды на
достижение мира в Бурунди и должен служить
основой для переговоров с участием всех сторон,
ведущих к заключению мирного соглашения;
заявил, что государствам региона необходимо в
тесной консультации с Организацией
Объединенных Наций оперативно назначить новую
группу посредников, приемлемую для участвующих
в переговорах бурундийских сторон; осудил
убийство в октябре сотрудников Организации
Объединенных Наций в Бурунди; призвал
правительство провести и поддержать
расследование и привлечь исполнителей к
ответственности; призвал государства региона
обеспечить нейтралитет и гражданский характер
лагерей беженцев и не допускать использования их
территории вооруженными повстанцами; и призвал
также правительство Бурунди прекратить политику
принудительного переселения и позволить
затронутым лицам вернуться в свои дома при
обеспечении полного и беспрепятственного доступа
для гуманитарных организаций на протяжении
всего процесса. (Полный текст
документа S/PRST/1999/32 см. в приложении VI.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 3 декабря 1999 года, члены
Совета были проинформированы заместителем
Генерального секретаря по политическим вопросам
о его поездке в Африку с 1 по 16 ноября 1999 года
для обсуждения с основными заинтересованными
сторонами в Бурунди и регионе мер, необходимых
для поддержания мирного процесса в Бурунди, и
выявления, что может сделать Организация
Объединенных Наций совместно с другими
сторонами для обеспечения успеха этого процесса.

На 4091-м заседании, состоявшемся
19 января 2000 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе проведенных ранее
консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Положение в
Бурунди».

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе проведенных ранее консультаций Совета,
Председатель с согласия Совета направил согласно
правилу 39 временных правил процедуры Совета
приглашение посреднику в мирном процессе в
Бурунди Нельсону Манделе.

Генеральный секретарь выступил с
заявлением.

Затем Совет заслушал краткую информацию
посредника в мирном процессе в Бурунди.

С заявлениями выступили представители
Мали, Туниса, Канады, Аргентины, Франции, Китая
и Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания Председатель
с согласия Совета пригласил представителя
Бурунди, по его просьбе, принять участие в
обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

Затем Совет заслушал заявление
представителей Ямайки, Намибии, Украины,
Малайзии, Нидерландов, Бангладеш и Российской
Федерации, а также Председателя, выступившего в
качестве представителя Соединенных Штатов
Америки.
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Затем Совет заслушал заявление министра
иностранных дел и международного сотрудничества
Бурунди.

Председатель обратил внимание на проект
резолюции (S/2000/29), который был подготовлен в
ходе проведенных ранее консультаций Совета и
который он ставит на голосование.

Решение: На 4091-м заседании 19 января 2000 года
проект резолюции S/2000/29 был единогласно
принят в качестве резолюции 1286 (2000).

В резолюции 1286 (2000) Совет Безопасности,
среди прочего, горячо приветствовал и решительно
поддержал назначение на восьмой Арушской
региональной встрече на высшем уровне 1 декабря
1999 года бывшего президента Южной Африки
Нельсона Манделы новым посредником в
Арушском мирном процессе в качестве преемника
покойного мвалиму Джулиуса Ньерере, заявил о
самой решительной поддержке его усилий,
направленных на достижение мирного
урегулирования конфликта в Бурунди, и
приветствовал успешное проведение 16 января
2000 года в Аруше совещания, на котором была
выдвинута его инициатива; вновь заявил о своей
решительной поддержке возобновленного
Арушского мирного процесса, одобрил
прозвучавший на восьмой региональной встрече на
высшем уровне призыв ко всем сторонам в
конфликте в Бурунди в максимальной степени
сотрудничать с новым посредником и призвал
активизировать усилия в целях обеспечения
внутреннего политического партнерства в Бурунди;
одобрил усилия Генерального секретаря по
повышению роли Организации Объединенных
Наций в Бурунди, и в частности продолжающуюся
деятельность его Специального представителя по
району Великих озер; решительно осудил убийство
сотрудников ЮНИСЕФ и МПП и граждан Бурунди
в провинции Рутана в октябре 1999 года и
настоятельно призвал к тому, чтобы виновные были
привлечены к ответственности; призвал
Организацию Объединенных Наций и
правительство Бурунди и политические партии в
Бурунди добиваться дальнейшего прогресса в деле
обеспечения надлежащих гарантий безопасности
гуманитарным учреждениям Организации
Объединенных Наций в целях возобновления
операций на местах; и призвал соседние
государства принимать в соответствующих случаях

меры по пресечению трансграничной
повстанческой деятельности и незаконных поставок
оружия и боеприпасов и обеспечивать нейтралитет,
безопасность и гражданский характер лагерей
беженцев. (Полный текст резолюции 1286 (2000)
см. в приложении V.)

Генеральный секретарь выступил с
заключительным заявлением.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 28 февраля 2000 года, члены
Совета были проинформированы помощником
Генерального секретаря по политическим вопросам
о положении в плане безопасности и о
гуманитарной ситуации в Бурунди, а также об
Арушском мирном процессе.

B. Сообщения, полученные в период
с 23 июля 1999 года по 15 июня
2000 года

Письмо представителя Бурунди от 23 июля
1999 года (S/1999/816) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее опубликованное
21 июля 1999 года заявление правительства
Бурунди по вопросу об арушских межбурундийских
переговорах, в частности о работе в ходе раунда,
состоявшегося 5-17 июля 1999 года.

Письмо Представителя Бурунди от 23 июля
(S/1999/817) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее вербальную ноту
от 22 июля 1999 года, которую министерство
иностранных дел и международного сотрудничества
Бурунди направило министерству иностранных дел
и международного сотрудничества Объединенной
Республики Танзании в связи с угрозой
безопасности на общей границе.

Письмо представителя Объединенной
Республики Танзании от 16 августа (S/1999/883) на
имя Председателя Совета Безопасности,
препровождающее заключительное выступление
посредника на бурундийских мирных переговорах
на пятом раунде 17 июля 1999 года.

Письмо представителя Финляндии от
8 сентября (S/1999/958) на имя Генерального
секретаря, препровождающее заявление страны,
председательствующей в Европейском союзе, от
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3 сентября 1999 года по поводу жертв среди
гражданского населения в Бурунди.

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября (S/1999/996) на имя Генерального
секретаря, препровождающее, в частности,
заявление их министров иностранных дел от того
же числа, сделанное после их встречи с
Генеральным секретарем.

Письмо представителя Финляндии от
12 октября (S/1999/1060) на имя Генерального
секретаря, препровождающее заявление
председательствующей в Европейском союзе
страны от 8 октября 1999 года по вопросу о
насильственном перемещении гражданских лиц в
Бурунди.

Письмо представителя Бурунди от 18 октября
(S/1999/1068) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее вербальную ноту
министерства иностранных дел и международного
сотрудничества Бурунди от 17 октября 1999 года на
имя Генерального секретаря, касающуюся
необходимости найти нового посредника на
межбурундийских переговорах вместо покойного
мвалиму Джулиуса Ньерере.

Письмо представителя Финляндии от
20 октября (S/1999/1085) на имя Генерального
секретаря, препровождающее заявление, сделанное
18 октября 1999 года страной,
председательствующей в Европейском союзе, по
поводу убийства членов гуманитарной миссии в
Бурунди.

Письмо представителя Бурунди от 2 ноября
(S/1999/1118) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее вербальную ноту
министерства иностранных дел и международного
сотрудничества Бурунди от того же числа на имя
Генерального секретаря, к которой прилагается
предварительный доклад о результатах
проводившегося расследования убийства двух
сотрудников Организации Объединенных Наций.

Письмо Генерального секретаря от 2 ноября
(S/1999/1136) на имя Председателя Совета
Безопасности, в котором он информирует
последнего о своем намерении сохранить

политическое присутствие Организации
Объединенных Наций в Бурунди до конца декабря
2000 года.

Письмо Генерального секретаря от 2 ноября
(S/1999/1138) на имя Председателя Совета
Безопасности, в котором он информирует
последнего о том, что он принял решение продлить
назначение старшего советника Организации
Объединенных Наций при посреднике в
бурундийском мирном процессе до июня 2000 года.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
5 ноября (S/1999/1137) на имя Генерального
секретаря, в котором он информирует последнего о
том, что члены Совета были ознакомлены с его
письмом от 2 ноября 1999 года (S/1999/1136) и что
они приняли к сведению намерение, о котором
говорится в письме.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
5 ноября (S/1999/1139) на имя Генерального
секретаря, в котором он информирует последнего о
том, что члены Совета были ознакомлены с его
письмом от 2 ноября 1999 года (S/1999/1138) и что
они приняли к сведению решение, изложенное в
этом письме.

Письмо представителя Объединенной
Республики Танзании от 9 ноября на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1151).

Письмо Генерального секретаря от 29 декабря
(S/1999/1296) на имя Председателя Совета
Безопасности, в котором он информирует
последнего о том, что решил назначить своим
Специальным представителем по району Великих
озер Берхану Динку.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
30 декабря (S/1999/1297) на имя Генерального
секретаря, в котором он информирует последнего о
том, что его письмо от 29 декабря 1999 года
(S/1999/1296) было доведено до сведения членов
Совета и что они принимают к сведению
содержащееся в нем решение.

Письмо представителя Бурунди от 18 января
2000 года (S/2000/33) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление,
сделанное правительством Бурунди 17 января
2000 года по вопросу о перемещении населения в
охраняемые зоны.
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Письмо представителя Уганды от 26 января
(S/2000/73) на имя Председателя Совета
Безопасности и приложение к нему.

Письмо представителя Португалии от
8 февраля (S/2000/97) на имя Генерального
секретаря, препровождающее заявление, которое
было сделано 4 февраля 2000 года страной,
председательствующей в Европейском союзе.

Письмо представителя Объединенной
Республики Танзании от 1 марта (S/2000/165) на
имя Председателя Совета Безопасности,
препровождающее заявление для печати по итогам
встречи на высшем уровне по Бурунди,
состоявшейся 21 февраля 2000 года в Аруше.

Письмо представителя Португалии от 28 марта
(S/2000/275) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заявление страны,
председательствующей в Европейском союзе, от
24 марта 2000 года по поводу убийства одного из
членов парламента Бурунди.

Письмо представителя Бурунди от 9 мая
(S/2000/406) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее вербальную ноту
министерства иностранных дел и международного
сотрудничества Бурунди от 5 мая 2000 года, в
приложении к которой содержится сообщение
правительства Бурунди.

Письмо Генерального секретаря от 11 мая
(S/2000/423) на имя Председателя Совета
Безопасности, в котором он информирует членов
Совета о своем намерении назначить своим
Представителем и главой Отделения Организации
Объединенных Наций в Бурунди Жана Арно.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
11 мая (S/2000/424) на имя Генерального секретаря,
в котором он информирует последнего о том, что
его письмо от 11 мая 2000 года (S/2000/423) было
доведено до сведения членов Совета и что они
принимают к сведению выраженное в нем
намерение.

Письмо представителя Чада от 30 мая
(S/2000/506) на имя Генерального секретаря,
препровождающее доклад Постоянного
консультативного комитета Организации
Объединенных Наций по вопросам безопасности в
Центральной Африке о работе его тринадцатого
совещания на уровне министров, состоявшегося в
Нджамене 2�6 мая 2000 года.
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Глава 26
Вопрос о Гаити

A. Справочная информация за период
с 16 июня 1998 года по 15 июня 1999 года

Резолюция 1212 (1998)
от 25 ноября 1998 года

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить нынешний мандат,
включая концепцию деятельности Гражданской полицейской миссии
Организации Объединенных Наций в Гаити (ГПМООНГ) до 30 ноября
1999 года в целях продолжения оказания правительству Гаити помощи
путем поддержки процесса перевода гаитянской национальной полиции на
профессиональную основу и содействия этому процессу в соответствии с
механизмами, о которых говорится в пункте 32 доклада Генерального
секретаря от 11 ноября 1998 года (S/1998/1064), включая обучение
гаитянской национальной полиции деятельности на местах и укрепление
способности центрального управления полиции распределять помощь,
оказываемую ему на двусторонней и многосторонней основе; и выразил
намерение не продлевать срок действия мандата ГПМООНГ после
30 ноября 1999 года и просил Генерального секретаря изложить в своем
втором докладе согласно пункту 10 данной резолюции, для рассмотрения
Советом Безопасности, рекомендации относительно надежного перехода к
другим формам оказания международной помощи, учитывая при этом
необходимость сохранить то, что было достигнуто в процессе
реформирования гаитянской национальной полиции, и обеспечить
дальнейшее укрепление поддержки, оказываемой Организацией
Объединенных Наций во имя упрочения демократии, уважения прав
человека и поддержания правопорядка в Гаити.

B. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 31 августа 1999 года
по 15 марта 2000 года

Заседания Совета: 4074-е (30 ноября
1999 года); 4112-е (15 марта 2000 года).
Принятые резолюции: 1277 (1999).
Заявления Председателя: S/PRST/2000/8.
Стенографические отчеты: S/PV.4074;
S/PV.4112.
Консультации полного состава:11 и
31 августа; 2 сентября; 23, 24, 29 и 30 ноября
1999 года; 3, 13 и 14 марта 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности, состоявшихся
31 августа 1999 года, члены Совета рассмотрели
доклад Генерального секретаря о Гражданской
полицейской миссии Организации Объединенных
Наций в Гаити (S/1999/908). Члены Совета
заслушали краткую информацию помощника

Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира, представившего также доклад
Генерального секретаря.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 24 ноября 1999 года, члены
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря
о ГПМООНГ (S/1999/1184), представленный
помощником Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира, который также
проинформировал членов Совета о положении в
области безопасности в Гаити.

На 4074-м заседании, состоявшемся
30 ноября 1999 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе проведенных им ранее
консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Вопрос о
Гаити», имея в своем распоряжении доклады
Генерального секретаря о ГПМООНГ (S/1999/908 и
S/1999/1184).
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Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Гаити и Венесуэлы, по их просьбе,
принять участие в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/1999/1202), представленному
Аргентиной, Бразилией, Венесуэлой, Канадой,
Соединенными Штатами Америки и Францией.

Совет заслушал заявление представителя
Гаити.

Затем Совет приступил к голосованию.

До голосования с заявлением выступил
представитель Российской Федерации.

Решение: На 4074-м заседании 30 ноября 1999 года
проект резолюции S/1999/1202 был принят в
качестве резолюции 1277 (1999) 14 голосами за
(Аргентина, Бахрейн, Бразилия, Габон, Гамбия,
Канада, Китай, Малайзия, Намибия, Нидерланды,
Словения, Соединенное Королевство
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенные Штаты Америки, Франция) при
1 воздержавшемся (Российская Федерация), при
этом никто не голосовал против.

В резолюции 1277 (1999) Совет Безопасности,
в частности, постановил продолжить деятельность
ГПМООНГ в целях обеспечения поэтапного
перехода к развертыванию Международной
гражданской миссии поддержки в Гаити (МГМПГ)
к 15 марта 2000 года; и просил Генерального
секретаря координировать и ускорить переход от
ГПМООНГ и Международной гражданской миссии
в Гаити (МГМГ) к МГМПГ и представить Совету
Безопасности доклад об осуществлении данной
резолюции к 1 марта 2000 года. (Полный текст
резолюции 1277 (1999) см. в приложении V.)

После голосования с заявлениями выступили
представители Аргентины, Соединенных Штатов
Америки, Бразилии, Китая и Канады.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 3 марта 2000 года, члены
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря
о ГПМООНГ (S/2000/150), представленный
заместителем Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира.

На 4112-м заседании, состоявшемся 15
марта 2000 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе проведенных им ранее
консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Вопрос о
Гаити», имея в своем распоряжении доклад
Генерального секретаря о ГПМООНГ (S/2000/150).

Председатель с согласия Совета пригласил
представителя Гаити, по его просьбе, принять
участие в обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/2000/8), в котором Совет, в
частности, признал, что народ и правительство
Гаити несут главную ответственность за
национальное примирение, поддержание
безопасной и стабильной обстановки, отправление
правосудия и восстановление своей страны и что
правительство Гаити несет особую ответственность
за дальнейшее укрепление и обеспечение
эффективного функционирования гаитянской
национальной полиции и системы отправления
правосудия; высказал мнение, что проведение в
установленный срок свободных и справедливых
выборов имеет решающее значение для демократии
в Гаити и всех аспектов развития Гаити, и
настоятельно призвал власти Гаити действовать
сообща в духе сотрудничества, с тем чтобы
завершить создание механизмов для проведения в
кратчайшие возможные сроки подлинных выборов в
целях скорейшего возобновления в полном объеме
работы бездействующего парламента и
независимых местных органов власти; и
приветствовал инициативу Экономического и
Социального Совета по разработке стратегических
рамок и всеобъемлющей концепции долгосрочной
программы Организации Объединенных Наций по
оказанию поддержки Гаити и подчеркнул жизненно
важную связь между национальной стабильностью
и социально-экономическим развитием. (Полный
текст документа S/PRST/2000/8 см. в
приложении VI.)

C. Сообщения, полученные в период
с 31 июля 1999 года по 15 июня
2000 года, и доклады Генерального
секретаря
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Письмо Председателя Экономического и
Социального Совета от 31 июля 1999 года
(S/1999/865) на имя Председателя Совета
Безопасности.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
20 августа (S/1999/905) на имя Председателя
Экономического и Социального Совета.

Доклад Генерального секретаря от 24 августа о
ГПМООНГ (S/1999/908), который был представлен
во исполнение резолюции 1212 (1998) Совета
Безопасности и в котором освещается деятельность
ГПМООНГ и развитие событий в районе действия
Миссии со времени представления его доклада от
19 мая 1999 года (S/1999/579) и представляются на
рассмотрение Совета замечания относительно
надежного перехода к другим формам оказания
международной помощи в дополнение к тем,
которые были высказаны в предыдущих докладах.

Письмо Генерального секретаря от 10 сентября
(S/1999/969) на имя Председателя Совета
Безопасности, в котором он информировал
последнего о том, что после проведения обычных
консультаций намеревается назначить своим
представителем в Гаити и руководителем
ГПМООНГ Алфреду Лопеша Кабрала (Гвинея-
Бисау).

Письмо Председателя Совета Безопасности от
14 сентября (S/1999/970) на имя Генерального
секретаря, в котором он информирует последнего о
том, что его письмо от 10 сентября 1999 года
(S/1999/969) доведено до сведения членов Совета и
что они приняли к сведению высказанное в нем
намерение.

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от 23
сентября (S/1999/996) на

имя Генерального секретаря, препровождающее, в
частности, заявление министров иностранных дел
этих стран от того же числа, сделанное после их
встречи с Генеральным секретарем.

Доклад Генерального секретаря от 18 ноября о
ГПМООНГ (S/1999/1184), который был представлен
во исполнение резолюции 1212 (1998) Совета
Безопасности и охватывает деятельность
ГПМООНГ и события в районе действия Миссии со
времени представления его последнего доклада
(S/1999/908), к которому прилагается письмо
президента Гаити, где говорится о сохраняющейся
необходимости поддержки международным
сообществом процесса демократизации, перевода
полиции на профессиональную основу и
укрепления системы отправления правосудия.

Доклад Генерального секретаря от 25 февраля
2000 года о ГПМООНГ (S/2000/150), который был
представлен во исполнение резолюции 1277 (1999)
Совета Безопасности и в котором сообщается о
координации и ускорении перехода от ГПМООНГ и
МГМГ к МГМПГ и освещается деятельность
ГПМООНГ и события в районе действия Миссии со
времени представления его последнего доклада
(S/1999/1184).

Письмо представителя Португалии от 17 марта
(S/2000/232) на имя Генерального секретаря,
препровождающее сделанное 15 марта 2000 года
заявление страны, председательствующей в
Европейском союзе, в связи с переносом выборов в
законодательные и местные органы власти в Гаити.
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Глава 27
Защита персонала Организации Объединенных Наций, связанного с
ней персонала и гуманитарного персонала в зонах конфликтов

Рассмотрение Советом Безопасности
9 февраля 2000 года

Заседания Совета: 4100-e (9 февраля
2000 года).
Принятые резолюции: не принимались.
Заявления Председателя: S/PRST/2000/4.
Стенографические отчеты: S/PV.4100;
S/PV.4100 (Resumption 1).
Консультации полного состава: 8 февраля
2000 года.

На 4100-м заседании, состоявшемся
9 февраля 2000 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе проведенных им ранее
консультаций, Совет Безопасности включил в свою
повестку дня пункт, озаглавленный «Защита
персонала Организации Объединенных Наций,
связанного с ней персонала и гуманитарного
персонала в зонах конфликтов».

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Австралии, Беларуси, Бразилии,
Египта, Новой Зеландии, Португалии, Республики
Корея, Сингапура, Словении, Уругвая, Южной
Африки и Японии, по их просьбе, принять участие
в обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

Председатель с согласия Совета в
соответствии с правилом 39 временных правил
процедуры Совета направил приглашение
Директору-исполнителю Мировой
продовольственной программы Катрин Бертини и
главе представительства Международного комитета
Красного Креста при Организации Объединенных
Наций Сильвии Жюно.

Первый заместитель Генерального секретаря
сделала заявление.

Совет заслушал заявление, сделанное в
соответствии с правилом 39 его временных правил
процедуры Директором-исполнителем Мировой
продовольственной программы.

С заявлениями выступили представители
Китая, Канады, Франции, Российской Федерации,
Бангладеш, Ямайки, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки, Мали, Малайзии,
Намибии, Туниса, Украины и Нидерландов, а также
Председатель, выступивший в своем качестве
министра иностранных дел Аргентины.

Затем с заявлениями выступили представители
Беларуси, Сингапура, Японии, Бразилии,
Республики Корея, Египта и Португалии (от имени
государств � членов Европейского союза и
Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты,
Польши, Румынии, Словакии, Словении, Чешской
Республики и Эстонии, а также Исландии и
Лихтенштейна, которые поддержали это заявление).

Заседание было прервано.

После возобновления заседания Председатель с
согласия Совета пригласил представителя
Норвегии, по его просьбе, принять участие в
обсуждении без права голоса согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

Совет заслушал заявление, сделанное в
соответствии с правилом 39 его временных правил
процедуры главой представительства
Международного комитета Красного Креста при
Организации Объединенных Наций.

Затем с заявлениями выступили представители
Южной Африки, Уругвая, Австралии, Словении,
Новой Зеландии и Норвегии.

Первый заместитель Генерального секретаря
сделала заявление.

Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/2000/4), в котором Совет, в
частности, выразил серьезную обеспокоенность
продолжающимися нападениями на персонал
Организации Объединенных Наций и связанный с
ней персонал, а также на гуманитарный персонал,
которые представляют собой нарушение
международного права, в том числе
международного гуманитарного права; с
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Проект доклада Совета Безопасности Генеральной Ассаблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

удовлетворением отметил вступление в силу
Конвенции 1994 года о безопасности персонала
Организации Объединенных Наций и связанного с
ней персонала, признал ее важное значение для
решения вопроса безопасности такого персонала и
напомнил о содержащихся в ней соответствующих
принципах; настоятельно призвал государства и
негосударственные стороны в полной мере уважать
статус персонала Организации Объединенных
Наций и связанного с ней персонала и
предпринимать все соответствующие шаги в
соответствии с целями и принципами Устава и
нормами международного права по обеспечению
безопасности и защиты персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней персонала,
а также гуманитарного персонала и подчеркнул
важность беспрепятственного доступа к
нуждающимся; заявил, что будет продолжать
подчеркивать в своих резолюциях настоятельную
необходимость обеспечения для миссий и
персонала, оказывающих гуманитарную помощь,
безопасного и беспрепятственного доступа к
гражданскому населению и в этом контексте готов
рассмотреть вопрос о принятии всех
соответствующих мер, имеющихся в его
распоряжении, для обеспечения безопасности и
защиты такого персонала; приветствовал включение
в качестве военного преступления в Римский статут
Международного уголовного суда умышленных
нападений на персонал, задействованный в
оказании гуманитарной помощи или в миссии по
поддержанию мира, пока он имеет право на защиту,
которой пользуются гражданские лица по
международному праву вооруженных конфликтов, и
отметил роль, которую Суд мог бы сыграть в
привлечении к ответственности виновных в этих
серьезных нарушениях международного
гуманитарного права; признал важное значение
предоставления миротворческим операциям

четко очерченных, соответствующих и
осуществимых мандатов, в целях обеспечения их
своевременного, эффективного и беспристрастного
выполнения, и принятия мер к тому, чтобы все
новые и осуществляемые полевые операции
Организации Объединенных Наций
предусматривали соответствующие процедуры
обеспечения безопасности и защиты персонала
Организации Объединенных Наций и связанного с
ней персонала, а также гуманитарного персонала;
подчеркнул, что персонал Организации
Объединенных Наций имеет право действовать в
порядке самообороны; призвал Генерального
секретаря завершить процесс проведения общего и
всеобъемлющего обзора положения в области
безопасности в миротворческих операциях с целью
разработки и принятия дальнейших конкретных и
практических мер по повышению безопасности и
защиты персонала Организации Объединенных
Наций и связанного с ней персонала, а также
гуманитарного персонала; счел важным, чтобы для
каждой миротворческой и гуманитарной операции
разрабатывался всеобъемлющий план обеспечения
безопасности и чтобы на начальных этапах
разработки и осуществления такого плана
государства-члены и Секретариат в полной мере
сотрудничали друг с другом в целях обеспечения, в
частности, открытого и непосредственного обмена
информацией по вопросам безопасности; учитывая
необходимость повышения ответственности
принимающего государства за физическую
безопасность персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней персонала,
подчеркнул также важность включения в каждое
соглашение о статусе сил и каждое соглашение о
статусе миссий конкретных и практических мер,
основанных на положениях Конвенции 1994 года о
безопасности персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней персонала.
(Полный текст документа S/PRST/2000/4 см. в
приложении VI.)
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Глава 28
Поддержание мира и безопасности: гуманитарные аспекты вопросов,
находящихся на рассмотрении Совета Безопасности

Рассмотрение Советом Безопасности
9 марта 2000 года

Заседания Совета: 4109-е (9 марта 2000 года);
4110 (9 марта 2000 года).
Принятые резолюции: нет.
Заявления Председателя: S/PRST/2000/7.
Стенографические отчеты: S/PV.4109;
S/PV.4109 (Resumption 1); S/PV.4110.
Консультации полного состава: 2, 8 и
9 марта 2000 года.

На 4109-м заседании, состоявшемся 9 марта
2000 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе проведенных им ранее
консультаций, Совет Безопасности включил в свою
повестку дня пункт, озаглавленный «Поддержание
мира и безопасности: гуманитарные аспекты
вопросов, находящихся на рассмотрении Совета
Безопасности».

Председатель с согласия Совета пригласил
представителей Австрии, Беларуси, Болгарии,
Бразилии, Египта, Индии, Колумбии, Норвегии,
Пакистана, Португалии и Южной Африки, по их
просьбе, принять участие в обсуждении без права
голоса согласно соответствующим положениям
Устава и правилу 37 временных правил процедуры
Совета.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе проведенных Советом ранее консультаций,
Председатель направил Постоянному наблюдателю
от Швейцарии при Организации Объединенных
Наций приглашение принять участие в обсуждении
без права голоса.

Вступительное слово произнес министр
иностранных дел Бангладеш, выступивший в
качестве Председателя Совета.

Генеральный секретарь сделал заявление.

С заявлениями выступили представители
Канады, Франции, Соединенных Штатов Америки,
Ямайки, Малайзии, Мали, Туниса, Намибии,
Российской Федерации, Китая, Нидерландов,
Украины, Соединенного Королевства

Великобритании и Северной Ирландии и
Аргентины.

Затем Совет заслушал заявления
представителей Египта и Беларуси.

Заседание было прервано.

После возобновления заседания Председатель
с согласия Совета пригласил представителя
Исламской Республики Иран, по его просьбе,
принять участие в обсуждении без права голоса
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

Затем Совет заслушал заявления
представителей Португалии (от имени
государств � членов Европейского союза и
Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты,
Польши, Румынии, Словакии, Словении, Чешской
Республики и Эстонии, а также Исландии и
Лихтенштейна, которые поддержали это заявление),
Южной Африки, Норвегии, Колумбии, Пакистана и
Австрии (выступившего в качестве действующего
Председателя Организации по безопасности и
сотрудничеству в Европе).

В соответствии с решением, принятым на этом
заседании ранее, Совет заслушал заявление
Постоянного наблюдателя от Швейцарии при
Организации Объединенных Наций.

Совет заслушал также заявления
представителей Индии, Болгарии, Бразилии и
Исламской Республики Иран.

На 4110-м заседании, состоявшемся 9 марта
2000 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе проведенных им ранее
консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного
«Поддержание мира и безопасности: гуманитарные
аспекты вопросов, находящихся на рассмотрении
Совета Безопасности».

Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/2000/7), в котором Совет, в
частности, напомнил о своей главной
ответственности по Уставу за поддержание
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Проект доклада Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

международного мира и безопасности и вновь
подтвердил цели и принципы Устава; подтвердил
также свою приверженность принципам
политической независимости, суверенного
равенства и территориальной целостности всех
государств; признал важное значение
гуманитарного аспекта поддержания
международного мира и безопасности и
рассмотрения им гуманитарных вопросов,
касающихся защиты всех гражданских лиц и других
некомбатантов в ситуациях вооруженного
конфликта; признал, что гуманитарные кризисы
могут являться как причиной, так и следствием
конфликтов и что они могут отражаться на усилиях
Совета по предотвращению и прекращению
конфликтов и устранению других угроз
международному миру и безопасности; подтвердил,
что своевременное рассмотрение следующих
гуманитарных вопросов способствует
предотвращению эскалации конфликтов и
поддержанию международного мира и
безопасности: доступ для персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней персонала,
другого гуманитарного персонала и поставок
гуманитарного назначения к затронутым войной
гражданским лицам; гуманитарные компоненты
мирных соглашений и операций по поддержанию
мира; координация между Советом и
соответствующими органами и учреждениями
Организации Объединенных Наций и
региональными органами; и трудности с ресурсами;
вновь заявил о своей обеспокоенности
благополучием и правами затронутых войной
гражданских лиц и вновь обратился с призывом ко
всем сторонам в конфликте обеспечить в
соответствии с международным правом безопасный
и беспрепятственный доступ гуманитарному
персоналу к таким

гражданским лицам; подчеркнул важность
включения гуманитарных элементов в мирные
переговоры и соглашения, включая вопрос о
военнопленных, задержанных и пропавших без
вести лицах и других лицах, охраняемых
международным гуманитарным правом; предложил
Генеральному секретарю содействовать, по мере
необходимости, скорейшему рассмотрению таких
гуманитарных элементов в рамках мирных
переговоров, организуемых или поддерживаемых
Организацией Объединенных Наций; отметил, что в
некоторых случаях включение гуманитарных
компонентов в операции по поддержанию мира
эффективно способствовало бы выполнению ими
своего мандата; просил Генерального секретаря
продолжать освещать гуманитарную ситуацию в
ходе регулярно проводимых им в Совете брифингов
о положении в рассматриваемых странах, в том
числе, по мере необходимости, о положении дел с
финансами по линии совместных призывов
Организации Объединенных Наций; и просил далее
Генерального секретаря обеспечить, чтобы его
регулярные страновые доклады и далее включали
конкретный, аналитический раздел, посвященный
гуманитарным вопросам и их воздействию на
международные усилия по выполнению
санкционированных Организацией Объединенных
Наций мероприятий. (Полный текст
документа S/PRST/2000/7 см. в приложении VI.)
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Глава 29
Ситуация в Гвинее-Бисау

A. Справочная информация за период с 16 июня
1998 года по 15 июня 1999 года

Заявление Председателя
(S/PRST/1998/31) от
6 ноября 1998 года

Совет Безопасности, в частности, приветствовал соглашение между
правительством Гвинеи-Бисау и самопровозглашенной военной хунтой,
достигнутое 1 ноября 1998 года в Абудже в ходе двадцать первого
совещания Руководящего органа глав государств и правительств стран �
членов Экономического сообщества западноафриканских государств
(ЭКОВАС) (S/1998/1028, приложение); и призвал правительство и
самопровозглашенную военную хунту полностью соблюдать их
обязательства по Абуджийскому соглашению и Прайскому соглашению от
26 августа 1998 года (S/1998/825, приложение I).

Резолюция 1216 (1999)
от 21 декабря 1998 года

Совет Безопасности, среди прочего, приветствовал соглашения между
правительством Гвинеи-Бисау и самопровозглашенной военной хунтой,
подписанные в Прае 26 августа 1998 года (S/1998/825) и в Абудже 1 ноября
1998 года (S/1998/1028, приложение), и Дополнительный протокол,
подписанный в Ломе 15 декабря 1998 года (S/1998/1178, приложение);
призвал правительство и самопровозглашенную военную хунту в полном
объеме выполнить все положения этих соглашений, в том числе в
отношении соблюдения прекращения огня, незамедлительного создания
правительства национального единства, проведения не позднее конца марта
1999 года всеобщих и президентских выборов, а также немедленного
открытия аэропорта и морского порта в Бисау и вывода � в
сотрудничестве со всеми, кого это касается, � всех иностранных войск из
Гвинеи-Бисау при одновременном развертывании разъединительных сил
Группы наблюдателей ЭКОВАС (ЭКОМОГ); одобрил нейтральное,
беспристрастное и отвечающее стандартам миротворческой деятельности
Организации Объединенных Наций выполнение разъединительными
силами своего мандата, упомянутого в пункте 3 резолюции, для
достижения своей цели облегчить возвращение к миру и безопасности
путем наблюдения за выполнением Абуджийского соглашения; подтвердил,
что от разъединительных сил может потребоваться принять меры по
обеспечению безопасности и свободы передвижения их персонала при
выполнении своего мандата; просил ЭКОМОГ не реже одного раза в месяц
представлять через Генерального секретаря периодические доклады,
причем первый доклад должен быть представлен через месяц после
развертывания ее воинских контингентов; и просил Генерального
секретаря представить Совету рекомендации в отношении возможной роли
Организации Объединенных Наций в процессе мира и примирения в
Гвинее-Бисау, в том числе относительно скорейшего создания механизмов
для налаживания взаимодействия между Организацией Объединенных
Наций и ЭКОМОГ.

Резолюция 1233 (1999)
от 6 апреля 1999 года

Совет Безопасности, среди прочего, предложил Генеральному секретарю
рассмотреть вопрос о созыве в Нью-Йорке совещания с участием ЭКОВАС
для оценки потребностей ЭКОМОГ и изучения возможных путей
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мобилизации и целенаправленного внесения взносов; поддержал решение
Генерального секретаря о создании отделения по поддержке
постконфликтного миростроительства в Гвинее-Бисау под руководством
представителя Генерального секретаря (S/1999/232), которое будет
обеспечивать политическую основу и руководство для согласования и
интеграции деятельности системы Организации Объединенных Наций в
Гвинее-Бисау в течение переходного периода, ведущего к проведению
всеобщих и президентских выборов, и будет содействовать � в тесном
сотрудничестве с заинтересованными сторонами, ЭКОВАС, ЭКОМОГ и
другими национальными и международными партнерами �
осуществлению Абуджийского соглашения; и приветствовал планируемое
проведение в Женеве 4 и 5 мая 1999 года с участием доноров конференции
«за круглым столом» по Гвинее-Бисау, спонсором которой выступает
Программа развития Организации Объединенных Наций, для мобилизации
усилий по оказанию помощи в деле удовлетворения, в частности,
гуманитарных потребностей, упрочения мира и социально-экономического
восстановления Гвинеи-Бисау.

B. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 6 июля 1999 года по
29 марта 2000 года

Заседания Совета: 4121-е (29  марта
2000 года); 4122-е (29 марта 2000 года).
Принятые резолюции: нет.
Заявления Председателя: S/PRST/2000/11.
Стенографические отчеты: S/PV.4121;
S/PV.4122.
Консультации полного состава: 6 июля;
28 сентября; 6 октября; 29 декабря 1999 года;
23 февраля; 8 и 28 марта 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности, состоявшихся 6 июля
1999 года, члены Совета были проинформированы
помощником Генерального секретаря по
политическим вопросам о последних событиях в
Гвинее-Бисау, произошедших со времени
отстранения от должности президента Виейры, в
том числе о гуманитарной ситуации и деятельности
Отделения Организации Объединенных Наций по
поддержке миростроительства в Гвинее-Бисау.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 6 октября 1999 года, члены
Совета были проинформированы помощником
Генерального секретаря по политическим вопросам
о последних изменениях политической,
гуманитарной и социально-экономической ситуации
в Гвинее-Бисау; он также представил доклад

Генерального секретаря о событиях в стране и о
деятельности Отделения Организации
Объединенных Наций по поддержке
миростроительства в Гвинее-Бисау (S/1999/1015).

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 29 декабря 1999 года,
помощник Генерального секретаря по
политическим вопросам, который также представил
доклад Генерального секретаря (S/1999/1276),
кратко проинформировал членов Совета о
последних событиях в Гвинее-Бисау, в частности о
результатах парламентских и президентских
выборов.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 23 февраля 2000 года, члены
Совета были проинформированы Представителем
Генерального секретаря в Гвинее-Бисау о втором
туре президентских выборов в стране, а также о
проблемах, которые встали перед новым
правительством после выборов.

На 4121-м заседании, состоявшемся
29 марта 2000 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе ранее проведенных в Совете
консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в
Гвинее-Бисау», имея в своем распоряжении доклад
Генерального секретаря (S/2000/250).

Председатель с согласия Совета удовлетворил
просьбу представителя Гвинеи-Бисау, пригласив его
участвовать в обсуждении без права голоса
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согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе ранее проведенных в Совете консультаций,
Председатель с согласия Совета и в соответствии с
правилом 39 временных правил процедуры Совета
направил приглашение заместителю Генерального
секретаря по политическим вопросам Кирану
Прендергасту.

Совет заслушал информационные сообщения
заместителя Генерального секретаря.

С заявлениями выступили представителя
Соединенных Штатов Америки, Мали, Китая,
Малайзии, Ямайки, Франции, Канады, Туниса,
Нидерландов, Украины, Аргентины, Намибии и
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, а также Председатель в своем
качестве представителя Бангладеш.

Заместитель Генерального секретаря ответил
на замечания и вопросы членов Совета.

На 4122-м заседании, состоявшемся
29 марта 2000 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе ранее проведенных в Совете
консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в
Гвинее-Бисау», имея в своем распоряжении доклад
Генерального секретаря (S/2000/250).

Председатель от имени Совета сделал
заявление (S/PRST/2000/11), в котором Совет, в
частности, воздал должное народу Гвинеи-Бисау за
успех переходного процесса, приведшего к
организации свободных, справедливых и
транспарентных выборов; приветствовал
приведение к присяге президента Кумбы Йала
17 февраля 2000 года и восстановление
конституционного и демократического порядка в
Гвинеи-Бисау после проведения свободных и
справедливых президентских и парламентских
выборов; призвал всех, кого это касается, в Гвинеи-
Бисау тесно взаимодействовать друг с другом в духе
терпимости в интересах укрепления
демократических ценностей, отстаивания
верховенства права, деполитизации армии и
обеспечения защиты прав человека; поддержал
усилия, предпринятые правительством Гвинее-
Бисау с целью переосмысления роли армии в
Гвинее-Бисау в соответствии с принципами

законности и демократии; выразил свою поддержку
новому правительству Гвинее-Бисау и призвал
новое руководство разработать и осуществить
программы упрочения мира и национального
примирения; призвал международное сообщество
поддержать трехмесячную программу
правительства на переходный период в преддверии
организации новой конференции «за круглым
столом»; и согласился с замечанием Генерального
секретаря в пункте 24 его доклада в отношении
того, что последовательная поддержка
международного сообщества имеет решающее
значение для закрепления достигнутых результатов
и оказания Гвинее-Бисау помощи в создании
прочной основы для лучшей жизни ее народа.
(Полный текст S/PRST/2000/11 см. в
приложении VI.)

C. Сообщения, полученные в период с
28 июня 1999 года по 15 июня
2000 года, и доклады Генерального
секретаря

Письмо Генерального секретаря от 28 июня
1999 года (S/1999/737) на имя Председателя Совета
Безопасности относительно пересмотра мандата
Отделения Организации Объединенных Наций по
поддержке миростроительства в Гвинее-Бисау
(ЮНОГБИС) после проведения обзора миссией по
оценке в период с 10 по 12 июня 1999 года.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
30 июня (S/1999/738) на имя Генерального
секретаря, в котором последнему сообщили о том,
что его письмо от 28 июня 1999 года (S/1999/737)
было доведено до сведения членов Совета и что они
приняли к сведению содержащуюся в нем
информацию.

Доклад Генерального секретаря от 1 июля
(S/1999/741), представленный во исполнение
резолюции 1233 (1999) Совета Безопасности и
освещающий события в Гвинее-Бисау и
деятельность ЮНОГБИС, а также осуществление
Абуджийского соглашения, включая осуществление
ЭКОМОГ своего мандата.

Доклад Генерального секретаря от 29 сентября
(S/1999/1015), представленный во исполнение
резолюции 1233 (1999) Совета Безопасности,
освещающий последние события в Гвинее-Бисау и
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роль ЮНОГБИС в период с момента его
развертывания 25 июня 1999 года и содержащий
рекомендацию о продлении мандата ЮНОГБИС на
один год после истечения срока его действия
31 декабря 1999 года.

Письмо Генерального секретаря от 13 октября
(S/1999/1091) на имя Председателя Совета
Безопасности, касающееся просьбы переходного
правительства Гвинеи-Бисау о направлении
международных военных наблюдателей для
наблюдения за положением на границах с Гвинеей и
Сенегалом.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
26 октября (S/1999/1092) на имя Генерального
секретаря, в котором последнему сообщили, что его
письмо от 13 октября 1999 года (S/1999/1091) было
доведено до сведения членов Совета и что они
приняли к сведению содержащиеся в нем
предварительные предложения.

Письмо Генерального секретаря от 9 декабря
(S/1999/1252) на имя Председателя Совета
Безопасности с выдвинутым после консультаций с
переходным правительством Гвинеи-Бисау
предложением о продлении мандата ЮНОГБИС на
три месяца до 31 марта 2000 года.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
14 декабря (S/1999/1253) на имя Генерального
секретаря, в котором последнему сообщили о том,
что его письмо от 9 декабря 1999 года (S/1999/1252)
было доведено до сведения членов Совета и что они
приняли к сведению содержащееся в нем
предложение.

Доклад Генерального секретаря от 23 декабря
(S/1999/1276), представленный во исполнение
резолюции 1233 (1999) Совета Безопасности и
освещающий события в Гвинее-Бисау и
деятельность ЮНОГБИС со времени представления
его последнего доклада (S/1999/1015), включая
подготовку и проведение выборов 28 ноября.

Письмо представителя Португалии от
31 января 2000 года (S/2000/80) на имя
Генерального секретаря, препровождающее
заявление страны,

председательствующей в Европейском союзе,
опубликованное 27 января 2000 года.

Письмо Генерального секретаря от 3 марта
(S/2000/201) на имя Председателя Совета
Безопасности с выдвинутым после внимательного
рассмотрения просьбы президента Гвинеи-Бисау
предложением о продлении мандата ЮНОГБИС на
один год после истечения срока действия
нынешнего мандата 31 марта 2000 года.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
10 марта (S/2000/202) на имя Генерального
секретаря, в котором последнему сообщили, что его
письмо от 3 марта 2000 года (S/2000/201) было
доведено до сведения членов Совета и что они
приняли к сведению выраженное в нем намерение.

Доклад Генерального секретаря от 24 марта
(S/2000/250), представленный во исполнение
резолюции 1233 (1999) Совета Безопасности и
содержащий информацию о событиях в Гвинее-
Бисау, в частности о проблемах, которые встали
перед новым правительством после выборов, и о
поддержке со стороны ЮНОГБИС усилий
правительства.

Письмо представителя Португалии от 23 мая
(S/2000/487) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заявление страны,
председательствующей в Европейском союзе,
опубликованное 19 мая 2000 года.

Письмо представителя Мали от 1 июня
(S/2000/522) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее Заключительное
коммюнике двадцать третьей сессии Конференции
глав государств и правительств � членов ЭКОВАС,
состоявшейся 28 и 29 мая 2000 года в Абудже.
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Глава 30
Пункты, касающиеся Руанды

A. Ситуация в отношении Руанды

1. Рассмотрение Советом Безопасности
14 апреля 2000 года

Заседания Совета: 4127-е (14 апреля
2000 года).
Принятые резолюции: нет.
Заявление Председателя: нет.
Стенографические отчеты: S/PV.4127.
Консультация полного состава: нет.

На 4127-м заседании, состоявшемся
14 апреля 2000 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе ранее проведенных в Совете
консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в
отношении Руанды», имея в своем распоряжении
письмо Генерального секретаря от 15 декабря
1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/1257), препровождающее
доклад о независимом расследовании деятельности
Организации Объединенных Наций в период
геноцида в Руанде в 1994 году.

Председатель с согласия Совета удовлетворил
просьбу представителя Руанды, пригласив его
участвовать в обсуждении без права голоса,
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

В соответствии с пониманием, достигнутым в
ходе ранее проведенных в Совете консультаций,
Председатель с согласия Совета и в соответствии с
правилом 39 временных правил процедуры Совета
направил приглашение председателю Комиссии по
проведению независимого расследования Ингвару
Карлссону.

Совет заслушал информационное сообщение
председателя Комиссии по проведению
независимого расследования.

С заявлениями выступили представители
Нидерландов и Украины.

С заявлением выступил Председатель.

С заявлениями выступили представители
Соединенных Штатов Америки, Мали,
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Аргентины, Российской
Федерации, Малайзии, Туниса, Китая, Франции,
Намибии, Бангладеш и Ямайки, а также
Председатель в своем качестве министра
иностранных дел Канады.

С заявлением выступил представитель Руанды.

С заявлением выступил председатель
Комиссии по проведению независимого
расследования.

2. Сообщения, полученные в период
с 15 декабря 1999 года по 15 июня 2000 года

Письмо Генерального секретаря от 15 декабря
1999 года (S/1999/1257) на имя Председателя
Совета Безопасности, препровождающее доклад о
независимом расследовании деятельности
Организации Объединенных Наций в период
геноцида в Руанде в 1994 году.

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 918 (1994)
по Руанде, от 29 декабря (S/1999/1292) на имя
Председателя Совета Безопасности,
препровождающее доклад Комитета,
представляемый согласно записке Председателя
Совета Безопасности от 29 марта 1995 года
(S/1995/234).
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B. Международный уголовный трибунал для
судебного преследования лиц, ответственных
за геноцид и другие серьезные нарушения
гуманитарного права, совершенные на
территории Руанды, и граждан Руанды,
ответственных за геноцид и другие подобные
нарушения, совершенные на территории
соседних государств, в период с 1 января
по 31 декабря 1994 года

1. Справочная информация за период с 16 июня
1998 года по 15 июня 1999 года

Резолюция 1200 (1998) от
30 сентября 1998 года

Совет Безопасности, в частности, препроводил 18 кандидатур на
должности судей Международного трибунала по Руанде, полученных
Генеральным секретарем, Генеральной Ассамблее в соответствии со
статьей 12(d) устава Трибунала

Резолюция 1241 (1999) от
19 мая 1999 года

Совет Безопасности, в частности, поддержал рекомендацию
Генерального секретаря о том, чтобы судья Аспегрен после его замены в
качестве члена Трибунала завершил дела Рутаганды и Мусемы, которые
он начал до истечения срока своих полномочий; и принял к сведению
намерение Трибунала завершить эти дела по возможности до 31 января
2000 года.

2. Рассмотрение Советом Безопасности

Заседания Совета: нет.
Принятые резолюции: нет.
Заявление Председателя: нет.
Стенографические отчеты: нет.
Консультации полного состава: 23 и
24 ноября 1999 года.

3. Сообщения, полученные в период
с 7 сентября 1999 года по 15 июня 2000 года

Записка Генерального секретаря от 7 сентября
1999 года (S/1999/943), препровождающая
четвертый ежегодный доклад Международного
уголовного трибунала для судебного преследования
лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные
нарушения международного гуманитарного права,
совершенные на территории Руанды, и граждан
Руанды,

ответственных за геноцид и другие подобные
нарушения, совершенные на территории соседних
государств, в период с 1 января по 31 декабря
1994 года, представленный Председателем
Трибунала в соответствии со статьей 32 устава
Трибунала и охватывающего период с 1 июля
1998 года по 30 июня 1999 года.

Письмо представителя Руанды от 8 ноября
(S/1999/1148) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
министра иностранных дел и регионального
сотрудничества Руанды от 6 ноября 1999 года по
поводу решения Международного уголовного
трибунала по Руанде.

Письмо представителя Исламской Республики
Иран от 31 мая 2000 года (S/2000/511) на имя
Председателя Совета Безопасности.
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Глава 31
Общие вопросы, касающиеся санкций

А. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 10 марта по 17 апреля
2000 года

Заседания Совета: 4128-е (17апреля
2000 года).
Принятые резолюции: нет.
Заявления Председателя: нет.
Стенографические отчеты: S/PV.4128.
Консультации полного состава: 2 и 10 марта;
4 и 13 апреля; 2 июня 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности, состоявшихся
10 марта 2000 года, члены Совета приняли к
сведению, в частности, записку Председателя
Совета Безопасности о работе комитетов по
санкциям (S/1999/92).

На 4128-м заседании, состоявшемся
17 апреля 2000 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе ранее проведенных в Совете
консультаций, Совет Безопасности включил в свою
повестку дня пункт, озаглавленный «Общие
вопросы, касающиеся санкций».

Председатель с согласия Совета удовлетворил
просьбы представителей Австралии, Болгарии,
бывшей югославской Республики Македонии,
Германии, Ирака, Италии, Кубы, Ливийской
Арабской Джамахирии, Новой Зеландии,
Пакистана, Португалии, Турции и Швеции,
пригласив их участвовать в обсуждении без права
голоса согласно соответствующим положениям
Устава и правилу 37 временных правил процедуры
Совета.

В отсутствие возражений Председатель
направил приглашение участвовать в обсуждении
без права голоса Постоянному наблюдателю от
Швейцарии при Организации Объединенных
Наций.

Председатель с согласия Совета и в
соответствии с правилом 39 временных правил
процедуры Совета направил приглашение
заместителю Генерального секретаря по
политическим вопросам Кирану Прендергасту.

Заместитель Генерального секретаря по
политическим вопросам выступил с заявлением.

С заявлениями выступили представители
Бангладеш, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки, Франции, Украины,
Намибии, Китая, Малайзии, Аргентины,
Нидерландов, Туниса, Мали, Ямайки и Российской
Федерации, а также Председатель в своем качестве
министра иностранных дел Канады.

Совет заслушал заявление представителя
Португалии (от имени государств � членов
Европейского союза и Болгарии, Венгрии, Кипра,
Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии,
Словакии, Словении, Чешской Республики и
Эстонии, которые поддержали его заявление), а
также заявления представителей Германии,
Пакистана, Ливийской Арабской Джамахирии,
Италии, Швеции, Австралии, Болгарии, Новой
Зеландии и Кубы.

В соответствии с принятым ранее на этом
заседании решением Совет заслушал заявление
Постоянного наблюдателя от Швейцарии при
Организации Объединенных Наций.

Совет также заслушал заявления
представителей Ирака, бывшей югославской
Республики Македонии и Турции.

С заявлением выступил Председатель.

B. Сообщения, полученные в период
с 14 марта по 15 июня 2000 года

Записка Генерального секретаря от 14 марта
2000 года (S/2000/213) о принятии Генеральной
Ассамблеей резолюции 54/107 по вопросу об
осуществлении положений Устава Организации
Объединенных Наций, касающихся оказания
помощи третьим государствам, пострадавшим от
применения санкций.

Записка Председателя Совета Безопасности от
17 апреля (S/2000/319) об учреждении на временной
основе неофициальной рабочей группы Совета для
разработки общих рекомендаций относительно
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путей повышения эффективности санкций
Организации Объединенных Наций.

Письмо представителя Египта от 17 апреля
(S/2000/324) на имя Председателя Совета

Безопасности, препровождающее заявление, с
которым он был намерен выступить на
4128-м заседании Совета.
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Глава 32
Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией

А. Справочная информация за период с 16 июня
1998 года по 15 июня 1999 года

Резолюция 1177 (1998)
от 26 июня 1998 года

Совет Безопасности, в частности, осудил применение силы; потребовал,
чтобы обе стороны немедленно прекратили боевые действия и
воздерживались в дальнейшем от применения силы; настоятельно призвал
стороны использовать все средства для достижения мирного
урегулирования спора; заявил о своей решительной поддержке решения
Ассамблеи глав государств и правительств Организации африканского
единства (ОАЕ) от 10 июня 1998 года (S/1998/494), а также миссии и
усилий глав государств ОАЕ и настоятельно призвал ОАЕ как можно
скорее принять меры по выполнению этих решений; просил Генерального
секретаря предусмотреть возможность оказания своих добрых услуг в
поддержку мирного разрешения конфликта и выразил готовность
рассмотреть дальнейшие рекомендации с этой целью.

Резолюция 1226 (1999)
от 29 января 1999 года

Совет Безопасности, в частности, выразил свою решительную поддержку
посредническим усилиям ОАЕ и Рамочному соглашению, которое было
одобрено Центральным органом Механизма ОАЕ по предупреждению,
регулированию и решению конфликтов 17 декабря 1998 года (S/1998/1223,
приложение); констатировал, что Рамочное соглашение является лучшим
залогом мира между двумя сторонами; одобрил принятое Генеральным
секретарем решение направить в регион своего Специального посланника
по Африке для содействия усилиям ОАЕ; и приветствовал
продолжающиеся усилия Генерального секретаря по содействию мирному
процессу ОАЕ.

Резолюция 1227 (1999)
от 10 февраля 1999 года

Совет Безопасности, в частности, осудил применение силы Эфиопией и
Эритреей; потребовал немедленного прекращения боевых действий, в
частности нанесения ударов с воздуха; потребовал, чтобы Эфиопия и
Эритрея возобновили дипломатические усилия в целях обеспечения
мирного разрешения конфликта; заявил о своей полной поддержке усилий
ОАЕ, Генерального секретаря, его Специального посланника по Африке и
заинтересованных государств-членов по поиску мирного пути к
прекращению боевых действий; и самым настоятельным образом призвал
все государства незамедлительно и полностью прекратить продажу
оружия и боеприпасов Эфиопии и Эритрее.

Заявление Председателя
(S/PRST/1999/9)
от 27 февраля 1999 года

Совет Безопасности, в частности, приветствовал принятие Эритреей на
уровне главы государства Рамочного соглашения ОАЕ; напомнил о том,
что Эфиопия приняла это соглашение ранее; и заявил, что Рамочное
соглашение по-прежнему является жизнеспособной и надежной основой
для мирного разрешения конфликта.
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В. Рассмотрение Советом Безопасности
в период с 23 июня 1999 года по
13 июня 2000 года

Заседания Совета: 4142-е (12 мая 2000 года);
4144-е (17 мая 2000 года).
Принятые резолюции: 1297 (2000); 1298
(2000).
Заявления Председателя: нет.
Стенографические отчеты: S/PV.4142;
S/PV.4144.
Консультации полного состава: 21, 23 и
24 июня; 21 и 22 июля; 4 и 11 августа;
23 сентября; 9 и 11 ноября; 14, 21 и 30 декабря
1999 года; 24 февраля; 2, 8, 13, 14 и 20 марта;
24�26 апреля; 3, 4, 7, 8, 11, 12 и 15�17 , 23�25
и 30 мая; 2, 8 и 12�15 июня 2000 года.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава Совета Безопасности, состоявшихся
23 июня 1999 года, члены Совета были
проинформированы помощником Генерального
секретаря по политическим вопросам о последних
событиях, связанных с ситуацией в отношениях
между  Эритреей и Эфиопией, в частности о
министерской встрече делегации ОАЕ высокого
уровня, состоявшейся в Хараре 18 июня; а также
руководителем Сектора оперативной связи
Управления по координации гуманитарной
деятельности � об ухудшающейся гуманитарной
ситуации в Эритрее и Эфиопии.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 21 июля 1999 года, члены
Совета были проинформированы Специальным
посланником Генерального секретаря о боевых
действиях между Эритреей и Эфиопией, о разном
толковании сторонами Рамочного соглашения,
предложенного ОАЕ, и об отдельных встречах
Генерального секретаря с Председателем делегации
высокого уровня, президентом Буркина-Фасо и
лидерами обеих сторон во время сессии Ассамблеи
глав государств и правительств ОАЕ в Алжире.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 11 августа 1999 года,
Специальный посланник Генерального секретаря
представил членам Совета обновленную
информацию о ситуации в отношениях между
Эритреей и Эфиопией, в частности в
посреднических усилиях ОАЕ о встрече экспертов
из ОАЕ, Организации Объединенных Наций и

Соединенных Штатов Америки и о гуманитарной
ситуации в двух странах.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 11 ноября 1999 года, члены
Совета были проинформированы помощником
Генерального секретаря по политическим вопросам
о событиях в связи с ситуацией в отношениях
между Эритреей и Эфиопией, в частности о
посреднических усилиях ОАЕ, а также о
гуманитарной ситуации в двух странах.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 21 декабря 1999 года, члены
Совета были проинформированы заместителем
Генерального секретаря по политическим вопросам
о ситуации в отношениях между Эритреей и
Эфиопией, в частности о гуманитарной ситуации и
усилиях ОАЕ по обеспечению мирного разрешения
конфликта.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 7 мая 2000 года, члены
Совета были проинформированы помощником
Генерального секретаря по политическим вопросам
о последних событиях в связи с ситуацией в
отношениях между Эритреей и Эфиопией, в
частности о проведенных в Алжире 30 апреля �
5 мая 2000 года непрямых переговорах под эгидой
ОАЕ.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 12 мая 2000 года, члены
Совета заслушали сообщение заместителя
Генерального секретаря по политическим вопросам
о хронологии и сложности событий, приведших к
развязыванию боевых действий между Эритреей и
Эфиопией, и об отдельных, но взаимодополняющих
функциях Организации Объединенных Наций и
ОАЕ по поиску путей урегулирования конфликта.

На 4142-м заседании, состоявшемся 12 мая
2000 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе ранее проведенных в Совете
консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в
отношениях между Эритреей и Эфиопией», имея в
своем распоряжении доклад о посещении Миссией
Совета Безопасности Эритреи и Эфиопии 9 и
10 мая 2000 года (S/2000/413).

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/2000/419), подготовленному в ходе
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предыдущих консультаций Совета, которые он
поставил на голосование.

Решение: На 4142-м заседании 12 мая 2000 года
проект резолюции S/2000/419 был принят
единогласно в качестве резолюции 1297 (2000).

В резолюции 1297 (2000) Совет Безопасности,
в частности, решительно осудил возобновление
боевых действий между Эритреей и Эфиопией;
потребовал, чтобы обе стороны незамедлительно
прекратили все военные действия и воздерживались
от дальнейшего применения силы; потребовал как
можно скорее и без предварительных условий вновь
начать мирные переговоры по вопросам существа
под эгидой ОАЕ на основе Рамочного соглашения и
способов его выполнения и работы, проделанной
ОАЕ, как это отмечено в коммюнике ее нынешнего
Председателя от 5 мая 2000 года (S/2000/394); вновь
подтвердил свою полную поддержку усилий,
которые продолжают предпринимать ОАЕ, Алжир в
качестве ее нынешнего Председателя и другие
заинтересованные стороны в целях достижения
мирного урегулирования конфликта; одобрил
Рамочное соглашение и способы его выполнения в
качестве основы мирного разрешения спора между
двумя сторонами; и одобрил также коммюнике
нынешнего Председателя ОАЕ от 5 мая 2000 года, в
котором отмечен успешный ход переговоров под
эгидой ОАЕ до настоящего времени, в том числе
области, уже согласованные между двумя
сторонами. (Полный текст резолюции 1297 (2000)
см. в приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 15 мая 2000 года,
заместитель Генерального секретаря по
политическим вопросам проинформировал членов
Совета о ситуации в отношениях между Эритреей и
Эфиопией, в частности о политической и военной
ситуации.

На 4144-м заседании, состоявшемся 17 мая
2000 года, в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе ранее проведенных в Совете
консультаций, Совет Безопасности продолжил
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в
отношениях между Эритреей и Эфиопией».

Председатель привлек внимание к проекту
резолюции (S/2000/440), представленному
Бангладеш, Канадой, Нидерландами, Соединенным
Королевством Великобритании и Северной

Ирландии и Соединенными Штатами Америки,
который он поставил на голосование.

Решение: На 4144-м заседании 17 мая 2000 года
проект резолюции S/2000/440 был принят
единогласно в качестве резолюции 1298 (2000).

В резолюции 1298 (2000) Совет Безопасности,
действуя на основании главы VII Устава, в
частности, решительно осудил продолжение боевых
действий между Эритреей и Эфиопией; потребовал,
чтобы обе стороны незамедлительно прекратили все
военные операции и воздерживались от
дальнейшего применения силы; потребовал далее,
чтобы обе стороны вывели свои силы из зоны
боевых действий и не предпринимали никаких
действий, которые могли бы усилить
напряженность; потребовал как можно скорее и без
предварительных условий вновь начать мирные
переговоры по вопросам существа под эгидой ОАЕ
на основе Рамочного соглашения и способов его
осуществления и работы, проделанной ОАЕ, как это
отмечено в коммюнике ее нынешнего Председателя
от 5 мая 2000 года (S/2000/494), по завершении
которых было бы достигнуто мирное и
окончательное урегулирование конфликта; просил,
чтобы нынешний Председатель ОАЕ рассмотрел
возможность незамедлительного направления в
регион своего личного посланника с целью
добиться немедленного прекращения боевых
действий и возобновления мирных переговоров;
постановил, что все государства должны
препятствовать: a) продаже или поставке Эритрее и
Эфиопии их гражданами или с их территории, или с
использованием судов, плавающих под их флагом,
или их летательных аппаратов вооружений и
связанных с ними материальных средств всех
типов, включая оружие и боеприпасы, военно-
транспортные средства и технику, полувоенное
снаряжение и запасные части для всего
вышеупомянутого, независимо от того,
произведены ли они на их территории или нет;
b) любому предоставлению их гражданами или с их
территории технической помощи Эритрее и
Эфиопии или услуг в области подготовки кадров,
связанных с предоставлением, производством,
обслуживанием или эксплуатацией средств,
перечисленных выше; постановил также, что
введенные меры не распространяются на поставки
несмертоносной военной техники, предназначенной
исключительно для гуманитарного использования,
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которые утверждаются заранее Комитетом;
постановил учредить в соответствии с правилом 28
своих временных правил процедуры Комитет
Совета Безопасности в составе всех членов Совета
в целях выполнения задач в связи с осуществлением
мер, введенных резолюцией; призвал все
государства и все международные и региональные
организации действовать в строгом соответствии с
положениями резолюции, несмотря на
существование любых прав или обязательств,
предусмотренных или налагаемых любым
международным соглашением или любым
заключенным контрактом или любой лицензией или
любым разрешением, которые были выданы до
принятия мер, введенных резолюцией; просил
государства представить Генеральному секретарю в
течение 30 дней с даты принятия настоящей
резолюции подробную информацию о
предпринятых ими конкретных шагах по
осуществлению введенных мер; просил
Генерального секретаря представить Совету в
течение 15 дней с даты принятия резолюции
первоначальный доклад о выполнении пунктов 2, 3
и 4 резолюции и затем каждые 60 дней с даты
принятия резолюции представлять доклады о ее
осуществлении и о гуманитарном положении в
Эритрее и Эфиопии; постановил, что меры,
введенные резолюцией, принимаются на период
12 месяцев и что в конце этого периода Совет
примет решение о том, выполнили ли
правительства Эритреи и Эфиопии пункты 2, 3 и 4
резолюции, и, соответственно, о целесообразности
продления действия этих мер на дополнительный
период на тех же самых условиях; и постановил
также, что действие мер, введенных резолюцией,
прекращается немедленно в случае сообщения
Генеральным секретарем о достижении мирного и
окончательного урегулирования конфликта.
(Полный текст резолюции 1298 (2000) см. в
приложении V.)

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 23 мая 2000 года,
заместитель Генерального секретаря по
политическим вопросам представил членам Совета
обновленную информацию о военной,
политической и гуманитарной ситуации в Эритрее и
Эфиопии, в частности о дипломатических усилиях
ОАЕ по мирному урегулированию конфликта.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 25 мая 2000 года, члены
Совета заслушали сообщение заместителя
Генерального секретаря по политическим вопросам
о событиях в связи с конфликтом между Эритреей и
Эфиопией, в частности о предложении ОАЕ
сторонам отвести свои силы на позиции,
занимаемые ими до 6 мая 1998 года, и о результатах
переговоров Председателя ОАЕ и сторон.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 30 мая 2000 года, члены
Совета были проинформированы заместителем
Генерального секретаря по политическим вопросам
о последних событиях в связи с конфликтом между
Эритреей и Эфиопией.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 8 июня 2000 года, члены
Совета были проинформированы заместителем
Генерального секретаря по политическим вопросам
о последних событиях в связи с конфликтом между
Эритреей и Эфиопией, в частности о непрямых
переговорах, проведенных в Алжире под эгидой
ОАЕ.

В ходе неофициальных консультаций полного
состава, состоявшихся 13 июня 2000 года, члены
Совета заслушали сообщение заместителя
Генерального секретаря по политическим вопросам
о последних событиях в связи с конфликтом между
Эритреей и Эфиопией, в частности о военной
гуманитарной ситуации, а также о прекращении
огня, предложенным ОАЕ.

C. Сообщения, полученные в период
с 18 июня 1999 года по 15 июня
2000 года, и доклад Генерального
секретаря

Письмо представителя Эритреи от 18 июня
1999 года (S/1999/696) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо министра
иностранных дел Эритреи от 17 июня 1999 года на
имя Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Эритреи от 24 июня
(S/1999/712) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее пресс-релиз
министерства иностранных дел Эритреи от 24 июня
1999 года.
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Письмо представителя Эфиопии от 29 июня
(S/1999/731) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо министра
иностранных дел Эфиопии от того же числа на имя
Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Эритреи от 5 июля
(S/1999/755) на имя Генерального секретаря,
препровождающее пресс-релиз, опубликованный
министерством иностранных дел Эритреи 3 июля
1999 года.

Письмо представителя Эритреи от 6 июля
(S/1999/753) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее пресс-релиз
министерства иностранных дел Эритреи от 5 июля
1999 года, в котором подтверждается
приверженность Эритреи Рамочному соглашению,
предложенному ОАЕ.

Письмо представителя Эритреи от 6 июля
(S/1999/756) на имя Генерального секретаря,
препровождающее пресс-релиз министерства
иностранных дел Эритреи от того же числа.

Письмо представителя Эритреи от 7 июля
(S/1999/762) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее пресс-релиз
министерства иностранных дел Эритреи от того же
числа.

Письмо представителя Эфиопии от 15 июля
(S/1999/789) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
министерства иностранных дел Эфиопии от того же
числа.

Письмо представителя Эритреи от 16 июля
1999 года (S/1999/794) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее текст
выступления президента Эритреи на заседании
Ассамблеи глав государств и правительств ОАЕ в
Алжире 14 июля 1999 года; письмо президента
Эритреи от 14 июля 1999 года на имя нынешнего
Председателя ОАЕ, президента Алжира; и способы
выполнения Рамочного соглашения ОАЕ.

Письмо представителя Финляндии от 23 июля
(S/1999/820) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заявление страны,
председательствующей в Европейском союзе, от
21 июля 1999 года.

Письмо представителя Эритреи от 9 августа
(S/1999/857) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее пресс-релиз
министерства иностранных дел Эритреи от
8 августа 1999 года.

Письмо представителя Эритреи от 6 сентября
(S/1999/948) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее пресс-релиз
министерства иностранных дел Эритреи от того же
числа.

Письмо представителя Эфиопии от 7 сентября
(S/1999/949) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление,
сделанное министерством иностранных дел
Эфиопии 4 сентября 1999 года.

Письмо представителя Эфиопии от 14
сентября (S/1999/973) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
министерства иностранных дел Эфиопии от того же
числа.

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября (S/1999/996) на имя Генерального
секретаря, препровождающее, в частности,
заявление министров иностранных дел этих стран
от того же числа, сделанное после их встречи с
Генеральным секретарем.

Письмо представителя Эфиопии от 11 октября
(S/1999/1045) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
министерства иностранных дел Эфиопии от
11 октября 1999 года.

Письмо представителя Южной Африки от
15 октября (S/1999/1063) на имя Генерального
секретаря, препровождающее Коммюнике
совещания министров иностранных дел и глав
делегаций Движения неприсоединившихся стран,
состоявшегося в Нью-Йорке 23 сентября 1999 года.

Письмо представителя Эритреи от 22 октября
(S/1999/1084) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заявление для печати,
опубликованное министерством иностранных дел
Эритреи 21 октября 1999 года.
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Письмо представителя Эфиопии от 1 ноября
(S/1999/1108) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
министерства иностранных дел Эфиопии от
30 октября 1999 года.

Письмо представителя Эритреи от 5 ноября
(S/1999/1140) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее пресс-релиз
министерства иностранных дел Эритреи от того же
числа.

Письмо представителя Эфиопии от 9 ноября
(S/1999/1147) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
Канцелярии пресс-секретаря Эфиопии от того же
числа.

Письмо представителя Джибути от 29 ноября
(S/1999/1206) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее, в частности,
заявление по итогам седьмой Встречи глав
государств и правительств стран � членов
Межправительственного органа по вопросам
развития, состоявшейся 26 ноября 1999 года в
Джибути.

Письмо представителя Эритреи от 8 декабря
(S/1999/1228) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее пресс-релиз
министерства иностранных дел Эритреи от того же
числа.

Письмо представителя Эритреи от 16 декабря
(S/1999/1256) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
министерства иностранных дел Эритреи от того же
числа.

Письмо представителя Эритреи от 23 февраля
2000 года (S/2000/161) на имя Генерального
секретаря и приложение.

Письмо представителя Эфиопии от 6 марта
(S/2000/185) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
министерства иностранных дел Эфиопии от 4 марта
2000 года.

Письмо представителя Эфиопии от 22 марта
(S/2000/241) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
министерства иностранных дел Эфиопии от того же
числа.

Письмо представителя Эритреи от 23 марта
(S/2000/247) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее пресс-релиз
министерства иностранных дел Эритреи от того же
числа.

Письмо представителя Эфиопии от 7 апреля
(S/2000/296) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее документ,
опубликованный 31 марта 2000 года министерством
иностранных дел Эфиопии.

Письмо представителя Эфиопии от 10 апреля
(S/2000/301) на имя Генеральной секретаря,
препровождающее пресс-релиз министерства
иностранных дел Эфиопии от того же числа.

Письмо представителя Германии от 13 апреля
(S/2000/312) на имя Председателя Совета
Безопасности.

Письмо представителя Эфиопии от 27 апреля
(S/2000/356) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее пресс-релиз
министерства иностранных дел Эфиопии от того же
числа.

Письмо представителя Эритреи от 5 мая
(S/2000/389) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее пресс-релиз
министерства иностранных дел Эритреи от того же
числа, а также предложения и аргументы Эритреи,
которые были представлены на непрямых
переговорах, проходивших в Алжире 29 апреля �
5 мая 2000 года.

Письмо представителя Алжира от 5 мая
(S/2000/394) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее коммюнике
председателя ОАЕ от того же числа, касающееся
непрямых переговоров, проведенных в Алжире
29 апреля � 5 мая 2000 года.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
7 мая (S/2000/392) на имя Генерального секретаря,
информирующее его о том, что члены Советы
уполномочили миссию в Демократической
Республике Конго посетить Эритрею и Эфиопию в
течение недели, начинающейся 8 мая 2000 года.

Доклад миссии Совета Безопасности от 11 мая
о посещении ею Эритреи и Эфиопии 9 и 10 мая
2000 года (S/2000/413).
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Письмо представителя Эфиопии от 11 мая
(S/2000/422) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее меморандум
министерства иностранных дел Эфиопии об
истоках эфиопско-эритрейского кризиса и о
нынешнем положении.

Письмо представителя Эритреи от 12 мая
(S/2000/420) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо
президента Эритреи от того же числа на имя
Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Эфиопии от 12 мая
(S/2000/421) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо министра
иностранных дел Эфиопии на имя Председателя
Совета Безопасности.

Идентичные письма представителя Алжира от
12 мая (S/2000/427) на имя Генерального секретаря
и Председателя Совета Безопасности,
препровождающие текст коммюнике от того же
числа, выпущенного Председателем ОАЕ после
возобновления военных действий между Эфиопией
и Эритреей.

Письмо представителя Португалии от 12 мая
(S/2000/437) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заявление, опубликованное
10 мая 2000 года страной, председательствующей в
Европейском союзе.

Письмо представителя Эфиопии от 15 мая
(S/2000/430) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо министра
иностранных дел Эфиопии на имя Председателя
Совета Безопасности.

Письмо представителя Эфиопии от 15 мая
(S/2000/435) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее коммюнике,
опубликованное Центральным органом Механизма
ОАЕ по предупреждению, регулированию и
разрешению конфликтов на его шестьдесят
четвертой сессии, проведенной на уровне послов
14 мая 2000 года в Аддис-Абебе для обсуждения
вопроса о конфликте между Эфиопией и Эритреей.

Письмо представителя Эритреи от 17 мая
(S/2000/444) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо
президента Эритреи на имя Генерального
секретаря.

Письмо представителя Эфиопии от 18 мая
(S/2000/448) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
министерства иностранных дел Эфиопии от того же
числа.

Письмо представителя Португалии от 18 мая
(S/2000/454) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заявление страны,
председательствующей в Европейском союзе, от
17 мая 2000 года.

Идентичные письма представителя Алжира от
19 мая (S/2000/456) на имя Генерального секретаря
и Председателя Совета Безопасности,
препровождающие коммюнике канцелярии
Председателя ОАЕ от того же числа.

Письмо представителя Эритреи от 19 мая
(S/2000/464) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо министра
иностранных дел Эритреи от того же числа на имя
Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Алжира от 23 мая
(S/2000/476) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее коммюнике,
опубликованное Центральным органом Механизма
ОАЕ по предупреждению, регулированию и
разрешению конфликтов на его шестьдесят пятой
сессии, проведенной на уровне послов в
Аддис-Абебе 18 мая 2000 года для обсуждения
вопроса о конфликте между Эфиопией и Эритреей.

Письмо представителя Джибути от 23 мая
(S/2000/479) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее коммюнике
президента Джибути и нынешнего председателя
Межправительственного органа по вопросам
развития от 18 мая 2000 года.

Письмо представителя Алжира от 24 мая
(S/2000/477) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее коммюнике
канцелярии Председателя ОАЕ от того же числа.

Письмо представителя Эритреи от 24 мая
(S/2000/481) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
министерства иностранных дел Эритреи от того же
числа.

Письмо представителя Эфиопии от 25 мая
(S/2000/483) на имя Председателя Совета
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Безопасности, препровождающее заявление
министерства иностранных дел Эфиопии от того же
числа.

Письмо представителя Алжира от 26 мая
(S/2000/493) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее коммюнике ОАЕ
от 24 мая 2000 года.

Идентичные письма представителя Алжира от
26 мая (S/2000/495) на имя Генерального секретаря
и Председателя Совета Безопасности,
препровождающие коммюнике канцелярии
Председателя ОАЕ от того же числа.

Письмо представителя Эритреи от 27 мая
(S/2000/498) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо
президента Эритреи от того же числа на имя
Генерального секретаря.

Письмо представителя Эритреи от 29 мая
(S/2000/499) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо
президента Эритреи от того же числа на имя
Генерального секретаря.

Письмо представителя Эфиопии от 30 мая
(S/2000/505) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
министерства иностранных дел Эфиопии от того же
числа.

Письмо представителя Эфиопии от 2 июня
(S/2000/523) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо министра
иностранных дел Эфиопии от того же числа на имя
Председателя Совета Безопасности.

Доклад Генерального секретаря от 2 июня
(S/2000/530), представленный во исполнение
резолюции 1298 (2000) Совета Безопасности и
содержащий информацию о последних событиях в
связи с ситуацией в отношениях между Эритреей и
Эфиопией, в частности о непрямых переговорах,
проведенных под эгидой ОАЕ, и о возобновлении
боевых действий между двумя странами.

Письмо представителя Эритреи от 3 июня
(S/2000/532) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее пресс-релиз
министерства иностранных дел Эритреи от того же
числа.

Письмо представителя Эфиопии от 5 июня
(S/2000/534) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
министерства иностранных дел Эфиопии от 3 июня
2000 года.

Письмо представителя Эфиопии от 5 июня
(S/2000/535) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее пресс-релиз ОАЕ
от 1 июня 2000 года.

Письмо представителя Эфиопии от 6 июня
(S/2000/542) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо
исполняющего обязанности министра иностранных
дел Эфиопии на имя Председателя Совета
Безопасности.

Письмо представителя Южной Африки от
6 июня (S/2000/580) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заключительный документ
тринадцатой конференции на уровне министров
Движения неприсоединившихся стран,
состоявшейся в Картахене, Колумбия, 8 и 9 апреля
2000 года.

Письмо представителя Эритреи от 9 июня
(S/2000/554) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо
президента
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Эритреи на имя Генерального секретаря от того же
числа.

Письмо представителя Эритреи от 9 июня
(S/2000/557) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее пресс-релиз
министерства иностранных дел Эритреи от того же
числа.

Письмо представителя Эритреи от 9 июня
(S/2000/561) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заявление министерства
иностранных дел Эритреи от того же числа.

Идентичные письма представителя Алжира от
12 июня (S/2000/560) на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности,
препровождающие коммюнике канцелярии
Председателя ОАЕ от того же числа по вопросу о
непрямых переговорах, проведенных в Алжире
30 мая � 10 июня 2000 года.

Письмо представителя Эфиопии от 13 июня
(S/2000/568) на имя Председателя Совета
Безопасности и приложение.

Письмо представителя Эфиопии от 14 июня
(S/2000/576) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
канцелярии премьер-министра Эфиопии от того же
числа.

Письмо представителя Португалии от 14 июня
(S/2000/585) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заявление страны,
председательствующей в Европейском союзе, от
того же числа.

Письмо представителя Эритреи от 15 июня
(S/2000/579) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
министерства иностранных дел Эритреи от того же
числа.
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Часть II
Другие вопросы, рассмотренные Советом Безопасности

Глава 33
Прием новых членов

A. Заявление Республики Кирибати

На 4016-м заседании 25 июня 1999 года
Совет Безопасности рассмотрел доклад Комитета по
приему новых членов (S/1999/715), в котором
Комитет рекомендовал принять проект резолюции,
касающийся заявления Республики Кирибати о
приеме в члены Организации Объединенных Наций
(S/1999/477).

Решение: На 4016-м заседании 25 июня 1999 года
этот проект резолюции был принят без голосования
в качестве резолюции 1248 (1999).

В резолюции 1248 (1999) Совет Безопасности
рекомендовал Генеральной Ассамблеи принять
Республику Кирибати в члены Организации
Объединенных Наций. (Полный текст
резолюции 1248 (1999) см. в приложении V.)

В процессе принятия этой резолюции Совет в
соответствии с рекомендацией, содержащейся в
докладе Комитета, постановил применить
положения последнего пункта правила 60
временных правил процедуры Совета, с тем чтобы
представить свою рекомендацию Генеральной
Ассамблее на ее пятьдесят третьей сессии.

Председатель объявил о своем намерении
направить решение Совета Генеральному секретарю
для его передачи Генеральной Ассамблее в
соответствии с правилом 60 временных правил
процедуры Совета.

Затем Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/1999/18), в котором, в частности,
он поздравил Республику Кирибати в связи с этим
историческим событием; и Совет с большим
удовлетворением отметил торжественное
обязательство Республики Кирибати отстаивать
цели и принципы Устава Организации
Объединенных Наций и выполнять все
содержащиеся в нем обязательства. (Полный текст
документа S/PRST/1999/18 см. в приложении VI.)

B. Заявление Республики Науру

На 4017-м заседании 25 июня 1999 года
Совет рассмотрел доклад Комитета по приему
новых членов (S/1999/716), в котором Комитет
рекомендовал принять проект резолюции,
касающийся заявления Республики Науру о
принятии в члены Организации Объединенных
Наций (S/1999/478).

Совет приступил к голосованию.

До голосования представитель Китая сделал
заявление.

Решение: На 4017-м заседании 25 июня 1999 года
проект резолюции, содержащийся в
документе S/1999/716, был принят без голосования
в качестве резолюции 1249 (1999) 14 голосами
(Аргентина, Бахрейн, Бразилия, Габон, Гамбия,
Канада, Малайзия, Намибия, Нидерланды,
Российская Федерация, Словения, Соединенное
Королевство Великобритании и Северной
Ирландии, Соединенные Штаты Америки,
Франция) при 1 воздержавшемся (Китай), при этом
никто не голосовал против.

В резолюции 1249 (1999) Совет Безопасности
рекомендовал Генеральной Ассамблее принять
Республику Науру в члены Организации
Объединенных Наций. (Полный текст
резолюции 1249 (1999) см. в приложении V.)

В процессе принятия этой резолюции Совет в
соответствии с рекомендацией, содержащейся в
докладе Комитета, постановил применить
положения последнего пункта правила 60
временных правил процедуры Совета, с тем чтобы
представить свою рекомендацию Генеральной
Ассамблее на ее пятьдесят третьей сессии.

Председатель объявил о своем намерении
направить решение Совета Генеральному секретарю
для его передачи Генеральной Ассамблее в
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соответствии с правилом 60 временных правил
процедуры Совета.

Затем Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/1999/19), в котором, в частности,
он поздравил Республику Науру в связи с этим
историческим событием; и Совет с
удовлетворением отметил торжественное
обязательство Республики Науру отстаивать цели и
принципы Устава Организации Объединенных
Наций и выполнять все содержащиеся в нем
обязательства. (Полный текст
документа S/PRST/1999/19 см. в приложении VI.)

C. Заявление Королевства Тонга

Запиской от 16 июля 1999 года (S/1999/793)
Генеральный секретарь распространил заявление
Королевства Тонга о приеме в члены Организации
Объединенных Наций, содержавшееся в
приложенном к этой записке письме министра
иностранных дел и обороны Королевства Тонга от
8 июля 1999 года на имя Генерального секретаря.

На 4024-м заседании 22 июля 1999 года
Совет, в соответствии с правилом 59 временных
правил процедуры Совета, передал заявление
Королевства Тонга Комитету по приему новых
членов для его рассмотрения и представления по
нему доклада.

На 4026-м заседании 28 июля 1999 года
Совет рассмотрел доклад Комитета по приему
новых членов (S/1999/823), в котором Комитет
рекомендовал принять проект резолюции,
касающийся заявления Королевства Тонга о приеме
в члены Организации Объединенных Наций
(S/1999/793).

Решение: На 4026-м заседании 28 июля 1999 года
этот проект резолюции был без голосования
принят в качестве резолюции 1253 (1999).

В резолюции 1253 (1999) Совет Безопасности
рекомендовал Генеральной Ассамблеи принять
Королевство Тонга в члены Организации
Объединенных Наций. (Полный текст
резолюции 1253 (1999) см. в приложении V.)

В процессе принятия этой резолюции Совет в
соответствии с рекомендацией, содержащейся в
докладе Комитета, постановил применить

положения последнего пункта правила 60
временных правил процедуры Совета, чтобы
представить свою рекомендацию Генеральной
Ассамблее на ее пятьдесят третьей сессии.

Председатель объявил о своем намерении
направить решение Совета Генеральному секретарю
для его передачи Генеральной Ассамблее в
соответствии с правилом 60 временных правил
процедуры Совета.

Затем Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/1999/23), в котором, в частности,
он поздравил Королевство Тонга в связи с этим
историческим событием; и Совет с большим
удовлетворением отметил торжественное
обязательство Королевства Тонга отстаивать цели и
принципы Устава Организации Объединенных
Наций и выполнять все содержащиеся в нем
обязательства. (Полный текст
документа S/PRST/1999/23 см. в приложении VI.)

D. Заявление Тувалу

Запиской от 5 января 2000 года (S/2000/5)
Генеральный секретарь распространил заявление
Тувалу о приеме в члены Организации
Объединенных Наций, содержавшееся в
приложенном к этой записке письме премьер-
министра Тувалу от 16 ноября 1999 года на имя
Генерального секретаря.

На 4093-м заседании 28 января 2000 года
Совет, в соответствии с правилом 59 временных
правил процедуры Совета, передал заявление
Тувалу Комитету по приему новых членов для его
рассмотрения и представления по нему доклада.

На 4103-м заседании 17 февраля 2000 года
Совет рассмотрел доклад Комитета по приему
новых членов (S/2000/70), в котором Комитет
рекомендовал принять проект резолюции,
касающийся заявления Тувалу о приеме в члены
Организации Объединенных Наций (S/2000/5).

Совет приступил к голосованию.

До голосования представитель Китая сделал
заявление.

Решение: На 4103-м заседании 17 февраля
2000 года проект резолюции, содержащийся в
документе S/2000/70, был принят в качестве
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резолюции 1290 (2000) 14 голосами (Аргентина,
Бангладеш, Канада, Малайзия, Мали, Намибия,
Нидерланды, Российская Федерация, Соединенное
Королевство Великобритании и Северной
Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Тунис,
Украина, Франция, Ямайка) при одном
воздержавшемся (Китай), при этом никто не
голосовал против.

В резолюции 1290 (2000) Совет Безопасности
рекомендовал Генеральной Ассамблее принять
Тувалу в члены Организации Объединенных Наций.
(Полный текст резолюции 1290 (2000) см. в
приложении V).

В процессе принятия этой резолюции Совет в
соответствии с рекомендацией, содержащейся в
докладе Комитета, постановил применить
положения последнего пункта правила 60
временных правил процедуры Совета, с тем чтобы
представить свою рекомендацию Генеральной
Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии.

Председатель объявил о своем намерении
направить решение Совета Генеральному секретарю
для его передачи Генеральной Ассамблее в
соответствии с правилом 60 временных правил
процедуры Совета.

Затем Председатель сделал от имени Совета
заявление (S/PRST/2000/6/), в котором он поздравил
Тувалу с этим историческим событием; и Совет с
большим удовлетворением отметил торжественное
обязательство Тувалу отстаивать цели и принципы
Устава Организации Объединенных Наций и
выполнять все содержащиеся в нем обязательства.
(Полный текст документа S/PRST/2000/6 см. в
приложении VI).
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Глава 34
Рассмотрение проекта доклада Совета Безопасности Генеральной
Ассамблее

На 4040-м открытом заседании,
состоявшемся 2 сентября 1999 года, в
соответствии с решением, принятым в июне
1993 года (S/26015), Совет Безопасности
рассмотрел проект своего доклада Генеральной
Ассамблее, охватывающего период с 16 июня
1998 года по 15 июня 1999 года.

Совет заслушал заявление Секретариата,
содержащее пояснения.

Совет принял проект доклада без голосования,
и это решение было отражено в записке
Председателя Совета Безопасности от 2 сентября
1999 года (S/1999/933).
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Глава 35
Международный Суд

A. Выборы пяти членов
Международного Суда

В записке от 7 сентября 1999 года (S/1999/940)
Генеральный секретарь обратил внимание Совета
Безопасности на тот факт, что 5 февраля 2000 года
истекает срок действия полномочий пяти членов
Международного Суда, и в соответствии со
статьей 7 Статута Суда распространил список
кандидатов, выдвинутых национальными группами,
для заполнения открывающихся вакансий. В
добавлении от 27 октября (S/1999/940/Add.1)
Генеральный секретарь обратил внимание на
дополнительную информацию, касающуюся
кандидатур, от национальных групп; сводный
список был распространен в записке от 28 октября
(S/1999/940/Rev.1). В записке от 8 сентября
(S/1999/941) Генеральный секретарь распространил
биографические данные кандидатов.

В меморандуме от 14 сентября (S/1999/939)
Генеральный секретарь сообщил о шагах, которые
следует предпринять в соответствии со
статьями 2-4 и 7-12 Статута Суда и правилами 40 и
61 временных правил процедуры Совета
Безопасности для заполнения вакансий в Суде,
открывающихся в результате истечения 5 февраля
2000 года срока полномочий пяти членов.

На 4059-м заседании 3 ноября 1999 года
после рассмотрения процедуры Председатель с
согласия Совета выбрал путем жеребьевки две
делегации � Франции и Соединенных Штатов
Америки � и предложил им назначить по одному
члену для исполнения обязанностей счетчиков.

Совет приступил к тайному голосованию по
кандидатурам, предложенным в
документе S/1999/940/Rev.1. В ходе первого
голосования Аун Шаукат аль-Хасауна (Иордания),
Жильбер Гийом (Франция), Розалин Хиггинс
(Соединенное Королевство Великобритании и
Северной Ирландии), Гонсало Парра-Арангурен
(Венесуэла) и Раймон Ранжева (Мадагаскар)
получили требуемое абсолютное большинство
голосов в Совете Безопасности.

Председатель Совета Безопасности сообщил в
письме Председателю Генеральной Ассамблеи о
результатах голосования в Совете. Заседание
Совета было продолжено до получения информации
о результатах голосования в Ассамблее. По
получении письма от Председателя Генеральной
Ассамблеи Председатель сообщил Совету о том, что
в результате проходившего одновременно
голосования в Ассамблее г-н Аун Шаукат
аль-Хасауна, г-н Жильбер Гийом, г-жа Розалин
Хиггинс, г-н Гонсало Парра-Арангурен и
г-н Раймон Ранжева получили требуемое
абсолютное большинство голосов и, таким образом,
были избраны членами Международного Суда на
девятилетний срок полномочий, начинающийся
6 февраля 2000 года.

B. День выборов для заполнения
вакансии в Международном Суде

В записке от 24 ноября 1999 года (S/1999/1197)
Генеральный секретарь обратил внимание Совета
на тот факт, что в результате отставки судьи
Стивена Швебеля (Соединенные Штаты Америки),
которая вступает в силу 29 февраля 2000 года, в
Международном Суде открывается вакансия,
которая должна быть заполнена в соответствии со
статьей 14 Статута Суда.

На своем 4075-м заседании 30 ноября
1999 года Совет рассмотрел вопрос о дне выборов
для заполнения вакансии в Международном Суде.

Председатель сделал заявление, в котором он
обратил внимание на проект резолюции
(S/1999/1205), который был подготовлен в ходе
ранее проведенных Советом консультаций.

Решение: На 4075-м заседании 30 ноября 1999 года
проект резолюции S/1999/1205 был принят без
голосования в качестве резолюции 1278 (1999).

В резолюции 1278 (1999) Совет Безопасности,
в частности, с сожалением отметил отставку судьи
Стивена Швебеля, которая произойдет 29 февраля
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2000 года, и постановил, что выборы для
заполнения этой вакансии будут проведены 2 марта
2000 года на заседании Совета Безопасности и на
заседании Генеральной Ассамблеи на ее пятьдесят
четвертой сессии. (Полный текст резолюции 1278
(1999) см. в приложении VI.)

C. Выборы члена Международного
Суда

В меморандуме от 11 февраля 2000 года
(S/2000/105) Генеральный секретарь сообщил о
шагах, которые следует предпринять в соответствии
со статьей 14 Статута Суда для заполнения
открывшейся в Суде вакансии.

В записке от 1 марта (S/2000/106 и Add.1 и 2)
Генеральный секретарь представил фамилию
кандидата, выдвинутого национальными группами
для заполнения вакансии, открывшейся в связи с
уходом в отставку судьи Стивена Швебеля. В
записке от 11 февраля (S/2000/107) Генеральный
секретарь распространил биографические данные
этого кандидата.

На 4107-м заседании 2 марта 2000 года после
рассмотрения процедуры Председатель с согласия

Совета выбрал путем жеребьевки две делегации �
Канады и Мали � и предложил им назначить по
одному члену для исполнения обязанностей
счетчиков.

Затем Совет приступил к тайному
голосованию по кандидатуре, предложенной в
документах S/2000/106 и Add.1 и 2.

В ходе первого голосования Томас Бюргенталь
(Соединенные Штаты Америки) набрал
необходимое абсолютное большинство голосов в
Совете Безопасности.

Председатель Совета Безопасности затем
сообщил в письме Председателю Генеральной
Ассамблеи о результатах голосования в Совете.
Заседание Совета было продолжено до получения
информации о результатах голосования в
Ассамблее. По получении письма от Председателя
Генеральной Ассамблеи Председатель сообщил
Совету о том, что в результате проходившего
одновременно голосования в Ассамблее г-н Томас
Бюргенталь получил абсолютное большинство
голосов и, таким образом, был избран членом
Международного Суда на срок полномочий,
истекающий 5 февраля 2006 года.
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Глава 36
Документация и методы и процедура работы Совета Безопасности

A. Методы и процедура работы Совета
Безопасности

Меры, принятые Советом
Безопасности в период с 30 декабря
1999 года по 15 июня 2000 года

В записке от 30 декабря 1999 года
(S/1999/1291) Председатель Совета Безопасности
заявил следующее:

«1. Члены Совета Безопасности ссылаются
на заявление Председателя Совета от
16 декабря 1994 года (S/PRST/1994/81) о более
активном использовании практики проведения
открытых заседаний, а также на записку
Председателя от 30 октября 1998 года
(S/1998/1016), в которой члены Совета
согласились рекомендовать Генеральному
секретарю делать заявления в Совете, когда
Генеральный секретарь считает это
целесообразным, на открытых заседаниях
Совета. Члены Совета приветствуют также
недавно принятые Советом меры к тому, чтобы
на заседаниях Совета сотрудники
Секретариата проводили брифинги.
Подтвердив свое мнение о необходимости
более активного использования практики
проведения открытых заседаний, члены
Совета согласились с тем, что им следует
предпринимать все усилия для определения
того, какие вопросы, включая ситуации,
затрагивающие конкретные страны, было бы
полезно рассматривать на открытых
заседаниях Совета, в частности, на одном из
ранних этапов рассмотрения того или иного
предмета.

2. Члены Совета Безопасности ссылаются
на записку Председателя Совета от 30 июня
1993 года (S/26015), в которой была отражена
договоренность о том, что Совету следует
уделять должное внимание новым способам
предоставления информации государствам, не
являющимся членами Совета, с тем чтобы
совершенствовать практику в этом отношении.
Члены Совета согласились с тем, что впредь,

если нет договоренности об ином,
Председатель Совета должен предоставлять
проекты резолюций и проекты заявлений
Председателя государствам, не являющимся
членами Совета, сразу же после того, как они
вносятся на рассмотрение в рамках
неофициальных консультаций полного
состава. Порядок распространения проектов
резолюций, выпускаемых в виде "синьки", в
соответствии с запиской S/1994/230 от
28 февраля 1994 года, останется неизменным.
Члены Совета подтверждают записку
Председателя от 17 февраля 1999 года
(S/1999/165), в которой было подчеркнуто, что
подготовка проектов резолюций и заявлений
Председателя Совета должна быть
организована таким образом, чтобы в ней
могли принимать полноценное участие все
члены Совета.

3. Члены Совета Безопасности отметили
важность проведения Председателем
брифингов для государств, не являющихся
членами Совета. Они согласны с тем, что
такие брифинги должны быть предметными и
подробными и должны охватывать элементы,
доводимые Председателем до сведения
прессы. Они также согласны с тем, что такие
брифинги должны проводиться вскоре после
завершения неофициальных консультаций
полного состава. По мере возможности эти
брифинги должны обеспечиваться устным
переводом. Они предлагают Председателю
Совета в ходе этих брифингов или в
последующий период, сразу же как это станет
возможным, продолжать предоставлять
государствам, не являющимся членами Совета,
копии заявлений, которые он делает для
средств массовой информации после
неофициальных консультаций.

4. Ссылаясь на заявление Председателя
Совета Безопасности от 28 марта 1996 года
(S/PRST/1996/13) и записку Председателя от
30 октября 1998 года (S/1998/1016) и принимая
к сведению пункты 54 и 55 доклада
Специального комитета по операциям по
поддержанию мира (A/54/87), члены Совета
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призывают Генерального секретаря
своевременно предоставлять замечания о
полевых операциях, распространяемые среди
членов Совета, государствам, не являющимся
членами Совета.

5. Стремясь далее содействовать решению
рассматриваемого вопроса, члены Совета
Безопасности согласились использовать ряд
вариантов проведения заседаний, из которых
они могут выбрать один как наилучшим
образом содействующий обсуждению
конкретного вопроса. Признавая, что
временные правила процедуры Совета
Безопасности и их собственная практика
обеспечивают им в значительной степени
гибкость в выборе оптимальных способов
организации своих заседаний, члены Совета
договорились, что заседания Совета могут
проводиться, в частности, в следующих
формах:

a) Открытые заседания:

i) для принятия Советом решений, в
которых в соответствии с Уставом могут
участвовать государства-члены, которые
не являются членами Совета
Безопасности;

ii) для проведения, в частности,
брифингов, тематических прений и
ознакомительных обсуждений, в которых
в соответствии с Уставом могут
участвовать государства-члены, которые
не являются членами Совета
Безопасности;

b) Закрытые заседания:

i) для проведения брифингов и других
обсуждений, на которых могут
присутствовать любые заинтересованные
государства-члены;

ii) для того чтобы дать возможность
присутствовать на них определенным
государствам-членам, интересы которых,
по мнению Совета Безопасности, в
особой степени затрагиваются
обсуждаемым вопросом, например
сторонам какого-либо конфликта;

iii) для того чтобы позволить Совету
Безопасности проводить такую работу, в
которой могут участвовать только члены
Совета Безопасности, например
назначение Генерального секретаря.
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6. Члены Совета Безопасности продолжат
рассмотрение других инициатив, касающихся
документации Совета и других процедурных
вопросов».

В записке от 17 января 2000 года (S/2000/27)
Председатель Совета Безопасности заявил
следующее:

«1. В соответствии с пунктом 4(b) записки
Председателя Совета Безопасности от
30 октября 1998 года (S/1998/1016) и после
консультаций между членами Совета
Безопасности в соответствии с процедурой
"отсутствия возражения" члены Совета
достигли договоренности избрать на период до
31 декабря 2000 года следующих
Председателей и заместителей Председателей
соответствующих Комитетов по санкциям:

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 661 (1990) о ситуации в
отношениях между Ираком и Кувейтом

Председатель:
Его Превосходительство г-н Петер ван
Валсум (Нидерланды)

Заместители Председателя:
Аргентина и Украина

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 748 (1992) по Ливийской
Арабской Джамахирии

Председатель:
Его Превосходительство г-н Володымир
Ю. Ельчэнко (Украина)

Заместители Председателя:
Бангладеш и Ямайка

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 751 (1992) по Сомали

Председатель:
Его Превосходительство г-н Саид бин
Мустафа (Тунис)

Заместители Председателя:
Ямайка и Нидерланды

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 864 (1993) о положении в Анголе

Председатель:
Его Превосходительство г-н Роберт
Р. Фаулер (Канада)

Заместители Председателя:
Аргентина и Малайзия

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 918 (1994) по Руанде

Председатель:
Его Превосходительство г-н Хасми Агам
(Малайзия)

Заместители Председателя:
Канада и Тунис

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 985 (1995) по Либерии

Председатель:
Его Превосходительство г-н Мартин
Анджаба (Намибия)

Заместители Председателя:
Канада и Малайзия

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 1132 (1997) по Сьерра-Леоне

Председатель:
Его Превосходительство г-н Анварул
Карим Чоудхури (Бангладеш)

Заместители Председателя:
Мали и Намибия

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 1160 (1998)

Председатель:
Ее Превосходительство г-жа М. Патриция
Даррант (Ямайка)

Заместители Председателя:
Нидерланды и Тунис

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 1267 (1999) по Афганистану

Председатель:
Его Превосходительство г-н Арнольдо
Мануэль Листре (Аргентина)
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Заместители Председателя:
Мали и Украина

2. Бюро каждого указанного выше Комитета
по санкциям будет иметь вышеупомянутый
состав в течение срока, заканчивающегося
31 декабря 2000 года».

В записке от 28 февраля (S/2000/155)
Председатель Совета Безопасности заявил
следующее:

«1. Члены Совета Безопасности ссылаются
на письма Председателя Совета Безопасности
от 18 ноября 1999 года новым членам Совета
Безопасности, избранным на период
2000-2001 годов Генеральной Ассамблей на ее
пятьдесят четвертой сессии, и постановляют
приглашать только что избранных членов
Совета, в случае поступления от них
соответствующей просьбы, в качестве
наблюдателей на неофициальные консультации
членов Совета на протяжении одного месяца,
непосредственно предшествующего началу
периода их членства (т.е. с 1 декабря), с тем
чтобы они могли ознакомиться с
деятельностью Совета.

2. Члены Совета Безопасности также
согласились с тем, что каждая из этих
делегаций должна быть представлена на
уровне постоянного представителя или
заместителя постоянного представителя. Для
этой цели каждой делегации будет отведено
одно место в боковой части зала консультаций.

3. Члены Совета Безопасности продолжат
рассмотрение других инициатив, касающихся
документации Совета и других процедурных
вопросов».

В записке от 31 марта (S/2000/274)
Председатель Совета Безопасности заявил
следующее:

«1. Члены Совета Безопасности ссылаются
на трудности и неудобства, вызванные сбором
копий заявлений вне зала заседаний Совета, и
хотели бы заявить, что они договорились о
следующем порядке распространения
заявлений:

a) тексты заявлений, которые делаются
на заседаниях Совета Безопасности, будут, по

просьбе делегации, делающей заявление,
распространяться Секретариатом в зале
заседаний Совета среди членов Совета и
других государств-членов и постоянных
наблюдателей Организации Объединенных
Наций, присутствующих на заседании;

b) любая делегация, обращающаяся с
просьбой распространить свое заявление,
должна достаточно заблаговременно до
выступления с заявлением направить в
Секретариат не менее 200 его копий. В тех
случаях, когда делегация направляет в
Секретариат менее 200 копий своего
заявления, эти копии будут помещаться вне
зала заседаний Совета в конце заседания.
Делегации просят не распространять в ходе
заседания заявления в ином порядке.

2. Вышеупомянутый порядок является
исчерпывающим и заменяет собой практику,
предусмотренную в записке Председателя
Совета Безопасности от 23 марта 1994 года
(S/1994/329).

3. Члены Совета продолжат рассмотрение
других предложений, касающихся
документации Совета и связанных с нею
вопросов».

B. Документация Совета Безопасности
и связанные с этим вопросы

Сообщения, полученные в период с
21 декабря 1999 года по 15 июня
2000 года

Письмо представителя Объединенных
Арабских Эмиратов от 21 декабря 1999 года
(S/1999/1273) на имя Генерального секретаря.
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Краткое сообщение Генерального секретаря от
15 февраля 2000 года (S/2000/40) о вопросах,
которые находятся на рассмотрении Совета
Безопасности, и о стадии, достигнутой в
рассмотрении этих вопросов.

Письмо представителя Сирийской Арабской
Республики от 2 марта (S/2000/183) на имя
Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Египта от 7 марта
(S/2000/192) на имя Председателя Совета
Безопасности.

Письмо представителя Судана от 7 марта
(S/2000/198) на имя Председателя Совета
Безопасности.

Письмо представителя Ирака от 12 марта
(S/2000/212) на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Кубы от 13 марта
(S/2000/237) на имя Председателя Совета
Безопасности.

Письмо представителя Ливийской Арабской
Джамахирии от 21 марта (S/2000/238) на имя
Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Туниса от 23 марта
(S/2000/251) на имя Генерального секретаря.

Письмо Председателя Комитета по
осуществлению неотъемлемых права палестинского
народа от 24 марта (S/2000/253) на имя
Председателя Совета Безопасности.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
24 марта (S/2000/264) на имя Генерального
секретаря.
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Часть III
Военно-штабной комитет

Глава 37
Работа Военно-штабного комитета

В течение отчетного периода, руководствуясь
проектом своих правил процедуры, непрерывно
функционировал Военно-штабной комитет,
учрежденный на основании статьи 47 Устава
Организации Объединенных Наций.

За период с 16 июня 1999 года по 15 июня
2000 года Комитет провел в общей сложности
26 заседаний. Помимо проведения своих
официальных заседаний, Комитет поддерживал
регулярные контакты с Военным советником
Генерального секретаря, заслушивал брифинги
представителя Департамента по вопросам
разоружения и посетил учебный корабль «Жанна
д�Арк» и фрегат «Жорж Лейге» ВМС Франции.
Кроме того, члены Комитета регулярно участвовали
в симпозиумах и брифингах,

организуемых Департаментом по вопросам
разоружения, а также приняли участие в брифинге,
организованном Комитетом для национальных
военных советников постоянных представительств
при Организации Объединенных Наций в ходе их
ежегодной конференции.

На заседаниях поочередно
председательствовали главы делегаций и
представители начальников штабов постоянных
членов Совета Безопасности.

В течение отчетного периода Комитет
по-прежнему пребывал в готовности выполнять
функции, возлагаемые на него согласно положениям
статьи 47 Устава.
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Глава 38
Сообщение от Ирака

Письмо представителя Ирака от 17 июня
1999 года на имя Генерального секретаря
(S/1999/690), препровождающее письмо
заместителя премьер-министра, и.о. министра
иностранных дел Ирака от 16 июня 1999 года на
имя Генерального секретаря.

Глава 39
Сообщения по корейскому
вопросу

Письмо представителя Корейской Народно-
Демократической Республики от 18 июня 1999 года
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/693).

Письмо представителя Корейской Народно-
Демократической Республики от 8 июля на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/765),
препровождающее меморандум правительства от
6 июля 1999 года.

Письмо представителя Корейской Народно-
Демократической Республики от 18 августа на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/892),
препровождающее заявление пресс-секретаря
Министерства иностранных дел Корейской
Народно-Демократической Республики,
опубликованное 17 августа 1999 года.

Письмо представителя Корейской Народно-
Демократической Республики от 27 августа на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/925),
препровождающее меморандум, опубликованный
24 августа 1999 года миссией Корейской народной
армии в Пханмунджоме.

Письмо представителя Республики Корея от
3 сентября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/952).

Письмо представителя Южной Африки от
15 октября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1063), препровождающее коммюнике
совещания министров иностранных дел и глав
делегаций Движения неприсоединившихся стран,
состоявшегося в Нью-Йорке 23 сентября 1999 года.

Письмо представителя Корейской Народно-
Демократической Республики от 13 декабря на имя
Генерального секретаря (S/1999/1242).

Письмо представителя Португалии от 17 марта
2000 года на имя Генерального секретаря
(S/2000/233), препровождающее заявление,
опубликованное в тот же день страной,
председательствующей в Европейском союзе.

Письмо представителя Португалии от 20 ап-
реля на имя Генерального секретаря (S/2000/339),
препровождающее заявление по поводу объявления
о проведении встречи на высшем уровне между
Корейской Народно-Демократической Республикой
и Республикой Корея, опубликованное 13 апреля
2000 года страной, председательствующей в
Европейском союзе.

Письмо представителя Южной Африки от
6 июля на имя Генерального секретаря (S/2000/580),
препровождающее заключительный документ
тринадцатой Конференции на уровне министров
Движения неприсоединившихся стран,
состоявшейся в Картахене (Колумбия) 8�9 апреля
2000 года.

Глава 40
Сообщения, касающиеся
положения в районе Великих
озер

Письмо представителя Германии от 21 июня
1999 года на имя Генерального секретаря
(S/1999/700), препровождающее заявление о
поставках оружия в район Великих озер и в его
пределах, опубликованное 18 июня 1999 года
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страной, председательствующей в Европейском
союзе.

Письмо Генерального секретаря от 29 декабря
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1296), информирующее Председателя о
решении Генерального секретаря назначить
г-на Берхану Динку своим Специальным
представителем по району Великих озер.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
30 декабря на имя Генерального секретаря
(S/1999/1297), информирующее Генерального
секретаря о том, что его письмо от 29 декабря
1999 года (S/1999/1296) доведено до сведения
членов Совета и что они принимают к сведению
изложенное в этом письме решение.

Письмо представителя Уганды от 26 января
2000 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/73) и приложение.

Письмо представителя Кении от 24 мая на имя
Председателя Совета Безопасности (S/2000/385),
препровождающее Найробийскую декларацию по
проблеме распространения незаконного стрелкового
оружия и легких вооружений в районе Великих озер
и на Африканском Роге, принятую в Найроби
15 марта 2000 года.

Глава 41
Сообщение, касающееся Группы
восьми

Вербальная нота Постоянного
представительства Германии при Организации
Объединенных Наций от 24 июня 1999 года на имя
Генерального секретаря (S/1999/711), в которой
Постоянное представительство Германии как
председателя восьмерки промышленно развитых
стран препровождает заявление по региональным
вопросам, опубликованное Группой восьми 20 июня
1999 года.

Глава 42
Индо-пакистанский вопрос

Вербальная нота Постоянного
представительства Германии при Организации

Объединенных Наций от 24 июня 1999 года на имя
Генерального секретаря (S/1999/711), в которой
Постоянное представительство Германии как
председателя восьмерки промышленно развитых
стран препровождает заявление, опубликованное по
региональным вопросам Группой восьми 20 июня
1999 года.

Письмо представителя Германии от 28 июня
на имя Генерального секретаря (S/1999/732),
препровождающее заявление по Кашмиру,
опубликованное 24 июня 1999 года, страной,
председательствующей в Европейском союзе.

Письмо представителя Объединенных
Арабских Эмиратов от 6 июля на имя Генерального
секретаря (S/1999/761), препровождающее
сообщение для печати, опубликованное Советом
министров Совета сотрудничества стран Залива на
его возобновленной семьдесят первой очередной
сессии, состоявшейся в Джидде (Саудовская
Аравия) 3 июля 1999 года.

Письмо представителя Пакистана от
10 августа на имя Генерального секретаря
(S/1999/867), препровождающее письмо министра
иностранных дел Пакистана за ту же дату на имя
Генерального секретаря.

Письмо представителя Пакистана от
2 сентября на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/937), препровождающее
письмо министра иностранных дел Пакистана от
30 августа 1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности.

Письмо представителя Пакистана от 23 января
2000 года на имя Генерального секретаря
(S/2000/48), препровождающее заявление для
печати, сделанное 22 января 2000 года
представителем Министерства иностранных дел
Пакистана.

Письмо представителя Пакистана от 24 января
на имя Генерального секретаря (S/2000/49),
препровождающее письмо министра иностранных
дел Пакистана за ту же дату на имя Генерального
секретаря.

Письмо представителя Пакистана от
28 февраля на имя Генерального секретаря
(S/2000/162).
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Письмо представителя Пакистана от 4 мая на
имя Генерального секретаря (S/2000/384).

Письмо Генерального секретаря от 12 июня на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/573), информирующее Председателя о
намерении Генерального секретаря назначить
генерал-майора Мануэля Сааведру (Уругвай)
Главным военным наблюдателем Группы военных
наблюдателей Организации Объединенных Наций в
Индии и Пакистане.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
14 июня на имя Генерального секретаря
(S/2000/574), информирующее Генерального
секретаря о том, что его письмо от 12 июня
2000 года (S/2000/573) доведено до сведения членов
Совета и что они принимают к сведению
содержащуюся в нем информацию.

Глава 43
Сообщение, касающееся
положения на Коморских
Островах

Письмо представителя Коморских Островов от
2 июля 1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/763).

Глава 44
Сообщения по вопросу об
островах Большой Томб, Малый
Томб и Абу-Муса

Письмо представителя Объединенных
Арабских Эмиратов от 6 июля 1999 года на имя
Генерального секретаря (S/1999/761),
препровождающее сообщение для печати,
опубликованное Советом министров Совета
сотрудничества стран Залива на его возобновленной
семьдесят первой очередной сессии, состоявшейся
в Джидде (Саудовская Аравия) 3 июля 1999 года.

Письмо представителя Объединенных
Арабских Эмиратов от 20 июля на имя
Генерального секретаря (S/1999/802),
препровождающее выдержку из выступления
заместителя министра иностранных дел

Объединенных Арабских Эмиратов на двадцать
шестой сессии Исламской конференции министров
иностранных дел, проходившей в Уагадугу
28 июня � 2 июля 1999 года.

Письмо представителя Объединенных
Арабских Эмиратов от 14 сентября на имя
Генерального секретаря (S/1999/974),
препровождающее сообщение для печати,
опубликованное Советом министров Совета
сотрудничества стран Залива на его семьдесят
второй очередной сессии, проходившей в Джидде
(Саудовская Аравия) 10�11 сентября 1999 года.

Письмо представителя Объединенных
Арабских Эмиратов от 21 декабря на имя
Генерального секретаря (S/1999/1273).

Письмо представителя Бахрейна от 3  апреля
2000 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/281), препровождающее
резолюцию, принятую на сто тринадцатой
очередной сессии Совета Лиги арабских государств
на уровне министров иностранных дел,
состоявшейся 11 и 12 марта 2000 года в Бейруте.

Глава 45
Сообщения, касающиеся
нераспространения оружия
массового уничтожения

Письмо представителя Объединенных
Арабских Эмиратов от 6 июля 1999 года на имя
Генерального секретаря (S/1999/761),
препровождающее сообщение для печати,
опубликованное Советом министров Совета
сотрудничества стран Залива на его возобновленной
семьдесят первой очередной сессии, состоявшейся
в Джидде (Саудовская Аравия) 3 июля 1999 года.

Письмо представителя Японии от 5 августа на
имя Генерального секретаря (S/1999/853),
препровождающее доклад Токийского форума по
нераспространению ядерного оружия и
разоружению, принятый 25 июля 1999 года.

Письмо представителя Буркина-Фасо от
24 августа на имя Генерального секретаря
(S/1999/924), препровождающее заключительное
коммюнике двадцать шестой сессии Исламской
конференции министров иностранных дел,
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состоявшейся в Уагадугу 28 июня � 1 июля
1999 года.

Письмо представителя Корейской Народно-
Демократической Республики от 3 сентября на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/938),
препровождающее заявление представителя
Министерства иностранных дел Корейской
Народно-Демократической Республики,
опубликованное 30 августа 1999 года.

Письмо представителей Казахстана, Китая,
Кыргызстана, Российской Федерации и
Таджикистана от 3 сентября на имя Генерального
секретаря (S/1999/942), препровождающее
Бишкекскую декларацию глав государств
Казахстана, Китая, Кыргызстана, Российской
Федерации и Таджикистана, подписанную
25 августа 1999 года.

Письмо представителя Монголии от 3 сен-
тября на имя Генерального секретаря (S/1999/951),
препровождающее меморандум правительства
Монголии, опубликованный 1 сентября 1999 года.

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября на имя Генерального секретаря
(S/1999/996), препровождающее заявление,
выпущенное в тот же день министрами
иностранных дел этих стран после их встречи с
Генеральным секретарем.

Письмо представителя Южной Африки от
15 октября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1063), препровождающее коммюнике
совещания министров иностранных дел и глав
делегаций Движения неприсоединившихся стран,
состоявшегося в Нью-Йорке 23 сентября 1999 года.

Письмо представителя Японии от 27 октября
на имя Генерального секретаря (S/1999/1102),
препровождающее Заключительную декларацию
Конференции по содействию вступлению в силу
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний, состоявшейся в Вене 6�8 октября
1999 года.

Письмо представителя Саудовской Аравии от
2 декабря на имя Генерального секретаря
(S/1999/1216), препровождающее заключительное
коммюнике и Эр-Риядскую декларацию, принятые

Высшим советом Совета сотрудничества стран
Залива на его двадцатой сессии, состоявшейся в
Эр-Рияде 27�29 ноября 1999 года.

Письмо Генерального секретаря от 10 декабря
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/120), препровождающее письмо
Генерального директора Международного агентства
по атомной энергии (МАГАТЭ) за ту же дату на имя
Генерального секретаря, в добавлении к которому
приводится письмо Генерального директора за ту
же дату на имя Председателя Совета Безопасности,
информирующее Совет о намерении МАГАТЭ
провести проверку действия гарантий в Ираке в
соответствии с Соглашением о гарантиях,
заключенным между Ираком и МАГАТЭ согласно
Договору о нераспространении ядерного оружия.

Письмо представителя Монголии от 28 фев-
раля 2000 года на имя Генерального секретаря
(S/2000/160), препровождающее Закон Монголии о
ее статусе государства, свободного от ядерного
оружия, и резолюцию по тому же вопросу,
принятые парламентом Монголии 3 февраля
2000 года.

Письмо представителя Новой Зеландии от
10 марта на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/210), препровождающее резолюцию по
вопросу о ядерном разоружении, принятую 23 фев-
раля 2000 года парламентом Новой Зеландии.

Письмо представителя Южной Африки от
6 июня на имя Генерального секретаря (S/2000/580),
препровождающее заключительный документ
тринадцатой Конференции на уровне министров
Движения неприсоединившихся стран,
состоявшейся в Картахене (Колумбия) 8�9 апреля
2000 года.

Глава 46
Сообщения, касающиеся Совета
сотрудничества стран Залива

Письмо представителя Объединенных
Арабских Эмиратов от 6 июля 1999 года на имя
Генерального секретаря (S/1999/761),
препровождающее сообщение для печати,
опубликованное Советом министров Совета
сотрудничества стран Залива на его возобновленной
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семьдесят первой очередной сессии, состоявшейся
в Джидде (Саудовская Аравия) 3 июля 1999 года.

Письмо представителя Объединенных
Арабских Эмиратов от 14 сентября на имя
Генерального секретаря (S/1999/974),
препровождающее сообщение для печати,
опубликованное Советом министров Совета
сотрудничества стран Залива на его семьдесят
второй очередной сессии, проходившей в Джидде
(Саудовская Аравия) 10�11 сентября 1999 года.

Письмо представителя Саудовской Аравии от
2 декабря на имя Генерального секретаря
(S/1999/1216), препровождающее заключительное
коммюнике и Эр-Риядскую декларацию, принятые
Высшим советом Совета сотрудничества стран
Залива на его двадцатой сессии, состоявшейся в
Эр-Рияде 27�29 ноября 1999 года.

Письмо представителя Саудовской Аравии от
13 июня 2000 года на имя Генерального секретаря
(S/2000/577), препровождающее сообщение для
печати, опубликованное Советом министров Совета
сотрудничества стран Залива на его семьдесят
пятой очередной сессии, проходившей в Джидде
(Саудовская Аравия) 3 июня 2000 года.

Глава 47
Сообщения, касающиеся
отношений между Ираком
и Турцией

Письмо представителя Ирака от 10 июля
1999 года на имя Генерального секретаря
(S/1999/778), препровождающее письмо
и.о. министра иностранных дел Ирака от 8 июля
1999 года на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ирака от 1 августа на
имя Генерального секретаря (S/1999/840),
препровождающее письмо министра иностранных
дел Ирака от 31 июля 1999 года на имя
Генерального секретаря.

Письмо представителя Ирака от 5 октября на
имя Генерального секретаря (S/1999/1028),
препровождающее письмо заместителя премьер-
министра, и.о. министра иностранных дел Ирака за
ту же дату на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ирака от 18 ноября на
имя Генерального секретаря (S/1999/1188),
препровождающее письмо министра иностранных
дел Ирака от 17 ноября 1999 года на имя
Генерального секретаря.

Письмо представителя Ирака от 4 декабря на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1222), препровождающее письмо министра
иностранных дел Ирака от 2 декабря 1999 года на
имя Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Ирака от 4 декабря на
имя Генерального секретаря (S/1999/1225),
препровождающее письмо министра иностранных
дел Ирака от 2 декабря 1999 года на имя
Генерального секретаря.

Письмо представителя Ирака от 9 декабря на
имя Генерального секретаря (S/1999/1231),
препровождающее письмо заместителя премьер-
министра, и.о. министра иностранных дел Ирака от
7 декабря 1999 года на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ирака от 26 декабря на
имя Генерального секретаря (S/1999/1279),
препровождающее письмо министра иностранных
дел Ирака от 24 декабря 1999 года на имя
Генерального секретаря.

Идентичные письма представителя Ирака от
3 марта 2000 года на имя Генерального секретаря и
Председателя Совета Безопасности (S/2000/182),
препровождающие письмо министра иностранных
дел Ирака от 2 марта 2000 года на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Ирака от 11 апреля на
имя Генерального секретаря (S/2000/306),
препровождающее письмо заместителя премьер-
министра, и.о. министра иностранных дел Ирака от
10 апреля 2000 года на имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Ирака от 27 апреля на
имя Генерального секретаря (S/2000/353),
препровождающее письмо министра иностранных
дел Ирака от 26 апреля 2000 года на имя
Генерального секретаря.

Письмо представителя Ирака от 23 мая на имя
Генерального секретаря (S/2000/475),
препровождающее письмо заместителя премьер-
министра, и.о. министра иностранных дел Ирака от
22 мая 2000 года на имя Генерального секретаря.
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Письмо представителя Ирака от 7 июня на имя
Генерального секретаря (S/2000/546),
препровождающее письмо министра иностранных
дел Ирака от 6 июня 2000 года на имя Генерального
секретаря.

Глава 48
Сообщения, касающиеся
ситуации в отношениях между
Ираком и Исламской
Республикой Иран

Письмо представителя Исламской Республики
Иран от 12 июля 1999 года на имя Генерального
секретаря (S/1999/781).

Письмо представителя Исламской Республики
Иран от 12 августа на имя Генерального секретаря
(S/1999/877).

Письмо представителя Ирака от 26 августа на
имя Генерального секретаря (S/1999/926).

Письмо представителя Ирака от 27 октября на
имя Генерального секретаря (S/1999/1101).

Письмо представителя Саудовской Аравии от
2 декабря на имя Генерального секретаря
(S/1999/1216), препровождающее заключительное
коммюнике и Эр-Риядскую декларацию, принятые
Высшим советом Совета сотрудничества стран
Залива на его двадцатой сессии, состоявшейся в
Эр-Рияде 27�29 ноября 1999 года.

Письмо представителя Ирака от 20 декабря на
имя Генерального секретаря (S/1999/1271).

Письмо представителя Исламской Республики
Иран от 28 января 2000 года на имя Генерального
секретаря (S/2000/79), препровождающее
вербальную ноту Министерства иностранных дел
Исламской Республики Иран от 9 ноября 1999 года
Посольству Ирака в Тегеране.

Письмо представителя Исламской Республики
Иран от 31 января на имя Генерального секретаря
(S/2000/78), препровождающее вербальную ноту
Министерства иностранных дел Исламской
Республики Иран от 25 ноября 1999 года
Посольству Ирака в Тегеране.

Письмо представителя Исламской Республики
Иран от 31 января на имя Генерального секретаря
(S/2000/82), препровождающее вербальную ноту
Министерства иностранных дел Исламской
Республики Иран от 15 ноября 1999 года
Посольству Ирака в Тегеране.

Письмо представителя Ирака от 7 февраля на
имя Генерального секретаря (S/2000/93).

Письмо представителя Исламской Республики
Иран от 15 февраля на имя Генерального секретаря
(S/2000/127), препровождающее вербальную ноту
Министерства иностранных дел Исламской
Республики Иран от 23 января 2000 года
Посольству Ирака в Тегеране.

Письмо представителя Исламской Республики
Иран от 15 февраля на имя Генерального секретаря
(S/2000/128), препровождающее вербальную ноту
Министерства иностранных дел Исламской
Республики Иран от 25 января 2000 года
Посольству Ирака в Тегеране.

Письмо представителя Исламской Республики
Иран от 15 февраля на имя Генерального секретаря
(S/2000/129), препровождающее вербальную ноту
Министерства иностранных дел Исламской
Республики Иран от 22 января 2000 года
Посольству Ирака в Тегеране.

Письмо представителя Ирака от 21 февраля на
имя Генерального секретаря (S/2000/141).

Письмо представителя Исламской Республики
Иран от 28 февраля на имя Генерального секретаря
(S/2000/164), препровождающее вербальную ноту
Министерства иностранных дел Исламской
Республики Иран от 7 февраля 2000 года
Посольству Ирака в Тегеране.

Письмо представителя Исламской Республики
Иран от 13 марта на имя Генерального секретаря
(S/2000/216), препровождающее вербальную ноту
Министерства иностранных дел Исламской
Республики Иран от 22 февраля 2000 года
Посольству Ирака в Тегеране.

Письмо представителя Ирака от 27 марта на
имя Генерального секретаря (S/2000/258).

Письмо представителя Исламской Республики
Иран от 28 марта на имя Генерального секретаря
(S/2000/271), препровождающее вербальную ноту
Министерства иностранных дел Исламской
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Республики Иран от 13 марта 2000 года Посольству
Ирака в Тегеране.

Письмо представителя Ирака от 4 апреля на
имя Генерального секретаря (S/2000/285).

Письмо представителя Ирака от 17 апреля на
имя Генерального секретаря (S/2000/328).

Письмо представителя Исламской Республики
Иран от 28 апреля на имя Генерального секретаря
(S/2000/361).

Письмо представителя Ирака от 8 мая на имя
Генерального секретаря (S/2000/398).

Письмо представителя Исламской Республики
Иран от 9 мая на имя Генерального секретаря
(S/2000/411), препровождающее вербальную ноту
Министерства иностранных дел Исламской
Республики Иран от 29 апреля 2000 года
Посольству Ирака в Тегеране.

Письмо представителя Исламской Республики
Иран от 12 мая на имя Генерального секретаря
(S/2000/426).

Письмо представителя Ирака от 31 мая на имя
Генерального секретаря (S/2000/528).

Письмо представителя Исламской Республики
Иран от 14 июня на имя Генерального секретаря
(S/2000/589).

Глава 49
Сообщение от Российской
Федерации, Таджикистана
и Узбекистана

Письмо представителей Российской
Федерации, Таджикистана и Узбекистана от
26 июля 1999 года на имя Генерального секретаря
(S/1999/825), препровождающее совместное
коммюнике о рабочей встрече министров
иностранных дел этих стран, опубликованное в
Ташкенте 16 июля 1999 года.

Глава 50
Сообщения, касающиеся
Постоянного консультативного
комитета Организации
Объединенных Наций по
вопросам безопасности
в Центральной Африке

Письмо представителя Камеруна от 2 августа
1999 года на имя Генерального секретаря
(S/1999/859), препровождающее доклад о работе
субрегионального семинара высокого уровня,
посвященного осуществлению рекомендаций,
содержащихся в докладе Генерального секретаря о
причинах конфликтов и содействии обеспечению
прочного мира и устойчивого развития в Африке,
который проходил в Яунде 19�21 июля 1999 года в
рамках деятельности Постоянного
консультативного комитета Организации
Объединенных Наций по вопросам безопасности в
Центральной Африке.

Письмо представителя Камеруна от 2 августа
на имя Генерального секретаря (S/1999/860),
препровождающее доклад Постоянного
консультативного комитета Организации
Объединенных Наций по вопросам безопасности в
Центральной Африке о работе его одиннадцатого
совещания на уровне министров, проходившего в
Яунде 21�23 июля 1999 года.

Письмо представителя Камеруна от 5 ноября
на имя Генерального секретаря (S/1999/1141),
препровождающее от имени Председателя
Постоянного консультативного комитета
Организации Объединенных Наций по вопросам
безопасности в Центральной Африке доклад о
работе Субрегиональной конференции по вопросам
распространения и незаконного оборота
стрелкового оружия в Центральной Африке,
состоявшейся в Нджамене 25�27 октября 1999 года,
и доклад Комитета о работе его двенадцатого
совещания на уровне министров, состоявшегося в
Нджамене 27-30 октября 1999 года, а также
Нджаменское заявление и специальную резолюцию.

Письмо представителя Чада от 30 мая
2000 года на имя Генерального секретаря
(S/2000/506), препровождающее доклад
Постоянного консультативного комитета
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Организации Объединенных Наций по вопросам
безопасности в Центральной Африке о работе его
тринадцатого совещания на уровне министров,
состоявшегося в Нджамене 2�6 мая 2000 года.

Глава 51
Сообщения, касающиеся Судана,
и просьба о созыве заседания

Письмо представителя Судана от 6 августа
1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/866) и приложение.

Письмо представителя Судана от 17 августа на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/889), препровождающее письмо министра
иностранных дел Судана от 15 августа 1999 года на
имя Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Судана от 19 августа на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/895), препровождающее заявление,
опубликованное в тот же день правительством
Судана.

Письмо представителя Судана от 23 августа на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/903) и приложение.

Письмо наблюдателя от Лиги арабских
государств от 23 сентября на имя Председателя
Совета Безопасности (S/1999/997),
препровождающее резолюцию от 13 сентября
1999 года, принятую Советом Лиги арабских
государств на его сто двенадцатой очередной
сессии, которая состоялась в Каире 12�13 сентября
1999 года.

Письмо представителя Судана от 12 октября на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1057) и приложение.

Письмо представителя Судана от 28 октября на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/1100) и приложение.

Письмо представителя Финляндии от 2 ноября
на имя Генерального секретаря (S/1999/1125),
препровождающее заявление о продлении режима
прекращения огня в Судане, опубликованное
21 октября 1999 года страной,
председательствующей в Европейском союзе.

Письмо представителя Португалии от 10 марта
2000 года на имя Генерального секретаря
(S/2000/209), препровождающее заявление по
вопросу о гуманитарной помощи южным районам
Судана, опубликованное 8 марта 2000 года страной,
председательствующей в Европейском союзе.

Письмо представителя Бахрейна от 3 апреля
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/280), препровождающее от имени членов
Лиги арабских государств резолюцию от 28 марта
2000 года, принятую Советом Лиги арабских
государств на его возобновленной сто тринадцатой
очередной сессии, состоявшейся 28 марта 2000 года
в Каире.

Письмо представителя Джибути от 5 апреля на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/288), препровождающее письмо президента
Джибути от 28 марта 2000 года на имя
Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Португалии от 8 мая на
имя Генерального секретаря (S/2000/402),
препровождающее заявление по поводу
бомбардировки военно-воздушными силами Судана
гражданских объектов, которое было опубликовано
5 мая 2000 года страной, председательствующей в
Европейском союзе.

Письмо представителя Судана от 1 июня на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/513), препровождающее письмо министра
иностранных дел Судана за ту же дату на имя
Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Алжира от 1 июня на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/517).

Письмо представителя Южной Африки от
1 июня на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/521), в котором представитель в качестве
Председателя Координационного бюро Движения
неприсоединившихся стран просит созвать
специальное заседание Совета для рассмотрения
возможности отмены санкций.

Письмо представителя Габона от 2 июня на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/533), в котором представитель в качестве
Председателя Группы африканских государств на
июнь 2000 года передает просьбу Группы о том,
чтобы Совет Безопасности рассмотрел вопрос о
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немедленном снятии санкций, введенных в
отношении Судана.

Глава 52
Сообщения, касающиеся
отношений между Корейской
Народно-Демократической
Республикой и Японией

Письмо представителя Корейской Народно-
Демократической Республики от 10 августа
1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/873), препровождающее
заявление, опубликованное в тот же день
правительством Корейской Народно-
Демократической Республики.

Письмо представителя Корейской Народно-
Демократической Республики от 3 сентября на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/938),
препровождающее заявление представителя
Министерства иностранных дел Корейской
Народно-Демократической Республики,
опубликованное 30 августа 1999 года.

Глава 53
Положение в Либерии

Письмо представителя Либерии от 11 августа
1999 года на имя Генерального секретаря
(S/1999/876), препровождающее вербальную ноту
правительства Либерии на имя Генерального
секретаря.

Письмо представителя Того от 30 августа на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/929), препровождающее заключительное
коммюнике встречи Специального комитета
министров иностранных дел западноафриканских
государств для обсуждения положения в Либерии,
состоявшейся в Ломе 26 августа 1999 года.

Письмо представителя Того от 20 сентября на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/1999/992), препровождающее заявление
Специального комитета глав государств и
правительств Экономического сообщества
западноафриканских государств, подписанное в
Абудже 16 сентября 1999 года.

Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности от 12 октября
(S/1999/1064), информирующее Председателя о
намерении Генерального секретаря продлить
мандат Отделения Организации Объединенных
Наций по поддержке миростроительства в Либерии
до конца декабря 2000 года.

Письмо Председателя Совета Безопасности от
15 октября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1065), информирующее Генерального
секретаря о том, что его письмо от 12 октября
1999 года (S/1999/1064) доведено до сведения
членов Совета и что они принимают к сведению
намерение, о котором идет речь в этом письме.

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 985 (1995)
по Либерии, от 31 декабря на имя Председателя
Совета Безопасности (S/1999/1301),
препровождающее доклад Комитета,
представленный согласно записке Председателя
Совета Безопасности от 29 марта 1995 года
(S/1995/234).

Глава 54
Сообщение, касающееся
Сообщества по вопросам
развития стран юга Африки

Идентичные письма представителя Мозамбика
от 24 августа 1999 года на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности
(S/1999/917), препровождающие коммюнике
встречи глав государств и правительств стран �
членов Сообщества по вопросам развития стран
юга Африки, состоявшейся в Мапуту 17�18 августа
1999 года.

Глава 55
Сообщение, касающееся
Организации Исламская
конференция

Письмо представителя Буркина-Фасо от
24 августа 1999 года на имя Генерального секретаря
(S/1999/924), препровождающее заключительное
коммюнике двадцать шестой сессии Исламской
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конференции министров иностранных дел,
состоявшейся в Уагадугу 28 июня � 1 июля
1999 года.

Глава 56
Сообщения, касающиеся
терроризма

Письмо представителя Кыргызстана от
30 августа 1999 года на имя Генерального секретаря
(S/1999/927), препровождающее совместное
заявление министров иностранных дел Казахстана,
Кыргызстана, Таджикистана и Узбекистана,
подписанное 28 августа 1999 года.

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября на имя Генерального секретаря
(S/1999/996), препровождающее заявление по
терроризму, выпущенное в тот же день

министрами иностранных дел этих стран после их
встречи с Генеральным секретарем.

Письмо представителя Украины от 29 октября
на имя Генерального секретаря (S/1999/1114),
препровождающее заявление министров
иностранных дел Содружества Независимых
Государств о совместных мерах в связи с
обострением угрозы терроризма, принятое в Ялте
(Украина) 8 октября 1999 года.

Письмо представителя Буркина-Фасо от
19 ноября на имя Генерального секретаря
(S/1999/1204), препровождающее Конвенцию
Организации Исламская конференция о борьбе с
международным терроризмом, принятую Исламской
конференцией министров иностранных дел на ее
двадцать шестой сессии, проведенной в Уагадугу
28 июня � 1 июля 1999 года.

Письмо представителя Португалии от
17 февраля 2000 года на имя Генерального
секретаря (S/2000/136), препровождающее
заявление по поводу недавних террористических
акций в Тегеране, сделанное 15 февраля 2000 года
страной, председательствующей в Европейском
союзе.

Письмо представителя Судана от 25 мая на
имя Генерального секретаря (S/2000/501).

Глава 57
Сообщение, касающееся
Бишкекской декларации

Письмо представителей Казахстана, Китая,
Кыргызстана, Российской Федерации и
Таджикистана от 3 сентября 1999 года (S/1999/942)
на имя Генерального секретаря, препровождающее
Бишкекскую декларацию глав государств
Казахстана, Китая, Кыргызстана, Российской
Федерации и Таджикистана, подписанную
25 августа 1999 года.

Глава 58
Сообщение, касающееся
балтийско-черноморского
сотрудничества
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Письмо представителя Украины от 17 сентября
1999 года (S/1999/988) на имя Генерального
секретаря, препровождающее совместное заявление
Высоких участников Международной конференции
«Балтийско-черноморское сотрудничество: к
интегрированной Европе XXI века без
разделительных линий», состоявшейся в Ялте,
Украина, 10 и 11 сентября 1999 года.

Глава 59
Сообщение, касающееся
Совещания по взаимодействию и
мерам доверия в Азии

Письмо представителя Казахстана от
17 сентября 1999 года (S/1999/993) на имя
Генерального секретаря, препровождающее
Декларацию принципов, регулирующих отношения
между государствами � членами Совещания по
взаимодействию и мерам доверия в Азии, которая
была подписана в Алматы 14 сентября 1999 года, и
резолюцию, принятую в тот же день министрами
иностранных дел Совещания.

Глава 60
Сообщение, касающееся
пограничного района между
Гвинеей и Либерией

Письмо представителя Того от 20 сентября
1999 года (S/1999/992) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
Специального комитета глав государств и
правительств Экономического сообщества
западноафриканских государств, подписанное в
Абудже 16 сентября 1999 года.

Глава 61
Сообщение, полученное от пяти
постоянных членов Совета
Безопасности

Письмо представителей Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства

Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от
23 сентября 1999 года (S/1999/996) на имя
Генерального секретаря, препровождающее
заявление министров иностранных дел этих стран
от того же числа, сделанное после их встречи с
Генеральным секретарем.

Глава 62
Сообщение, касающееся
положения в Пакистане после
военного переворота,
произошедшего 12 октября
1999 года

Письмо представителя Канады от 20 октября
1999 года (S/1999/1095) на имя Председателя
Совета Безопасности, препровождающее письмо
министра иностранных дел Канады на имя
Председателя Совета Безопасности в добавлении к
которому содержится заключительное заявление
специального совещания Группы действий на
уровне министров стран Содружества по
выполнению Харарской декларации, состоявшегося
в Лондоне 18 октября 1999 года.

Глава 63
Письмо Временного Поверенного
в делах Постоянного
представительства Папуа-Новой
Гвинеи при Организации
Объединенных Наций от
31 марта 1998 года на имя
Председателя Совета
Безопасности

Письмо Генерального секретаря от 28 октября
1999 года (S/1999/1152) на имя Председателя
Совета Безопасности, в котором он информировал
последнего о том, что намеревается сохранить
присутствие Отделения Организации
Объединенных Наций по политическим вопросам
на Бугенвиле еще на 12 месяцев.
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Письмо Председателя Совета Безопасности от
10 ноября (S/1999/1153) на имя Генерального
секретаря, в котором он информировал последнего
о том, что его письмо от 28 октября 1999 года
(S/1999/1152) было доведено до сведения членов
Совета и что они приняли к сведению изложенное в
нем намерение.

Письмо представителя Папуа-Новой Гвинеи от
28 марта 2000 года (S/2000/265) на имя
Председателя Совета Безопасности,
препровождающее Лолоатскую договоренность по
проблеме Бугенвиля, подписанную 23 марта
2000 года.

Глава 64
Сообщения, касающиеся
ситуации в районе границы
между Грузией и Российской
Федерацией

Письмо представителя Грузии от 16 ноября
1999 года (S/1999/1176) на имя Председателя
Совета Безопасности, препровождающее заявление
министерства иностранных дел Грузии, сделанное
10 ноября 1999 года.

Письмо представителя Грузии от 18 ноября
(S/1999/1181) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее заявление
министерства иностранных дел Грузии, сделанное
17 ноября 1999 года.

Письмо представителя Российской Федерации
от 23 ноября (S/1999/1196) на имя Председателя
Совета Безопасности, препровождающее сообщение
министерства иностранных дел Российской
Федерации для печати.

Письмо представителя Грузии от 13 декабря
(S/1999/1244) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее письмо министра
иностранных дел Грузии от того же числа на имя
Председателя Совета Безопасности.

Письмо представителя Грузии от 23 декабря
(S/1999/1277) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заявление министерства
иностранных дел Грузии от 22 декабря 1999 года.

Глава 65
Сообщения, касающиеся Юго-
Восточной Европы

Письмо представителя Лихтенштейна от
23 ноября 1999 года (S/1999/1210) на имя
Генерального секретаря, препровождающее резюме,
подготовленное Председателем Лихтенштейнского
чрезвычайного семинара по проблемам мира и
будущего в Юго-Восточной Азии, который
состоялся 17�20 июня 1999 года в Тризенберге,
Лихтенштейн.

Письмо представителя Румынии от 15 февраля
2000 года (S/2000/125) на имя Генерального
секретаря, препровождающее Бухарестскую
декларацию, принятую 12 февраля 2000 года на
третьей встрече глав государств и правительств
стран Юго-Восточной Европы.

Письмо представителя Италии от 25 мая
(S/2000/541) на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающее Анконскую
декларацию и другие документы, принятые на
Конференции по безопасности и развитию в районе
Адриатического и Ионического морей, которая
проходила в Анконе, Италия, 19 и 20 мая 2000 года.

Глава 66
Сообщение, касающееся встречи
глав государств, правительств и
делегаций стран Гвинейского
залива

Письмо представителя Габона от 24 ноября
1999 года (S/1999/1201) на имя Генерального
секретаря, препровождающее заключительное
коммюнике по итогам встречи глав государств,
правительств и делегаций стран Гвинейского
залива, состоявшейся в Либревиле 19 ноября
1999 года.

Глава 67
Сообщение, касающееся
Межправительственного органа
по вопросам развития
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Письмо представителя Джибути от 29 ноября
1999 года (S/1999/1206) на имя Председателя
Совета Безопасности, препровождающее, в
частности, заявление по итогам седьмой Встречи
глав государств и правительств стран � членов
Межправительственного органа по вопросам
развития, состоявшейся в Джибути 26 ноября
1999 года.

Глава 68
Сообщение, полученное от Китая
и Российской Федерации

Письмо представителей Китая и Российской
Федерации от 17 декабря 1999 года (S/1999/1264) на
имя Генерального секретаря, препровождающее
совместное заявление, принятое 10 декабря
1999 года по итогам неформальной встречи
президентов Китая и Российской Федерации,
состоявшейся в Пекине 9 и 10 декабря 1999 года.

Глава 69
Сообщение, касающееся морской
границы между Эритреей и
Йеменом в Красном море

Письмо представителя Эритреи от 20 декабря
1999 года (S/1999/1265) на имя Председателя
Совета Безопасности, препровождающее заявление
для прессы, опубликованное в этот же день
министерством иностранных дел Эритреи.

Глава 70
Сообщение, касающееся
осуществления соглашения
между Международным
агентством по атомной энергии и
Корейской Народно-
Демократической Республикой о
применении гарантий в связи с
Договором о нераспространении
ядерного оружия

Письмо Генерального секретаря от 20 декабря
1999 года (S/1999/1268) на имя Председателя
Совета Безопасности, препровождающее письмо
Генерального директора Международного агентства
по атомной энергии от 17 декабря 1999 года на имя
Генерального секретаря, в котором содержится
доклад Генерального директора и принятая
Генеральной конференцией МАГАТЭ резолюция об
осуществления соглашения между Агентством и
Корейской Народно-Демократической Республикой
о применении гарантий в связи с Договором о
нераспространении ядерного оружия.

Глава 71
Сообщения, касающиеся
отношений между Суданом и
соседними странами

Письмо представителя Уганды от 20 декабря
1999 года (S/1999/1270) на имя Председателя
Совета Безопасности и приложение к нему.

Письмо представителя Португалии от
4 февраля 2000 года (S/2000/88) на имя
Генерального секретаря, препровождающее
заявление страны, председательствующей в
Европейском союзе, по вопросу о нормализации
отношений между Суданом и соседними странами,
опубликованное 31 января 2000 года.

Глава 72
Сообщения, полученные от
Исламской Республики Иран и
касающиеся этой страны

Письмо представителя Исламской Республики
Иран от 21 декабря 1999 года (S/1999/1274) на имя
Генерального секретаря, препровождающее
вербальную ноту Секции интересов Исламской
Республики Иран в Вашингтоне, округ Колумбия,
от 30 ноября 1999 года, с добавлением, в адрес
посольства Пакистана в Вашингтоне, округ
Колумбия, для передачи государственному
департаменту Соединенных Штатов.



278

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

Письмо представителя Португалии от
17 февраля 2000 года (S/2000/136) на имя
Генерального секретаря, препровождающее
заявление по поводу недавних террористических
акций в Тегеране, сделанное 15 февраля 2000 года
страной, председательствующей в Европейском
союзе.

Письмо представителя Португалии от
25 февраля (S/2000/157) на имя Генерального
секретаря, препровождающее заявление по вопросу
о парламентских выборах в Исламской Республике
Иран, сделанное 23 февраля 2000 года страной,
председательствующей в Европейском союзе.

Глава 73
Сообщения, касающиеся
ситуации в Кот-д'Ивуаре после
военного переворота

Письмо представителя Мали от 27 декабря
1999 года (S/1999/1288) на имя Председателя
Совета Безопасности, препровождающее заявление
правительства Мали от 25 декабря 1999 года,
касающееся военного переворота в Кот-д´Ивуаре.

Идентичные письма представителя Мали от
30 декабря (S/1999/1303) на имя Генерального
секретаря и Председателя Совета Безопасности,
препровождающие заключительное коммюнике
первого совещания министров иностранных дел �
членов Совета посредничества и безопасности
Экономического сообщества западноафриканских
государств, которое состоялось в Бамако 29 декабря
1999 года.

Глава 74
Сообщение, полученное от Кубы

Письмо представителя Кубы от 14 января
2000 года (S/2000/44) на имя Генерального
секретаря, препровождающее письмо Президента
Института гражданской авиации Кубы от 5 января
2000 года

на имя Президента Совета Международной
организации гражданской авиации.

Глава 75
Сообщение, касающееся
Экономического сообщества
западноафриканских государств
и Западноафриканского
экономического и валютного
союза

Письмо представителя Мали от 3 февраля
2000 года (S/2000/91) на имя Генерального
секретаря, препровождающее Бамакскую
декларацию об ускорении процесса интеграции в
Западной Африке, принятую на совещании на
уровне министров Экономического сообщества
западноафриканских государств и
Западноафриканского экономического и валютного
союза, которое состоялось в Бамако 28 и 29 января
2000 года.

Глава 76
Положение в Республике Конго

Письмо представителя Португалии от
4 февраля 2000 года (S/2000/87) на имя
Генерального секретаря, препровождающее
заявление страны, председательствующей в
Европейском союзе, по вопросу о Республике
Конго, опубликованное 25 января 2000 года.

Письмо представителя Чада от 30 мая
(S/2000/506) на имя Генерального секретаря,
препровождающее доклад Постоянного
консультативного комитета Организации
Объединенных Наций по вопросам безопасности в
Центральной Африке о его тринадцатом совещании
на уровне министров, состоявшемся в Нджамене
2-6 мая 2000 года.

Глава 77
Сообщения, касающиеся
выборов в Сенегале
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Письмо представителя Португалии от
16 февраля 2000 года (S/2000/130) на имя
Генерального секретаря, препровождающее
заявление по поводу президентских выборов в
Сенегале, сделанное 14 февраля 2000 года страной,
председательствующей в Европейском союзе.

Письмо представителя Португалии от 31 марта
(S/2000/279) на имя Генерального секретаря,
препровождающее опубликованное 29 марта
2000 года заявление страны, председательствующей
в Европейском союзе, по поводу прошедших
19 марта 2000 года в Сенегале президентских
выборов.

Глава 78
Сообщения, касающиеся
ситуации вокруг Нагорного
Карабаха и отношений между
Арменией и Азербайджаном

Письмо представителя Азербайджана от
21 февраля 2000 года (S/2000/138) на имя
Генерального секретаря, препровождающее
заявление, опубликованное министерством
иностранных дел Азербайджана 15 февраля
2000 года.

Письмо представителя Армении от 15 марта
(S/2000/221) на имя Генерального секретаря и
приложение к нему.

Письмо представителя Азербайджана от
17 апреля (S/2000/329) на имя Генерального
секретаря.

Письмо представителя Азербайджана от 1 мая
(S/2000/371) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заявление министерства
иностранных дел Азербайджана от 20 апреля
2000 года и обращение главы азербайджанской
общины Нагорного Карабаха от того же числа к
сопредседателям Минской группы Организации по
безопасности и сотрудничеству в Европе и к
государствам � членам Минской группы.

Письмо представителя Азербайджана от 2 мая
(S/2000/375 и Corr.1) на имя Генерального
секретаря, препровождающее заявление
министерства иностранных дел Азербайджана от
10 апреля 2000 года.

Письмо представителя Азербайджана от 5 мая
(S/2000/390) на имя Генерального секретаря,
препровождающее заявление, принятое Милли
меджлисом (парламентом) Азербайджана 28 апреля
2000 года.

Глава 79
Сообщение, касающееся
Джибути

Письмо представителя Португалии от
22 февраля 2000 года (S/2000/153) на имя
Генерального секретаря, препровождающее
заявление страны, председательствующей в
Европейском союзе, сделанное 21 февраля
2000 года в отношении рамочного соглашения,
подписанного между вооруженными отрядами
Фронта за восстановление единства и демократии и
правительством Джибути.

Глава 80
Сообщение, касающееся проекта
международного кодекса
поведения в отношении поставок
оружия

Письмо представителя Коста-Рики от
24 февраля 2000 года (S/2000/146) на имя
Генерального секретаря, препровождающее проект
международного кодекса поведения в отношении
поставок оружия, который был подготовлен
группой из 19 видных деятелей и учреждений,
удостоенных Нобелевской премии мира.

Глава 81
Сообщение, касающееся
конституционного референдума
в Зимбабве

Письмо представителя Португалии от
25 февраля 2000 года (S/2000/174) на имя
Генерального секретаря, препровождающее
заявление председательствующей в Европейском
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союзе страны от того же числа о конституционном
референдуме в Зимбабве.

Глава 82
Сообщение, касающееся
резервных соглашений в
отношении операций по
поддержанию мира

Очередной доклад Генерального секретаря о
резервных соглашениях, касающихся операций по
поддержанию мира, от 8 марта 2000 года
(S/2000/194), который был представлен во
исполнение просьбы Совета Безопасности
относительного такого доклада (S/PRST/1994/22) и
в котором излагаются события, происшедшие с
момента представления его предыдущего доклада
от 30 марта 1999 года (S/1999/361).

Глава 83
Сообщения, касающиеся
отношений между Ираком и
Саудовской Аравией

Письмо представителя Ирака от 2 апреля
2000 года (S/2000/278) на имя Генерального
секретаря, препровождающее письмо министра
иностранных дел Ирака от 1 апреля 2000 года на
имя Генерального секретаря.

Письмо представителя Саудовской Аравии от
30 мая (S/2000/510) на имя Генерального секретаря.

Глава 84
Ситуация в Камбодже

Письмо представителя Португалии от
12 апреля 2000 года (S/2000/316) на имя
Генерального секретаря, препровождающее
опубликованное 10 апреля 2000 года заявление
страны, председательствующей в Европейском
союзе, по Камбодже: создание трибунала для
судебного преследования «красных кхмеров».
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Глава 85
Сообщение, полученное от
Грузии и Украины

Письмо представителей Грузии и Украины от
26 апреля 2000 года (S/2000/393) на имя
Генерального секретаря, препровождающее
совместное заявление президентов Грузии и
Украины, сделанное по итогам официального
визита президента Украины в Грузию 15 и 16 марта
2000 года.

Глава 86
Сообщение, касающееся
отношений между Арменией и
Грузией

Письмо представителей Армении и Грузии от
2 мая 2000 года (S/2000/377) на имя Генерального
секретаря, препровождающее совместное заявление
президентов Армении и Грузии в ходе визита
президента Армении в Грузию 28 и 29 марта
2000 года.

Глава 87
Сообщение, касающееся
отношений между
Азербайджаном и Грузией

Письмо представителей Азербайджана и
Грузии от 2 мая 2000 года (S/2000/378) на имя
Генерального секретаря, препровождающее
совместное заявление президентов Азербайджана и
Грузии в ходе визита президента Азербайджана в
Грузию 22 и 23 марта 2000 года.

Глава 88
Сообщение, полученное от
Азербайджана

Письмо представителя Азербайджана от
11 мая 2000 года (S/2000/412) на имя Генерального
секретаря, препровождающее постановление
Милли меджлиса (парламента) Азербайджана от
9 мая 2000 года.

Глава 89
Сообщение, касающееся
Соломоновых Островов

Письмо представителя Португалии от 7 июня
2000 года (S/2000/578) на имя Генерального
секретаря, препровождающее заявление страны,
председательствующей в Европейском союзе, по
поводу Соломоновых Островов, опубликованное
6 июня 2000 года.

Глава 90
Сообщение, касающееся Шри-
Ланки

Письмо представителя Португалии от 12 июня
2000 года (S/2000/582) на имя Генерального
секретаря, препровождающее заявление по Шри-
Ланке, опубликованное 9 июня 2000 года
председательствующей в Европейском союзе
страной.
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В течение рассматриваемого периода действовали следующие вспомогательные органы Совета
Безопасности:

Глава 91
Комитет Совета Безопасности,
учрежденный резолюцией 661
(1990) о ситуации в отношениях
между Ираком и Кувейтом

Комитету, учрежденному резолюцией 661
(1990) о ситуации в отношениях между Ираком и
Кувейтом, Совет Безопасности поручил
обеспечивать эффективное осуществление
положений резолюций, касающихся санкций против
Ирака, в частности резолюций 661 (1990), 665
(1990), 666 (1990), 669 (1990), 670 (1990), 687
(1991), 692 (1991), 700 (1991), 706 (1991), 707
(1991), 712 (1991), 715 (1991), 773 (1992), 778
(1992), 806 (1993), 833 (1993), 899 (1994), 986
(1995), 1111 (1997), 1143 (1997), 1153 (1998), 1158
(1998), 1175 (1998), 1210 (1998), 1242 (1999), 1266
(1999), 1281 (1999), 1284 (1999), 1293 (2000) и 1302
(2000).

В 1999 году в состав бюро Комитета входили
А. Петер ван Валсум (Нидерланды) в качестве
Председателя и представители делегаций
Аргентины и Габона в качестве заместителей
Председателя. В течение той части 2000 года,
которая охватывается настоящим докладом,
функции Председателя выполнял А. Петер ван
Валсум (Нидерланды), а функции заместителей
Председателя выполняли представители делегаций
Аргентины и Украины.

В соответствии с руководящими принципами
ведения Комитетом его работы, принятыми
17 августа 1990 года, все решения принимаются на
основе консенсуса.

В течение рассматриваемого периода Комитет
работал в тесном сотрудничестве с Управлением
Программы по Ираку в целях обеспечения
эффективного осуществления всех
соответствующих процедур в рамках программы

«нефть в обмен на про-
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довольствие», учрежденной резолюцией 986 (1995)
Совета Безопасности и продленной в соответствии
с резолюциями 1242 (1999) и 1281 (1999). После
принятия резолюции 1284 (1999) Комитет принял
ряд мер в целях ускорения процесса одобрения
гуманитарных поставок Ираку. За отчетный период
Комитет представил Совету Безопасности четыре
доклада (S/1999/907, S/1999/1177, S/2000/242 и
S/2000/536) о своей работе, связанной с
осуществлением шестого и седьмого этапов
программы «нефть в обмен на продовольствие».
8 июня 2000 года Совет Безопасности единогласно
принял резолюцию 1302 (2000), в которой он
продлил программу еще на 180 дней, начиная с
9 июня 2000 года.

В течение рассматриваемого периода Комитет
провел 15 официальных заседаний и большое число
неофициальных консультаций на уровне экспертов
для обсуждения различных вопросов, касающихся
режима санкций, в частности вопросов
осуществления механизмов обмена нефти на
продовольствие, учрежденных резолюцией 986
(1995). За этот период никаких обзоров санкций не
проводилось.

В соответствии с пунктом 6(f) руководящих
принципов для содействия полному
международному осуществлению пунктов 24, 25 и
27 резолюции 687 (1991) Комитет представил
Совету Безопасности в течение отчетного периода
через 90-дневные интервалы четыре доклада
(S/1999/848, S/1999/1113, S/2000/72 и S/2000/365) о
соблюдении санкций в отношении вооружений и
связанных с ними санкций против Ирака,
введенных Советом в соответствующих
резолюциях.

В соответствии с запиской Председателя
Совета Безопасности от 29 марта 1995 года
(S/1995/234) Комитет представил Совету
Безопасности 15 фев-раля 2000 года свой
ежегодный доклад за 1999 год (см. приложение XII).

Глава 92
Совет управляющих
Компенсационной комиссии
Организации Объединенных
Наций

В течение рассматриваемого периода Совет
управляющих Компенсационной комиссии
Организации Объединенных Наций провел пять
очередных сессий (с тридцать второй по тридцать
шестую), на которых он рассмотрел различные
вопросы, связанные с деятельностью Комиссии.

Совет управляющих принял в отношении
различных категорий претензий следующие
решения:

Категория A

В специальном докладе и рекомендации Совет
управляющих признал обоснованными 636 претен-
зий категории A (претензии в отношении отъезда из
Ирака или Кувейта).

Число претензий, признанных
обоснованными Рекомендованная сумма

636 2 588 500 долл. США

Категория C

Совет управляющих одобрил седьмую партию
претензий категории C (претензии отдельных лиц о
возмещении убытков на сумму до 100 000 долл.
США).

Число претензий, признанных
обоснованными Рекомендованная сумма

71 069 1 918 413 942,51 долл. США

Претензии категории D

Совет управляющих одобрил третью партию,
первую и вторую части четвертой партии и пятую
партию претензий категории D (претензии
отдельных лиц о возмещении убытков на сумму
свыше 100 000 долл. США).
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Число претензий, признанных
обоснованными Рекомендованная сумма

1 943 199 451 032,78 долл. США

Претензии категории E

Что касается категории E (претензии
корпораций, других частных юридических лиц и
предприятий государственного сектора), то Совет
управляющих одобрил вторую, третью и пятую
партии претензий категории E1 (претензии в
отношении нефтяного сектора).

Число претензий, признанных
обоснованными Рекомендованная сумма

29 2 864 893 455 долл. США

Совет управляющих одобрил третью и
четвертую партии претензий категории E2
(претензии корпораций и других юридических лиц,
не зарегистрированных в Кувейте, за исключением
претензий в отношении нефтяного сектора,
строительных/
инженерно-конструкторских работ, экспортных
гарантий и страхования).

Число претензий, признанных
обоснованными Рекомендованная сумма

380 316 163 356,18 долл. США

Совет управляющих одобрил четвертую,
восьмую, девятую, одиннадцатую и двенадцатую
партии претензий категории E3 (претензии
некувейтцев в отношении строительных и
инженерно-конст-рукторских работ).

Число претензий, признанных
обоснованными Рекомендованная сумма

102 51 908 234 долл. США

Совет управляющих одобрил вторую, третью,
четвертую, пятую, шестую и седьмую партии
претензий категории E4 (претензии корпораций
кувейтского частного сектора, за исключением
претензий в отношении нефтяного сектора).
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Число претензий, признанных
обоснованными Рекомендованная сумма

843 1 118 909 962 долл. США

Претензии категории F

Что касается категории F (претензии
правительств и международных организаций), то
Совет управляющих одобрил четвертую партию
претензий категории F1 (претензии правительств о
возмещении убытков, связанных с расходами на
отъезд и эвакуацию или ущербом физическому
имуществу, и претензии, представленные
международными организациями).

Число претензий, признанных
обоснованными Рекомендованная сумма

16 44 526 169 долл. США

Совет управляющих одобрил первую партию
претензий категории F2 (претензии правительства
Иордании).

Число претензий, признанных
обоснованными Рекомендованная сумма

20 72 205 599 долл. США

Совет управляющих одобрил первую партию
претензий категории F3 (претензии правительства
Кувейта, за исключением экологических претензий
Кувейта).

Число претензий, признанных
обоснованными Рекомендованная сумма

20 1 532 207 525 долл. США

В течение рассматриваемого периода
секретариат Комиссии, действуя на основании
решения 17 Совета управляющих (S/AC.26/Dec.17
(1994) и впоследствии решения 73 (S/AC.26/Dec.73
(1999), выделил правительствам и международным
организациям в общей сложности
3 831 699 538,57 долл. США для распределения
среди 896 827 заявителей, чьи претензии были
признаны обоснованными в рамках категорий A, C,
D, E и F.

В соответствии с решением 17 Совета
управляющих в рамках первого этапа продолжали
производиться платежи отдельным заявителям
категорий A и C, которые первоначально получили
сумму в размере до 2500 долл. США за каждую
положительно рассмотренную претензию. Второй
этап выплаты платежей начался в сентябре
1999 года. В соответствии с решением 73 Совета
управляющих платежи по-прежнему
выплачиваются в первую очередь индивидуальным
заявителям и ставится цель выплатить
существенную компенсацию заявителям,
представившим более крупные претензии.
В соответствии с этим решением заявителям,
претензии которых были признаны обоснованными,
выплачивается сначала сумма в размере
25 000 долл. США (или в размере невыплаченного
остатка) и затем вторая сумма в размере
75 000 долл. США (или в размере невыплаченного
остатка). После завершения второго этапа выплат в
конце 2000 года всем отдельным заявителям
категорий A, B и C будет произведена полная
выплата их претензий.

В преддверии завершения второго этапа Совет
управляющих принял решение о порядке
осуществления выплат и о механизме выплат в
отношении третьего этапа платежей. В
соответствии с решением 100 (S/AC.26/Dec.100
(2000) индивидуальным заявителям категорий D, E
и F, чьи претензии признаны обоснованными, будет
выплачена первоначальная сумма в размере 5 млн.
долл. США и последующие платежи в 10 млн. долл.
США в том порядке, в каком были утверждены
претензии. По вышеупомянутым счетам также
устанавливается очередность для претензий,
касающихся экологического мониторинга и оценки.

Средства для этих выплат поступают из
30-процентной доли доходов, полученных за счет
продажи иракской нефти в рамках механизма
«нефть в обмен на продовольствие», который
предусмотрен в резолюции 986 (1995) Совета
Безопасности и меморандуме о взаимопонимании
между Ираком и Организацией Объединенных
Наций от 20 мая 1996 года и действие которого
продлевалось впоследствии резолюциями Совета
Безопасности 1111 (1997), 1143 (1997), 1153 (1998),
1210 (1998), 1242 (1999), 1275 (1999), 1280 (1999),
1281 (1999) и 1302 (2000). По состоянию на июнь
2000 года Комиссия выделила 6 807 546 431 долл.
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США для выплат 1 500 697 заявителям, претензии
которых были положительно рассмотрены.

Глава 93
Комиссия Организации
Объединенных Наций по
наблюдению, контролю и
инспекциям, учрежденная
во исполнение пункта 1
резолюции 1284 (1999)

Персонал Специальной комиссии в Ираке был
выведен в декабре 1998 года, и с тех пор ему не
разрешали вернуться в Ирак и проводить
инспекции.

Ричард Батлер завершил свой двухгодичный
срок пребывания на посту Исполнительного
председателя Специальной комиссии 30 июня
1999 года, и ему на смену никто не был назначен.

Хотя в течение отчетного периода в Ираке не
проводилось инспекций или наблюдений,
Специальная комиссия продолжала осуществлять
по возможности как можно большую часть своего
мандата, уделяя основное внимание деятельности,
которая способствовала бы возобновлению работы
Организации Объединенных Наций по вопросам
разоружения и контроля, как было санкционировано
Советом Безопасности. Деятельность Специальной
комиссии подразделяется на три основных
категории:

a) осуществление постоянного
углубленного анализа данных, имеющихся в
распоряжении Специальной комиссии. С 1991 года
Комиссия собрала большое количество данных на
основе результатов своих инспекций, заявлений
Ирака и информации из других источников. Кроме
того, продолжал поступать ограниченный объем
новой информации. Персонал Комиссии
осуществил реклассификацию и электронную
обработку этих данных, с тем чтобы их можно было
легче использовать;

b) тщательная подготовка и планирование
для возобновления и усиления постоянного
наблюдения и контроля. Персонал Комиссии
подготовил документ для внутреннего пользования
с подробными рекомендациями, касающимися

воссоздания системы контроля, включая меры и
сроки для ее осуществления;

c) сбор и анализ данных об
экспорте/импорте. Группа по вопросам
экспорта/импорта продолжала получать
уведомления от правительства о поставках в Ирак
материалов, имеющих двойное назначение. Эти
данные регистрировались в базе данных об
экспорте/импорте, и осуществлялся их анализ для
обеспечения дальнейшего контроля. Однако Ирак
не предоставлял Комиссии заявлений и
уведомлений, как это требуется согласно
соответствующим резолюциям Совета.

По просьбе Председателя Совета
Безопасности Специальная комиссия представляла
письменную информацию и проводила устные
брифинги, в частности брифинги о состоянии дел в
химической лаборатории Комиссии в Багдаде и по
проблеме иракской программы VX. Химическая
лаборатория Комиссии и биологическое отделение
были закрыты в июле 1999 года.

В результате сокращения оперативных
расходов в течение периода с декабря 1998 года
Специальная комиссия смогла урегулировать ряд
своих обязательств и компенсировала ряду
правительств расходы, связанные с предыдущими
взносами на оказание поддержки деятельности
Комиссии. Правительство Франции получило
оплату за систему наблюдения с использованием
видеоканалов, предоставленную ранее в
распоряжение Комиссии для ее помещений в
Багдаде. Правительство Чили получило
компенсацию за ранее осуществленные расходы,
связанные с предоставлением вертолетов для
Комиссии. Правительство Германии получило
компенсацию за расходы, связанные с
предоставлением авиационной поддержки
Комиссии в период с апреля 1995 года по сентябрь
1996 года.

С правительством Бахрейна было проведено
обсуждение по вопросу о присутствии местного
отделения в Бахрейне, которое в прошлом оказало
неоценимую помощь Специальной комиссии и
Международному агентству по атомной энергии
(МАГАТЭ). Эти обсуждения продолжались с
Комиссией Организации Объединенных Наций по
наблюдению, контролю и инспекциям
(ЮНМОВИК), и правительству Бахрейна от имени



288

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

Организации Объединенных Наций и МАГАТЭ
было представлено соглашение в отношении
местного отделения в Эль-Мухарраке на начальный
период сроком в шесть месяцев.

17 декабря 1999 года Совет Безопасности в
резолюции 1284 (1999) принял решение о замене
Специальной комиссии ЮНМОВИК. Генеральный
секретарь в письме от 26 января 2000 года
(S/2000/60) рекомендовал Совету Безопасности
назначить Ханса Бликса ее Исполнительным
председателем. Председатель Совета Безопасности
в своем ответе от 27 января (S/2000/61) сообщил,
что члены Совета одобрили его назначение.

Исполнительный председатель приступил к
исполнению своих обязанностей 1 марта 2000 года.
10 марта Генеральный секретарь информировал
Председателя Совета Безопасности (S/2000/207) о
том, что, как предусматривается в резолюции 1284
(1999), он назначил 16 имеющих соответствующую
квалификацию экспертов в состав Коллегии
уполномоченных ЮНМОВИК. Генеральный
секретарь также указал, что Исполнительный
председатель ЮНМОВИК будет осуществлять
функции председателя в ходе заседаний Коллегии
уполномоченных.

План организации работы ЮНМОВИК,
запрошенный Советом Безопасности в
резолюции 1284 (1999), был препровожден Совету
Генеральным секретарем 6 апреля 2000 года
(S/2000/292); 13 апреля Председатель Совета
Безопасности информировал Генерального
секретаря (S/2000/311) о том, что члены Совета
обсудили и одобрили план организации работы.

Исполнительный председатель провел первое
заседание Коллегии уполномоченных 23 и 24 мая
2000 года. В заседании в качестве наблюдателя
приняли участие представители МАГАТЭ и
Организации по запрещению химического оружия.

В мае 2000 года Исполнительный председатель
начал проводить собеседования с возможными
членами ЮНМОВИК, применяя поэтапный подход
к их набору с уделением внимания на
первоначальном этапе набору ключевого персонала,
необходимого в Нью-Йорке. Ряду кандидатов были
предложены старшие руководящие должности.

Во исполнение резолюции 1051 (1996) Совета
Безопасности совместная группа по

экспорту/импорту продолжала получать
уведомление от государств и международных
организаций об экспорте в Ирак средств двойного
назначения. Правительство Ирака не предоставило
ЮНМОВИК каких-либо уведомлений в течение
рассматриваемого периода. В соответствии с
положениями резолюции 1284 (1999) Комиссия и
МАГАТЭ путем обмена письмами между
Исполнительным председателем и Генеральным
директором возобновили работу совместной группы
в штаб-квартире Комиссии в Нью-Йорке и
продолжили рассмотрение и обновление перечней
предметов, к которым применяется механизм
контроля за экспортом/импортом.

В резолюции 1284 (1999) Совет Безопасности
просил Исполнительного председателя
организовать высококачественную подготовку
кадров по техническим и культурным вопросам для
персонала ЮНМОВИК. Соответственно была
разработана программа профессиональной
подготовки для обеспечения того, чтобы было
подготовлено достаточное количество сотрудников
для создания достаточного резерва экспертов,
которые могли бы использоваться для работы,
связанной с инспекциями и контролем в Ираке от
имени Организации Объединенных Наций.

Эта подготовка должна включать
исторические, юридические, административные и
политические вопросы, касающиеся деятельности
по проведению инспекций оружия и контроля в
Ираке, а также историческую и культурную
информацию по Ираку. Также включена
информация об уроках, извлеченных из
предыдущей деятельности, связанной с
инспекциями и контролем. Планируемый курс
подготовки будет охватывать общие оперативные и
медицинские вопросы и вопросы безопасности.
Кроме того, будет проводиться специальная
тематическая подготовка (баллистические ракеты,
химическое оружие, биологическое оружие и
экспорт/импорт). Ожидается, что первые учебные
курсы ЮНМОВИК продлятся в течение четырех
недель начиная с июля 2000 года.
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Глава 94
Комитет Совета Безопасности,
учрежденный резолюцией 748
(1992) по Ливийской Арабской
Джамахирии

В течение рассматриваемого периода в
1999 году в состав бюро Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 748 (1992)
по Ливийской Арабской Джамахирии, входили
Данило Тюрк (Словения) в качестве Председателя и
представители делегаций Бразилии и Габона в
качестве двух заместителей Председателя. На
2000 год Председателем был избран Володымыр
Ельчэнко (Украина), а двумя заместителями
Председателя стали представители делегаций
Бангладеш и Ямайки.

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 748 (1992) по Ливийской Арабской
Джамахирии, представил свой ежегодный доклад за
1999 год Совету Безопасности 31 декабря 1999 года
(см. приложение XII).

Глава 95
Комитет Совета Безопасности,
учрежденный резолюцией 751
(1992) по Сомали

В 1999 году в состав бюро Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 751 (1992)
по Сомали, входили Джассем Мухаммед Буаллай
(Бахрейн) в качестве Председателя и представители
делегаций Гамбии и Нидерландов в качестве двух
заместителей Председателя. На 2000 год члены
Совета избрали Председателем Саида бен Мустафу
(Тунис), а двумя заместителями Председателя стали
представители делегаций Ямайки и Нидерландов. В
течение рассматриваемого периода Комитет провел
два заседания.

8 марта 2000 года Комитет провел 16-е
заседание для рассмотрения сделанных на
15-м заседании 20 декабря 1999 года предложений в
отношении эффективного осуществления эмбарго
на поставки оружия Сомали и укрепления работы
Комитета. 20 марта 2000 года Комитет постановил
направить a) письмо всем государствам-членам,

напомнив им об их ответственности за обеспечение
строгого соблюдения эмбарго на поставки оружия
Сомали; и b) письма Генеральному секретарю
Организации африканского единства (ОАЕ) и
Исполнительному секретарю
Межправительственного органа по вопросам
развития (МОВР) с просьбой содействовать и
способствовать осуществлению обязательного
эмбарго на поставки оружия и регулярно
предоставлять Комитету информацию о
нарушениях эмбарго.

Он также постановил рассмотреть
возможность направления Председателем Комитета
миссии по установлению фактов в соседние страны,
в особенности в Эфиопию и Кению, в целях оценки
трудностей, возникших при осуществлении эмбарго
на поставки оружия, и поощрения государств-
членов в этом регионе и региональных организаций
к активному сотрудничеству с Комитетом в
выполнении его мандата.

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 751 (1992) по Сомали представил свой
ежегодный доклад за 1999 год Совету Безопасности
31 декабря 1999 года (см. приложение XII).

Глава 96
Международный трибунал для
судебного преследования лиц,
ответственных за серьезные
нарушения международного
гуманитарного права,
совершенные на территории
бывшей Югославии с 1991 года

В течение отчетного периода в работе
Международного трибунала по бывшей Югославии
произошло несколько важных событий, которые
подтвердили его становление в качестве зрелого
юридического органа, обвинительная деятельность,
успехи в судебной работе и моральное влияние
которого отражают его официальный мандат и его
историческую миссию. К этим событиям относятся
арест 3 апреля 2000 года Момчило Краишника,
бывшего председателя Скупщины боснийских
сербов, являющегося самым высокопоставленным
из когда-либо задержанных лиц; а также начало
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13 марта 2000 года суда над генералом Радославом
Крстичем, который обвиняется в причастности к
крупнейшему со времени второй мировой войны
уничтожению гражданского населения в Европе, а
именно падению Сребреницы и связанных с этим
событий.

В начале отчетного периода в Отделении
содержания под стражей находилось 28 человек.
Затем было арестовано и доставлено в Отделение
11 человек. Кроме того, 9 февраля 2000 года по
распоряжению Апелляционной камеры в Отделение
содержания под стражей был возвращен Златко
Алексовский. СПС арестовали и доставили в
Отделение содержания под стражей девять
следующих лиц: Радослава Броланина, Радомира
Ковача, Дамира Дошена, генерала Станислава
Галича, Зорана Вуковича, Митара Васильевича,
Драголюба Пркача, Момчило Краишника и Драгана
Николича. Винко Мартинович и Младен Налетилич
были переданы Трибуналу хорватскими властями
9 августа 1999 года и 21 марта 2000 года,
соответственно.

В течение отчетного периода было начато или
продолжено судебное разбирательство по в общей
сложности 20 делам, по которым проходило
39 обвиняемых. Упоминаемые ниже судебные
разбирательства были завершены.

14 декабря 1999 года Судебная камера I
вынесла свое мотивированное решение и
приговорила Горана Елисича к 40 годам тюремного
заключения. Судебная камера признала
г-на Елисича виновным по 15 пунктам обвинения в
преступлениях против человечности и 16 пунктам
обвинения в нарушении законов или обычаев
войны. Эти обвинения касаются убийства
13 человек, избиения 4 человек и присвоения
частного имущества с применением насилия в
районе Брчко северо-восточной части Боснии и
Герцеговины в мае 1992 года. Судебная камера I
оправдала обвиняемого по пункту обвинения в
геноциде на том основании, что обвиняемый не
действовал с конкретным умыслом уничтожить
полностью или частично какую-либо
национальную, этническую, расовую или
религиозную группу. Обвиняемый подал 15 декабря
1999 года уведомление об апелляции против
признания его виновным в вышеупомянутом
решении. Обвинитель ранее направила уведомление
об апелляции против оправдания обвиняемого по

пункту обвинения в геноциде 21 октября
1999 года � через два дня после вынесения этого
устного решения Судебной камерой I.

14 января 2000 года Судебная камера II
объявила свое решение по делу против Зорана
Купрешкича, Мирьяна Купрешкича, Влатко
Купрешкича, Драго Иосиповича, Драгана Папича и
Владимира Сантича (дело Купрешкича), которое
касается серьезных нарушений международного
гуманитарного права, совершенных в деревне
Ахмичи в долине Лашва. Зоран Купрешкич, Мирьян
Купрешкич и Влатко Купрешкич были признаны
виновными в силу их личной уголовной
ответственности по одному пункту обвинения в
преступлениях против человечности
(преследование) и приговорены к 10, 8 и 6 годам
тюремного заключения, соответственно, с учетом
различной степени их участия. Г-н Иосипович и
Владимир Сантич были признаны виновными в
силу их личной уголовной ответственности по трем
пунктам обвинения в преступлениях против
человечности и приговорены к 15 и 25 годам
тюремного заключения, соответственно. Владимир
Сантич был признан виновным в силу его личной
уголовной ответственности по трем пунктам
обвинения в преступлениях против человечности и
приговорен к 25 годам тюремного заключения.
Обвиняемый Драган Папич был признан
невиновным по одному пункту обвинения в
преступлениях против человечности, которое ему
было предъявлено и по которому он был, таким
образом, оправдан. Г-н Папич был незамедлительно
освобожден, и обвинение не подало впоследствии
уведомления об апелляции по его делу. Все
остальные обвиняемые направили уведомления об
апелляции против этого решения и приговора, а
Обвинитель подала также уведомление об
апелляции против решения и приговора в
отношении г-на Иосиповича и г-на Сантича.

3 марта 2000 года Судебная камера I признала
генерала Тихомира Блашкича виновным в силу его
уголовной ответственности в личном качестве и в
качестве начальника по 2  пунктам обвинения в
преступлениях против человечности, 6 пунктам
обвинения в серьезных нарушениях Женевских
конвенций от 12 августа 1949 года и 10 пунктам
обвинения в нарушениях законов и обычаев войны
и приговорила его к 45 годам тюремного
заключения � самому длительному сроку
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заключения, к какому кого-либо когда бы то ни
было приговаривал Трибунал. Обвиняемый подал
17 марта 2000 года уведомление об апелляции.

Кроме того, Апелляционная камера и Судебная
камера I bis занимались проведением
дополнительных разбирательств, связанных с
обвинениями в неуважении к суду, которые были
предъявлены в ходе рассмотрения апелляции
Тадича и судебного разбирательства по делу
Блашкича. 31 января 2000 года Милан Вуин �
бывший главный адвокат обвиняемого Душко
Тадича � был признан виновным в неуважении к
суду в связи с тем, что он заведомо и по всей воле
вмешался в процесс отправления правосудия, и был
оштрафован на 15 000 гульденов. Это дело
находится в настоящее время на стадии
обжалования. 3 марта 2000 года Анто Нобило �
один из членов группы адвокатов по делу Блашкича
подал апелляцию на решение Судебной камеры I bis
о том, что он виновен в неуважении к Трибуналу в
связи с разглашением конфиденциальной
информации по делу Алексовского. Он был
оштрафован на 10 000 гульденов. 29 марта
2000 года Судебная камера III единогласно
признала, что при отсутствии разумных оснований
для сомнения не были подтверждены доводы в
отношении Милана Симича и Бранислава
Аврамовича. Поэтому ни обвиняемый, ни его
адвокат не являются виновными в неуважении к
суду.

За отчетный период Апелляционная камера
приняла решения по следующим апелляциям.

15 июля 1999 года Апелляционная камера
объявила свое решение в отношении апелляции,
поданной обвиняемым Душко Тадичем, и встречной
апелляции, поданной обвинением в связи с
решением Судебной камеры II от 7 мая 1997 года.
Апелляционная камера отклонила апелляцию
обвиняемого по всем пунктам и признала его
виновным в силу его личной уголовной
ответственности по семи дополнительным пунктам
обвинения в серьезных нарушениях Женевских
конвенций от 12 августа 1949 года, одному пункту
обвинения в нарушении законов и обычаев войны и
одному пункту обвинения в преступлении против
человечности. Эти обвинения были связаны с
участием г-на Тадича в нападении на боснийских
мусульман и хорватов в муниципалитете Приеклор,

их захвате в плен и убийстве и жестоком обращении
с ними.

Вопрос о вынесении приговора по
дополнительным пунктам был передан на
рассмотрение Судебной камере, назначенной
Председателем. 11 ноября 1999 года г-н Тадич был
приговорен к 25 годам тюремного заключения.
Защита подала 25 ноября 1999 года апелляцию на
этот приговор. Рассмотрев совместно апелляции на
приговор от 14 июля 1997 года и от 11 ноября
1999 года, Апелляционная камера сократила
26 января 2000 года максимальный срок тюремного
заключения до 20 лет. Защита просила
пересмотреть как судебное решение, так и приговор
ввиду решения о проведении разбирательства в
связи с неуважением к суду против бывшего
адвоката обвиняемого Милана Вуина, о чем
говорилось выше.

10 февраля 2000 года Апелляционная камера
вынесла устное решение по делу Алексовского,
отклонив все четыре пункта, с которыми выступил
подсудимый, и приняла к рассмотрению апелляцию
обвинения на приговор. Апелляционная камера
приняла также постановление о взятии
г-на Алексовского, ранее освобожденного Судебной
камерой, под стражу. Письменное решение было
представлено 24 марта 2000 года, и с учетом того,
что было уделено недостаточное внимание
серьезности поведения обвиняемого,
Апелляционная камера вынесла приговор о
тюремном заключении сроком на семь лет с
зачтением трех лет и 12 дней, в течение которых
обвиняемый находился под стражей. Хотя
Апелляционная камера признала два пункта
апелляции обвинения против решения от 7 мая
1999 года, заключавшихся в том, что конфликт имел
международный характер и что пострадавшие
являлись лицами, подлежавшими защите в
соответствии со статьей 4 четвертой Женевской
конвенции, она отказалась отменить
оправдательные приговоры по той причине, что
«любые дополнительные вынесенные приговоры
будут совпадать по всем пунктам и не приведут к
какому-либо ужесточению наказания».

2 марта 2000 года началось заслушание сторон
в связи с апелляцией на решение по делу
Фурунджии.
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Что касается исполнения приговоров, то в
настоящее время направляются первоначальные
запросы и проводятся переговоры относительно
безотлагательной передачи г-на Тадича и г-на
Алексовского в целях приведения в исполнение их
соответствующих окончательных приговоров.
Общее число государств, заключивших соглашения
с Организацией Объединенных Наций об
исполнении приговоров, увеличилось до семи после
того, как Австрия, Франция и Испания подписали
такие соглашения 23 июля 1999 года, 25 февраля
2000 года и 28 марта 2000 года, соответственно.

За отчетный период были приняты следующие
решения о предварительном освобождении. 14
сентября 1999 года Судебная камера III отдала
распоряжение о предварительном освобождении
Марио Черкеза по семейным обстоятельствам на
определенных условиях. В соответствии с
поправкой к правилу 65 Правил процедуры и
доказывания, в котором теперь предусматривается
предварительное освобождение не только в
исключительных случаях, Апелляционная камера
поддержала 19 апреля 2000 года решение Судебной
камеры III разрешить предварительное
освобождение Мирослава Тадича и Симо Зарича.
Судебная камера III приняла свое решение с учетом
того, что обвиняемые добровольно предоставили
себя в распоряжение Трибунала; что обвиняемые
предоставили требуемые гарантии и взяли на себя
определенные обязательства и что в случае их
освобождения они ни для кого не будут
представлять никакой опасности; что они
находились под стражей в ожидании суда более
двух лет и что в ближайшее время вряд ли будет
определена дата начала судебного разбирательства
по их делам. 29 мая 2000 года Судебная камера не
только отказала в обвинении Милана Симича в
неуважении к суду, но и отдала распоряжение о его
предварительном освобождении. Г-н Симич
является сообвиняемым вместе с г-ном Тадичем и
г-ном Заричем.

Увеличение числа дел, находящихся на
рассмотрении Трибунала, прямо отразилось на
числе свидетелей, дававших показания в
Трибунале, � их число увеличилось на
50 процентов в первом квартале 2000 года. Поэтому
Трибунал попытался расширить свои переговоры с
государствами относительно перемены места
жительства свидетелей.

В отчетный период Секция по делам
потерпевших и свидетелей продолжала
осуществление ряда проектов при
целенаправленной поддержке Европейской
комиссии и Реабилитационного и
исследовательского центра для жертв пыток. В
настоящее время разрабатывается проект в области
исследований и наблюдения, призванный дать
оценку услуг, предоставляемых Секцией, с
конкретной целью повысить качество этих услуг,
которые оказываются потерпевшим и свидетелям, и
повысить осведомленность Секции о последствиях
дачи показаний для свидетелей. Кроме того, были
установлены контакты между секциями по делам
потерпевших и свидетелей в Международном
уголовном трибунале по Руанде и Международном
трибунале по бывшей Югославии в целях
стандартизации, где это возможно, практики и
процедур работы этих двух секций.

В отчетный период после прекращения
воздушной кампании НАТО Канцелярия
Обвинителя проводила в Косово активные
расследования. Масштабы и темпы этой работы
имели беспрецедентный характер. 12 июня
1999 года следователи Трибунала вошли в Косово.
Через несколько дней группы судебно-медицинских
экспертов, прикомандированных Трибуналу 14
государствами-членами, стали прибывать в Косово
для проведения эксгумаций массовых захоронений
и осмотра мест преступления по всему Косово в
течение периода, охватившего лето и начало осени.
В ноябре 1999 года Обвинитель сообщила Совету
Безопасности о том, что была завершена работа на
159 из 529 выявленных захоронений и что было
эксгумировано 2108 тел. Вторая программа
судебно-медицинской экспертизы начала
осуществляться в апреле 2000 года и продолжится
до конца года. В период с июня 1999 года по
февраль 2000 года было опрошено рекордное число
свидетелей � 3066 человек. В целях завершения
данной работы в Приштину и Скопье для
постоянного пребывания были направлены полевые
сотрудники. В Боснии и Герцеговине программы
судебно-медицинской экспертизы осуществлялись в
1999 и 2000 годах, и было исполнено 25 ордеров на
обыск, в результате чего были конфискованы как
документы, так и оружие.

Следственный персонал Обвинителя проводит
в настоящее время примерно 19 отдельных
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расследований преступлений, совершенных в
Боснии и Герцеговине, Хорватии и Косово.
Обвинитель ожидает, что в течение следующего
отчетного периода начнется проведение еще
17 расследований и что все расследования будут
завершены к концу 2004 года.

Что касается этих продолжающихся
расследований в Косово, то Секретариат провел
переговоры по ряду меморандумов о
взаимопонимании в отношении направления
безвозмездно предоставляемого персонала, которые
были затем заключены с государствами-членами. В
отчетный период был заключен ряд контрактов, в
том числе контракт на аренду дополнительных
служебных помещений, временное рамочное
соглашение о выделении дополнительных камер
Отделению содержания под стражей и о
предоставлении ряда крупных пакетов
программного обеспечения и нескольких
комплектов строительных материалов.

В течение отчетного периода Трибунал с
сожалением расстался с тремя уважаемыми
судьями. 17 ноября 1999 года Председатель
Гейбриел Кирк Макдональд ушла в отставку со
своего поста Председателя и судьи Трибунала.
Судья Антонио Кассезе, который выполнял
функции Председателя в течение двух сроков и
функции председательствующего судьи Судебной
камеры II в течение еще одного срока, ушел в
отставку 1 февраля 2000 года с целью возобновить
свою академическую деятельность в Университете
Флоренции. Оба этих судьи сыграли существенную
роль в становлении Трибунала в своем качестве как
председателей Трибунала, так и судей, и их работа
за период после создания Трибунала носила
безупречный характер. 1 апреля 2000 года судья Ван
Тия ушел в отставку по состоянию здоровья.

Генеральный секретарь назначил судью
Патрицию Уолд (Соединенные Штаты Америки),
судью Фаусто Покара (Италия) и судью Лю Дацюнь
(Китай) на оставшийся срок полномочий
Председателя Макдональд, судьи Антонио Кассезе
и судьи Ван, соответственно.

16 ноября 1999 года судьи Трибунала на своем
21-м пленарном заседании избрали судью Клода
Жорду Председателем Трибунала, а судью Флоренс
Мамбу заместителем Председателя. В соответствии
с правилами 18 и 20 Правил процедуры и

доказывания Председатель и заместитель
Председателя избираются сроком на два года.

11 июня 1999 года Луиза Арбур заявила о
своем уходе в отставку с поста Обвинителя с
15 сентября 1999 года, с тем чтобы принять ее
назначение в Верховный суд Канады. 11 августа
1999 года Совет Безопасности единогласно
назначил Обвинителем обоих международных
трибуналов бывшего генерального прокурора
Швейцарии Карлу дель Понте. 15 сентября
1999 года г-жа дель Понте официально приступила
к выполнению функций Обвинителя, порученных
ей на четырехлетний срок.

Трибунал с глубоким сожалением получил
известие о том, что 10 мая 2000 года в возрасте
76 лет скончался бывший судья Жюль Дешен. Судья
Дешен проявил себя высококвалифицированным,
разносторонним и компетентным сотрудником во
время своей работы в Трибунале, в котором он
служил в качестве судьи с момента начала
функционирования Трибунала в 1993 году и до
1997 года, когда он ушел в отставку по состоянию
здоровья.

Интерес, проявляемый средствами массовой
информации, дипломатическими и юридическими
кругами, а также общественностью в целом к
работе Трибунала, только сейчас стал приобретать
устойчивый характер. Этот интерес, безусловно,
сохранится и, скорее всего, будет продолжать
возрастать. Об этом свидетельствует тот факт, что
Трибунал стал объектом 11 официальных визитов, в
том числе визитов президента Франции Жака
Ширака, премьер-министра Италии Массимо
д�Алемы, премьер-министра Черногории Филипа
Вуяновича, Верховного комиссара Организации
Объединенных Наций по правам человека Мэри
Робинсон и Генерального секретаря НАТО Джорджа
Робертсона. Была принята 71 группа общей
численностью 1566 человек.

В отчетный период была учреждена
программа информационно-пропагандистской
деятельности. Эта программа служит важным
форумом для установления различными общинами
бывшей Югославии контактов с Трибуналом. В
рамках программы своевременно предоставляется
на местных языках достоверная информация о
Трибунале, распространяемая в противовес
негативной дезинформации и способствующая



294

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

пониманию значимости Трибунала для региона
Юго-Восточной Европы. Программа преследует
цель обеспечить транспарентность и доступность
правил и деятельности Трибунала для народов
бывшей Югославии путем проведения, в частности,
конференций, семинаров и практикумов как в Гааге,
так и в регионе, и прямой радиотрансляции
репортажей о всех судебных разбирательствах, а
также путем использования обновленного веб-сайта
на местных языках, и прямой спутниковой связи и
поставки основных важных печатных материалов и
видеоматериалов библиотекам и другим
учреждениям.

Благодаря созданию региональных отделений
для информационно-пропагандистской
деятельности в Загребе и Баня-Луке, Босния и
Герцеговина, Трибунал смог установить тесные
связи сотрудничества с местными юридическими
ассоциациями (адвокатами защиты, прокурорами,
судьями, профессорами права и студентами
юридических факультетов), неправительственными
организациями, средствами массовой информации и
другими органами. Предполагается сохранить эти
региональные отделения и открыть другие
отделения в этом регионе, особенно на территории
Союзной Республики Югославии, в том числе в
Косово.

18 декабря 1998 года Генеральная Ассамблея
просила Генерального секретаря провести обзор
эффективной деятельности и функционирования
трибуналов по бывшей Югославии и Руанде.
Соответственно, Генеральный секретарь назначил с
этой целью Группу экспертов из числа видных
практикующих юристов. После проведения
интервью и расследований 11 ноября 1999 года
Группа экспертов представила Генеральной
Ассамблее доклад (A/54/634; см. также S/2000/597),
содержащий 46 рекомендаций, призванных
повысить эффективность функционирования
трибуналов. Ассамблея препроводила этот доклад
трибуналам для представления своих комментариев.
В этой связи Председатель Жорда назначил
Рабочую группу по судебной практике в составе
представителей камер, Канцелярии Обвинителя,
Секретариата и адвоката защиты для рассмотрения
рекомендаций с целью достижения консенсуса в
отношении их осуществления. 31 марта 2000 года
после проведения широких консультаций
Председатель Жорда представил ответ Трибунала,

получивший поддержку всех трех органов
Трибунала и представителей адвоката защиты.
Резюмируя этот ответ, можно отметить, что из
46 рекомендаций 16 уже выполнены и 11 станут
предметом дальнейшего рассмотрения на
пленарном заседании. Ответ Трибунала был
должным образом рассмотрен Генеральной
Ассамблеей на ее пятьдесят четвертой сессии.

Из вышеприведенного описания деятельности
Трибунала явно следует, что оценка, данная
бывшим Председателем Макдональд в ее письме об
уходе в отставку, поистине оказалась правильной:
«Период становления Международного трибунала
закончился. Он расправил свои крылья и
поднимается в воздух».

Глава 97
Комитет Совета Безопасности,
учрежденный резолюцией 864
(1993) о положении в Анголе

В 1999 году в состав бюро Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 864 (1993)
о положении в Анголе, входили Роберт Фаулер
(Канада) в качестве Председателя и представители
делегаций Аргентины и Малайзии в качестве двух
заместителей Председателя. На 2000 год г-н Фаулер
был переизбран Председателем, а представители
делегаций Аргентины и Малайзии � двумя
заместителями Председателя.

В течение рассматриваемого периода Комитет
провел семь заседаний и четыре неофициальных
консультации членов на экспертном уровне.

На 20-м заседании 2 февраля 2000 года
Председатель Группы экспертов, учрежденной
резолюцией 1237 (1999) Совета Безопасности,
информировал Комитет о своей деятельности в
Бельгии, Израиле, Болгарии, Румынии, Украине и
Беларуси. Он также сообщил, что Группа
незамедлительно приступит к подготовке своего
доклада, который и был завершен в конце февраля
2000 года.

На 21-м заседании 10 марта 2000 года
Председатель Комитета распространил среди
членов Комитета предварительную копию доклада
Группы экспертов. Было решено обсудить этот
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доклад на одном из последующих заседаний. В
письме от 10 марта 2000 года на имя Председателя
Совета Безопасности Председатель Комитета
препроводил Совету доклад Группы (S/2000/203).
15 марта Совет Безопасности провел официальное
заседание для рассмотрения этого доклада.

Комитет собрался 27 марта 2000 года для
рассмотрения рекомендаций, содержащихся в
докладе. Председатель Комитета сообщил членам,
что его делегация занимается подготовкой проекта
резолюции. Было решено провести на следующей
неделе заседание для дальнейшего обсуждения
рекомендаций, содержащихся в докладе, и проекта
резолюции. 18 апреля 2000 года Совет
Безопасности принял резолюцию 1295 (2000) в
отношении рекомендаций, содержащихся в докладе
Группы.

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 864 (1993) о положении в Анголе,
представил свой ежегодный доклад за 1999 год
Совету Безопасности 31 декабря 1999 года
(см. приложение XII).

Глава 98
Комитет Совета Безопасности,
учрежденный резолюцией 918
(1994) по Руанде

В 1999 году в состав бюро Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 918 (1994)
по Руанде, входили Хасми Агам (Малайзия) в
качестве Председателя и представители делегаций
Канады и Бахрейна в качестве двух заместителей
Председателя. На 2000 год члены переизбрали
Хасми Агама Председателем, а двумя
заместителями Председателя стали представители
Канады и Туниса.

1 сентября 1996 года ограничения, введенные
в пункте 13 резолюции 918 (1994) Совета
Безопасности в отношении продажи или поставки
правительству Руанды вооружений и
соответствующих военных материалов, прекратили
свое действие в соответствии с пунктом 8
резолюции 1011 (1995) Совета. Однако эти
ограничения сохранили силу в отношении продажи
или поставки вооружений и соответствующих
военных материалов неправительственным силам

или лицам в соседних государствах для
использования в Руанде.

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 918 (1994) по Руанде, представил свой
ежегодный доклад за 1999 год Совету Безопасности
31 декабря 1999 года (см. приложение XII).

Глава 99
Международный уголовный
трибунал для судебного
преследования лиц,
ответственных за геноцид и
другие серьезные нарушения
международного гуманитарного
права, совершенные на
территории Руанды, и граждан
Руанды, ответственных за
геноцид и другие подобные
нарушения, совершенные на
территории соседних государств,
в период с 1 января по
31 декабря 1994 года

Международный уголовный трибунал по
Руанде продолжал закреплять и преумножать свои
успехи. За нынешний отчетный период Трибуналом
было вынесено в общей сложности четыре
судебных решения, в том числе три � судебными
камерами и одно � Апелляционной камерой.

6 декабря 1999 года Судебная камера I
огласила свой вердикт по делу «Обвинитель против
Жоржа Рутаганды». Рутаганда, предприниматель и
национальный вице-председатель ополчения
«интерахамве», был признан виновным в геноциде
и преступлениях против человечности и приговорен
к пожизненному тюремному заключению. 27 января
2000 года Альфред Музема, бывший директор
чайной фабрики в префектуре Кибуйе, также был
признан виновным в геноциде и преступлениях
против человечности и приговорен к пожизненному
заключению. 1 июня 2000 года Жорж Ругиу,
бывший журналист и диктор «Радьо телевизьон
либр де миль коллин» (РТЛМ) был приговорен к
12 годам тюремного заключения за прямое и
публичное подстрекательство к геноциду и
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преступлениям против человечности. Ранее
г-н Ругиу признал себя виновным в совершении
указанных преступлений. Ругиу, гражданин Бельгии
и Италии, является первым неруандийцем,
осужденным Трибуналом.

В первом решении по апелляции по делу,
рассмотренному Судебной камерой, Апелляционная
камера 14 февраля 2000 года отклонила апелляцию
Омара Серушаго и утвердила приговор к наказанию
в виде 15 лет тюремного заключения, вынесенный
Судебной камерой I в отношении г-на Серушаго,
местного руководителя ополчения «интерахамве»,
который признал себя виновным в совершении
преступлений, указанных в обвинительном акте.

Суд над Игнасом Багилишемой, бывшим
бургомистром коммуны Мабанза, начался
27 октября 1999 года. Г-н Багилишема обвиняется в
геноциде, преступлениях против человечности и
серьезных нарушениях Женевских конвенций. До
этого судьи Судебной камеры в рамках судебного
разбирательства посетили и осмотрели некоторые
места массовых убийств, в которых якобы
участвовал обвиняемый. Это было первое
посещение Руанды судьями Трибунала в их
соответствующем статусе. Два других судебных
процесса должны начаться во второй половине
2000 года.

26 августа 1999 года было подписано
соглашение между Организацией Объединенных
Наций и Республикой Бенин о приведении в
исполнение приговоров Трибунала. Это � второе
соглашение такого рода, первое было подписано в
феврале 1999 года с Республикой Мали.

Трибунал осуществляет содержание под
стражей в общей сложности 43 из 50 лиц, которым
предъявлено обвинение. Важным моментом стал
арест в различных странах ряда обвиняемых на
основании ордеров об аресте, выданных
Трибуналом, и передача Трибуналу пяти
обвиняемых. В рассматриваемый период
обвиняемые были переведены в Следственный
изолятор Трибунала в Аруше из Бельгии,
Объединенной Республики Танзании, Соединенных
Штатов Америки и Франции. На основании
полномочий, предоставленных Трибуналом, один
обвиняемый по обвинительному акту содержится
под стражей в Дании, а еще один � в Соединенном
Королевстве Великобритании и Северной

Ирландии. Эти события свидетельствуют о том, что
государства продолжают сотрудничать с
Трибуналом.

В докладе Группы экспертов для проведения
обзора эффективности деятельности
функционирования Международного трибунала по
бывшей Югославии и Международного уголовного
Трибунала по Руанде (A/54/634; см. также
S/2000/597) была дана подробная оценка
выполнения обоими трибуналами судебных
функций и функций по вспомогательному
обслуживанию судопроизводства, определены
испытываемые ими проблемы и отмечены успехи.
Эксперты высказали ряд рекомендаций
относительно способов повышения эффективности
функционирования трибуналов. Генеральный
секретарь препроводил замечания трибуналов и
замечания Генерального секретаря по докладу
Генеральной Ассамблее (A/54/850).

Органы Трибунала по Руанде достигли
значительного прогресса в осуществлении
рекомендаций Группы экспертов. В частности,
судьи Трибунала внесли ряд изменений в правила
процедуры и доказывания в целях ускорения темпов
рассмотрения дел. Задержки с рассмотрением дел,
по мнению Группы экспертов, являются основной
проблемой в функционировании трибуналов; при
этом в качестве определяющих факторов она
назвала чрезмерное количество ходатайств и
недостаточный судебный контроль за судебным
процессом со стороны судей.

Принимая во внимание стремление судей
Трибунала по Руанде предотвратить
злоупотребление сторонами судебным процессом,
Судебная камера III вынесла по ходатайствам,
поданным в апреле и мае 2000 года, семь решений,
в которых она постановила, что гонорар за
составление этих ходатайств адвокату защиты
выплачиваться не должен, поскольку Камера сочла
их явно необоснованными и не имеющими
отношения к существу дела. Эти решения были
вынесены в соответствии с новым правилом,
которое наделяет камеры правом применять
санкции в случае признания ходатайств явно
необоснованными.

Деятельность Канцелярии Обвинителя по-
прежнему отличается действенностью и
эффективностью; в настоящее время довольно
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успешно проводится ряд расследований и
принимаются меры по организации совместного
рассмотрения дел ряда обвиняемых. 11 августа
1999 года Совет Безопасности назначил
Обвинителем Карлу дель Понте (Швейцария).
Обвинитель укрепила стратегию обвинения и
следствия и обеспечила эффективное руководство
выполнением в Трибунале общей функции
обвинения. Она проводит много времени в Аруше и
Кигали.

Одновременно продолжается осуществление
Секретарем коренных реформ в деятельности
Трибунала по обслуживанию судопроизводства и
выполнению административных функций.
Секретарь приступил к осуществлению плана
действий, направленного на укрепление
вспомогательного обслуживания камер, и в
выполнении намеченного многое уже сделано.
Главным в усилиях по проведению реформы в этой
области является автоматизация ведения протоколов
суда в частности и организации судопроизводства в
целом. В этом контексте внедрение Секретариатом в
октябре 1999 года компьютерной программы «Тауэр
рекордс информейшн менеджмент» (TRIM) привело
к количественному скачку в повышении
эффективности и действенности деятельности по
организации судопроизводства. Другим ключевым
аспектом реформы является учреждение
должностей координаторов организации
судопроизводства, отвечающих за работу каждой
судебной камеры Трибунала. Соответствующее
должностное лицо обеспечивает удовлетворение
всех потребностей в услугах с точки зрения
организации судопроизводства применительно ко
всем делам, рассматриваемым той или иной
камерой. Принятые меры позволили уточнить
рамки ответственности и повысить эффективность.
Кроме того, была повышена действенность
административной поддержки, оказываемой
Канцелярии Обвинителя в Кигали, в результате
укрепления существующих административных
структур, призванных оказывать поддержку этой
Канцелярии, и принятия новых административных
мер.

Глава 100
Комитет Совета Безопасности,
учрежденный резолюцией 985
(1995) по Либерии

В 1999 году в состав бюро Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 985 (1995)
по Либерии, входили Мартин Анджаба (Намибия) в
качестве Председателя и представители делегаций
Канады и Малайзии в качестве двух заместителей
Председателя. На 2000 год Мартин Анджаба был
переизбран Председателем, а представители
делегаций Канады и Малайзии � двумя
заместителями Председателя.

После того как Комитет направил Буркина-
Фасо, Либерии и Украине (26 мая 1999 года) письма
с запросами относительно сообщений о нарушениях
эмбарго на поставки оружия Либерии,
Председатель сообщил также этим государствам,
что эти сообщения касаются не только возможного
нарушения положений резолюции 1132 (1997)
Совета Безопасности, но и возможного нарушения
положений резолюции 985 (1995) Совета, и просил
их обеспечить, чтобы ему для его сведения были
направлены копии любых сообщений, которые они
могут послать в ответ на запросы Председателя
Комитета Совета Безопасности, учрежденного
резолюцией 1132 (1997) по Сьерра-Леоне, в связи с
этим вопросом. Он также заявил, что Комитет
Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 985 (1995) по Либерии, может,
безусловно, принять решение отдельно рассмотреть
любые соответствующие вопросы, возникающие в
связи с этими запросами.

7 июня 1999 года Постоянное
представительство Украины при Организации
Объединенных Наций препроводило для сведения
Комитета копию письма от 1 июня 1999 года на имя
Председателя Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 1132 (1997) по Сьерра-
Леоне, в связи с вышеупомянутым вопросом.
Комитет не получил ответов от правительств
Буркина-Фасо и Либерии.

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 985 (1995) по Либерии, представил
свой ежегодный доклад за 1999 год Совету
Безопасности 31 декабря 1999 года (см.
приложение XII).
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Глава 101
Комитет Совета Безопасности,
учрежденный резолюцией 1132
(1997) по Сьерра-Леоне

В резолюции 1132 (1997) от 8 октября
1997 года Совет Безопасности, выразив серьезную
обеспокоенность продолжающимся насилием после
военного переворота 25 мая 1997 года и определив,
что положение в Сьерра-Леоне представляет угрозу
для международного мира и безопасности в
регионе, ввел на основании главы VII Устава
Организации Объединенных Наций режим
обязательных санкций в отношении Сьерра-Леоне.
В пункте 10 этой резолюции Совет Безопасности
учредил Комитет в составе всех членов Совета.

В 1999 году в состав бюро Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132
(1997) по Сьерра-Леоне, входили Фернандо Энрике
Петрелья (Аргентина) в качестве Председателя и
представители делегаций Бахрейна и Намибии в
качестве двух заместителей Председателя. В
2000 году в состав бюро входят Анварул Карим
Чоудхури (Бангладеш) в качестве Председателя и
представители делегаций Мали и Намибии в
качестве двух заместителей Председателя. За
период, охватываемый настоящим докладом,
Комитет провел два заседания.

29 февраля 2000 года Комитет одобрил две
просьбы сделать исключение из запрета на
поездки � одну просьбу в отношении министра
энергетики, с тем чтобы он смог принять участие в
первой последующей Конференции на уровне
министров по вопросам комплексного управления
водными ресурсами в Западной Африке,
состоявшейся 1 и 2 марта в Уагадугу, и другую
просьбу � разрешить Фоде Санко и Джонни Полу
Короме принять участие в совещании по вопросу о
Сьерра-Леоне, организованном 1 и 2 марта в Бамако
президентом Мали, который является в настоящее
время Председателем Экономического сообщества
западноафриканских государств. 14 апреля Комитет
одобрил просьбу сделать исключение для министра
энергетики, с тем чтобы он мог направиться в
Соединенные Штаты Америки для проведения 24�
28 апреля 2000 года переговоров с должностными
лицами Всемирного банка.

18 февраля 2000 года на своем 13-м заседании
Комитет обсудил тот факт, что Председатель
Комиссии по управлению стратегическими
ресурсами, национальному восстановлению и
развитию Фоде Санко покинул Сьерра-Леоне без
разрешения Комитета. Члены Комитета
настоятельно призвали г-на Санко незамедлительно
вернуться в Сьерра-Леоне. Комитет также
постановил напомнить всем государствам-членам
об их обязанностях в соответствии с
резолюцией 1171 (1998) Совета Безопасности, в
частности пунктом 5. 21 февраля Комитет направил
постоянным представителям Кот-д�Ивуара, Сьерра-
Леоне и Южной Африки и заместителю
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира письма с просьбой
предоставить любую информацию, которая может
пролить свет на данный вопрос.

10 марта 2000 года на своем 14-м заседании
Комитет рассмотрел тот факт, что министр торговли
и промышленности Сьерра-Леоне покинул страну
без разрешения Комитета. Комитет просил своего
Председателя довести до сведения всех
соответствующих сторон это предполагаемое
нарушение режима санкций. Комитет вновь
постановил напомнить всем государствам-членам
об их обязанностях в соответствии с
резолюцией 1171 (1998) Совета Безопасности, в
частности пунктом 5.

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 1132 (1997) по Сьерра-Леоне,
представил свой ежегодный доклад за 1999 год
Совету Безопасности 31 декабря 1999 года
(см. добав-ление XII).

Глава 102
Комитет Совета Безопасности,
учрежденный резолюцией 1160
(1998)

В июне 1999 года Желсон Фонсека-младший
(Бразилия) был избран Председателем Комитета на
срок полномочий, заканчивающийся 31 декабря
1999 года. Он сменил на этом посту посла Селсу
Л.Н. Аморима, который выехал в Женеву для
получения другого назначения. В 2000 году в состав
бюро входят посол М. Патриция Даррант (Ямайка)
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в качестве Председателя и представители делегаций
Туниса и Нидерландов в качестве двух
заместителей Председателя. В течение
рассматриваемого периода состоялось три
заседания Комитета и семь неофициальных
консультаций его членов на уровне экспертов.

Комитет на нескольких официальных и
неофициальных заседаниях рассмотрел пути
наиболее эффективного выполнения своего мандата
в соответствии с резолюцией 1160 (1998) с учетом
новых рамок, изложенных в резолюции 1244 (1999).
Работе Комитета серьезно мешали отсутствие
всеобъемлющего механизма контроля, который
обеспечивал бы эффективное соблюдение эмбарго
на поставки оружия и других запретов, и нехватка
информации о возможных нарушениях. Поскольку
ни государства, ни соответствующие
международные организации после мая 1999 года
не представили конкретных сообщений о
нарушениях, Комитету пришлось опираться
главным образом на информацию, полученную
Секретариатом из публичных источников.

27 июня 2000 года Комитет утвердил свой
доклад Совету Безопасности, в котором отражена
работа Комитета за период с 1 января по 31 декабря
1999 года (см. приложение XII).

Глава 103
Комитет Совета Безопасности,
учрежденный резолюцией 1267
(1999) по Афганистану

В своей резолюции 1267 (1999) от 15 октября
1999 года Совет Безопасности, среди прочего, вновь
выразив свою глубокую обеспокоенность по поводу
продолжающихся нарушений международного
гуманитарного права и прав человека, осудив
продолжающееся использование афганской
территории, особенно районов, контролируемых
движением «Талибан», для предоставления
убежища террористам и их обучения и для
планирования террористических актов и определив,
что невыполнение руководством движения
«Талибан» требований, содержащихся в пункте 13
резолюции 1214 (1998), представляет собой угрозу
международному миру и безопасности, потребовал,
чтобы движение «Талибан» выдало Усаму бен

Ладена компетентным властям. Поскольку это
условие не было выполнено к 14 ноября 1999 года,
Совет Безопасности ввел запрет на полеты любых
летательных аппаратов, принадлежащих движению
«Талибан», арендуемых или эксплуатируемых им
или от его имени, и заморозил средства,
находящиеся во владении или под прямым или
косвенным контролем движения «Талибан».

В 1999 году не проводились выборы
Председателя Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 1267 (1999) по
Афганистану. В 2000 году в состав бюро входили
Арнольдо Мануэль Листре (Аргентина) в качестве
Председателя и представители делегаций Мали и
Украины в качестве двух заместителей
Председателя. За рассматриваемый период Комитет
провел одно заседание и восемь неофициальных
консультаций с участием членов Комитета на
уровне экспертов.

22 декабря 1999 года в соответствии с
пунктами 4(a) и 6(e) резолюции 1267 (1999)
Комитет опубликовал пресс-релиз, содержащий
список летательных аппаратов, принадлежащих
движению «Талибан», арендуемых или
эксплуатируемых им или от его имени. 10 февраля
2000 года в этот список, который будет
пересматриваться по мере необходимости, были
включены дополнительные летательные аппараты.
Комитет также призвал государства-члены довести
до его сведения любую имеющуюся у них
информацию о летательных аппаратах, которые не
упомянуты в данном списке.

19 января 2000 года Председатель направил
всем государствам вербальную ноту, обратив их
внимание, в частности, на пункт 4 резолюции 1267
(1999) и предложив им сообщить о шагах,
предпринятых ими в целях эффективного
выполнения положений этого пункта. 4 апреля
2000 года Председатель выпустил доклад о шагах,
предпринятых государствами в целях выполнения
положений пункта 4 резолюции 1267 (1999)
(S/2000/282). 1 июня 2000 года Председатель
направил еще одну вербальную ноту тем
государствам, которые не ответили на предыдущую
ноту, напомнив им об их обязательствах в
соответствии с резолюцией 1267 (1999).

В соответствии с пунктами 4(b) и 6(e)
резолюции 1267 (1999) Комитет в вербальной ноте
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от 12 апреля 2000 года, адресованной всем
государствам, указал средства и другие финансовые
ресурсы, которые должны быть заморожены.
Государства-члены должны представить Комитету
доклад о шагах, предпринимаемых ими в целях
эффективного выполнения соответствующих
положений пункта 4 этой резолюции и о тех
субъектах и/или лицах на их территории, которые
были определены как имеющие отношение к таким
указанным средствам и другим финансовым
ресурсам.

14 апреля 2000 года Председатель
распространил записку Секретариата, содержащую
в соответствии с пунктом 12 резолюции 1267 (1999)
рекомендации в отношении повышения
эффективности наблюдения за принятием мер,
введенных в соответствии с пунктом 4 этой
резолюции, для рассмотрения и принятия
соответствующих решений Комитетом.
Международная организация гражданской авиации
и Международная ассоциация воздушного
транспорта выразили готовность организовать
технические миссии в целях оказания Комитету
помощи в его работе.

Руководящие принципы ведения Комитетом
его работы были сначала рассмотрены в ходе
неофициальных консультаций с участием членов
Комитета на уровне экспертов и были приняты
1 февраля 2000 года в соответствии с процедурой
отсутствия возражений. Эти руководящие
принципы были препровождены Председателем
всем государствам, международным организациям и
специализированным учреждениям в вербальной
ноте от 4 февраля 2000 года.

За отчетный период Комитет удовлетворил
восемь просьб гуманитарного или религиозного
характера (полеты).

4 февраля 2000 года в соответствии с
положениями пункта 4(a) резолюции 1267 (1999) и
пунктом 6 руководящих принципов ведения
Комитетом его работы Комитет удовлетворил
просьбу движения «Талибан» разрешить афганской
авиакомпании «Ариана» совершить 90 рейсов в два
этапа (первый этап: 9 февраля � 9 марта 2000 года;
второй этап: 25 марта � 23 апреля 2000 года) для
перевозки 12 000 афганских паломников из Кабула
и Кандагара (Афганистан) в Джидду (Саудовская
Аравия) и обратно для исполнения хаджа с

остановкой для дозаправки в Шардже
(Объединенные Арабские Эмираты). Комитет
согласился удовлетворить эту просьбу на
следующих условиях: о любых изменениях в
расписании рейсов и/или летательных аппаратах
должно быть сообщено Комитету для получения его
согласия; и совершение какой-либо неразрешенной
остановки(ок) поставит, скорее всего, под угрозу
срыва будущие рейсы. Комитет подчеркнул важное
значение осуществления его руководящих
принципов, в которых, среди прочего,
предусматривается, что должна проводиться
инспекция летательных аппаратов для
удостоверения в том, что они используются
исключительно в объявленных гуманитарных целях
(т.е. они не принимают никаких дополнительных
пассажиров и/или грузов во время остановок и в
пунктах назначения) и согласно соответствующим
положениям резолюции 1267 (1999). В этой связи в
Шардже и Джидде производилась инспекция
прилетающих и вылетающих летательных
аппаратов на обоих этапах этой операции с
участием должностных лиц Организации
Объединенных Наций и представителей властей
Объединенных Арабских Эмиратов и Саудовской
Аравии, соответственно.

1 марта 2000 года Комитет дал разрешение на
обратный рейс захваченного самолета афганской
авиакомпании «Ариана» из Лондона в Кабул с
остановкой для дозаправки в Самаре, Российская
Федерация.
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Глава 104
Комитет Совета Безопасности,
учрежденный резолюцией 1298
(2000) о ситуации в отношениях
между Эритреей и Эфиопией

В резолюции 1298 (2000) от 17 мая 2000 года
Совет Безопасности ввел эмбарго на поставки
оружия в отношении Эритреи и Эфиопии, а также
запретил любое предоставление этим странам
технической помощи или услуг в области
подготовки кадров, связанных с предоставлением,
производством, обслуживанием или эксплуатацией
вооружений и связанных с ними материальных
средств всех типов. Совет учредил также Комитет в
составе всех членов Совета в целях выполнения
задач, связанных с осуществлением резолюции, и
представления докладов о его работе Совету с
изложением его замечаний и рекомендаций.

В пункте 11 резолюции 1298 (2000) Совет
просил государства представить Генеральному
секретарю в течение 30 дней с даты принятия этой
резолюции подробную информацию о
предпринятых ими конкретных шагах по
осуществлению мер, введенных данной
резолюцией. 1 июня 2000 года Генеральный
секретарь направил всем государствам вербальную
ноту, в которой он обратил их внимание, в
частности, на положения пункта 6 резолюции 1298
(2000) и запросил информацию о конкретных
шагах, предпринятых ими по выполнению этих
положений.
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I
Членский состав Совета Безопасности в 1999 и 2000 годах

1999 год 2000 год

Аргентина Аргентина

Бахрейн Бангладеш

Бразилия Канада

Канада Китай

Китай Франция

Франция Ямайка

Габон Малайзия

Гамбия Мали

Малайзия Намибия

Намибия Нидерланды

Нидерланды Российская Федерация

Российская Федерация Тунис

Словения Украина

Соединенное Королевство
Великобритании и Северной
Ирландии

Соединенное Королевство
Великобритании и Северной
Ирландии

Соединенные Штаты Америки Соединенные Штаты Америки
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II
Представители и их заместители, альтернативные представители
и исполняющие обязанности представителей, аккредитованные
при Совете Безопасности

В период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года в Совете Безопасности заседали следующие
представители и их заместители, альтернативные представители и исполняющие обязанности
представителей.

Аргентина

Г-н Гидо ди Телла***

(министр иностранных дел)
Г-н Родригес Джаварини***

(министр иностранных дел)
Г-жа Алисия Мартинес Риос****

(заместитель министра иностранных
дел по гуманитарным вопросам)

Г-н Арнольдо М. Листре
Г-н Фернандо Энрике Петрелья
Г-н Луис Энрике Каппальи
Г-жа Ана Мария Рамирес
Г-жа Ана Мария Молья
Г-н Освальдо Нарсисо Марсико
Г-н Ольгер Федерико Мартинсен
Г-жа Валерия Мария Гонсалес Поссе
Г-н Мариано Симон Падрос
Г-жа Габриэла Мартинич
Г-н Гильермо Кендалл
Г-жа Алехандра Марта Айюсо
Г-н Матео Эстреме
Г-н Карлос Бастанчури

Бахрейнa

Г-н Шейх Мухаммед бен Мубарак
Аль Халифа***

(министр иностранных дел)
Г-н Джассем Мохаммед Буаллай
Г-н Рашим Саад ад-Досари
Г-н Тауфик Ахмед аль-Мансур
Г-н Ибрагим Мубарак ад-Досари
Г-н Ахмед Мухаммед ад-Досари
Г-н Абдулла Ахмед аль-Халифа
Г-н Мухаммед Салех Мухаммед Салех

Бангладешb

Г-н Абдус Самад Азад***

(министр иностранных дел)
Г-н Анварул Карим Чоудхури
Г-н Ф.А. Шамим Ахмед
Г-н Шахдат Хоссейн
Г-н М. Рухуль Амин
Г-н Мухаммад Али Соркар
Г-н М. Шамим Ахсан

* Глава правительства, на 4049-м заседании 29 сентября 1999 года.
** Вице-президент, на 4087-м заседании 10 января 2000 года.

*** Министр иностранных дел, на 4020, 4047. 4048, 4049, 4092, 4096, 4100, 4109, 4110, 4124, 4125, 4127, 4128, 4129-м
и 4130-м заседаниях, состоявшихся 8 июля, 21, 24 и 29 сентября 1999 года, 24 и 31 января, 9 февраля, 9 марта и
7�14, 17, 18 и 19 апреля 2000 года.

**** Заместитель или помощник министра, на 4046, 4048, 4049, 4069, 4081-м и 4083-м заседаниях, состоявшихся 16,
24 и 29 сентября, 15 ноября и 15 и 16 декабря 1999 года.
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Представители и их заместители, альтернативные представители и исполняющие
обязанности представителей, аккредитованные при Совете Безопасности

Бразилияa

Г-н Луис Фелипе Лампрейя***

(министр иностранных дел)
Г-н Желсон Фонсека�младший
Г-н Луис Тупи Калдас ди Мура
Г-н Эниу Кордейру
Г-н Антониу ди Агилар Патриота
Г-н Паулу Кордейру ди Андради Пинту
Г-жа Марсела Мария Никодемус
Г-жа Мария Селина Ассумпсан ду

Валли Перрейра
Г-жа Мария Луиза Рибейру Вьотти
Г-н Марсел Фортуна Биато

Канада

Г-н Ллойд Эксуорси***

(министр иностранных дел)
Г-н Роберт Р. Фаулер
Г-н Мишель Дюваль
Г-н Росс Хайнз
Г-н Дж. Майкл Снелл
Г-н Джон Т. Холмс
Г-н Андрас Вамос-Голдман
Г-н Дэвид Р. Ангелл
Г-н Ариф Лалани
Г-н Бернард С. Сондерс
Г-н Майкл Харви
Г-жа Анн Бёргесс
Г-н Тобиас Нуссбаум
Г-жа Мари-Франс Сент-Амур
Г-жа Барбара Гибсон
Г-жа Тамара Мохини

Китай

Г-н Ван Гуанья****

(помощник министра
иностранных дел)

Г-н Цинь Хуасунь
Г-н Ван Инфань
Г-н Шэнь Гофан
Г-н Цуй Тянькай
Г-н Чэнь Сюй

Франция

Г-н Шарль Жослен***

(министр-делегат по вопросам
сотрудничества и франкофонии)

Г-н Ален Дежамме
Г-н Жан-Давид Левитт
Г-н Ив Дутрио
Г-н Паскаль Тейксейра да Сильва
Г-н Франсуа Алабрюн

Габонa

Г-н Жан Пинг***

(государственный министр, министр
иностранных дел, сотрудничества и
франкофонии)

Г-н Дени Данге-Ревака
Г-н Шарль Эссонге
Г-н Ги Марсель Эбуми
Г-н Альфред Мунгара�Муссотси
Г-н Доминик Роже Нказенгани
Г-н Грегуар Ломба

Гамбияa

Г-н Мамаду Ламин Седат Джобе***

(государственный секретарь
иностранных дел)

Г-н Бабукар-Блайз Исмаила Джейн
Г-н Криспин Грей-Джонсон
Г-н Маудо Турей

Ямайкаb

Г-жа М. Патриция Даррант
Г-н Кёртис А. Уорд
Г-жа Дайян М. Куорлз
Г-н Дэвид А. Прендергаст
Г-жа Джоан Э. Томас
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

Малайзия

Г-н Сайед Хамид Албар***

(министр иностранных дел)
Г-н Хасми Агам
Г-н Мохаммад Камаль Ян Яхайя
Г-н Мисран Кармаин
Г-н Абдул Халид Осман
Г-н Рани Исмаил Хади бин Али
Г-жа Норлин Осман
Г-н Амран Мохамед Зин
Г-н Шахрил Эффенди Абдул Гани
Г-н Рослан Абдул Рахман

Малиb

Г-н Моктар Уан
Г-н Секу Кассе
Г-н Шейкна Кейта
Г-н Иссуф Умар Майга
Г-н Иллалкамар Аг Умар
Г-н Махамане Майга

Намибия

Г-н Тео-Бен Гурираб***

(министр иностранных дел)
Г-н Мартин Анджаба
Г-жа Селма Ашипала-Мусавьи
Г-н Герхард Терон
Г-н Джордж Лисванисо
Г-жа Айна Э. Иямбо
Г-н Джордж Каксуксвена
Г-н Чи-Чай Уаниви

Нидерланды

Г-н Вим Кок* (премьер-министр)
Г-н Й.Й. ван Артсен***

(министр иностранных дел)
Г-н А. Петер ван Валсум
Г-н А. К. М. Хамер
Г-н Й. В. Шефферс
Г-н А. Коойманс
Г-жа Моника Т. Г. ван Дален
Г-н Роберт В. Загман
Г-н Франсуа Нафф
Г-н Петер Моллема
Г-жа П. Й. Гене

Российская Федерация

Г-н Сергей В. Лавров
Г-н Александр В. Змеевский
Г-н Андрей Е. Грановский
Г-н Геннадий М. Гатилов
Г-н Владимир Н. Сергеев
Г-н Владимир И. Тарабрин
Г-н Анатолий Д. Викторов
Г-н Владимир Ф. Заемский
Г-н Андрей С. Зыков
Г-н Константин К. Долгов

Словенияa

Г-н Борис Фрлец***

(министр иностранных дел)
Г-н Данило Тюрк
Г-н Самуэль Жбогар
Г-н Янеж Ленарчич
Г-жа Анита Пипан
Г-жа Саня Штиглиц
Г-жа Ирена Мерник
Г-н Андрей Бенедейчич

Тунисb

Г-н Саид Бен Мустафа
Г-н Осман Жеранди
Г-н Мохтар Шауаши
Г-н Мохаммед Салах Текайя
Г-н Фадхель Айяри
Г-жа Радия Ашури
Г-н Али Шериф
Г-н Ануар бен Юсеф
Г-жа Набиха Хаджаджи

Украинаb

Г-н Володымыр Ю. Ельчэнко
Г-н Валэрий В. Кучыньскый
Г-н Володымыр Г. Крохмаль
Г-н Олэксандр Д. Шевчэнко
Г-н Олэг В. Гэрасымэнко
Г-н Всэволод О. Собко
Г-н Вячэслав В. Яцук
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Представители и их заместители, альтернативные представители и исполняющие
обязанности представителей, аккредитованные при Совете Безопасности

Соединенное Королевство Великобритании
и Северной Ирландии

Г-н Робин Кук***

(государственный министр иностранных
дел и по делам Содружества)

Г-н Питер Хейн****

(государственный министр в
министерстве иностранных дел и по
делам Содружества)

Сэр Джереми Квентин Гринсток, кавалер
ордена Св. Михаила и Св. Георгия
II степени

Г-н Стьюарт Элдон, кавалер ордена
Св. Михаила и Св. Георгия III степени,
кавалер ордена Британской империи
IV степени

Г-н Дэвид Ричмонд
Г-н Алистэр Харрисон
Г-н Джон Грейнджер
Г-жа Сузан Диксон
Г-н Андру Ллойд
Г-н Николас Сеймур
Г-н Стивен Ноэйкес

Соединенные Штаты Америки

Г-н Альберт Гор**

(вице-президент)
Г-жа Мадлен К. Олбрайт***

(государственный секретарь)
Г-н Ричард Ч. Холбрук
Г-н А. Питер Берлей
Г-н Джеймс Б. Каннингем
Г-н Дональд С. Хейз
Г-жа Ненси Содерберг
Г-н Ричард Склар
Г-н Роберт Б. Розенсток
Г-н Марк Минтон
Г-жа Каролин Л. Уилсон
Г-н Ховард Стоффер

Примечания

a Срок полномочий закончился 31 декабря 1999 года.
b Срок полномочий начался 1 января 2000 года.
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III
Председатели Совета Безопасности

Функции Председателя Совета Безопасности в период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года
выполняли следующие представители:

Гамбия

г-н Бабукар-Блайз Исмаила Джейн . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16�30 июня 1999 года

Малайзия
г-н Хасми Агам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1�31 июля 1999 годаa

Намибия
г-н Мартин Анджаба . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1�31 августа 1999 годаb

Нидерланды
г-н А. Петер ван Валсум . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1�30 сентября 1999 годаc

Российская Федерация
г-н Сергей В. Лавров. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1�31 октября 1999 года

Словения
г-н Данило Тюрк . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1�30 ноября 1999 годаd

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии
сэр Джереми Квентин Гринсток, кавалер ордена Св. Михаила
и Св. Георгия II степени . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1�31 декабря 1999 годаe

Соединенные Штаты Америки
г-н Ричард Ч. Холбрук . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1�31 января 2000 годаf

Аргентина
г-н Арнольдо М. Листре . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1�28 февраля 2000 годаg

                                                          
a Министр иностранных дел Малайзии г-н Сайед Хамид Албар выполнял функции Председателя на 4020-м заседании

8 июля 1999 года.
b Министр иностранных дел Намибии г-н Тео-Бен Гурираб выполнял функции Председателя на 4037-м заседании

25 августа 1999 года.
c Премьер-министр Нидерландов г-н Вим Кок выполнял функции Председателя на 4049-м заседании 29 сентября
1999 года.

d Министр иностранных дел Словении г-н Борис Фрлец выполнял функции Председателя на 4069-м заседании
15 ноября 1999 года.

e Государственный министр в министерстве иностранных дел и по делам Содружества Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии г-н Питер Хейн выполнял функции Председателя на 4081-м и
4083-м заседаниях 15 и 16 декабря 1999 года.

f Вице-президент Соединенных Штатов Америки г-н Альберт Гор выполнял функции Председателя на
4087-м заседании 10 января 2000 года. Государственный секретарь Соединенных Штатов Америки г-жа Мадлен
К. Олбрайт выполняла функции Председателя на 4092-м заседании 24 января 2000 года.

g Министр иностранных дел Аргентины г-н Родригес Джаварини выполнял функции Председателя на
4100-м заседании 9 февраля 2000 года.
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Председатели Совета Безопасности

Бангладеш
г-н Анварул Карим Чоудхури. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1�31 марта 2000 годаh

Канада
г-н Роберт Р. Фаулер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1�30 апреля 2000 годаi

Китай
г-н Ван Инфань . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1�31 мая 2000 года

Франция
г-н Жан-Давид Левитт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1�15 июня 2000 года

                                                          
h Министр иностранных дел Бангладеш г-н Абдус Самад Азад выполнял функции Председателя на 4109-м и

4110-м заседаниях 9 марта 2000 года.
i Министр иностранных дел Канады г-н Ллойд Эксуорси выполнял функции Председателя на 4124, 4125, 4127, 4128,

4129-м и 4130-м заседаниях 7, 14, 17, 18 и 19 апреля 2000 года.
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IV
Заседания Совета Безопасности, состоявшиеся в период
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года

Заседание Вопрос Дата

4014 Ситуация в Боснии и Герцеговине 18 июня 1999 года
Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине (S/1999/670)

4015 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 24 июня 1999 года
4016 Прием новых членов 25 июня 1999 года

Доклад Комитета по приему новых членов относительно
заявления Республики Кирибати о приеме в члены Организации
Объединенных Наций (S/1999/715)

4017 Прием новых членов 25 июня 1999 года
Доклад Комитета по приему новых членов относительно
заявления Республики Науру о приеме в члены Организации
Объединенных Наций (S/1999/716)

4018 Положение на Кипре 29 июня 1999 года
Доклады Генерального секретаря об операции Организации
Объединенных Наций на Кипре (S/1999/657 и Add.1) и о его
миссии добрых услуг на Кипре (S/1999/707)

4019 Положение в Восточном Тиморе 29 июня 1999 года
Доклад Генерального секретаря (S/1999/705)

4020 Поддержание мира и безопасности и постконфликтное
миростроительство

8 июля 1999 года

Разоружение, демобилизация и реинтеграция бывших
комбатантов в контексте поддержания мира

4021 Поддержание мира и безопасности и постконфликтное
миростроительство

8 июля 1999 года

Разоружение, демобилизация и реинтеграция бывших
комбатантов в контексте поддержания мира

4022 Письма Соединенного Королевства Великобритании и Северной
Ирландии, Соединенных Штатов Америки и Франции от 20 и
23 декабря 1991 года

9 июля 1999 года

Доклад Генерального секретаря, представленный в соответствии
с пунктом 16 резолюции 883 (1993) и пунктом 8 резолюции 1192
(1998) (S/1999/726)

4023 Ситуация в Хорватии 15 июля 1999 года
Доклад Генерального секретаря о Миссии наблюдателей
Организации Объединенных Наций на Превлакском полуострове
(S/1999/764)
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Заседания Совета Безопасности, состоявшиеся в период
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года

Заседание Вопрос Дата

4024 Прием новых членов 22 июля 1999 года
Записка Генерального секретаря (S/1999/793)

4025 Поощрение мира и безопасности: гуманитарная помощь беженцам в
Африке

26 июля 1999 года

4026 Прием новых членов 28 июля 1999 года
Доклад Комитета по приему новых членов относительно
заявления Королевства Тонга о приеме в члены Организации
Объединенных Наций (S/1999/823)

4027 Положение в Анголе 29 июля 1999года
Брифинг Председателя Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 864 (1993)

4028 Положение на Ближнем Востоке 30 июля 1999 года
Доклад Генерального секретаря о Временных силах
Организации Объединенных Наций в Ливане (S/1999/807)

4029 Положение в Грузии 30 июля 1999 года
Доклад Генерального секретаря (S/1999/805)

4030 Ситуация в Боснии и Герцеговине 3 августа 1999 года
4031 Положение в Восточном Тиморе 3 августа 1999 года

Письмо Генерального секретаря от 28 июля 1999 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/830)

4032 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 6 августа 1999 года
Доклад Генерального секретаря о предварительном
развертывании Организации Объединенных Наций в
Демократической Республике Конго (S/1999/790)

4033 Международный трибунал для судебного преследования лиц,
ответственных за серьезные нарушения международного
гуманитарного права, совершенные на территории бывшей
Югославии с 1991 года

11 августа 1999 года

Международный трибунал для судебного преследования лиц,
ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения
международного гуманитарного права, совершенные на территории
Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие
подобные нарушения, совершенные на территории соседних
государств в период с 1 января по 31 декабря 1994 года
Назначение Обвинителя

4034 Положение в Таджикистане и вдоль таджикско-афганской границы 19 августа 1999 года

Промежуточный доклад Генерального секретаря (S/1999/872)

4035 Положение в Сьерра-Леоне 20 августа 1999 года

Седьмой доклад Генерального секретаря о Миссии наблюдателей
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (S/1999/836
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и Add.1)
4036 Положение в Анголе 24 августа 1999 года

4037 Дети и вооруженные конфликты 25 августа 1999 года

4038 Положение в Восточном Тиморе 27 августа 1999 года

Доклад Генерального секретаря (S/1999/862)

4039 Положение в Афганистане 27 августа 1999 года

4040 Рассмотрение проекта доклада Совета Безопасности Генеральной
Ассамблее

2 сентября 1999 года

4041 Положение в Восточном Тиморе 3 сентября 1999 года

4042 Положение в Восточном Тиморе 3 сентября 1999 года

Письмо Генерального секретаря от 3 сентября 1999 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/944)

4043 Положение в Восточном Тиморе 11 сентября 1999 года

Письмо Постоянного представителя Португалии при
Организации Объединенных Наций от 8 сентября 1999 года на
имя Председателя Совета Безопасности (S/1999/955)
Письмо Постоянного представителя Бразилии при Организации
Объединенных Наций от 9 сентября 1999 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/961)

4044 Ситуация в отношении Западной Сахары 13 сентября 1999 года
Доклад Генерального секретаря (S/1999/954)

4045 Положение в Восточном Тиморе 15 сентября 1999 года
Письмо Постоянного представителя Португалии при
Организации Объединенных Наций от 8 сентября 1999 года на
имя Председателя Совета Безопасности (S/1999/955)
Письмо Постоянного представителя Бразилии при Организации
Объединенных Наций от 9 сентября 1999 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/961)

4046 Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте 16 и 17 сентября
1999 года

Доклад Генерального секретаря (S/1999/957)
4047 Положение в Африке 21 сентября 1999 года

Брифинг президента Республики Замбии Его
Превосходительства г-на Фредерика Дж. Т. Чилубы

4048 Стрелковое оружие 24 сентября 1999 года
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4049 Положение в Африке 29 и 30 сентября
1999 года

Доклад Генерального секретаря (S/1999/1008) о ходе
осуществления рекомендаций, содержащихся в его докладе о
причинах конфликтов и содействии обеспечению прочного мира
и устойчивого развития в Африке

4050 Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом 4 октября 1999 года
4051 Положение в Афганистане 15 октября 1999 года
4052 Положение в Анголе 15 октября 1999 года

Письмо Генерального секретаря от 11 августа 1999 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/871)

4053 Ответственность Совета Безопасности за поддержание
международного мира и безопасности

19 октября 1999 года

4054 Положение в Сьерра-Леоне 22 октября 1999 года
Восьмой доклад Генерального секретаря о Миссии
наблюдателей Организации Объединенных Наций в Сьерра-
Леоне (S/1999/1003)

4055 Положение в Афганистане 22 октября 1999 года
Доклад Генерального секретаря (S/1999/994)

4056 Положение в Центральноафриканской Республике 22 октября 1999 года
Восьмой доклад Генерального секретаря о Миссии Организации
Объединенных Наций в Центральноафриканской Республике
(S/1999/1038)

4057 Положение в Восточном Тиморе 25 октября 1999 года
Доклад Генерального секретаря (S/1999/1024)

4058 Ситуация в Боснии и Герцеговине 26 октября 1999 года
4059 Выборы пяти членов Международного Суда (S/1999/939,

S/1999/940/Rev.1 и S/1999/941)
3 ноября 1999 года

4060 Положение в Демократической Республике Конго 5 ноября 1999 года
4061 Резолюции 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244

(1999) Совета Безопасности
5 ноября 1999 года

4062 Ситуация в Боснии и Герцеговине 8 ноября 1999 года
4063 Международный трибунал для судебного преследования лиц,

ответственных за серьезные нарушения международного
гуманитарного права, совершенные на территории бывшей
Югославии с 1991 года

10 ноября 1999 года

Международный уголовный трибунал для судебного преследования
лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения
международного гуманитарного права, совершенные на территории
Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие
подобные нарушения, совершенные на территории соседних
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государств в период с 1 января по 31 декабря 1994 года
4064 Ситуация в Таджикистане и вдоль таджикско-афганской границы 12 ноября 1999 года

Доклад Генерального секретаря (S/1999/1127)

4065 Положение в Грузии 12 ноября 1999 года

Доклад Генерального секретаря (S/1999/1087)

4066 Положение в Сомали 12 ноября 1999 года

Доклад Генерального секретаря (S/1999/882)

4067 Положение в Бурунди 12 ноября 1999 года

4068 Положение в Бурунди 12 ноября 1999 года

4069 Ситуации в Боснии и Герцеговине 15 ноября 1999 года

Брифинг, проведенный Президиумом Боснии и Герцеговины

4070 Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом 19 ноября 1999 года

Доклад Генерального секретаря в соответствии с пунктом 6
резолюции 1242 (1999) (S/1999/1162 и Corr.1)
Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 661 (1990), от 17 ноября 1999 года
(S/1999/1177)

4071 Положение на Ближнем Востоке 24 ноября 1999 года

Доклад Генерального секретаря о Силах Организации
Объединенных Наций по наблюдению за разъединением
(S/1999/1175)

4072 Роль Совета Безопасности в предотвращении вооруженных
конфликтов

29 и 30 ноября
1999 года

4073 Роль Совета Безопасности в предотвращении вооруженных
конфликтов

30 ноября 1999 года

4074 Вопрос о Гаити 30 ноября 1999 года

Доклады Генерального секретаря о Гражданской полицейской
миссии Организации Объединенных Наций в Гаити (S/1999/908
и S/1999/1184)

4075 День выборов для заполнения вакансии в Международном Суде
(S/1999/1197)

30 ноября 1999 года

4076 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 30 ноября 1999 года
Второй доклад Генерального секретаря о предварительном
развертывании Организации Объединенных Наций в
Демократической Республике Конго (S/1999/1116 и Corr.1)

4077 Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом 3 декабря 1999 года
Доклад Генерального секретаря в соответствии с пунктом 6
резолюции 1242 (1999) (S/1999/1162 и Corr.1)
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Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 661 (1990), от 17 ноября 1999 года
(S/1999/1177)

4078 Положение в Сьерра-Леоне 9 декабря 1999 года
Первый доклад Генерального секретаря о Миссии Организации
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (S/1999/1233)

4079 Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом 10 декабря 1999 года
Доклад Генерального секретаря в соответствии с пунктом 6
резолюции 1243 (1999) (S/1999/1162 и Corr.1)
Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 661 (1990), от 17 ноября 1999 года
(S/1999/1177)

4080 Ситуация в отношении Западной Сахары 14 декабря 1999 года
Доклад Генерального секретаря (S/1999/1219)

4081 Положение в Африке 15 декабря 1999 года
4082 Положение на Кипре 15 декабря 1999 года

Доклад Генерального секретаря об операции Организации
Объединенных Наций на Кипре (S/1999/1203 и Corr.1 и Add.1)

4083 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 16 декабря 1999 года
4084 Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом 17 декабря 1999 года
4085 Положение в Восточном Тиморе 22 декабря 1999 года
4086 Резолюции 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244

(1999) Совета Безопасности
30 декабря 1999 года

4087 Положение в Африке 10 января 2000 года
Последствия СПИДа для мира и безопасности в Африке

4088 Ситуация в Хорватии 13 января 2000 года
Доклад Генерального секретаря о Миссии наблюдателей
Организации Объединенных Наций  на Превлакском
полуострове (S/1999/1302)

4089 Поощрение мира и безопасности: гуманитарная помощь беженцам в
Африке

13 января 2000 года

4090 Положение в Анголе 18 января 2000 года
4091 Положение в Бурунди 19 января 2000 года
4092 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 24 и 26 января

2000 года
4093 Прием новых членов 28 января 2000 года

Записка Генерального секретаря (S/2000/5)

4094 Положение в Грузии 31 января 2000 года

Доклад Генерального секретаря (S/2000/39)
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4095 Положение на Ближнем Востоке 31 января 2000 года

Доклад Генерального секретаря о Временных силах
Организации Объединенных Наций в Ливане (S/2000/28)

4096 Положение в Африке 31 января 2000 года

4097 Положение в Восточном Тиморе 3 февраля 2000 года

Доклад Генерального секретаря о Временной администрации
Организации Объединенных Наций в Восточном Тиморе
(S/2000/53)

4098 Положение в Сьерра-Леоне 7 февраля 2000 года

Письмо Генерального секретаря от 23 декабря 1999 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1285)
Второй доклад Генерального секретаря о Миссии Организации
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (S/2000/13 и Add.1)

4099 Положение в Сьерра-Леоне 7 февраля 2000 года

Письмо Генерального секретаря от 23 декабря 1999 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1285)
Второй доклад Генерального секретаря о Миссии Организации
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (S/2000/13 и Add.1)

4100 Защита персонала Организации Объединенных Наций, связанного с
ней персонала и гуманитарного персонала в зонах конфликтов

9 февраля 1999 года

4101 Положение в Центральноафриканской Республике 10 февраля 2000 года

Девятый доклад Генерального секретаря о Миссии Организации
Объединенных Наций в Центральноафриканской Республике
(S/2000/24)

4102 Резолюции 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244
(1999) Совета Безопасности

16 февраля 2000 года

4103 Прием новых членов 17 февраля 2000 года

Доклад Комитета по приему новых членов относительно
заявления Тувалу о приеме в члены Организации Объединенных
Наций (S/2000/70)

4104 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 24 февраля 2000 года

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации
Объединенных Наций в Демократической Республике Конго
(S/2000/30)

4105 Брифинг Специального посланника Генерального секретаря на
Балканах г-на Карла Бильдта

28 февраля 2000 года

4106 Ситуация в отношении Западной Сахары 29 февраля 2000 года

Доклад Генерального секретаря (S/2000/131)

4107 Выборы члена Международного Суда (S/2000/105, S/2000/106 и 2 марта 2000 года
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Add.1 и 2 и S/2000/107)
4108 Резолюции 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244

(1999) Совета Безопасности
6 марта 2000 года

4109 Поддержание международного мира и безопасности: гуманитарные
аспекты вопросов, находящихся на рассмотрении Совета
Безопасности

9 марта 2000 года

4110 Поддержание международного мира и безопасности: гуманитарные
аспекты вопросов, находящихся на рассмотрении Совета
Безопасности

9 марта 2000 года

4111 Положение в Сьерра-Леоне 13 марта 2000 года

Третий доклад Генерального секретаря о Миссии Организации
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (S/2000/186)

4112 Вопрос о Гаити 15 марта 2000 года

Доклад Генерального секретаря о Гражданской полицейской
миссии Организации Объединенных Наций в Гаити (S/2000/150)

4113 Положение в Анголе 15 марта 2000 года
Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 864 (1993), от 10 марта 2000 года на
имя Председателя Совета Безопасности (S/2000/203)

4114 Положение в Восточном Тиморе 21 марта 2000 года
4115 Ситуация в Таджикистане и вдоль таджикско-афганской границы 21 марта 2000 года

Промежуточный доклад Генерального секретаря (S/2000/214)
4116 Ситуация в Таджикистане и вдоль таджикско-афганской границы 21 марта 2000 года

Промежуточный доклад Генерального секретаря (S/2000/214)
4117 Ситуация в Боснии и Герцеговине 22 марта 2000 года

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине (S/2000/215)

4118 Поддержание мира и безопасности и постконфликтное
миростроительство

23 марта 2000 года

Доклад Генерального секретаря о роли операций Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира в контексте
разоружения, демобилизации и реинтеграции (S/2000/101)

4119 Поддержание мира и безопасности и постконфликтное
миростроительство

23 марта 2000 года

Доклад Генерального секретаря о роли операций Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира в контексте
разоружения, демобилизации и реинтеграции (S/2000/101)

4120 Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом 24 марта 2000 года
Доклад Генерального секретаря в соответствии с пунктами 28 и
30 резолюции 1284 (1999) и пунктом 5 резолюции 1281 (1999)
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(S/2000/208)
4121 Положение в Гвинее-Бисау 29 марта 2000 года

Доклад Генерального секретаря (S/2000/250)
4122 Положение в Гвинее-Бисау 29 марта 2000 года

Доклад Генерального секретаря (S/2000/250)
4123 Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом 31 марта 2000 года

Доклад Генерального секретаря в соответствии с пунктами 28 и
30 резолюции 1284 (1999) и пунктом 5 резолюции 1281 (1999)
(S/2000/208)

4124 Положение в Афганистане 7 апреля 2000 года
Доклад Генерального секретаря (S/2000/205)

4125 Положение в Афганистане 7 апреля 2000 года
Доклад Генерального секретаря (S/2000/205)

4126 Положение в Анголе 13 апреля 2000 года
Доклад Генерального секретаря об Отделении Организации
Объединенных Наций в Анголе (S/2000/304 и Corr.1)

4127 Ситуация в отношении Руанды 14 апреля 2000 года
Письмо Генерального секретаря от 15 декабря 1999 года на имя
Председателя  Совета Безопасности (S/1999/1257)

4128 Общие вопросы, касающиеся санкций 17 апреля 2000 года
4129 Положение в Анголе 18 апреля 2000 года

Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности,
учрежденного во исполнение резолюции 864 (1999), от 10 марта
2000 года на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/203)

4130 Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте 19 апреля 2000 года
Доклад Генерального секретаря (S/1999/957)

4131 Положение на Ближнем Востоке 20 апреля 2000 года
Письма Генерального секретаря от 6 и 17 апреля 2000 года на
имя Председателя Совета Безопасности (S/2000/294 и
S/2000/322)

4132 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 25 апреля 2000 года
Второй доклад Генерального секретаря о Миссии Организации
Объединенных Наций в Демократической Республике Конго
(S/2000/330 и Corr.1)

4133 Положение в Восточном Тиморе 27 апреля 2000 года
4134 Положение в Сьерра-Леоне 4 мая 2000 года
4135 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 5 мая 2000 года
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Заседания Совета Безопасности, состоявшиеся в период
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года

Заседание Вопрос Дата

4136 Ситуация в Боснии и Герцеговине 9 мая 2000 года
Брифинг Высокого представителя по выполнению Мирного
соглашения по Боснии и Герцеговине г-на Вольфганга Петрича

4137 Положение в Грузии 11 мая 2000 года
Доклад Генерального секретаря (S/2000/345)

4138 Резолюции 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244
(1999) Совета Безопасности

11 мая 2000 года

Доклад Миссии Совета Безопасности по осуществлению
резолюции 1244 (1999) Совета Безопасности (S/2000/363)

4139 Положение в Сьерра-Леоне 11 мая 2000 года
Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного
представительства Эритреи при Организации Объединенных
Наций от 10 мая 2000 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/408)
Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного
представительства Мали при Организации Объединенных Наций
от 11 мая 2000 года на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2000/409)
Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного
представительства Намибии при Организации Объединенных
Наций от 11 мая 2000 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/2000/410)

4140 Ситуация в Таджикистане и вдоль таджикско-афганской границы 12 мая 2000 года
Доклад Генерального секретаря (S/2000/387)

4141 Ситуация в Таджикистане и вдоль таджикско-афганской границы 12 мая 2000 года
Доклад Генерального секретаря (S/2000/387)

4142 Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией 12 мая 2000 года
Доклад о поездке специальной миссии Совета Безопасности в
Эритрею и Эфиопию 9 и 10 мая 2000 года (S/2000/413)

4143 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 17 мая 2000 года
Доклад о визите миссии Совета Безопасности в
Демократическую Республику Конго 4�8 мая 2000 года
(S/2000/416)

4144 Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией 17 мая 2000 года
4145 Положение в Сьерра-Леоне 19 мая 2000 года

Письмо Генерального секретаря от 17 мая 2000 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/2000/446)

4146 Положение на Ближнем Востоке 23 мая 2000 года
Доклад Генерального секретаря об осуществлении
резолюций 425 (1978) и 426 (1978) (S/2000/460)
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

Заседание Вопрос Дата

4147 Положение в Восточном Тиморе 25 мая 2000 года
4148 Положение на Ближнем Востоке 31 мая 2000 года

Доклад Генерального секретаря о Силах Организации
Объединенных Наций по наблюдению за разъединением
(S/2000/459)

4149 Ситуация в отношении Западной Сахары 31 мая 2000 года
Доклад Генерального секретаря (S/2000/461)

4150 Международный трибунал для судебного преследования лиц,
ответственных за серьезные нарушения международного
гуманитарного права, совершенные на территории бывшей
Югославии с 1991 года

2 июня 2000 года

Международный уголовный трибунал для судебного преследования
лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения
международного гуманитарного права, совершенные на территории
Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие
подобные нарушения, совершенные на территории соседних
государств в период с 1 января по 31 декабря 1994 года

4151 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 2 июня 2000 года
4152 Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом 8 июня 2000 года

Доклад Генерального секретаря в соответствии с пунктом 5
резолюции 1281 (1999) (S/2000/520)
Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 661 (1990), от 5 июня 2000 года
(S/2000/536)

4153 Резолюции 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244
(1999) Совета Безопасности

9 июня 2000 года

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации
Объединенных Наций по делам временной администрации в
Косово (S/2000/538)

4154 Ситуация в Боснии и Герцеговине 13 июня 2000 года
Доклад Генерального секретаря о деятельности Миссии
Организации Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине
(S/2000/529)

4155 Положение на Кипре 14 июня 2000 года
Доклад Генерального секретаря об операции Организации
Объединенных Наций на Кипре (S/2000/496 и Corr.1)

4156 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 15 июня 2000 года
4157 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 15 июня 2000 года
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V
Резолюции, принятые Советом Безопасности в период
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года

Резолюция Дата принятия Вопрос Глава или раздел*

1247 (1999) 18 июня Ситуация в Боснии и Герцеговине . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 A
1248 (1999) 25 июня Прием новых членов (Кирибати) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
1249 (1999) 25 июня Прием новых членов (Науру) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
1250 (1999) 29 июня Положение на Кипре . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
1251 (1999) 29 июня Положение на Кипре . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
1252 (1999) 15 июля Ситуация в Хорватии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 B
1253 (1999) 28 июля Прием новых членов (Тонга). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
1254 (1999) 30 июля Положение на Ближнем Востоке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 A
1255 (1999) 30 июля Положение в Грузии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
1256 (1999) 3 августа Ситуация в Боснии и Герцеговине . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 A
1257 (1999) 3 августа Положение в Восточном Тиморе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1258 (1999) 6 августа Ситуация в отношении Демократической Республики

Конго . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
1259 (1999) 11 августа Международный трибунал для судебного преследования

лиц, ответственных за серьезные нарушения
международного гуманитарного права, совершенные на
территории бывшей Югославии
Международный трибунал для судебного преследования
лиц, ответственных за серьезные нарушения
международного гуманитарного права, совершенные на
территории Руанды, и руандийских граждан,
ответственных за такие нарушения, совершенные на
территории соседних государств . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

1260 (1999) 20 августа Положение в Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
1261 (1999) 25 августа Дети и вооруженные конфликты . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
1262 (1999) 27 августа Положение в Восточном Тиморе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1263 (1999) 13 сентября Ситуация в отношении Западной Сахары . . . . . . . . . . . . . . . 16
1264 (1999) 15 сентября Положение в Восточном Тиморе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1265 (1999) 17 сентября Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте . . . . . . 17
1266 (1999) 4 октября Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом . . . . . . . 20
1267 (1999) 15 октября Положение в Афганистане . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
1268 (1999) 15 октября Положение в Анголе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
1269 (1999) 19 октября Ответственность Совета Безопасности за поддержание

международного мира и безопасности . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
1270 (1999) 22 октября Положение в Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
1271 (1999) 22 октября Положение в Центральноафриканской Республике . . . . . . . . 22

                                                          
* Глава или раздел настоящего доклада, в которых содержится отчет о рассмотрении Советом соответствующего
вопроса.
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

Резолюция Дата принятия Вопрос Глава или раздел*

1272 (1999) 25 октября Положение в Восточном Тиморе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1273 (1999) 5 ноября Ситуация в отношении Демократической Республики

Конго . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
1274 (1999) 12 ноября Положение в Таджикистане и вдоль таджикско-афганской

границы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
1275 (1999) 19 ноября Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом . . . . . . . 20
1276 (1999) 24 ноября Положение на Ближнем Востоке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 A
1277 (1999) 30 ноября Вопрос о Гаити . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
1278 (1999) 30 ноября Дата выборов для заполнения вакансии в Международном

Суде . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
1279 (1999) 30 ноября Ситуация в отношении Демократической Республики

Конго . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
1280 (1999) 3 декабря Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом . . . . . . . 20
1281 (1999) 10 декабря Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом . . . . . . . 20
1282 (1999) 14 декабря Ситуация в отношении Западной Сахары . . . . . . . . . . . . . . . 16
1283 (1999) 15 декабря Положение на Кипре . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
1284 (1999) 17 декабря Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом . . . . . . . 20
1285 (2000) 13 января Ситуация в Хорватии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 B
1286 (2000) 19 января Положение в Бурунди . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
1287 (2000) 31 января Положение в Грузии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
1288 (2000) 31 января Положение на Ближнем Востоке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 A
1289 (2000) 7 февраля Положение в Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
1290 (2000) 17 февраля Прием новых членов (Тувалу) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
1291 (2000) 24 февраля Ситуация в отношении Демократической Республики

Конго . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
1292 (2000) 29 февраля Ситуация в отношении Западной Сахары . . . . . . . . . . . . . . . 16
1293 (2000) 31 марта Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом . . . . . . . 20
1294 (2000) 13 апреля Положение в Анголе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
1295 (2000) 18 апреля Положение в Анголе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
1296 (2000) 19 апреля Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте . . . . . . 17
1297 (2000) 12 мая Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией . . . . . 32
1298 (2000) 17 мая Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией . . . . . 32
1299 (2000) 19 мая Положение в Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
1300 (2000) 31 мая Положение на Ближнем Востоке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 A
1301 (2000) 31 мая Ситуация в отношении Западной Сахары . . . . . . . . . . . . . . . 16
1302 (2000) 8 июня Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом . . . . . . . 20
1303 (2000) 14 июня Положение на Кипре . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
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Резолюции, принятые Советом Безопасности в период
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года

Резолюция 1247 (1999) от 18 июня 1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на все свои предыдущие
соответствующие резолюции, касающиеся
конфликтов в бывшей Югославии, включая
резолюции 1031 (1995) от 15 декабря 1995 года,
1035 (1995) от 21 декабря 1995 года, 1088 (1996) от
12 декабря 1996 года, 1144 (1997) от 19 декабря
1997 года, 1168 (1998) от 21 мая 1998 года, 1174
(1998) от 15 июня 1998 года и 1184 (1998) от 16
июля 1998 года,

вновь подтверждая свою приверженность
политическому урегулированию конфликтов в
бывшей Югославии, сохранению суверенитета и
территориальной целостности всех находящихся
там государств в их международно признанных
границах,

подчеркивая свою приверженность делу
поддержки осуществления Общего рамочного
соглашения о мире в Боснии и Герцеговине и
приложений к нему (в совокупности именуемых
Мирным соглашением, S/1995/999, приложение),

выражая свою особую признательность
Высокому представителю, Командующему и
персоналу многонациональных Сил по
стабилизации, Специальному представителю
Генерального секретаря и персоналу Миссии
Организации Объединенных Наций в Боснии
и Герцеговине, включая Комиссара и персонал
Специальных международных полицейских сил, и
персоналу других международных организаций и
учреждений в Боснии и Герцеговине за их вклад в
осуществление Мирного соглашения,

отмечая, что государства этого региона
должны играть конструктивную роль в успешном
развитии мирного процесса в Боснии и
Герцеговине, и особо отмечая в этой связи
обязательства Республики Хорватии и Союзной
Республики Югославии как сторон, подписавших
Мирное соглашение,

особо отмечая, что всеобъемлющее и
скоординированное возвращение беженцев и
перемещенных лиц во всем этом районе имеет
критически важное значение для установления
прочного мира,

принимая во внимание заявление, принятое
Советом по выполнению Мирного соглашения в
Мадриде 16 декабря 1998 года (S/1999/139,
добавление), и выводы его предыдущих заседаний,

принимая к сведению доклады Высокого
представителя, в том числе его последний доклад от
5 мая 1999 года (S/1999/524),

рассмотрев доклад Генерального секретаря от
11 июня 1999 года (S/1999/670),

определяя, что положение в этом районе
по-прежнему создает угрозу для международного
мира и безопасности,

будучи преисполнен решимости содействовать
мирному урегулированию конфликтов в
соответствии с целями и принципами Устава
Организации Объединенных Наций,

действуя на основании главы VII Устава
Организации Объединенных Наций,

I

1. вновь заявляет о своей поддержке
Мирного соглашения, а также Дейтонского
соглашения об осуществлении положений о
Федерации Боснии и Герцеговины от 10 ноября
1995 года (S/1995/1021, приложение), призывает
стороны строго выполнять свои обязательства по
этим соглашениям и выражает свое намерение
рассматривать ход выполнения Мирного
соглашения и ситуацию в Боснии и Герцеговине;

2. вновь подчеркивает, что главная
ответственность за дальнейшее успешное
осуществление мирного процесса лежит на самих
властях в Боснии и Герцеговине и что сохранение
готовности международного сообщества и
основных доноров нести политическое, военное и
экономическое бремя усилий в области
осуществления и реконструкции будет зависеть от
выполнения всеми властями в Боснии и
Герцеговине Мирного соглашения и их активного
участия в его осуществлении и в восстановлении
гражданского общества, в частности в полном
сотрудничестве с Международным трибуналом по
бывшей Югославии, в укреплении совместных
институтов и в содействии возвращению беженцев
и перемещенных лиц;

3. напоминает сторонам еще раз, что в
соответствии с Мирным соглашением они
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обязались в полной мере сотрудничать со всеми
образованиями, участвующими в осуществлении
этого мирного урегулирования, как это изложено в
Мирном соглашении, или с теми, кто иным образом
уполномочен Советом Безопасности, в том числе с
Международным трибуналом по бывшей
Югославии при выполнении им своих обязанностей
по беспристрастному отправлению правосудия, и
подчеркивает, что всестороннее сотрудничество
государств и образований с Международным
трибуналом включает, в частности, предоставление
в распоряжение Трибунала для суда всех лиц, в
отношении которых им вынесено обвинительное
заключение, и направление информации,
призванной содействовать Трибуналу в проведении
расследований;

4. особо заявляет о своей полной поддержке
сохраняющейся роли Высокого представителя,
которая заключается в том, чтобы следить за
выполнением Мирного соглашения, а также давать
указания гражданским организациям и
учреждениям, помогающим сторонам в выполнении
Мирного соглашения, и координировать их
деятельность, и вновь подтверждает, что Высокому
представителю принадлежит на театре действий
окончательное право толкования Приложения 10 об
осуществлении гражданских аспектов к Мирному
соглашению и что в случае спора он может давать
свое толкование и выносить рекомендации, а также
обязательные решения, которые он считает
необходимыми, по вопросам, проработанным
Советом по выполнению Мирного соглашения в
Бонне 9 и 10 декабря 1997 года;

5. заявляет о своей поддержке заявления,
принятого Советом по выполнению Мирного
соглашения в Мадриде 16 декабря 1998 года;

6. признает, что стороны уполномочили
многонациональные силы, упомянутые в пункте 10
ниже, принимать такие меры, которые требуются,
включая применение необходимой силы, для
обеспечения соблюдения положений
Приложения 1�A к Мирному соглашению;

7. подтверждает свое намерение
внимательно следить за ситуацией в Боснии и
Герцеговине, учитывая при этом доклады,
представляемые на основании пунктов 18 и 25
ниже, и любые рекомендации, которые могут
содержаться в этих докладах, а также свою

готовность рассмотреть вопрос о введении мер в
том случае, если любая из сторон будет
существенно не выполнять свои обязательства по
Мирному соглашению;
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II

8. воздает должное тем государствам-
членам, которые участвовали в многонациональных
Силах по стабилизации, учрежденных в
соответствии с его резолюцией 1088 (1996), и
приветствует их готовность оказать помощь
сторонам Мирного соглашения путем дальнейшего
развертывания многонациональных Сил по
стабилизации;

9. отмечает поддержку сторонами
Мирного соглашения сохранения присутствия
многонациональных Сил по стабилизации,
выраженную в заявлении, принятом Советом по
выполнению Мирного соглашения в Мадриде;

10. уполномочивает государства-члены,
действующие через организацию, указанную в
Приложении 1�A к Мирному соглашению, или в
сотрудничестве с ней, сохранить присутствие на
дополнительный запланированный период в
12 месяцев многонациональных Сил по
стабилизации, созданных в соответствии с его
резолюцией 1088 (1996), под единым
командованием и управлением для выполнения
задачи, указанной в Приложении 1�A и
Приложении 2 к Мирному соглашению, и выражает
свое намерение проводить анализ положения в
целях дальнейшего продления этого полномочия,
при необходимости, в свете развития событий,
связанных с выполнением Мирного соглашения и
ситуацией в Боснии и Герцеговине;

11. уполномочивает государства-члены,
действующие на основании пункта 10 выше,
принять все необходимые меры по выполнению и
обеспечению соблюдения Приложения 1�A к
Мирному соглашению, подчеркивает, что стороны
по-прежнему несут равную ответственность за
соблюдение этого приложения и в равной степени
подпадают под такие меры по обеспечению
соблюдения со стороны Сил по стабилизации,
которые могут потребоваться для обеспечения
осуществления этого приложения и защиты Сил, и
принимает к сведению, что стороны согласились на
принятие Силами таких мер;

12. уполномочивает государства-члены
принимать по просьбе Сил по стабилизации все
необходимые меры либо в защиту Сил, либо для
оказания Силам содействия в осуществлении их

миссии
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и признает право Сил принимать все необходимые
меры с целью защитить себя от нападения или
угрозы нападения;

13. уполномочивает государства-члены,
действующие на основании пункта 10 выше, в
соответствии с Приложением 1�A к Мирному
соглашению принять все необходимые меры по
обеспечению соблюдения правил и процедур,
установленных Командующим Силами по
стабилизации и регулирующих командование и
управление воздушным пространством над Боснией
и Герцеговиной в отношении всех гражданских и
военных воздушных перевозок;

14. просит власти Боснии и Герцеговины
сотрудничать с Командующим Силами по
стабилизации для обеспечения эффективного
управления аэропортами в Боснии и Герцеговине в
свете обязанностей, возложенных на Силы в
отношении воздушного пространства Боснии и
Герцеговины Приложением 1�A к Мирному
соглашению;

15. требует, чтобы стороны уважали
безопасность и свободу передвижения Сил по
стабилизации и другого международного персонала;

16. предлагает всем государствам, в
частности государствам региона, по-прежнему
обеспечивать государствам-членам, действующим
на основании пункта 10 выше, соответствующую
поддержку и средства, включая средства транзита;

17. ссылается на все соглашения,
касающиеся статуса Сил, о которых идет речь в
Добавлении B к Приложению 1�A к Мирному
соглашению, и напоминает сторонам об их
обязательстве по-прежнему соблюдать их;

18. просит государства-члены, действующие
через организацию, указанную в Приложении 1�A к
Мирному соглашению, или в сотрудничестве с ней,
продолжать представлять Совету - по
соответствующим каналам - доклады, по крайней
мере ежемесячно;

*   *   *

вновь подтверждая содержащееся в Уставе
Организации Объединенных Наций юридическое
основание, на базе которого Специальным
международным полицейским силам был
предоставлен мандат в резолюции 1035 (1995),

III

19. постановляет продлить мандат Миссии
Организации Объединенных Наций в Боснии и
Герцеговине, включающей Специальные
международные полицейские силы, на
дополнительный период, заканчивающийся 21 июня
2000 года, и постановляет также, что на
Специальные силы по-прежнему возлагаются
задачи, изложенные в Приложении 11 к Мирному
соглашению, включая задачи, о которых идет речь в
выводах Лондонской, Боннской, Люксембургской и
Мадридской конференций и которые были
согласованы с властями в Боснии и Герцеговине;

20. просит Генерального секретаря
регулярно информировать Совет о деятельности
Специальных международных полицейских сил и
достигнутом ими прогрессе в деле содействия
перестройке правоохранительных органов, а также
о прогрессе, достигнутом Миссией Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине в
наблюдении за функционированием судебной
системы и в оценке ее деятельности, и каждые три
месяца представлять доклад о ходе осуществления
мандата Миссии в целом;

21. вновь заявляет, что успешное
осуществление задач Специальными
международными полицейскими силами зависит от
качества, опыта и профессиональных навыков их
персонала, и вновь настоятельно призывает
государства-члены при содействии Генерального
секретаря обеспечить наличие такого
квалифицированного персонала;

22. вновь подтверждает обязанность сторон
в полной мере сотрудничать с СМПС и давать
указания своим соответствующим ответственным
должностным лицам и властям обеспечивать
Специальным международным полицейским силам
всестороннюю поддержку во всех соответствующих
вопросах;

23. повторяет свой призыв ко всем тем, кого
это касается, обеспечить как можно более тесную
координацию деятельности между Высоким
представителем, Силами по стабилизации, Миссией
Организации Объединенных Наций в Боснии и
Герцеговине и соответствующими гражданскими
организациями и учреждениями, с тем чтобы



327

Резолюции, принятые Советом Безопасности в период
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года

добиться успешного осуществления Мирного
соглашения и первоочередных задач плана
укрепления гражданских аспектов мирного
урегулирования, а также безопасности персонала
Специальных сил;

24. настоятельно призывает государства-
члены в ответ на ощутимый прогресс, достигнутый
сторонами в деле перестройки их
правоохранительных органов, активизировать свои
усилия по обеспечению, на основе финансирования
за счет добровольных взносов и в координации с
Специальными международными полицейскими
силами, профессиональной подготовки и
предоставлению оборудования и соответствующей
помощи для сил местной полиции в Боснии и
Герцеговине;

25. просит также Генерального секретаря
продолжать представлять Совету предусмотренные
Приложением 10 к Мирному соглашению и
выводами Конференции по выполнению Мирного
соглашения, состоявшейся в Лондоне 4 и 5 декабря
1996 года (S/1996/1012), и последующих
конференций по выполнению Мирного соглашения
доклады Высокого представителя об осуществлении
Мирного соглашения, и в частности о выполнении
сторонами их обязательств по этому соглашению;

26. постановляет продолжать заниматься
этим вопросом.

Резолюция 1248 (1999) от 25 июня 1999 года

Совет Безопасности,

рассмотрев заявление Республики Кирибати о
приеме в члены Организации Объединенных Наций
(S/1999/477),

рекомендует Генеральной Ассамблее принять
Республику Кирибати в члены Организации
Объединенных Наций.

Резолюция 1249 (1999) от 25 июня 1999 года

Совет Безопасности,

рассмотрев заявление Республики Науру о
приеме в члены Организации Объединенных Наций
(S/1999/478),

рекомендует Генеральной Ассамблее принять
Республику Науру в члены Организации
Объединенных Наций.
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Резолюция 1250 (1999) от 29 июня 1999 года

Совет Безопасности,

вновь подтверждая все свои предыдущие
резолюции по Кипру, в частности резолюцию 1218
(1998) от 22 декабря 1998 года,

вновь выражая свою серьезную озабоченность
по поводу отсутствия прогресса в направлении
достижения общего политического урегулирования
на Кипре,

с удовлетворением отмечая заявление глав
государств и правительств Германии, Италии,
Канады, Российской Федерации, Соединенного
Королевства Великобритании и Северной
Ирландии, Соединенных Штатов Америки,
Франции и Японии от 20 июня 1999 года
(S/1999/711, приложение), содержащее призыв к
всеобъемлющим переговорам осенью 1999 года под
эгидой Генерального секретаря,

1. выражает свою признательность за
доклад Генерального секретаря о его миссии
добрых услуг на Кипре от 22 июня 1999 года
(S/1999/707);

2. подчеркивает свою полную поддержку
миссии добрых услуг Генерального секретаря в
соответствии с решениями Совета Безопасности и,
в данном контексте, усилий Генерального секретаря
и его Специального представителя;

3. вновь подтверждает свое одобрение
инициативы Генерального секретаря, объявленной
30 сентября 1998 года в рамках его миссии добрых
услуг и преследующей цель ослабления
напряженности и содействия прогрессу в
направлении достижения справедливого и прочного
урегулирования на Кипре;

4. отмечает, что обсуждения между
Специальным представителем Генерального
секретаря и обеими сторонами продолжаются, и
настоятельно призывает обе стороны конструктивно
в них участвовать;

5. выражает мнение, что обе стороны
имеют законные интересы, соблюдение которых
следует обеспечить путем всеобъемлющих
переговоров по всему кругу соответствующих
вопросов;

6. просит Генерального секретаря согласно
соответствующим резолюциям Совета
Безопасности пригласить лидеров обеих сторон на
переговоры осенью 1999 года;

7. призывает обоих лидеров в этой связи в
полной мере поддержать такие всеобъемлющие
переговоры под эгидой Генерального секретаря и
взять на себя обязательство придерживаться
следующих принципов:

� никаких предварительных условий;

� все вопросы на столе переговоров;

� добросовестное обязательство продолжать
переговоры до достижения урегулирования;

� учет в полной мере соответствующих
резолюций Организации Объединенных Наций
и договоров;

8. просит обе стороны на Кипре, включая
военные власти обеих сторон, конструктивно
взаимодействовать с Генеральным секретарем и его
Специальным представителем, с тем чтобы создать
на острове благоприятный климат, который
проложит дорогу к переговорам осенью 1999 года;

9. просит также Генерального секретаря
регулярно информировать Совет Безопасности о
прогрессе на пути к осуществлению настоящей
резолюции и представить доклад Совету к
1 декабря 1999 года;

10. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1251 (1999) от 29 июня 1999 года

Совет Безопасности,

приветствуя доклад Генерального секретаря
об операции Организации Объединенных Наций на
Кипре от 8 июня 1999 года (S/1999/657 и Add.1),

отмечая согласие правительства Кипра с тем,
что ввиду сложившихся на острове условий
необходимо продлить пребывание Вооруженных
сил Организации Объединенных Наций по
поддержанию мира на Кипре после 30 июня
1999 года,

подтверждая все свои предыдущие
резолюции по Кипру, в частности резолюции 1217
(1998) и 1218 (1998) от 22 декабря 1998 года,
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вновь призывая все государства уважать
суверенитет, независимость и территориальную
целостность Республики Кипр и обращаясь с
просьбой к ним и к соответствующим сторонам
воздерживаться от любых действий, которые могли
бы нанести ущерб этому суверенитету,
независимости и территориальной целостности, а
также от любых попыток раздела острова или его
объединения с любой другой страной,

отмечая, что обстановка вдоль линий
прекращения огня в основном остается стабильной,
однако выражая свою серьезную озабоченность по
поводу участившихся случаев провокационного
поведения обеих сторон вдоль линий прекращения
огня, что усиливает опасность возникновения более
серьезных инцидентов,

напоминая сторонам, что пакет мер
Вооруженных сил Организации Объединенных
Наций по поддержанию мира на Кипре, имеющих
своей целью снижение уровня напряженности вдоль
линий прекращения огня, направлен на уменьшение
числа инцидентов и снижение напряженности, не
затрагивая безопасности ни одной из сторон,

вновь заявляя о необходимости достижения
прогресса в деле всеобъемлющего политического
урегулирования,

1. постановляет продлить мандат
Вооруженных сил Организации Объединенных
Наций по поддержанию мира на Кипре на
дополнительный период, заканчивающийся
15 декабря 1999 года;

2. напоминает обеим сторонам об их
обязательствах предотвращать любое насилие,
направленное против персонала Сил, в полной мере
сотрудничать с Силами и обеспечивать им полную
свободу передвижения;

3. призывает военные власти обеих сторон
воздерживаться от любых действий, включая
провокационные акты вблизи буферной зоны,
которые могли бы привести к обострению
напряженности;

4. просит Генерального секретаря и его
Специального представителя продолжать активно
работать с двумя сторонами с целью скорейшего
достижения соглашения по дополнительным
конкретным мерам снижения напряженности, при
полном учете его резолюции 1218 (1998);

5. призывает обе стороны принять меры,
которые будут способствовать укреплению доверия
и сотрудничества и ослабят напряженность в
отношениях между двумя сторонами, включая
разминирование вдоль буферной зоны;

6. настоятельно призывает кипрско-
греческую сторону согласиться на осуществление
пакета мер Вооруженными силами Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира на
Кипре и рекомендует Силам продолжать их усилия,
направленные на скорейшее осуществление пакета
обеими сторонами;

7. вновь выражает свою серьезную
обеспокоенность по поводу сохраняющихся
чрезмерных уровней вооруженных сил и
вооружений в Республике Кипр и темпов их
наращивания, совершенствования и модернизации,
включая появление у любой из сторон современных
систем оружия, а также по поводу отсутствия
прогресса в деле любого существенного
сокращения численности иностранных войск в
Республике Кипр, что угрожает обострить
напряженность как на острове, так и в регионе, и
осложнить усилия по выработке путем переговоров
общего политического урегулирования;

8. призывает всех, кого это касается, взять
на себя обязательства в отношении снижения
уровня расходов на оборону, сокращения
численности иностранных войск в Республике Кипр
и в отношении поэтапного процесса, направленного
на ограничение, а затем и существенное
сокращение численности всех войск и вооружений
в Республике Кипр в качестве первого шага в
направлении вывода некипрских сил, о котором
говорится в комплексе идей (S/24472, приложение),
с целью содействовать восстановлению доверия
между сторонами, подчеркивает важность конечной
демилитаризации Республики Кипр в качестве
одной из целей в контексте общего всеобъемлющего
урегулирования, приветствует в этом контексте
любые шаги, которые любая из сторон может
принять с целью сокращения вооружений и войск, и
призывает Генерального секретаря продолжать
содействовать усилиям в этом направлении;

9. призывает обе стороны воздерживаться
от угрозы силой или ее применения или насилия
как средства урегулирования кипрской проблемы;



330

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

10. вновь заявляет, что статус-кво является
неприемлемым и что переговоры об окончательном
политическом решении кипрской проблемы
слишком долго находятся в тупике;

11. вновь подтверждает свою позицию в
отношении того, что кипрское урегулирование
должно быть основано на государстве Кипр с
единым суверенитетом и международной
правосубъектностью и с единым гражданством, в
условиях обеспечения его независимости и
территориальной целостности, в составе двух
равных в политическом отношении общин, как об
этом говорится в соответствующих резолюциях
Совета Безопасности, в рамках двухобщинной и
двухзональной федерации, и что такое
урегулирование должно исключать полный или
частичный союз с любой другой страной или
любую форму раздела или выхода;

12. приветствует непрерывные усилия Сил
по осуществлению своего гуманитарного мандата в
отношении киприотов-греков и маронитов,
проживающих в северной части острова, и
киприотов-турок, проживающих в южной части, как
об этом упоминается в докладе Генерального
секретаря;

13. вновь заявляет о своей поддержке
усилий Организации Объединенных Наций и
других, кого это касается, по содействию
проведению межобщинных мероприятий в целях
укрепления сотрудничества, доверия и взаимного
уважения между двумя общинами и призывает
руководство киприотов-турок возобновить такую
деятельность;

14. просит Генерального секретаря
представить к 1 декабря 1999 года доклад об
осуществлении настоящей резолюции;

15. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1252 (1999) от 15 июля 1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на все свои предыдущие
соответствующие резолюции, в частности на свои
резолюции 779 (1992) от 6 октября 1992 года, 981
(1995) от 31 марта 1995 года, 1147 (1998) от
13 января 1998 года, 1183 (1998) от 15 июля
1998 года и 1222 (1999) от 15 января 1999 года,

рассмотрев доклад Генерального секретаря от
8 июля 1999 года о Миссии наблюдателей
Организации Объединенных Наций на Превлакском
полуострове (S/1999/764),

ссылаясь также на письма Временного
Поверенного в делах Союзной Республики
Югославии от 18 июня 1999 года (S/1999/697) и
Постоянного представителя Хорватии от 25 июня
1999 года (S/1999/719) на имя Председателя Совета,
касающиеся спорного вопроса о Превлаке,

вновь подтверждая свою приверженность
независимости, суверенитету и территориальной
целостности Республики Хорватии в пределах ее
международно признанных границ,

вновь отмечая Совместную декларацию,
подписанную в Женеве 30 сентября 1992 года
президентами Республики Хорватии и Союзной
Республики Югославии, в частности статьи 1 и 3, в
последней из которых подтверждается их
договоренность о демилитаризации Превлакского
полуострова,

вновь отмечая с озабоченностью продолжение
носящих хронический характер нарушений режима
демилитаризации обеими сторонами, включая
постоянное присутствие военного персонала
Союзной Республики Югославии и спорадическое
присутствие хорватских военных элементов в
демилитаризованной зоне, и установление обеими
сторонами ограничений на свободу передвижения
военных наблюдателей Организации Объединенных
Наций,

выражая свою озабоченность в связи с
самыми последними новыми нарушениями
демилитаризованной зоны, в частности
присутствием в этой зоне военнослужащих
Союзной Республики Югославии,

отмечая с удовлетворением, что открытие
пунктов перехода между Хорватией и Союзной
Республикой Югославией (Черногорией) в
демилитаризованной зоне продолжает
содействовать движению гражданского населения и
коммерческим перевозкам в обоих направлениях и
не приводит к возникновению инцидентов,
создающих угрозу безопасности, и по-прежнему
представляет собой важную меру укрепления
доверия в рамках нормализации отношений между
двумя сторонами, и настоятельно призывая стороны
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использовать открытие этих пунктов перехода в
качестве основы для принятия дополнительных мер
по укреплению доверия для достижения
нормализации отношений между ними,

вновь выражая свою серьезную озабоченность
в связи с отсутствием существенного прогресса в
деле урегулирования спорного вопроса о Превлаке
в ходе продолжающихся двусторонних переговоров
между сторонами в соответствии с Соглашением о
нормализации отношений между Республикой
Хорватией и Союзной Республикой Югославией от
23 августа 1996 года (S/1996/706, приложение) и
призывая стороны возобновить обсуждения,

вновь обращаясь к сторонам с призывом
безотлагательно начать осуществление
всеобъемлющей программы разминирования,

высоко оценивая роль Миссии наблюдателей
Организации Объединенных Наций на Превлакском
полуострове и отмечая также, что присутствие
военных наблюдателей Организации Объединенных
Наций по-прежнему является существенно
необходимым для сохранения условий,
содействующих урегулированию спорного вопроса
о Превлаке путем переговоров,

1. уполномочивает военных наблюдателей
Организации Объединенных Наций продолжать
наблюдение за демилитаризацией Превлакского
полуострова в соответствии с резолюциями 779
(1992) и 981 (1995) и пунктами 19 и 20 доклада
Генерального секретаря от 13 декабря 1995 года
(S/1995/1028) до 15 января 2000 года;

2. вновь обращается с настоятельным
призывом к сторонам прекратить все нарушения
режима демилитаризации в установленных
Организацией Объединенных Наций зонах,
предпринять дальнейшие шаги, направленные на
ослабление напряженности и повышение уровня
безопасности в этом районе, в полной мере
сотрудничать с военными наблюдателями
Организации Объединенных Наций и обеспечивать
их безопасность и полную и неограниченную
свободу передвижения;

3. просит Генерального секретаря
представить к 15 октября 1999 года доклад наряду с
рекомендациями и вариантами относительно
продолжения разработки мер по укреплению
доверия между сторонами, призванных в том числе

содействовать дальнейшему облегчению свободы
передвижения гражданского населения;

4. вновь настоятельно призывает стороны
соблюдать свои взаимные обязательства и в полной
мере осуществить Соглашение о нормализации
отношений и подчеркивает, в частности,
настоятельную необходимость скорейшего и
добросовестного выполнения ими своего
обязательства достичь урегулирования спорного
вопроса о Превлаке путем переговоров в
соответствии со статьей 4 Соглашения;

5. просит стороны продолжать
представлять Генеральному секретарю, по меньшей
мере раз в два месяца, доклад о ходе их
двусторонних переговоров;

6. просит военных наблюдателей
Организации Объединенных Наций и
многонациональные силы по стабилизации,
создание которых было санкционировано Советом в
резолюции 1088 (1996) от 12 декабря 1996 года и
мандат которых был продлен резолюцией 1247
(1999) от 18 июня 1999 года, в полной мере
сотрудничать между собой;

7. постановляет продолжать заниматься
этим вопросом.

Резолюция 1253 (1999) от 28 июля 1999 года

Совет Безопасности,

рассмотрев заявление Королевства Тонга о
приеме в члены Организации Объединенных Наций
(S/1999/793).

рекомендует Генеральной Ассамблее принять
Королевство Тонга в члены Организации
Объединенных Наций.

Резолюция 1254 (1999) от 30 июля 1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои резолюции 425 (1978) и 426
(1978) от 19 марта 1978 года, 501 (1982) от
25 февраля 1982 года, 508 (1982) от 5 июня
1982 года, 509 (1982) от 6 июня 1982 года и 520
(1982) от 17 сентября 1982 года, а также на все свои
резолюции, касающиеся положения в Ливане,

изучив доклад Генерального секретаря от
21 июля 1999 года о Временных силах Организации
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Объединенных Наций в Ливане (S/1999/807) и
принимая к сведению изложенные в нем замечания
и упомянутые в нем обязательства,

принимая к сведению письмо Постоянного
представителя Ливана при Организации
Объединенных Наций от 25 июня 1999 года на имя
Генерального секретаря (S/1999/720),

отвечая на просьбу правительства Ливана,

1. постановляет продлить нынешний
мандат Временных сил Организации Объединенных
Наций в Ливане на дополнительный период в шесть
месяцев, т.е. до 31 января 2000 года;

2. вновь заявляет о своей решительной
поддержке территориальной целостности,
суверенитета и политической независимости
Ливана в пределах его международно признанных
границ;

3. вновь особо отмечает круг ведения и
общие руководящие принципы Сил, как они
изложены в докладе Генерального секретаря от
19 марта 1978 года (S/12611), утвержденном
резолюцией 426 (1978), и призывает все
соответствующие стороны в полной мере
сотрудничать с Силами в целях полного
осуществления их мандата;

4. осуждает все акты насилия,
совершенные, в частности в отношении Сил, и
настоятельно призывает стороны положить им
конец;

5. вновь подтверждает, что Силы должны
полностью выполнить свой мандат, определенный в
резолюциях 425 (1978), 426 (1978) и во всех других
соответствующих резолюциях;

6. призывает добиваться еще большей
эффективности и экономии средств при условии,
что это не будет отрицательно сказываться на
оперативных возможностях Сил;

7. просит Генерального секретаря
продолжить консультации с правительством Ливана
и другими сторонами, имеющими непосредственное
отношение к осуществлению настоящей резолюции,
и представить Совету Безопасности доклад по
этому вопросу.

Резолюция 1255 (1999) от 30 июля 1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на все свои соответствующие
резолюции, в частности резолюцию 1225 (1999) от
28 января 1999 года, и заявление своего
Председателя от 7 мая 1999 года (S/PRST/1999/11),

рассмотрев доклад Генерального секретаря от
20 июля 1999 года (S/1999/805),

принимая к сведению письмо президента
Грузии от 19 июля 1999 года на имя Генерального
секретаря (S/1999/809, приложение),

подчеркивая, что, несмотря на позитивное
развитие событий по некоторым вопросам,
отсутствие прогресса по ключевым вопросам
всеобъемлющего урегулирования конфликта в
Абхазии, Грузия, является неприемлемым,

будучи глубоко обеспокоен сохранением
нестабильной обстановки в зоне конфликта,
приветствуя в этой связи важный вклад, который
продолжают вносить Миссия Организации
Объединенных Наций по наблюдению в Грузии и
Коллективные силы Содружества Независимых
Государств по поддержанию мира в дело
стабилизации ситуации в зоне конфликта, отмечая,
что Миссия и миротворческие силы поддерживали
хорошие рабочие отношения на всех уровнях, и
подчеркивая важность продолжения и расширения
тесного сотрудничества и координации между ними
при выполнении их соответствующих мандатов,

ссылаясь на выводы Лиссабонской встречи на
высшем уровне Организации по безопасности и
сотрудничеству в Европе (S/1997/57, приложение),
касающиеся положения в Абхазии, Грузия,

вновь подтверждая необходимость строгого
соблюдения сторонами прав человека и выражая
свою поддержку усилиям Генерального секретаря
по изысканию путей улучшения положения с их
соблюдением как неотъемлемой части
деятельности, направленной на достижение
всеобъемлющего политического урегулирования,

1. приветствует доклад Генерального
секретаря от 20 июля 1999 года;

2. требует от сторон конфликта расширить
и углубить свое участие в осуществляемом под эги-
дой Организации Объединенных Наций мирном
процессе, продолжать расширять свой диалог и
контакты на всех уровнях и безотлагательно
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проявить необходимую волю для достижения
существенных результатов по ключевым вопросам
переговоров;

3. решительно поддерживает непрерывные
усилия, предпринимаемые Генеральным секретарем
и его Специальным представителем при помощи
Российской Федерации в качестве содействующей
стороны, а также группы друзей Генерального
секретаря и Организации по безопасности и
сотрудничеству в Европе в целях содействия
стабилизации ситуации и придания нового
импульса переговорам в рамках осуществляемого
под эгидой Организации Объединенных Наций
мирного процесса для достижения всеобъемлющего
политического урегулирования, и выражает
признательность уходящему со своего поста
Специальному представителю г-ну Ливиу Боте за
его неустанные усилия по осуществлению его
мандата;

4. особо отмечает в этой связи, что
готовность и способность международного
сообщества оказывать помощь сторонам зависит от
их политической воли к урегулированию конфликта
на основе диалога и взаимных уступок и от их
добросовестных действий в целях скорейшего
принятия конкретных мер в направлении
достижения всеобъемлющего политического
урегулирования конфликта;

5. подчеркивает необходимость достижения
сторонами скорейшего и всеобъемлющего
политического урегулирования, включая
урегулирование вопроса о политическом статусе
Абхазии в составе Государства Грузия при полном
уважении суверенитета и территориальной
целостности Грузии в пределах ее международно
признанных границ, и поддерживает намерение
Генерального секретаря и его Специального
представителя в тесном взаимодействии с
Российской Федерацией в ее качестве
содействующей стороны, Организации по
безопасности и сотрудничеству в Европе и группой
друзей Генерального секретаря продолжать
представлять на рассмотрение сторон предложения
о распределении конституционных полномочий
между Тбилиси и Сухуми как часть
всеобъемлющего урегулирования;

6. считает неприемлемым и незаконным
проведение так называемых выборов в Абхазии,
Грузия;

7. выражает свою неизменную
обеспокоенность по поводу положения беженцев и
перемещенных лиц, в частности тех, кто стали
таковыми в результате боевых действий в мае
1998 года, вновь подтверждает неприемлемость
демографических изменений в результате
конфликта и неотъемлемое право всех затронутых
конфликтом беженцев и перемещенных лиц на
возвращение в свои родные места в условиях
безопасности в соответствии с международным
правом и положениями Четырехстороннего
соглашения о добровольном возвращении беженцев
и перемещенных лиц от 4 апреля 1994 года
(S/1994/397, приложение II) и призывает стороны
незамедлительно заняться решением этой проблемы
посредством согласования и принятия эффективных
мер с целью гарантировать безопасность тех, кто
осуществляет свое безусловное право на
возвращение;

8. приветствует в этой связи усилия
Специального представителя Генерального
секретаря по содействию в качестве первого шага
безопасному возвращению беженцев и
перемещенных лиц в Гальский район и особо
отмечает в этой связи, что долгосрочное
возвращение беженцев не может быть обеспечено
без достижения конкретных результатов в
двустороннем диалоге между сторонами,
создающих необходимые гарантии безопасности и
правовые гарантии;

9. принимает к сведению с
удовлетворением договоренности, достигнутые на
встречах 16-18 октября 1998 года и 7-9 июня
1999 года, устроенных у себя в стране
соответственно правительствами Греции и Турции,
и направленные на укрепление доверия, повышение
безопасности и развитие сотрудничества, и
призывает стороны активизировать свои усилия по
эффективному и всестороннему выполнению этих
решений, в частности на предстоящей встрече в
Ялте, организуемой по приглашению правительства
Украины;

10. требует от обеих сторон строго
соблюдать Московское соглашение о прекращении
огня и разъединении сил от 14 мая 1994 года
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(S/1994/583, приложение I) и отмечает с
удовлетворением в этой связи, согласно
поступившей информации, значительный прогресс
в направлении создания совместного механизма по
расследованию нарушений Соглашения, а также
большую сдержанность, проявляемую сторонами,
вдоль линии разъединения сил;

11. осуждает непрекращающиеся действия
вооруженных групп, которые создают угрозу для
гражданского населения, препятствуют работе
гуманитарных организаций и существенно
замедляют процесс нормализации ситуации в
Гальском районе, вновь выражает свою
озабоченность проблемой безопасности Миссии
Организации Объединенных Наций по наблюдению
в Грузии, с удовлетворением отмечает принятие мер
в этой области и просит Генерального секретаря
постоянно держать вопрос о безопасности Миссии
в поле зрения;

12. постановляет продлить мандат Миссии
на следующий период, заканчивающийся 31 января
2000 года, при условии рассмотрения Советом
мандата Миссии в случае внесения любых
изменений в мандат или присутствие
миротворческих сил;

13. просит Генерального секретаря
продолжать регулярно информировать Совет и
через три месяца со дня принятия настоящей
резолюции представить доклад о положении в
Абхазии, Грузия;

14. выражает намерение провести
тщательный обзор операции в конце ее текущего
мандатного периода в свете шагов, предпринятых
сторонами в целях достижения всеобъемлющего
урегулирования;

15. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1256 (1999) от 3 августа 1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои резолюции 1031 (1995) от
15 декабря 1995 года, 1088 (1996) от 12 декабря
1996 года и 1112 (1997) от 12 июня 1997 года,

ссылаясь также на Общее рамочное
соглашение о мире в Боснии и Герцеговине и
приложения к нему (в совокупности именуемые

«Мирное соглашение», S/1995/999, приложение) и
выводы конференций по выполнению Мирного
соглашения, состоявшихся в Бонне 9 и 10 декабря
1997 года (S/1997/979, приложение) и Мадриде 16 и
17 декабря 1998 года (S/1999/139, добавление),

1. приветствует и выражает согласие с
назначением Руководящим советом Совета по
выполнению мирного соглашения 12 июля
1999 года г-на Вольфганга Петрича Высоким
представителем вместо г-на Карлоса Вестендорпа;

2. воздает должное усилиям г-на Карлоса
Вестендорпа в его работе на посту Высокого
представителя;

3. вновь подтверждает важное значение,
которое он придает роли Высокого представителя в
обеспечении осуществления Мирного соглашения и
направлении и координировании деятельности
гражданских организаций и учреждений,
оказывающих содействие сторонам в
осуществлении Мирного соглашения;

4. вновь подтверждает также, что
Высокому представителю принадлежит на театре
действий окончательное право толкования
Приложения 10 об осуществлении гражданских
аспектов Мирного соглашения.

Резолюция 1257 (1999) от 3 августа 1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои предыдущие резолюции о
положении в Восточном Тиморе, в частности на
резолюцию 1246 (1999) от 11 июня 1999 года,

принимая к сведению письмо Генерального
секретаря от 28 июля 1999 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/830), в
котором он уведомляет Совет о своем решении
отложить проведение всенародного опроса в
Восточном Тиморе до 30 августа 1999 года и просит
санкционировать продление на один месяц мандата
Миссии Организации Объединенных Наций в
Восточном Тиморе,

1. постановляет продлить мандат Миссии
Организации Объединенных Наций в Восточном
Тиморе до 30 сентября 1999 года;

2. постановляет продолжать заниматься
этим вопросом.
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Резолюция 1258 (1999) от 6 августа 1999 года

Совет Безопасности,

вновь подтверждая свою резолюцию 1234
(1999) от 9 апреля 1999 года и ссылаясь на
заявления своего Председателя от 31 августа
1998 года (S/PRST/1998/26), 11 декабря 1998 года
(S/PRST/ 1998/36) и 24 июня 1999 года
(S/PRST/1999/17),

учитывая цели и принципы Устава
Организации Объединенных Наций и главную
ответственность Совета Безопасности за
поддержание международного мира и безопасности,

вновь подтверждая суверенитет,
территориальную целостность и политическую
независимость Демократической Республики Конго
и всех государств региона,

будучи преисполнен решимости урегулировать
со всеми соответствующими сторонами серьезную
гуманитарную ситуацию в Демократической
Республике Конго в частности и в регионе в целом
и обеспечить безопасное и свободное возвращение
всех беженцев и перемещенных лиц в свои дома,

признавая, что нынешняя ситуация в
Демократической Республике Конго требует
принятия безотлагательных мер сторонами в
конфликте при поддержке международного
сообщества,

ссылаясь на соответствующие принципы,
изложенные в Конвенции о безопасности персонала
Организации Объединенных Наций и связанного с
ней персонала от 9 декабря 1994 года,

приветствуя доклад Генерального секретаря
от 15 июля 1999 года о предварительном
развертывании Организации Объединенных Наций
в Демократической Республике Конго (S/1999/790),

1. приветствует подписание
соответствующими государствами в Лусаке 10 июля
1999 года Соглашения о прекращении огня в
конфликте в Демократической Республике Конго
(S/1999/815), которое представляет собой реальную
основу для урегулирования конфликта в
Демократической Республике Конго;

2. приветствует также подписание
1 августа 1999 года Соглашения о прекращении
огня Движением за освобождение Конго, выражает

глубокую обеспокоенность тем, что Конголезское
объединение за демократию не подписало
Соглашение, и призывает его незамедлительно
подписать Соглашение для обеспечения
национального примирения и прочного мира в
Демократической Республике Конго;

3. выражает признательность
Организации африканского единства и Сообществу
по вопросам развития стран юга Африки за их
усилия по достижению мирного урегулирования
конфликта в Демократической Республике Конго и,
в частности, Президенту Республики Замбии и
также Генеральному секретарю, Специальному
посланнику Генерального секретаря по мирному
процессу в Демократической Республике Конго,
Представителю Генерального секретаря по району
Великих озер и всем тем, кто способствовал
мирному процессу;

4. призывает все стороны в конфликте,
особенно повстанческие движения, прекратить
военные действия, полностью и безотлагательно
осуществить положения Соглашения о
прекращении
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огня, всецело сотрудничать с Организацией
африканского единства и Организацией
Объединенных Наций в деле осуществления
Соглашения и воздерживаться от любых действий,
которые могут привести к дальнейшему
обострению ситуации;

5. подчеркивает необходимость
продолжения процесса подлинного национального
примирения и призывает всех конголезцев принять
участие в национальной дискуссии, которая должна
быть организована в соответствии с положениями
Соглашения о прекращении огня;

6. подчеркивает также необходимость
создания благоприятных условий для безопасного и
достойного возвращения всех беженцев и
перемещенных лиц;

7. с удовлетворением отмечает
оперативное учреждение государствами,
подписавшими Соглашение о прекращении огня,
Политического комитета и Совместной военной
комиссии в рамках их коллективных усилий по
осуществлению Соглашения о прекращении огня в
Демократической Республике Конго;

8. санкционирует размещение до
90 офицеров связи Организации Объединенных
Наций наряду с необходимым гражданским,
политическим, гуманитарным и административным
персоналом в столицах государств, подписавших
Соглашение о прекращении огня, и временном
штабе Совместной военной комиссии и, когда
позволит обстановка в плане безопасности, в
тыловых военных штабах главных воюющих сторон
в Демократической Республике Конго и, когда это
потребуется, в других районах, в которых
Генеральный секретарь сочтет это необходимым, на
период в три месяца со следующим мандатом:

� установление контактов и поддержание связи с
Совместной военной комиссией и всеми
сторонами Соглашения;

� оказание Комиссии и сторонам помощи в
разработке процедур осуществления
Соглашения;

� оказание, по поступлении просьб, технической
помощи Комиссии;

� представление Генеральному секретарю
информации о положении на местах и

оказание содействия в уточнении концепции
операций в отношении возможной дальнейшей
роли Организации Объединенных Наций в
осуществлении Соглашения после того, как
оно будет подписано всеми сторонами;

� получение от сторон гарантий сотрудничества
и заверений в отношении обеспечения
безопасности для возможного развертывания
военных наблюдателей внутри страны;

9. приветствует намерение Генерального
секретаря назначить специального представителя
для выполнения функций Главы присутствия
Организации Объединенных Наций в субрегионе,
связанного с мирным процессом в Демократической
Республике Конго, и оказания помощи в
осуществлении Соглашения о прекращении огня и
предлагает ему сделать это как можно скорее;

10. призывает все соответствующие
государства и стороны обеспечить свободу
передвижения, охрану и безопасность персонала
Организации Объединенных Наций на их
территории;

11. призывает обеспечить безопасный и
беспрепятственный доступ к гуманитарной помощи
тем, кто в ней нуждается в Демократической
Республике Конго, и все стороны в конфликте
гарантировать охрану и безопасность всего
гуманитарного персонала и строго соблюдать
соответствующие положения международного
гуманитарного права;

12. просит Генерального секретаря
регулярно информировать Совет о событиях в
Демократической Республике Конго и в надлежащее
время представить доклад о будущем присутствии
Организации Объединенных Наций в
Демократической Республике Конго в поддержку
мирного процесса;

13. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1259 (1999) от 11 августа
1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои резолюции 808 (1993) от
22 февраля 1993 года, 827 (1993) от 25 мая
1993 года, 936 (1994) от 8 июля 1994 года, 955
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(1994) от 8 ноября 1994 года и 1047 (1996) от
29 февраля 1996 года,

отмечая с сожалением уход в отставку с
15 сентября 1999 года г-жи Луизы Арбур,

учитывая пункт 4 статьи 16 Устава
Международного трибунала для судебного
преследования лиц, ответственных за серьезные
нарушения международного гуманитарного права,
совершенные на территории бывшей Югославии с
1991 года (S/25704), и статью 15 Устава
Международного трибунала для судебного
преследования лиц, ответственных за серьезные
нарушения международного гуманитарного права,
совершенные на территории Руанды, и руандийских
граждан, ответственных за такие нарушения,
совершенные на территории соседних государств
(резолюция 955 (1994), приложение),

рассмотрев кандидатуру г-жи Карлы дель
Понте, выдвинутую Генеральным секретарем на
должность Обвинителя упомянутых выше
трибуналов,

назначает г-жу Карлу дель Понте
Обвинителем Международного трибунала для
судебного преследования лиц, ответственных за
серьезные нарушения международного
гуманитарного права, совершенные на территории
бывшей Югославии, и Международного трибунала
для судебного преследования лиц, ответственных за
серьезные нарушения международного
гуманитарного права, совершенные на территории
Руанды, и руандийских граждан, ответственных за
такие нарушения, совершенные на территории
соседних государств, с момента вступления в силу
отставки г-жи Арбур.

Резолюция 1260 (1999) от 20 августа
1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои резолюции 1171 (1998) от
5 июня 1998 года, 1181 (1998) от 13 июля 1998 года
и 1231 (1999) от 11 марта 1999 года и другие
соответствующие резолюции и на заявление своего
Председателя от 15 мая 1999 года (S/PRST/1999/13),

напоминая, что в соответствии с его
резолюцией 1245 (1999) от 11 июня 1999 года
мандат Миссии наблюдателей Организации

Объединенных Наций в Сьерра-Леоне продлен до
13 декабря 1999 года,

подтверждая приверженность всех государств
делу уважения суверенитета, политической
независимости и территориальной целостности
Сьерра-Леоне,

рассмотрев доклад Генерального секретаря от
30 июля 1999 года (S/1999/836),

1. приветствует подписание Соглашения о
мире между правительством Сьерра-Леоне и
Объединенным революционным фронтом Сьерра-
Леоне в Ломе 7 июля 1999 года (S/1999/777) и
выражает признательность президенту Того,
Специальному представителю Генерального
секретаря, Экономическому сообществу
западноафриканских государств и всем тем, кто
принимал участие в содействии переговорам в
Ломе, за их вклад в это достижение;

2. выражает признательность
правительству Сьерра-Леоне за его мужественные
усилия по достижению мира, в том числе
посредством законодательных и других мер, уже
принятых в целях осуществления Соглашения о
мире, выражает также признательность руководству
Объединенного революционного фронта Сьерра-
Леоне за принятие этого решительного шага в
направлении к миру и призывает их работать вместе
для обеспечения полного осуществления
положений Соглашения;

3. выражает также признательность Группе
Экономического сообщества западноафриканских
государств по наблюдению за тот выдающийся
вклад, который она внесла в восстановление
безопасности и стабильности в Сьерра-Леоне,
защиту гражданских лиц и содействие мирному
урегулированию конфликта, и настоятельно
призывает все государства продолжать
предоставлять Группе по наблюдению техническую,
материально-техническую и финансовую помощь
для содействия ей в сохранении ее решающего
присутствия и дальнейшего выполнения ее роли в
Сьерра-Леоне, в том числе через Целевой фонд
Организации Объединенных Наций, учрежденный
для поддержки миротворческой и связанной с этим
деятельности в Сьерра-Леоне;

4. санкционирует временное увеличение
численности Миссии наблюдателей Организации
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Объединенных Наций в Сьерра-Леоне до
210 военных наблюдателей наряду с необходимым
имуществом и административным и медицинским
обслуживанием для выполнения задач, изложенных
в пункте 38 доклада Генерального секретаря, и
постановляет, что развертывание этих
дополнительных военных наблюдателей будет
осуществляться с учетом обстановки в области
безопасности, а безопасность их деятельности в
этот период будет обеспечивать Группа по
наблюдению, как это указано в пункте 39 доклада;

5. подчеркивает важность обеспечения
охраны, безопасности и свободы передвижения
персонала Организации Объединенных Наций и
соответствующего персонала, отмечает, что
правительство Сьерра-Леоне и Объединенный
революционный фронт Сьерра-Леоне договорились
в Соглашении о мире предоставить гарантии в этой
связи, и настоятельно призывает все стороны в
Сьерра-Леоне в полной мере уважать статус
персонала Организации Объединенных Наций и
соответствующего персонала;

6. санкционирует укрепление элементов
Миссии, занимающихся политическими и
гражданскими вопросами, вопросами информации,
прав человека и охраны детей, как это изложено в
пунктах 40-52 доклада Генерального секретаря, в
том числе посредством назначения заместителя
Специального представителя Генерального
секретаря и расширения канцелярии Специального
представителя Генерального секретаря;

7. поощряет проводимые консультации
между заинтересованными сторонами по вопросам
будущих миротворческих мероприятий в Сьерра-
Леоне, в том числе по соответствующим задачам,
численности и мандатам Группы по наблюдению и
Организации Объединенных Наций, и приветствует
намерение Генерального секретаря передать Совету
всеобъемлющие предложения в отношении нового
мандата и концепции операций Миссии;

8. призывает Объединенный
революционный фронт Сьерра-Леоне и все другие
вооруженные группировки в Сьерра-Леоне
немедленно приступить к роспуску и сдаче своего
оружия в соответствии с положениями Соглашения
о мире и принять всестороннее участие в
программе разоружения, демобилизации и
реинтеграции в Сьерра-Леоне;

9. настоятельно призывает все государства
и международные организации предоставить
ресурсы для того, чтобы способствовать
обеспечению успешного осуществления программы
разоружения, демобилизации и реинтеграции, в
частности через Целевой фонд, созданный с этой
целью Международным банком реконструкции и
развития;

10. подчеркивает настоятельную
необходимость содействия миру и национальному
примирению и усиления ответственности за
соблюдение прав человека и обеспечения уважения
прав человека в Сьерра-Леоне и в этой связи
принимает к сведению мнения, содержащиеся в
пункте 54 доклада Генерального секретаря,
приветствует содержащиеся в Соглашении о мире
положения о создании в Сьерра-Леоне Комиссии по
установлению истины и примирению и Комиссии
по правам человека и призывает правительство
Сьерра-Леоне и Объединенный революционный
фронт Сьерра-Леоне обеспечить скорейшее
создание этих комиссий в сроки, предусмотренные
в Соглашении о мире;

11. приветствует принятие
соответствующими сторонами в Сьерра-Леоне
Манифеста прав человека и подчеркивает
необходимость оказания международной помощи в
решении вопросов прав человека в Сьерра-Леоне в
качестве шага по усилению ответственности за
соблюдение прав человека в стране, как об этом
говорится в пункте 20 доклада Генерального
секретаря;

12. подчеркивает необходимость разработки
и осуществления международным сообществом и
правительством Сьерра-Леоне программ по
удовлетворению особых потребностей жертв
войны, в частности тех, кто перенес тяжелые
увечья, и в этой связи приветствует содержащееся в
Соглашении о мире обязательство правительства
Сьерра-Леоне учредить с этой целью специальный
фонд;

13. подчеркивает настоятельную и
существенную потребность в оказании
гуманитарной помощи народу Сьерра-Леоне, в
частности большой доле населения страны, которая
ранее была недоступна оказывающим помощь
учреждениям, и настоятельно призывает все
государства и международные организации
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предоставлять такую помощь в первоочередном
порядке в ответ на пересмотренный объединенный
межучрежденческий призыв, сделанный в июле
1999 года;

14. призывает все стороны обеспечить
безопасную и беспрепятственную доставку
гуманитарной помощи нуждающимся в Сьерра-
Леоне, гарантировать охрану и безопасность
гуманитарного персонала и неукоснительно
соблюдать соответствующие положения
международного гуманитарного права;

15. подчеркивает необходимость оказания
постоянной и щедрой помощи в реализации
долгосрочных задач реконструкции, социально-
экономического восстановления и развития в
Сьерра-Леоне и настоятельно призывает все
государства и международные организации
принимать участие в этих усилиях и активно
содействовать им;

16. приветствует обязательство
правительства Сьерра-Леоне сотрудничать с
Детским фондом Организации Объединенных
Наций и Управлением Специального представителя
Генерального секретаря по вопросу о положении
детей и вооруженных конфликтах и с другими
международными учреждениями с целью уделения
особого внимания долгосрочной реабилитации
детей-комбатантов в Сьерра-Леоне и призывает тех,
кто участвует в этой деятельности, также
откликнуться на особые потребности всех детей,
затронутых конфликтом в Сьерра-Леоне, в том
числе в рамках осуществления программы
разоружения, демобилизации и реинтеграции и
деятельности Комиссии по установлению истины и
примирению, а также посредством оказания
помощи детям, пострадавшим от увечий,
сексуальной эксплуатации и похищений, содействия
восстановлению служб здравоохранения и
образования и обеспечения лечения
травмированных детей и защиты детей, оставшихся
без присмотра;

17. приветствует решение Генерального
секретаря о разработке Организацией
Объединенных Наций стратегического рамочного
подхода для Сьерра-Леоне в консультации с
национальными и международными партнерами,
как указано в пункте 44 его доклада;

18. просит Генерального секретаря
продолжать оперативно информировать Совет о
ситуации в Сьерра-Леоне и как можно скорее
представить Совету дополнительный доклад,
содержащий рекомендации в отношении мандата и
структуры расширенного миротворческого
присутствия Организации Объединенных Наций,
которое может потребоваться в этой стране;

19. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.
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Резолюция 1261 (1999) от 25 августа
1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на заявления своего Председателя от
29 июня 1998 года (S/PRST/1998/18), 12 февраля
1999 года (S/PRST/1999/6) и 8 июля 1999 года
(S/PRST/1999/21),

отмечая недавние усилия по прекращению
использования детей в качестве солдат в нарушение
международного права в рамках Конвенции № 182
Международной организации труда о запрещении
наихудших форм детского труда и о принятии
немедленных мер по их ликвидации, запрещающую
насильственный или принудительный труд, включая
насильственный или принудительный набор детей в
армию для использования в вооруженных
конфликтах, и в рамках Римского статута
Международного уголовного суда, в котором
призыв или зачисление детей в возрасте до 15 лет в
национальные вооруженные силы или их
использование для активного участия в военных
действиях квалифицируются как военное
преступление,

1. выражает свою серьезную
озабоченность в связи с пагубным и повсеместным
воздействием вооруженных конфликтов на
положение детей и долгосрочными последствиями
этого для прочного мира, безопасности и развития;

2. решительно осуждает направленные
против детей действия в ситуациях вооруженного
конфликта, включая убийства и увечья, сексуальные
надругательства, похищения и насильственное
перемещение, набор в армию и использование детей
в вооруженных конфликтах в нарушение
международного права, а также нападения на
объекты, пользующиеся защитой в соответствии с
международным правом, в том числе на такие
места, где обычно находится много детей, как
школы и больницы, и призывает все
соответствующие стороны положить конец такой
практике;

3. призывает все соответствующие стороны
неукоснительно выполнять свои обязательства в
соответствии с международным правом, в
частности Женевскими конвенциями от 12 августа
1949 года, и

обязательства, которые они несут в соответствии с
Дополнительными протоколами к ним 1977 года и
Конвенцией о правах ребенка 1989 года, и
подчеркивает ответственность всех государств за
то, чтобы положить конец безнаказанности, и их
обязанность преследовать лиц, ответственных за
серьезные нарушения Женевских конвенций от
12 августа 1949 года;

4. выражает свою поддержку работе,
проводимой Специальным представителем
Генерального секретаря по вопросу о детях и
вооруженных конфликтах, Детским фондом
Организации Объединенных Наций, Управлением
Верховного комиссара Организации Объединенных
Наций по делам беженцев, другими
подразделениями системы Организации
Объединенных Наций и другими
соответствующими международными
организациями, занимающимися детьми,
затронутыми вооруженными конфликтами, и просит
Генерального секретаря и далее укреплять
координацию и взаимодействие между ними;

5. приветствует и одобряет усилия всех
соответствующих организаций на национальном и
международном уровнях, направленные на
разработку более целостного и эффективного
подхода к вопросу о детях и вооруженных
конфликтах;

6. выражает поддержку работе
межсессионной рабочей группы открытого состава
Комиссии по правам человека над проектом
факультативного протокола к Конвенции о правах
ребенка по вопро-су об участии детей в
вооруженных конфликтах и выражает надежду на
то, что ей удастся добиться дальнейшего прогресса
и завершить свою работу;

7. настоятельно призывает все стороны в
вооруженных конфликтах обеспечивать, чтобы в хо-
де мирных переговоров и всего процесса
укрепления мира по завершении конфликта
учитывались такие вопросы, как защита,
благополучие и права детей;

8. призывает стороны в ходе вооруженных
конфликтов принимать реальные меры для сведения
к минимуму ущерба, наносимого детям, такие, как
«дни спокойствия», что позволит оказывать им
основные необходимые услуги, и призывает далее
все стороны в вооруженных конфликтах
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содействовать принятию, осуществлению и
обеспечению соблюдения таких мер;

9. настоятельно призывает все стороны в
вооруженных конфликтах соблюдать взятые
конкретные обязательства по обеспечению защиты
детей в ситуациях вооруженных конфликтов;

10. настоятельно призывает все стороны в
вооруженных конфликтах принимать специальные
меры для защиты детей, в частности девочек, от
изнасилования и других форм сексуального
надругательства и обусловленного половой
принадлежностью насилия в ситуациях
вооруженного конфликта и учитывать в ходе и по
завершении вооруженных конфликтов, в том числе
при оказании гуманитарной помощи, особые нужды
малолетних девочек;

11. призывает все стороны в вооруженных
конфликтах обеспечивать полный, безопасный и
беспрепятственный доступ гуманитарного
персонала ко всем детям, затронутым
вооруженными конфликтами, и предоставление им
гуманитарной помощи;

12. подчеркивает важное значение
обеспечения безопасности, охраны и свободы
передвижения персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней персонала
с точки зрения смягчения последствий
вооруженных конфликтов для детей и настоятельно
призывает все стороны в вооруженных конфликтах
в полной мере уважать статус персонала
Организации Объединенных Наций и связанного с
ней персонала;

13. настоятельно призывает государства и
все соответствующие организации системы
Организации Объединенных Наций активизировать
свои усилия с целью положить конец набору в
армию и использованию детей в вооруженных
конфликтах в нарушение международного права
посредством политических и других усилий, в том
числе посредством предоставления детям
альтернативы их участию в вооруженных
конфликтах;

14. признает пагубное воздействие
распространения оружия, в частности стрелкового
оружия, на безопасность гражданского населения,
включая беженцев и другие уязвимые группы
населения, в особенности детей, и в этой связи

ссылается на резолюцию 1209 (1998) от 19 ноября
1998 года, в которой, в частности, подчеркивается
важность для всех государств-членов, и в
особенности государств, участвующих в
производстве или сбыте оружия, ограничивать
поставки оружия, которые могли бы провоцировать
или затягивать вооруженные конфликты или
обострять существующую напряженность или
вооруженные конфликты, и в которой содержится
настоятельный призыв развивать международное
сотрудничество в борьбе с незаконными поставками
оружия;

15. настоятельно призывает государства и
систему Организации Объединенных Наций
содействовать разоружению, демобилизации,
реабилитации и реинтеграции детей, используемых
в качестве солдат в нарушение международного
права, и призывает, в частности, Специального
представителя Генерального секретаря по вопросу о
детях и вооруженных конфликтах, Детский фонд
Организации Объединенных Наций, Управление
Верховного комиссара Организации Объединенных
Наций по делам беженцев и другие
соответствующие учреждения системы
Организации Объединенных Наций активизировать
свои усилия в этом направлении;

16. обязуется при принятии мер,
направленных на обеспечение мира и безопасности,
уделять особое внимание охране, благополучию и
защите прав детей и просит Генерального секретаря
включать в его доклады рекомендации в этом
отношении;

17. вновь подтверждает свою готовность в
отношении ситуаций вооруженного конфликта:

a) продолжать оказывать поддержку в
предоставлении гуманитарной помощи
находящемуся в бедственном положении
гражданскому населению, учитывая особые
потребности детей, включая, в частности,
предоставление и восстановление системы
медицинского обслуживания и образования для
удовлетворения потребностей детей, реабилитацию
физически искалеченных или психологически
травмированных детей и осуществление
ориентированных на детей программ
разминирования и информирования о минной
опасности;
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b) продолжать оказывать поддержку в
защите перемещенных детей, включая их
расселение Управлением Верховного комиссара
Организации Объединенных Наций по делам
беженцев и, в зависимости от обстоятельств,
другими организациями;

c) в каждом случае при принятии мер в
соответствии со статьей 41 Устава Организации
Объединенных Наций учитывать их воздействие на
детей, чтобы иметь возможность делать
соответствующие исключения из правил в
гуманитарных целях;

18. вновь подтверждает также свою
готовность рассматривать соответствующие
ответные меры в тех случаях, когда в ситуациях
вооруженного конфликта в нарушение
международного права непосредственным объектом
нападений являются здания или места, где обычно
находится много детей;

19. просит Генерального секретаря
обеспечить надлежащую подготовку по вопросам
охраны, защиты прав и благополучия детей для
сотрудников, задействуемых в деятельности
Организации Объединенных Наций по
установлению мира, поддержанию мира и
миростроительству, и настоятельно призывает
государства, соответствующие международные и
региональные организации обеспечивать включение
соответствующих вопросов в их программы
подготовки персонала, участвующего в подобной
деятельности;

20. просит Генерального секретаря
представить Совету до 31 июля 2000 года доклад об
осуществлении настоящей резолюции в
консультации со всеми соответствующими
подразделениями системы Организации
Объединенных Наций и с учетом другой
соответствующей работы;

21. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1262 (1999) от 27 августа
1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои предыдущие резолюции о
положении в Восточном Тиморе, в частности на

резолюцию 1246 (1999) от 11 июня 1999 года и
резолюцию 1257 (1999) от 3 августа 1999 года,

ссылаясь на Соглашение между Индонезией и
Португалией по вопросу о Восточном Тиморе от
5 мая 1999 года и соглашения между Организацией
Объединенных Наций и правительствами
Индонезии и Португалии от той же даты в
отношении процедур проведения всенародного
опроса в Восточном Тиморе на основе прямого
голосования и при наличии условий безопасности
(S/1999/513, приложения I-III),

приветствуя доклад Генерального секретаря
от 9 августа 1999 года (S/1999/862),

принимая к сведению необходимость
продолжения усилий Организации Объединенных
Наций в Восточном Тиморе в период после
голосования с целью укрепить доверие и
поддержать стабильность и заверить все группы, в
частности составляющие меньшинство при
голосовании, в том, что они будут играть свою роль
в будущей политической жизни Восточного Тимора,

приветствуя предложение Генерального
секретаря о том, чтобы Миссия Организации
Объединенных Наций в Восточном Тиморе
продолжала свою деятельность в ходе
промежуточного этапа между завершением
всенародного опроса и началом осуществления его
результатов и чтобы ее задача и структура были
соответствующим образом скорректированы,

воздавая должное Миссии за беспристрастное
и эффективное выполнение ею своего мандата и
приветствуя подтверждение, содержащееся в
докладе Генерального секретаря, о том, что Миссия
будет и впредь подобным образом делать все от нее
зависящее для выполнения своих обязанностей,

приветствуя плодотворное сотрудничество
правительства Индонезии с Организацией
Объединенных Наций в Восточном Тиморе,

1. постановляет продлить мандат Миссии
Организации Объединенных Наций в Восточном
Тиморе до 30 ноября 1999 года и поддерживает
предложение Генерального секретаря о том, чтобы
промежуточный этап Миссии включал следующие
компоненты:

a) группу по вопросам выборов, как об этом
говорится в докладе Генерального секретаря;
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b) компонент гражданской полиции
численностью до 460 человек для продолжения
консультирования индонезийской полиции и для
подготовки набора и обучения новой полиции
Восточного Тимора;

c) компонент военной связи численностью
до 300 человек, как об этом говорится в докладе
Генерального секретаря, с тем чтобы выполнять
необходимые функции связи с военными,
продолжать принимать участие в деятельности
восточнотиморских органов, созданных для
содействия делу мира, стабильности и примирения,
и предоставлять консультации Специальному
представителю по проведению всенародного опроса
в Восточном Тиморе по вопросам безопасности,
если это потребуется, в соответствии с планом
осуществления соглашений от 5 мая 1999 года;

d) гражданский компонент в целях
консультирования Специального представителя по
проведению всенародного опроса в Восточном
Тиморе по вопросам контроля за осуществлением
соглашений от 5 мая 1999 года, как об этом
говорится в докладе Генерального секретаря;

e) компонент общественной информации с
целью предоставления информации о прогрессе в
осуществлении результатов голосования и
распространения материалов, способствующих
примирению, укреплению доверия, мира и
стабильности;

2. призывает все стороны сотрудничать с
Миссией в выполнении ее мандата и обеспечить
безопасность и свободу передвижения ее персонала
при осуществлении этого мандата во всех районах
Восточного Тимора;

3. напоминает о неизменной
ответственности Индонезии за поддержание мира и
безопасности в Восточном Тиморе в ходе
промежуточного этапа;

4. постановляет продолжать заниматься
этим вопросом.

Резолюция 1263 (1999) от 13 сентября
1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на все свои предыдущие резолюции
по Западной Сахаре,

приветствуя доклад Генерального секретаря
от 8 сентября 1999 года (S/1999/954) и
содержащиеся в нем замечания и рекомендации,

приветствуя также возобновление процесса
идентификации лиц, имеющих право голоса, и
начало процесса рассмотрения апелляций,

1. постановляет продлить мандат Миссии
Организации Объединенных Наций по проведению
референдума в Западной Сахаре  до 14 декабря
1999 года, с тем чтобы завершить процесс
идентификации лиц, имеющих право голоса, как
предусматривается в пункте 21 доклада
Генерального секретаря, осуществить меры по
укреплению доверия и заключить все остающиеся
соглашения, необходимые для осуществления плана
урегулирования, и продолжить процесс
рассмотрения апелляций, и вновь подтверждает
права заявителей в надежде на то, что процесс
рассмотрения апелляций не будет превращен во
второй раунд процесса идентификации;

2. просит Генерального секретаря каждые
45 дней представлять доклады о важных событиях в
деле осуществления плана урегулирования;

3. просит также Генерального секретаря
представить Совету Безопасности до истечения
срока действия нынешнего мандата
всеобъемлющую оценку мер, принятых в целях
завершения процесса рассмотрения апелляций, и
кадровых потребностей, изложенных в докладе, а
также хода подготовки к репатриации беженцев и
началу переходного периода;

4. постановляет продолжать заниматься
этим вопросом.

Резолюция 1264 (1999) от 15 сентября
1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои предыдущие резолюции и
заявления своего Председателя о положении в
Восточном Тиморе,

ссылаясь также на Соглашение между
Индонезией и Португалией по вопросу о Восточном
Тиморе от 5 мая 1999 года и Соглашения между
Организацией Объединенных Наций и
правительствами Индонезии и Португалии в
отношении процедур проведения всенародного
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опроса восточнотиморцев на основе прямого
голосования и относительно мер безопасности от
того же числа (S/1999/513, приложения I-III),

вновь приветствуя успешное проведение
всенародного опроса восточнотиморцев 30 августа
1999 года и принимая к сведению его результаты,
которые он считает точным отражением мнений
восточнотиморцев,

будучи глубоко озабочен ухудшением
положения в области безопасности в Восточном
Тиморе, и в частности продолжением насилия в
отношении восточнотиморских гражданских лиц и
их крупномасштабным перемещением и
переселением,

будучи глубоко озабочен также нападениями
на персонал и помещения Миссии Организации
Объединенных Наций в Восточном Тиморе, на
других должностных лиц и на международный и
национальный гуманитарный персонал,

ссылаясь на соответствующие принципы,
содержащиеся в Конвенции о безопасности
персонала Организации Объединенных Наций и
связанного с ней персонала, принятой 9 декабря
1994 года,

будучи потрясен ухудшением гуманитарного
положения в Восточном Тиморе, особенно в том,
что касается женщин, детей и других уязвимых
групп,

вновь подтверждая право беженцев и
перемещенных лиц на возвращение в свои дома в
условиях защиты и безопасности,

одобряя доклад Миссии Совета Безопасности
в Джакарту и Дили (S/1999/976),

приветствуя заявление президента Индонезии
от 12 сентября 1999 года, в котором он выразил
готовность Индонезии принять международные
миротворческие силы через Организацию
Объединенных Наций в Восточном Тиморе,

приветствуя письмо министра иностранных
дел Австралии от 14 сентября 1999 года на имя
Генерального секретаря (S/1999/975),

вновь подтверждая уважение суверенитета и
территориальной целостности Индонезии,

выражая свою озабоченность сообщениями,
указывающими на то, что в Восточном Тиморе

совершались систематические, широкомасштабные
и грубые нарушения международного
гуманитарного права и прав человека, и
подчеркивая, что лица, совершающие такие
нарушения, несут личную ответственность,

определяя, что нынешняя ситуация в
Восточном Тиморе представляет собой угрозу миру
и безопасности,

действуя в соответствии с главой VII Устава
Организации Объединенных Наций,

1. осуждает все акты насилия в Восточном
Тиморе, призывает к их немедленному
прекращению и требует, чтобы лица, ответственные
за такие акты, были преданы правосудию;

2. подчеркивает настоятельную
необходимость оказания скоординированной
гуманитарной помощи и важность обеспечения
полного, безопасного и беспрепятственного доступа
организациям, предоставляющим гуманитарную
помощь, и призывает все стороны сотрудничать с
такими организациями, с тем чтобы обеспечить
защиту находящихся в опасности гражданских лиц,
безопасное возвращение беженцев и перемещенных
лиц и эффективное оказание гуманитарной помощи;

3. уполномочивает создание
многонациональных сил под единой командной
структурой во исполнение просьбы правительства
Индонезии, переданной Генеральному секретарю
12 сентября 1999 года, со следующими задачами:
восстановить мир и безопасность в Восточном
Тиморе, обеспечить защиту и поддержку Миссии
Организации Объединенных Наций в Восточном
Тиморе при осуществлении ею своих задач и, в
рамках возможностей сил, содействовать операциям
по оказанию гуманитарной помощи, и
уполномочивает принимающие участие в
многонациональных силах государства принять все
необходимые меры для осуществления этого
мандата;

4. приветствует выраженную
правительством Индонезии готовность
сотрудничать с многонациональными силами во
всех аспектах осуществления их мандата и
выражает надежду на тесное сотрудничество между
многонациональными силами и правительством
Индонезии;
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5. подчеркивает, что правительство
Индонезии продолжает нести ответственность в
соответствии с Соглашениями от 5 мая 1999 года, с
учетом мандата многонациональных сил,
изложенного в пункте 3 выше, за поддержание мира
и безопасности в Восточном Тиморе на
промежуточном этапе между завершением
всенародного опроса и началом осуществления его
результатов и за гарантирование безопасности
персонала и помещений Миссии;

6. приветствует предложения государств-
членов организовать, возглавить и внести вклад в
многонациональные силы в Восточном Тиморе,
призывает государства-члены вносить дальнейший
вклад в виде персонала, оборудования и других
ресурсов и предлагает государствам-членам,
которые в состоянии вносить такие вклады,
информировать руководство многонациональных
сил и Генерального секретаря;

7. подчеркивает, что индонезийские власти
несут ответственность за принятие
незамедлительных и эффективных мер по
обеспечению безопасного возвращения беженцев в
Восточный Тимор;

8. принимает к сведению, что статья 6
Соглашения от 5 мая 1999 года предусматривает,
чтобы правительства Индонезии и Португалии и
Генеральный секретарь договорились о мерах по
мирной и упорядоченной передаче власти в
Восточном Тиморе Организации Объединенных
Наций, и просит руководство многонациональных
сил тесно сотрудничать с Организацией
Объединенных Наций для оказания содействия и
поддержки этих мер;

9. подчеркивает, что расходы на
содержание сил будут нести соответствующие
участвующие в них государства-члены, и просит
Генерального секретаря учредить целевой фонд,
через который взносы могли бы направляться
соответствующим государствам или операциям;

10. соглашается с тем, что
многонациональные силы следует коллективно
развернуть в Восточном Тиморе на период до их
скорейшей замены миротворческой операцией
Организации Объединенных Наций, и предлагает
Генеральному секретарю оперативно представить
Совету Безопасности рекомендации в отношении
операции по поддержанию мира;

11. предлагает Генеральному секретарю
провести планирование и подготовку к временной
администрации Организации Объединенных Наций
в Восточном Тиморе, включающей операцию
Организации Объединенных Наций по
поддержанию мира, которая должна быть
развернута на этапе осуществления всенародного
опроса (этап III), и как можно скорее представить
рекомендации Совету Безопасности;

12. просит руководство многонациональных
сил представлять Совету через Генерального
секретаря периодические доклады о ходе
осуществления их мандата, причем первый такой
доклад должен быть представлен в течение 14 дней
после принятия настоящей резолюции;

13. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1265 (1999) от 17 сентября
1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на заявление своего Председателя от
12 февраля 1999 года (S/PRST/1999/6),

рассмотрев доклад Генерального секретаря от
8 сентября 1999 года (S/1999/957), представленный
Совету Безопасности в соответствии с
вышеупомянутым заявлением,

принимая к сведению доклады Генерального
секретаря от 13 апреля 1998 года о причинах
конфликтов и содействии обеспечению прочного
мира и устойчивого развития в Африке (S/1998/318)
и от 22 сентября 1998 года о защите в отношении
гуманитарной помощи беженцам и другим лицам в
ходе конфликтов (S/1998/883), в частности
содержащийся в них анализ вопросов, связанных с
защитой гражданских лиц,

отмечая, что гражданские лица составляют
подавляющее большинство среди жертв в
вооруженных конфликтах и все чаще становятся
мишенью для комбатантов и вооруженных
элементов, выражая серьезную озабоченность по
поводу лишений, выпадающих на долю
гражданских лиц в вооруженном конфликте, в
частности в результате актов насилия, совершаемых
против этих лиц, особенно женщин, детей и других
уязвимых групп, включая беженцев и вынужденных
переселенцев, и признавая обусловленные этим
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последствия для прочного мира, примирения и
развития,

учитывая свою главную ответственность на
основании Устава Организации Объединенных
Наций за поддержание международного мира и
безопасности и подчеркивая важность принятия
мер, направленных на предотвращение и
разрешение конфликтов,

подчеркивая необходимость всестороннего
рассмотрения причин вооруженного конфликта в
целях повышения защиты гражданских лиц на
долгосрочной основе, в том числе путем содействия
экономическому росту, искоренению нищеты,
устойчивому развитию, национальному
примирению, благому управлению, демократии,
господству права и уважению и защите прав
человека,

выражая глубокую озабоченность по поводу
снижения степени уважения к международному
гуманитарному праву, стандартам в области прав
человека и беженскому праву и принципам в ходе
вооруженного конфликта, в частности по поводу
преднамеренных актов насилия в отношении всех
лиц, пользующихся защитой в соответствии с таким
правом, и выражая также свою озабоченность по
поводу отказа предоставить безопасный и
беспрепятственный доступ к нуждающимся,

подчеркивая важность возможно более
широкого распространения международного
гуманитарного права, стандартов в области прав
человека и беженского права и соответствующей
подготовки, в частности, гражданской полиции,
вооруженных сил, судей и других специалистов в
области права, гражданского общества и персонала
международных и региональных организаций,

ссылаясь на заявление своего Председателя от
8 июля 1999 года (S/PRST/1999/21) и подчеркивая
содержащийся в нем призыв к включению в
надлежащем порядке в конкретные мирные
соглашения и в индивидуальном порядке в мандаты
операций Организации Объединенных Наций по
поддержанию мира четких положений, касающихся
разоружения, демобилизации и реинтеграции
бывших комбатантов, в том числе безопасного и
своевременного удаления оружия и боеприпасов,

памятуя об особой уязвимости беженцев и
вынужденных переселенцев и вновь подтверждая

основную ответственность государств за
обеспечение их защиты, в частности путем
обеспечения безопасности и гражданского
характера лагерей беженцев и вынужденных
переселенцев,

подчеркивая наличие особых прав и
потребностей детей в ситуациях вооруженного
конфликта, включая права и потребности девочек,

признавая прямое и особое воздействие
вооруженного конфликта на женщин, о чем
говорится в пункте 18 доклада Генерального
секретаря, и в этой связи приветствуя проводимую
работу в рамках системы Организации
Объединенных Наций, касающуюся гендерной
проблематики при оказании гуманитарной помощи
и насилия в отношении женщин,

1. приветствует доклад Генерального
секретаря от 8 сентября 1999 года и принимает к
сведению содержащиеся в нем всеобъемлющие
рекомендации;

2. решительно осуждает преднамеренные
действия против гражданских лиц в ситуациях
вооруженного конфликта, а также нападения на
объекты, охраняемые международным правом, и
призывает все стороны положить конец подобной
практике;

3. подчеркивает важность предотвращения
конфликтов, которые могут поставить под угрозу
международный мир и безопасность, и в этом
контексте указывает на важность осуществления
надлежащих превентивных мер по разрешению
конфликтов, включая использование механизмов
урегулирования споров Организации Объединенных
Наций и других механизмов и превентивное
развертывание военных и гражданских миссий,
согласно соответствующим положениям Устава
Организации Объединенных Наций, резолюциям
Совета Безопасности и соответствующим
международным документам;

4. настоятельно призывает все
соответствующие стороны строго соблюдать свои
обязательства согласно международному
гуманитарному праву, нормам в области прав
человека и беженскому праву, в частности
обязательства согласно Гаагским конвенциям 1899 и
1907 годов, Женевским конвенциям 1949 года и
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Дополнительным протоколам к ним 1977 года, а
также решения Совета Безопасности;

5. призывает государства, которые еще не
сделали этого, рассмотреть вопрос о том, чтобы
ратифицировать основные документы в области
международного гуманитарного права, прав
человека и беженского права и принять надлежащие
законодательные, судебные и административные
меры по осуществлению этих документов у себя в
стране, опираясь, когда это целесообразно, на
техническую помощь соответствующих
международных организаций, включая
Международный комитет Красного Креста и органы
Организации Объединенных Наций;

6. подчеркивает ответственность
государств за прекращение безнаказанности и
судебное преследование лиц, ответственных за
геноцид, преступления против человечности и
серьезные нарушения международного
гуманитарного права, подтверждает возможность
использования с этой целью Международной
комиссии по установлению фактов, созданной на
основании статьи 90 первого Дополнительного
протокола к Женевским конвенциям, вновь
подтверждает важность работы, которой
занимаются специальные трибуналы для бывшей
Югославии и Руанды, и подчеркивает обязательство
всех государств в полном объеме сотрудничать с
этими трибуналами и признает историческое
значение принятия Римского статута
Международного уголовного трибунала, который
открыт для подписания и ратификации
государствами;

7. подчеркивает важность безопасного и
беспрепятственного доступа гуманитарного
персонала к гражданским лицам в вооруженном
конфликте, включая беженцев и вынужденных
переселенцев, и защиты гуманитарной помощи для
них и напоминает в этой связи заявления своего
Председателя от 19 июня 1997 года
(S/PRST/1997/34) и 29 сентября 1998 года
(S/PRST/1998/30);

8. подчеркивает необходимость того, чтобы
комбатанты обеспечивали безопасность и свободу
передвижения персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней персонала,
а также персонала международных гуманитарных
организаций, и напоминает в этой связи о

заявлениях своего Председателя от 12 марта
1997 года (S/PRST/1997/13) и 29 сентября
1998 года;

9. принимает к сведению вступление в силу
Конвенции 1994 года о безопасности персонала
Организации Объединенных Наций и связанного с
ней персонала, напоминает содержащиеся в ней
соответствующие принципы, настоятельно
призывает все стороны в вооруженных конфликтах
в полной мере уважать статус персонала
Организации Объединенных Наций и связанного с
ней персонала и в этой связи осуждает нападения и
применение силы против персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней персонала,
а также против персонала международных
гуманитарных организаций и подтверждает
необходимость привлечения к ответственности тех,
кто совершает такие действия;

10. выражает свою готовность реагировать
на ситуации вооруженного конфликта, в которых
жертвами оказываются гражданские лица или
чинятся преднамеренные препятствия на пути
предоставления гуманитарной помощи
гражданским лицам, в том числе путем
рассмотрения надлежащих мер, имеющихся в
распоряжении Совета согласно Уставу Организации
Объединенных Наций, и принимает к сведению в
этой связи соответствующие рекомендации,
содержащиеся в докладе Генерального секретаря;

11. выражает свою готовность рассмотреть
вопрос о том, как в мандатах миротворческих
операций могли бы лучше учитываться негативные
последствия вооруженного конфликта для
гражданских лиц;

12. выражает свою поддержку включению,
когда это уместно, в мирные соглашения и в
мандаты миссий Организации Объединенных
Наций по поддержанию мира конкретных и
адекватных мер по разоружению, демобилизации и
реинтеграции бывших комбатантов, с уделением
особого внимания демобилизации и реинтеграции
детей-солдат, а также четких и подробных
договоренностей об уничтожении излишнего
оружия и боеприпасов и в этой связи ссылается на
заявление своего Председателя от 8 июля 1999 года;

13. отмечает важность включения в
мандаты операций по установлению мира,
поддержанию мира и миростроительству
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специальных положений о защите и помощи для
групп, требующих особого внимания, включая
женщин и детей;

14. просит Генерального секретаря
обеспечить, чтобы сотрудники Организации
Объединенных Наций, задействуемые в
деятельности по установлению мира, поддержанию
мира и миростроительству, имели надлежащую
подготовку по вопросам международного
гуманитарного права, норм в области прав человека
и беженского права, включая положения,
касающиеся детей и гендерной проблематики,
навыков ведения переговоров и общения, знания
культуры и координации гражданской и военной
деятельности, и настоятельно призывает
государства и соответствующие международные и
региональные организации обеспечить включение
соответствующей подготовки в их программы для
персонала, участвующего в подобной деятельности;

15. подчеркивает важность гражданской
полиции в качестве одного из компонентов
операций по поддержанию мира, признает роль
полиции в обеспечении безопасности и
благополучия гражданских лиц и в этой связи
признает необходимость укрепления потенциала
Организации Объединенных Наций по
оперативному развертыванию квалифицированных
и хорошо подготовленных сотрудников гражданской
полиции;

16. вновь подтверждает свою готовность, в
каждом случае при принятии мер в соответствии со
статьей 41 Устава Организации Объединенных
Наций, учитывать их воздействие на гражданское
население, памятуя при этом о потребностях детей,
с тем чтобы иметь возможность делать
соответствующие исключения из правил в
гуманитарных целях;

17. отмечает, что чрезмерное накопление и
дестабилизирующее воздействие стрелкового
оружия и легких вооружений является
существенным препятствием для предоставления
гуманитарной помощи и может обострять и
продлевать конфликты, ставить под угрозу жизнь
гражданских лиц и подрывать безопасность и
доверие, необходимые для возвращения к миру и
стабильности;

18. принимает к сведению вступление в силу
Конвенции 1997 года о запрещении применения,

накопления запасов, производства и передачи
противопехотных мин и об их уничтожении и
Протокола о запрещении или ограничении
применения мин, мин-ловушек и других устройств
с поправками (Протокол II), прилагаемого к
Конвенции 1980 года о запрещении или
ограничении применения конкретных видов
обычного оружия, которые могут считаться
наносящими чрезмерные повреждения или
имеющими неизбирательное действие, напоминает
содержащиеся в них соответствующие положения и
отмечает благотворное воздействие их
осуществления для безопасности гражданских лиц;

19. вновь выражает свою серьезную
озабоченность в связи с пагубным и повсеместным
воздействием вооруженных конфликтов на детей,
напоминает о своей резолюции 1261 (1999) от
25 августа 1999 года и вновь подтверждает
содержащиеся в ней рекомендации;

20. подчеркивает важность консультаций и
сотрудничества между Организацией
Объединенных Наций, Международным комитетом
Красного Креста и другими соответствующими
организациями, включая региональные
организации, в связи с последующими мерами по
докладу Генерального секретаря и призывает
Генерального секретаря продолжать консультации
по этому вопросу и принимать конкретные меры с
целью укрепления потенциала Организации
Объединенных Наций по улучшению зашиты
гражданских лиц в вооруженном конфликте;

21. выражает также свою готовность в
сотрудничестве с региональными организациями
рассмотреть вопрос о том, как эти органы могли бы
еще больше усилить защиту гражданских лиц в
вооруженном конфликте;

22. постановляет незамедлительно создать
соответствующий механизм для дальнейшего
обзора рекомендаций, содержащихся в докладе
Генерального секретаря, и рассмотреть надлежащие
меры к апрелю 2000 года в соответствии со своей
ответственностью согласно Уставу Организации
Объединенных Наций;

23. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1266 (1999) от 4 октября 1999 года
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Совет Безопасности,

ссылаясь на свои предыдущие
соответствующие резолюции, и в частности свои
резолюции 986 (1995) от 14 апреля 1995 года, 1111
(1997) от 4 июня 1997 года, 1129 (1997) от
12 сентября 1997 года, 1143 (1997) от 4 декабря
1997 года, 1153 (1998) от 20 февраля 1998 года, 1175
(1998) от 19 июня 1998 года, 1210 (1998) от
24 ноября 1998 года и 1242 (1999) от 21 мая 1999
года,

ссылаясь также на доклад Генерального
секретаря от 19 августа 1999 года (S/1999/896 и
Corr.1), в частности на пункты 4 и 94,

будучи преисполнен решимости улучшить
гуманитарное положение в Ираке,

вновь подтверждая приверженность всех
государств-членов суверенитету и территориальной
целостности Ирака,

действуя на основании главы VII Устава
Организации Объединенных Наций,

1. постановляет изменить пункт 2
резолюции 1153 (1998), действие которого было
продлено резолюцией 1242 (1999), в степени,
необходимой для того, чтобы уполномочить
государства разрешать импорт нефти и
нефтепродуктов из Ирака, включая
непосредственно связанные с этим финансовые и
другие необходимые операции, в количестве,
достаточном для получения сверх суммы,
предусмотренной в резолюции 1242 (1999),
дополнительной суммы, эквивалентной общему
дефициту поступлений, санкционированных, но не
полученных, в соответствии с резолюциями 1210
(1998) и 1153 (1998), т.е. 3,04 млрд. долл. США, в
течение периода в 180 дней, начинающегося в
00 ч. 01 м. по восточному поясному времени 25 мая
1999 года;

2. постановляет продолжать заниматься
этим вопросом.

Резолюция 1267 (1999) от 15 октября
1999 года

Совет Безопасности,

подтверждая свои предыдущие резолюции, в
частности резолюции 1189 (1998) от 13 августа
1998 года, 1193 (1998) от 28 августа 1998 года и

1214 (1998) от 8 декабря 1998 года, и заявления
своего Председателя о положении в Афганистане,

подтверждая свою твердую приверженность
суверенитету, независимости, территориальной
целостности и национальному единству
Афганистана и свое уважение его культурного и
исторического наследия,

вновь выражая свою глубокую
обеспокоенность по поводу продолжающихся
нарушений международного гуманитарного права и
прав человека, особенно дискриминации в
отношении женщин и девочек, и по поводу
значительного увеличения незаконного
производства опиума и подчеркивая, что захват
движением «Талибан» Генерального консульства
Исламской Республики Иран и убийство иранских
дипломатов и журналиста в Мазари-Шарифе
представляют собой грубые нарушения
общепризнанных норм международного права,

ссылаясь на соответствующие международные
конвенции о борьбе с терроризмом и, в частности,
на обязательства сторон этих конвенций
относительно выдачи или судебного преследования
террористов,

решительно осуждая продолжающееся
использование афганской территории, особенно
районов, контролируемых движением «Талибан»,
для предоставления убежища террористам и их
обучения и для планирования террористических
актов и вновь подтверждая свою убежденность в
том, что пресечение международного терроризма
крайне необходимо для поддержания
международного мира и безопасности,

выражая сожаление по поводу того факта, что
движение «Талибан» продолжает предоставлять
безопасное убежище для Усамы бен Ладена и
позволять ему и другим его сообщникам руководить
сетью лагерей по подготовке террористов с
контролируемой движением «Талибан» территории
и использовать Афганистан в качестве базы для
организации международных террористических
операций,

принимая к сведению вынесение
обвинительного акта Соединенными Штатами
Америки против Усамы бен Ладена и его
сообщников, в частности за взрыв посольств
Соединенных Штатов в Найроби и Дар-эс-Саламе
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7 августа 1998 года и сговор с целью убийства
американских граждан за пределами Соединенных
Штатов, и принимая к сведению также просьбу
Соединенных Штатов Америки к движению
«Талибан» передать их для судебного
разбирательства (S/1999/1021),

определяя, что невыполнение руководством
движения «Талибан» требований, содержащихся в
пункте 13 резолюции 1214 (1998), представляет
собой угрозу международному миру и
безопасности,

подчеркивая свою решимость обеспечить
соблюдение своих резолюций,

действуя на основании главы VII Устава
Организации Объединенных Наций,

1. настаивает на том, чтобы афганская
группировка, известная под названием «Талибан»,
которая также именует себя «Исламским Эмиратом
Афганистан», незамедлительно выполнила его
предыдущие резолюции и, в частности, прекратила
предоставление убежища международным
террористам и их организациям и их обучение,
приняла соответствующие эффективные меры для
обеспечения того, чтобы находящаяся под ее
контролем территория не использовалась для
террористических объектов и лагерей или для
подготовки или организации террористических
актов против других государств или их граждан, и
поддерживала усилия, направленные на предание
обвиняемых террористов суду;

2. требует, чтобы движение «Талибан» без
дальнейшего промедления выдало Усаму бен
Ладена компетентным властям страны, где против
него был вынесен обвинительный акт, или
компетентным властям страны, из которой он будет
передан в такую страну, или компетентным властям
страны, где он будет арестован и предан суду;

3. постановляет, что 14 ноября 1999 года
все государства примут меры, изложенные в
пункте 4 ниже, если Совет не установит ранее на
основе доклада Генерального секретаря, что
движение «Талибан» полностью выполнило
обязанности, изложенные в пункте 2 выше;

4. постановляет далее, что для
обеспечения выполнения положений пункта 2 выше
все государства:

a) не будут предоставлять разрешение
любому летательному аппарату на взлет с их
территории или посадку на ней, если он
принадлежит движению «Талибан», арендуется или
эксплуатируется им или от его имени, как
установлено Комитетом, учреждаемым в
соответствии с пунктом 6 ниже, за исключением тех
случаев, когда тот или иной конкретный рейс был
заблаговременно санкционирован этим Комитетом
на основании гуманитарной потребности, включая
религиозный долг, заключающийся в совершении
паломничества;

b) заморозят средства и другие финансовые
ресурсы, включая средства, получаемые или
извлекаемые благодаря имуществу, находящемуся
во владении или под прямым или косвенным
контролем движения «Талибан», или любого
предприятия, находящегося во владении или под
контролем движения «Талибан», как установлено
Комитетом, учреждаемым в соответствии с
пунктом 6 ниже, и обеспечат, чтобы ни эти, ни
любые другие средства или финансовые ресурсы,
установленные таким образом, не предоставлялись
их гражданами или любыми лицами на их
территории для использования движением
«Талибан» или любым предприятием, находящимся
во владении или под прямым или косвенным
контролем движения «Талибан», за исключением
случаев, когда это может быть санкционировано
упомянутым Комитетом в индивидуальном порядке
на основании гуманитарной потребности;

5. настоятельно призывает все государства
оказывать содействие усилиям по выполнению
требования, изложенного в пункте 2 выше, и
рассмотреть вопрос о принятии дополнительных
мер в отношении Усамы бен Ладена и его
сообщников;

6. постановляет учредить, в соответствии с
правилом 28 своих временных правил процедуры,
Комитет Совета Безопасности, состоящий из всех
членов Совета, с тем чтобы он представлял Совету
доклады о своей работе вместе со своими
замечаниями и рекомендациями и выполнял
следующие задачи:

a) обращение ко всем государствам за
дополнительной информацией о шагах,
предпринимаемых ими для эффективного
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осуществления мер, введенных в соответствии с
пунктом 4 выше;

b) рассмотрение доведенной до его
сведения государствами информации о нарушениях
мер, введенных в соответствии с пунктом 4 выше, и
вынесение рекомендаций о соответствующих мерах
реагирования на них;

c) представление Совету периодических
докладов о последствиях мер, введенных в
соответствии с пунктом 4 выше, включая
гуманитарные последствия;

d) представление Совету периодических
докладов об информации, представленной ему в
отношении предполагаемых нарушений мер,
введенных в соответствии с пунктом 4 выше, с
указанием, когда это возможно, физических или
юридических лиц, которые, как сообщается,
совершают такие нарушения;

e) установление летательных аппаратов и
средств или других финансовых ресурсов, о
которых говорится в пункте 4 выше, для облегчения
осуществления мер, введенных в соответствии с
этим пунктом;

f) рассмотрение просьб об исключениях из
мер, введенных в соответствии с пунктом 4 выше,
как предусмотрено в этом пункте, и принятие
решения о том, чтобы делать исключение из этих
мер в отношении платежей за диспетчерское
обслуживание, которые Международная ассоциация
воздушного транспорта производит управлению
гражданской авиации Афганистана от имени
международных авиакомпаний;

g) рассмотрение докладов, представляемых
во исполнение пункта 9 ниже;

7. призывает все государства действовать в
строгом соответствии с положениями настоящей
резолюции, несмотря на существование любых прав
или обязательств, предусмотренных или
налагаемых любым международным соглашением,
любым контрактом, любой лицензией или любым
разрешением, которые были заключены или выданы
до даты вступления в силу мер, введенных в
соответствии с пунктом 4 выше;

8. призывает государства возбуждать дела
против подпадающих под их юрисдикцию
физических и юридических лиц, нарушающих

меры, введенные в соответствии с пунктом 4 выше,
и применять соответствующие виды наказания;

9. призывает все государства в полной мере
сотрудничать с Комитетом, учрежденным в
соответствии с пунктом 6 выше, при выполнении
его задач, включая предоставление такой
информации, которую Комитет может запросить в
соответствии с настоящей резолюцией;

10. просит все государства в течение 30 дней
с момента вступления в силу мер, введенных в
соответствии с пунктом 4 выше, сообщить
Комитету, учрежденному в соответствии с пунктом
6 выше, о шагах, предпринятых ими в целях
эффективного выполнения положений пункта 4
выше;

11. просит Генерального секретаря
оказывать всю необходимую помощь Комитету,
учрежденному в соответствии с пунктом 6 выше, и
принимать необходимые меры в Секретариате с
этой целью;

12. просит Комитет, учрежденный в
соответствии с пунктом 6 выше, определить на
основе рекомендаций Секретариата совместно с
компетентными международными организациями,
соседними и другими государствами и
заинтересованными сторонами соответствующие
механизмы в целях повышения эффективности
наблюдения за принятием мер, введенных в
соответствии с пунктом 4 выше;

13. просит Секретариат представлять на
рассмотрение Комитета, учрежденного в
соответствии с пунктом 6 выше, полученную от
правительств и из открытых источников
информацию о возможных нарушениях мер,
введенных в соответствии с пунктом 4 выше;

14. постановляет отменить меры, введенные
в соответствии с пунктом 4 выше, как только
Генеральный секретарь доложит Совету
Безопасности о том, что движение «Талибан»
выполнило обязанности, изложенные в пункте 2
выше;

15. заявляет о своей готовности рассмотреть
вопрос о введении дополнительных мер, в
соответствии со своей ответственностью по Уставу
Организации Объединенных Наций, в целях
обеспечения полного осуществления настоящей
резолюции;
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16. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1268 (1999) от 15 октября
1999 года

Совет Безопасности,

вновь подтверждая свою резолюцию 696
(1991) от 30 мая 1991 года и все последующие
соответствующие резолюции, в частности
резолюции 1229 (1999) от 26 февраля 1999 года и
1237 (1999) от 7 мая 1999 года,

ссылаясь на заявления своего Председателя от
21 января 1999 года (S/PRST/1999/3) и 24 августа
1999 года (S/PRST/1999/26),

вновь подтверждая свою приверженность
делу сохранения суверенитета и территориальной
целостности Анголы,

вновь заявляя, что главной причиной
нынешней ситуации в Анголе является
невыполнение Национальным союзом за полную
независимость Анголы под руководством
г-на Жонаса Савимби своих обязательств по
Соглашениям об установлении мира (S/22609,
приложение), Лусакскому протоколу (S/1994/1441,
приложение) и соответствующим резолюциям
Совета Безопасности,

вновь заявляя также, что прочного мира и
национального примирения можно добиться только
мирными средствами, и в этой связи вновь
подтверждая важность Соглашений об
установлении мира, Лусакского протокола и
соответствующих резолюций Совета Безопасности,

выражая свою обеспокоенность в связи с
последствиями нынешней ситуации для
гражданского населения Анголы с гуманитарной
точки зрения,

приветствуя письмо Генерального секретаря
от 11 августа 1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/871) и упоминаемые в нем
письма министра иностранных дел Республики
Анголы от 26 июля 1999 года на имя Генерального
секретаря (S/1999/871, приложение I) и
Генерального секретаря от 2 августа 1999 года на
имя министра иностранных дел Республики Анголы
(S/1999/871, приложение II),

вновь подтверждая свое мнение о том, что
дальнейшее присутствие Организации
Объединенных Наций в Анголе может внести
значительный вклад в содействие миру,
национальному примирению, правам человека и
региональной безопасности,

1. уполномочивает создать, первоначально
на период в шесть месяцев � до 15 апреля 2000
года, Отделение Организации Объединенных Наций
в Анголе, укомплектованное персоналом,
необходимым для поддержания связи с
политическими, военными, полицейскими и
другими гражданскими органами власти, в целях
изучения эффективных мер по восстановлению
мира, оказания ангольскому народу содействия в
области создания потенциала, гуманитарной
помощи и поощрения прав человека и координации
других видов деятельности;

2. постановляет, что, до проведения
дальнейших консультаций между Организацией
Объединенных Наций и правительством Анголы,
Отделение Организации Объединенных Наций в
Анголе будет состоять из 30 основных сотрудников
категории специалистов, а также необходимого
административного и прочего вспомогательного
персонала;

3. подчеркивает, что Группа по
координации гуманитарной помощи Анголе будет
продолжать функционировать и финансироваться в
ее нынешней конфигурации;

4. призывает все соответствующие
стороны, и в частности Национальный союз за
полную независимость Анголы, обеспечивать
безопасность и свободу передвижения сотрудников
Организации Объединенных Наций и связанного с
ними персонала и в полной мере уважать их статус;

5. призывает правительство Анголы и
Генерального секретаря как можно скорее
заключить соглашение о статусе Миссии;

6. выражает свою готовность по
рекомендации Генерального секретаря и в
консультации с правительством Анголы
рассмотреть конфигурацию и мандат присутствия
Организации Объединенных Наций в Анголе;

7. просит Генерального секретаря
представлять каждые три месяца доклад о
положении в Анголе, включая его рекомендации
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относительно дополнительных мер, которые Совет
мог бы рассмотреть в целях поощрения мирного
процесса в Анголе;

8. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1269 (1999) от 19 октября
1999 года

Совет Безопасности,

будучи озабочен растущим числом актов
международного терроризма, который представляет
опасность для жизни и благосостояния людей во
всем мире, а также для мира и безопасности всех
государств,

осуждая все акты терроризма, независимо от
мотивов, где бы и кем бы они ни совершались,

памятуя обо всех соответствующих
резолюциях Генеральной Ассамблеи, включая
резолюцию 49/60 от 9 декабря 1994 года, в которой
она приняла Декларацию о мерах по ликвидации
международного терроризма,

подчеркивая необходимость активизации
борьбы с терроризмом на национальном уровне и
укрепления под эгидой Организации Объединенных
Наций эффективного международного
сотрудничества в этой области на основе принципов
Устава Организации Объединенных Наций и норм
международного права, включая уважение
международного гуманитарного права и прав
человека,

поддерживая усилия по поощрению
всеобщего участия в существующих
международных антитеррористических конвенциях
и их осуществления, а также по разработке новых
международных документов в целях
противодействия угрозе терроризма,

высоко оценивая работу, проделанную
Генеральной Ассамблеей, соответствующими
органами и специализированными учреждениями
Организации Объединенных Наций и
региональными и другими организациями в целях
борьбы с международным терроризмом,

будучи преисполнен решимости внести вклад в
соответствии с Уставом Организации
Объединенных Наций в усилия по борьбе с
терроризмом во всех его формах,

подтверждая, что пресечение актов
международного терроризма, включая те, к которым
причастны государства, представляет собой
важнейший вклад в поддержание международного
мира и безопасности,

1. безоговорочно осуждает все акты,
методы и практику терроризма как преступные и не
имеющие оправдания, независимо от их мотивов, во
всех их формах и проявлениях, где бы и кем бы они
ни совершались, особенно те, которые могли бы
угрожать международному миру и безопасности;

2. призывает все государства в полном
объеме осуществить международные
антитеррористические конвенции, участниками
которых они являются, и предлагает всем
государствам рассмотреть в первоочередном
порядке вопрос о присоединении к тем из них,
участниками которых они не являются, и
предлагает также как можно скорее принять еще не
принятые конвенции;

3. обращает особое внимание на жизненно
важную роль Организации Объединенных Наций в
деле укрепления международного сотрудничества
по борьбе с терроризмом и подчеркивает важность
более широкой координации между государствами и
международными и региональными организациями;

4. призывает все государства предпринять,
в частности, в контексте такого сотрудничества и
координации соответствующие шаги по:

� взаимному сотрудничеству, особенно на
основе двусторонних и многосторонних
соглашений и механизмов, в целях
предотвращения и пресечения
террористических актов, защиты своих
граждан и других лиц от посягательств
террористов и привлечения к ответственности
лиц, виновных в совершении таких актов;

� предотвращению и пресечению на своей
территории всеми законными средствами
деятельности по подготовке и
финансированию любых актов терроризма;

� отказу тем, кто планирует, финансирует и
совершает террористические акты, в убежище
посредством обеспечения их ареста и
судебного преследования или выдачи;
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� принятию, до предоставления статуса
беженца, надлежащих мер согласно
соответствующим положениям национального
законодательства и международного права,
включая международные стандарты в области
прав человека, в целях установления того, что
лицо, ищущее убежище, не принимало участия
в террористических актах;

� обмену информацией в соответствии с
международным правом и национальным
законодательством и сотрудничеству в
административных и судебных вопросах в
целях предотвращения террористических
актов;

5. просит Генерального секретаря в своих
докладах Генеральной Ассамблее, особенно
представляемых в соответствии с ее
резолюцией 50/53 о мерах по ликвидации
международного терроризма, уделять особое
внимание необходимости предотвращения угрозы
международному миру и безопасности, исходящей
от террористической деятельности, и борьбы с ней;

6. выражает свою готовность рассмотреть
соответствующие положения докладов, упомянутых
в пункте 5 выше, и принять необходимые меры
согласно своим обязанностям по Уставу
Организации Объединенных Наций в целях
противодействия угрозам международному миру и
безопасности, исходящим от терроризма;

7. постановляет продолжать заниматься
этим вопросом.

Резолюция 1270 (1999) от 22 октября
1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои резолюции 1171 (1998) от
5 июня 1998 года, 1181 (1998) от 13 июля 1998 года,
1231 (1999) от 11 марта 1999 года и 1260 (1999) от
20 августа 1999 года и другие соответствующие
резолюции и на заявление своего Председателя от
15 мая 1999 года (S/PRST/1999/13),

ссылаясь также на доклад Генерального
секретаря от 8 сентября 1999 года (S/1999/957) и
свою резолюцию 1265 (1999) от 17 сентября
1999 года о защите гражданских лиц в вооруженном
конфликте,

подтверждая приверженность всех государств
делу уважения суверенитета, политической
независимости и территориальной целостности
Сьерра-Леоне,

рассмотрев доклад Генерального секретаря от
28 сентября 1999 года (S/1999/1003),

считая, что ситуация в Сьерра-Леоне по-
прежнему создает угрозу международному миру и
безопасности в регионе,

1. приветствует важные шаги,
предпринятые правительством Сьерра-Леоне,
руководством Объединенного революционного
фронта Сьерра-Леоне, Группой Экономического
сообщества западноафриканских государств по
наблюдению и Миссией наблюдателей Организации
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне в
направлении осуществления Соглашения о мире
(S/1999/777) с момента его подписания в Ломе
7 июля 1999 года, и признает важную роль
учрежденного в Соглашении о мире Совместного
комитета по выполнению соглашения под
председательством президента Того;

2. призывает стороны выполнить все свои
обязательства по Соглашению о мире для
содействия восстановлению мира, стабильности,
национального примирения и развития в Сьерра-
Леоне;

3. принимает к сведению осуществляемую
правительством Сьерра-Леоне через Национальный
комитет по разоружению, демобилизации и
реинтеграции подготовку к разоружению и
демобилизации бывших комбатантов и
настоятельно призывает всех, кого это касается,
приложить все возможные усилия для обеспечения
начала функционирования всех созданных пунктов
в кратчайшие сроки;

4. призывает Объединенный
революционный фронт, Силы гражданской
обороны, бывшие вооруженные силы Сьерра-
Леоне/Революционный совет вооруженных сил и
все другие вооруженные группы в Сьерра-Леоне
немедленно приступить к расформированию и сдаче
их оружия в соответствии с положениями
Соглашения о мире и принять полноценное участие
в программе разоружения, демобилизации и
реинтеграции;
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5. приветствует возвращение во Фритаун
руководителей Объединенного революционного
фронта и Революционного совета вооруженных сил
и призывает их к полному и ответственному
участию в осуществлении Соглашения о мире и
руководству участием всех повстанческих групп в
процессе разоружения и демобилизации на
безотлагательной основе;

6. выражает сожаление по поводу захвата
заложников, в том числе сотрудников Миссии
наблюдателей и Группы по наблюдению, группами
мятежников и призывает тех, кто несет за это
ответственность, немедленно положить конец такой
практике и решать имеющиеся у них проблемы,
связанные с условиями Соглашения о мире,
мирными средствами через диалог с
соответствующими сторонами;

7. вновь выражает свою признательность
силам Группы по наблюдению за ту незаменимую
роль, которую они продолжают играть в деле
поддержания безопасности и стабильности, а также
защиты народа Сьерра-Леоне, и одобряет новый
мандат Группы по наблюдению (S/1999/1073,
приложение), принятый Экономическим
сообществом западноафриканских государств
25 августа 1999 года;

8. постановляет учредить Миссию
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне
на первоначальный период в шесть месяцев с
немедленным вступлением в силу этого решения со
следующим мандатом:

a) сотрудничество с правительством
Сьерра-Леоне и другими сторонами Соглашения о
мире в осуществлении Соглашения;

b) оказание содействия правительству
Сьерра-Леоне в осуществлении плана разоружения,
демобилизации и реинтеграции;

c) обеспечение с этой целью присутствия в
ключевых местах на всей территории Сьерра-
Леоне, в том числе в пунктах разоружения/
приемных пунктах и демобилизационных пунктах;

d) обеспечение безопасности и свободы
передвижения персонала Организации
Объединенных Наций;

e) осуществление наблюдения за
соблюдением режима прекращения огня в

соответствии с соглашением о прекращении огня от
18 мая 1999 года (S/1999/585, приложение) с
помощью предусмотренных в нем структур;

f) поощрение сторон к созданию
механизмов укрепления доверия и оказанию
содействия их функционированию;

g) содействие оказанию гуманитарной
помощи;

h) поддержка деятельности гражданских
сотрудников Организации Объединенных Наций,
включая Специального представителя Генерального
секретаря и его сотрудников, сотрудников по
вопросам прав человека и сотрудников по
гражданским вопросам;

i) оказание содействия, при поступлении
просьбы, в проведении выборов, которые должны
состояться в соответствии с действующей
конституцией Сьерра-Леоне;

9. постановляет также, что численность
военного компонента Миссии будет составлять
максимум 6000 военнослужащих, в том числе 260
военных наблюдателей, при условии, что она будет
периодически пересматриваться с учетом условий
на местах и прогресса, достигнутого в мирном
процессе, в частности в реализации программы
разоружения, демобилизации и реинтеграции, и
принимает к сведению пункт 43 доклада
Генерального секретаря от 28 сентября 1999 года;

10. постановляет далее передать в
распоряжение Миссии Организации Объединенных
Наций в Сьерра-Леоне основную часть
гражданского и военного компонентов и функций
Миссии наблюдателей, а также ее имущество и с
этой целью постановляет, что срок действия
мандата Миссии наблюдателей истекает сразу же
после учреждения Миссии Организации
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне;

11. высоко оценивает готовность Группы по
наблюдению продолжать обеспечивать
безопасность во всех местах ее дислокации в
настоящее время, в частности вокруг Фритауна и
Лунги, обеспечивать охрану правительства Сьерра-
Леоне, осуществлять другие операции в
соответствии с ее мандатом в целях обеспечения
выполнения Соглашения о мире, а также начать и
осуществлять разоружение и демобилизацию
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совместно и при полной координации действий с
Миссией;

12. подчеркивает необходимость тесного
сотрудничества и координации действий Группы по
наблюдению и Миссии в выполнении их
соответствующих задач и приветствует намерение
создать объединенные оперативные центры в штаб�
квартирах и, при необходимости, на более низких
уровнях структуры управления на местах;

13. вновь заявляет о важности охраны,
безопасности и свободы передвижения персонала
Организации Объединенных Наций и связанного с
ней персонала, отмечает, что правительство Сьерра-
Леоне и Объединенный революционный фронт
согласились в Соглашении о мире дать гарантии в
этом отношении, и призывает все стороны в
Сьерра-Леоне в полной мере уважать статус
персонала Организации Объединенных Наций и
связанного с ней персонала;

14. действуя на основании главы VII Устава
Организации Объединенных Наций, постановляет,
что при выполнении своего мандата Миссия может
принимать необходимые меры для обеспечения
безопасности и свободы передвижения своего
персонала и, в пределах своих возможностей и зон
развертывания, обеспечивать защиту гражданских
лиц, подвергающихся неминуемой угрозе
физического насилия, с учетом обязанностей
правительства Сьерра-Леоне и Группы по
наблюдению;

15. подчеркивает важность включения в
состав Миссии сотрудников с надлежащей
подготовкой по вопросам международного
гуманитарного права, норм в области прав человека
и прав беженцев, включая положения, касающиеся
детей и гендерной проблематики, навыков ведения
переговоров и общения, знания культуры и
координации действий гражданских и военных
сотрудников;

16. просит правительство Сьерра-Леоне
заключить соглашение о статусе сил с Генеральным
секретарем в течение 30 дней после принятия
настоящей резолюции и напоминает, что до
заключения такого соглашения должно на
временной основе применяться типовое соглашение
о статусе сил от 9 октября 1990 года (A/45/594);

17. подчеркивает настоятельную
необходимость содействия миру и национальному
примирению и поощрения подотчетности и
уважения прав человека в Сьерра-Леоне, особо
отмечает в этом контексте ключевую роль Комиссии
по установлению истины и примирению, Комиссии
по правам человека и Комиссии по укреплению
мира, учрежденных в соответствии с Соглашением
о мире, и настоятельно призывает правительство
Сьерра-Леоне обеспечить скорейшее создание и
эффективную работу этих органов при полном
участии всех сторон и использовании
соответствующего опыта и поддержки государств-
членов, специализированных учреждений, других
многосторонних организаций и гражданского
общества;

18. особо указывает, что бедственное
положение детей является одной из самых
неотложных проблем, стоящих перед Сьерра-Леоне,
приветствует неизменную готовность правительства
Сьерра-Леоне к сотрудничеству с Детским фондом
Организации Объединенных Наций, Управлением
Специального представителя Генерального
секретаря по детям и вооруженным конфликтам и
другими международными учреждениями в целях
уделения особого внимания долгосрочной
реабилитации комбатантов-детей в Сьерра-Леоне и
вновь заявляет о своей поддержке тех, кто
занимается удовлетворением особых потребностей
всех детей, затронутых конфликтом;

19. настоятельно призывает все
соответствующие стороны обеспечить защиту или
создать условия для добровольного и безопасного
возвращения вынужденных переселенцев в свои
дома и призывает государства и международные
организации оказать с этой целью срочную помощь;

20. подчеркивает настоятельную
необходимость в значительном объеме
дополнительных ресурсов для финансирования
процесса разоружения, демобилизации и
реинтеграции и призывает все государства и
международные организации, которые еще не
сделали этого, внести щедрые взносы в
многосторонний донорский целевой фонд,
созданный с этой целью Международным банком
реконструкции и развития;

21. подчеркивает также сохраняющуюся
потребность в оказании срочной и существенной
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гуманитарной помощи народу Сьерра-Леоне, а
также постоянной и щедрой помощи в реализации
долгосрочных задач миростроительства,
реконструкции, социально-экономического
восстановления и развития в Сьерра-Леоне и
настоятельно призывает все государства,
международные и другие организации в
приоритетном порядке оказать такую помощь;

22. призывает все стороны обеспечить
условия для безопасной и беспрепятственной
доставки гуманитарной помощи нуждающимся в
Сьерра-Леоне, гарантировать охрану и безопасность
гуманитарного персонала и неукоснительно
соблюдать соответствующие положения
международного гуманитарного права и
международные стандарты в области прав человека;

23. настоятельно призывает правительство
Сьерра-Леоне ускорить создание профессиональной
и подотчетной национальной полиции и
вооруженных сил, в том числе путем их
реорганизации и подготовки, без чего невозможно
обеспечить долгосрочную стабильность,
национальное примирение и восстановление
страны, и подчеркивает важность поддержки и
содействия в этой связи со стороны
международного сообщества;

24. приветствует продолжение разработки
Организацией Объединенных Наций стратегичес-
кой рамочной концепции для Сьерра-Леоне,
направленной на повышение эффективности
сотрудничества и координации в рамках системы
Организации Объединенных Наций и между
Организацией Объединенных Наций и ее
национальными и международными партнерами в
Сьерра-Леоне;

25. отмечает намерение Генерального
секретаря внимательно следить за ситуацией в
Сьерра-Леоне и, при необходимости, обращаться в
Совет c дополнительными предложениями;

26. просит Генерального секретаря
представлять Совету каждые 45 дней доклад с
обновленной информацией о ходе мирного
процесса, ситуации в плане безопасности на местах
и сохраняющемся уровне развертывания персонала
Группы по наблюдению, с тем чтобы можно было
оценивать численность войск и предстоящие
задачи, как об этом говорится в пунктах 49 и 50

доклада Генерального секретаря от 23 сентября
1999 года;

27. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1271 (1999) от 22 октября
1999 года

Совет Безопасности,

подтверждая все свои соответствующие
резолюции и, в частности, резолюции 1159 (1998)
от 27 марта 1998 года, 1201 (1998) от 15 октября
1998 года и 1230 (1999) от 26 февраля 1999 года,

отмечая с удовлетворением хорошую
организацию президентских выборов, состоявшихся
19 сентября 1999 года,

выражая признательность Миссии
Организации Объединенных Наций в
Центральноафриканской Республике и
Специальному представителю Генерального
секретаря за поддержку, оказанную избирательному
процессу,

подтверждая приверженность всех государств
уважению суверенитета, политической
независимости и территориальной целостности
Центральноафриканской Республики,

положительно оценивая доклад Генерального
секретаря от 7 октября 1999 года (S/1999/1038) и
отмечая с удовлетворением содержащиеся в нем
рекомендации,

напоминая о важности процесса
национального примирения и призывая все
политические силы Центральноафриканской
Республики продолжать предпринимать усилия в
направлении сотрудничества и согласия,

подчеркивая необходимость скорейшего
начала реорганизации Центральноафриканских
вооруженных сил,

вновь подтверждая важность региональной
стабильности и укрепления обстановки мира в
Центральноафриканской Республике, которые
являются важнейшими элементами восстановления
мира в регионе,

вновь подтверждая также связь между
экономическим и социальным прогрессом и
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укреплением стабильности в
Центральноафриканской Республике,

напоминая соответствующие принципы,
провозглашенные в Конвенции о безопасности
персонала Организации Объединенных Наций и
связанного с ней персонала, принятой 9 декабря
1994 года,

принимая к сведению выраженное
правительством Центральноафриканской
Республики желание обеспечить дальнейшее
присутствие Миссии после 15 ноября 1999 года,

1. постановляет продлить мандат Миссии
Организации Объединенных Наций в
Центральноафриканской Республике до 15 февраля
2000 года с целью обеспечить в сжатые сроки
постепенный переход от операции Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира в
Центральноафриканской Республике к операции по
укреплению мира при содействии соответствующих
органов и программ Организации Объединенных
Наций, Международного валютного фонда и
Международного банка реконструкции и развития;

2. положительно оценивает предложение
Генерального секретаря в пункте 58 его доклада от
7 октября 1999 года, содержащее рекомендацию об
уменьшении в три этапа численности военного и
гражданского персонала Миссии;

3. вновь решительно призывает
правительство Центральноафриканской Республики
и дальше принимать конкретные меры в целях
осуществления политических, экономических и
социальных реформ, а также реформ в области
безопасности, упомянутых в докладе Генерального
секретаря от 23 февраля 1998 года (S/1998/148), и
соблюдать обязательства, изложенные, в частности,
в письме президента Центральноафриканской
Республики от 23 января 1999 года (S/1999/98,
приложение) на имя Генерального секретаря, и
вновь подтверждает роль Специального
представителя Генерального секретаря в
Центральноафриканской Республике в деле
содействия реформам и национальному
примирению;

4. настоятельно рекомендует
правительству Центральноафриканской Республики
тесно координировать с Миссией постепенную
передачу функций последней в области

безопасности местным силам безопасности и
полиции;

5. настоятельно предлагает правительству
Центральноафриканской Республики осуществить
при консультативной и технической поддержке
Миссии первоочередные меры в рамках программы
реорганизации Центральноафриканских
вооруженных сил и программы демобилизации и
реинтеграции бывших военнослужащих, призывает
международное сообщество оказать поддержку
этим программам и положительно оценивает
предложение Генерального секретаря о созыве в
предстоящие месяцы в Нью-Йорке совещания в
целях мобилизации средств на финансирование
этих программ;

6. положительно оценивает предложение
Генерального секретаря направить в Банги
небольшую междисциплинарную миссию, с тем
чтобы изучить в соответствии с пожеланиями,
выраженными правительством
Центральноафриканской Республики, условия
дальнейшего присутствия Организации
Объединенных Наций в период после 15 февраля
2000 года с учетом рекомендаций, вынесенных
Генеральным секретарем и содержащихся в его
докладах от 28 мая 1999 года (S/1999/621) и
7 октября 1999 года, и просит Генерального
секретаря в ближайшее время представить Совету
свои подробные предложения по этому вопросу;

7. вновь подтверждает важность роли
Миссии в наблюдении за уничтожением
конфискованных оружия и боеприпасов,
находящихся под ее контролем;

8. просит Генерального секретаря
представить до 15 января 2000 года доклад об
осуществлении мандата Миссии и, в частности, о
постепенной передаче функций Миссии в области
безопасности местным силам безопасности и
полиции, о развитии обстановки в
Центральноафриканской Республике, о достигнутом
прогрессе в осуществлении обязательств,
изложенных в письмах президента
Центральноафриканской Республики от 8 декабря
1998 года (S/1999/116, приложение) и 23 января
1999 года на имя Генерального секретаря, об
осуществлении Бангийских соглашений и пакта о
национальном примирении, включая обязательства,
касающиеся восстановления экономики страны,
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реорганизации сил безопасности и
функционирования Специальных сил по защите
республиканских институтов;

9. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1272 (1999) от 25 октября
1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои предыдущие резолюции и
заявления своего Председателя о положении в
Восточном Тиморе, в частности на резолюции 384
(1975) от 22 декабря 1975 года, 389 (1976) от
22 апреля 1976 года, 1236 (1999) от 7 мая 1999 года,
1246 (1999) от 11 июня 1999 года, 1262 (1999) от
27 августа 1999 года и 1264 (1999) от 15 сентября
1999 года,

ссылаясь также на Соглашение между
Индонезией и Португалией по вопросу о Восточном
Тиморе от 5 мая 1999 года и Соглашения между
Организацией Объединенных Наций и
правительствами Индонезии и Португалии от того
же числа в отношении процедур проведения
всенародного опроса в Восточном Тиморе на
основе прямого голосования и в отношении мер
безопасности (S/1999/513, приложения I�III),

вновь приветствуя успешное проведение
всенародного опроса восточнотиморцев 30 августа
1999 года и принимая к сведению его результаты,
посредством которых восточнотиморцы выразили
свое ясное желание начать процесс перехода под
эгидой Организации Объединенных Наций к
независимости и которые он считает точным
отражением мнений восточнотиморцев,

приветствуя решение Народного
консультативного конгресса Индонезии от
19 октября 1999 года в отношении Восточного
Тимора,

подчеркивая важность примирения между
восточнотиморцами,

выражая признательность Миссии
Организации Объединенных Наций в Восточном
Тиморе за достойные уважения мужество и
решимость, проявленные при выполнении ее
мандата,

приветствуя развертывание
многонациональных сил в Восточном Тиморе во
исполнение резолюции 1264 (1999) и признавая
значение дальнейшего сотрудничества между
правительством Индонезии и многонациональными
силами в этом вопросе,

принимая к сведению доклад Генерального
секретаря от 4 октября 1999 года (S/1999/1024),

с удовлетворением отмечая успешное
завершение трехсторонней встречи, состоявшейся
28 сентября 1999 года, о чем говорится в докладе
Генерального секретаря,

будучи глубоко озабочен серьезной
гуманитарной ситуацией, сложившейся в результате
насилия в Восточном Тиморе и крупномасштабного
перемещения и переселения восточнотиморского
гражданского населения, включая большое число
женщин и детей,

вновь подтверждая необходимость
обеспечения всеми сторонами защиты прав
беженцев и перемещенных лиц и возможности их
добровольного возвращения в свои дома в условиях
безопасности,

вновь подтверждая уважение суверенитета и
территориальной целостности Индонезии,

отмечая важность обеспечения безопасности
границ Восточного Тимора и отмечая в этой связи
выраженное властями Индонезии намерение
сотрудничать с многонациональными силами,
развернутыми в соответствии с резолюцией 1264
(1999), и с Временной администрацией
Организации Объединенных Наций в Восточном
Тиморе,

выражая свою озабоченность сообщениями,
указывающими на то, что в Восточном Тиморе
были совершены систематические,
широкомасштабные и грубые нарушения
международного гуманитарного права и прав
человека, подчеркивая, что лица, совершившие
такие нарушения, несут личную ответственность, и
призывая все стороны сотрудничать в
расследовании указанных в этих сообщениях
фактов,

ссылаясь на соответствующие принципы,
содержащиеся в Конвенции о безопасности
персонала Организации Объединенных Наций и
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связанного с ней персонала, принятой 9 декабря
1994 года,

определяя, что сохраняющаяся ситуация в
Восточном Тиморе представляет собой угрозу миру
и безопасности,

действуя на основании главы VII Устава
Организации Объединенных Наций,

1. постановляет создать, в соответствии с
докладом Генерального секретаря, Временную
администрацию Организации Объединенных Наций
в Восточном Тиморе, которая будет нести общую
ответственность за административное управление в
Восточном Тиморе и которая будет наделена всеми
законодательными и исполнительными
полномочиями, включая отправление правосудия;

2. постановляет также, что мандат
Временной администрации будет состоять из
следующих элементов:

a) обеспечение безопасности и поддержание
правопорядка на всей территории Восточного
Тимора;

b) создание эффективной администрации;

c) оказание помощи в развитии
гражданских и социальных служб;

d) обеспечение координации и
предоставления гуманитарной помощи и помощи в
целях восстановления и развития;

e) оказание поддержки в создании
возможностей для самоуправления;

f) оказание содействия в создании условий
для устойчивого развития;

3. постановляет далее, что Временная
администрация будет иметь цели и структуру,
соответствующие положениям, изложенным в
разделе IV доклада Генерального секретаря, и в
частности, что ее основными компонентами будут:

a) компонент управления и государственной
администрации, включающий международный
полицейский элемент численностью до
1640 человек;

b) компонент гуманитарной помощи и
восстановления после чрезвычайных ситуаций;

c) военный компонент численностью до
8950 военнослужащих и до 200 военных
наблюдателей;

4. уполномочивает Временную
администрацию принять все необходимые меры для
выполнения ее мандата;

5. признает, что при разработке и
осуществлении своих функций в рамках своего
мандата Временная администрация должна будет
использовать опыт и возможности государств-
членов, учреждений Организации Объединенных
Наций и других международных организаций,
включая международные финансовые учреждения;

6. приветствует намерение Генерального
секретаря назначить Специального представителя,
который, являясь Временным администратором,
будет отвечать за все аспекты работы Организации
Объединенных Наций в Восточном Тиморе и будет
иметь полномочия принимать новые законы и
положения и изменять или отменять существующие
или приостанавливать их действие;

7. подчеркивает важность сотрудничества
между Индонезией, Португалией и Временной
администрацией в осуществлении настоящей
резолюции;

8. подчеркивает необходимость проведения
консультаций и тесного сотрудничества Временной
администрации с восточнотиморцами для
эффективного осуществления ее мандата с целью
создания местных демократических институтов,
включая независимую восточнотиморскую
организацию по правам человека, и передачи этим
институтам ее административных функций и
функций государственной службы;

9. предлагает Временной администрации и
многонациональным силам, развернутым во
исполнение резолюции 1264 (1999), тесно
сотрудничать друг с другом, с тем чтобы также
обеспечить возможно более оперативную замену
многонациональных сил военным компонентом
Временной администрации, как только Генеральный
секретарь после консультаций с руководством
многонациональных сил и с учетом условий на
месте направит соответствующее уведомление;

10. вновь заявляет о настоятельной
необходимости скоординированного
предоставления гуманитарной помощи и помощи в
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деле восстановления и призывает все стороны
сотрудничать с гуманитарными и правозащитными
организациями, с тем чтобы обеспечить их
безопасность, защиту гражданских лиц, особенно
детей, безопасное возвращение беженцев и
перемещенных лиц и эффективную доставку
гуманитарной помощи;

11. приветствует приверженность
индонезийских властей предоставлению беженцам
и перемещенным лицам в Западном Тиморе и в
других районах Индонезии возможности выбора
между возвращением в Восточный Тимор,
дальнейшим проживанием там, где они находятся,
или переселением в другие районы Индонезии и
подчеркивает важность предоставления полного,
безопасного и беспрепятственного доступа
гуманитарным организациям при выполнении ими
своих функций;

12. подчеркивает, что индонезийские власти
несут ответственность за принятие
незамедлительных и эффективных мер по
обеспечению безопасного возвращения беженцев из
Западного Тимора и других районов Индонезии в
Восточный Тимор, за безопасность беженцев и
гражданский и гуманитарный характер лагерей и
поселений беженцев, в частности путем пресечения
там насильственной и устрашающей деятельности
военизированных группировок;

13. приветствует намерение Генерального
секретаря создать Целевой фонд, средства которого
использовались бы, в частности, на восстановление
основной инфраструктуры, включая создание
базовых учреждений, функционирование
государственных служб и предприятий
коммунального хозяйства, и на выдачу заработной
платы местным гражданским служащим;

14. призывает государства-члены и
международные учреждения и организации
предоставить Временной администрации
испрашиваемые Генеральным секретарем персонал,
оборудование и другие ресурсы, в том числе для
создания базовых учреждений и потенциала, и
подчеркивает необходимость как можно более
тесной координации этих усилий;

15. подчеркивает важность включения в
состав персонала Временной администрации лиц,
имеющих соответствующую подготовку в области
международного гуманитарного права, прав

человека и беженского права, включая положения,
касающиеся детей и гендерных вопросов, навыки
ведения переговоров и общения, знание культурных
особенностей и вопросов военно-гражданской
координации;

16. осуждает все акты насилия и акты в
поддержку насилия в Восточном Тиморе, призывает
к их немедленному прекращению и требует, чтобы
лица, ответственные за такое насилие, были
преданы правосудию;

17. постановляет учредить Временную
администрацию на первоначальный период до
31 января 2001 года;

18. просит Генерального секретаря подробно
и регулярно информировать Совет о прогрессе в
деле осуществления настоящей резолюции, в том
числе, в частности, в отношении развертывания
Временной администрации и возможных будущих
сокращений ее военного компонента в случае
улучшения положения в Восточном Тиморе, и
представить доклад в течение трех месяцев с
момента принятия настоящей резолюции, а
впоследствии представлять такие доклады каждые
шесть месяцев;

19. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1273 (1999) от 5 ноября 1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои резолюции 1234 (1999) от
9 апреля 1999 года и 1258 (1999) от 6 августа
1999 года и на заявления своего Председателя от
31 августа 1998 года (S/PRST/1998/26), 11 декабря
1998 года (S/PRST/1998/36) и 24 июня 1999 года
(S/PRST/1999/17),

вновь подтверждая суверенитет,
территориальную целостность и политическую
независимость Демократической Республики Конго
и всех государств региона,

вновь подтверждая также, что Лусакское
соглашение о прекращении огня (S/1999/815)
представляет собой реальную основу для
урегулирования конфликта в Демократической
Республике Конго,

приветствуя доклад Генерального секретаря
от 1 ноября 1999 года (S/1999/1116 и Corr.1),
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с удовлетворением отмечая развертывание
офицеров связи Организации Объединенных Наций
в столицах государств, подписавших Соглашение о
прекращении огня, и в созданной ими Совместной
военной комиссии и подчеркивая важность их
полного развертывания, как предусмотрено в его
резолюции 1258 (1999),

отмечая также, что Совместная военная
комиссия и Политический комитет проводили
совещания в порядке, установленном в Соглашении
о прекращении огня,

настоятельно призывая все стороны
Соглашения о прекращении огня всесторонне
сотрудничать с технической группой по изучению
положения, направленной в Демократическую
Республику Конго Генеральным секретарем, как
указано в его докладе от 15 июля 1999 года
(S/1999/790), с тем чтобы она могла оценить
условия и провести подготовку к последующему
развертыванию персонала Организации
Объединенных Наций в стране,

1. постановляет продлить мандат офицеров
связи Организации Объединенных Наций,
развернутых в соответствии с пунктом 8
резолюции 1258 (1999), до 15 января 2000 года;

2. просит Генерального секретаря
продолжать регулярно представлять Совету
доклады о развитии событий в Демократической
Республике Конго, в том числе о будущем
присутствии Организации Объединенных Наций в
этой стране в поддержку мирного процесса;

3. призывает все стороны Соглашения о
прекращении огня продолжать соблюдать его
положения;

4. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1274 (1999) от 12 ноября 1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на все свои соответствующие
резолюции и заявления своего Председателя,

рассмотрев доклад Генерального секретаря от
4 ноября 1999 года о положении в Таджикистане
(S/1999/1127),

вновь подтверждая свою приверженность
суверенитету и территориальной целостности
Республики Таджикистан и нерушимости ее границ,

приветствуя значительный прогресс в мирном
процессе в Таджикистане, в частности проведение
референдума по конституции после официального
объявления Объединенной таджикской оппозицией
о роспуске своих вооруженных формирований и
вынесения Верховным судом Таджикистана
решения о снятии запретов и ограничений на
деятельность политических партий и движений
Объединенной таджикской оппозиции, и с
удовлетворением отмечая, что эти события вывели
Таджикистан на путь национального примирения и
демократизации,

приветствуя также неустанные усилия
Президента Республики Таджикистан и руководства
Комиссии по национальному примирению с целью
продвижения и ускорения осуществления Общего
соглашения об установлении мира и национального
согласия в Таджикистане (S/1997/510,
приложение I), которые помогли урегулировать
возникавшие противоречия и достичь важных
рубежей, предусмотренных в Общем соглашении,

признавая проведение 6 ноября 1999 года
президентских выборов в качестве необходимого и
важного шага на пути к установлению прочного
мира в Таджикистане,

приветствуя далее поддержание Миссией
наблюдателей Организации Объединенных Наций в
Таджикистане тесных контактов со сторонами, а
также ее отношения сотрудничества с
Коллективными миротворческими силами
Содружества Независимых Государств,
российскими пограничными войсками и Миссией
Организации по безопасности и сотрудничеству в
Европе,
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отмечая с признательностью постоянный
вклад, который вносит Контактная группа
государств-гарантов и международных организаций
в мирный процесс, в частности путем проведения
периодических совместных пленарных заседаний с
Комиссией по национальному примирению в целях
рассмотрения прогресса и оказания содействия в
деле преодоления трудностей в осуществлении
Общего соглашения,

приветствуя тот факт, что в целом положение
в Таджикистане оставалось относительно
спокойным, а обстановка в области безопасности
была лучше, чем в предыдущие периоды, но в то же
время отмечая, что ситуация в некоторых районах
страны оставалась напряженной,

признавая, что всесторонняя международная
поддержка по-прежнему имеет решающее значение
для обеспечения позитивного исхода мирного
процесса в Таджикистане,

1. приветствует доклад Генерального
секретаря от 4 ноября 1999 года;

2. призывает стороны предпринять
дополнительные согласованные меры для полного
осуществления Общего соглашения, особенно всех
положений Протокола по военным проблемам
(S/1997/209, приложение II), и создать условия для
своевременного проведения парламентских
выборов, подчеркивает необходимость полного
возобновления деятельности Комиссии по
национальному примирению и повторяет
обращенный к Комиссии по национальному
примирению призыв активизировать свои усилия,
направленные на расширение диалога между
различными политическими силами в стране в
интересах восстановления и укрепления
гражданского согласия в Таджикистане;

3. приветствует подписание 5 ноября
1999 года Президентом Таджикистана и
Председателем Комиссии по национальному
примирению Протокола о политических гарантиях в
период подготовки и проведения выборов в
Маджлиси Оли (парламент) Республики
Таджикистан (S/1999/1159, приложение) и,
учитывая озабоченности, высказанные
Генеральным секретарем в его докладе,
рассматривает неукоснительное выполнение этого
протокола в качестве важного условия успешного
проведения свободных, справедливых и

демократических парламентских выборов под
международным контролем, как это предусмотрено
в Общем соглашении;

4. отмечает с признательностью работу
нового Специального представителя Генерального
секретаря и всего персонала Миссии наблюдателей
Организации Объединенных Наций в
Таджикистане, призывает их продолжать оказывать
сторонам содействие в выполнении Общего
соглашения, подчеркивает необходимость того,
чтобы Миссия действовала на территории всего
Таджикистана и располагала необходимым
персоналом и имела необходимую финансовую
поддержку, и просит Генерального секретаря
продолжать изучать способы обеспечения
полноценной и активной роли Миссии в деле
осуществления Общего соглашения;

5. вновь заявляет о важности участия
Организации Объединенных Наций, при
сохранении тесного сотрудничества с Организацией
по безопасности и сотрудничеству в Европе, в
подготовке к проведению и наблюдении за
проведением парламентских выборов в
Таджикистане, которые явятся последним крупным
событием переходного периода,
предусматриваемым в Общем соглашении;

6. поддерживает продолжающееся
активное участие Контактной группы в мирном
процессе;

7. приветствует неизменный вклад
миротворческих сил Содружества Независимых
Государств в оказание содействия сторонам в
осуществлении Общего соглашения в координации
со всеми заинтересованными сторонами;

8. призывает стороны продолжать
сотрудничать в обеспечении безопасности и
свободы передвижения персонала Организации
Объединенных Наций, миротворческих сил
Содружества Независимых Государств и другого
международного персонала и напоминает сторонам
о том, что возможности международного
сообщества по мобилизации и продолжению
оказания помощи Таджикистану связаны с
безопасностью этого персонала;

9. выражает свою глубокую
обеспокоенность по поводу неустойчивой
гуманитарной ситуации в Таджикистане и
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приветствует помощь, предоставляемую
государствами-членами, международными
организациями и гуманитарными работниками в
деле осуществления Общего соглашения и
удовлетворения потребностей Таджикистана в
гуманитарной области и областях восстановления и
развития;

10. призывает государства-члены и других,
кого это касается, вносить добровольные взносы
для осуществления проектов по демобилизации и
реинтеграции и для оказания поддержки
проведению выборов и продолжать оперативно и
щедро откликаться на совместный
межучрежденческий призыв по Таджикистану на
1999 год и с удовлетворением отмечает подготовку
нового призыва на 2000 год в качестве
стратегического документа, который будет
направлять процесс постепенного перехода к
деятельности, в большей мере ориентированной на
развитие;

11. постановляет продлить мандат Миссии
на шестимесячный период � до 15 мая 2000 года;

12. просит Генерального секретаря
информировать Совет о всех важных событиях,
просит его также представить после парламентских
выборов и в течение четырех месяцев с момента
принятия настоящей резолюции промежуточный
доклад о ее осуществлении и поддерживает его
намерение наметить в общих чертах в
вышеупомянутом докладе будущую политическую
роль для Организации Объединенных Наций в
оказании Таджикистану помощи в его дальнейшем
продвижении по пути мира и национального
примирения и содействии демократическому
развитию таджикского общества по завершении
мандата Миссии;

13. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1275 (1999) от 19 ноября 1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои резолюции 1242 (1999) от
21 мая 1999 года и 1266 (1999) от 4 октября
1999 года,

действуя на основании главы VII Устава
Организации Объединенных Наций,

1. постановляет продлить период,
упомянутый в пунктах 1, 2 и 8 резолюции 1242
(1999) и в пункте 1 резолюции 1266 (1999), до
4 декабря 1999 года;

2. постановляет продолжать заниматься
этим вопросом.

Резолюция 1276 (1999) от 24 ноября 1999 года

Совет Безопасности,

рассмотрев доклад Генерального секретаря от
15 ноября 1999 года о Силах Организации
Объединенных Наций по наблюдению за
разъединением (S/1999/1175),

постановляет:

a) призвать соответствующие стороны
незамедлительно осуществить его резолюцию 338
(1973) от 22 октября 1973 года;

b) продлить мандат Сил Организации
Объединенных Наций по наблюдению за
разъединением на дополнительный период в шесть
месяцев, т.е. до 31 мая 2000 года;

c) просить Генерального секретаря
представить в конце этого периода доклад о
развитии ситуации и мерах, принятых по
осуществлению резолюции 338 (1973) Совета
Безопасности.

Резолюция 1277 (1999) от 30 ноября 1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на все свои соответствующие
резолюции, в частности на резолюцию 1212 (1998)
от 25 ноября 1998 года, и на резолюции, принятые
Генеральной Ассамблеей и Экономическим и
Социальным Советом,

принимая к сведению письмо президента
Республики Гаити от 8 ноября 1999 года на имя
Генерального секретаря (A/54/629), в котором
содержится просьба об учреждении международной
гражданской миссии поддержки в Гаити,

принимая к сведению доклады Генерального
секретаря от 24 августа 1999 года (S/1999/908) и
18 ноября 1999 года (S/1999/1184),

высоко оценивая ценный вклад Представителя
Генерального секретаря, Гражданской полицейской
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миссии Организации Объединенных Наций в Гаити,
Международной гражданской миссии в Гаити и
программ технической помощи Программы
развития Организации Объединенных Наций и
двусторонних доноров в дело оказания
правительству Гаити помощи посредством
поддержки процесса перевода гаитянской
национальной полиции на профессиональную
основу и содействия этому процессу в качестве
неотъемлемого элемента укрепления системы
отправления правосудия в Гаити, а также
посредством прилагаемых ими усилий по развитию
национальных институтов,

признавая, что народ и правительство Гаити
несут главную ответственность за национальное
примирение, поддержание безопасной и стабильной
обстановки, отправление правосудия и
восстановление своей страны и что правительство
Гаити несет особую ответственность за дальнейшее
укрепление и обеспечение эффективного
функционирования гаитянской национальной
полиции и системы отправления правосудия,

1. постановляет продолжить деятельность
Гражданской полицейской миссии Организации
Объединенных Наций в Гаити в целях обеспечения
поэтапного перехода к развертыванию
международной гражданской миссии поддержки в
Гаити к 15 марта 2000 года;

2. просит Генерального секретаря
координировать и ускорить переход от Гражданской
полицейской миссии Организации Объединенных
Наций в Гаити и Международной гражданской
миссии в Гаити к Международной гражданской
миссии поддержки в Гаити и представить Совету
Безопасности доклад об осуществлении настоящей
резолюции к 1 марта 2000 года;

3. постановляет продолжать заниматься
этим вопросом.

Резолюция 1278 (1999) от 30 ноября 1999 года

Совет Безопасности,

с сожалением отмечая отставку судьи
Стивена Швебеля, которая произойдет 29 февраля
2000 года,

отмечая далее, что в связи с этим в
Международном Суде откроется вакансия на
остающийся срок полномочий судьи Стивена

Швебеля, которая должна быть заполнена в
соответствии с положениями Статута Суда,

отмечая, что в соответствии со статьей 14
Статута день выборов для заполнения вакансии
устанавливается Советом Безопасности,

постановляет, что выборы для заполнения
этой вакансии будут проведены 2 марта 2000 года
на заседании Совета Безопасности и на заседании
Генеральной Ассамблеи на ее пятьдесят четвертой
сессии.

Резолюция 1279 (1999) от 30 ноября 1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои резолюции 1234 (1999) от
9 апреля 1999 года, 1258 (1999) от 6 августа
1999 года и 1273 (1999) от 5 ноября 1999 года и на
заявления своего Председателя от 31 августа
1998 года (S/PRST/1998/26), 11 декабря 1998 года
(S/PRST/1998/36) и 24 июня 1999 года (S/PRST/
1999/17),

учитывая цели и принципы Устава
Организации Объединенных Наций и главную
ответственность Совета Безопасности за
поддержание международного мира и безопасности,

вновь подтверждая суверенитет,
территориальную целостность и политическую
независимость Демократической Республики Конго
и всех государств региона,

вновь подтверждая также, что Лусакское
соглашение о прекращении огня (S/1999/815)
представляет собой наиболее реальную основу для
урегулирования конфликта в Демократической
Республике Конго, и отмечая предусмотренную в
нем роль Организации Объединенных Наций в
обеспечении прекращения огня,

выражая свою озабоченность по поводу
предполагаемых нарушений Соглашения о
прекращении огня и настоятельно призывая все
стороны воздерживаться от любых заявлений или
действий, которые могут поставить под угрозу
мирный процесс,

подчеркивая ответственность сторон,
подписавших Соглашение о прекращении огня, за
его осуществление и призывая их разрешить
осуществление полного развертывания офицеров
связи Организации Объединенных Наций и другого
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персонала, необходимого для выполнения их
мандата, на всей территории Демократической
Республики Конго и оказать ему содействие,

приветствуя обещания государств и
организаций в отношении поддержки Совместной
военной комиссии и призывая других вносить
взносы, вместе со сторонами, подписавшими
Соглашение о прекращении огня, на цели
финансирования этого органа,

отмечая с обеспокоенностью гуманитарную
ситуацию в демократической Республике Конго и
призывая все государства-члены вносить взносы в
ответ на нынешние и будущие совместные
гуманитарные призывы,

выражая свою озабоченность по поводу
тяжелых последствий конфликта для безопасности
и благополучия гражданского населения на всей
территории Демократической Республики Конго,

выражая также свою озабоченность по
поводу пагубного воздействия конфликта на
положение в области прав человека в
Демократической Республике Конго, особенно в
восточных районах страны, и продолжающихся
нарушений прав человека и норм международного
гуманитарного права, совершаемых на всей
территории Демократической Республики Конго,

рассмотрев рекомендации Генерального
секретаря, содержащиеся в его докладе от 1 ноября
1999 года (S/1999/1116 и Corr.1),

подтверждая важность успешного
завершения деятельности технической группы по
изучению положения, направленной в
Демократическую Республику Конго для оценки
ситуации и подготовки к обеспечению возможного
последующего развертывания в стране персонала
Организации Объединенных Наций, а также
получения твердых гарантий от сторон в конфликте
в отношении обеспечения охраны, безопасности и
свободы передвижения персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней персонала,

ссылаясь на соответствующие принципы,
содержащиеся в Конвенции о безопасности
персонала Организации Объединенных Наций и
связанного с ней персонала, принятой 9 декабря
1994 года,

подчеркивая важность полного развертывания
военного персонала связи Организации
Объединенных Наций, как это предусмотрено
резолюцией 1258 (1999),

1. призывает все стороны в конфликте
прекратить военные действия, полностью
осуществить положения Соглашения о
прекращении огня и использовать Совместную
военную комиссию для урегулирования споров по
военным вопросам;

2. подчеркивает необходимость
продолжения процесса подлинного национального
примирения, призывает всех конголезцев к участию
в национальном диалоге, который будет налажен в
координации с Организацией африканского
единства, и призывает все конголезские стороны и
Организацию африканского единства окончательно
договориться относительно посредника для
проведения национального диалога;

3. приветствует назначение Генеральным
секретарем своего Специального представителя по
Демократической Республике Конго в качестве
главы присутствия Организации Объединенных
Наций в субрегионе в связи с мирным процессом в
Демократической Республике Конго и для оказания
содействия в осуществлении Соглашения о
прекращении огня;

4. постановляет, что персоналом Миссии
Организации Объединенных Наций в
Демократической Республике Конго до 1 марта
2000 года является персонал, санкционированный в
соответствии с резолюциями 1258 (1999) и 1273
(1999) Совета Безопасности, включая
многопрофильный контингент сотрудников по
правам человека, гуманитарным вопросам,
вопросам общественной информации,
медицинскому обслуживанию, вопросам защиты
детей, политическим вопросам и административной
поддержке, который будет оказывать помощь
Специальному представителю;

5. постановляет также, что Миссия,
возглавляемая Специальным представителем
Генерального секретаря, в соответствии с
резолюциями 1258 (1999) и 1273 (1999) должна
выполнять следующие текущие задачи:

a) установление контактов со сторонами,
подписавшими Соглашение о прекращении огня, в



367

Резолюции, принятые Советом Безопасности в период
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года

местах расположения их штаб-квартир, а также в
столицах государств, подписавших Соглашение;

b) налаживание взаимодействия с
Совместной военной комиссией и оказание
технической помощи в выполнении функций,
возложенных на нее в соответствии с Соглашением
о прекращении огня, включая расследование
нарушений прекращения огня;

c) представление информации о положении
в области безопасности во всех районах операций с

уделением особого внимания положению на местах,
влияющему на принятие будущих решений о
направлении персонала Организации
Объединенных Наций;

d) планирование операций по наблюдению
за прекращением огня и разъединением сил;

e) поддержание связи со всеми сторонами
Соглашения о прекращении огня для содействия
доставке гуманитарной помощи перемещенным
лицам, беженцам, детям и другим пострадавшим
лицам и содействия защите прав человека, включая
права детей;

6. подчеркивает, что поэтапное
развертывание в Демократической Республике
Конго военных наблюдателей Организации
Объединенных Наций с элементами необходимой
поддержки и защиты будет осуществляться при
условии принятия им дополнительного решения, и
заявляет о своем намерении принять такое решение
своевременно на основе дальнейших рекомендаций
Генерального секретаря с учетом выводов
технической группы по изучению положения;

7. просит Генерального секретаря ускорить
разработку концепции операций на основе оценки
условий с точки зрения безопасности, доступа и
свободы передвижения и сотрудничества сторон,
подписавших Соглашение о прекращении огня,

8. просит Генерального секретаря
регулярно информировать Совет Безопасности и
как можно скорее представить Совету доклад о
положении в Демократической Республике Конго и
свои рекомендации относительно дальнейшего
развертывания в стране персонала Организации
Объединенных Наций и его защиты;

*  *  *

9. просит Генерального секретаря
безотлагательно предпринять административные
шаги, необходимые для обеспечения до
500 военных наблюдателей Организации
Объединенных Наций всеми необходимыми
средствами, с тем чтобы содействовать будущему
быстрому развертыванию персонала Организации
Объединенных Наций на основе решений Совета;
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10. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1280 (1999) от 3 декабря 1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои резолюции 1242 (1999) от
21 мая 1999 года, 1266 (1999) от 4 октября 1999 года
и 1275 (1999) от 19 ноября 1999 года,

действуя на основании главы VII Устава
Организации Объединенных Наций,

1. постановляет продлить период,
упомянутый в пунктах 1, 2 и 8 резолюции 1242
(1999) и в пункте 1 резолюции 1266 (1999), до
11 декабря 1999 года;

2. постановляет продолжать заниматься
этим вопросом.

Резолюция 1281 (1999) от 10 декабря
1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои предыдущие
соответствующие резолюции, и в частности на свои
резолюции 986 (1995) от 14 апреля 1995 года, 1111
(1997) от 4 июня 1997 года, 1129 (1997) от
12 сентября 1997 года, 1143 (1997) от 4 декабря
1997 года, 1153 (1998) от 20 февраля 1998 года, 1175
(1998) от 19 июня 1998 года, 1210 (1998) от
24 ноября 1998 года, 1242 (1999) от 21 мая
1999 года, 1266 (1999) от 4 октября 1999 года, 1275
(1999) от 19 ноября 1999 года и 1280 (1999) от
3 декабря 1999 года,

будучи убежден в необходимости - в качестве
временной меры - продолжать обеспечивать
удовлетворение гуманитарных потребностей
иракского народа до тех пор, пока выполнение
правительством Ирака соответствующих
резолюций, включая, прежде всего, резолюцию 687
(1991) от 3 апреля 1991 года, не позволит Совету
принять дальнейшие меры в отношении запретов,
упоминаемых в резолюции 661 (1990) от 6 августа
1990 года, в соответствии с положениями этих
резолюций,

будучи также убежден в необходимости
справедливого распределения гуманитарных
товаров среди всех слоев населения Ирака на всей
территории страны,

будучи преисполнен решимости улучшить
гуманитарное положение в Ираке,

вновь подтверждая приверженность всех
государств-членов суверенитету и территориальной
целостности Ирака,

действуя на основании главы VII Устава
Организации Объединенных Наций,

1. постановляет, что положения
резолюции 986 (1995), за исключением положений
пунктов 4, 11 и 12, остаются в силе в течение еще
одного периода в 180 дней, начинающегося в
00 ч. 01 м. по восточному поясному времени
12 декабря 1999 года;

2. постановляет далее, что пункт 2
резолюции 1153 (1998) остается в силе и
применяется к периоду в 180 дней, указанному в
пункте 1 выше;

3. просит Генерального секретаря
продолжать предпринимать действия, необходимые
для обеспечения эффективного и действенного
осуществления настоящей резолюции, и
продолжать усиливать по мере необходимости
осуществляемый Организацией Объединенных
Наций в Ираке процесс наблюдения таким образом,
чтобы обеспечить Совету необходимую
уверенность в справедливости распределения
товаров, поставленных в соответствии с настоящей
резолюцией, и в том, что все товары, поставка
которых была разрешена, включая предметы и
запасные части двойного назначения, используются
в разрешенных целях;

4. постановляет далее провести
тщательный обзор всех аспектов осуществления
настоящей резолюции через 90 дней после
вступления в силу пункта 1 выше и вновь провести
его до истечения 180-дневного периода по
получении докладов, упоминаемых в пунктах 5 и 10
ниже, и выражает свое намерение до истечения
180-дневного периода положительно рассмотреть
вопрос о продлении в надлежащем порядке срока
действия положений настоящей резолюции при
условии, что в упомянутых докладах будет указано,
что эти положения осуществляются
удовлетворительным образом;

5. просит Генерального секретаря
представить Совету доклад через 90 дней после
вступления в силу пункта 1 выше и повторный
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доклад до истечения 180-дневного периода на
основе замечаний

персонала Организации Объединенных Наций в
Ираке и с учетом результатов консультаций с
правительством Ирака по вопросу о том, обеспечил
ли Ирак справедливое распределение лекарств,
предметов медицинского назначения, продуктов
питания и материалов и предметов снабжения,
необходимых для удовлетворения основных
гражданских потребностей, финансируемых в
соответствии с пунктом 8(a) резолюции 986 (1995),
включив в свои доклады любые замечания, которые
могут у него возникнуть по поводу адекватности
уровня доходов, используемых для удовлетворения
гуманитарных потребностей Ирака, и способности
Ирака экспортировать в достаточном количестве
нефть и нефтепродукты для получения суммы,
упомянутой в пункте 2 резолюции 1153 (1998);

6. просит Генерального секретаря, если
Ирак окажется неспособен экспортировать нефть и
нефтепродукты в количестве, достаточном для
получения всей суммы, упомянутой в пункте 2
выше, представить соответствующий доклад Совету
и, проведя консультации с соответствующими
учреждениями Организации Объединенных Наций
и иракскими властями, представить рекомендации в
отношении расходования суммы, которую
предполагается получить, в соответствии с
приоритетами, определенными в пункте 2
резолюции 1153 (1998), и планом распределения,
упомянутым в пункте 5 резолюции 1175 (1998);

7. постановляет, что пункт 3
резолюции 1210 (1998) остается в силе в течение
еще одного периода в 180 дней, упомянутого в
пункте 1 выше;

8. постановляет, что пункты 1, 2, 3 и 4
резолюции 1175 (1998) остаются в силе в течение
еще одного периода в 180 дней, упомянутого в
пункте 1 выше;

9. просит Генерального секретаря в
консультации с правительством Ирака представить
Совету не позднее 15 января 2000 года подробный
перечень запчастей и оборудования, которые
необходимы для достижения цели, изложенной в
пункте 1 резолюции 1175 (1998);

10. просит Комитет, учрежденный
резолюцией 661 (1990), действуя в тесной
координации с Генеральным секретарем, через
90 дней после вступления в силу пункта 1 выше и
вновь до истечения 180-дневного периода доложить
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Совету об осуществлении мер, изложенных в
пунктах 1, 2, 6, 8, 9 и 10 резолюции 986 (1995);

11. настоятельно призывает все
государства, и в особенности правительство Ирака,
в полной мере сотрудничать для эффективного
осуществления настоящей резолюции;

12. призывает все государства продолжать
сотрудничать в своевременном представлении
заявок и оперативной выдаче экспортных лицензий,
облегчая транзит гуманитарных грузов, поставка
которых разрешена Комитетом, учрежденным
резолюцией 661 (1990), и принимать все другие
соответствующие меры в рамках своей компетенции
с целью обеспечить, чтобы срочно необходимые
гуманитарные товары доходили до населения Ирака
как можно скорее;

13. подчеркивает необходимость
дальнейшего обеспечения охраны и безопасности
всех лиц, непосредственно вовлеченных в
осуществление настоящей резолюции в Ираке;

14. постановляет держать эти меры,
включая, в частности, меры, предусмотренные в
пункте 2 выше, в поле зрения для обеспечения
бесперебойных поставок гуманитарных товаров в
Ирак и заявляет о своей решимости действовать без
промедления для рассмотрения рекомендаций,
содержащихся в докладе группы, учрежденной для
рассмотрения гуманитарных и других вопросов в
Ираке (S/1999/356), в новой всеобъемлющей
резолюции;

15. постановляет продолжать заниматься
этим вопросом.

Резолюция 1282 (1999) от 14 декабря
1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на все свои предыдущие резолюции
по Западной Сахаре, в частности резолюции 1238
(1999) от 14 мая 1999 года и 1263 (1999) от
13 сентября 1999 года,

с удовлетворением отмечая доклад
Генерального секретаря от 6 декабря 1999 года
(S/1999/1219) и содержащиеся в нем замечания и
рекомендации,

1. постановляет продлить мандат Миссии
Организации Объединенных Наций по проведению

референдума в Западной Сахаре до 29 февраля
2000 года для завершения идентификации лиц,
имеющих право голоса, опубликования второго
предварительного списка имеющих право голоса
лиц и начала процесса рассмотрения апелляций в
отношении племенных групп H41, H61 и J51/52;

2. приветствует подтверждение сторонами
их принципиального согласия с проектом плана
действий по трансграничным мерам укрепления
доверия, включая межличностные контакты,
который был представлен во исполнение
резолюции 1238 (1999), и призывает их
сотрудничать с Управлением Верховного комиссара
Организации Объединенных Наций по делам
беженцев и Миссией для принятия этих мер без
дальнейших задержек;

3. отмечает озабоченность в связи с тем,
что проблемы, порожденные нынешним числом
кандидатов, которые осуществили свое право на
подачу апелляции, и противоположными позициями
сторон по вопросу о приемлемости, оставляют, как
представляется, мало шансов на проведение
референдума до 2002 года или даже отодвигают его
на более поздний срок, и поддерживает намерение
Генерального секретаря дать своему Специальному
представителю указание продолжать консультации
со сторонами по этим вопросам в целях
согласования их несовпадающих взглядов в
отношении процесса рассмотрения апелляций,
репатриации беженцев и других важнейших
аспектов плана урегулирования Организации
Объединенных Наций;

4. принимает к сведению, однако, оценку
Генерального секретаря, согласно которой в
согласовании несовпадающих взглядов сторон
могут встретиться трудности, и поэтому просит
Генерального секретаря представить до истечения
срока действия нынешнего мандата доклад о
перспективах достижения прогресса в
осуществлении плана урегулирования в разумные
сроки;

5. постановляет продолжать заниматься
данным вопросом.

Резолюция 1283 (1999) от 15 декабря
1999 года

Совет Безопасности,
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приветствуя доклад Генерального секретаря
от 29 ноября 1999 года об операции Организации
Объединенных Наций на Кипре (S/1999/1203 и
Corr.1 и Add.1), и в частности обращенный к
сторонам призыв с должной оперативностью и
серьезностью оценить гуманитарный вопрос о
пропавших без вести лицах и принять меры в целях
его решения,

отмечая согласие правительства Кипра с тем,
что ввиду сложившихся на острове условий
необходимо продлить пребывание Вооруженных
сил Организации Объединенных Наций по
поддержанию мира на Кипре после 15 декабря
1999 года,

1. подтверждает все свои
соответствующие резолюции по Кипру, и в
частности резолюцию 1251 (1999) от 29 июня
1999 года;

2. постановляет продлить мандат
Вооруженных сил Организации Объединенных
Наций по поддержанию мира на Кипре на
дополнительный период, заканчивающийся 15 июня
2000 года;

3. просит Генерального секретаря
представить к 1 июня 2000 года доклад об
осуществлении настоящей резолюции;

4. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1284 (1999) от 17 декабря
1999 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои предыдущие
соответствующие резолюции, в том числе на свои
резолюции 661 (1990) от 6 августа 1990 года, 687
(1991) от 3 апреля 1991 года, 699 (1991) от 17 июня
1991 года, 707 (1991) от 15 августа 1991 года, 715
(1991) от 11 октября 1991 года, 986 (1995) от
14 апреля 1995 года, 1051 (1996) от 27 марта
1996 года, 1153 (1998) от 20 февраля 1998 года, 1175
(1998) от 19 июня 1998 года, 1242 (1999) от 21 мая
1999 года и 1266 (1999) от 4 октября 1999 года,

ссылаясь на утверждение Советом в его
резолюции 715 (1991) планов осуществления в
будущем постоянного наблюдения и контроля,
которые были представлены Генеральным

секретарем и Генеральным директором
Международного агентства по атомной энергии во
исполнение пунктов 10 и 13 резолюции 687 (1991),

приветствуя доклады трех групп по Ираку
(S/1999/356) и проведя всестороннее рассмотрение
этих докладов и содержащихся в них рекомендаций,

подчеркивая важное значение всеобъемлющего
подхода к полному осуществлению всех
соответствующих резолюций Совета Безопасности
в отношении Ирака и необходимость соблюдения
Ираком этих резолюций,

напоминая о цели установления на Ближнем
Востоке зоны, свободной от оружия массового
уничтожения и всех ракет для его доставки, и цели
всеобщего запрета на химическое оружие, о
которых говорится в пункте 14 резолюции 687
(1991),

будучи озабочен гуманитарным положением в
Ираке и имея твердое намерение улучшить это
положение,

напоминая с озабоченностью, что Ирак до сих
пор не осуществил в полной мере репатриацию и
возврат всех граждан Кувейта и третьих государств
или их останков, находившихся в Ираке 2 августа
1990 года или позднее, во исполнение подпункта (c)
пункта 2 резолюции 686 (1991) от 2 марта 1991 года
и пункта 30 резолюции 687 (1991),

напоминая, что в своих резолюциях 686 (1991)
и 687 (1991) Совет потребовал, чтобы Ирак в
кратчайшие возможные сроки вернул всю
захваченную им кувейтскую собственность, и
отмечая с сожалением, что Ирак до сих пор в
полной мере не выполнил это требование,

признавая прогресс, достигнутый Ираком в
деле соблюдения положений резолюции 687 (1991),
но отмечая, что из-за того, что он не осуществил в
полной мере соответствующие резолюции Совета,
отсутствуют условия, которые позволили бы Совету
принять в соответствии с резолюцией 687 (1991)
решение об отмене запретов, упомянутых в этой
резолюции,

подтверждая приверженность всех
государств-членов суверенитету, территориальной
целостности и политической независимости
Кувейта, Ирака и соседних государств,
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действуя на основании главы VII Устава
Организации Объединенных Наций и принимая во
внимание, что положения постановляющей части
настоящей резолюции имеют отношение к
предыдущим резолюциям, принятым в
соответствии с главой VII Устава,

A

1. постановляет учредить в качестве
вспомогательного органа Совета Комиссию
Организации Объединенных Наций по наблюдению,
контролю и инспекциям, которая заменяет собой
Специальную комиссию, учрежденную в
соответствии с подпунктом (b) пункта 9
резолюции 687 (1991);

2. постановляет также, что Комиссия
Организации Объединенных Наций по наблюдению,
контролю и инспекциям возьмет на себя функции,
возложенные Советом на Специальную комиссию в
отношении контроля за соблюдением Ираком его
обязанностей в соответствии с пунктами 8, 9 и 10
резолюции 687 (1991) и другими связанными с ней
резолюциями, что Комиссия обеспечит создание и
функционирование, как это было рекомендовано
группой по вопросам разоружения и постоянного
наблюдения и контроля в настоящее время и в
будущем, усиленной системы постоянного
наблюдения и контроля, которая будет
осуществлять план, утвержденный Советом в
резолюции 715 (1991), и заниматься нерешенными
вопросами разоружения, и что Комиссия будет
определять, по мере необходимости в соответствии
со своим мандатом, дополнительные места в Ираке,
которые будут охвачены усиленной системой
постоянного наблюдения и контроля;

3. вновь подтверждает положения
соответствующих резолюций в отношении роли
Международного агентства по атомной энергии в
вопросе о соблюдении Ираком пунктов 12 и 13
резолюции 687 (1991) и других связанных с ней
резолюций и просит Генерального директора
Агентства сохранить за Агентством эту роль при
содействии со стороны Комиссии и в
сотрудничестве с ней;

4. вновь подтверждает свои
резолюции 687 (1991), 699 (1991), 707 (1991), 715
(1991), 1051 (1996), 1154 (1998) и все другие
соответствующие резолюции и заявления своего
Председателя, в которых определены критерии
соблюдения Ираком своих обязанностей,
подтверждает, что упомянутые в этих резолюциях и
заявлениях обязанности Ирака в отношении
сотрудничества со Специальной комиссией,
неограниченного доступа и предоставления
информации будут оставаться в силе
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применительно к Комиссии Организации Объединенных Наций по наблюдению, контролю и
инспекциям, и постановляет, в частности, что Ирак
предоставит группам Комиссии немедленный,
безусловный и неограниченный доступ к любым
объектам, оборудованию, документам и
транспортным средствам, которые они желают
проинспектировать в соответствии с мандатом
Комиссии, а также ко всем должностным лицам и
другим лицам, находящимся под юрисдикцией
правительства Ирака, которых Комиссия желает
опросить, с тем чтобы она могла полностью
выполнить свой мандат;

5. просит Генерального секретаря в течение
30 дней с момента принятия настоящей резолюции
назначить, после консультации с Советом и с его
согласия, Исполнительного председателя Комиссии,
который как можно скорее приступит к выполнению
возложенных на него обязанностей, и, в
консультации с Исполнительным председателем и
членами Совета, назначить обладающих
соответствующей квалификацией экспертов в
состав Коллегии уполномоченных при Комиссии,
которая будет регулярно заседать для рассмотрения
хода осуществления настоящей резолюции и других
соответствующих резолюций и давать
профессиональные рекомендации и советы
Исполнительному председателю, в том числе в
отношении важных решений, касающихся
политики, и письменных докладов, подлежащих
представлению Совету через Генерального
секретаря;

6. просит Исполнительного председателя
Комиссии в течение 45 дней с момента его
назначения представить Совету на утверждение, в
консультации с Генеральным секретарем и через
него, организационный план для Комиссии,
включая ее структуру, кадровые потребности,
принципы управления, процедуры набора и
подготовки кадров, в котором соответствующим
образом учитывались бы рекомендации группы по
вопросам разоружения и постоянного наблюдения и
контроля в настоящее время и в будущем и
признавалась бы, в частности, необходимость
создания эффективной совместной структуры
управления новой организации, укомплектования ее
обладающими соответствующей квалификацией и
опытом сотрудниками, которые будут считаться
международными гражданскими служащими по
смыслу статьи 100 Устава Организации
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Объединенных Наций, набираемыми на
максимально широкой географической основе, в
том числе, если он сочтет это необходимым, из
международных организаций по контролю над
вооружениями, и организации высококачественной
подготовки кадров по техническим и культурным
вопросам;

7. постановляет, что Комиссия и
Международное агентство по атомной энергии, не
позднее чем через 60 дней после того, как они
приступят к работе в Ираке, составят для
утверждения Советом свои программы работы по
выполнению своих мандатов, предусматривающие
как осуществление усиленной системы постоянного
наблюдения и контроля, так и основные
остающиеся задачи в области разоружения,
решение которых должно быть завершено Ираком в
соответствии с его обязанностями выполнить
требования резолюции 687 (1991) и других
связанных с ней резолюций в отношении
разоружения, представляющие собой основной
критерий соблюдения Ираком своих обязанностей,
и постановляет далее, что то, что требуется от
Ирака для выполнения каждой задачи, должно быть
четко определенным и точным;

8. просит Исполнительного председателя
Комиссии и Генерального директора
Международного агентства по атомной энергии,
используя соответствующим образом специальные
знания других международных организаций,
создать группу, которая будет выполнять функции
объединенной группы, учрежденной Специальной
комиссией и Генеральным директором Агентства на
основании пункта 16 утвержденных в
резолюции 1051 (1996) положений о механизме
наблюдения за экспортом/импортом, и просит также
Исполнительного председателя Комиссии, в
консультации с Генеральным директором
Агентства, возобновить пересмотр и обновление
перечней средств и технологий, к которым
применяется этот механизм;

9. постановляет, что правительство Ирака
обязано покрывать все расходы Комиссии и
Агентства, связанные с их работой в рамках
настоящей резолюции и других соответствующих
резолюций по Ираку;

10. просит государства-члены в полной мере
сотрудничать с Комиссией и Агентством в
выполнении их мандатов;

11. постановляет, что к Комиссии перейдут
все средства, обязательства и архивы Специальной
комиссии и что она займет место Специальной
комиссии в соглашениях, существующих между
Специальной комиссией и Ираком и между
Организацией Объединенных Наций и Ираком, и
подтверждает, что Исполнительный председатель,
уполномоченные и персонал, работающий в
Комиссии, обладают правами, привилегиями,
льготами и иммунитетами Специальной комиссии;

12. просит Исполнительного председателя
Комиссии каждые три месяца представлять Совету
через Генерального секретаря, после консультаций с
уполномоченными, доклад о работе Комиссии до
представления первых докладов, о которых
говорится в пункте 33 ниже, и немедленно
представить доклад, как только в Ираке начнет в
полной мере функционировать усиленная система
постоянного наблюдения и контроля;

B

13. вновь подтверждает обязанность Ирака,
в порядке выполнения его обязательства
содействовать репатриации всех граждан Кувейта и
третьих государств, упомянутого в пункте 30
резолюции 687 (1991), обеспечивать все
необходимое сотрудничество с Международным
комитетом Красного Креста и призывает
правительство Ирака возобновить сотрудничество с
Трехсторонней комиссией и Техническим
подкомитетом, которые были учреждены для
содействия работе над этим вопросом;

14. просит Генерального секретаря каждые
четыре месяца представлять Совету доклад о
соблюдении Ираком его обязанностей в отношении
репатриации или возврата всех граждан Кувейта и
третьих государств или их останков, каждые шесть
месяцев представлять доклад о возврате всей
кувейтской собственности, включая захваченные
Ираком архивы, и назначить координатора высокого
уровня по этим вопросам;

C

15. уполномочивает государства, несмотря на
положения подпунктов (a) и (b) пункта 3 и пункта 4
резолюции 661 (1990) и последующих
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соответствующих резолюций, разрешить импорт
любого количества нефти и нефтепродуктов,
произведенных в Ираке, в том числе финансовые и
другие непосредственно связанные с этим основные
операции, в соответствии с теми целями и на тех
условиях, которые изложены в подпунктах (a) и (b)
пункта 1 и последующих положениях
резолюции 986 (1995) и связанных с ней
резолюциях;

16. подчеркивает в этом контексте свое
намерение принять дальнейшие меры, в том числе
допускающие использование дополнительных
маршрутов для экспорта нефти и нефтепродуктов,
при наличии соответствующих условий, в
остальном отвечающих цели и положениям
резолюции 986 (1995) и связанных с ней
резолюций;

17. поручает Комитету, учрежденному
резолюцией 661 (1990), утвердить на основе
предложений Генерального секретаря перечни
товаров гуманитарного назначения, в том числе
продуктов питания, лекарств и предметов
медицинского назначения, а также основного или
стандартного медицинского и
сельскохозяйственного оборудования и основных
или стандартных учебных материалов,
постановляет, несмотря на положения пункта 3
резолюции 661 (1990) и пункта 20 резолюции 687
(1991), что для поставки этих товаров не требуется
одобрения со стороны указанного Комитета, за
исключением товаров, подпадающих под положения
резолюции 1051 (1996), и что Генеральный
секретарь будет уведомляться о таких поставках, а
их финансирование будет осуществляться в
соответствии с положениями подпунктов (a) и (b)
пункта 8 резолюции 986 (1995), и просит
Генерального секретаря своевременно
информировать Комитет обо всех таких полученных
уведомлениях и принятых решениях;

18. просит Комитет, учрежденный
резолюцией 661 (1990), назначить в соответствии с
резолюциями 1175 (1998) и 1210 (1998) группу
экспертов, включая независимых инспекторов,
назначаемых Генеральным секретарем в
соответствии с пунктом 6 резолюции 986 (1995),
постановляет, что этой группе будет поручено
оперативно утверждать контракты на поставку
запасных частей и видов оборудования,
необходимых Ираку для увеличения своего

экспорта нефти и нефтепродуктов, в соответствии с
перечнями запчастей и видов оборудования,
утвержденными этим Комитетом для каждого
конкретного проекта, и просит Генерального
секретаря продолжать обеспечивать наблюдение за
этими запчастями и видами оборудования на
территории Ирака;

19. призывает государства-члены и
международные организации оказывать Ираку
дополнительную гуманитарную помощь и
поставлять Ираку печатные материалы учебного
характера;

20. постановляет приостановить на
первоначальный шестимесячный период, начиная с
даты принятия настоящей резолюции и в
зависимости от повторного рассмотрения,
осуществление подпункта (g) пункта 8
резолюции 986 (1995);

21. просит Генерального секретаря,
обращаясь при необходимости за советом к
специалистам, включая представителей
международных гуманитарных организаций,
предпринять шаги по максимальному повышению
эффективности мер, изложенных в резолюции 986
(1995) и связанных с ней резолюциях, включая
удовлетворение гуманитарных потребностей
иракского населения во всех районах страны, и
просит далее Генерального секретаря продолжать
усиливать по мере необходимости осуществляемый
Организацией Объединенных Наций в Ираке
процесс наблюдения, обеспечивая, чтобы все
поставляемые в рамках гуманитарной программы
товары использовались в разрешенных целях,
сообщать Совету о любых обстоятельствах,
делающих невозможным или затрудняющих
эффективное и справедливое распределение, и
информировать Совет о предпринятых шагах по
осуществлению настоящего пункта;

22. просит также Генерального секретаря
свести к минимуму расходы на деятельность
Организации Объединенных Наций, связанную с
осуществлением резолюции 986 (1995), а также
расходы на независимых инспекторов и
дипломированных бухгалтеров, назначенных им в
соответствии с пунктами 6 и 7 резолюции 986
(1995);

23. просит далее Генерального секретаря
ежедневно представлять Ираку и Комитету,
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учрежденному резолюцией 661 (1990), справку о
состоянии целевого депозитного счета,
учрежденного в соответствии с пунктом 7
резолюции 986 (1995);

24. просит Генерального секретаря принять
необходимые меры, подлежащие утверждению
Советом Безопасности, с тем чтобы средства,
депонируемые на целевой депозитный счет,
учрежденный резолюцией 986 (1995), можно было
использовать для приобретения товаров
отечественного производства и покрытия местных
расходов в связи с удовлетворением основных
гражданских потребностей, финансируемых в
соответствии с положениями резолюции 986 (1995)
и связанных с ней резолюций, включая, в
надлежащих случаях, стоимость установки и
обучения;

25. поручает Комитету, учрежденному
резолюцией 661 (1990), принимать решения по всем
заявкам в отношении удовлетворения гуманитарных
и основных гражданских потребностей в течение
установленного срока в два рабочих дня после
получения этих заявок от Генерального секретаря и
обеспечить, чтобы во всех направляемых
Комитетом письмах, содержащих одобрение или
уведомление, оговаривалась поставка товаров в
установленные сроки в соответствии с характером
поставляемых товаров, и просит Генерального
секретаря уведомлять Комитет обо всех заявках на
товары гуманитарного назначения, включенные в
перечень, к которому применяется механизм
наблюдения за экспортом/импортом, утвержденный
резолюцией 1051 (1996);

26. постановляет, что на авиарейсы,
перевозящие паломников в Мекку, которые не
связаны с перевозкой грузов в Ирак или из него, не
распространяются положения пункта 3
резолюции 661 (1990) и резолюции 670 (1990) при
условии своевременного представления Комитету,
учрежденному резолюцией 661 (1990), уведомления
о каждом таком рейсе, и просит Генерального
секретаря принять необходимые меры, подлежащие
утверждению Советом Безопасности, для покрытия
разумных расходов, связанных с паломничеством в
Мекку, из средств целевого депозитного счета,
учрежденного резолюцией 986 (1995);

27. призывает правительство Ирака:

a) предпринимать все шаги для обеспечения
своевременного и справедливого распределения
всех товаров гуманитарного назначения, в
частности предметов медицинского назначения, и
устранить и не допускать задержки на своих
складах;

b) эффективно удовлетворять потребности
уязвимых групп, включая, в частности, детей,
беременных женщин, инвалидов, престарелых и
психически больных, и обеспечить более
свободный доступ без всякой дискриминации, в том
числе по признаку вероисповедания или
гражданства, для учреждений Организации
Объединенных Наций и гуманитарных организаций
во все районы и ко всем слоям населения для
оценки их положения в области питания и
гуманитарного положения;

c) устанавливать приоритеты при подаче
заявок на поставки товаров гуманитарного
назначения в соответствии с мерами, изложенными
в резолюции 986 (1995) и связанных с ней
резолюциях;

d) обеспечивать предоставление
гуманитарной помощи вынужденным
переселенцам, не требуя от них подтверждений
шестимесячного проживания в местах их
временного расселения;

e) оказывать всестороннее содействие
осуществлению программы разминирования
Управления Организации Объединенных Наций по
обслуживанию проектов в трех северных мухафазах
Ирака и рассмотреть вопрос о начале деятельности
по разминированию в других мухафазах;

28. просит Генерального секретаря
представить доклад о прогрессе, достигнутом в
удовлетворении гуманитарных потребностей
иракского населения, и о поступлениях,
необходимых для удовлетворения этих
потребностей, включая рекомендации в отношении
необходимого увеличения нынешней квоты средств
на приобретение запасных частей и оборудования
для нефтяного сектора на основе всеобъемлющего
обзора положения в нефтедобывающем секторе
Ирака, не позднее чем через 60 дней с даты
принятия настоящей резолюции и впоследствии
обновлять содержащуюся в нем информацию по
мере необходимости;
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29. заявляет о своей готовности
санкционировать увеличение нынешней квоты
средств на приобретение запасных частей и
оборудования для нефтяного сектора на основе
доклада и рекомендаций, испрошенных в пункте 28
выше, для достижения гуманитарных целей,
изложенных в резолюции 986 (1995) и связанных с
ней резолюциях;

30. просит Генерального секретаря учредить
группу экспертов, включая экспертов по нефтяной
промышленности, для представления в течение
100 дней с даты принятия настоящей резолюции
доклада о нынешних возможностях Ирака по
добыче и экспорту нефти и для вынесения
рекомендаций, подлежащих обновлению по мере
необходимости, об альтернативных путях
увеличения возможностей Ирака по добыче и
экспорту нефти таким образом, чтобы это отвечало
целям соответствующих резолюций, а также о
вариантах привлечения иностранных нефтяных
компаний в нефтяной сектор Ирака, включая
инвестиционную деятельность, при условии
обеспечения соответствующего наблюдения и
контроля;

31. отмечает, что, если Совет примет
решение, как предусмотрено в пункте 33 настоящей
резолюции, приостановить действие запретов,
упомянутых в этом пункте, Совету необходимо
будет заблаговременно согласовать
соответствующие меры и процедуры с учетом
положений пункта 35 ниже, в том числе
относительно приостановления действия
положений резолюции 986 (1995) и связанных с ней
резолюций;

32. просит Генерального секретаря
представить Совету доклад об осуществлении
пунктов 15-30 настоящей резолюции в течение
30 дней с даты ее принятия;

D

33. выражает свое намерение � после
получения от Исполнительного председателя
Комиссии и Генерального директора
Международного агентства по атомной энергии
докладов о том, что Ирак во всех отношениях
сотрудничает с Комиссией и Агентством, в
частности в осуществлении программ работы во
всех аспектах, упомянутых в пункте 7 выше, за
период в 120 дней с даты получения Советом как от

Комиссии, так и от Агентства докладов о том, что
усиленная система постоянного наблюдения и
контроля полностью функционирует, �
приостановить, руководствуясь главной целью
улучшения гуманитарного положения в Ираке и
обеспечения выполнения резолюций Совета, на
период в 120 дней с возможным продлением
Советом и при условии разработки эффективных
финансовых и других оперативных мер в целях
обеспечения того, чтобы Ирак не приобретал
запрещенные средства, действие запретов на
импорт товаров и продуктов, произведенных в
Ираке, и запретов на продажу, поставку и доставку
в Ирак товаров и продуктов гражданского
назначения, за исключением тех, которые
упомянуты в пункте 24 резолюции 687 (1991), или
тех, к которым применяется механизм,
учрежденный резолюцией 1051 (1996);

34. постановляет, что при представлении
докладов Совету для целей, изложенных в
пункте 33 выше, Исполнительный председатель
Комиссии основой своей оценки сделает прогресс,
достигнутый в решении задач, указанных в пункте 7
выше;

35. постановляет, что если в любой момент
Исполнительный председатель Комиссии или
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Генеральный директор Международного агентства
по атомной энергии доложит о том, что Ирак не во
всех отношениях сотрудничает с Комиссией или
Агентством, если Ирак занимается приобретением
каких-либо запрещенных средств, то
приостановление действия запретов, упомянутых в
пункте 33 выше, прекратится на пятый рабочий
день после этого доклада, если Совет не примет
иного решения;

36. выражает свое намерение утвердить
процедуры принятия эффективных финансовых и
других оперативных мер, в том числе касающихся
разрешенных товаров и продукции гражданского
назначения, которые будут продаваться или
поставляться Ираку, включая их доставку и оплату,
чтобы быть уверенным в том, что Ирак не
приобретет запрещенные средства в случае
приостановления действия запретов, о которых
говорится в пункте 33 выше, начать разработку
таких мер не позднее даты получения
первоначальных докладов, о которых говорится в
пункте 33 выше, и утвердить такие процедуры до
принятия Советом решения в соответствии с
положениями этого пункта;

37. выражает далее свое намерение,
основываясь на докладе и рекомендациях,
испрашиваемых в пункте 30 выше, и действуя в
соответствии с целью резолюции 986 (1995) и
связанных с ней резолюций, предпринять шаги,
позволяющие Ираку увеличить свои возможности
добычи и экспорта нефти, после получения
докладов относительно его сотрудничества во всех
отношениях с Комиссией и Международным
агентством по атомной энергии, о которых
говорится в пункте 33 выше;

38. вновь подтверждает свое намерение
действовать согласно соответствующим
положениям резолюции 687 (1991) о прекращении
действия запретов, упомянутых в этой резолюции;

39. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом и выражает свое
намерение рассмотреть вопрос о принятии решения
в соответствии с пунктом 33 выше не позднее чем
через 12 месяцев с даты принятия настоящей
резолюции в случае выполнения Ираком условий,
изложенных в пункте 33 выше.

Резолюция 1285 (2000) от 13 января 2000 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на все свои предыдущие
соответствующие резолюции, в частности на свои
резолюции 779 (1992) от 6 октября 1992 года, 981
(1995) от 31 марта 1995 года, 1147 (1998) от
13 января 1998 года, 1183 (1998) от 15 июля
1998 года, 1222 (1999) от 15 января 1999 года и 1252
(1999) от 15 июля 1999 года,

рассмотрев доклад Генерального секретаря от
31 декабря 1999 года о Миссии наблюдателей
Организации Объединенных Наций на Превлакском
полуострове (S/1999/1302),

ссылаясь также на письма Временного
Поверенного в делах Союзной Республики
Югославии от 24 декабря 1999 года (S/1999/1278) и
Постоянного представителя Хорватии от 10 января
2000 года (S/2000/8) на имя Председателя Совета,
касающиеся спорного вопроса о Превлаке,

вновь подтверждая свою приверженность
независимости, суверенитету и территориальной
целостности Республики Хорватии в пределах ее
международно признанных границ,

вновь отмечая Совместную декларацию,
подписанную в Женеве 30 сентября 1992 года
президентами Республики Хорватии и Союзной
Республики Югославии, в частности статьи 1 и 3, в
последней из которых подтверждается их
договоренность о демилитаризации Превлакского
полуострова,

вновь выражая свою озабоченность в связи с
некоторыми нарушениями режима
демилитаризации, включая установление
ограничений на свободу передвижения военных
наблюдателей Организации Объединенных Наций,
при этом отмечая некоторое позитивное развитие
событий в этих областях, как было указано в
докладе Генерального секретаря,

отмечая с удовлетворением, что открытие
пунктов перехода между Хорватией и Союзной
Республикой Югославией (Черногорией) в
демилитаризованной зоне продолжает
содействовать движению гражданского населения и
коммерческим перевоз-
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кам в обоих направлениях и не приводит к
возникновению инцидентов, создающих угрозу
безопасности, и по-прежнему представляет собой
важную меру укрепления доверия в рамках
нормализации отношений между двумя сторонами,
и настоятельно призывая стороны использовать
открытие этих пунктов перехода в качестве основы
для принятия дополнительных мер по укреплению
доверия для достижения нормализации отношений
между ними,

вновь выражая свою серьезную озабоченность
в связи с отсутствием существенного прогресса в
деле урегулирования спорного вопроса о Превлаке
в ходе продолжающихся двусторонних переговоров
между сторонами в соответствии с Соглашением о
нормализации отношений между Республикой
Хорватией и Союзной Республикой Югославией от
23 августа 1996 года (S/1996/706, приложение) и
обращаясь с призывом к возобновлению
обсуждений,

вновь обращаясь к сторонам с призывом
безотлагательно начать осуществление
всеобъемлющей программы разминирования,

высоко оценивая роль Миссии наблюдателей
Организации Объединенных Наций на Превлакском
полуострове и отмечая также, что присутствие
военных наблюдателей Организации Объединенных
Наций по-прежнему является существенно
необходимым для сохранения условий,
содействующих урегулированию спорного вопроса
о Превлаке путем переговоров,

1. уполномочивает военных наблюдателей
Организации Объединенных Наций продолжать
наблюдение за демилитаризацией Превлакского
полуострова в соответствии с резолюциями 779
(1992) и 981 (1995) и пунктами 19 и 20 доклада
Генерального секретаря от 13 декабря 1995 года
(S/1995/1028) до 15 июля 2000 года;

2. вновь обращается с настоятельным
призывом к сторонам прекратить все нарушения
режима демилитаризации в установленных
Организацией Объединенных Наций зонах,
предпринять дальнейшие шаги, направленные на
ослабление напряженности и повышение уровня
безопасности в этом районе, в полной мере
сотрудничать с военными наблюдателями
Организации Объединенных Наций и обеспечивать

их безопасность и полную и неограниченную
свободу передвижения;

3. с удовлетворением отмечает, что в ответ
на его просьбу, содержащуюся в резолюции 1252
(1999), сторонам были представлены рекомендации
и варианты, касающиеся разработки мер по
укреплению доверия, призывает стороны
предпринять конкретные шаги по осуществлению
таких рекомендаций и вариантов в целях, в
частности, содействия дальнейшему облегчению
свободы передвижения гражданского населения, и
просит Генерального секретаря представить к
15 апреля 2000 года доклад по этому вопросу;

4. вновь настоятельно призывает стороны
соблюдать свои взаимные обязательства и в полной
мере осуществить Соглашение о нормализации
отношений и подчеркивает, в частности,
настоятельную необходимость скорейшего и
добросовестного выполнения ими своего
обязательства достичь урегулирования спорного
вопроса о Превлаке путем переговоров в
соответствии со статьей 4 Соглашения;

5. просит стороны продолжать
представлять Генеральному секретарю, по меньшей
мере раз в два месяца, доклад о ходе их
двусторонних переговоров;

6. просит военных наблюдателей
Организации Объединенных Наций и
многонациональные силы по стабилизации,
создание которых было санкционировано Советом в
резолюции 1088 (1996) от 12 декабря 1996 года и
мандат которых был продлен резолюцией 1247
(1999) от 18 июня 1999 года, в полной мере
сотрудничать между собой;

7. постановляет продолжать заниматься
этим вопросом.

Резолюция 1286 (2000) от 19 января 2000 года

Совет Безопасности,

подтверждая свои предыдущие резолюции и
заявления своего Председателя о положении в
Бурунди,

выражая озабоченность по поводу тяжелой
экономической, гуманитарной и социальной
ситуации в Бурунди,
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выражая глубокую озабоченность по поводу
непрекращающихся актов насилия и отсутствия
безопасности в Бурунди, что сопровождается
участившимися нападениями вооруженных групп
на гражданское население в столице и
прилегающих к ней районах,

отмечая с озабоченностью влияние
положения в Бурунди на ситуацию в регионе, а
также последствия сохраняющейся региональной
нестабильности для Бурунди,

признавая важную роль государств региона, в
частности Объединенной Республики Танзании, где
находятся сотни тысяч бурундийских беженцев и
базируется Фонд Джулиуса Ньерере, оказавший
огромную поддержку переговорам,

отмечая, что учреждения Организации
Объединенных Наций, региональные и
неправительственные организации, действуя в
сотрудничестве с правительствами принимающих
стран, применяют Руководящие принципы по
вопросу о перемещении лиц внутри страны
(E/CN.4/1998/53/Add.2, приложение), в частности в
Африке,

приветствуя программу в области прав
человека, осуществляемую Организацией
Объединенных Наций, и содействие, которое
оказывает ей правительство Бурунди и
политические партии в Бурунди,

подтверждая, что возобновленный Арушский
мирный процесс является наиболее
жизнеспособной основой для урегулирования
конфликта наряду с непрерывными усилиями,
направленными на обеспечение внутреннего
политического партнерства в Бурунди,

1. горячо приветствует и решительно
поддерживает назначение на восьмой Арушской
региональной встрече на высшем уровне 1 декабря
1999 года бывшего президента Южноафриканской
Республики Нельсона Манделы новым посредником
в Арушском мирном процессе в качестве преемника
покойного мвалиму Джулиуса Ньерере, заявляет о
самой решительной поддержке его усилий,
направленных на достижение мирного
урегулирования конфликта в Бурунди, и
приветствует успешное проведение 16 января
2000 года в Аруше совещания, на котором была
выдвинута его инициатива;

2. вновь заявляет о своей решительной
поддержке возобновленного Арушского мирного
процесса, одобряет прозвучавший на восьмой
Арушской региональной встрече на высшем уровне
призыв ко всем сторонам в конфликте в Бурунди в
максимальной степени сотрудничать с новым
посредником в мирном процессе и призывает
активизировать усилия в целях обеспечения
внутреннего политического партнерства в Бурунди;

3. одобряет усилия Генерального секретаря
по повышению роли Организации Объединенных
Наций в Бурунди, и в частности продолжающуюся
деятельность его Специального представителя по
району Великих озер;

4. выражает признательность тем
сторонам в Бурунди, включая правительство,
которые продемонстрировали свою приверженность
делу продолжения переговоров, и призывает все
стороны, которые еще не участвуют в Арушском
мирном процессе, прекратить боевые действия и
принять полное участие в этом процессе;

5. выражает удовлетворение в связи с
поддержкой международных доноров и призывает
увеличить помощь в целях осуществления
Арушского мирного процесса;

6. осуждает продолжающиеся акты
насилия, совершаемые всеми сторонами, и в
частности теми негосударственными субъектами,
которые отказываются участвовать в Арушском
мирном процессе, и настоятельно призывает все
стороны положить конец продолжающемуся
вооруженному конфликту и урегулировать свои
разногласия мирными средствами;

7. осуждает нападения на гражданское
население в Бурунди и призывает незамедлительно
прекратить эти преступные действия;

8. решительно осуждает убийство
сотрудников Детского фонда Организации
Объединенных Наций и Мировой
продовольственной программы и граждан Бурунди
в провинции Рутана в октябре 1999 года и
настоятельно призывает к тому, чтобы виновные
были привлечены к ответственности;

9. призывает все стороны обеспечить
безопасный и беспрепятственный доступ
гуманитарной помощи к нуждающимся в Бурунди и
полностью гарантировать безопасность,
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неприкосновенность и свободу передвижения
персонала Организации Объединенных Наций и
связанного с ней персонала;

10. призывает обеспечить
незамедлительный, полный, безопасный и
беспрепятственный доступ сотрудников
гуманитарных организаций и наблюдателей за
соблюдением прав человека во все лагеря для
перемещенных лиц и призывает обеспечить, чтобы
интернированные лица имели доступ к источникам
средств к существованию за пределами этих
лагерей;

11. призывает Организацию Объединенных
Наций и правительство Бурунди и политические
партии в Бурунди добиваться дальнейшего
прогресса в деле обеспечения надлежащих гарантий
безопасности гуманитарным учреждениям
Организации Объединенных Наций в целях
возобновления операций на местах;

12. призывает соседние государства
принимать в соответствующих случаях меры по
пресечению трансграничной повстанческой
деятельности и незаконных поставок оружия и
боеприпасов и обеспечивать нейтралитет,
безопасность и гражданский характер лагерей
беженцев;

13. призывает доноров оказать помощь
Бурунди в гуманитарной области и в области прав
человека и возобновить оказание существенной
экономической помощи и помощи в целях развития
с должным учетом обстановки в плане
безопасности;

14. настоятельно призывает
международное сообщество рассмотреть
потребности Бурунди в области экономического
развития в целях создания устойчивых
долгосрочных условий для обеспечения
благосостояния населения Бурунди и возвращения
беженцев;

15. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1287 (2000) от 31 января 2000 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на все свои соответствующие
резолюции, в частности резолюцию 1255 (1999) от

30 июля 1999 года, и заявление своего Председателя
от 12 ноября 1999 года (S/PRST/1999/30),

рассмотрев доклад Генерального секретаря от
19 января 2000 года (S/2000/39),

ссылаясь на выводы Лиссабонской (S/1997/57,
приложение) и Стамбульской встреч на высшем
уровне Организации по безопасности и
сотрудничеству в Европе, касающиеся положения в
Абхазии, Грузия,

подчеркивая, что отсутствие прогресса по
ключевым вопросам всеобъемлющего
урегулирования конфликта в Абхазии, Грузия,
является неприемлемым,

приветствуя итоги девятой сессии
Координационного совета грузинской и абхазской
сторон, проведенной под председательством
Специального представителя Генерального
секретаря с участием Российской Федерации в
качестве содействующей стороны, Группы друзей
Генерального секретаря и Организации по
безопасности и сотрудничеству в Европе в Тбилиси
18 и 19 января 2000 года, в частности подписание
сторонами протокола о создании механизма
совместного расследования нарушений
Московского соглашения о прекращении огня и
разъединении сил от 14 мая 1994 года (S/1994/583,
приложение I) и других насильственных
инцидентов в зоне конфликта и их решение
возобновить под эгидой Организации
Объединенных Наций и при содействии Российской
Федерации переговоры по проекту соглашения о
мире и гарантиях предотвращения вооруженных
столкновений и по подготовке проекта нового
протокола о возвращении беженцев в Гальский
район и мерах по восстановлению экономики,

приветствуя решение о дальнейших мерах,
направленных на урегулирование конфликта в
Абхазии, Грузия, принятое Советом глав государств
Содружества Независимых Государств 30 декабря
1999 года (S/2000/52),

будучи глубоко обеспокоен тем, что общая
ситуация в зоне конфликта, хотя и является в
настоящее время спокойной, продолжает оставаться
нестабильной,

приветствуя и поощряя усилия Организации
Объединенных Наций по повышению
информированности миротворческого персонала во
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всех ее операциях по поддержанию мира о
профилактике ВИЧ/СПИД и других заразных
болезней и о борьбе с ними,

ссылаясь на соответствующие принципы,
содержащиеся в Конвенции о безопасности
персонала Организации Объединенных Наций и
связанного с ней персонала, принятой 9 декабря
1994 года,

приветствуя важный вклад, который
продолжают вносить Миссия Организации
Объединенных Наций по наблюдению в Грузии и
Коллективные силы Содружества Независимых
Государств по поддержанию мира в дело
стабилизации ситуации в зоне конфликта, отмечая,
что Миссия и миротворческие силы поддерживают
хорошие рабочие отношения на всех уровнях, и
подчеркивая важность продолжения и расширения
тесного сотрудничества и координации между ними
при выполнении их соответствующих мандатов,

1. приветствует доклад Генерального
секретаря от 19 января 2000 года;

2. призывает стороны воспользоваться
возможностью, связанной с назначением нового
Специального представителя Генерального
секретаря, для подтверждения своей
приверженности мирному процессу;

3. решительно поддерживает непрерывные
усилия, предпринимаемые Генеральным секретарем
и его Специальным представителем при помощи
Российской Федерации в качестве содействующей
стороны, а также Группы друзей Генерального
секретаря и Организации по безопасности и
сотрудничеству в Европе в целях содействия
стабилизации ситуации и достижения
всеобъемлющего политического урегулирования,
включая урегулирование вопроса о политическом
статусе Абхазии в составе Государства Грузия;

4. вновь обращается к сторонам в
конфликте с призывом углубить свое участие в
осуществляемом под эгидой Организации
Объединенных Наций мирном процессе,
продолжать расширять свой диалог и
безотлагательно проявить необходимую волю для
достижения существенных результатов по
ключевым вопросам переговоров, в частности по
вопросу о распределении конституционных
полномочий между Тбилиси и Сухуми в рамках

всеобъемлющего урегулирования, при полном
уважении суверенитета и территориальной
целостности Грузии в ее международно признанных
границах;

5. подтверждает, что он считает
неприемлемым и незаконным проведение так
называемых выборов и референдума в Абхазии,
Грузия;

6. призывает стороны продолжать
активизацию своих усилий по полному
осуществлению мер укрепления доверия,
согласованных ими на афинской и стамбульской
встречах, состоявшихся 16-18 октября 1998 года и
7-9 июня 1999 года, соответственно, и напоминает о
поступившем от правительства Украины
предложении провести у себя в стране третью
встречу, посвященную укреплению доверия,
повышению безопасности и развитию
сотрудничества между сторонами;

7. вновь подтверждает необходимость
строгого соблюдения сторонами прав человека и
поддерживает усилия Генерального секретаря по
изысканию путей улучшения положения с их
соблюдением как неотъемлемой части
деятельности, направленной на достижение
всеобъемлющего политического урегулирования;

8. вновь подтверждает неприемлемость
демографических изменений в результате
конфликта и неотъемлемое право всех затронутых
конфликтом беженцев и перемещенных лиц на
возвращение в свои родные места в условиях
безопасности в соответствии с международным
правом и положениями Четырехстороннего
соглашения от 4 апреля 1994 года (S/1994/397,
приложение II) и призывает стороны
незамедлительно заняться решением этой проблемы
посредством согласования и принятия эффективных
мер с целью гарантировать безопасность тех, кто
осуществляет свое безусловное право на
возращение, в том числе тех, кто уже вернулся;

9. требует от обеих сторон строго
соблюдать Московское соглашение;

10. приветствует то обстоятельство, что
Миссия постоянно держит в поле зрения вопрос об
организации безопасности Миссии, с тем чтобы
обеспечить как можно более высокую степень
безопасности своего персонала;
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11. постановляет продлить мандат Миссии
на следующий период, заканчивающийся 31 июля
2000 года, при условии рассмотрения Советом
мандата Миссии в случае внесения любых
изменений в мандат или в присутствие
миротворческих сил и выражает свое намерение
провести тщательный обзор операции в конце ее
текущего мандатного периода в свете шагов,
предпринятых сторонами в целях достижения
всеобъемлющего урегулирования;

12. просит Генерального секретаря
продолжать регулярно информировать Совет и
через три месяца со дня принятия настоящей
резолюции представить доклад о положении в
Абхазии, Грузия;

13. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1288 (2000) от 31 января 2000 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои резолюции 425 (1978) и 426
(1978) от 19 марта 1978 года, 501 (1982) от
25 февраля 1982 года, 508 (1982) от 5 июня
1982 года, 509 (1982) от 6 июня 1982 года и 520
(1982) от 17 сентября 1982 года, а также на свои
резолюции, касающиеся положения в Ливане,

ссылаясь на соответствующие принципы,
содержащиеся в Конвенции о безопасности
персонала Организации Объединенных Наций и
связанного с ней персонала, принятой 9 декабря
1994 года,

изучив доклад Генерального секретаря от
17 января 2000 года о Временных силах
Организации Объединенных Наций в Ливане
(S/2000/28) и принимая к сведению изложенные в
нем замечания и упомянутые в нем обязательства,

приветствуя и поощряя усилия Организации
Объединенных Наций по повышению
информированности миротворческого персонала во
всех ее операциях по поддержанию мира о
профилактике ВИЧ/СПИД и других заразных
болезней и о борьбе с ними,

принимая к сведению письмо Постоянного
представителя Ливана при Организации
Объединенных Наций от 28 декабря 1999 года на
имя Генерального секретаря (S/1999/1284),

отвечая на просьбу правительства Ливана,

1. постановляет продлить нынешний
мандат Временных сил Организации Объединенных
Наций в Ливане на дополнительный период в шесть
месяцев, т.е. до 31 июля 2000 года;

2. вновь заявляет о своей решительной
поддержке территориальной целостности,
суверенитета и политической независимости
Ливана в пределах его международно признанных
границ;

3. вновь особо отмечает круг ведения и
общие руководящие принципы Сил, как они
изложены в докладе Генерального секретаря от
19 марта 1978 года (S/12611), утвержденном
резолюцией 426 (1978), и призывает все
соответствующие стороны в полной мере
сотрудничать с Силами в целях полного
осуществления их мандата;

4. осуждает все акты насилия,
совершенные, в частности, в отношении Сил, и
настоятельно призывает стороны положить им
конец;

5. вновь подтверждает, что Силы должны
полностью выполнить свой мандат, определенный в
резолюциях 425 (1978), 426 (1978) и во всех других
соответствующих резолюциях;

6. призывает добиваться еще большей
эффективности и экономии средств при условии,
что это не будет отрицательно сказываться на
оперативных возможностях Сил;

7. просит Генерального секретаря
продолжить консультации с правительством Ливана
и другими сторонами, имеющими непосредственное
отношение к осуществлению настоящей резолюции,
и представить Совету Безопасности доклад по
этому вопросу.

Резолюция 1289 (2000) от 7 февраля
2000 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои резолюции 1171 (1998) от
5 июня 1998 года, 1181 (1998) от 13 июля 1998 года,
1231 (1999) от 11 марта 1999 года, 1260 (1999) от
20 августа 1999 года, 1265 (1999) от 17 сентября
1999 года и 1270 (1999) от 22 октября 1999 года и
другие соответствующие резолюции и заявление
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своего Председателя от 15 мая 1999 года
(S/PRST/1999/13),

подтверждая приверженность всех государств
делу уважения суверенитета, политической
независимости и территориальной целостности
Сьерра-Леоне,

ссылаясь на соответствующие принципы,
содержащиеся в Конвенции о безопасности
персонала Организации Объединенных Наций и
связанного с ней персонала, принятой 9 декабря
1994 года,

приветствуя и поощряя усилия Организации
Объединенных Наций по повышению
информированности миротворческого персонала во
всех ее операциях по поддержанию мира о
профилактике ВИЧ/СПИД и других заразных
болезней и о борьбе с ними,

принимая к сведению письмо министра
иностранных дел и международного сотрудничества
Сьерра-Леоне от 17 января 2000 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/2000/31),

рассмотрев доклады Генерального секретаря
от 28 сентября 1999 года (S/1999/1003), 6 декабря
1999 года (S/1999/1223) и 11 января 2000 года
(S/2000/13) и письмо Генерального секретаря от
23 декабря 1999 года на имя Председателя Совета
(S/1999/1285),

считая, что ситуация в Сьерра-Леоне
по-прежнему создает угрозу международному миру
и безопасности в регионе,

1. отмечает, что процесс развертывания
Миссии Организации Объединенных Наций в
Сьерра-Леоне, учрежденной резолюцией 1270
(1999), близится к завершению;

2. приветствует усилия, предпринимаемые
правительством Сьерра-Леоне, руководством
Партии Объединенного революционного фронта
Сьерра-Леоне, Группой Экономического
сообщества западноафриканских государств по
наблюдению и Миссией в направлении
осуществления Соглашения о мире, подписанного в
Ломе 7 июля 1999 года (S/1999/777);

3. вновь повторяет свой призыв к сторонам
выполнить все свои обязательства по Соглашению о
мире для содействия восстановлению мира,
стабильности, национального примирения и
развития в Сьерра-Леоне и подчеркивает, что
ответственность за успех мирного процесса несут в
конечном счете народ и руководители
Сьерра-Леоне;

4. с обеспокоенностью отмечает, что,
несмотря на достигнутый прогресс, мирный
процесс до сих пор омрачается ограниченным и
эпизодическим участием в программе разоружения,
демобилизации и реинтеграции, отсутствием
прогресса в деле освобождения похищенных лиц и
детей-солдат, а также продолжающимися захватами
заложников и нападениями на гуманитарный
персонал, и выражает свою убежденность в том, что
расширение Миссии, как предусматривается в
пунктах 9-12 ниже, создаст условия, в которых все
стороны смогут работать с целью обеспечить
выполнение положений Соглашения о мире в
полном объеме;
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5. с обеспокоенностью отмечает также
продолжающиеся нарушения прав человека
гражданского населения Сьерра-Леоне и
подчеркивает, что амнистия, объявленная в рамках
Соглашения о мире, не распространяется на такие
нарушения, совершенные после даты его
подписания;

6. призывает стороны и всех других, кого
это касается, предпринять шаги к обеспечению
того, чтобы процесс разоружения, демобилизации и
реинтеграции осуществлялся в полном объеме в
масштабах всей страны, и в частности настоятельно
призывает Объединенный революционный фронт,
Силы гражданской обороны, бывшие вооруженные
силы Сьерра-Леоне/Революционный совет
вооруженных сил и все другие вооруженные группы
принимать полноценное участие в программе и
сотрудничать со всеми теми, на ком лежит
ответственность за ее осуществление;

7. принимает к сведению решение
правительств Нигерии, Гвинеи и Ганы вывести из
Сьерра-Леоне свои остающиеся в составе Группы
по наблюдению контингенты, о чем было сообщено
в письме Генерального секретаря от 23 декабря
1999 года;

8. выражает свою признательность
Группе по наблюдению за ее незаменимый вклад в
дело восстановления демократии и поддержания
мира, безопасности и стабильности в Сьерра-Леоне,
дает высокую оценку силам и правительствам
государств, предоставивших для нее контингенты,
за их мужество и самопожертвование и призывает
все государства и далее оказывать помощь
предоставившим контингенты государствам в
покрытии расходов, понесенных ими с целью
сделать возможным развертывание Группы по
наблюдению в Сьерра-Леоне;

9. постановляет расширить военный
компонент Миссии до максимальной численности в
11 100 военнослужащих, включая 260 уже
размещенных военных наблюдателей, при условии
периодического обзора с учетом условий на местах
и прогресса, достигнутого в рамках мирного
процесса, в частности в осуществлении программы
разоружения, демобилизации и реинтеграции, и
принимает к сведению пункт 33 доклада
Генерального секретаря от 11 января 2000 года;

10. действуя на основании главы VII Устава
Организации Объединенных Наций, постановляет
далее, что мандат Миссии пересматривается с
включением в него следующих дополнительных
задач, которые будут выполняться Миссией в
пределах ее возможностей и зон развертывания и с
учетом условий на местах:

a) обеспечение безопасности в ключевых
местоположениях и правительственных зданиях, в
частности во Фритауне, важных дорожных узлах и
крупных аэропортах, включая аэропорт Лунги;

b) содействие обеспечению свободного
движения людей и грузов, а также свободной
доставки гуманитарной помощи по конкретно
оговоренным транспортным магистралям;

c) обеспечение безопасности во всех
пунктах программы разоружения, демобилизации и
реинтеграции;

d) координация действий с
правоохранительными органами Сьерра-Леоне и
оказание им, в общих районах развертывания,
помощи в осуществлении их обязанностей;

e) охрана оружия, боеприпасов и другого
военного имущества, сданного бывшими
комбатантами, и оказание помощи в их
последующем удалении или уничтожении;

уполномочивает Миссию принимать необходимые
меры для выполнения дополнительных задач,
изложенных выше, и подтверждает, что при
выполнении своего мандата Миссия может
принимать необходимые меры для обеспечения
безопасности и свободы передвижения своего
персонала и, в пределах своих возможностей и зон
развертывания, обеспечивать защиту гражданских
лиц, подвергающихся неминуемой угрозе
физического насилия, с учетом обязанностей
правительства Сьерра-Леоне;

11. постановляет далее, что
пересмотренный мандат Миссии продлевается на
шестимесячный период с даты принятия настоящей
резолюции;

12. санкционирует увеличение численности
сотрудников по гражданским вопросам, персонала
гражданской полиции, административного и
технического персонала Миссии, предложенное
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Генеральным секретарем в его докладе от 11 января
2000 года;

13. приветствует намерение Генерального
секретаря, выраженное в его докладе от 11 января
2000 года, создать в рамках Миссии отделение по
разминированию, отвечающее за подготовку
персонала Миссии по вопросам опасности мин и за
координацию деятельности неправительственных
организаций и гуманитарных учреждений,
действующих в Сьерра-Леоне, по разминированию;

14. подчеркивает важность плавного
перехода от Группы по наблюдению к Миссии для
успешного осуществления Соглашения о мире и
стабильности Сьерра-Леоне и в этой связи
настоятельно призывает всех, кого это касается,
координировать время передвижений и вывода
войск;

15. вновь заявляет о важности охраны,
безопасности и свободы передвижения персонала
Организации Объединенных Наций и связанного с
ней персонала, отмечает, что правительство Сьерра-
Леоне и Объединенный революционный фронт
согласились в Соглашении о мире дать гарантии в
этом отношении, и призывает все стороны в
Сьерра-Леоне в полной мере уважать статус
персонала Организации Объединенных Наций и
связанного с ней персонала;

16. повторяет свою обращенную к
правительству Сьерра-Леоне просьбу заключить
соглашение о статусе сил с Генеральным
секретарем в течение 30 дней после принятия
настоящей резолюции и напоминает, что до
заключения такого соглашения должно временно
применяться типовое соглашение о статусе сил от
9 октября 1990 года (A/45/594);

17. вновь заявляет также о сохраняющейся
необходимости содействовать миру и
национальному примирению и укреплять
подотчетность и уважение прав человека в Сьерра-
Леоне и настоятельно призывает правительство
Сьерра-Леоне, специализированные учреждения,
другие многосторонние организации, гражданское
общество и государства-члены активизировать свои
усилия по созданию Комиссии по установлению
истины и примирению, Комиссии по правам
человека и Комиссии по укреплению мира в
качестве в полной мере функционирующих и

эффективных институтов, как предусматривается
Соглашением о мире;

18. подчеркивает важное значение
осуществления правительством Сьерра-Леоне
полного контроля за добычей золота, алмазов и
других ресурсов в интересах народа страны и в
соответствии с пунктом 6 статьи VII Соглашения о
мире и с этой целью призывает к скорейшему
налаживанию эффективной деятельности Комиссии
по управлению стратегическими ресурсами,
национальному восстановлению и развитию;

19. с удовлетворением отмечает взносы,
которые были внесены в многосторонний
донорский целевой фонд, учрежденный
Международным банком реконструкции и развития
для финансирования процесса разоружения,
демобилизации и реинтеграции, и настоятельно
призывает все государства и международные и
другие организации, которые еще не сделали этого,
внести щедрые взносы в этот фонд, с тем чтобы
обеспечить адекватное финансирование процесса и
возможность выполнения положений Соглашения о
мире в полном объеме;

20. подчеркивает, что ответственность за
обеспечение наличия в стране адекватных сил
безопасности несет в конечном счете правительство
Сьерра-Леоне, призывает его в этой связи принять
незамедлительные меры по созданию
профессиональных и подотчетных национальной
полиции и вооруженных сил и подчеркивает
важность щедрой поддержки и помощи со стороны
международного сообщества для достижения этой
цели;

21. вновь заявляет о сохраняющейся
потребности в оказании срочной и существенной
помощи народу Сьерра-Леоне, а также в
постоянной и щедрой помощи в реализации более
долгосрочных задач миростроительства,
реконструкции, социально-экономического
восстановления и развития в Сьерра-Леоне и
настоятельно призывает все государства и
международные и другие организации в
приоритетном порядке оказать такую помощь;

22. просит Генерального секретаря
продолжать представлять Совету каждые 45 дней
доклад, содержащий, в частности, оценки условий в
плане безопасности на местах, с тем чтобы можно
было постоянно держать в поле зрения численность
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воинского контингента Миссии и выполнение
поставленных перед ней задач, как указано в
докладе Генерального секретаря от 11 января
2000 года;

23. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1290 (2000) от 17 февраля
2000 года

Совет Безопасности,

рассмотрев заявление Тувалу о приеме в
члены Организации Объединенных Наций
(S/2000/5),

рекомендует Генеральной Ассамблее принять
Тувалу в члены Организации Объединенных Наций.

Резолюция 1291 (2000) от 24 февраля
2000 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои резолюции 1234 (1999) от
9 апреля 1999 года, 1258 (1999) от 6 августа

1999 года, 1273 (1999) от 5 ноября 1999 года, 1279
(1999) от 30 ноября 1999 года и другие
соответствующие резолюции и заявления своего
Председателя от 26 января 2000 года
(S/PRST/2000/2), 24 июня 1999 года
(S/PRST/1999/17), 11 декабря 1998 года
(S/PRST/1998/36), 31 августа 1998 года (S/PRST/
1998/26) и 13 июля 1998 года (S/PRST/1998/20),

вновь подтверждая цели и принципы Устава
Организации Объединенных Наций и главную
ответственность Совета Безопасности за
поддержание международного мира и безопасности
и обязательство всех государств воздерживаться от
угрозы силой или ее применения против
территориальной целостности или политической
независимости любого государства или любым
иным образом, не совместимым с целями
Организации Объединенных Наций,

вновь подтверждая суверенитет,
территориальную целостность и политическую
независимость Демократической Республики Конго
и всех государств региона,

вновь подтверждая также суверенитет
Демократической Республики Конго над своими
природными ресурсами и отмечая с
обеспокоенностью сообщения о незаконной
эксплуатации ресурсов страны и потенциальные
последствия этих действий для положения в
области безопасности и продолжения боевых
действий,

выражая свою решительную поддержку
Лусакскому соглашению о прекращении огня
(S/1999/815), которое представляет собой наиболее
жизнеспособную основу для мирного
урегулирования конфликта в Демократической
Республике Конго,

вновь подтверждая свой призыв к
упорядоченному выводу всех иностранных сил с
территории Демократической Республики Конго в
соответствии с Соглашением о прекращении огня,

отмечая обязательство всех сторон
Соглашения о прекращении огня в отношении
выявления местонахождения, идентификации,
разоружения и сбора всех членов всех вооруженных
группировок в Демократической Республике Конго,
перечисленных в приложении A, глава 9.1
Соглашения о прекращении огня, и обязательство
всех стран происхождения этих вооруженных
группировок принять необходимые меры для их
репатриации, и отмечая, что эти задачи должны
осуществляться сторонами в соответствии с
Соглашением о прекращении огня,

одобряя выбор конголезскими сторонами, при
содействии Организации африканского единства,
посредника по национальному диалогу,
предусмотренного в Соглашении о прекращении
огня, и призывая все государства-члены оказать
политическую, финансовую и материальную
поддержку посреднической деятельности,

ссылаясь на доклад Генерального секретаря от
17 января 2000 года (S/2000/30),

подчеркивая свою приверженность
взаимодействию со сторонами в целях полного
осуществления Соглашения о прекращении огня и
особо отмечая при этом, что его успешное
осуществление зависит прежде всего от воли всех
сторон Соглашения,

подчеркивая важное значение восстановления
государственной власти на всей национальной
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территории Демократической Республики Конго,
как это предусмотрено в Соглашении о
прекращении огня,

подчеркивая важное значение Совместной
военной комиссии и настоятельно призывая все
государства продолжать оказывать ей содействие,

подчеркивая, что второй этап развертывания
Миссии Организации Объединенных Наций в
Демократической Республике Конго должен
основываться на следующих соображениях:

a) уважение и поддержка сторонами
Соглашения о прекращении огня и
соответствующих резолюций Совета;

b) разработка реального плана разъединения
сил сторон и их передислокации на одобренные
Совместной военной комиссией позиции;

c) предоставление сторонами перед
развертыванием сил Миссии твердых и
заслуживающих доверия гарантий безопасности и
свободы передвижения персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней персонала,

ссылаясь на соответствующие принципы,
содержащиеся в Конвенции о безопасности
персонала Организации Объединенных Наций и
связанного с ней персонала, принятой 9 декабря
1994 года, и на заявление своего Председателя от
9 февраля 2000 года (S/PRST/2000/4),

приветствуя и поощряя усилия Организации
Объединенных Наций по повышению
информированности миротворческого персонала во
всех ее операциях по поддержанию мира о
профилактике ВИЧ/СПИД и других заразных
болезней и о борьбе с ними,

выражая свою серьезную озабоченность по
поводу гуманитарного положения в
Демократической Республике Конго и призывая
доноров откликнуться на совместный
гуманитарный призыв Организации Объединенных
Наций,

подчеркивая то важное значение, которое
имеют для эффективности такой гуманитарной
помощи и других международных операций в
Демократической Республике Конго благоприятные
условия для осуществления международными
организациями и учреждениями закупок и найма на
местах,

выражая свою глубокую обеспокоенность в
связи со всеми нарушениями прав человека и
международного гуманитарного права, в
особенности в связи с предполагаемыми
нарушениями, о которых говорится в докладе
Генерального секретаря,

выражая также свою глубокую
обеспокоенность по поводу ограниченного доступа
сотрудников гуманитарных организаций к
беженцам и перемещенным внутри страны лицам в
ряде районов Демократической Республики Конго и
подчеркивая необходимость продолжения операции
Организации Объединенных Наций и операций
других учреждений по оказанию помощи, а также
поощрения прав человека и контроля за их
обеспечением в приемлемых условиях с точки
зрения безопасности, свободы передвижения и
доступа в пострадавшие районы,

определяя, что ситуация в Демократической
Республике Конго представляет угрозу
международному миру и безопасности в регионе,

1. призывает все стороны выполнять свои
обязательства по Соглашению о прекращении огня;

2. вновь заявляет о своей решительной
поддержке Специального представителя
Генерального секретаря в Демократической
Республике Конго и его общего руководства
деятельностью Организации Объединенных Наций
в Демократической Республике Конго и призывает
все стороны тесно сотрудничать с ним;

3. постановляет продлить мандат Миссии
Организации Объединенных Наций в
Демократической Республике Конго до 31 августа
2000 года;

4. уполномочивает расширение Миссии,
которая будет включать военный персонал
численностью до 5537 человек, в том числе по
меньшей мере до 500 наблюдателей или более того,
если Генеральный секретарь определит, что в этом
есть необходимость и что это может быть сделано в
рамках общей численности и структуры сил, а
также соответствующий гражданский
вспомогательный персонал, в частности по правам
человека, гуманитарным вопросам, вопросам
общественной информации, вопросам защиты
детей, политическим вопросам, медицинскому
обслуживанию и административной поддержке, и
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просит Генерального секретаря незамедлительно
рекомендовать любые дополнительные требуемые
меры, которые могут потребоваться для более
эффективной защиты сил;

5. постановляет, что постепенное
развертывание персонала, о котором говорится в
пункте 4 выше, будет осуществлено, когда и если
Генеральный секретарь определит, что персонал
Миссии сможет осуществить развертывание в
определенных для него местах и выполнять свои
функции, как указано в пункте 7 ниже, в условиях
надлежащей безопасности и при сотрудничестве
сторон, и сообщит, что он получил твердые и
заслуживающие доверия гарантии на этот счет от
подписавших Соглашение о прекращении огня
сторон, и просит Генерального секретаря
продолжать информировать Совет по данному
вопросу;

6. постановляет, что Миссия учредит под
общим руководством Специального представителя
Генерального секретаря общую структуру с
Совместной военной комиссией с одним штабом и
общими вспомогательными и административными
структурами, которая будет обеспечивать тесную
координацию в период развертывания Миссии;

7. постановляет, что мандат Миссии,
действующей в сотрудничестве с Совместной
военной комиссией, включает следующее:

a) контроль за осуществлением Соглашения
о прекращении огня и расследование нарушений
прекращения огня;

b) установление и поддержание постоянной
связи с полевыми штабами вооруженных сил всех
сторон;

c) разработку, в течение 45 дней после
принятия настоящей резолюции, плана действий по
общему осуществлению Соглашения о
прекращении огня всеми, кого это касается, с
особым упором на достижение следующих главных
целей: сбор и проверка военной информации о
силах сторон, обеспечение соблюдения сторонами
прекращения боевых действий, разъединения и
передислокации их сил, всеобъемлющее
разоружение, демобилизация, расселение и
реинтеграция всех членов всех вооруженных
группировок, перечисленных в приложении A,

глава 9.1 Соглашения о прекращении огня, и
упорядоченный вывод всех иностранных сил;

d) работу со сторонами в целях
освобождения всех военнопленных и лиц,
задержанных в результате войны, и передачи
останков в сотрудничестве с международными
гуманитарными учреждениями;

e) контроль и проверку разъединения сил
сторон и их передислокации;

f) в пределах своих возможностей и
районов развертывания, контроль за соблюдением
положений Соглашения о прекращении огня,
касающихся поставок боеприпасов, оружия и
другого военного имущества на места, в том числе
всем вооруженным группировкам, перечисленным в
приложении A, глава 9.1;

g) содействие оказанию гуманитарной
помощи и наблюдению за положением в области
прав человека с уделением особого внимания
уязвимым группам, включая женщин, детей и
демобилизованных детей-солдат, если Миссия
считает, что это не выходит за пределы ее
возможностей, и в приемлемых условиях
безопасности, в тесном сотрудничестве с
учреждениями Организации Объединенных Наций,
связанными с ней организациями и
неправительственными организациями;

h) тесное сотрудничество с посредником по
национальному диалогу, оказание ему поддержки и
технической помощи и координация деятельности с
другими учреждениями Организации
Объединенных Наций в этой связи;

i) развертывание экспертов по
разминированию для оценки масштабов проблемы
мин и неразорвавшихся боеприпасов, координацию
начала деятельности по разминированию,
разработку плана разминирования и принятие, в
случае необходимости, срочных мер по
разминированию в поддержку ее мандата;

8. действуя на основании главы VII Устава
Организации Объединенных Наций, постановляет,
что Миссия может предпринимать необходимые
действия в пределах районов развертывания своих
пехотных батальонов и, если Миссия считает, что
это не выходит за пределы ее возможностей,
обеспечивать защиту совместно расположенных
персонала, объектов, сооружений и имущества
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Организации Объединенных Наций и Совместной
военной комиссии, безопасность и свободу
передвижения своего персонала и защиту
гражданских лиц, находящихся под прямой угрозой
физического насилия;

9. призывает стороны Соглашения о
прекращении огня активно поддерживать
развертывание Миссии в районах операций, если
Специальный представитель Генерального
секретаря сочтет это необходимым, в том числе
посредством предоставления гарантий
безопасности и свободы передвижения, а также
активного участия персонала связи;

10. просит правительства государств
региона заключить, при необходимости, соглашения
о статусе сил с Генеральным секретарем в течение
30 дней после принятия настоящей резолюции и
напоминает о том, что до заключения таких
соглашений временно должно применяться типовое
соглашение о статусе сил от 9 октября 1990 года
(A/45/594);

11. просит Генерального секретаря, с учетом
конкретного подтверждаемого наблюдателями
военного и политического прогресса в деле
осуществления Соглашения о прекращении огня и
соответствующих резолюций Совета, продолжать
планирование любого дополнительного
развертывания Организации Объединенных Наций
в Демократической Республике Конго и подготовить
рекомендации о дальнейших действиях Совета;

12. призывает все стороны обеспечить
персоналу, занимающемуся оказанием помощи,
безопасный и беспрепятственный доступ ко всем
нуждающимся и напоминает, что стороны также
должны обеспечить гарантии безопасности и
свободы передвижения персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней персонала,
занимающегося предоставлением гуманитарной
помощи;

13. призывает все стороны сотрудничать с
Международным комитетом Красного Креста, с тем
чтобы он мог осуществить свой мандат, а также
выполнить задачи, возложенные на него в
соответствии с Соглашением о прекращении огня;

14. осуждает все массовые расправы,
совершенные на территории Демократической
Республики Конго и вокруг нее, и настоятельно

призывает провести международное расследование
всех таких случаев с целью привлечения виновных
к ответственности;

15. призывает все стороны в конфликте в
Демократической Республике Конго защищать
права человека и уважать нормы международного
гуманитарного права и Конвенцию о
предупреждении преступления геноцида и
наказании за него 1948 года и призывает все
стороны воздерживаться от оказания какой-либо
поддержки тем, кого подозревают в причастности к
совершению преступления геноцида, преступлений
против человечности или военных преступлений,
прекратить оказание такой поддержки и всяческие
связи с такими лицами и привлечь виновных к суду
и содействовать мерам, предпринимаемым в
соответствии с международным правом, для
обеспечения ответственности за нарушения норм
международного гуманитарного права;

16. выражает свою глубокую
обеспокоенность в связи с незаконными поставками
оружия в регион, призывает всех, кого это касается,
прекратить такие поставки и заявляет о своем
намерении продолжить рассмотрение этого
вопроса;

17. выражает свою серьезную
обеспокоенность в связи с сообщениями о
незаконной эксплуатации природных ресурсов и
других богатств в Демократической Республике
Конго, в том числе в нарушение суверенитета этой
страны, призывает к прекращению такой
деятельности, выражает свое намерение
рассмотреть этот вопрос дополнительно и просит
Генерального секретаря представить Совету в
течение 90 дней доклад о путях достижения этой
цели;

18. подтверждает важность проведения в
соответствующее время, под эгидой Организации
Объединенных Наций и Организации африканского
единства и с участием правительств всех стран
региона и всех других заинтересованных сторон,
международной конференции по вопросам мира,
безопасности, демократии и развития в районе
Великих озер;

19. просит Генерального секретаря
представлять Совету каждые 60 дней доклады о
ходе осуществления Соглашения о прекращении
огня и настоящей резолюции;
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20. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1292 (2000) от 29 февраля
2000 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на все свои предыдущие резолюции
по Западной Сахаре, в частности на
резолюцию 1108 (1997) от 22 мая 1997 года,

ссылаясь на соответствующие принципы,
закрепленные в Конвенции о безопасности
персонала Организации Объединенных Наций и
связанного с ней персонала, принятой 9 декабря
1994 года,

приветствуя и поощряя усилия Организации
Объединенных Наций по повышению
информированности миротворческого персонала во
всех ее операциях по поддержанию мира о
профилактике ВИЧ/СПИД и других заразных
болезней и о борьбе с ними,

приветствуя доклад Генерального секретаря
от 17 февраля 2000 года (S/2000/131) и
содержащиеся в нем замечания и рекомендации,

вновь выражая полную поддержку
прилагаемым Генеральным секретарем, его Личным
посланником, его Специальным представителем и
Миссией Организации Объединенных Наций по
проведению референдума в Западной Сахаре
продолжающимся усилиям по осуществлению
плана урегулирования и соглашений, принятых
сторонами, по проведению свободного,
справедливого и беспристрастного референдума по
вопросу о самоопределении народа Западной
Сахары,

отмечая выраженную в докладе
обеспокоенность в отношении возможности
обеспечения гладкого и основанного на консенсусе
осуществления плана урегулирования и
соглашений, принятых сторонами, несмотря на
поддержку, оказываемую международным
сообществом, и настоятельно призывая стороны
сотрудничать для достижения прочного
урегулирования,

1. постановляет продлить мандат Миссии
Организации Объединенных Наций по проведению

референдума в Западной Сахаре до 31 мая 2000
года;

2. поддерживает намерение Генерального
секретаря, изложенное, в частности, в его докладе,
просить его Личного посланника
проконсультироваться со сторонами и, с учетом
существующих и потенциальных трудностей,
изучить пути и средства обеспечения скорейшего,
надежного и согласованного урегулирования спора
между ними;

3. просит Генерального секретаря
представить до окончания настоящего мандата
оценку ситуации;

4. постановляет продолжать заниматься
этим вопросом.

Резолюция 1293 (2000) от 31 марта 2000 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои предыдущие
соответствующие резолюции, и в частности на свои
резолюции 986 (1995) от 14 апреля 1995 года, 1111
(1997) от 4 июня 1997 года, 1129 (1997) от
12 сентября 1997 года, 1143 (1997) от 4 декабря
1997 года, 1153 (1998) от 20 февраля 1998 года, 1175
(1998) от 19 июня 1998 года, 1210 (1998) от
24 ноября 1998 года, 1242 (1999) от 21 мая
1999 года, 1266 (1999) от 4 октября 1999 года, 1275
(1999) от 19 ноября 1999 года, 1280 (1999) от
3 декабря 1999 года, 1281 (1999) от 10 декабря
1999 года и 1284 (1999) от 17 декабря 1999 года,

приветствуя доклад Генерального секретаря
от 10 марта 2000 года (S/2000/208), в частности его
рекомендацию в отношении увеличения нынешней
квоты средств на приобретение запасных частей и
оборудования для нефтяного сектора в соответствии
с пунктом 28 резолюции 1284 (1999),

действуя в соответствии с главой VII Устава
Организации Объединенных Наций,

1. постановляет, что согласно пунктам 28 и
29 резолюции 1284 (1999) средства на целевом
депозитном счете, полученные в соответствии с
резолюциями 1242 (1999) и 1281 (1999), на общую
сумму до 600 млн. долл. США могут
использоваться для покрытия любых разумных
расходов � кроме расходов, подлежащих оплате в
Ираке, � которые непосредственно связаны с
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контрактами согласно пункту 2 резолюции 1175
(1998), и заявляет о своем намерении положительно
решить вопрос о продлении действия этого
положения;

2. заявляет о своей готовности оперативно
рассмотреть другие рекомендации, содержащиеся в
докладе Генерального секретаря от 10 марта
2000 года, а также положения раздела С резолюции
1284 (1999);

3. постановляет продолжать заниматься
этим вопросом.

Резолюция 1294 (2000)от 13 апреля 2000 года

Совет Безопасности,

вновь подтверждая свою резолюцию 696
(1991) от 30 мая 1991 года и все последующие
соответствующие резолюции, в частности
резолюцию 1268 (1999) от 15 октября 1999 года,

вновь подтверждая свое мнение о том, что
дальнейшее присутствие Организации
Объединенных Наций в Анголе может внести
значительный вклад в содействие миру,
национальному примирению, правам человека и
региональной безопасности,

рассмотрев доклад Генерального секретаря от
11 апреля 2000 года (S/2000/304 и Corr.1),

1. одобряет содержащееся в пункте 51
доклада Генерального секретаря от 11 апреля
2000 года (S/2000/304 и Corr.1) решение продлить
мандат Отделения Организации Объединенных
Наций в Анголе на шестимесячный период � до
15 октября 2000 года;

2. просит Генерального секретаря
продолжать свои усилия в целях выполнения задач
Отделения Организации Объединенных Наций в
Анголе, изложенных в резолюции 1268 (1999);

3. просит Генерального секретаря
представлять каждые три месяца доклад о
положении в Анголе, включая его рекомендации
относительно дополнительных мер, которые Совет
мог бы рассмотреть в целях поощрения мирного
процесса в Анголе;

4. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1295 (2000) от 18 апреля 2000 года

Совет Безопасности,

вновь подтверждая свою резолюцию 864
(1993) от 15 сентября 1993 года и все последующие
соответствующие резолюции, в частности
резолюции 1127 (1997) от 28 августа 1997 года,
1173 (1998) от 12 июня 1998 года и 1237 (1999) от
7 мая 1999 года,

вновь подтверждая также свою
приверженность делу сохранения суверенитета и
территориальной целостности Анголы,

выражая свою тревогу по поводу воздействия
продолжающейся гражданской войны на
гражданское население Анголы,

вновь заявляя, что главной причиной
нынешнего кризиса в Анголе является отказ
Национального союза за полную независимость
Анголы (УНИТА) под руководством г-на Жонаса
Савимби выполнить свои обязательства по
Соглашениям об установлении мира (S/22609,
приложение), Лусакскому протоколу (S/1994/1441,
приложение) и соответствующим резолюциям
Совета Безопасности, и вновь подтверждая также
свое требование о том, чтобы УНИТА
безотлагательно и без каких бы то ни было условий
выполнил эти обязательства, в частности в
отношении полной демилитаризации своих сил и
всестороннего сотрудничества в деле
незамедлительного и безусловного распространения
государственного управления на всю территорию
Анголы,

отмечая, что меры в отношении УНИТА
призваны способствовать политическому
урегулированию конфликта в Анголе, требуя от
УНИТА выполнения обязательств, принятых им на
себя в соответствии с Соглашениями об
установлении мира и Лусакским протоколом, и
ограничивая способность УНИТА добиваться своих
целей военными средствами,

подчеркивая свою озабоченность в связи с
нарушениями введенных в отношении УНИТА мер,
касающихся оружия и соответствующих
материальных средств, нефти и нефтепродуктов,
алмазов, средств и финансовых активов, поездок и
представительства и изложенных в резолюциях 864
(1993), 1127 (1997) и 1173 (1998),
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ссылаясь на положения резолюции 864 (1993)
и выражая свою озабоченность сообщениями о
предоставлении УНИТА военной помощи, включая
подготовку и консультативную помощь в связи с
оружием, и присутствием иностранных наемников,

заявляя о высокой оценке и решительной
поддержке усилий Председателя Комитета,
учрежденного резолюцией 864 (1993), которые
направлены на повышение эффективности мер,
введенных в отношении УНИТА,

отмечая с удовлетворением решения,
принятые Организацией африканского единства и
Сообществом по вопросам развития стран юга
Африки в поддержку осуществления мер,
введенных в отношении УНИТА,

ссылаясь на заключительное коммюнике
совещания министров иностранных дел и глав
делегаций неприсоединившихся стран,
состоявшегося в Нью-Йорке 23 сентября 1999 года,
и отмечая заключительный документ, принятый на
тринадцатой Конференции Движения
неприсоединившихся стран на уровне министров,
состоявшейся в Картахене, Колумбия, 7-9 апреля
2000 года в целях поддержки осуществления мер,
введенных в отношении УНИТА,

A

определяя, что ситуация в Анголе создает
угрозу международному миру и безопасности в
регионе,

действуя на основании главы VII  Устава
Организации Объединенных Наций,

1. подчеркивает обязанность всех
государств-членов полностью соблюдать введенные
в отношении УНИТА меры, изложенные в
резолюциях 864 (1993), 1127 (1997) и 1173 (1998), и
особо отмечает, что несоблюдение этих мер
представляет собой нарушение положений Устава
Организации Объединенных Наций;

2. приветствует доклад Группы экспертов,
учрежденной во исполнение резолюции 1237 (1999)
(S/2000/203), и отмечает содержащиеся в нем
выводы и рекомендации;

3. просит Генерального секретаря учредить
механизм наблюдения в составе до пяти экспертов
на период в шесть месяцев с момента начала его

функционирования для сбора дополнительной
соответствующей информации и расследования
соответствующих версий, касающихся любых
утверждений о нарушении мер, изложенных в
резолюциях 864 (1993), 1127 (1997) и 1173 (1998),
включая любые соответствующие версии,
выдвинутые Группой экспертов, в том числе путем
осуществления визитов в соответствующие страны,
и периодически представлять доклады Комитету,
включая представление письменного доклада к
18 октября 2000 года, в целях повышения
эффективности осуществления мер в отношении
УНИТА, и просит далее Генерального секретаря в
течение 30 дней после принятия настоящей
резолюции, действуя в консультации с Комитетом,
назначить экспертов для работы в составе
механизма наблюдения;

4. призывает все государства сотрудничать
с механизмом наблюдения в выполнении им своего
мандата;

5. выражает свое намерение провести
обзор ситуации в отношении осуществления мер,
изложенных в резолюциях 864 (1993), 1127 (1997) и
1173 (1998), на основе информации,
представленной, в частности, Группой экспертов,
государствами, включая, в частности, любые из тех,
которые упоминаются в докладе Группы экспертов,
и механизмом наблюдения, учрежденным
настоящей резолюцией, выражает также свою
готовность, основываясь на результатах этого
обзора, рассмотреть вопрос о надлежащих
действиях в соответствии с Уставом Организации
Объединенных Наций в отношении государств,
которые, по его мнению, нарушили меры,
изложенные в этих резолюциях, и устанавливает
18 ноября 2000 года в качестве крайнего срока для
принятия первоначального решения в этой связи;

6. обязуется далее рассмотреть к 18 ноября
2000 года вопрос о применении дополнительных
мер в отношении УНИТА согласно статье 41 Устава
Организации Объединенных Наций и разработке
дополнительных инструментов повышения
эффективности действующих мер, введенных
против УНИТА;

7. приветствует решения ряда государств,
упомянутых в докладе Группы экспертов, создать
межведомственные комиссии и другие механизмы
для расследования утверждений, содержащихся в
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докладе, призывает эти государства информировать
Комитет о результатах таких расследований,
призывает далее другие государства, упомянутые в
докладе, рассмотреть содержащиеся в нем
утверждения, принимает к сведению информацию,
представленную Совету государствами в ответ на
выводы и рекомендации Группы экспертов, и
просит Комитет всесторонне рассматривать всю
такую информацию, в том числе, когда это уместно,
путем проведения обсуждений с представителями
соответствующих государств, и поощрять
представление дополнительной информации, когда
это уместно;

B

В отношении торговли оружием

8. рекомендует всем государствам
проявлять всю должную заботливость с целью
предотвращения перенаправления или
переотправки оружия тем конечным пользователям,
которым оно не предназначено, или в те места, куда
его не разрешено поставлять, если такое
перенаправление или такая переотправка чреваты
нарушением мер, изложенных в резолюции 864
(1993), в том числе требуя предъявления
сертификата конечного пользователя или принимая
аналогичные меры, прежде чем разрешить экспорт
со своей территории, и рекомендует далее всем
государствам обеспечить эффективное
контролирование и регулирование экспорта оружия,
если они еще не делают этого, в том числе со
стороны частных агентов по продаже оружия;

9. предлагает государствам рассмотреть
предложение о том, чтобы созвать одну или более
конференций представителей стран, являющихся
производителями и, в частности, экспортерами
оружия, для разработки предложений в целях
пресечения незаконного притока оружия в Анголу,
призывает государства оказать необходимую
финансовую поддержку таким конференциям и
настоятельно призывает пригласить представителей
государств � членов Сообщества по вопросам
развития стран юга Африки для участия в любой
такой конференции или конференциях;

C

В отношении торговли нефтью и
нефтепродуктами

10. призывает созвать совещание экспертов
для разработки режима в целях сдерживания
незаконных поставок нефти и нефтепродуктов в
контролируемые УНИТА районы, включая
физический досмотр, а также более широкий
контроль за поставками нефти в этом районе, и
призывает далее любое такое совещание
сосредоточить внимание на роли и возможностях
Сообщества по вопросам развития стран юга
Африки в области установления такого режима;

11. предлагает Сообществу по вопросам
развития стран юга Африки рассмотреть вопрос об
организации наблюдения в пограничных районах,
примыкающих к Анголе, в целях уменьшения
возможностей для незаконного ввоза нефти и
нефтепродуктов в районы, находящиеся под
контролем УНИТА, в том числе посредством
наблюдения за поставками горючего и его
передачей;

12. предлагает Сообществу по вопросам
развития стран юга Африки взять на себя ведущую
роль в создании механизма обмена информацией с
участием нефтяных компаний и правительств в
целях содействия поступлению информации о
возможных незаконных поставках горючего
УНИТА;

13. предлагает далее Сообществу по
вопросам развития стран юга Африки взять на себя
ведущую роль в осуществлении химического
анализа образцов горючего, полученных от
поставщиков нефти в регионе Сообщества по
вопросам развития стран юга Африки, и, используя
результаты, создать базу данных в целях
определения источников происхождения горючего,
полученного или захваченного у УНИТА;

14. призывает правительство Анголы ввести
дополнительные меры внутреннего контроля и
процедуры проверки в отношении распределения
нефти и нефтепродуктов в целях повышения
эффективности мер, изложенных в резолюции 864
(1993), и предлагает правительству Анголы
информировать Комитет о предпринятых в этой
связи шагах;

15. призывает все государства обеспечивать
строгое соблюдение правил обеспечения
безопасности и контроля, касающихся перевозки
воздушным транспортом горючего и других
опасных предметов снабжения, в частности в
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регионе вокруг Анголы, настоятельно призывает
государства разработать такие положения, где они
еще отсутствуют, и в этой связи просит все
государства представить соответствующую
информацию Международной ассоциации
воздушного транспорта, Международной
организации гражданской авиации и Комитету;

D

В отношении торговли алмазами

16. выражает свою обеспокоенность по
поводу того, что незаконная торговля алмазами
представляет собой главный источник
финансирования УНИТА, призывает государства,
где находятся алмазные рынки, ввести
существенные меры наказания за обладание
необработанными алмазами, импортированными в
нарушение мер, содержащихся в резолюции 1173
(1998), подчеркивает в этой связи, что
осуществление мер, содержащихся в этой
резолюции, требует установления эффективного
режима сертификата происхождения, приветствует
введение правительством Анголы новых
механизмов контроля с использованием
отвечающих требованиям сертификатов
происхождения нового образца, и предлагает
правительству Анголы представить государствам-
членам полную подробную информацию о системе
сертификата происхождения и кратко
информировать Комитет об этой системе;

17. приветствует меры, объявленные
правительством Бельгии 3 марта 2000 года в
поддержку более эффективного осуществления мер,
содержащихся в резолюции 1173 (1998),
приветствует также создание правительством
Бельгии межминистерской целевой группы в целях
сокращения случаев нарушения санкций,
приветствует далее меры, принятые Верховным
советом по алмазам во взаимодействии с
правительством Анголы в целях более
эффективного осуществления санкций, предлагает
правительству Бельгии и Верховному совету по
алмазам продолжать сотрудничать с Комитетом в
целях выработки практических мер по ограничению
доступа УНИТА к законным алмазным рынкам и
приветствует их публичные заверения в этой связи
и предлагает далее другим государствам, где
находятся алмазные рынки, а также прочим
государствам, вплотную занимающимся алмазной

промышленностью, также сотрудничать с
Комитетом в целях выработки практических мер с
той же целью и информировать Комитет о принятых
в этой связи мерах;

18. приветствует предложение о созыве
совещания экспертов в целях определения системы
контроля для содействия осуществлению мер,
содержащихся в резолюции 1173 (1998), включая
механизмы, которые позволили бы повысить
уровень транспарентности и подотчетности в деле
осуществления контроля за алмазами, начиная с
источника их происхождения и кончая их
поступлением на биржи, подчеркивает важность
того, чтобы при разработке таких мер контроля
делалось все возможное для недопущения
нанесения побочного ущерба законной торговле
алмазами, и приветствует намерение Южно-
Африканской Республики принять у себя
соответствующее совещание в этом году;

19. призывает соответствующие государства
сотрудничать с алмазной промышленностью в деле
разработки и осуществления более эффективных
механизмов для обеспечения того, чтобы те, кто
работает в алмазной промышленности по всему
миру, соблюдали меры, содержащиеся в
резолюции 1173 (1998), и информировать Комитет
относительно прогресса в этой связи;

E

В отношении средств и финансовых мер

20. призывает государства созвать
совещание экспертов в целях изучения
возможностей усиления применения введенных в
отношении УНИТА финансовых мер, содержащихся
в резолюции 1173 (1998);

21. призывает все государства сотрудничать
на их территории с финансовыми учреждениями в
целях разработки процедур содействия
идентификации средств и финансовых активов, на
которые может распространяться действие мер,
содержащихся в резолюции 1173 (1998), и
замораживанию таких активов;

F

В отношении мер, касающихся поездок и
представительства,
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22. подчеркивает важное значение
предотвращения государствами попыток на их
территории или с нее обойти меры, изложенные в
резолюциях 864 (1993), 1127 (1997) и 1173 (1998), и
предлагает государствам пересмотреть статус
должностных лиц и представителей УНИТА, а
также всех взрослых членов их семей, которые
определены Комитетом во исполнение
резолюции 1127 (1997) и которые, как считается,
проживают на их территории, с целью
приостановления действия или аннулирования их
проездных документов, виз и видов на жительство в
соответствии с этой резолюцией;

23. призывает государства, которые выдали
паспорта должностным лицам УНИТА и взрослым
членам их семей, определенным Комитетом во
исполнение резолюции 1127 (1997), аннулировать
эти паспорта в соответствии с пунктом 4(b)
указанной резолюции и сообщить Комитету о
предпринятых ими в этой связи усилиях;

24. просит Комитет в консультации с
правительством Анголы обновить список
должностных лиц УНИТА и их совершеннолетних
ближайших родственников, в отношении которых
действуют ограничения на поездки, и включить в
этот список дополнительную информацию, в том
числе даты и места рождения и любые известные
адреса, и просит далее Комитет
проконсультироваться с соответствующими
государствами, включая правительство Анголы, в
отношении возможного расширения этого списка,
используя информацию, содержащуюся в
пунктах 140-154 доклада Группы экспертов;

G

В отношении дополнительных мер

25. предлагает Сообществу по вопросам
развития стран юга Африки рассмотреть вопрос о
введении мер по укреплению систем контроля за
воздушным движением в субрегионе с целью
обнаружения незаконных полетов авиации через
национальные границы и предлагает далее
Сообществу по вопросам развития стран юга
Африки обсудить совместно с Международной
организацией гражданской авиации возможность
создания режима воздушного движения для
контроля за воздушным пространством в регионе;

26. настоятельно призывает государства
представлять Комитету информацию о нарушении
мер, изложенных в резолюциях 864 (1993), 1127
(1997) и 1173 (1998);

27. настоятельно призывает далее все
государства, в том числе те, которые географически
близко расположены к Анголе, немедленно принять,
если они еще этого не сделали, меры в целях
укрепления, усиления или введения
законодательных мер для того, чтобы согласно
национальному законодательству рассматривать в
качестве преступления нарушение мер, введенных
Советом против УНИТА, их гражданами или
другими лицами, действующими на их территории,
и сообщить Комитету о принятии таких мер и
предлагает государствам сообщать Комитету о
результатах всех связанных с этим расследований
или судебных преследований;

28. призывает государства сообщить
соответствующим профессиональным ассоциациям
и удостоверяющим органам о мерах, изложенных в
резолюциях 864 (1993), 1127 (1997) и 1173 (1998), с
тем чтобы данные органы предпринимали
соответствующие действия в тех случаях, когда эти
меры нарушаются, и консультироваться с такими
органами в целях более эффективного
осуществления этих мер;

29. предлагает Генеральному секретарю
расширить сотрудничество между Организацией
Объединенных Наций и региональными и
международными организациями, включая
Интерпол, которые могут участвовать в контроле за
осуществлением мер, изложенных в
резолюциях 864 (1993), 1127 (1997) и 1173 (1998),
или в деятельности по обеспечению их
осуществления;

30. предлагает далее Генеральному
секретарю разработать пакет информационных
материалов и провести кампанию в средствах
массовой информации с целью осведомления
широкой общественности о мерах, изложенных в
резолюциях 864 (1993), 1127 (1997) и 1173 (1998);

31. приветствует обращение Совета
министров на встрече Организации африканского
единства в Алжире в июле 1999 года ко всем
государствам � членам Организации африканского
единства активно добиваться осуществления всех
резолюций Совета Безопасности, особенно
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резолюций, касающихся мер, введенных против
УНИТА (A/54/424, приложение I), обязуется
препроводить доклад Группы экспертов
Председателю Организации африканского единства
и просит Генерального секретаря представить этот
доклад Генеральному секретарю Организации
африканского единства;

32. подчеркивает важную роль Сообщества
по вопросам развития стран юга Африки в
осуществлении мер, изложенных в резолюциях 864
(1993), 1127 (1997) и 1173 (1998), и его решимость
способствовать осуществлению мер, введенных
против УНИТА, предлагает Сообществу по
вопросам развития стран юга Африки сообщить
Комитету о том, какая помощь необходима
Сообществу по вопросам развития стран юга
Африки в осуществлении настоящей и предыдущих
соответствующих резолюций, заявляет о своем
намерении приступить к диалогу с Сообществом по
вопросам развития стран юга Африки в отношении
осуществления мероприятий, изложенных в
настоящей резолюции, решительно призывает
государства и международные организации
рассмотреть вопрос о предоставлении финансовой
и технической помощи Сообществу по вопросам
развития стран юга Африки в этой связи, ссылается
на Заключительное коммюнике в отношении
осуществления мер, введенных против УНИТА,
принятое на Встрече на высшем уровне глав
государств и правительств Сообщества по вопросам
развития стран юга Африки в Гран-Бэе, Маврикий,
13 и 14 сентября 1998 года (S/1998/915,
приложение I), обязуется препроводить доклад
Группы экспертов Председателю Сообщества по
вопросам развития стран юга Африки и просит
Генерального секретаря представить этот доклад
Исполнительному секретарю Сообщества по
вопросам развития стран юга Африки;

33. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1296 (2000) от 19 апреля 2000 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свою резолюцию 1265 (1999) от
17 сентября 1999 года, заявление своего
Председателя от 12 февраля 1999 года
(S/PRST/1999/6) и другие соответствующие
резолюции и заявления своего Председателя,

рассмотрев доклад Генерального секретаря от
8 сентября 1999 года о защите гражданских лиц в
вооруженном конфликте (S/1999/957),

выражая свою признательность
неофициальной Рабочей группе, учрежденной во
исполнение резолюции 1265 (1999), за ее работу,

выражая далее свое сожаление в связи с тем,
что гражданские лица составляют подавляющее
большинство среди жертв в вооруженных
конфликтах и все чаще становятся мишенью для
комбатантов и вооруженных элементов, вновь
заявляя о своей озабоченности по поводу лишений,
выпадающих на долю гражданских лиц в
вооруженном конфликте, в частности в результате
актов насилия, совершаемых против этих лиц,
особенно женщин, детей и других уязвимых групп,
включая беженцев и вынужденных переселенцев, и
признавая обусловленные этим последствия для
прочного мира, примирения и развития,

учитывая свою главную ответственность на
основании Устава Организации Объединенных
Наций за поддержание международного мира и
безопасности и подчеркивая важность принятия
мер, направленных на предотвращение и
разрешение конфликтов,

вновь подтверждая свою приверженность
целям Устава Организации Объединенных Наций,
изложенным в статье 1 (1-4) Устава, и принципам
Устава, изложенным в статье 2 (1-7) Устава, в том
числе свою приверженность принципам
политической независимости, суверенного
равенства и территориальной целостности всех
государств, а также уважению суверенитета всех
государств,

подчеркивая необходимость соблюдения всеми
соответствующими сторонами положений Устава
Организации Объединенных Наций и норм и
принципов международного права, в частности
международного гуманитарного права, стандартов в
области прав человека и беженского права, и
полного осуществления ими соответствующих
решений Совета Безопасности,

1. подчеркивает, что при рассмотрении
путей обеспечения защиты гражданских лиц в
вооруженном конфликте необходимо действовать в
каждом конкретном случае на индивидуальной
основе с учетом особых обстоятельств, и вновь
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заявляет о своем намерении учитывать
соответствующие рекомендации, содержащиеся в
докладе Генерального секретаря от 8 сентября
1999 года, при осуществлении своей работы;

2. вновь заявляет о своем решительном
осуждении преднамеренных действий против
гражданских лиц или других находящихся под
защитой лиц в ситуациях вооруженного конфликта
и призывает все стороны положить конец такой
практике;

3. отмечает, что подавляющее
большинство среди вынужденных переселенцев и
других уязвимых групп в ситуациях вооруженного
конфликта составляют гражданские лица и что они,
как таковые, имеют право на защиту,
предоставляемую гражданским лицам согласно
существующему международному гуманитарному
праву;

4. вновь заявляет о важном значении
принятия всеобъемлющего подхода к
предотвращению конфликтов, предлагает
государствам-членам и Генеральному секретарю
доводить до его сведения любые вопросы, которые,
по их мнению, могут угрожать поддержанию
международного мира и безопасности, заявляет в
этой связи о своей готовности рассмотреть в свете
своего обсуждения этих вопросов возможность
учреждения, при соответствующих
обстоятельствах, превентивных миссий и
ссылается в этой связи на заявление своего
Председателя от 30 ноября 1999 года
(S/PRST/1999/34);

5. отмечает, что преднамеренные действия
против гражданских лиц или других находящихся
под защитой лиц и совершение систематических,
вопиющих и широкомасштабных нарушений норм
международного гуманитарного права и стандартов
в области прав человека в ситуациях вооруженного
конфликта могут представлять угрозу
международному миру и безопасности, и в этой
связи вновь заявляет о своей готовности
рассматривать такие ситуации и, в случае
необходимости, принимать надлежащие меры;

6. просит Генерального секретаря
продолжать передавать Совету соответствующую
информацию и аналитические материалы, когда он
считает, что такая информация или материалы

могут содействовать разрешению вопросов,
находящихся на его рассмотрении;

7. выражает свое намерение сотрудничать,
по мере необходимости, с представителями
соответствующих региональных и субрегиональных
организаций в целях дальнейшего улучшения
возможностей для урегулирования вооруженных
конфликтов и защиты гражданских лиц в таких
конфликтах;

8. подчеркивает важность безопасного и
беспрепятственного доступа гуманитарного
персонала к гражданским лицам в вооруженных
конфликтах, призывает все соответствующие
стороны, в том числе соседние государства, в
полной мере сотрудничать с Координатором
Организации Объединенных Наций по
гуманитарной помощи и учреждениями системы
Организации Объединенных Наций в обеспечении
такого доступа, предлагает государствам и
Генеральному секретарю доводить до его сведения
информацию о преднамеренном отказе в таком
доступе в нарушение международного права в тех
случаях, когда такой отказ может представлять
угрозу международному миру и безопасности, и в
этой связи выражает свою готовность
рассматривать такую информацию и, по мере
необходимости, принимать надлежащие меры;

9. вновь заявляет о своей серьезной
обеспокоенности в связи с пагубным и
повсеместным воздействием вооруженных
конфликтов на гражданское население, включая
особое воздействие, оказываемое вооруженными
конфликтами на женщин, детей и другие уязвимые
группы, и далее подтверждает в этой связи важное
значение всестороннего учета их особых
потребностей в защите и помощи в мандатах
операций по миротворчеству, поддержанию мира и
миростроительству;

10. заявляет о своем намерении, по мере
необходимости, призывать стороны в конфликте
принимать особые меры в целях удовлетворения
потребностей женщин, детей и других уязвимых
групп в защите и помощи, в том числе посредством
проведения «дней иммунизации» и использования
других возможностей для безопасного и
беспрепятственного оказания основных
необходимых услуг;
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11. подчеркивает важное значение того,
чтобы гуманитарные организации соблюдали
принципы нейтралитета, беспристрастности и
гуманности в своей гуманитарной деятельности, и
ссылается в этой связи на заявление своего
Председателя от 9 марта 2000 года (S/PRST/2000/7);

12. вновь обращается с призывом ко всем
соответствующим сторонам, в том числе
негосударственным субъектам, обеспечивать
охрану, безопасность и свободу передвижения
персонала Организации Объединенных Наций и
связанного с ней персонала, а также персонала
гуманитарных организаций и ссылается в этой
связи на заявление своего Председателя от
9 февраля 2000 года (S/PRST/2000/4);

13. заявляет о своем намерении
обеспечивать, когда это целесообразно и возможно,
предоставление миротворческим миссиям
соответствующих мандатов и адекватных ресурсов
для защиты гражданских лиц, которым
непосредственно угрожает физическая опасность, в
том числе посредством укрепления способности
Организации Объединенных Наций планировать и
незамедлительно развертывать миротворческий
персонал, гражданскую полицию, персонал
гражданской администрации и гуманитарный
персонал, используя, по мере необходимости,
резервные соглашения;

14. предлагает Генеральному секретарю
доводить до его сведения ситуации, когда беженцы
и вынужденные переселенцы оказываются
уязвимыми перед лицом угрозы преследования или
когда их лагеря оказываются уязвимыми для
проникновения вооруженных элементов и когда
такие ситуации могут представлять угрозу
международному миру и безопасности, выражает в
этой связи свою готовность рассматривать такие
ситуации и, когда это необходимо, принимать
надлежащие меры для содействия созданию
безопасных условий для гражданских лиц, которым
угрожают конфликты, включая предоставление в
этих целях поддержки соответствующим
государствам, и напоминает в этой связи о своей
резолюции 1208 (1998) от 19 ноября 1998 года;

15. заявляет о своей готовности рассмотреть
вопрос о целесообразности и возможности создания
временных зон безопасности и безопасных
коридоров для защиты гражданских лиц и

предоставления помощи в ситуациях,
характеризующихся угрозой геноцида,
преступлений против человечности и военных
преступлений против гражданского населения;

16. подтверждает свое намерение включать
в мандаты операций Организации Объединенных
Наций по поддержанию мира, когда это уместно и
на индивидуальной основе, четкие положения в
отношении действий, касающихся разоружения,
демобилизации и реинтеграции бывших
комбатантов, включая, в частности, детей-солдат, а
также в отношении безопасного и своевременного
удаления излишков оружия и боеприпасов,
подчеркивает важное значение включения таких
мер в конкретные мирные соглашения, когда это
уместно и с согласия сторон, также подчеркивает в
этой связи важное значение предоставления
соответствующих ресурсов и напоминает о
заявлении своего Председателя от 23 марта
2000 года (S/PRST/2000/10);

17. вновь заявляет о своем осуждении
всякого подстрекательства к насилию в отношении
гражданских лиц в ситуациях вооруженного
конфликта, вновь заявляет далее о необходимости
привлечения к ответственности лиц, которые
подстрекают к насилию или иным образом
вызывают такое насилие, и заявляет о своей
готовности при санкционировании миссий
рассматривать, по мере необходимости, меры в
связи с выступлениями средств массовой
информации, подстрекающими к геноциду,
преступлениям против человечности и серьезным
нарушениям международного гуманитарного права;

18. заявляет, что, по мере необходимости,
миссии Организации Объединенных Наций по
поддержанию мира должны включать компонент
средств массовой информации, который мог бы
распространять информацию о нормах
международного гуманитарного права и стандартах
в области прав человека, включая воспитание в
духе мира и защиту детей, и при этом давать
объективную информацию о деятельности
Организации Объединенных Наций, и заявляет
далее, что, по мере необходимости, региональным
операциям по поддержанию мира следует
рекомендовать включать в свой состав такие
компоненты средств массовой информации;
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19. подтверждает важное значение
соблюдения соответствующих положений
международного гуманитарного права, стандартов в
области прав человека и беженского права и
предоставления соответствующей подготовки по
вопросам такого права, включая положения,
касающиеся детей и гендерной проблематики,
навыков ведения переговоров и общения, знания
культуры, координации гражданской и военной
деятельности и осведомленности о мерах
предотвращения ВИЧ/СПИД и других
инфекционных заболеваний, для сотрудников,
задействуемых в деятельности по установлению
мира, поддержанию мира и миростроительству,
просит Генерального секретаря распространять
соответствующие инструкции и обеспечивать
предоставление такому персоналу Организации
Объединенных Наций соответствующей подготовки
и настоятельно призывает соответствующие
государства-члены, когда это необходимо и
возможно, распространять соответствующие
инструкции и обеспечивать включение
соответствующей подготовки в их программы для
персонала, участвующего в подобной деятельности;

20. принимает к сведению вступление в силу
Конвенции 1997 года о запрещении применения,
накопления запасов, производства и передачи
противопехотных мин и об их уничтожении и
Протокола о запрещении и ограничении
применения мин, мин-ловушек и других устройств
(Протокол II) с поправками, прилагаемого к
Конвенции 1980 года о запрещении или
ограничении применения конкретных видов
обычного оружия, которые могут считаться
наносящими чрезмерные повреждения или
имеющими неизбирательное действие, напоминает
содержащиеся в них соответствующие положения,
отмечает благотворное воздействие их
осуществления для безопасности гражданских лиц
и призывает тех, кто в состоянии сделать это,
оказывать поддержку гуманитарным действиям по
разминированию, включая предоставление
финансовой помощи в этих целях;

21. отмечает, что чрезмерное накопление и
дестабилизирующее воздействие стрелкового
оружия и легких вооружений является
существенным препятствием для предоставления
гуманитарной помощи и может обострять и
продлевать конфликты, ставить под угрозу жизнь

гражданских лиц и подрывать безопасность и
доверие, необходимые для возвращения к миру и
стабильности;

22. напоминает о решении членов Совета,
изложенном в записке его Председателя от
17 апреля 2000 года (S/2000/319), учредить на
временной основе неофициальную рабочую группу
Совета Безопасности по общей проблеме санкций и
просит неофициальную рабочую группу
рассмотреть рекомендации, содержащиеся в
докладе Генерального секретаря от 8 сентября
1999 года и касающиеся ее мандата;

23. напоминает о письме своего
Председателя от 14 февраля 2000 года на имя
Председателя Генеральной Ассамблеи (S/2000/119),
принимает к сведению письмо Председателя
Генеральной Ассамблеи от 7 апреля 2000 года на
имя своего Председателя (S/2000/298), которым
препровождается письмо Председателя
Специального комитета по операциям по
поддержанию мира от 1 апреля 2000 года,
приветствует в этой связи работу Комитета в связи с
рекомендациями, содержащимися в докладе
Генерального секретаря от 8 сентября 1999 года и
касающимися его мандата, и призывает
Генеральную Ассамблею продолжить рассмотрение
этих аспектов защиты гражданских лиц в
вооруженном конфликте;

24. просит Генерального секретаря
продолжать включать в свои письменные доклады
Совету по вопросам, находящимся на его
рассмотрении, когда это целесообразно, замечания,
касающиеся защиты гражданских лиц в
вооруженном конфликте;

25. просит Генерального секретаря
представить к 30 марта 2001 года его следующий
доклад о защите гражданских лиц в вооруженном
конфликте, имея в виду запрашивать такие
дополнительные доклады в будущем, просит далее
Генерального секретаря включить в этот доклад
любые дополнительные рекомендации о том, как
Совет и другие органы Организации Объединенных
Наций, действуя в рамках своей сферы
ответственности, могли бы еще больше улучшить
защиту гражданских лиц в ситуациях вооруженного
конфликта, и рекомендует Генеральному секретарю
при подготовке этих докладов консультироваться с
Межучрежденческим постоянным комитетом;
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26. постановляет продолжать заниматься
этим вопросом.

Резолюция 1297 (2000) от 12 мая 2000 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои резолюции 1177 (1998) от
26 июня 1998 года, 1226 (1999) от 29 января
1999 года и 1227 (1999) от 10 февраля 1999 года,

будучи серьезно обеспокоен новой вспышкой
боевых действий между Эритреей и Эфиопией,

подчеркивая необходимость достижения
обеими сторонами мирного урегулирования
конфликта,

вновь подтверждая приверженность всех
государств-членов делу обеспечения суверенитета,
независимости и территориальной целостности
Эритреи и Эфиопии,

выражая свою решительную поддержку
усилий Организации африканского единства по
достижению мирного урегулирования конфликта,

приветствуя усилия своей Миссии в этом
регионе и ее доклад от 11 мая 2000 года
(S/2000/413),

будучи убежден в необходимости
осуществления дальнейших и немедленных
дипломатических усилий,

отмечая с озабоченностью, что
возобновление боевых действий влечет за собой
серьезные гуманитарные последствия для
гражданского населения обеих стран,

подчеркивая, что ситуация в отношениях
между Эритреей и Эфиопией представляет собой
угрозу миру и безопасности,

подчеркивая также, что возобновление
боевых действий представляет собой еще более
серьезную угрозу стабильности, безопасности и
экономическому развитию субрегиона,

1. решительно осуждает возобновление
боевых действий между Эритреей и Эфиопией;

2. требует, чтобы обе стороны
незамедлительно прекратили все военные действия
и воздерживались от дальнейшего применения
силы;

3. требует как можно скорее и без
предварительных условий вновь начать мирные
переговоры по вопросам существа под эгидой
Организации африканского единства на основе
Рамочного соглашения и способов его выполнения
и работы, проделанной Организацией африканского
единства, как это отмечено в коммюнике ее
нынешнего Председателя от 5 мая 2000 года
(S/2000/394);

4. постановляет вновь созвать заседание в
течение 72 часов с момента принятия настоящей
резолюции, с тем чтобы предпринять срочные шаги
по обеспечению соблюдения настоящей резолюции
в случае продолжения боевых действий;

5. вновь подтверждает свою полную
поддержку усилий, которые продолжают
предпринимать Организация африканского
единства, Алжир в качестве ее нынешнего
Председателя и другие заинтересованные стороны в
целях достижения мирного урегулирования
конфликта;

6. одобряет Рамочное соглашение и
способы его выполнения в качестве основы
мирного разрешения спора между двумя сторонами;

7. одобряет также коммюнике нынешнего
Председателя Организации африканского единства
от 5 мая 2000 года, в котором отмечен успешный
ход переговоров под эгидой Организации
африканского единства до настоящего времени, в
том числе области, уже согласованные между двумя
сторонами;

8. обращается к обеим сторонам с
призывом обеспечивать безопасность гражданского
населения и полностью соблюдать права человека и
нормы международного гуманитарного права;

9. просит Генерального секретаря
всесторонне и регулярно информировать Совет о
данной ситуации;

10. постановляет продолжать заниматься
этим вопросом.

Резолюция 1298 (2000) от 17 мая 2000 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои резолюции 1177 (1998) от
26 июня 1998 года, 1226 (1999) от 29 января
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1999 года, 1227 (1999) от 10 февраля 1999 года и
1297 (2000) от 12 мая 2000 года,

ссылаясь, в частности, на свой настоятельный
призыв ко всем государствам полностью прекратить
продажу оружия и боеприпасов Эритрее и
Эфиопии, содержащийся в его резолюции 1227
(1999),

будучи серьезно обеспокоен продолжением
боевых действий между Эритреей и Эфиопией,

выражая сожаление по поводу гибели людей
в результате боевых действий и глубоко сожалея о
негативных последствиях, которые продолжает
иметь отвлечение ресурсов на продолжение
конфликта для усилий по преодолению
сохраняющегося в регионе гуманитарного
продовольственного кризиса,

подчеркивая необходимость достижения
обеими сторонами мирного урегулирования
конфликта,

вновь подтверждая приверженность всех
государств-членов делу обеспечения суверенитета,

независимости и территориальной целостности
Эритреи и Эфиопии,

выражая свою решительную поддержку
усилиям Организации африканского единства по
достижению мирного урегулирования конфликта,

отмечая, что непрямые переговоры,
состоявшиеся в Алжире 29 апреля � 5 мая
2000 года и отмеченные в коммюнике Организации
африканского единства от 5 мая 2000 года
(S/2000/394), были предназначены для оказания
помощи двум сторонам в разработке подробного
плана окончательного достижения мира, который
был бы приемлем для каждой стороны и привел бы
к мирному урегулированию конфликта,

напоминая об усилиях Совета Безопасности, в
том числе посредством направления в регион своей
миссии, по достижению мирного урегулирования
ситуации,

будучи убежден в необходимости
осуществления дальнейших и безотлагательных
дипломатических усилий,

отмечая с озабоченностью, что боевые
действия влекут за собой серьезные гуманитарные
последствия для гражданского населения обоих
государств,

подчеркивая, что боевые действия
представляют собой растущую угрозу
стабильности, безопасности и экономическому
развитию субрегиона,

определяя, что ситуация в отношениях между
Эритреей и Эфиопией представляет собой угрозу
региональному миру и безопасности,

действуя на основании главы VII Устава
Организации Объединенных Наций,

1. решительно осуждает продолжение
боевых действий между Эритреей и Эфиопией;

2. требует, чтобы обе стороны
незамедлительно прекратили все военные операции
и воздерживались от дальнейшего применения
силы;

3. требует далее, чтобы обе стороны
вывели свои силы из зоны боевых действий и не
предпринимали никаких действий, которые могли
бы усилить напряженность;
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4. требует как можно скорее и без
предварительных условий вновь начать мирные
переговоры по вопросам существа под эгидой
Организации африканского единства на основе
Рамочного соглашения и способов его
осуществления и работы, проделанной
Организацией африканского единства, как это
отмечено в коммюнике ее нынешнего Председателя
от 5 мая 2000 года (S/2000/394), по завершении
которых было бы достигнуто мирное и
окончательное урегулирование конфликта;

5. просит, чтобы нынешний Председатель
Организации африканского единства рассмотрел
возможность незамедлительного направления в
регион своего личного посланника с целью
добиться немедленного прекращения боевых
действий и возобновления мирных переговоров;

6. постановляет, что все государства
должны препятствовать:

a) продаже или поставке Эритрее и
Эфиопии их гражданами или с их территории, или с
использованием судов, плавающих под их флагом,
или их летательных аппаратов вооружений и
связанных с ними материальных средств всех
типов, включая оружие и боеприпасы, военно-
транспортные средства и технику, полувоенное
снаряжение и запасные части для всего
вышеупомянутого, независимо от того,
произведены ли они на их территории или нет;

b) любому предоставлению их гражданами
или с их территории технической помощи Эритрее
и Эфиопии или услуг в области подготовки кадров,
связанных с предоставлением, производством,
обслуживанием или эксплуатацией средств,
перечисленных в подпункте (a) выше;

7. постановляет также, что меры,
введенные пунктом 6 выше, не распространяются
на поставки несмертоносной военной техники,
предназначенной исключительно для
гуманитарного использования, которые
утверждаются заранее Комитетом, учреждаемым в
соответствии с пунктом 8 ниже;

8. постановляет учредить в соответствии с
правилом 28 своих временных правил процедуры
Комитет Совета Безопасности в составе всех членов
Совета в целях выполнения следующих задач и

представления докладов о его работе Совету с
изложением его замечаний и рекомендаций для:

a) принятия мер к получению от всех
государств дополнительной информации об
усилиях, предпринимаемых ими для эффективного
выполнения мер, введенных пунктом 6 выше, и для
последующего запрашивания у них любой
дополнительной информации, которую он может
счесть необходимой;

b) рассмотрения информации, доведенной
до его сведения государствами, относительно
нарушения мер, введенных пунктом 6 выше, и
вынесения рекомендаций по соответствующим
мерам реагирования на них;

с) представления Совету Безопасности
периодических докладов о переданной ему
информации относительно предполагаемых
нарушений мер, введенных пунктом 6 выше, с
указанием, когда это возможно, физических или
юридических лиц, включая морские и воздушные
суда, которые, согласно сообщениям, причастны к
этим нарушениям;

d) разработки таких руководящих
принципов, которые могут потребоваться для
содействия осуществлению мер, введенных
пунктом 6 выше;

e) рассмотрения и решения вопроса о
просьбах в отношении исключений, содержащихся
в пункте 7 выше;

f) рассмотрения докладов, представленных
во исполнение пунктов 11 и 12 ниже;

9. призывает все государства и все
международные и региональные организации
действовать в строгом соответствии с положениями
настоящей резолюции, несмотря на существование
любых прав или обязательств, предусмотренных
или налагаемых любым международным
соглашением или любым заключенным контрактом
или любой лицензией или любым разрешением,
которые были выданы до принятия мер, введенных
пунктом 6 выше;

10. просит Генерального секретаря оказать
всю необходимую помощь Комитету, учрежденному
в соответствии с пунктом 8 выше, и принять
необходимые меры в Секретариате с этой целью;
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11. просит государства представить
Генеральному секретарю в течение 30 дней с даты
принятия настоящей резолюции подробную
информацию о предпринятых ими конкретных
шагах по осуществлению мер, введенных пунктом
 6 выше;

12. просит все государства,
соответствующие органы Организации
Объединенных Наций и, в уместных случаях,
другие организации и заинтересованные стороны
направлять Комитету, учрежденному в соответствии
с пунктом 8 выше, информацию о возможных
нарушениях мер, введенных пунктом 6 выше;

13. просит Комитет, учрежденный в
соответствии с пунктом 8 выше, обнародовать
информацию, которую он считает важной, через
соответствующие средства массовой информации,
включая более широкое использование
информационных технологий;

14. просит правительства Эритреи и
Эфиопии и другие заинтересованные стороны
принять соответствующие меры для
предоставления гуманитарной помощи и прилагать
усилия к обеспечению того, чтобы такая помощь
предоставлялась с учетом местных потребностей,
доставлялась беспрепятственно и использовалась
теми, кому она предназначена;

15. просит Генерального секретаря
представить Совету в течение 15 дней с даты
принятия настоящей резолюции первоначальный
доклад о выполнении пунктов 2, 3 и 4 выше и затем
каждые 60 дней с даты принятия настоящей
резолюции представлять доклады о ее
осуществлении и о гуманитарном положении в
Эритрее и Эфиопии;

16. постановляет, что меры, введенные
пунктом 6 выше, принимаются на период в
двенадцать месяцев и что в конце этого периода
Совет примет решение о том, выполнили ли
правительства Эритреи и Эфиопии пункты 2, 3 и 4
выше, и, соответственно, о целесообразности
продления действия этих мер на дополнительный
период на тех же самых условиях;

17. постановляет также, что действие мер,
введенных пунктом 6 выше, прекращается
немедленно в случае сообщения Генеральным

секретарем о достижении мирного и
окончательного урегулирования конфликта;

18. постановляет продолжать заниматься
этим вопросом.

Резолюция 1299 (2000) от 19 мая 2000 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои предыдущие резолюции и
заявления своего Председателя о положении в
Сьерра-Леоне,

рассмотрев письмо Генерального секретаря на
имя Председателя Совета от 17 мая 2000 года
(S/2000/446) и ожидая его следующего доклада,

будучи убежден, что ухудшение положения в
плане безопасности на месте обусловливает
необходимость оперативного укрепления военного
компонента Миссии Организации Объединенных
Наций в Сьерра-Леоне в целях предоставления
Миссии дополнительных ресурсов для выполнения
ее мандата,

1. постановляет расширить военный
компонент Миссии Организации Объединенных
Наций в Сьерра-Леоне до максимальной
численности в 13 000 военнослужащих, включая
260 уже развернутых военных наблюдателей;

2. выражает свою признательность всем
государствам, которые в целях содействия
оперативному укреплению Миссии Организации
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне ускорили
направление в Миссию Организации Объединенных
Наций в Сьерра-Леоне своих войск, предоставили
дополнительный персонал и предложили
материально-техническое обеспечение и
техническую и другую военную помощь, и
призывает всех тех, кто в состоянии сделать это,
оказать дополнительную поддержку;

3. постановляет, действуя на основании
главы VII Устава Организации Объединенных
Наций, что ограничения, изложенные в пункте 2 его
резолюции 1171 (1998) от 5 июня 1998 года, не
применяются в отношении продажи или поставки
вооружений и связанных с ними материальных
средств, предназначенных исключительно для
использования в Сьерра-Леоне теми государствами-
членами, которые сотрудничают с Миссией
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Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне
и с правительством Сьерра-Леоне;

4. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.

Резолюция 1300 (2000) от 31 мая 2000 года

Совет Безопасности,

рассмотрев доклад Генерального секретаря о
Силах Организации Объединенных Наций по
наблюдению за разъединением от 22 мая 2000 года
(S/2000/459),

приветствуя и поощряя усилия Организации
Объединенных Наций по повышению
информированности миротворческого персонала о
профилактике ВИЧ/СПИДа и других инфекционных
заболеваний и о борьбе с ними,

постановляет:

а) призвать соответствующие стороны
незамедлительно осуществить его резолюцию 338
(1973) от 22 октября 1973 года;

b) продлить мандат Сил Организации
Объединенных Наций по наблюдению за
разъединением на дополнительный период в шесть
месяцев, т.е. до 30 ноября 2000 года;

с) просить Генерального секретаря
представить в конце этого периода доклад о
развитии ситуации и мерах, принятых по
осуществлению резолюции 338 (1973).

Резолюция 1301 (2000) от 31 мая 2000 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на все свои предыдущие резолюции
по Западной Сахаре, в частности на
резолюцию 1108 (1997) от 22 мая 1997 года и
резолюцию 1292 (2000) от 29 февраля 2000 года,

ссылаясь также на соответствующие
принципы, закрепленные в Конвенции о
безопасности персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней персонала,
принятой 9 декабря 1994 года,

приветствуя и поощряя усилия Организации
Объединенных Наций по повышению
информированности миротворческого персонала во
всех ее операциях по поддержанию мира о

профилактике ВИЧ/СПИДа и других инфекционных
заболеваний и о борьбе с ними,

приветствуя доклад Генерального секретаря
от 22 мая 2000 года (S/2000/461) и усилия его
Личного посланника в рамках его миссии,
описанной Генеральным секретарем, и поддерживая
содержащиеся в докладе замечания и
рекомендации,

вновь выражая полную поддержку
прилагаемым Миссией Организации Объединенных
Наций по проведению референдума в Западной
Сахаре продолжающимся усилиям по
осуществлению Плана урегулирования и
соглашений, принятых сторонами, по проведению
свободного, справедливого и беспристрастного
референдума по вопросу о самоопределении народа
Западной Сахары, отмечая, что принципиальные
разногласия между сторонами относительно
толкования основных положений по-прежнему
требуют устранения,

1. постановляет продлить мандат Миссии
Организации Объединенных Наций по проведению
референдума в Западной Сахаре до 31 июля
2000 года в надежде на то, что стороны представят
Личному посланнику Генерального секретаря
четкие и конкретные предложения, которые могут
быть согласованы, с тем чтобы решить
многочисленные проблемы, связанные с
осуществлением Плана урегулирования, и изучить
все пути и средства обеспечения скорейшего,
прочного и согласованного урегулирования спора
между ними в отношении Западной Сахары;

2. просит Генерального секретаря
представить до окончания нынешнего мандата
оценку ситуации;

3. постановляет продолжать заниматься
этим вопросом.

Резолюция 1302 (2000) от 8 июня 2000 года

Совет Безопасности,

ссылаясь на свои предыдущие
соответствующие резолюции, и в частности на свои
резолюции 986 (1995) от 14 апреля 1995 года, 1111
(1997) от 4 июня 1997 года, 1129 (1997) от 12
сентября 1997 года, 1143 (1997) от 4 декабря
1997 года, 1153 (1998) от 20 февраля 1998 года, 1175
(1998) от 19 июня 1998 года, 1210 (1998) от 24
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ноября 1998 года, 1242 (1999) от 21 мая 1999 года,
1266 (1999) от 4 октября 1999 года, 1275 (1999) от
19 ноября 1999 года, 1280 (1999) от 3 декабря 1999
года, 1281 (1999) от 10 декабря 1999 года, 1284
(1999) от 17 декабря 1999 года и 1293 (2000) от
31 марта 2000 года,

будучи убежден в необходимости � в качестве
временной меры � продолжать обеспечивать
удовлетворение гуманитарных потребностей
иракского народа до тех пор, пока выполнение
правительством Ирака соответствующих
резолюций, включая, прежде всего, резолюцию 687
(1991) от 3 апреля 1991 года, не позволит Совету
принять дальнейшие меры в отношении запретов,
упоминаемых в резолюции 661 (1990) от 6 августа
1990 года, в соответствии с положениями этих
резолюций,

будучи также убежден в необходимости
справедливого распределения гуманитарных
товаров среди всех слоев населения Ирака на всей
территории страны,

будучи преисполнен решимости улучшить
гуманитарное положение в Ираке,

вновь подтверждая приверженность всех
государств-членов суверенитету и территориальной
целостности Ирака,

действуя на основании главы VII Устава
Организации Объединенных Наций,

1. постановляет, что положения
резолюции 986 (1995), за исключением положений
пунктов 4, 11, 12 и с учетом предусмотренного в
пункте 15 резолюции 1284 (1999), остаются в силе в
течение еще одного периода в 180 дней,
начинающегося в 00 ч. 01 м. по восточному
поясному времени 9 июня 2000 года;

2. постановляет далее, что из поступлений
за счет импорта государствами иракской нефти и
нефтепродуктов, включая финансовые и другие
связанные с этим основные операции, в период
продолжительностью в 180 дней, упомянутый в
пункте 1 выше, суммы, рекомендованные
Генеральным секретарем в его докладе от 1 февраля
1998 года (S/1998/90) для секторов
продовольствия/питания и здравоохранения,
должны продолжать выделяться на приоритетной
основе в контексте деятельности Секретариата,
причем 13 процентов поступлений, полученных в

вышеупомянутый период, подлежат использованию
для целей, о которых говорится в пункте 8(b)
резолюции 986 (1995);

3. просит Генерального секретаря
продолжать предпринимать действия, необходимые
для обеспечения эффективного и действенного
осуществления настоящей резолюции, и
продолжать усиливать по мере необходимости
осуществляемый Организацией Объединенных
Наций в Ираке процесс наблюдения таким образом,
чтобы обеспечить Совету необходимую
уверенность в справедливости распределения
товаров, поставленных в соответствии с настоящей
резолюцией, и в том, что все товары, закупка
которых была разрешена, включая предметы и
запасные части двойного назначения, используются
в разрешенных целях;

4. постановляет далее провести
тщательный обзор всех аспектов осуществления
настоящей резолюции через 90 дней после
вступления в силу пункта 1 выше и вновь провести
его до истечения 180-дневного периода и заявляет
о своем намерении до истечения этого периода
положительно рассмотреть вопрос о продлении в
надлежащем порядке срока действия положений
настоящей резолюции, при условии, что результаты
обзоров покажут, что эти положения
осуществляются удовлетворительным образом;

5. просит Генерального секретаря доложить
Совету через 90 дней после вступления в силу
настоящей резолюции о ходе ее осуществления и
просит далее Генерального секретаря доложить до
истечения 180-дневного периода � на основе
замечаний персонала Организации Объединенных
Наций в Ираке и с учетом результатов консультаций
с правительством Ирака � о том, обеспечил ли
Ирак справедливое распределение лекарств,
предметов медицинского назначения, продуктов
питания и материалов и предметов снабжения для
удовлетворения основных гражданских
потребностей, финансируемых в соответствии с
пунктом 8(a) резолюции 986 (1995), включив в свой
брифинг и доклад все замечания, которые могут у
него иметься в отношении достаточности
поступлений для удовлетворения гуманитарных
потребностей Ирака;

6. просит Комитет, учрежденный
резолюцией 661 (1990), действуя в тесной
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координации с Генеральным секретарем, после
вступления в силу пункта 1 выше и до истечения
180-дневного периода доложить Совету об
осуществлении мер, изложенных в пунктах 1, 2, 6,
8, 9 и 10 резолюции 986 (1995);

7. просит Генерального секретаря
назначить, в консультации с Комитетом,
учрежденным резолюцией 661 (1990), не позднее
10 августа 2000 года, дополнительных
наблюдателей, требующихся для утверждения
контрактов на экспорт нефти и нефтепродуктов в
соответствии с пунктом 1 резолюции 986 (1995) и
процедурами Комитета, учрежденного
резолюцией 661 (1990);

8. просит Комитет, учрежденный
резолюцией 661 (1990), утвердить, по истечении
30 дней, на основе предложений Генерального
секретаря перечни основных предметов снабжения
для сектора водоснабжения и санитарии,
постановляет, несмотря на положения пункта 3
резолюции 661 (1990) и пункта 20 резолюции 687
(1991), что для поставки этих предметов не
требуется одобрения со стороны указанного
Комитета, за исключением предметов,
подпадающих под положения резолюции 1051
(1996), и что Генеральный секретарь будет
уведомляться о таких поставках, а их
финансирование будет осуществляться в
соответствии с положениями подпунктов (a) и (b)
пункта 8 резолюции 986 (1995), и просит
Генерального секретаря своевременно
информировать Комитет обо всех таких полученных
уведомлениях и принятых решениях;

9. постановляет, что из средств,
поступивших во исполнение настоящей резолюции
на целевой депозитный счет, открытый в
соответствии с пунктом 7 резолюции 986 (1995), в
общей сложности до 600 млн. долл. США может
использоваться для покрытия любых разумных
расходов � кроме расходов, подлежащих оплате в
Ираке, � которые непосредственно связаны с
контрактами, утвержденными в соответствии с
пунктом 2 резолюции 1175 (1998) и пунктом 18
резолюции 1284 (1999), и заявляет о своем
намерении положительно рассмотреть вопрос о
продлении срока действия этой меры;

10. постановляет, что средства, оставшиеся
на целевом депозитном счете в результате

приостановки, предусмотренной в пункте 20
резолюции 1284 (1999), должны использоваться для
целей, изложенных в подпункте (a) пункта 8
резолюции 986 (1995), и постановляет далее, что
пункт 20 резолюции 1284 (1999) остается в силе и
применяется в отношении нового 180-дневного
периода, упомянутого в пункте 1 выше, и его
действие не подлежит дальнейшему продлению;

11. приветствует усилия Комитета,
учрежденного резолюцией 661 (1990), по
оперативному рассмотрению заявок и рекомендует
Комитету прилагать дальнейшие усилия в этом
отношении;

12. призывает правительство Ирака
предпринять все необходимые дополнительные
шаги для выполнения пункта 27 резолюции 1284
(1999) и просит далее Генерального секретаря
регулярно рассматривать ход осуществления этих
мер и представлять соответствующие доклады;

13. просит Генерального секретаря
представить Комитету, учрежденному
резолюцией 661 (1990), рекомендации относительно
выполнения пунктов 1(a) и 6 резолюции 986 (1995)
для сведения к минимуму задержек с
перечислением полной суммы платежа за все
закупки иракской нефти и нефтепродуктов на
целевой депозитный счет, открытый в соответствии
с пунктом 7 резолюции 986 (1995);

14. просит Генерального секретаря
представить Комитету, учрежденному
резолюцией 661 (1990), рекомендации относительно
использования перечисленных с упомянутого
открытого счета на основании подпункта (d)
пункта 8 резолюции 986 (1995), но не
задействованных средств, в частности для целей,
установленных в подпунктах (a) и (b) пункта 8 этой
резолюции;

15. настоятельно призывает все
государства, и, в частности, правительство Ирака, в
полной мере сотрудничать для эффективного
осуществления настоящей резолюции;

16. обращается с призывом ко всем
государствам продолжать сотрудничать в
своевременном представлении заявок и
оперативной выдаче экспортных лицензий, облегчая
транзит гуманитарных грузов, поставка которых
разрешена Комитетом, учрежденным
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резолюцией 661 (1990), и принимать все другие
соответствующие меры в рамках своей компетенции
с целью обеспечить, чтобы срочно необходимые
гуманитарные товары доходили до населения Ирака
как можно скорее;

17. подчеркивает необходимость продолжать
обеспечивать охрану и безопасность всех лиц,
непосредственно вовлеченных в осуществление
настоящей резолюции в Ираке;

18. предлагает Генеральному секретарю
назначить независимых экспертов для подготовки к
26 ноября 2000 года всеобъемлющего доклада и
анализа гуманитарной ситуации в Ираке, включая
текущие гуманитарные потребности,
обусловленные этой ситуацией, и рекомендации по
удовлетворению этих потребностей, в рамках
существующих резолюций;

19. постановляет продолжать заниматься
этим вопросом.

Резолюция 1303 (2000) от 14 июня 2000 года

Совет Безопасности,

приветствуя доклад Генерального секретаря
об операции Организации Объединенных Наций на
Кипре от 26 мая 2000 года (S/2000/496 и Corr.1), и в
частности обращенный к сторонам призыв с
должной оперативностью и серьезностью оценить
гуманитарный вопрос о пропавших без вести лицах
и принять меры в целях его решения,

отмечая согласие правительства Кипра с тем,
что ввиду сложившихся на острове условий
необходимо продлить пребывание Вооруженных
сил Организации Объединенных Наций по
поддержанию мира на Кипре после 15 июня
2000 года,

приветствуя и поощряя усилия Организации
Объединенных Наций по повышению
информированности миротворческого персонала во
всех ее операциях по поддержанию мира в вопросах
профилактики ВИЧ/СПИДа и других
инфекционных заболеваний и борьбы с ними,

1. подтверждает все свои
соответствующие резолюции по Кипру, и в
частности резолюции 1251 (1999) от 29 июня
1999 года и 1283 (1999) от 15 декабря 1999 года;

2. постановляет продлить мандат
Вооруженных сил Организации Объединенных
Наций по поддержанию мира на Кипре на
дополнительный период, заканчивающийся
15 декабря 2000 года;

3. просит Генерального секретаря
представить к 1 декабря 2000 года доклад об
осуществлении настоящей резолюции;

4. постановляет продолжать активно
заниматься этим вопросом.
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Заявления, сделанные и/или опубликованные
Председателем Совета Безопасности в период с 16 июня
1999 года по 15 июня 2000 года

Заявление Председателя Дата Вопрос Глава или раздел*

S/PRST/1999/17 24 июня Ситуация в отношении Демократической Республики
Конго . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

S/PRST/1999/18 25 июня Прием новых членов (Кирибати) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
S/PRST/1999/19 25 июня Прием новых членов (Науру) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
S/PRST/1999/20 29 июня Положение в Восточном Тиморе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
S/PRST/1999/21 8 июля Поддержание мира и безопасности и

постконфликтное миростроительство . . . . . . . . . . . . . . . . 5
S/PRST/1999/22 9 июля Письма Соединенного Королевства Великобритании и

Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки
и Франции от 20 и 23 декабря 1991 года . . . . . . . . . . . . . . 6

S/PRST/1999/23 28 июля Прием новых членов (Тонга) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
S/PRST/1999/24 30 июля Положение на Ближнем Востоке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 A
S/PRST/1999/25 19 августа Положение в Таджикистане и вдоль таджикско-

афганской границы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
S/PRST/1999/26 24 августа Положение в Анголе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
S/PRST/1999/27 3 сентября Положение в Восточном Тиморе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
S/PRST/1999/28 24 сентября Стрелковое оружие . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
S/PRST/1999/29 22 октября Положение в Афганистане . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
S/PRST/1999/30 12 ноября Положение в Грузии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
S/PRST/1999/31 12 ноября Ситуация в Сомали . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
S/PRST/1999/32 12 ноября Положение в Бурунди. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
S/PRST/1999/33 24 ноября Положение на Ближнем Востоке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 A
S/PRST/1999/34 30 ноября Роль Совета Безопасности в предотвращении

вооруженных конфликтов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
S/PRST/2000/1 13 января Поощрение мира и безопасности: гуманитарная

помощь беженцам в Африке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
S/PRST/2000/2 26 января Ситуация в отношении Демократической Республики

Конго . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
S/PRST/2000/3 31 января Положение на Ближнем Востоке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 A
S/PRST/2000/4 9 февраля Защита персонала Организации Объединенных

Наций, связанного с ней персонала и гуманитарного
персонала в зонах конфликтов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27

S/PRST/2000/5 10 февраля Положение в Центральноафриканской Республике . . . . 22
S/PRST/2000/6 17 февраля Прием новых членов (Тувалу) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

                                                          
* Глава или раздел настоящего доклада, содержащая отчет о рассмотрении Советом соответствующего вопроса.
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Заявление Председателя Дата Вопрос Глава или раздел*

S/PRST/2000/7 9 марта Поддержание мира и безопасности: гуманитарные
аспекты вопросов, находящихся на рассмотрении
Совета Безопасности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

S/PRST/2000/8 15 марта Вопрос о Гаити . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
S/PRST/2000/9 21 марта Положение в Таджикистане и вдоль таджикско-

афганской границы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
S/PRST/2000/10 23 марта Поддержание мира и безопасности и

постконфликтное миростроительство . . . . . . . . . . . . . . . . 5
S/PRST/2000/11 29 марта Ситуация в Гвинее-Бисау. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
S/PRST/2000/12 7 апреля Положение в Афганистане . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
S/PRST/2000/13 20 апреля Положение на Ближнем Востоке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 A
S/PRST/2000/14 4 мая Положение в Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
S/PRST/2000/15 5 мая Ситуация в отношении Демократической Республики

Конго . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
S/PRST/2000/16 11 мая Положение в Грузии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
S/PRST/2000/17 12 мая Положение в Таджикистане и вдоль таджикско-

афганской границы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
S/PRST/2000/18 23 мая Положение на Ближнем Востоке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 A
S/PRST/2000/19 31 мая Положение на Ближнем Востоке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 A
S/PRST/2000/20 2 июня Ситуация в отношении Демократической Республики

Конго . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
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Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/1999/17)

На 4015-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 24 июня 1999 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Ситуация в отношении Демократической
Республики Конго», Председатель Совета
Безопасности от имени членов Совета сделал
следующее заявление:

«Совет Безопасности ссылается на
заявления своего Председателя от 31 августа
1998 года (S/PRST/1998/26) и от 11 декабря
1998 года (S/PRST/1998/36). Он подтверждает
свою резолюцию 1234 (1999) от 9 апреля
1999 года о положении в Демократической
Республике Конго и призывает все стороны
соблюдать положения этой резолюции. Он
заявляет о сохраняющейся у него
озабоченности в связи с продолжением
конфликта в Демократической Республике
Конго.

Совет вновь заявляет о своей
приверженности сохранению национального
единства, суверенитета, территориальной
целостности и политической независимости
Демократической Республики Конго и всех
других государств в регионе. Он вновь
заявляет также о своей поддержке
регионального посреднического процесса,
осуществляемого при содействии президента
Республики Замбии от имени Сообщества по
вопросам развития стран юга Африки в
сотрудничестве с Организацией африканского
единства (ОАЕ) и при поддержке Организации
Объединенных Наций и направленного на
мирное урегулирование конфликта в
Демократической Республике Конго.

Совет отмечает предпринимаемые
конструктивные усилия по содействию
мирному урегулированию конфликта в
контексте вышеупомянутого регионального
посреднического процесса, включая
совещание и соглашение, подписанное в Сирте
18 апреля 1999 года. Он призывает все
стороны продемонстрировать свою
приверженность мирному процессу и принять
участие на основе конструктивного и гибкого
подхода в предстоящей встрече на высшем

уровне, проведение которой намечено на
26 июня 1999 года в Лусаке. В этой связи
Совет призывает стороны незамедлительно
подписать соглашение о прекращении огня, в
котором предусмотрены соответствующие
условия и механизмы его осуществления.

Совет вновь заявляет о своей готовности
рассмотреть вопрос об активном участии
Организации Объединенных Наций в
координации с Организацией африканского
единства, в том числе посредством конкретных
устойчивых и эффективных мер, в оказании
содействия осуществлению эффективного
соглашения о прекращении огня и
согласованному процессу политического
урегулирования конфликта.

Совет подчеркивает необходимость
мирного урегулирования конфликта в
Демократической Республике Конго, с тем
чтобы можно было начать восстановление
экономики страны в интересах активизации
развития и содействия национальному
примирению.

Совет подчеркивает необходимость
продолжения процесса подлинного
национального примирения и демократизации
во всех государствах района Великих озер. Он
подтверждает важность проведения в
соответствующее время международной
конференции по вопросам безопасности,
стабильности и развития в районе Великих
озер и призывает международное сообщество
оказать содействие в организации такой
конференции.

Совет выражает признательность
Генеральному секретарю и его Специальному
посланнику за их неустанные усилия по
содействию мирному процессу в
Демократической Республике Конго и заявляет
об их полной поддержке.

Совет продолжит активно заниматься
этим вопросом».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/1999/18)

На 4016-м заседании Совета Безопасности
25 июня 1999 года в связи с рассмотрением Советом
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пункта, озаглавленного «Прием новых членов»,
Председатель Совета Безопасности от имени членов
Совета сделал следующее заявление:

«От имени членов Совета Безопасности
хочу поздравить Республику Кирибати в связи
с этим историческим событием.

Совет с большим удовлетворением
отмечает торжественное обязательство
Республики Кирибати отстаивать цели и
принципы Устава Организации Объединенных
Наций и выполнять все содержащиеся в нем
обязательства. Мы выражаем надежду на то,
что уже в ближайшем будущем Республика
Кирибати присоединится к нам в качестве
члена Организации Объединенных Наций и
мы сможем тесно взаимодействовать с ее
представителями».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/1999/19)

На 4017-м заседании Совета Безопасности
25 июня 1999 года в связи с рассмотрением Советом
пункта, озаглавленного «Прием новых членов»,
Председатель Совета Безопасности от имени членов
Совета сделал следующее заявление:

«От имени членов Совета Безопасности
хочу поздравить Республику Науру с этим
историческим событием.

Совет с большим удовлетворением
отмечает торжественное обязательство
Республики Науру отстаивать цели и
принципы Устава Организации Объединенных
Наций и выполнять все содержащиеся в нем
обязательства. Мы выражаем надежду на то,
что уже в ближайшем будущем Республика
Науру присоединится к нам в качестве члена
Организации Объединенных Наций и мы
сможем тесно взаимодействовать с ее
представителями».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/1999/20)

На 4019-м заседании Совета Безопасности
29 июня 1999 года в связи с рассмотрением Советом
пункта, озаглавленного «Положение в Тиморе»,
Председатель Совета Безопасности сделал от имени
Совета следующее заявление:

«Совет Безопасности рассмотрел доклад
Генерального секретаря по вопросу о
Восточном Тиморе от 22 июня 1999 года
(S/1999/705).

Совет с пониманием отмечает решение
Генерального секретаря отложить на три
недели вынесение им заключения, которое он
будет делать исходя из основных элементов,
указанных в его докладе от 5 мая 1999 года
(S/1999/513), в отношении наличия условий
безопасности, необходимых для начала
оперативного этапа процесса опроса в
соответствии с Соглашением между
Организацией Объединенных Наций и
правительствами Индонезии и Португалии
(S/1999/513, приложение III). Совет
поддерживает также его намерение не
приступать к оперативным этапам процесса
всенародного опроса до полного
развертывания Миссии Организации
Объединенных Наций в Восточном Тиморе, а
также его решение отложить дату голосования
на две недели.

Совет подчеркивает, что всенародный
опрос восточнотиморского населения путем
прямого, тайного и всеобщего голосования
предоставляет историческую возможность для
мирного урегулирования вопроса о Восточном
Тиморе. Он соглашается с оценкой
Генерального секретаря в отношении того, что
этот процесс должен быть транспарентным и
что все стороны должны иметь возможность
свободно выражать свое мнение.

В этой связи Совет выражает серьезную
озабоченность по поводу того, что в своей
оценке Генеральный секретарь делает вывод о
том, что, ввиду положения в плане
безопасности, сложившегося на б льшей части
Восточного Тимора, и отсутствия «равных
условий для всех сторон», условий,
необходимых для начала оперативных этапов
процесса опроса, до сих пор нет. Особую
озабоченность у него вызывает тот факт, что
военизированные формирования и другие
вооруженные группы совершают акты насилия
в отношении местного населения и запугивают
его и что эти действия продолжают
ограничивать политическую свободу в
Восточном Тиморе, ставя тем самым под
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угрозу открытость, необходимую для процесса
опроса. Совет отмечает оценку Генерального
секретаря, согласно которой, хотя ситуация,
сложившаяся в плане безопасности, серьезно
ограничивает возможности для открытого
выражения своего мнения сторонниками
независимости, кампания в поддержку
автономии ведется весьма активно.

Совет подчеркивает необходимость того,
чтобы все стороны положили конец насилию в
каких бы то ни было формах и проявляли
максимальную сдержанность до, во время и
после проведения опроса. Он призывает
Миссию Организации Объединенных Наций в
Восточном Тиморе принимать
соответствующие меры в связи с сообщениями
о сопровождающихся насилием действиях как
со стороны военизированных формирований,
выступающих за объединение, так и со
стороны ФАЛИНТИЛ. В этой связи он
выражает серьезную обеспокоенность по
поводу нападения на помещения Миссии в
Малиане, Восточный Тимор, 29 июня
1999 года. Совет требует тщательного
расследования этого инцидента и предания
виновных правосудию. Совет также требует,
чтобы все стороны соблюдали принципы
обеспечения безопасности персонала Миссии.
Совет поддерживает заявление пресс-
секретаря Генерального секретаря от 29 июня
1999 года и просит Генерального секретаря
еще раз доложить по этому вопросу.

Совет с удовлетворением отмечает
положительные события, упомянутые
Генеральным секретарем. С особым
удовлетворением Совет отмечает установление
прекрасных каналов связи между Миссией и
властями Индонезии, чему способствовало
создание в Дили индонезийской целевой
группы высокого уровня. Совет с особым
удовлетворением отмечает также начавшиеся в
Джакарте переговоры «Даре-II» с участием
представителей всех сторон в Восточном
Тиморе и прогресс в налаживании работы
Комиссии по вопросам мира и стабильности.

Совет вновь подчеркивает, что
правительство Индонезии несет
ответственность за поддержание мира и
безопасности в Восточном Тиморе. Совет

особо отмечает, что все местные должностные
лица в Восточном Тиморе должны соблюдать
положения трехсторонних соглашений
(S/1999/513, приложения I-III), в частности в
отношении установленных сроков проведения
кампании, использования на цели кампании
государственных средств и необходимости
проводить кампанию только в своем личном
качестве без злоупотребления служебным
положением.

Совет особенно обеспокоен положением
вынужденных переселенцев в Восточном
Тиморе и теми последствиями, которые это
может иметь для всеобщего участия в опросе.
Он призывает все соответствующие стороны
предоставить полный доступ и свободу
передвижения гуманитарным организациям
для доставки гуманитарной помощи,
незамедлительно прекратить действия,
которые могут привести к появлению новых
переселенцев, и предоставить возможность
вернуться в свои дома всем вынужденным
переселенцам, которые этого желают.

Совет отмечает, что полное
развертывание Миссии станет возможным не
ранее 10 июля 1999 года. Он настоятельно
призывает Генерального секретаря
предпринять все необходимые шаги для
обеспечения полного развертывания к этому
сроку и настоятельно призывает все стороны в
полной мере сотрудничать с Миссией. Он
подчеркивает важное значение предоставления
Миссии полной свободы передвижения в
Восточном Тиморе для осуществления ею
своих задач.

Совет настоятельно призывает
правительство Индонезии и группы,
выступающие за объединение и за
независимость, продолжать расширять
сотрудничество с Миссией, с тем чтобы
обеспечить своевременное проведение
всенародного опроса.

Совет будет продолжать заниматься этим
вопросом».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/1999/21)
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На 4021-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 8 июля 1999 года, в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Поддержание мира и безопасности и
постконфликтное миростроительство»,
Председатель Совета Безопасности сделал
следующее заявление от имени Совета:

«Совет Безопасности напоминает о своей
главной ответственности в соответствии с
Уставом Организации Объединенных Наций за
поддержание международного мира и
безопасности. Совет напоминает также о
заявлениях, которые делались его
Председателем по поводу деятельности
Организации Объединенных Наций в области
превентивной дипломатии, миротворчества,
поддержания мира и постконфликтного
миростроительства.

В рамках своих общих и
продолжающихся усилий по содействию
повышению эффективности деятельности
Организации Объединенных Наций по
поддержанию мира и миростроительству в
конфликтных ситуациях в различных районах
мира Совет рассмотрел вопрос о разоружении,
демобилизации и реинтеграции бывших
комбатантов в контексте поддержания мира.

Совет серьезно обеспокоен тем, что в
ходе ряда конфликтов продолжаются
вооруженные столкновения между
различными сторонами или группировками,
несмотря на заключение воюющими
сторонами мирных соглашений и присутствие
в соответствующих районах миссий
Организации Объединенных Наций по
поддержанию мира. Он признает, что одним из
важных факторов, способствующих такому
положению, является сохранение у
конфликтующих сторон большого количества
вооружений, в частности стрелкового и
легкого оружия. Совет подчеркивает, что для
достижения урегулирования стороны
конфликта должны работать в направлении
успешного разоружения, демобилизации и
реинтеграции бывших комбатантов, включая
несовершеннолетних солдат, особые
потребности которых требуют уделения им
серьезного внимания.

Совет признает, что разоружение,
демобилизация и реинтеграция должны
рассматриваться не изолированно, а как
непрерывный процесс, который основывается
на более широких усилиях по обеспечению
мира, стабильности и развития и укрепляет их.
Успешное разоружение бывших комбатантов
является одним из важных признаков
прогресса в направлении постконфликтного
миростроительства и нормализации
обстановки. Усилия по демобилизации
возможно прилагать только тогда, когда в той
или иной мере обеспечено разоружение, и
успешными они могут стать только в том
случае, если происходит действенная
реабилитация и реинтеграция в общество
бывших комбатантов. Разоружение и
демобилизация должны происходить в
условиях безопасности, что позволит бывшим
комбатантам без опасений сложить свое
оружие. Поскольку этот процесс тесно связан
с экономическими и социальными
проблемами, данный вопрос должен решаться
на всеобъемлющей основе, с тем чтобы
способствовать плавному переходу от
поддержания мира к миростроительству.

Совет подчеркивает, что для успеха
разоружения, демобилизации и реинтеграции
соответствующие стороны должны проявить
политическую волю и четкую приверженность
делу достижения мира и стабильности. В то
же время жизненно важно, чтобы такая
приверженность сторон подкреплялась
политической волей и последовательной,
эффективной и решительной поддержкой
международного сообщества, с тем чтобы
гарантировать достижение устойчивого мира,
в том числе посредством вклада
международного сообщества в форме оказания
долгосрочной помощи в целях развития и
расширения торговли.

Совет подтверждает свою
приверженность принципам политической
независимости, суверенитета и
территориальной целостности всех государств
при осуществлении деятельности в области
миростроительства и необходимость того,
чтобы государства выполняли свои
обязательства в соответствии с
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международным правом. Учитывая это, Совет
подчеркивает необходимость осуществления, с
согласия сторон, практических мер для
содействия успеху данного процесса, которые
могут включать, в частности, следующие:

a) включение в надлежащем порядке в
конкретные мирные соглашения и в
индивидуальном порядке в мандаты операций
Организации Объединенных Наций по
поддержанию мира четких положений,
касающихся разоружения, демобилизации и
реинтеграции бывших комбатантов, в том
числе безопасного и своевременного удаления
оружия и боеприпасов;

b) создание правительствами стран,
вносящих вклад в операции по поддержанию
мира, баз данных об экспертах по вопросам
разоружения, демобилизации и реинтеграции
бывших комбатантов. В этой связи полезным
компонентом национальных программ
подготовки воинских формирований,
занимающихся поддержанием мира, могло бы
быть обучение по вопросам разоружения и
демобилизации;

c) предупреждение и сокращение
масштабов чрезмерного и
дестабилизирующего распространения,
накопления и незаконного применения
стрелкового и легкого оружия. В этой связи
следует строго соблюдать соответствующие
резолюции Совета Безопасности и
действующие режимы эмбарго Организации
Объединенных Наций на поставки
вооружений.

Совет считает, что следует углубленно
рассмотреть методы осуществления и
координации программ, касающихся процесса
разоружения, демобилизации и реинтеграции
бывших комбатантов и связанных с ними
проблем. Он с признательностью отмечает
усилия Генерального секретаря, органов
Организации Объединенных Наций,
государств-членов и международных и
региональных организаций, направленные на
разработку общих принципов и практических
ориентиров в отношении разоружения,
демобилизации и реинтеграции бывших
комбатантов в контексте поддержания мира.

Совет подчеркивает необходимость
рассматривать этот вопрос на регулярной
основе и в этой связи просит Генерального
секретаря представить Совету в течение
шестимесячного периода доклад, содержащий
его оценки, замечания и рекомендации, в
частности касающиеся принципов и
ориентиров, а также практикуемых методов,
накопленного опыта и извлеченных уроков, с
тем чтобы облегчить дальнейшее
рассмотрение Советом этого вопроса. В этом
докладе следует уделить особое внимание
проблемам разоружения и демобилизации
несовершеннолетних солдат и их
реинтеграции в общество.

Совет будет продолжать заниматься этим
вопросом».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/1999/22)

На 4022-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 9 июля 1999 года, в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
"Письма Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от 20 и
23 декабря 1991 года (S/23306, S/23307, S/23308,
S/23309 и S/23317)», Председатель Совета
Безопасности сделал следующее заявление от
имени Совета:

«Совет Безопасности ссылается на свои
резолюции 731 (1992) от 21 января 1992 года,
748 (1992) от 31 марта 1992 года, 883 (1993) от
11 ноября 1993 года и 1192 (1998) от 27
августа 1998 года и на заявление своего
Председателя от 8 апреля 1999 года
(S/PRST/1999/10).

Совет приветствует доклад Генерального
секретаря от 30 июня 1999 года (S/1999/726),
представленный во исполнение просьбы,
содержащейся в пункте 16 резолюции 883
(1993).

Совет приветствует позитивные
изменения, указанные в этом докладе, и тот
факт, что Ливийская Арабская Джамахирия
добилась существенного прогресса в
соблюдении соответствующих резолюций. Он
приветствует также взятое Ливийской
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Арабской Джамахирией обязательство
осуществлять далее соответствующие
резолюции, продолжая сотрудничать в целях
выполнения всех содержащихся в них
требований. Он призывает все
заинтересованные стороны сохранить их дух
сотрудничества. Совет напоминает о том, что
действие мер, изложенных в резолюциях 748
(1992) и 883 (1993), было приостановлено, и
вновь подтверждает свое намерение отменить
эти меры, как только это станет возможным,
согласно соответствующим резолюциям.

Совет выражает свою признательность
Генеральному секретарю за его неизменные
усилия в выполнении своей роли,
определенной в пункте 4 резолюции 731 (1992)
и пункте 6 резолюции 1192 (1998), и просит
его внимательно следить за событиями,
касающимися этого вопроса, и представлять
Совету соответствующую информацию.

Совет продолжает активно заниматься
этим вопросом».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/1999/23)

На 4026-м заседании Совета Безопасности
28 июля 1999 года в связи с рассмотрением пункта,
озаглавленного «Прием новых членов»,
Председатель Совета Безопасности от имени членов
Совета сделал следующее заявление:

«Совет Безопасности постановил
рекомендовать Генеральной Ассамблее
принять Королевство Тонга в члены
Организации Объединенных Наций. От имени
членов Совета Безопасности хочу поздравить
Королевство Тонга с этим историческим
событием.

Совет с большим удовлетворением
отмечает торжественное обязательство
Королевства Тонга отстаивать цели и
принципы Устава Организации Объединенных
Наций и выполнять все содержащиеся в нем
обязательства.

Мы выражаем надежду на то, что уже в
ближайшем будущем Королевство Тонга
присоединится к нам в качестве члена
Организации Объединенных Наций и мы

сможем тесно взаимодействовать с его
представителями».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/1999/24)

На 4028-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 30 июля 1999 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Положение на Ближнем Востоке», Председатель
Совета Безопасности от имени членов Совета
сделал следующее заявление:

«Совет Безопасности с удовлетворением
принимает к сведению доклад Генерального
секретаря от 21 июля 1999 года о Временных
силах Организации Объединенных Наций в
Ливане (S/1999/807), представленный во
исполнение резолюции 1223 (1999) от
28 января 1999 года.

Совет вновь заявляет о своей
приверженности полному суверенитету,
политической независимости,
территориальной целостности и
национальному единству Ливана в рамках его
международно признанных границ. В этой
связи Совет заявляет о том, что все
государства должны воздерживаться от угрозы
силой или ее применения как против
территориальной неприкосновенности или
политической независимости любого
государства, так и каким-либо образом,
несовместимым с целями Организации
Объединенных Наций.

В связи с тем, что Совет продлевает
мандат Сил на дополнительный временный
период на основе резолюции 425 (1978), Совет
вновь подчеркивает безотлагательную
необходимость осуществления этой
резолюции во всех ее аспектах. Он вновь
заявляет о своей полной поддержке Таифского
соглашения и постоянных усилий
правительства Ливана, направленных на
укрепление мира, национального единства и
безопасности в стране, где одновременно
успешно осуществляется процесс
реконструкции. Совет выражает
признательность правительству Ливана за его
успешные усилия по распространению своей
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власти на юге страны при всесторонней
координации с Силами.

Совет выражает свою озабоченность по
поводу продолжающегося насилия в Южном
Ливане, выражает сожаление в связи с
потерями среди гражданского населения и
настоятельно призывает все стороны
проявлять сдержанность.

Совет пользуется случаем, чтобы
выразить признательность Генеральному
секретарю и его персоналу за постоянные
усилия в этом направлении. Совет отмечает с
глубокой озабоченностью высокий уровень
потерь, которые были понесены Силами, и
воздает особую дань всем погибшим во время
службы в составе Сил. Он выражает
признательность военнослужащим Сил и
странам, предоставляющим войска, за их
жертвы и приверженность делу поддержания
международного мира и безопасности в
трудных условиях».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/1999/25)

На 4034-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 19 августа 1999 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Положение в Таджикистане и вдоль таджикско-
афганской границы», Председатель Совета
Безопасности от имени членов Совета сделал
следующее заявление:

«Совет Безопасности рассмотрел доклад
Генерального секретаря от 12 августа
1999 года о положении в Таджикистане
(S/1999/872), представленный во исполнение
пункта 10 его резолюции 1240 (1999) от 15 мая
1999 года.

Совет приветствует существенный
прогресс в деле выполнения Общего
соглашения об установлении мира и
национального согласия в Таджикистане
(S/1997/510, приложение I), достигнутый в
значительной степени благодаря неустанным
усилиям Президента Республики Таджикистан
и руководства Комиссии по национальному
примирению. Он особенно приветствует
официальное заявление Объединенной

таджикской оппозиции о роспуске своих
вооруженных формирований и решение
Верховного суда Таджикистана об отмене
запретов и ограничений на деятельность
политических партий и движений
Объединенной таджикской оппозиции как
важные шаги, способствующие
демократическому развитию таджикского
общества. Совет вновь повторяет свой призыв
к Комиссии по национальному примирению
активизировать свои усилия, направленные на
налаживание широкого диалога различных
политических сил в стране в интересах
восстановления и укрепления гражданского
согласия в Таджикистане.

Совет призывает стороны принять
дальнейшие согласованные меры для
обеспечения полного и последовательного
выполнения сбалансированным образом
Общего соглашения, особенно всех положений
Протокола по военным проблемам (S/1997/209,
приложение II), включая положения,
касающиеся реинтеграции бывших боевиков
оппозиции. Он также призывает их
продолжить активную работу по созданию
условий для своевременного проведения
референдума по конституции и президентских
и парламентских выборов, подчеркивает
важность участия Организации Объединенных
Наций, в постоянном тесном сотрудничестве с
Организацией по безопасности и
сотрудничеству в Европе, в этом процессе и
приветствует намерение Генерального
секретаря обратиться к государствам-членам с
конкретными предложениями относительно
внесения добровольных взносов в поддержку
такого участия.

Совет с удовлетворением отмечает
работу уходящего со своего поста
Специального представителя Генерального
секретаря г-на Яна Кубиша и всего персонала
Миссии наблюдателей Организации
Объединенных Наций в Таджикистане и
призывает Миссию продолжать оказывать
содействие сторонам в выполнении Общего
соглашения. Он подчеркивает необходимость
того, чтобы Миссия действовала на всей
территории Таджикистана и располагала
требуемым персоналом и получала
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необходимую финансовую поддержку, и
просит Генерального секретаря продолжать
рассматривать меры по обеспечению
всестороннего и активного участия Миссии в
выполнении Общего соглашения в пределах
численного состава, санкционированного в
резолюции 1138 (1997) от 14 ноября 1997 года,
продолжая соблюдать строгие меры
безопасности. Совет настоятельно призывает
Генерального секретаря как можно скорее
назначить преемника г-на Яна Кубиша на
посту Специального представителя.

Совет поддерживает продолжающееся
активное участие Контактной группы
государств-гарантов и международных
организаций в мирном процессе.

Совет приветствует тот вклад, который
неизменно вносят коллективные
миротворческие силы Содружества
Независимых Государств в оказание
содействия сторонам в выполнении Общего
соглашения в координации со всеми
заинтересованными сторонами.

Совет выражает свою озабоченность по
поводу сложной гуманитарной ситуации в
Таджикистане. Он приветствует деятельность
различных международных организаций и
гуманитарных работников, связанную с
выполнением Общего соглашения и
удовлетворением гуманитарных потребностей
и потребностей в восстановлении и развитии
Таджикистана. Совет призывает государства-
члены и другие заинтересованные стороны
оперативно и щедро откликнуться на
предложения в рамках полугодового обзора
совместного межучрежденческого призыва
1999 года для Таджикистана».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/1999/26)

На 4036-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 24 августа 1999 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Положение в Анголе», Председатель Совета
Безопасности от имени членов Совета сделал
следующее заявление:

«Совет Безопасности выражает свою
глубокую обеспокоенность в связи с
ухудшением политической, военной и
гуманитарной ситуации в Анголе,
страданиями людей и резким ростом числа
внутренних перемещенных лиц, которое в
настоящее время достигло свыше двух
миллионов человек, не считая неизвестного
числа внутренних перемещенных лиц, к
которым гуманитарные учреждения не имеют
в настоящее время доступа.

Совет вновь подчеркивает, что главной
причиной нынешнего кризиса в Анголе
является невыполнение руководством
Национального союза за полную
независимость Анголы своих обязательств в
соответствии с Лусакским протоколом, и вновь
требует, чтобы Национальный союз за полную
независимость Анголы незамедлительно и без
каких-либо условий выполнил свои
обязательства по демилитаризации и
обеспечил распространение государственного
управления на находящиеся под его контролем
районы. Он вновь подтверждает свою
убежденность в том, что прочный мир и
национальное примирение могут быть
достигнуты лишь путем политического
диалога.

Совет выражает свою обеспокоенность в
связи с критическим положением внутренних
перемещенных лиц, которые страдают от
нехватки продовольствия, лекарств, крова,
пахотных земель и других предметов первой
необходимости. Совет также выражает свою
серьезную обеспокоенность в связи с числом
страдающих от недостаточного питания детей
и вспышками таких заболеваний, как
полиомиелит и менингит, из-за отсутствия
доступа к чистой воде и санитарно-
гигиеническим средствам. В этой связи Совет
приветствует успешные результаты усилий
правительства Анголы и системы Организации
Объединенных Наций по борьбе с
заболеваниями в Анголе. Совет также
выражает свою обеспокоенность в связи с
положением таких уязвимых групп, как дети,
женщины, пожилые лица и инвалиды, которые
подвергаются особому риску и нуждаются в
специальной помощи.
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Совет выражает свою обеспокоенность
по поводу того, что продолжающийся
конфликт в Анголе приводит к росту расходов
на оказание гуманитарной помощи. Он
отмечает недостаточный объем взносов в ответ
на Совместный межучрежденческий призыв
1999 года в отношении Анголы и вновь
призывает сообщество доноров внести щедрые
взносы, как финансовыми средствами, так и
натурой, в ответ на этот гуманитарный
призыв, с тем чтобы учреждения могли
эффективно заниматься решением проблем
внутренних перемещенных лиц. Совет
приветствует объявленный правительством
Анголы чрезвычайный план оказания
гуманитарной помощи.

Совет также выражает свою
обеспокоенность в связи с тем, что
продолжающийся конфликт и отсутствие
доступа ставят под угрозу способность этих
учреждений продолжать оказывать помощь
тем, кто в ней нуждается. Совет настоятельно
призывает правительство и особенно
Национальный союз за полную независимость
Анголы обеспечить доступ ко всем
внутренним перемещенным лицам в Анголе и
способствовать созданию механизмов,
необходимых для оказания гуманитарной
помощи всему нуждающемуся населению на
всей территории страны. Совет настоятельно
призывает обе стороны, особенно
Национальный союз за полную независимость
Анголы, гарантировать безопасность и
свободу передвижения персонала,
занимающегося оказанием гуманитарной
помощи, в том числе персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с нею
персонала, оказывающего помощь внутренним
перемещенным лицам. Совет самым
настоятельным образом призывает соблюдать
принцип нейтралитета и беспристрастности
при оказании помощи. Совет высоко
оценивает твердость и мужество тех, кто
стремится облегчить страдания людей в
Анголе, в том числе сотрудников Управления
по координации гуманитарной деятельности,
Мировой продовольственной программы,
Детского фонда Организации Объединенных
Наций и других учреждений.

Совет настоятельно призывает обе
стороны обеспечить соблюдение в полном
объеме прав человека и международного
гуманитарного права. В этой связи Совет
требует от Национального союза за полную
независимость Анголы прекратить совершать
злодеяния, в том числе убийства гражданских
лиц и нападения на сотрудников,
занимающихся оказанием гуманитарной
помощи, и требует освободить всех
задерживаемых Национальным союзом за
полную независимость Анголы иностранных
граждан, в том числе российские экипажи. Он
выражает свою обеспокоенность в связи с
сообщениями о повторном минировании, а
также об установке мин в новых районах
страны.

Совет Безопасности будет продолжать
активно заниматься этим вопросом».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/1999/27)

На 4042-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 3 сентября 1999 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Положение в Восточном Тиморе», Председатель
Совета Безопасности сделал от имени Совета
следующее заявление:

«Совет Безопасности приветствует
успешное проведение всенародного опроса в
Восточном Тиморе 30 августа 1999 года и
письмо Генерального секретаря от 3 сентября
1999 года на имя Председателя Совета
(S/1999/944), в котором сообщаются
результаты голосования. Совет заявляет о
своей поддержке рекордного числа людей,
которые проявили смелость и пришли
выразить свое мнение. Он рассматривает
результаты всенародного опроса в качестве
точного отражения мнений населения
Восточного Тимора.

Совет отдает должное замечательной
работе личного представителя Генерального
секретаря. Он также дает высокую оценку
смелости и преданности делу Специального
представителя по проведению всенародного
опроса в Восточном Тиморе и персонала
Миссии Организации Объединенных Наций в
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Восточном Тиморе в связи с организацией и
проведением всенародного опроса в крайне
трудных условиях.

Совет призывает все стороны внутри и
вне Восточного Тимора уважать результаты
всенародного опроса. Совет настоятельно
призывает население Восточного Тимора
совместными усилиями осуществить свое
решение, выраженное свободным и
демократическим образом в ходе голосования,
и сотрудничать в обеспечении мира и
процветания в территории. Теперь Совет
Безопасности ожидает от правительства
Индонезии принятия необходимых
конституционных мер для осуществления
результатов голосования в соответствии с
соглашениями от 5 мая 1999 года (S/1999/513,
приложения I-III).

Совет признает, что достижение
соглашений от 5 мая 1999 года, результатом
которых стало проведение всенародного
опроса населения Восточного Тимора, было
бы невозможно без своевременной
инициативы правительства Индонезии и
конструктивного подхода со стороны
правительства Португалии. Он высоко
оценивает последовательные усилия
правительств Индонезии и Португалии при
посредничестве добрых услуг Генерального
секретаря, направленные на нахождение
справедливого, всеобъемлющего и
международно приемлемого решения для
вопроса о Восточном Тиморе, и выражает
признательность правительству Индонезии за
сотрудничество с Организацией
Объединенных Наций в этом процессе.

Совет осуждает насилие в Восточном
Тиморе, имевшее место как до, так и после
голосования 30 августа 1999 года. Он
выражает свои соболезнования семьям
трагически погибших в результате этого
местных сотрудников Организации
Объединенных Наций и других лиц. Он
подчеркивает необходимость осуществления
результатов в атмосфере мира и безопасности
без дальнейшего насилия и запугивания. Во
исполнение своей обязанности поддерживать
мир и безопасность в соответствии с
соглашениями от 5 мая 1999 года

правительству Индонезии следует принять
меры по предотвращению дальнейшего
насилия. Он также надеется, что
правительство Индонезии гарантирует
безопасность персонала и помещений Миссии.
Совет готов в благожелательном духе
рассмотреть любое предложение Генерального
секретаря по обеспечению мирного
осуществления процесса всенародного опроса.

Совет просит Генерального секретаря как
можно скорее представить доклад об
осуществлении результатов голосования,
включая рекомендации в отношении мандата,
численности и структуры миссии Организации
Объединенных Наций в Восточном Тиморе на
этапе осуществления (этап III).

Совет будет продолжать заниматься этим
вопросом».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/1999/28)

На 4048-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 24 сентября 1999 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Стрелковое оружие», Председатель Совета
Безопасности сделал от имени Совета следующее
заявление:

«Совет Безопасности напоминает о том,
что по Уставу Организации Объединенных
Наций на нем лежит главная ответственность
за поддержание международного мира и
безопасности, в связи с чем он не может не
уделять внимания стрелковому оружию и
легким вооружениям как средствам, которые
чаще всего применяются в большинстве
современных вооруженных конфликтов.

Совет с глубокой озабоченностью
отмечает, что дестабилизирующее накопление
стрелкового оружия способствовало
увеличению интенсивности и
продолжительности вооруженных конфликтов.
Совет отмечает также, что легкодоступность
стрелкового оружия может служить фактором,
подрывающим мирные соглашения,
осложняющим усилия по миростроительству и
препятствующим политическому,
экономическому и социальному развитию.
В этой связи Совет признает, что проблема,
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создаваемая стрелковым оружием, является
многогранной и охватывает аспекты,
связанные с безопасностью, гуманитарные
аспекты и аспекты развития.

Совет глубоко озабочен тем, что страны,
которые вовлечены в затяжные вооруженные
конфликты, только выходят из них или близки
к ним, особенно подвержены насилию,
порождаемому неизбирательным применением
стрелкового оружия в вооруженном
конфликте. В этой связи Совет ссылается на
доклад Генерального секретаря от 8 сентября
1999 года по вопросу о защите гражданских
лиц в вооруженном конфликте (S/1999/957) и
на свою резолюцию 1265 (1999) от 17 сентября
1999 года.

Совет подчеркивает, что следует в
полной мере учитывать право на
индивидуальную и коллективную
самооборону, признанное в статье 51 Устава
Организации Объединенных Наций, и
законные потребности всех стран в отношении
обеспечения своей безопасности. Совет
признает, что стрелковым оружием торгуют во
всем мире в силу законных соображений
безопасности и коммерческих соображений.
Принимая во внимание значительный объем
этой торговли, Совет подчеркивает жизненно
важное значение эффективных национальных
положений и мер контроля в отношении
поставок стрелкового оружия. Совет
призывает также правительства стран-
экспортеров оружия проявлять высочайшую
степень ответственности при осуществлении
этих сделок.

Совет подчеркивает, что предотвращение
незаконного оборота является одной из
неотложных задач в глобальных усилиях по
поиску путей и средств сдерживания
противоправного применения стрелкового
оружия, в том числе его применения
террористами.

Совет приветствует различные
инициативы по решению этой проблемы,
которые предпринимаются сейчас на
глобальном и региональном уровнях. К числу
региональных инициатив относятся мораторий
на производство стрелкового оружия и

торговлю им, объявленный Экономическим
сообществом западноафриканских государств,
Межамериканская конвенция о борьбе с
незаконным производством и оборотом
огнестрельного оружия, боеприпасов, средств
взрывания и других связанных с ними
элементов, Совместный план действий
Европейского союза по стрелковому оружию и
Кодекс поведения Европейского союза в
отношении экспорта оружия. Что касается
глобального уровня, то Совет приветствует
процесс переговоров о разработке
международной конвенции против
транснациональной организованной
преступности, включая проект протокола
против незаконного изготовления и оборота
огнестрельного оружия, боеприпасов и других
соответствующих материалов.

Совет подчеркивает важное значение
регионального сотрудничества в решении
проблемы незаконного оборота стрелкового
оружия. Такие инициативы, как усилия,
предпринимаемые Сообществом по вопросам
развития стран юга Африки и Региональной
организацией по координации действий
комиссаров полиции южной части Африки,
наглядно показывают, как можно использовать
региональное сотрудничество для борьбы с
распространением стрелкового оружия. Совет
признает, что, хотя те или иные регионы
иногда могут воспользоваться опытом других
регионов, опыт одного региона нельзя
использовать в других регионах без учета их
особенностей.

Совет также приветствует и поощряет
усилия, направленные на предотвращение и
пресечение чрезмерного и
дестабилизирующего накопления и
незаконного оборота стрелкового оружия, и
предлагает государствам-членам вовлекать в
эти усилия гражданское общество.

Совет с удовлетворением отмечает тот
факт, что в рамках системы Организации
Объединенных Наций проблемам, связанным с
дестабилизирующим накоплением стрелкового
оружия, уделяется все более пристальное
внимание. Совет приветствует инициативу
Генерального секретаря в отношении
Программы координации по стрелковому
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оружию (ПКСО), которая призвана обеспечить
целостный и скоординированный подход к
проблеме стрелкового оружия в рамках
системы Организации Объединенных Наций.

Совет отмечает, что, хотя гуманитарные
последствия применения стрелкового оружия в
конфликтных ситуациях являются
серьезными � и это можно подтвердить
фактами, � их детальный анализ отсутствует.
Поэтому Совет обращается к Генеральному
секретарю с просьбой специально включить в
проводимые им в настоящее время
соответствующие исследования вопрос о
гуманитарных и социально-экономических
последствиях чрезмерного и
дестабилизирующего накопления и передачи
стрелкового оружия и легких вооружений,
включая их незаконное производство и
торговлю ими.

Совет призывает к эффективному
соблюдению эмбарго на поставки оружия,
введенных Советом в его соответствующих
резолюциях. Совет призывает государства-
члены предоставлять комитетам по санкциям
имеющуюся в их распоряжении информацию о
предполагаемых нарушениях эмбарго на
поставки оружия и рекомендует председателям
комитетов по санкциям предлагать
соответствующим лицам из органов,
организаций и комитетов системы
Организации Объединенных Наций, а также из
других межправительственных и
региональных организаций и другим
соответствующим сторонам предоставлять
информацию по вопросам, касающимся
осуществления и обеспечения соблюдения
эмбарго на поставки оружия.

Совет призывает также принимать меры
к предотвращению притока оружия в страны и
регионы, которые вовлечены в вооруженные
конфликты или в которых они только что
завершились. Совет призывает государства-
члены вводить и соблюдать добровольные
национальные или региональные моратории на
поставки оружия с целью содействовать
процессу примирения в этих странах и
регионах. Совет напоминает о прецедентах
введения таких мораториев и международной
поддержке их соблюдения.

Совет признает важное значение того,
чтобы в соответствующих случаях в
конкретных мирных соглашениях, с согласия
сторон, и на индивидуальной основе в
миротворческих мандатах Организации
Объединенных Наций четко оговаривались
условия разоружения, демобилизации и
реинтеграции бывших комбатантов, включая
безопасную и своевременную ликвидацию
оружия и боеприпасов. Совет обращается к
Генеральному секретарю с просьбой
предоставить тем, кто ведет переговоры о
заключении мирных соглашений, информацию
о передовом опыте, накопленном благодаря
деятельности на местах.

Совет просит Генерального секретаря
подготовить предназначенный для
использования в полевых условиях справочник
об экологически безопасных способах
ликвидации оружия, чтобы государства-члены
могли более эффективно ликвидировать
оружие, добровольно сданное гражданскими
лицами или изъятое у бывших комбатантов.
Совет предлагает государствам-членам
оказывать содействие в подготовке такого
справочника.

Совет приветствует рекомендации
Группы правительственных экспертов по
стрелковому оружию (A/54/258), в том числе
созыв международной конференции по
проблеме незаконной торговли оружием во
всех ее аспектах не позднее 2001 года, отмечая
при этом предложение Швейцарии принять у
себя эту конференцию. Совет призывает
государства-члены принять активное и
конструктивное участие в этой конференции и
любых подготовительных совещаниях,
учитывая рекомендации, содержащиеся в
настоящем заявлении, с тем чтобы обеспечить
внесение этой конференцией конструктивного
и долгосрочного вклада в сокращение
масштабов незаконного оборота оружия».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/1999/29)

На 4055-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 22 октября 1999 года, в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Положение в Афганистане», Председатель Совета
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Безопасности сделал от имени членов Совета
следующее заявление:

«Совет Безопасности рассмотрел доклад
Генерального секретаря о положении в
Афганистане и его последствиях для
международного мира и безопасности от
21 сентября 1999 года (S/1999/994).

Совет вновь выражает свою глубокую
озабоченность по поводу продолжающегося
афганского конфликта, который представляет
собой серьезную и растущую угрозу
региональному и международному миру и
безопасности. Он решительно осуждает
движение «Талибан» за начало в июле
1999 года, спустя всего одну неделю после
встречи группы «шесть плюс два» в Ташкенте,
нового наступления, несмотря на
неоднократные требования Совета
Безопасности прекратить боевые действия.
Это подорвало международные усилия,
направленные на содействие восстановлению
мира в Афганистане. Последовавшие за
наступлением боевые действия явились
причиной огромных страданий гражданского
населения Афганистана. Главную
ответственность за это несет «Талибан».

Совет вновь заявляет о том, что у
конфликта в Афганистане нет военного
решения и что к миру и примирению может
привести лишь достигнутое путем
переговоров политическое урегулирование,
направленное на формирование на широкой
основе многоэтнического и в полной мере
представительного правительства,
приемлемого для всех афганцев. Он вновь
требует, чтобы стороны в конфликте, особенно
движение «Талибан», при полном соблюдении
соответствующих резолюций Генеральной
Ассамблеи и Совета Безопасности
возобновили переговоры под эгидой
Организации Объединенных Наций без
задержек и предварительных условий. Совет
принимает к сведению, что Объединенный
фронт Афганистана неоднократно четко
заявлял о своей готовности вести переговоры с
движением «Талибан» в целях достижения
решения проблем страны.

Совет вновь заявляет, что вмешательство
извне во внутренние дела Афганистана,
включая участие иностранных комбатантов и
военнослужащих, и поставки оружия и других
материалов, используемых в конфликте,
должно быть немедленно прекращено. Он
призывает все государства принять
решительные меры, с тем чтобы запретить
своим военнослужащим планировать боевые
операции в Афганистане и участвовать в них,
и немедленно вывести свой персонал и
обеспечить прекращение поставок
боеприпасов и других военных материалов.
Совет Безопасности глубоко встревожен
сообщениями об участии в столкновениях в
Афганистане, на стороне сил движения
«Талибан», тысяч неафганских граждан,
главным образом из религиозных школ,
некоторые из которых не старше 14 лет.

Совет Безопасности вновь заявляет о
своей полной поддержке усилий Организации
Объединенных Наций, в частности
деятельности Специальной миссии
Организации Объединенных Наций в
Афганистане  и Специального посланника
Генерального секретаря по Афганистану,
направленной на содействие политическому
процессу, ведущему к достижению целей
национального примирения и прочного
политического урегулирования с участием
всех сторон в конфликте и всех слоев
афганского общества, и подтверждает свою
позицию, в соответствии с которой
Организация Объединенных Наций должна
продолжать играть свою центральную и
беспристрастную роль в международных
усилиях по достижению мирного
урегулирования афганского конфликта.

Совет глубоко озабочен серьезным
ухудшением гуманитарного положения в
Афганистане. Он призывает все афганские
стороны, и в частности движение «Талибан»,
принять меры, необходимые для обеспечения
бесперебойной доставки гуманитарной
помощи всем нуждающимся в ней, и в этой
связи не создавать препятствий для
деятельности гуманитарных учреждений
Организации Объединенных Наций и
международных гуманитарных организаций.
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Совет вновь настоятельно призывает все
афганские группировки в полной мере
сотрудничать с Миссией и международными
гуманитарными организациями и призывает
их, особенно движение «Талибан», принять
меры, необходимые для обеспечения
безопасности и свободы передвижения их
сотрудников.

Совет приветствует Декларацию об
основных принципах мирного урегулирования
конфликта в Афганистане (S/1999/812,
приложение), принятую на встрече группы
«шесть плюс два» в Ташкенте 19 июля
1999 года, особенно договоренность членов
группы не оказывать военную помощь никакой
афганской стороне и предотвращать
использование своей территории для таких
целей. Он настоятельно призывает членов этой
группы и афганские группировки реализовать
эти принципы в поддержку усилий
Организации Объединенных Наций по
достижению мирного урегулирования
афганского конфликта.

Совет решительно осуждает
продолжающееся использование афганской
территории, особенно районов,
контролируемых движением «Талибан», для
укрывания и обучения террористов и
планирования террористических актов и вновь
заявляет о своей убежденности в том, что
пресечение международного терроризма имеет
важнейшее значение для поддержания
международного мира и безопасности. Он
настаивает на том, чтобы движение «Талибан»
прекратило предоставление убежища
международным террористам и их
организациям и их обучение, приняло
эффективные меры для обеспечения того,
чтобы находящаяся под его контролем
территория не использовалась для
террористических объектов и лагерей или для
подготовки или организации
террористических актов против других
государств или их граждан, и поддерживало
усилия, направленные на предание
обвиняемых террористов суду. Совет вновь
требует, чтобы движение «Талибан» выдало
террориста Усаму бен Ладена, против которого
вынесен обвинительный акт, компетентным

властям, как это предусмотрено в его
резолюции 1267 (1999) от 15 октября
1999 года. Он подтверждает свое решение
осуществить 14 ноября 1999 года меры,
изложенные в этой резолюции, если только
Генеральный секретарь не сообщит в своем
докладе, что движение «Талибан» полностью
выполнило обязанности, изложенные в
пункте 2 этой резолюции.

Совет глубоко обеспокоен также
значительным ростом культивирования,
производства и оборота наркотиков в
Афганистане, особенно в районах,
контролируемых движением «Талибан»,
который будет способствовать укреплению
военного потенциала афганских сторон и
будет иметь еще более серьезные
международные последствия. Он требует,
чтобы движение «Талибан» и другие
положили конец всей незаконной
деятельности, связанной с наркотиками. Совет
призывает государства-члены, особенно
государства, являющиеся соседями
Афганистана, и всех других, кого это касается,
принять согласованные меры, с тем чтобы
положить конец незаконному обороту
наркотических средств, осуществляемому с
территории Афганистана.

Совет выражает сожаление по поводу
ухудшающегося положения в области прав
человека в Афганистане. Он особо встревожен
тем, что движение «Талибан» продолжает
игнорировать озабоченность, выражаемую
международным сообществом. Совет
подчеркивает неприемлемость
насильственного перемещения гражданского
населения, в частности перемещения,
осуществленного движением «Талибан» во
время его недавнего наступления,
произвольных казней, умышленного плохого
обращения с мирными жителями и их
произвольного задержания, насилия и
продолжающейся дискриминации в
отношении женщин и девочек, разлучения
мужчин с их семьями, использования детей в
качестве солдат, широкомасштабного поджога
посевов и уничтожения жилищ,
неизбирательных бомбардировок и других
нарушений прав человека и международного
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гуманитарного права в Афганистане. Он
призывает все афганские стороны, особенно
движение «Талибан», положить конец такой
практике, соблюдать международные нормы и
стандарты в этой области, принять срочные
меры для улучшения положения в области
прав человека и � в качестве немедленного
первого шага � обеспечить защиту
гражданского населения.

Совет вновь заявляет, что захват
движением «Талибан» Генерального
консульства Исламской Республики Иран и
убийство иранских дипломатов и журналиста в
Мазари-Шарифе представляют собой грубые
нарушения международного права. Он требует,
чтобы движение «Талибан» в полной мере
сотрудничало с Организацией Объединенных
Наций в расследовании этих преступлений в
целях судебного преследования виновных.

Совет с нетерпением ожидает следующий
доклад Генерального секретаря о положении в
Афганистане и призывает его
проанализировать варианты для представления
Совету Безопасности и Генеральной
Ассамблее.

Совет выражает сожаление по поводу
того, что руководство движения «Талибан» не
приняло меры для выполнения требований,
изложенных в его предыдущих резолюциях,
особенно о заключении соглашения о
прекращении огня и возобновлении
переговоров, и в этом контексте вновь заявляет
о своей готовности рассмотреть вопрос о
введении мер, в соответствии со своей
ответственностью по Уставу Организации
Объединенных Наций, в целях обеспечения
полного осуществления его соответствующих
резолюций».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/1999/30)

На 4065-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 12 ноября 1999 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Положение в Грузии», Председатель Совета от
имени Совета сделал следующее заявление:

«Совет Безопасности рассмотрел доклад
Генерального секретаря от 22 октября

1999 года о положении в Абхазии, Грузия
(S/1999/1087).

Совет тепло приветствует назначение
г-на Бодена Специальным представителем-
резидентом Генерального секретаря и
надеется, что обе стороны будут рассматривать
это в качестве подходящего момента для того,
чтобы придать новый импульс поиску
политического урегулирования.

Совет приветствует активизацию
двусторонних контактов на всех уровнях
между грузинской и абхазской сторонами и
призывает их продолжать расширять свои
контакты.

Совет с серьезной обеспокоенностью
отмечает, что, несмотря на позитивное
развитие событий по некоторым вопросам, не
достигнуто прогресса по ключевым вопросам
урегулирования, прежде всего по основному
вопросу о статусе Абхазии, Грузия. Поэтому
Совет решительно поддерживает намерение
Специального представителя представить
обеим сторонам в кратчайшие возможные
сроки дополнительные предложения о
распределении конституционных полномочий
между Тбилиси и



426

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

Сухуми как части всеобъемлющего
урегулирования при полном уважении
суверенитета и территориальной целостности
Грузии в рамках ее международно признанных
границ, действуя в тесном сотрудничестве с
Российской Федерацией в ее качестве
содействующей стороны, Группой друзей
Генерального секретаря и Организацией по
безопасности и сотрудничеству в Европе.

Совет подтверждает свое требование о
том, чтобы обе стороны в конфликте
расширили и углубили свою приверженность
мирному процессу, осуществляемому под
эгидой Организации Объединенных Наций, в
частности путем возобновления регулярных
заседаний Координационного совета и его
рабочих групп, и выражает свое согласие с
Генеральным секретарем в том, что они
должны продолжать регулярно встречаться,
несмотря на сдерживающие факторы,
обусловленные внутриполитическими
причинами. Совет призывает обе стороны
согласовать и предпринять в ближайшем
будущем первые конкретные шаги с целью
полного возвращения в Абхазию, Грузия,
беженцев и вынужденных переселенцев в
безопасных и достойных условиях. Совет
напоминает сторонам, что это позволило бы
Управлению Верховного комиссара
Организации Объединенных Наций по делам
беженцев предоставить существенную
материальную помощь. Совет подтверждает
свое мнение о неприемлемости любых
действий абхазского руководства,
противоречащих принципам суверенитета и
территориальной целостности Грузии.

Совет с удовлетворением отмечает, что
положение в плане безопасности несколько
улучшилось и, в частности, уменьшилась
напряженность вдоль линии разъединения сил,
принимая при этом к сведению, что
безопасность персонала Организации
Объединенных Наций остается ненадежной.
Совет вновь осуждает захват в заложники
семи сотрудников Организации Объединенных
Наций, совершенный 13 октября 1999 года,
приветствует освобождение этих заложников и
подчеркивает, что те, кто совершил это
неприемлемое деяние, должны быть преданы

правосудию. Совет приветствует тот факт, что
Миссия Организации Объединенных Наций по
наблюдению в Грузии постоянно держит в
поле зрения меры безопасности в целях
обеспечения как можно более высокого уровня
безопасности ее персонала.

Совет воздает должное г-ну Боте за его
ценную работу на посту Специального
представителя Генерального секретаря. Совет
приветствует важный вклад, который Миссия
Организации Объединенных Наций по
наблюдению в Грузии и коллективные силы
Содружества Независимых Государств по
поддержанию мира продолжают вносить в
стабилизацию ситуации в зоне конфликта,
отмечает, что между Миссией и
миротворческими силами поддерживаются
хорошие рабочие отношения на всех уровнях,
и подчеркивает важность продолжения и
укрепления тесного сотрудничества и
координации между ними при выполнении их
соответствующих мандатов».

Заявления Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/1999/31)

На 4066-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 12 ноября 1999 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Ситуация в Сомали», Председатель Совета
Безопасности от имени Совета сделал следующее
заявление:

«Совет Безопасности ссылается на
доклад Генерального секретаря от 16 августа
1999 года о ситуации в Сомали (S/1999/882).

Совет вновь подтверждает свою
приверженность всеобъемлющему и прочному
урегулированию положения в Сомали при
уважении суверенитета, территориальной
целостности и политической независимости и
единства Сомали в соответствии с принципами
Устава Организации Объединенных Наций.

Совет выражает свою глубокую
обеспокоенность по поводу все более
очевидных последствий отсутствия
функционирующего центрального
правительства в Сомали. Он сожалеет о том,
что большинство детей не получают медико-
санитарной помощи и что два поколения
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людей не имели доступа к формальному
образованию. Он обеспокоен тем, что
некоторые природные ресурсы Сомали
эксплуатируются, в основном иностранцами,
без регулирования и контроля. Он выражает
свое глубокое сожаление по поводу сообщений
о том, что отсутствие правопорядка в стране
чревато опасностью того, что она превратится
в безопасное пристанище для преступников
всякого рода.

Совет приветствует прогресс,
достигнутый в выработке более
согласованного подхода со стороны
международного сообщества к
урегулированию кризиса в Сомали. Он
признает, что созданный год назад
Постоянный комитет по Сомали содействует
наблюдению за развитием ситуации в Сомали
и работает над обеспечением большей степени
координации усилий различных внешних
субъектов, с тем чтобы избежать столкновения
влиятельных сил и придать вес совместным
действиям. Он призывает усилить
координацию этих усилий, направленных на
обеспечение мира и стабильности в Сомали.

Совет выражает свою полную поддержку
усилиям, предпринимаемым
Межправительственным органом по вопросам
развития, с целью поиска политического
урегулирования кризиса в Сомали. В этом
контексте он приветствует инициативу
президента Джибути, направленную на
восстановление мира и стабильности в
Сомали, которая была изложена в его письме
от 23 сентября 1999 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/1999/1007). Он
поддерживает призыв президента Джибути в
адрес лидеров вооруженных группировок в
полном объеме признавать и разделять тот
принцип, что сомалийский народ может
свободно воспользоваться своим
демократическим правом на избрание своих
собственных региональных и национальных
лидеров. Совет ожидает завершения
подготовки этих предложений президента
Джибути на предстоящей Встрече на высшем
уровне членов Межправительственного органа
по вопросам развития и готов сотрудничать с
Органом и Постоянным комитетом в деле

оказания содействия национальному
объединению и восстановлению
национального правительства в Сомали. Он
призывает лидеров сомалийских группировок
и всех других, кого это касается,
конструктивно и добросовестно сотрудничать
в усилиях по урегулированию этого кризиса.

Совет вновь обращается ко всем
государствам с настоятельным призывом
соблюдать и повышать эффективность эмбарго
на поставки оружия, введенного
резолюцией 733 (1992) от 23 января 1992 года,
и воздерживаться от любых действий, которые
могли бы обострить ситуацию в Сомали. Он
настоятельно призывает государства-члены,
располагающие информацией о нарушениях
положений резолюции 733 (1992),
предоставлять эту информацию Комитету,
учрежденному резолюцией 751 (1992) от
24 апреля 1992 года, с целью оказания
поддержки работе Комитета.

Совет выражает свою глубокую
обеспокоенность по поводу продолжающегося
ухудшения гуманитарной ситуации в Сомали.
Он настоятельно призывает все государства
вносить щедрые взносы в ответ на призывы
Организации Объединенных Наций в целях
обеспечения непрерывного осуществления
усилий по оказанию помощи и
восстановлению во всех районах Сомали, в
том числе усилий, направленных на
укрепление гражданского общества. В этом
контексте он выступает за расширение
оперативных возможностей гуманитарных
учреждений в Сомали на основе поддержки со
стороны доноров.

Совет выражает свою признательность
всем учреждениям системы Организации
Объединенных Наций, другим организациям и
частным лицам, осуществляющим
гуманитарную деятельность во всех районах
Сомали. Он призывает сомалийские
группировки обеспечить безопасность и
свободу передвижения всего гуманитарного
персонала и содействовать доставке
гуманитарной помощи. В этом контексте он
решительно осуждает нападения и акты
насилия, направленные против сотрудников
гуманитарных организаций, и их убийство в
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Сомали, и вновь подтверждает свою позицию
в отношении того, что лица, ответственные за
эти деяния, должны быть преданы
правосудию.

Совет выражает свое удовлетворение по
поводу того, что, несмотря на все трудности,
приблизительно на половине территории
Сомали по-прежнему царит относительный
мир. В этом контексте он отмечает начало
предоставления некоторых основных услуг
населению Сомали местными
административными органами в некоторых
частях страны.

Совет приветствует усилия гражданского
общества в Сомали. Он приветствует
политические инициативы сомалийцев, в
рамках региональных конференций, часто
организуемых традиционными лидерами и
посредством неофициальных межклановых
контактов, направленных на поиск мирного
урегулирования кризиса. В этом контексте он
подчеркивает активную роль групп
сомалийских женщин.

Совет приветствует непрестанные усилия
Генерального секретаря и Политического
отделения Организации Объединенных Наций
для Сомали в Найроби.

Совет призывает Генерального секретаря
провести обзор роли Организации
Объединенных Наций в Сомали в качестве
первого шага на пути к тому, чтобы
Организации Объединенных Наций играла
более активную роль в целях достижения
всеобъемлющего и прочного урегулирования
ситуации в Сомали. Такой обзор мог бы
предусматривать возможность перевода в
Сомали некоторых программ и учреждений
Организации Объединенных Наций, а также
Политического отделения Организации
Объединенных Наций для Сомали. В рамках
этого обзора также следовало бы тщательно
рассмотреть вопрос о положении в области
безопасности и о ресурсах, которые
потребуются для обеспечения безопасных
условий для операций Организации
Объединенных Наций в Сомали.

Совет принимает к сведению
изложенную в докладе Генерального секретаря

от 16 августа 1999 года рекомендацию о том,
что международному сообществу следует
рассмотреть возможность создания
механизмов, которые обеспечили бы приток
финансовой помощи в безопасные и
стабильные районы Сомали еще до
возобновления деятельности официального
центрального правительства и других
учреждений, с тем чтобы обеспечить
суверенитет, территориальную целостность и
политическую независимость и единство
Сомали.

Совет Безопасности будет продолжать
заниматься этим вопросом».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/1999/32)

На 4068-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 12 ноября 1999 года, в связи с
рассмотрением пункта, озаглавленного «Положение
в Бурунди», Председатель Совета Безопасности
сделал от имени членов Совета следующее
заявление:

«Совет Безопасности с беспокойством
отмечает недавние вспышки насилия в
Бурунди и задержки в осуществлении мирного
процесса. Он призывает все стороны положить
конец этому насилию и продолжать
переговоры в целях мирного урегулирования
текущего кризиса в Бурунди.

Совет вновь заявляет о своей поддержке
арушского мирного процесса и усилий по
созданию политических партнерских
отношений внутри страны. Он с глубоким
прискорбием принимает к сведению известие
о кончине мвалиму Джулиуса Ньерере и в то
же время вновь заявляет о своей
приверженности усилиям на благо дела мира,
которому он служил. Совет Безопасности
твердо убежден в том, что процесс, во главе
которого стоял покойный мвалиму Ньерере,
открывает реальные надежды на достижение
мира в Бурунди и должен служить основой для
переговоров с участием всех сторон, ведущих
к заключению мирного соглашения.
Государствам региона необходимо в тесной
консультации с Организацией Объединенных
Наций оперативно назначить новую группу
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посредников, приемлемую для участвующих в
переговорах бурундийских сторон.

Совет высоко оценивает усилия тех
бурундийских сторон, в том числе
правительства, которые продемонстрировали
приверженность продолжению переговоров, и
призывает те стороны, которые не участвуют в
этом процессе, прекратить военные действия и
призывает к их полному участию во
всеохватывающем мирном процессе в
Бурунди.

Совет осуждает убийство в октябре
сотрудников Организации Объединенных
Наций в Бурунди. Он призывает правительство
провести и поддержать расследование и
привлечь исполнителей к ответственности.
Совет настоятельно призывает все стороны
обеспечить безопасный и беспрепятственный
доступ для гуманитарной помощи к
нуждающимся в Бурунди и полностью
гарантировать безопасность и свободу
передвижения сотрудников Организации
Объединенных Наций и сотрудников по
оказанию гуманитарной помощи. Совет
признает важную роль государств региона, в
особенности Объединенной Республики
Танзании, которая принимает сотни тысяч
бурундийских беженцев и является местом
нахождения Фонда Джулиуса Ньерере,
оказывающего решительную поддержку
переговорам.

Совет призывает государства региона
обеспечить нейтралитет и гражданский
характер лагерей беженцев и не допускать
использования их территории вооруженными
повстанцами. Он призывает также
правительство Бурунди прекратить политику
принудительного переселения и позволить
затронутым лицам вернуться в свои дома при
обеспечении полного и беспрепятственного
доступа для гуманитарных организаций на
протяжении всего процесса. Он осуждает
нападения вооруженных групп на мирных
жителей и призывает положить конец этим
неприемлемым инцидентам.

Совет признает тяжелое социально-
экономическое положение Бурунди и
подтверждает необходимость того, чтобы

сообщество доноров увеличило помощь этой
стране».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/1999/33)

На 4071-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 24 ноября 1999 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Положение на Ближнем Востоке», Председатель
Совета Безопасности сделал от имени Совета
следующее заявление:

«В связи с только что принятой
резолюцией о продлении мандата Сил
Организации Объединенных Наций по
наблюдению за разъединением я уполномочен
сделать следующее дополнительное заявление
от имени Совета Безопасности:

«Как известно, в пункте 10 доклада
Генерального секретаря о Силах
Организации Объединенных Наций по
наблюдению за разъединением
(S/1999/1175) говорится: �Несмотря на
нынешнее спокойствие в израильско-
сирийском секторе, положение на
Ближнем Востоке по-прежнему является
потенциально опасным и, по-видимому,
останется таковым до тех пор, пока не
удастся достичь всеобъемлющего
урегулирования, охватывающего все
аспекты ближневосточной проблемы�.
Это заявление Генерального секретаря
отражает мнение Совета Безопасности».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/1999/34)

На 4073-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 30 ноября 1999 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Роль Совета Безопасности в предотвращении
вооруженных конфликтов», Председатель Совета
Безопасности сделал от имени Совета следующее
заявление:

«Совет Безопасности рассмотрел в
контексте своей главной ответственности за
поддержание международного мира и
безопасности вопрос о своей роли в
предотвращении вооруженных конфликтов.
Совет подчеркивает необходимость полного
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соблюдения и осуществления принципов и
положений Устава Организации
Объединенных Наций и норм международного
права, в частности в данном контексте тех,
которые касаются предотвращения
вооруженных конфликтов и разрешения
споров мирными средствами. Он подтверждает
свою приверженность принципам
политической независимости, суверенного
равенства и территориальной целостности
всех государств. Совет также подтверждает
необходимость уважения прав человека и
принципа господства права. Он уделит особое
внимание гуманитарным последствиям
вооруженных конфликтов. Совет признает
важное значение формирования культуры
предотвращения вооруженных конфликтов и
необходимость того, чтобы все главные органы
Организации Объединенных Наций вносили в
этой связи свой вклад.

Совет подчеркивает важное значение
скоординированного международного ответа
на экономические, социальные, культурные
или гуманитарные проблемы, которые
зачастую являются коренными причинами
вооруженных конфликтов. Признавая
необходимость выработки эффективных
долгосрочных стратегий, он подчеркивает
необходимость осуществления всеми органами
и учреждениями Организации Объединенных
Наций превентивных стратегий и принятия
мер в своих соответствующих сферах ведения,
направленных на оказание содействия
государствам-членам в деле искоренения
нищеты, укрепления сотрудничества и помощи
в целях развития и поощрения уважения прав
человека и основных свобод.

Совет признает, что раннее
предупреждение, превентивная дипломатия,
превентивное развертывание, превентивное
разоружение и постконфликтное
миростроительство являются
взаимозависимыми и взаимодополняющими
компонентами всеобъемлющей стратегии
предотвращения конфликтов. Совет
подчеркивает свою неизменную готовность
заниматься вопросом предотвращения
вооруженных конфликтов во всех районах
мира.

Совет сознает важность своевременного
рассмотрения им ситуаций, которые могут
привести к вооруженным конфликтам. В этой
связи он подчеркивает важное значение
разрешения споров мирными средствами в
соответствии с главой VI Устава Организации
Объединенных Наций. Совет напоминает о
том, что стороны, участвующие в любом
споре, продолжение которого могло бы
угрожать поддержанию международного мира
и безопасности, должны добиваться
разрешения спора мирными средствами.

Совет подтверждает свою обязанность в
соответствии с Уставом Организации
Объединенных Наций принимать меры по
своей собственной инициативе для
поддержания международного мира и
безопасности. Результаты миссии Совета в
Джакарту и Дили в период с 6 по 12 сентября
1999 года свидетельствуют о том, что такие
миссии, осуществляемые с согласия
принимающих стран и с четкими целями,
могут быть весьма полезны, если они
направляются своевременно и надлежащим
образом. Совет заявляет о своем намерении
оказывать наряду с принятием надлежащих
последующих мер поддержку Генеральному
секретарю в его усилиях по предотвращению
конфликтов путем осуществления таких видов
деятельности, как направление миссий по
установлению фактов, оказание добрых услуг
и осуществление других видов деятельности,
требующих действий его посланников и
специальных представителей.

Совет подчеркивает важную роль
Генерального секретаря в предотвращении
вооруженных конфликтов. Совет выражает
готовность рассмотреть соответствующие
превентивные меры в отношении ситуаций,
которые доводятся до его сведения
государствами или Генеральным секретарем и
которые, по его мнению, могут угрожать
международному миру и безопасности. Он
предлагает Генеральному секретарю
представлять членам Совета периодические
доклады о таких спорах, включая, там, где это
уместно, ранние предупреждения и
предложения относительно принятия
превентивных мер. В этой связи Совет
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рекомендует Генеральному секретарю
дополнительно укрепить его возможности по
выявлению потенциальных угроз
международному миру и безопасности и
предлагает ему сообщить о любых
потребностях, связанных с выполнением таких
функций, в том числе о накоплении в
Секретариате соответствующего опыта и
знаний и укреплении базы ресурсов.

Совет напоминает о том, что Силы
превентивного развертывания Организации
Объединенных Наций как первая миссия
превентивного развертывания Организации
Объединенных Наций предотвратили
распространение конфликта и напряженности
из региона в принимающую страну. Совет
будет и впредь рассматривать вопрос об
учреждении таких превентивных миссий при
соответствующих обстоятельствах.

Совет будет рассматривать и такие
другие превентивные меры, как создание
демилитаризованных зон и превентивное
разоружение. В полной мере сознавая
обязанности других органов Организации
Объединенных Наций, он подчеркивает
огромнейшее значение разоружения и
нераспространения оружия массового
уничтожения и средств его доставки для
поддержания международного мира и
безопасности. В частности, для
предотвращения вооруженных конфликтов
жизненно важен прогресс в деле
препятствования и противодействия
чрезмерному и дестабилизирующему
накоплению стрелкового оружия и легких
вооружений и их незаконному обороту. В
ситуациях, когда речь идет о постконфликтном
миростроительстве, Совет будет также
принимать надлежащие меры к недопущению
рецидива вооруженных конфликтов, в том
числе с помощью соответствующих программ
разоружения, демобилизации и реинтеграции
бывших комбатантов. Совет признает все
более важную роль, которую играют
гражданские компоненты
многофункциональных операций по
поддержанию мира, и рассчитывает на
повышение их роли в более широких
превентивных усилиях.

Совет напоминает о положениях
статьи 39 Устава Организации Объединенных
Наций, касающихся мер по предотвращению
вооруженных конфликтов. Такие меры могут
включать целевые санкции, в частности
эмбарго на поставки оружия и другие
принудительные меры. При введении таких
мер Совет будет уделять особое внимание их
потенциальной эффективности в достижении
четко поставленных целей, стараясь при этом
максимально избегать отрицательных
побочных последствий гуманитарного
характера.

Совет признает связь предотвращения
вооруженных конфликтов с содействием
мирному урегулированию споров и
обеспечением безопасности гражданского
населения, в частности защитой жизни
человека. Кроме того, Совет подчеркивает, что
существующие международные уголовные
трибуналы представляют собой полезные
инструменты борьбы с безнаказанностью и,
помогая сдерживать преступления против
человечности, способны вносить вклад в
предотвращение вооруженных конфликтов. В
этой связи Совет признает историческую
важность принятия Римского статута
Международного уголовного суда.

Совет признает важную роль, которую
играют региональные организации и
соглашения в предотвращении вооруженных
конфликтов, в том числе путем выработки мер
по укреплению доверия и безопасности. Совет
также подчеркивает важное значение
поддержки и совершенствования
регионального потенциала раннего
предупреждения. Он подчеркивает важное
значение сотрудничества между Организацией
Объединенных Наций и региональными
организациями в осуществлении превентивной
деятельности в соответствии с главой VIII
Устава Организации Объединенных Наций.
Совет приветствует совещания между
Организацией Объединенных Наций, включая
Совет Безопасности, и региональными
организациями и рекомендует участникам
по-прежнему уделять на этих совещаниях
основное внимание вопросам, касающимся
предотвращения вооруженных конфликтов.
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Совет будет и впредь проводить обзоры
своей деятельности и стратегий в области
предотвращения вооруженных конфликтов. Он
рассмотрит возможность проведения
дальнейших установочных обсуждений и
укрепления своего сотрудничества с
Экономическим и Социальным Советом. Совет
рассмотрит также возможность проведения во
время Ассамблеи тысячелетия заседания на
уровне министров иностранных дел,
посвященного вопросу о предотвращении
вооруженных конфликтов.

Совет Безопасности продолжит
заниматься этим вопросом».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2000/1)

На 4089-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 13 января 2000 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Поощрение мира и безопасности: гуманитарная
помощь беженцам в Африке», Председатель Совета
Безопасности от имени членов Совета сделал
следующее заявление:

«Совет Безопасности ссылается на свои
предыдущие заявления о защите гуманитарной
помощи беженцам и другим лицам в
конфликтных ситуациях, о положении в
Африке, о защите гражданских лиц в
вооруженном конфликте и о роли Совета
Безопасности в предотвращении вооруженных
конфликтов. Совет далее ссылается на свои
соответствующие резолюции, а также на
соответствующие резолюции Генеральной
Ассамблеи.

Учитывая свою главную ответственность
согласно Уставу Организации Объединенных
Наций за поддержание международного мира
и безопасности, Совет подчеркивает важность
принятия мер, направленных на
предотвращение и урегулирование конфликтов
в Африке. Совет особо отмечает
необходимость применения комплексного
подхода к устранению коренных причин
вооруженных конфликтов в целях
предотвращения возникновения таких
обстоятельств, которые ведут к перемещению
населения внутри страны и к исходу беженцев.

Совет с озабоченностью отмечает, что среди
беженцев, возвращающихся и перемещенных
внутри страны лиц, а также других
пострадавших в результате конфликта групп
населения большинство составляют женщины
и дети, и особо отмечает необходимость
активизации усилий по удовлетворению их
особых потребностей в защите, в том числе в
связи с их уязвимостью перед насилием,
эксплуатацией и болезнями, включая
ВИЧ/СПИД. Совет подчеркивает обязанность
всех государств-членов стремиться
урегулировать свои международные споры
мирными средствами. Совет осуждает
преднамеренные действия, направленные
против гражданского населения, и практику
насильственного переселения. Совет вновь
подтверждает свою приверженность
принципам политической независимости,
суверенитета и территориальной целостности
всех государств. Совет подчеркивает, что на
национальные органы власти возлагается
главная обязанность и ответственность по
обеспечению защиты и оказанию
гуманитарной помощи перемещенным внутри
страны лицам, подпадающим под их
юрисдикцию. Совет вновь подтверждает
обязанность государств предотвращать
произвольное перемещение населения в
случае вооруженных конфликтов и вновь
подтверждает также их ответственность за
удовлетворение связанных с защитой и
оказанием помощи потребностей
перемещенных внутри страны лиц,
подпадающих под их юрисдикцию.

Совет выражает свою глубокую
озабоченность в связи с тем, что чрезвычайно
большое число беженцев и перемещенных
внутри страны лиц в Африке не получают
достаточной защиты и помощи. В этом
контексте Совет отмечает, что беженцам
гарантируется защита согласно Конвенции о
статусе беженцев 1951 года и Протоколу
1967 года, касающемуся статуса беженцев,
Конвенции Организации африканского
единства 1969 года, регулирующей конкретные
аспекты проблем беженцев в Африке и
согласно другим соответствующим
инициативам в регионе. Совет также отмечает,
что всеобъемлющий режим защиты
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перемещенных внутри страны лиц отсутствует
и что существующие нормы применяются не в
полной мере. Совет признает, что страдания
людей в широких масштабах, а также
нарушения прав человека и норм
гуманитарного права являются следствием и
факторами, способствующими нестабильности
и продолжению конфликта. В этой связи Совет
подтверждает необходимость обеспечения
надлежащей защиты и помощи как для
беженцев, так и для перемещенных внутри
страны лиц с учетом особых трудностей в
оказании гуманитарной помощи
перемещенным внутри страны лицам в
Африке.

Совет настоятельно призывает все
соответствующие стороны строго выполнять
свои обязанности в соответствии с
международным гуманитарным правом и
международным правом в области прав
человека и в отношении беженцев и
подчеркивает необходимость более
эффективного применения соответствующих
норм в отношении перемещенных внутри
страны лиц. Совет предлагает государствам,
которые еще не сделали этого, рассмотреть
вопрос о ратификации соответствующих
правовых документов, касающихся
международного гуманитарного права, права в
области прав человека и в отношении
беженцев. Совет принимает к сведению
усилия, предпринятые в рамках системы
Организации Объединенных Наций и
направленные на содействие обеспечению
эффективных коллективных ответных мер
международного сообщества в связи с
ситуациями, касающимися перемещения
населения внутри страны. Совет призывает
государства, в частности государства в
Африке, где имеются проблемы, связанные с
перемещением населения внутри страны,
всесторонне сотрудничать в осуществлении
таких усилий. Совет далее отмечает, что
учреждения системы Организации
Объединенных Наций, региональные и
неправительственные организации в
сотрудничестве с правительствами
принимающих стран используют Руководящие
принципы по вопросу о перемещении лиц

внутри страны (E/CN.4/1998/53 и Add.1�2), в
частности, в Африке.

Совет вновь подтверждает
ответственность государств, принимающих
беженцев, за обеспечение безопасности в
лагерях и поселениях для беженцев и их
гражданского и гуманитарного характера в
соответствии с существующими
международными стандартами и
международным беженским правом, нормами
прав человека и международным
гуманитарным правом. В этой связи Совет
подчеркивает недопустимость использования
беженцев и других лиц в лагерях и поселениях
для беженцев для достижения военных целей в
стране убежища или в стране происхождения.

Совет подчеркивает важность
обеспечения безопасного и
беспрепятственного доступа, в соответствии с
международным правом, гуманитарного
персонала к гражданским лицам, находящимся
в условиях вооруженного конфликта, в том
числе к беженцам и перемещенным внутри
страны лицам, и защиты оказываемой им
гуманитарной помощи и напоминает об
ответственности всех сторон, участвующих в
конфликте, за обеспечение охраны и
безопасности такого персонала. Совет
осуждает имевшие место в последнее время в
Африке преднамеренные акты насилия в
отношении гуманитарного персонала.

Совет признает большой опыт и тяжелое
бремя африканских государств в связи с
приемом беженцев и в связи с последствиями
существования лагерей и поселений для
беженцев. Совет приветствует усилия,
направленные на удовлетворение
потребностей беженцев в Африке, в частности
усилия Верховного комиссара Организации
Объединенных Наций по делам беженцев и
принимающих стран. С обеспокоенностью
отмечая нехватку средств, выделяемых на
программы для беженцев и перемещенных
внутри страны лиц в Африке, Совет призывает
международное сообщество обеспечить такие
программы необходимыми финансовыми
ресурсами с учетом существенных
потребностей в Африке».
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Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2000/2)

На 4092-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 26 января 2000 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Ситуация в отношении Демократической
Республики Конго», Председатель Совета
Безопасности сделал следующее заявление:

«Совет Безопасности выражает свою
признательность главам государств Анголы,
Демократической Республики Конго, Замбии,
Зимбабве, Мозамбика, Руанды и Уганды и
министрам иностранных дел Бурунди, Канады,
Намибии, Соединенных Штатов и Южной
Африки, заместителю премьер-министра и
министру иностранных дел Бельгии,
министру-делегату по вопросам
сотрудничества и франкофонии Франции,
государственному министру в министерстве
иностранных дел и по делам Содружества
Соединенного Королевства и министру
вооруженных сил Мали, которые приняли
участие в его заседании по вопросу о
Демократической Республике Конго,
состоявшемся 24 января 2000 года. Совет
также выражает свою признательность
Генеральному секретарю Организации
африканского единства, представителю
Председателя Организации африканского
единства и назначенному этой организацией
посреднику по конголезскому национальному
диалогу. Их присутствие и их заявления
свидетельствуют о подтверждении их
приверженности Лусакскому соглашению о
прекращении огня (S/1999/815) и поиску путей
установления прочного мира в
Демократической Республике Конго и в
регионе. Их присутствие в Нью-Йорке также
укрепляет прогресс, достигнутый на
состоявшейся 16 января 2000 года в Мапуту
Встрече на высшем уровне и на состоявшемся
18 января 2000 года в Хараре заседании
Политического комитета. Совет ожидает, что
на предстоящем заседании Политического
комитета и на Встрече на высшем уровне
сторон, подписавших Соглашение, будет
достигнут дальнейший прогресс.

Совет настоятельно призывает все
стороны Лусакского соглашения о

прекращении огня использовать импульс,
который был дан
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этими совещаниями, чтобы создать и
сохранить условия, необходимые для полного
осуществления Соглашения. Он подчеркивает
важность пересмотренного графика
осуществления для полного и эффективного
выполнения задач, предусмотренных в
Соглашении.

Совет вновь подтверждает
территориальную целостность и
национальный суверенитет Демократической
Республики Конго, в том числе над своими
природными ресурсами, в соответствии с
принципами Устава Организации
Объединенных Наций и Хартии Организации
африканского единства. В этой связи он
повторяет свой призыв к немедленному
прекращению боевых действий и
упорядоченному выводу всех иностранных сил
с территории Демократической Республики
Конго в соответствии с Лусакским
соглашением о прекращении огня. Совет вновь
заявляет о своей поддержке Лусакского
соглашения о прекращении огня и вновь
подтверждает свои резолюции 1234 (1999) от
9 апреля 1999 года, 1258 (1999) от 6 августа
1999 года, 1273 (1999) от 5 ноября 1999 года и
1279 (1999) от 30 ноября 1999 года.

Совет приветствует доклад Генерального
секретаря от 17 января 2000 года (S/2000/30).
Совет Безопасности выражает свою
решимость поддержать осуществление
Лусакского соглашения о прекращении огня. В
связи с этим он сейчас приступил к
рассмотрению резолюции, санкционирующей
расширение нынешнего мандата Миссии
Организации Объединенных Наций в
Демократической Республике Конго в
соответствии с рекомендациями, изложенными
Генеральным секретарем в этом докладе. Он
выражает свое намерение действовать
оперативно на этой основе. Он также заявляет
о своем намерении рассмотреть в
соответствующее время вопрос о
подготовительных мероприятиях к
дополнительному этапу развертывания
Организации Объединенных Наций и о
дальнейших мерах. Он приветствует заявления
глав государств и делегаций в поддержку
предложений Генерального секретаря. Совет

приветствует прибытие в Демократическую
Республику Конго Специального
представителя Генерального секретаря,
заявляет о
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своей поддержке его усилий и настоятельно
призывает все стороны оказать ему помощь и
содействие, которые потребуются ему для
выполнения его функций.

Совет поддерживает создание
скоординированной командной структуры
Миссии Организации Объединенных Наций в
Демократической Республике
Конго/Совместной военной комиссии,
расположенной в одном штабе и имеющей
совместные вспомогательные структуры.
Совет полагает, что это является жизненно
важной мерой по увеличению возможностей
Организации Объединенных Наций
поддерживать Лусакское соглашение о
прекращении огня. В этой связи Совет
настоятельно призывает государства-члены и
организации доноров продолжать оказывать
содействие Совместной военной комиссии.

Совет подчеркивает абсолютную
необходимость обеспечения безопасности и
доступа для персонала Организации
Объединенных Наций, развернутого в
поддержку лусакского процесса, и
подчеркивает, что такой климат
сотрудничества является важнейшей
предпосылкой для успешного осуществления
мандата Миссии в Демократической
Республике Конго. Совет призывает все
стороны, подписавшие Лусакское соглашение
о прекращении огня, предоставить гарантии
безопасности и свободы передвижения
персонала Организации Объединенных Наций
и связанного с ней персонала и в этой связи
подчеркивает важность заявления президента
Демократической Республики Конго о
безопасности Миссии и Специального
представителя Генерального секретаря.

Совет подчеркивает значение
национального диалога, к проведению
которого призывает Лусакское соглашение о
прекращении огня, и заявляет, что он должен
представлять собой открытый,
всеобъемлющий и демократический процесс,
осуществляемый независимо конголезским
народом с помощью установленного
механизма содействия. Он заявляет далее, что
национальный диалог � это наилучшее
средство для рассмотрения вопроса о

политическом будущем Демократической
Республики Конго всеми конголезскими
сторонами.

Совет решительно поддерживает
назначение бывшего президента Ботсваны
сэра Кетумиле Масире в качестве человека,
содействующего национальному диалогу, как
это предусмотрено Лусакским соглашением о
прекращении огня, и призывает государства-
члены оказать в полной мере финансовую и
иную поддержку его усилиям и процессу в
целом. Совет приветствует объявленную
президентом Демократической Республики
Конго готовность начать национальный диалог
и гарантировать безопасность всех
участников.

Совет подчеркивает необходимость
продолжения операции Организации
Объединенных Наций и операций других
учреждений, занимающихся оказанием
гуманитарной помощи, и поощрения и
наблюдения за соблюдением прав человека
при приемлемых условиях безопасности,
свободы передвижения и доступа в
пострадавшие районы. Совет выражает свою
серьезную озабоченность по поводу
гуманитарного положения в Демократической
Республике Конго, а также недостаточного
отклика на сводный гуманитарный призыв
Организации Объединенных Наций. В связи с
этим он настоятельно призывает государства-
члены и организации доноров выделить
необходимые средства для безопасного и
беспрепятственного осуществления
гуманитарных операций в Демократической
Республике Конго.

Совет выражает свою озабоченность в
связи с тем, что присутствие в
Демократической Республике Конго
вооруженных групп, которые не поставили
свою подпись под Соглашением и которые еще
предстоит демобилизовать, представляет
собой угрозу лусакскому процессу. Совет
признает, что разоружение, демобилизация,
расселение и реинтеграция входят в число
основных целей Лусакского соглашения о
прекращении огня. Совет подчеркивает, что
внушающий доверие план разоружения,
демобилизации, расселения и реинтеграции
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должен основываться на согласованном и
всеобъемлющем наборе принципов.

Совет выражает глубокую
обеспокоенность по поводу незаконных
поставок оружия в этот регион и призывает
всех, кого это касается, прекратить такие
поставки.

Совет ценит ведущую роль, которую
продолжает играть в мирном процессе
президент Замбии, и жизненно важный вклад,
который вносит Сообщество по вопросам
развития стран юга Африки через своего
Председателя, президента Мозамбика. Он
выражает также свою признательность
действующему Председателю Организации
африканского единства, президенту Алжира, и
Генеральному секретарю Организации
африканского единства за ту жизненно важную
роль, которую эта Организация играет в
лусакском процессе. Он настоятельно
призывает их продолжать свои усилия,
имеющие огромное значение, в тесном
сотрудничестве с Советом Безопасности и
Генеральным секретарем».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2000/3)

На 4095-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 31 января 2000 года, в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Положение на Ближнем Востоке», Председатель
Совета Безопасности сделал от имени Совета
следующее заявление:

«Совет Безопасности с признательностью
принял к сведению доклад Генерального
секретаря от 17 января 2000 года о Временных
силах Организации Объединенных Наций в
Ливане (S/2000/28), представленный в
соответствии с резолюцией 1254 (1999) от
30 июля 1999 года.

Совет вновь подтверждает свою
приверженность полному суверенитету,
политической независимости,
территориальной целостности и
национальному единству Ливана в пределах
его международно признанных границ. В этой
связи Совет заявляет, что все государства
должны воздерживаться от угрозы силой или

ее применения как против территориальной
целостности или политической независимости
любого государства, так и каким-либо другим
образом, несовместимым с целями
Организации Объединенных Наций.

Продлевая мандат Сил на
дополнительный промежуточный период на
основании резолюции 425 (1978), Совет вновь
подчеркивает настоятельную необходимость
осуществления этой резолюции во всех ее
аспектах. Он вновь заявляет о своей полной
поддержке Таифского соглашения и
непрекращающихся усилий ливанского
правительства по укреплению мира,
национального единства и безопасности в
стране при успешном осуществлении процесса
восстановления. Совет воздает должное
ливанскому правительству за его успешные
усилия по распространению своей власти на
юг страны при полной координации с Силами.

Совет выражает обеспокоенность по
поводу продолжения насилия в Южном
Ливане, сожалеет о гибели гражданского
населения и настоятельно призывает все
стороны проявлять сдержанность.

Пользуясь настоящей возможностью,
Совет выражает признательность
Генеральному секретарю и его персоналу за их
неустанные усилия в этом направлении. Совет
с глубокой обеспокоенностью отмечает
большие потери, понесенные Силами, и особо
чтит память всех тех, кто отдал жизнь,
находясь на службе в Силах. Он воздает
должное военнослужащим Сил и странам,
предоставляющим войска, за
самопожертвование и проявляемую ими в
трудных условиях приверженность делу
международного мира и безопасности».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2000/4)

На 4100-м заседании Совета Безопасности 9
февраля 2000 года в связи с рассмотрением Советом
пункта, озаглавленного «Защита персонала
Организации Объединенных Наций, связанного с
ней персонала и гуманитарного персонала в зонах
конфликтов», Председатель Совета сделал от имени
Совета следующее заявление:
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«Совет Безопасности серьезно
обеспокоен продолжающимися нападениями
на персонал1 Организации Объединенных
Наций и связанный с ней персонал, а также на
гуманитарный персонал, которые
представляют собой нарушение
международного права, в том числе
международного гуманитарного права.

Совет ссылается на свою
резолюцию 1265 (1999) от 17 сентября
1999 года и вновь подтверждает заявления
своего Председателя от 31 марта 1993 года о
безопасности сил и персонала Организации
Объединенных Наций, действующих во
враждебной обстановке (S/25493); от 12 марта
1997 года об осуждении нападений на
персонал Организации Объединенных Наций
(S/PRST/1997/13); от 19 июня 1997 года о
применении силы в отношении беженцев и
гражданских лиц в конфликтных ситуациях
(S/PRST/1997/34); и от 29 сентября 1998 года о
защите в отношении гуманитарной помощи
беженцам и другим лицам в конфликтных
ситуациях (S/PRST/1998/30). Совет
Безопасности ссылается также на
резолюцию 54/192 Генеральной Ассамблеи от
17 декабря 1999 года о безопасности и защите
гуманитарного персонала и защите персонала
Организации Объединенных Наций.

Совет ссылается также на доклад
Генерального секретаря об укреплении
координации в области чрезвычайной
гуманитарной помощи Организации
Объединенных Наций и на добавление к нему
о безопасности и защите гуманитарного
персонала и защите персонала Организации
Объединенных Наций (A/54/154 и Add.1) и
ожидает доклада Генерального секретаря,
который должен быть представлен
Генеральной Ассамблее в мае 2000 года во
исполнение резолюции 54/192 и содержать
подробный анализ и рекомендации,
касающиеся сферы юридической защиты,
предусмотренной Конвенцией 1994 года о
безопасности персонала Организации

                                                          
1 Как он определяется в Конвенции о безопасности
персонала Организации Объединенных Наций и
связанного с ней персонала от 9 декабря 1994 года.

Объединенных Наций и связанного с ней
персонала.

Совет с удовлетворением отмечает
вступление в силу Конвенции 1994 года о
безопасности персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней
персонала, признает ее важное значение для
решения вопроса безопасности такого
персонала и напоминает о содержащихся в ней
соответствующих принципах. Совет призывает
все государства стать участниками
соответствующих договоров, в том числе
упомянутой выше Конвенции 1994 года, и в
полной мере уважать налагаемые ими
обязательства.

Совет напоминает, что он неоднократно
осуждал нападения и применение силы в
отношении персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней
персонала, а также гуманитарного персонала.
Он выражает глубокое сожаление по поводу
того, что случаи насилия продолжают иметь
место и влекут за собой рост числа жертв
среди персонала Организации Объединенных
Наций, связанного с ней персонала и
гуманитарного персонала. Совет решительно
осуждает акты убийства и различные формы
физического и психологического насилия, в
том числе похищения людей, захват
заложников, преследования и незаконный
арест и задержание, которым такой персонал
подвергается, а также акты уничтожения и
разграбления его имущества, все из которых
являются неприемлемыми.

Совет напоминает также, что главную
ответственность за безопасность и защиту
персонала Организации Объединенных Наций
и связанного с ней персонала, а также
гуманитарного персонала несет принимающее
государство. Совет настоятельно призывает
государства и негосударственные стороны в
полной мере уважать статус персонала
Организации Объединенных Наций и
связанного с ней персонала и предпринимать
все соответствующие шаги в соответствии с
целями и принципами Устава Организации
Объединенных Наций и нормами
международного права по обеспечению
безопасности и защиты персонала
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Организации Объединенных Наций и
связанного с ней персонала, а также
гуманитарного персонала и подчеркивает
важность беспрепятственного доступа к
нуждающимся.

Совет настоятельно призывает
государства выполнить их обязанность по
принятию оперативных и эффективных мер в
рамках их внутригосударственных правовых
систем для привлечения к ответственности
всех виновных в совершении нападений и
других актов насилия в отношении такого
персонала, а также в случае необходимости
принять с этой целью эффективное
национальное законодательство.

Совет будет продолжать подчеркивать в
своих резолюциях настоятельную
необходимость обеспечения для миссий и
персонала, оказывающих гуманитарную
помощь, безопасного и беспрепятственного
доступа к гражданскому населению и в этом
контексте готов рассмотреть вопрос о
принятии всех соответствующих мер,
имеющихся в его распоряжении, для
обеспечения безопасности и защиты такого
персонала.

Совет приветствует включение в качестве
военного преступления в Римский статут
Международного уголовного суда
умышленных нападений на персонал,
задействованный в оказании гуманитарной
помощи или в миссии по поддержанию мира,
пока он имеет право на защиту, которой
пользуются гражданские лица по
международному праву вооруженных
конфликтов, и отмечает роль, которую Суд мог
бы сыграть в привлечении к ответственности
виновных в этих серьезных нарушениях
международного гуманитарного права.

Совет выражает мнение, что повышение
безопасности персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней
персонала, а также гуманитарного персонала
может потребовать, в частности, доработки и
укрепления всех аспектов действующего
режима защиты и безопасности, а также
принятия эффективных мер по пресечению

безнаказанности тех, кто совершает
преступления против такого персонала.

Совет признает важное значение
предоставления миротворческим операциям
четко очерченных, соответствующих и
осуществимых мандатов, в целях обеспечения
их своевременного, эффективного и
беспристрастного выполнения, и принятия мер
к тому, чтобы все новые и осуществляемые
полевые операции Организации
Объединенных Наций предусматривали
соответствующие процедуры обеспечения
безопасности и защиты персонала
Организации Объединенных Наций и
связанного с ней персонала, а также
гуманитарного персонала. Совет подчеркивает,
что персонал Организации Объединенных
Наций имеет право действовать в порядке
самообороны.

Совет призывает Генерального секретаря
завершить процесс проведения общего и
всеобъемлющего обзора положения в области
безопасности в миротворческих операциях с
целью разработки и принятия дальнейших
конкретных и практических мер по
повышению безопасности и защиты персонала
Организации Объединенных Наций и
связанного с ней персонала, а также
гуманитарного персонала.

Совет считает важным, чтобы для каждой
миротворческой и гуманитарной операции
разрабатывался всеобъемлющий план
обеспечения безопасности и чтобы на
начальных этапах разработки и осуществления
такого плана государства-члены и Секретариат
в полной мере сотрудничали друг с другом в
целях обеспечения, в частности, открытого и
непосредственного обмена информацией по
вопросам безопасности.

Совет, учитывая необходимость
повышения ответственности принимающего
государства за физическую безопасность
персонала Организации Объединенных Наций
и связанного с ней персонала, подчеркивает
также важность включения в каждое
соглашение о статусе сил и каждое соглашение
о статусе миссий конкретных и практических
мер, основанных на положениях Конвенции
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1994 года о безопасности персонала
Организации Объединенных Наций и
связанного с ней персонала.

Совет напоминает об обязательствах
всего персонала Организации Объединенных
Наций и связанного с ней персонала, а также
гуманитарного персонала соблюдать и уважать
национальные законы принимающего
государства в соответствии с международным
правом и Уставом Организации Объединенных
Наций.

Совет считает важным продолжать
укреплять меры в области безопасности,
улучшать порядок их реализации и выделять
адекватные ресурсы на цели безопасности и
защиты персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней
персонала, а также гуманитарного персонала».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2000/5)

На 4101-м заседании Совета Безопасности
10 февраля 2000 года в связи с рассмотрением
Советом пункта, озаглавленного «Положение в
Центральноафриканской Республике»,
Председатель Совета Безопасности сделал от имени
Совета следующее заявление:

«Совет Безопасности рассмотрел доклад
Генерального секретаря от 14 января 2000 года
(S/2000/24), представленный в соответствии с
резолюцией 1271 (1999) от 22 октября 1999
года.

Совет дает высокую оценку Миссии
Организации Объединенных Наций в
Центральноафриканской Республике и
Специальному представителю Генерального
секретаря за их вклад в восстановление мира и
безопасности в Центральноафриканской
Республике и за их важную и ощутимую
поддержку в проведении свободных и
справедливых выборов в законодательные
органы и президентских выборов,
реорганизации сил безопасности, подготовке
полицейских сил и начале важнейших реформ
в Центральноафриканской Республике в
политической, социальной и экономической
сферах. Совет выражает признательность всем
странам, которые принимали участие в

деятельности Миссии и способствовали ее
успеху, в частности странам, предоставившим
воинские контингенты.

Совет признает значительный прогресс,
достигнутый правительством
Центральноафриканской Республики в
осуществлении Бангийских соглашений
(S/1997/561, добавления III-VI) и Пакта о
национальном примирении (S/1998/219,
добавление), которые являются основой мира
и стабильности в стране.

Совет настоятельно рекомендует
правительству Центральноафриканской
Республики делать все возможное для
закрепления успехов, достигнутых в период
присутствия в стране Межафриканской миссии
по наблюдению за выполнением Бангийских
соглашений и Миссии Организации
Объединенных Наций в
Центральноафриканской Республике, и
решительно содействовать укреплению
демократических институтов, расширению
масштабов примирения и национального
единства и поощрению экономической
реформы и подъема. Совет настоятельно
призывает правительство
Центральноафриканской Республики
продолжать соблюдать требования программ
экономических реформ и укрепления
финансового сектора, согласованных с
международными финансовыми
учреждениями. Совет призывает членов
международного сообщества и двусторонних и
многосторонних доноров, в частности,
активно поддерживать усилия,
предпринимаемые с этой целью
правительством Центральноафриканской
Республики. Совет хотел бы также
подчеркнуть важное значение оказания
международной помощи беженцам и
перемещенным лицам в
Центральноафриканской Республике и других
странах региона в целях содействия
стабильности в регионе.

Совет приветствует три закона о
реорганизации вооруженных сил,
обнародованные властями
Центральноафриканской Республики, и
постановления, принятые правительством в
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целях обеспечения применения этих законов.
Совет рекомендует властям
Центральноафриканской Республики принять
активные меры по подготовке и
представлению, при содействии Организации
Объединенных Наций, конкретных планов
проведения совещания в Нью-Йорке в целях
мобилизации финансовых и иных ресурсов,
необходимых для эффективного
осуществления программы реорганизации
вооруженных сил Центральноафриканской
Республики и программы демобилизации и
реинтеграции. Совет призывает членов
международного сообщества поддержать эти
программы.

Совет приветствует, в частности,
решение правительства
Центральноафриканской Республики
расформировать Специальные силы по защите
республиканских институтов и с
удовлетворением отмечает, что Силы будут
заменены подразделением, полностью
входящим в структуру национальных сил
безопасности, под командованием начальника
штаба вооруженных сил
Центральноафриканской Республики и что его
задачи будут строго ограничены защитой
высших государственных органов.

Совет приветствует также решение
Генерального секретаря, с которым
правительство Центральноафриканской
Республики согласилось, учредить на
первоначальный период в один год,
начинающийся 15 февраля 2000 года,
Отделение Организации Объединенных Наций
по поддержке миростроительства в
Центральноафриканской Республике,
возглавляемое представителем Генерального
секретаря, и призывает власти
Центральноафриканской Республики и
Отделение тесно сотрудничать между собой.
Совет с удовлетворением отмечает, что
основная задача Отделения будет заключаться
в поддержке усилий правительства по
упрочению мира и национального
примирения, укреплению демократических
институтов и содействию мобилизации на
международном уровне политической
поддержки и ресурсов для национальной

реконструкции и подъема экономики в
Центральноафриканской Республике; и что
Отделению поручено также следить за
развитием событий и вести просветительскую
работу с общественностью по вопросам прав
человека.

Совет просит Генерального секретаря
продолжать регулярно информировать его о
деятельности Отделения, положении в
Центральноафриканской Республике и, в
частности, прогрессе, достигнутом в рамках
политических, социальных и экономических
реформ, и представить Совету доклад к
30 июня 2000 года, а затем представлять такие
доклады каждые шесть месяцев».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2000/6)

На 4103-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 17 февраля 2000 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Прием новых членов», Председатель Совета
Безопасности сделал от имени Совета следующее
заявление:

«Совет Безопасности постановил
рекомендовать Генеральной Ассамблее
принять Тувалу в члены Организации
Объединенных Наций. От имени членов
Совета я хотел бы поздравить Тувалу с этим
историческим событием.

Совет с большим удовлетворением
отмечает торжественное обязательство Тувалу
отстаивать цели и принципы Устава
Организации Объединенных Наций и
выполнять все содержащиеся в нем
обязательства.

Мы выражаем надежду на то, что уже в
ближайшем будущем Тувалу присоединится к
нам в качестве члена Организации
Объединенных Наций и мы сможем тесно
взаимодействовать с его представителями».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2000/7)

На 4110-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 9 марта 2000 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
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«Поддержание мира и безопасности: гуманитарные
аспекты вопросов, находящихся на рассмотрении
Совета Безопасности», Председатель Совета
Безопасности сделал от имени Совета следующее
заявление:

«Совет Безопасности рассмотрел
гуманитарные аспекты вопросов, находящихся
на рассмотрении Совета.

Совет напоминает о своей главной
ответственности по Уставу Организации
Объединенных Наций за поддержание
международного мира и безопасности и вновь
подтверждает цели и принципы Устава. Совет
также подтверждает свою приверженность
принципам политической независимости,
суверенного равенства и территориальной
целостности всех государств.

Совет признает важное значение
гуманитарного аспекта поддержания
международного мира и безопасности и
рассмотрения им гуманитарных вопросов,
касающихся защиты всех гражданских лиц и
других некомбатантов в ситуациях
вооруженного конфликта. Совет признает, что
гуманитарные кризисы могут являться как
причиной, так и следствием конфликтов и что
они могут отражаться на усилиях Совета по
предотвращению и прекращению конфликтов
и устранению других угроз международному
миру и безопасности.

Совет подтверждает, что своевременное
рассмотрение следующих гуманитарных
вопросов способствует предотвращению
эскалации конфликтов и поддержанию
международного мира и безопасности: доступ
для персонала Организации Объединенных
Наций и связанного с ней персонала, другого
гуманитарного персонала и поставок
гуманитарного назначения к затронутым
войной гражданским лицам; гуманитарные
компоненты мирных соглашений и операций
по поддержанию мира; координация между
Советом и соответствующими органами и
учреждениями Организации Объединенных
Наций и региональными органами; и
трудности с ресурсами.

Совет вновь заявляет о своей
обеспокоенности благополучием и правами

затронутых войной гражданских лиц и вновь
обращается с призывом ко всем сторонам в
конфликте обеспечить в соответствии с
международным правом безопасный и
беспрепятственный доступ гуманитарному
персоналу к таким гражданским лицам. Совет
признает, что для обеспечения эффективности
и безопасности оказания гуманитарной
помощи чрезвычайно важное значение имеет
сотрудничество всех заинтересованных
сторон. В этой связи Совет вновь обращается с
призывом к комбатантам обеспечить
безопасность и свободу передвижения
персонала Организации Объединенных Наций
и связанного с ней персонала и гуманитарного
персонала. Совет подчеркивает важность
оказания помощи всем нуждающимся с
уделением особого внимания женщинам и
детям и другим уязвимым группам,
затронутым вооруженным конфликтом, в
соответствии с принципом беспристрастности.

Совет отмечает, что всеобъемлющая и
своевременная поддержка гуманитарных
компонентов может сыграть решающую роль в
обеспечении и упрочении поступательного
осуществления любого мирного соглашения и
постконфликтного миростроительства. Он
подчеркивает важность включения
гуманитарных элементов в мирные
переговоры и соглашения, включая вопрос о
военнопленных, задержанных и пропавших
без вести лицах и других лицах, охраняемых
международным гуманитарным правом. Совет
предлагает Генеральному секретарю
содействовать, по мере необходимости,
скорейшему рассмотрению таких
гуманитарных элементов в рамках мирных
переговоров, организуемых или
поддерживаемых Организацией
Объединенных Наций. В случае мирных
переговоров, организуемых или
поддерживаемых непосредственно
государствами-членами, Совет призывает
государства-члены использовать, по мере
необходимости, потенциал фондов, программ
и специализированных учреждений
Организации Объединенных Наций, а также
других соответствующих международных
гуманитарных организаций и региональных
органов.
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Совет отмечает также, что в некоторых
случаях включение гуманитарных
компонентов в операции по поддержанию
мира эффективно способствовало бы
выполнению ими своего мандата. В этой связи
Совет отмечает важное значение адекватной
подготовки миротворческого персонала в
области международного гуманитарного права
и прав человека, а также по вопросам
специфики положения женщин и детей и
уязвимых групп населения. Совет с
удовлетворением отмечает включение в состав
персонала ряда последних операций по
поддержанию мира сотрудников,
занимающихся вопросами защиты детей, и
рекомендует включать такой персонал в состав
будущих операций, в частности в контексте
демобилизации и реинтеграции детей-солдат и
в тех случаях, когда имеется большое число
перемещенных и других затронутых войной
детей. Совет приветствует и поощряет усилия
Организации Объединенных Наций по
повышению информированности
миротворческого персонала о профилактике
ВИЧ/СПИДа и других заразных болезней и о
борьбе с ними.

Совет подчеркивает важное значение
эффективной координации между
соответствующими органами и учреждениями
Организации Объединенных Наций,
региональными органами, другими
межправительственными и международными
организациями и другими участниками
гуманитарной деятельности на местах в
ситуациях продолжающегося конфликта и
миростроительства посредством, в частности,
разработки стратегических рамок и выражает
свою готовность рассмотреть пути
совершенствования такой координации. В этой
связи Совет отмечает необходимость
дальнейшего совершенствования связи,
обмена информацией и координации между
миротворческими, гуманитарными и
связанными с развитием аспектами
деятельности Организации Объединенных
Наций.

Совет признает роль международных
гуманитарных организаций и
неправительственных организаций в оказании

гуманитарной помощи и смягчении
последствий гуманитарных кризисов, а также
признает конкретный мандат Международного
комитета Красного Креста в этом отношении.
Он подчеркивает важность соблюдения этими
организациями принципов нейтралитета,
беспристрастности и гуманности в их
гуманитарной деятельности.

Совет с озабоченностью отмечает, что
неадекватная финансовая поддержка может
подорвать усилия по облегчению страданий
людей в определенных контекстах. Совет
признает необходимость соответствующей
финансовой поддержки гуманитарной
деятельности и призывает обеспечивать
адекватное финансирование гуманитарной
деятельности, осуществляемой на
двусторонней или иной основе, в частности в
поддержку многосторонних усилий. Совет
отмечает важное значение своевременного
привлечения и распределения средств
международных финансовых учреждений.
Совет с удовлетворением отмечает также, что
в прошлом его заявления о необходимости
всесторонней поддержки совместных
призывов Организации Объединенных Наций
оказывали позитивное воздействие, и
выражает свою готовность и далее поощрять
щедрый отклик на такие призывы.

Совет просит Генерального секретаря
продолжать освещать гуманитарную ситуацию
в ходе регулярно проводимых им в Совете
брифингов о положении в рассматриваемых
странах, в том числе, по мере необходимости,
о положении дел с финансами по линии
совместных призывов Организации
Объединенных Наций. Он далее просит
Генерального секретаря обеспечить, чтобы его
регулярные страновые доклады и далее
включали конкретный, аналитический раздел,
посвященный гуманитарным вопросам и их
воздействию на международные усилия по
выполнению санкционированных
Организацией Объединенных Наций
мероприятий.

Совет будет продолжать заниматься этим
вопросом».
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Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2000/8)

На 4112-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 15 марта 2000 года в связи с
обсуждение Советом пункта, озаглавленного
«Вопрос о Гаити», Председатель Совета
Безопасности сделал от имени Совета следующее
заявление:

«Совет Безопасности рассмотрел доклад
Генерального секретаря от 25 февраля
2000 года (S/2000/150), представленный в
соответствии с резолюцией 1277 (1999) от
30 ноября 1999 года.

Совет высоко оценивает усилия
Представителя Генерального секретаря,
Гражданской полицейской миссии
Организации Объединенных Наций в Гаити,
Международной гражданской миссии в Гаити
и всех предыдущих миссий в Гаити в деле
оказания правительству Гаити помощи в
процессе перевода гаитянской национальной
полиции на профессиональную основу,
укрепления системы отправления правосудия
и других государственных институтов Гаити и
поощрения прав человека. Совет выражает
свою благодарность всем странам, принявшим
участие в Гражданской полицейской миссии
Организации Объединенных Наций в Гаити,
Международной гражданской миссии в Гаити
и во всех предыдущих миссиях в Гаити и
способствовавшим их успеху, особенно
странам, предоставляющим войска.

Совет признает, что народ и
правительство Гаити несут главную
ответственность за национальное примирение,
поддержание безопасной и стабильной
обстановки, отправление правосудия и
восстановление своей страны и что
правительство Гаити несет особую
ответственность за дальнейшее укрепление и
обеспечение эффективного функционирования
гаитянской национальной полиции и системы
отправления правосудия. Совет считает, что
проведение в установленный срок свободных
и справедливых выборов имеет решающее
значение для демократии в Гаити и всех
аспектов развития Гаити, и настоятельно
призывает власти Гаити действовать сообща в

духе сотрудничества, с тем чтобы завершить
создание механизмов для проведения в
кратчайшие возможные сроки подлинных
выборов в целях скорейшего возобновления в
полном объеме работы бездействующего
парламента и независимых местных органов
власти.

Совет высоко оценивает усилия
Генерального секретаря по обеспечению
поэтапного перехода к работе Международной
гражданской миссии поддержки в Гаити и
признает, что экономическое восстановление и
реконструкция представляют собой сложную
задачу, стоящую перед правительством и
народом Гаити, и что необходимой
предпосылкой устойчивого развития Гаити
является оказание значительной
международной помощи.

Совет признает успех совместных усилий
по выработке мандата этой новой миссии в
Гаити и с удовлетворением отмечает вклад
Генеральной Ассамблеи и Экономического и
Социального Совета в этой связи. Совет
Безопасности приветствует инициативу
Экономического и Социального Совета по
разработке стратегических рамок и
всеобъемлющей концепции долгосрочной
программы Организации Объединенных
Наций по оказанию поддержки Гаити и
подчеркивает жизненно важную связь между
национальной стабильностью и социально-
экономическим развитием.

Совет ожидает, что Генеральный
секретарь будет соответствующим образом
информировать его о положении в Гаити и, в
частности, о прогрессе, достигнутом в
процессе выборов».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2000/9)

На 4116-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 21 марта 2000 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Положение в Таджикистане и вдоль таджикско-
афганской границы», Председатель Совета
Безопасности сделал следующее заявление от
имени Совета:
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«Совет рассмотрел доклад Генерального
секретаря о положении в Таджикистане от
14 марта 2000 года (S/2000/214),
представленный во исполнение пункта 12 его
резолюции 1274 (1999) от 12 ноября 1999 года.

Совет приветствует решающий прогресс
в осуществлении Общего соглашения об
установлении мира и национального согласия
в Таджикистане (S/1997/510), достигнутый
благодаря последовательным и настойчивым
усилиям президента Республики Таджикистан
и руководства Комиссии по национальному
примирению.

Совет приветствует, в частности,
проведение 27 февраля 2000 года первых
многопартийных и плюралистических
парламентских выборов в Таджикистане,
несмотря на серьезные проблемы и
недостатки, отмеченные Совместной миссией
по наблюдению за выборами в Таджикистане.
Он отмечает, что с проведением этих выборов
переходный период, предусмотренный в
Общем соглашении, близится к завершению.
Совет признает значительные успехи,
достигнутые сторонами в Таджикистане,
которым удалось преодолеть многочисленные
трудности и вывести свою страну на путь
мира, национального примирения и
демократии. Он настоятельно призывает
правительство и парламент Таджикистана в
качестве средства упрочения мира принимать
меры для проведения в будущем выборов,
которые полностью отвечают
общепризнанным стандартам.

Совет с удовлетворением отмечает, что
Организация Объединенных Наций сыграла
важную роль в достижении этих успехов. Он
приветствует тот факт, что Миссия
наблюдателей Организации Объединенных
Наций в Таджикистане при поддержке
Контактной группы государств-гарантов и
международных организаций, Миссии
Организации по безопасности и
сотрудничеству в Европе и Коллективных
миротворческих сил Содружества
Независимых Государств вносит эффективный
вклад в оказание сторонам содействия в
осуществлении Общего соглашения.

Совет поддерживает намерение
Генерального секретаря вывести Миссию
наблюдателей Организации Объединенных
Наций в Таджикистане после истечения ее
мандата 15 мая 2000 года. Он ожидает, что
Генеральный секретарь проинформирует
Совет об итогах нынешних консультаций с
правительством Таджикистана относительно
роли Организации Объединенных Наций в
период постконфликтного миростроительства
и консолидации».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2000/10)

На своем 4119-м заседании Совета
Безопасности, состоявшемся 23 марта 2000 года в
связи с рассмотрением Советом пункта,
озаглавленного «Поддержание мира и безопасности
и постконфликтное миростроительство»,
Председатель Совета Безопасности сделал
следующее заявление от имени Совета:

«Совет Безопасности напоминает о
заявлении его Председателя от 8 июля
1999 года (S/PRST/1999/21) и приветствует
доклад Генерального секретаря о роли
операций Организации Объединенных Наций
по поддержанию мира в контексте
разоружения, демобилизации и реинтеграции
от 11 февраля 2000 года (S/2000/101). Совет
Безопасности напоминает о своей главной
ответственности за поддержание
международного мира и безопасности и
подтверждает свою приверженность
принципам политической независимости,
суверенитета и территориальной целостности
всех государств при осуществлении всей
деятельности по поддержанию мира и
миростроительству и необходимость того,
чтобы государства выполняли свои
обязательства в соответствии с
международным правом.

Совет рассмотрел вопрос о разоружении,
демобилизации и реинтеграции бывших
комбатантов в условиях поддержания мира в
рамках своих общих и продолжающихся
усилий по содействию повышению
эффективности деятельности Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира и
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миростроительству в конфликтных ситуациях
в различных районах мира.

Совет подчеркивает, что разоружение,
демобилизация и реинтеграция бывших
комбатантов являются взаимодополняющими и
что успех процесса зависит от успеха на
каждом из его этапов. Совет подчеркивает, что
политическая приверженность сторон,
участвующих в мирном процессе, является
предварительным условием для успешного
осуществления программ разоружения,
демобилизации и реинтеграции. Совет
подтверждает, что разоружение и
демобилизация должны осуществляться в
безопасных условиях, что убедит бывших
комбатантов в необходимости сложить свое
оружие, и подчеркивает важность оказания
международной помощи для долгосрочного
экономического и социального развития с
целью содействия успешной реинтеграции. В
этой связи Совет отмечает, что вопросы
разоружения, демобилизации и реинтеграции
должны рассматриваться комплексно, с тем
чтобы содействовать плавному переходу от
поддержания мира к миростроительству.

Совет признает, что в мандаты миссий по
поддержанию мира все чаще включается в
качестве одной из их функций надзор за
разоружением, демобилизацией и
реинтеграцией. Совет далее признает
важность включения, в надлежащем порядке, в
конкретные мирные соглашения, с согласия
сторон, и в индивидуальном порядке в
мандаты операций Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира
четких положений, касающихся разоружения,
демобилизации и реинтеграции бывших
комбатантов, в том числе безопасного и
своевременного сбора и удаления оружия и
боеприпасов. Совет подчеркивает, что
поддержка международного сообщества в этой
связи имеет важное значение. Совет
подчеркивает также необходимость четкого
определения задач и распределения
обязанностей между всеми сторонами,
участвующими в процессе разоружения,
демобилизации и реинтеграции, включая
учреждения и программы Организации
Объединенных Наций, и то, что это должно

быть отражено, в соответствующих случаях, в
мандатах операций по поддержанию мира.

Совет признает, что эффективные
действия по сдерживанию незаконного
распространения стрелкового и легкого
оружия в районах конфликтов могут
способствовать успешному осуществлению
программ разоружения, демобилизации и
реинтеграции, и призывает к дальнейшим
усилиям и сотрудничеству на национальном,
субрегиональном, региональном и глобальном
уровнях для достижения этой цели.

Совет подчеркивает, в частности,
важность разоружения, демобилизации и
реинтеграции детей-солдат, а также учета
проблем, с которыми сталкиваются
пострадавшие в результате войны дети в
районах миссий. В связи с этим крайне важно,
чтобы проблемы детей-солдат в полной мере
включались в программы разоружения,
демобилизации и реинтеграции и чтобы в
программах предусматривалось также
удовлетворение особых потребностей всех
пострадавших в результате войны детей с
учетом различий в поле и возрасте и разного
опыта, приобретенного в ходе вооруженного
конфликта, с уделением особого внимания
девочкам. В этой связи Совет просит
Генерального секретаря консультировать
соответствующие учреждения Организации
Объединенных Наций, включая Детский фонд
Организации Объединенных Наций и другие
соответствующие организации, имеющие опыт
в данной области, в целях содействия
разработке надлежащих программ, и
подчеркивает важность координации в этой
связи.

Совет приветствует инициативу
Генерального секретаря включать во все
операции по поддержанию мира персонал с
надлежащей подготовкой в вопросах
международного гуманитарного права и
международных правовых норм в отношении
прав человека и беженцев, в том числе
положения, касающиеся детей и гендерных
аспектов. В этой связи Совет приветствует
включение должности советника по защите
детей в некоторые из последних операций по
поддержанию мира и призывает Генерального
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секретаря включать, в надлежащих случаях,
такой персонал в состав будущих операций.
Совет подчеркивает важность удовлетворения,
в частности, потребностей женщин-бывших
комбатантов, отмечает роль женщин в
урегулировании конфликтов и
миростроительстве и просит Генерального
секретаря принять это во внимание.

Совет признает, что достаточное и
своевременное финансирование деятельности
по разоружению, демобилизации и
реинтеграции имеет решающее значение для
успешного осуществления мирного процесса,
и призывает координировать с этой целью
финансирование за счет добровольных и
начисленных взносов, в том числе между
всеми элементами системы Организации
Объединенных Наций. Совет приветствует
расширение участия Всемирного банка в
процессах разоружения, демобилизации и
реинтеграции и подчеркивает важность
поддержки его деятельности в этой области со
стороны государств-членов. Совет далее
призывает другие международные финансовые
учреждения включиться в эти процессы.

Совет подчеркивает, что
профессиональная подготовка миротворцев по
вопросам разоружения, демобилизации и
реинтеграции бывших комбатантов
по-прежнему имеет важное значение для
осуществления соответствующей
деятельности в районах миссий. В этой связи
Совет отмечает проделанную Генеральным
секретарем работу по разработке
соответствующих руководств и по содействию
обеспечению профессиональной подготовки
по вопросам разоружения, демобилизации и
реинтеграции. Совет призывает Генерального
секретаря изучить возможности
сотрудничества с существующими и новыми
центрами подготовки по вопросам
поддержания мира в рамках осуществления
таких программ профессиональной
подготовки.

Совет принимает к сведению то, что для
окончательного успеха процесса разоружения,
демобилизации и реинтеграции могут
потребоваться усилия в течение длительного
времени после вывода многоаспектных

операций по поддержанию мира. В этой связи
присутствие Организации Объединенных
Наций в постконфликтный период, включая
развертывание, в надлежащих случаях,
последующей миссии, может способствовать
закреплению достигнутых успехов и
дальнейшему прогрессу в данной области.

Совет призывает Генерального секретаря
продолжать заниматься этим вопросом на
регулярной основе и сообщать ему о любых
новых событиях в этой области.

Совет будет продолжать заниматься этим
вопросом».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2000/11)

На 4122-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 29 марта 2000 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Положение в Гвинее-Бисау», Председатель Совета
Безопасности от имени членов Совета сделал
следующее заявление:

«Совет Безопасности рассмотрел доклад
Генерального секретаря о событиях в Гвинее-
Бисау от 24 марта 2000 года (S/2000/250).

Совет воздает должное народу Гвинеи-
Бисау за успех переходного процесса,
приведшего к организации свободных,
справедливых и транспарентных выборов. Он
выражает признательность представителю
Генерального секретаря, персоналу Отделения
Организации Объединенных Наций по
поддержке миростроительства в Гвинее-Бисау,
а также членам Организации Объединенных
Наций за все, что они сделали для оказания
помощи народу Гвинеи-Бисау в выполнении
этой задачи. Совет также выражает
благодарность Экономическому сообществу
западноафриканских государств, Сообществу
португалоговорящих стран, государствам-
членам, сделавшим взносы в Целевой фонд,
учрежденный для поддержки деятельности
Отделения, и группе друзей Генерального
секретаря по Гвинее-Бисау за их вклад в дело
упрочения мира и стабильности в Гвинее-
Бисау.
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Совет приветствует приведение к присяге
президента Кумбы Йала 17 февраля 2000 года
и восстановление конституционного и
демократического порядка в Гвинее-Бисау
после проведения свободных и справедливых
президентских и парламентских выборов.
Совет подтверждает, что все, кого это
касается, в частности бывшая военная хунта,
обязаны признать и поддержать результаты
этих выборов как часть Абуджийского
соглашения (S/1998/1028, приложение).

Совет Безопасности призывает всех, кого
это касается, в Гвинее-Бисау тесно
взаимодействовать друг с другом в духе
терпимости в интересах укрепления
демократических ценностей, отстаивания
верховенства права, деполитизации армии и
обеспечения защиты прав человека. Совет
поддерживает усилия, предпринятые
правительством Гвинеи-Бисау с целью
переосмысления роли армии в Гвинее-Бисау в
соответствии с принципами законности и
демократии.

Совет выражает свою поддержку
сформированному в результате выборов
новому правительству Гвинеи-Бисау и
призывает новое руководство разработать и
осуществить программы упрочения мира и
национального примирения. Совет призывает
международное сообщество поддержать
трехмесячную программу правительства
Гвинеи-Бисау на переходный период в
преддверии организации новой конференции
«за круглым столом». Совет согласен с
замечанием Генерального секретаря в
пункте 24 его доклада в отношении того, что
последовательная поддержка международного
сообщества имеет решающее значение для
закрепления достигнутых результатов и
оказания Гвинее-Бисау помощи в создании
прочной основы для лучшей жизни ее народа».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2000/12)

На 4125-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 7 апреля 2000 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Положение в Афганистане», Председатель Совета

Безопасности сделал от имени членов Совета
следующее заявление:

«Совет Безопасности рассмотрел доклад
Генерального секретаря о положении в
Афганистане и его последствиях для
международного мира и безопасности от
10 марта 2000 года (S/2000/205).

Совет вновь выражает свою серьезную
обеспокоенность в связи с продолжающимся
афганским конфликтом, который представляет
собой серьезную и растущую угрозу
региональному и международному миру и
безопасности. Он решительно осуждает
движение «Талибан» за развертывание новых
наступательных операций, особенно
наступления, начатого 1 марта 2000 года.
Совет выражает свою глубокую
обеспокоенность сообщениями о подготовке
обеих сторон в конфликте к возобновлению
масштабных боевых действий, и напоминает о
своих неоднократных требованиях о том,
чтобы афганские стороны прекратили боевые
действия. Эти события усугубляют
невыразимые страдания гражданского
населения в Афганистане.

Совет вновь заявляет о том, что у
конфликта в Афганистане нет военного
решения и что лишь политическое
урегулирование путем переговоров,
направленное на создание многоэтнического и
в полной мере представительного
правительства на широкой основе,
приемлемого для всех афганцев, может
привести к миру и национальному
примирению. Он отмечает, что Объединенный
фронт Афганистана готов к переговорам с
движением «Талибан», и напоминает о своем
требовании о том, чтобы стороны, особенно
движение «Талибан», незамедлительно и без
выдвижения предварительных условий
возобновили переговоры под эгидой
Организации Объединенных Наций в полном
соответствии с соответствующими
резолюциями Генеральной Ассамблеи и
Совета.

Совет призывает все афганские стороны
соблюдать свои обязательства по
международному гуманитарному праву и
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обеспечить полный и беспрепятственный
доступ международной гуманитарной помощи
и гуманитарного персонала ко всем
нуждающимся. Он выражает серьезную
озабоченность в связи с дальнейшим
ухудшением гуманитарной обстановки в
Афганистане в результате продолжающихся
боевых действий. Главную ответственность за
это несет движение «Талибан».

Совет решительно осуждает движение
«Талибан» за имевшие место 26, 27 и 29 марта
2000 года неоднократные насильственные
вторжения его вооруженных групп в
помещения Организации Объединенных
Наций в Кандагаре и их обыски, а также за
запугивание персонала Организации
Объединенных Наций. Он подчеркивает, что
ответственность за последовавший за этим
вывод всего международного персонала из
Кандагара и приостановление деятельности по
оказанию гуманитарной помощи в южной
части Афганистана несет исключительно
движение «Талибан». Совет требует, чтобы
движение «Талибан» прекратило такую
неприемлемую практику и обеспечило охрану
и безопасность всего персонала Организации
Объединенных Наций, связанного с ней
персонала и работающего в Афганистане
гуманитарного персонала в соответствии с
международным правом.

Совет подчеркивает свою серьезную
озабоченность в связи с положением в области
прав человека в Афганистане, которое
является неприемлемым. Он особенно
встревожен тем, что движение «Талибан»
продолжает игнорировать озабоченность,
выражаемую международным сообществом.
Совет решительно осуждает насильственное
перемещение гражданского населения,
особенно перемещение, проведенное
движением «Талибан» в 1999 году,
преднамеренные злоупотребления в
обращении с гражданскими лицами и
уничтожение их имущества и средств к
существованию, суммарные казни,
произвольное задержание гражданских лиц и
практику принудительного труда по
отношению к задержанным лицам, разлучение
мужчин с их семьями, неизбирательные

бомбардировки и другие нарушения прав
человека и международного гуманитарного
права. Он призывает все афганские стороны,
особенно движение «Талибан», положить
конец такой практике и обеспечить защиту
гражданских лиц.

Совет вновь подтверждает принцип
невысылки беженцев, закрепленный в
соответствующих документах международного
права, приветствует предпринятые в последнее
время странами, граничащими с
Афганистаном, усилия по содействию
добровольной репатриации афганских
беженцев в условиях безопасности и уважения
достоинства и настоятельно призывает
принимающие беженцев государства
продолжать обеспечивать международную
защиту нуждающихся в ней афганских
беженцев. Он призывает международное
сообщество оказывать в этой связи
необходимую помощь.

Совет осуждает продолжающиеся
серьезные нарушения прав человека женщин и
девочек, в том числе все формы
дискриминации против них во всех районах
Афганистана, особенно в районах,
находящихся под контролем движения
«Талибан». Он по-прежнему выражает
серьезную озабоченность в связи с
сохраняющимися ограничениями на их доступ
к медицинскому обслуживанию, образованию
и возможностям устройства на работу по
найму и в связи с ограничениями на их
свободу передвижения и свободу от
запугивания, преследования и насилия. Совет
принимает к сведению последние сообщения
об умеренном прогрессе, достигнутом в деле
обеспечения доступа женщин и девочек к
некоторым услугам, но при этом считает, что,
хотя такие постепенные позитивные сдвиги
можно приветствовать, они по-прежнему во
многом не соответствуют самым скромным
ожиданиям международного сообщества, и
призывает все стороны, особенно движение
«Талибан», принять меры в целях
прекращения нарушений прав человека
женщин и девочек.

Совет вновь подтверждает
необходимость немедленного прекращения
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вмешательства извне во внутренние дела
Афганистана, включая участие иностранных
комбатантов и военного персонала и поставку
оружия и иных средств, которые используются
в конфликте. Он призывает все государства
принять решительные меры, с тем чтобы
запретить военному персоналу этих стран
принимать участие в планировании и ведении
боевых действий в Афганистане, и немедленно
вывести их персонал и обеспечить
прекращение поставок боеприпасов и других
материалов военного назначения. Совет
выражает глубокую озабоченность в связи с
продолжающимся участием в боевых
действиях в Афганистане на стороне сил
движения «Талибан» тысяч граждан других
стран.

Совет подтверждает свою позицию,
согласно которой Организация Объединенных
Наций должна продолжать играть
центральную и беспристрастную роль в
международных усилиях, направленных на
достижение мирного урегулирования
афганского конфликта. Он приветствует
назначение нового личного представителя
Генерального секретаря и деятельность
Специальной миссии Организации
Объединенных Наций в Афганистане по
содействию политическому процессу,
направленному на достижение прочного
политического урегулирования конфликта.
Совет поддерживает поэтапное развертывание
в Афганистане отделения по гражданским
вопросам Миссии, если это позволит
обстановка в плане безопасности.

Совет приветствует подтверждение
членами группы «шесть плюс два» решимости
содействовать мирному урегулированию
афганского конфликта в поддержку усилий
Организации Объединенных Наций и
настоятельно призывает членов группы и
афганские стороны осуществить Ташкентскую
декларацию об основных принципах мирного
урегулирования конфликта в Афганистане
(S/1999/812, приложение), особенно
договоренность членов группы не оказывать
военную помощь ни одной из афганских
сторон и не допускать использование их
территории для этих целей.

Совет выражает свою признательность
Организации Исламская конференция за ее
усилия, предпринимаемые в поддержку
деятельности Организации Объединенных
Наций и в координации с нею, по содействию
проведению переговоров между двумя
афганскими сторонами. Он поддерживает
начатый в Риме процесс по созыву Лойи
джирги в Афганистане и признает другие
недавние усилия по содействию установлению
мира в Афганистане, включая усилия
Кипрской группы и встречу в Токио.

Совет решительно осуждает
продолжающееся использование афганской
территории, особенно районов,
контролируемых движением «Талибан», для
укрывания и подготовки террористов и
планирования террористических актов, и
вновь заявляет о своей убежденности в том,
что подавление международного терроризма
имеет решающее значение для поддержания
международного мира и безопасности. Он
настаивает на том, чтобы движение «Талибан»
прекратило предоставлять убежище
международным террористам и их
организациям и осуществлять их подготовку,
приняло эффективные меры по обеспечению
того, чтобы находящаяся под его контролем
территория не использовалась для создания
баз и лагерей террористов или для подготовки
или организации террористических актов
против других государств или их граждан, и
оказывало содействие усилиям по преданию
суду террористов, которым предъявлено
обвинение.

Совет вновь требует, чтобы движение
«Талибан» передало террориста Усаму бен
Ладена, которому предъявлено обвинение,
соответствующим властям, как это
предусмотрено в его резолюции 1267 (1999) от
15 октября 1999 года. Он подчеркивает, что
дальнейшее невыполнение движением
«Талибан» этого требования неприемлемо.
Совет будет обеспечивать эффективное
осуществление мер, введенных в действие
этой резолюцией. Он осуждает недавние
нападения и планировавшиеся нападения
террористами, связанными с Усамой бен
Ладеном, которые представляют собой
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сохраняющуюся угрозу международному
сообществу.

Совет подтверждает, что захват
движением «Талибан» Генерального
консульства Исламской Республики Иран и
убийство иранских дипломатов и журналиста в
Мазари-Шарифе, а также убийства
сотрудников Организации Объединенных
Наций представляют собой грубые нарушения
международного права. Он выражает свою
озабоченность в связи с тем, что движение
«Талибан» фактически не обеспечило
предание суду лиц, ответственных за эти
преступления. Совет вновь напоминает о
своем требовании о том, чтобы движение
«Талибан» в полной мере сотрудничало с
Организацией Объединенных Наций в этом
отношении.

Совет глубоко обеспокоен вызывающим
тревогу расширением масштабов
выращивания, производства и незаконного
оборота наркотиков в Афганистане, особенно в
районах, контролируемых движением
«Талибан», и тем, что это приводит к
продолжению конфликта. Он требует, чтобы
движение «Талибан», а также другие стороны
прекратили всякую незаконную деятельность в
связи с наркотиками. Совет поддерживает
инициативу группы «шесть плюс два» по
скоординированному решению связанных с
наркотиками проблем при поддержке
Управления по контролю над наркотиками и
предупреждению преступности. Он также
призывает государства-члены и другие
заинтересованные стороны активизировать
свою поддержку предпринимаемым усилиям,
направленным на укрепление потенциала в
области контроля над наркотиками соседних с
Афганистаном стран.

Совет подчеркивает необходимость
скорейшего и эффективного осуществления
всеми государствами-членами мер, введенных
в действие его резолюцией 1267 (1999) и
напоминает государствам-членам об их
обязанностях в соответствии с этой
резолюцией, включая оказание содействия в
выявлении активов и летательных аппаратов,
принадлежащих движению «Талибан». Он
подчеркивает, что санкции направлены не

против афганского народа, а введены в
отношении движения «Талибан» в связи с
невыполнением им этой резолюции. Совет
вновь подтверждает свое решение
проанализировать воздействие, включая
гуманитарные последствия мер, введенных
этой резолюцией. Он просит Комитет,
учрежденный резолюцией 1267 (1999), как
можно скорее представить доклад по этому
вопросу.

Совет возлагает на руководство движения
«Талибан» ответственность за непринятие мер
по выполнению требований, содержащихся в
его предыдущих резолюциях, особенно
требований заключить соглашение о
прекращении огня и возобновить переговоры,
и подчеркивает необходимость того, чтобы
движение «Талибан» незамедлительно
выполнило эти требования.

В этой связи Совет вновь заявляет о
своей готовности рассмотреть вопрос о
введении дополнительных целенаправленных
мер в соответствии со своей ответственностью
по Уставу Организации Объединенных Наций
в целях обеспечения полного осуществления
всех его соответствующих резолюций».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2000/13)

На 4131-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 20 апреля 2000 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Положение на Ближнем Востоке», Председатель
Совета Безопасности сделал от имени членов
Совета следующее заявление:

«Совет Безопасности с удовлетворением
отмечает письма Генерального секретаря от
6 апреля (S/2000/294) и 17 апреля 2000 года
(S/2000/322) на имя Председателя Совета, в
последнем из которых содержится
уведомление о решении правительства
Израиля, упомянутом в письме министра
иностранных дел Израиля от 17 апреля
2000 года на имя Генерального секретаря,
вывести свои силы, находящиеся в Ливане, в
полном соответствии с резолюциями 425
(1978) и 426 (1978) от 19 марта 1978 года и его
намерении всесторонне сотрудничать с
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Организацией Объединенных Наций в
осуществлении своего решения.

Совет одобряет решение Генерального
секретаря приступить к осуществлению
подготовительных мер, с тем чтобы
Организация Объединенных Наций могла
выполнить свои обязательства по
резолюциям 425 (1978) и 426 (1978), о котором
сообщается в его письме от 17 апреля
2000 года.

Совет разделяет мнение, выраженное
Генеральным секретарем в его письме от
6 апреля 2000 года, о том, что для
недопущения ухудшения ситуации необходимо
будет содействие всех заинтересованных
сторон. Он приветствует его решение
направить при первой возможности своего
Специального посланника в регион и
призывает все стороны в полном объеме
сотрудничать в деле полного осуществления
резолюций 425 (1978) и 426 (1978).

Совет ожидает, что Генеральный
секретарь как можно скорее представит доклад
о соответствующих событиях, включая
результаты консультаций со сторонами и со
всеми заинтересованными государствами-
членами и государствами, предоставляющими
войска в состав Временных сил Организации
Объединенных Наций в Ливане, и его выводы
и рекомендации относительно планов и
потребностей в связи с осуществлением
резолюций 425 (1978) и 426 (1978) и всех
других соответствующих резолюций.

Совет подчеркивает важность и
необходимость достижения всеобъемлющего,
справедливого и прочного мира на Ближнем
Востоке на основе всех соответствующих
резолюций Совета Безопасности, включая
резолюции 242 (1967) от 22 ноября 1967 года и
338 (1973) от 22 октября 1973 года».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2000/14)

На 4134-м заседании Совета Безопасности,
которое состоялось 4 мая 2000 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Положение в Сьерра-Леоне», Председатель Совета

Безопасности сделал от имени членов Совета
следующее заявление:

«Совет Безопасности выражает свою
серьезную обеспокоенность вспышкой
насилия в Сьерра-Леоне в последние дни. Он
самым решительным образом осуждает
вооруженные нападения, совершенные
Объединенным революционным фронтом
против сил Миссии Организации
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне, и
продолжающееся задержание им большого
числа сотрудников Организации
Объединенных Наций и других
международных сотрудников. Совет выражает
свое возмущение по поводу убийства ряда
миротворцев Организации Объединенных
Наций из кенийского батальона и свою
глубокую обеспокоенность судьбой
военнослужащих Миссии, которые получили
ранения или пропали без вести.

Совет требует, чтобы Объединенный
революционный фронт положил конец своим
враждебным действиям, немедленно
освободил целыми и невредимыми всех
задержанных сотрудников Организации
Объединенных Наций и других
международных сотрудников, сотрудничал в
установлении местонахождения всех
пропавших без вести лиц и полностью
выполнил условия Ломейского мирного
соглашения (S/1999/777).

Совет считает, что г-н Фоде Санко, как
лидер Объединенного революционного
фронта, несет ответственность за эти
действия, которые являются неприемлемыми и
представляют собой явное нарушение его
обязательств по Ломейскому соглашению.
Совет осуждает тот факт, что г-н Санко
намеренно не выполнил свои обязательства по
сотрудничеству с Миссией в деле пресечения
этих инцидентов. Совет считает, что он
должен нести ответственность вместе с
виновными в этих актах за их действия.

Совет воздает должное силам Миссии
Организации Объединенных Наций в Сьерра-
Леоне и Командующему Силами за смелость,
решительность и самопожертвование,
проявленные ими в попытке поставить эту
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ситуацию под контроль. Он выражает свою
полную поддержку их неизменным усилиям в
этом направлении и выполнению в полном
объеме их мандата. Он призывает все
государства, которые в состоянии сделать это,
оказать помощь Миссии в этой связи. Совет
заявляет также о своей поддержке
региональных и других международных
усилий, предпринимаемых для урегулирования
кризиса, в том числе усилий Экономического
сообщества западноафриканских государств.

Совет будет продолжать пристально
следить за развитием ситуации и, по мере
необходимости, рассматривать дальнейшие
меры».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2000/15)

На 4135-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 5 мая 2000 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Ситуация в отношении Демократической
Республики Конго», Председатель Совета
Безопасности сделал от имени Совета следующее
заявление:

«Совет Безопасности выражает свою
серьезную обеспокоенность возобновлением
5 мая 2000 года боевых действий между
угандийскими и руандийскими силами в
Кисангани, Демократическая Республика
Конго. Совет поддерживает сделанное его
миссией в Демократической Республике Конго
5 мая 2000 года в Киншасе заявление, в
котором она призвала немедленно прекратить
боевые действия.

Совет безоговорочно осуждает вспышку
боевых действий в Кисангани. Это
возобновление боевых действий вновь
угрожает осуществлению Лусакского
соглашения о прекращении огня (S/1999/815).
Совет также обеспокоен сообщениями об
убийствах ни в чем не повинных конголезских
граждан.

Совет требует, чтобы эти вновь
начавшиеся боевые действия были немедленно
прекращены и чтобы все участники боевых
действий в Кисангани вновь подтвердили свою
приверженность Лусакскому процессу и

соблюдали все соответствующие резолюции
Совета Безопасности. Совет вновь
подтверждает свою приверженность
национальному суверенитету,
территориальной целостности и политической
независимости Демократической Республики
Конго.

Совет считает, что эти насильственные
действия являются прямым нарушением
Лусакского соглашения, Кампальского плана
разъединения от 8 апреля 2000 года,
Соглашения о прекращении огня от 14 апреля
2000 года, и впоследствии разосланных
полевым командирам письменных инструкций
с требованием соблюдать это Соглашение о
прекращении огня и соответствующих
резолюций Совета Безопасности.

Совет будет продолжать активно
заниматься этим вопросом».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2000/16)

На 4137-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 11 мая 2000 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Положение в Грузии», Председатель Совета
Безопасности от имени членов Совета сделал
следующее заявление:

«Совет Безопасности рассмотрел доклад
Генерального секретаря о положении в
Абхазии, Грузия, от 24 апреля 2000 года
(S/2000/345).

Совет приветствует усилия Специального
представителя Генерального секретаря по
укреплению контактов на всех уровнях между
грузинской и абхазской сторонами и призывает
стороны продолжать расширять такие
контакты. Он поддерживает призыв
Генерального секретаря к обеим сторонам
более активно использовать механизм
Координационного совета и активно
рассматривать подготовленный Специальным
представителем документ об осуществлении
согласованных мер укрепления доверия. В
этой связи Совет Безопасности с
признательностью отмечает приглашение
правительства Украины провести встречу в
Ялте.
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Совет считает, что урегулирование
вопросов, касающихся улучшения положения
в гуманитарной области, социально-экономи-
ческого развития и обеспечения стабильности
в зоне конфликта, будет способствовать
мирному процессу. В этой связи он призывает
стороны завершить работу над проектом
соглашения о мире и гарантиях
невозобновления вооруженных столкновений
и проектом протокола о возвращении
беженцев в Гальский район и мерах по
восстановлению экономики и подписать их.

Совет с глубокой озабоченностью
отмечает сохраняющуюся неспособность
сторон достичь всеобъемлющего
политического урегулирования, в том числе
урегулирования вопроса о политическом
статусе Абхазии в составе Государства Грузия.
Он также отмечает неблагоприятное
воздействие этой неспособности на
гуманитарную ситуацию, экономическое
развитие и стабильность в регионе. Он
призывает стороны проявить политическую
волю, необходимую для кардинального
изменения этой ситуации, и приложить все
усилия для незамедлительного достижения
ощутимого прогресса. В этой связи он
присоединяется к Генеральному секретарю в
призыве к сторонам быть готовыми
рассмотреть предложения на основе решений
Совета Безопасности, которые будут в
надлежащем порядке представлены
Специальным представителем, по вопросу о
распределении конституционных полномочий
между Тбилиси и Сухуми.

Совет решительно подтверждает
неотъемлемое право всех беженцев и
перемещенных лиц, непосредственно
затронутых конфликтом, вернуться в свои
родные места в условиях безопасности и
сохранения достоинства. Он призывает
стороны согласовать и предпринять в
ближайшем будущем конкретные шаги по
реализации эффективных мер, которые бы
гарантировали безопасность тех, кто
осуществляет свое безусловное право на
возвращение, в том числе тех, кто уже
вернулся. В частности, необходимо в срочном
порядке рассмотреть вопрос о неопределенном

и небезопасном положении лиц,
самостоятельно возвращающихся в Гальский
район. Совет Безопасности призывает
абхазскую сторону продолжать процесс
улучшения условий безопасности
возвращающихся лиц, который, как отмечает
Генеральный секретарь, возможно, уже
начинается в Гальском районе.

Совет призывает Специального
представителя в этой связи продолжать его
усилия в тесном сотрудничестве с Российской
Федерацией в ее качестве содействующей
стороны, группой друзей Генерального
секретаря и Организацией по безопасности и
сотрудничеству в Европе.

Совет высоко оценивает меры,
принимаемые правительством Грузии,
Программой развития Организации
Объединенных Наций, Управлением
Верховного комиссара Организации
Объединенных Наций по делам беженцев и
Управлением по координации гуманитарной
помощи и Всемирным банком с целью
улучшить положение не имеющих
возможности осуществлять свое право на
возвращение беженцев и перемещенных лиц,
развить их профессиональные навыки и
повысить уровень их самообеспечиваемости.

Совет отмечает, что ситуация на местах в
районе ответственности Миссии Организации
Объединенных Наций по наблюдению в
Грузии на протяжении отчетного периода
оставалась в целом спокойной, хотя и
нестабильной. Он приветствует все усилия,
которые были предприняты, в частности
Специальным представителем, с тем чтобы
ослабить напряженность и укрепить доверие
между сторонами. Он выражает сожаление по
поводу того, что Протокол от 3 февраля
2000 года не выполнен в полной мере, в
частности по поводу того, что не был
обеспечен вывод незаконных вооруженных
групп. Он обеспокоен напряженностью,
возникшей в связи с недавними нападениями
на абхазских милиционеров. Он считает
достойными сожаления эти нападения и
высокий уровень преступности в зоне
конфликта, а также акты насилия в отношении
сотрудников Миссии и членов их семей. В
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этой связи Совет вновь напоминает
соответствующие принципы, содержащиеся в
Конвенции о безопасности персонала
Организации Объединенных Наций и
связанного с ней персонала, принятой
9 декабря 1994 года, и заявление его
Председателя от 9 февраля 2000 года
(S/PRST/2000/4). Он призывает стороны
воздерживаться от любых действий, которые
могли бы усилить напряженность на местах, и
обеспечить безопасность персонала Миссии.

Совет приветствует важный вклад,
который Миссия Организации Объединенных
Наций по наблюдению в Грузии и
Коллективные силы Содружества
Независимых Государств по поддержанию
мира продолжают вносить в стабилизацию
ситуации в зоне конфликта, отмечает, что
рабочие отношения между Миссией и
миротворческими силами являются хорошими
на всех уровнях, и подчеркивает важность
продолжения и укрепления тесного
сотрудничества и координации между ними
при выполнении их соответствующих
мандатов».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2000/17)

На 4141-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 12 мая 2000 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Положение в Таджикистане и вдоль таджикско-
афганской границы», Председатель Совета
Безопасности от имени членов Совета сделал
следующее заявление:

«Совет Безопасности рассмотрел доклад
Генерального секретаря о положении в
Таджикистане от 5 мая 2000 года (S/2000/387).

Совет приветствует успех, достигнутый в
мирном процессе в Таджикистане с
завершением осуществления основных
положений Общего соглашения об
установлении мира и национального согласия
в Таджикистане, подписанного в Москве
27 июня 1997 года под эгидой Организации
Объединенных Наций (S/1997/510). Он
выражает свою признательность президенту
Республики Таджикистан и руководству

Комиссии по национальному примирению за
их последовательные и настойчивые усилия в
этом отношении. Совет признает значительное
достижение таджикских сторон, которым
удалось преодолеть многочисленные
препятствия и вывести свою страну на путь
мира, национального примирения и
демократии. Он разделяет надежду
Генерального секретаря на то, что эти успехи
будут закреплены в дальнейшем упрочении
институтов в стране с целью демократического
социально-экономического развития
таджикского общества.

Совет с удовлетворением отмечает, что
Организация Объединенных Наций сыграла
успешную и важную роль в мирном процессе.
Он высоко оценивает усилия Миссии
наблюдателей Организации Объединенных
Наций в Таджикистане, которую
поддерживали Контактная группа государств-
гарантов и международных организаций,
Миссия Организации по безопасности и
сотрудничеству в Европе и Коллективные
миротворческие силы Содружества
Независимых Государств, по содействию
сторонам в осуществлении Общего
соглашения.

Совет выражает свою признательность
Российской Федерации, Исламской Республике
Иран и другим заинтересованным
государствам-членам за их неизменную
политическую поддержку мирных усилий
Организации Объединенных Наций в
Таджикистане, за оказание сторонам помощи в
поддержании политического диалога и
преодолении кризисов в ходе мирного
процесса. Он призывает государства � члены
бывшей Контактной группы продолжать
оказывать Таджикистану поддержку в его
дальнейших усилиях по укреплению мира,
стабильности и демократии в стране.

Совет с удовлетворением отмечает, что
Миссия наблюдателей Организации
Объединенных Наций в Таджикистане
поддерживала прекрасные отношения с
миротворческими силами и российскими
пограничными войсками, которые внесли
вклад в успех Миссии и содействовали
поддержке политического процесса на месте.
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Совет вновь заявляет о своей поддержке
намерения Генерального секретаря вывести
Миссию наблюдателей Организации
Объединенных Наций в Таджикистане по
истечении срока действия ее мандата 15 мая
2000 года. Он отдает должное всем тем, кто
нес службу в Миссии во имя мира в
Таджикистане, и особенно тем сотрудникам
Миссии, которые отдали свои жизни за дело
мира.

Совет подчеркивает, что продолжение
оказания международным сообществом
поддержки на постконфликтном этапе будет
иметь крайне важное значение для
обеспечения Таджикистану возможности
сохранить и закрепить достижения мирного
процесса и оказания ему помощи в создании
прочной основы для улучшения жизни его
народа.

В этой связи Совет выражает свою
признательность Генеральному секретарю за
его намерение информировать Совет о порядке
учреждения и функционирования отделения
Организации Объединенных Наций по
постконфликтному миростроительству в
Таджикистане в целях упрочения мира и
развития демократии. Он призывает к тесному
сотрудничеству между этим отделением и
Миссией Организации по безопасности и
сотрудничеству в Европе и другими
международными учреждениями в
Таджикистане. Совет призывает также
государства-члены и другие заинтересованные
стороны вносить добровольные взносы для
поддержки проектов, направленных на
социальное и экономическое восстановление
этой страны».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2000/18)

На 4146-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 23 марта 2000 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Положение на Ближнем Востоке», Председатель
Совета Безопасности сделал следующее заявление
от имени Совета:

«Совет Безопасности приветствует и
решительно одобряет доклад Генерального

секретаря от 22 мая 2000 года (S/2000/460).
Совет вновь подчеркивает важность и
необходимость достижения всеобъемлющего,
справедливого и прочного мира на Ближнем
Востоке на основе всех своих
соответствующих резолюций, включая его
резолюции 242 (1967) от 22 ноября 1967 года и
338 (1973) от 22 октября 1973 года.

Совет приветствует намерение
Генерального секретаря принять все
необходимые меры для того, чтобы Временные
силы Организации Объединенных Наций в
Ливане могли подтвердить, что произошел
полный вывод израильских войск из Ливана в
соответствии с его резолюцией 425 (1978); а
также принять все необходимые меры для
реагирования на возможные события с учетом
того, что существенно важное значение будет
иметь сотрудничество всех сторон. Совет
приветствует намерение Генерального
секретаря представить доклад о выводе
израильских войск из Ливана в соответствии с
его резолюцией 425 (1978).

Совет полностью поддерживает
выдвинутые Генеральным секретарем
требования, касающиеся подтверждения
соблюдения всеми соответствующими
сторонами его резолюции 425 (1978),
призывает все соответствующие стороны в
полной мере сотрудничать в осуществлении
рекомендаций Генерального секретаря и
просит Генерального секретаря сообщить о
выполнении ими этих требований, когда он
будет представлять доклад о выводе.

Совет призывает соответствующие
государства и другие стороны проявлять
максимальную сдержанность и сотрудничать с
Временными силами Организации
Объединенных Наций в Ливане и
Организацией Объединенных Наций в целях
обеспечения полного осуществления его
резолюций 425 (1978) и 426 (1978). Совет
разделяет мнение Генерального секретаря о
чрезвычайной важности того, чтобы
соответствующие государства и другие
стороны внесли свой вклад в создание
спокойной обстановки; обеспечили
безопасность гражданского населения; и
всесторонним образом сотрудничали с
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Организацией Объединенных Наций в ее
усилиях, направленных на стабилизацию
положения, восстановление международного
мира и безопасности и оказание правительству
Ливана помощи в обеспечении возвращения
ему его эффективной власти в этом районе
после подтверждения вывода.

Совет приветствует решение
Генерального секретаря немедленно направить
его Специального посланника обратно в
регион, с тем чтобы обеспечить выполнение
требований, выдвинутых Генеральным
секретарем, а также обеспечить принятие на
себя всеми соответствующими сторонами
обязательства всесторонне сотрудничать с
Организацией Объединенных Наций в деле
полного осуществления его резолюций 425
(1978) и 426 (1978).

Совет пользуется настоящей
возможностью, чтобы дать высокую оценку
продолжающимся усилиям Генерального
секретаря, его Специального посланника в
регионе и его персонала и заявить о своей
полной поддержке этих усилий. Он выражает
признательность личному составу Временных
сил Организации Объединенных Наций в
Ливане и предоставляющим войска странам за
их приверженность делу обеспечения
международного мира и безопасности в
сложных условиях. Совет подчеркивает свою
заинтересованность в том, чтобы все
соответствующие стороны сотрудничали с
Организацией Объединенных Наций, и
ссылается на соответствующие принципы,
содержащиеся в Конвенции о безопасности
персонала Организации Объединенных Наций
и связанного с ней персонала 1994 года».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2000/19)

На 4148-м заседании Совета Безопасности,
состоявшемся 31 мая 2000 года в связи с
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного
«Положение на Ближнем Востоке», Председатель
Совета Безопасности сделал от имени Совета
следующее заявление:

«В связи с только что принятой
резолюцией о продлении мандата Сил

Организации Объединенных Наций по
наблюдению за разъединением я уполномочен
сделать от имени Совета Безопасности
следующее дополнительное заявление:

«Как известно, в пункте 11 доклада
Генерального секретаря о Силах
Организации Объединенных Наций по
наблюдению за разъединением
(S/2000/459) говорится: «Несмотря на
спокойную в настоящее время
обстановку в израильско-сирийском
секторе, положение на Ближнем Востоке
по-прежнему является потенциально
опасным и, по-видимому, останется
таковым до тех пор, пока не удастся
достичь всеобъемлющего
урегулирования, охватывающего все
аспекты ближневосточной проблемы».
Это заявление Генерального секретаря
отражает мнение Совета Безопасности».

Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2000/20)

На 4151-м заседании, состоявшемся 2 июня
2000 года в связи с рассмотрением Советом пункта,
озаглавленного «Ситуация в отношении
Демократической Республики Конго», Председатель
Совета Безопасности сделал от имени Совета
следующее заявление:

«Совет Безопасности ссылается на
письмо Генерального секретаря от 18 апреля
2000 года (S/2000/334) и письмо Председателя
Совета от 28 апреля 2000 года (S/2000/350).
Совет ссылается также на письма Постоянного
представителя Демократической Республики
Конго при Организации Объединенных Наций
на имя Председателя Совета от 26 апреля
2000 года (S/2000/362) и 1 июня 2000 года
(S/2000/515).

Совет приветствует рекомендацию своей
миссии в Демократическую Республику Конго,
содержащуюся в пункте 77 ее доклада от
11 мая 2000 года (S/2000/416), о скорейшем
учреждении группы экспертов по вопросу о
незаконной эксплуатации природных ресурсов
и других богатств Демократической
Республики Конго.
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

Совет просит Генерального секретаря
учредить такую группу на шестимесячный
период, наделив ее следующим мандатом:

� отслеживать сообщения и собирать
информацию о всех видах деятельности,
связанной с незаконной эксплуатацией
природных ресурсов и других богатств
Демократической Республики Конго, в
том числе деятельности, осуществляемой
в нарушение суверенитета этой страны;

� изучать и анализировать связи между
эксплуатацией природных ресурсов и
других богатств Демократической
Республики Конго и продолжением
конфликта;

� выносить рекомендации Совету.

Совет подчеркивает, что при
осуществлении своего мандата группа
экспертов, которая будет базироваться в
Отделении Организации Объединенных Наций
в Найроби, сможет рассчитывать на
материально-техническую

поддержку со стороны Миссии Организации
Объединенных Наций в Демократической
Республике Конго, при этом члены группы
смогут выезжать в разные страны данного
региона, связываясь во время своих поездок с
дипломатическими представительствами в
столицах соответствующих стран, и, в случае
необходимости, в другие соответствующие
страны.

Совет просит Генерального секретаря
назначить в консультации с Советом членов
группы, исходя из критериев
профессиональной квалификации кандидатов,
их непредвзятости и знания ими данного
субрегиона. Совет подчеркивает, что
председателем этой группы должно стать
высокопоставленное должностное лицо,
обладающее необходимым опытом, и
постановляет, что группа будет состоять из
пяти членов, включая ее председателя. Совет
подчеркивает, что группа может при
необходимости прибегать к услугам
технических специалистов Секретариата,
фондов, программ и специализированных
учреждений Организации Объединенных
Наций. Предоставление добровольных взносов
для поддержки группы будет
приветствоваться.

Совет просит Генерального секретаря
доложить ему о мерах, принятых по
учреждению группы экспертов. Совет просит
также о том, чтобы группа экспертов, когда
она будет создана, представила Совету через
Генерального секретаря по истечении
трехмесячного срока предварительный доклад
с первоначальными выводами, а в конце своего
мандатного периода � заключительный
доклад с рекомендациями».
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Сообщения, полученные Председателем Совета
Безопасности или Генеральным секретарем в период
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года

Ситуация в Боснии и Герцеговине

S/1999/768 8 июля 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/774 8 июля 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/775 12 июля 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/798 16 июля 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/864 6 августа 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1041 8 октября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1115 1 ноября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1237 10 декабря 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/46 20 января 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/117 9 февраля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/118 14 февраля 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/2000/190 7 марта 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/297 7 апреля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/376 4 мая 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/399 8 мая 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/555 9 июня 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности
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Ситуация в Хорватии

S/2000/359 28 апреля 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Резолюции 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)

S/1999/689 17 июня  1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/692 17 июня 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/694 18 июня 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/702 21 июня 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/748 2 июля 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/749 6 июля 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/767 8 июля 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/868 10 августа 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/982 15 сентября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1062 15 октября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1119 5 ноября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/1185 18 ноября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1266 17 декабря 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/50 24 января 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/152 25 февраля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/235 20 марта 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/318 14 апреля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности
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Сообщения, полученные Председателем Совета Безопасности или
Генеральным секретарем в период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года

S/2000/320 14 апреля 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/2000/489 25 мая 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

Международный трибунал для судебного преследования лиц,
ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного права,
совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года

S/1999/727 21 июня 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/728 28 июня 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/739 29 июня 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1304 20 декабря 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1305 29 декабря 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/1306 30 декабря 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/188 23 февраля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/189 3 марта 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/2000/195 7 марта 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

Ситуация в бывшей югославской Республике Македонии

S/1999/1286 21 декабря 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1287 23 декабря 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Ситуация в отношении Демократической Республики Конго

S/1999/920 24 августа 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/921 27 августа 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/1171 13 ноября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности
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S/1999/1172 16 ноября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/2000/172 28 февраля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/173 2 марта 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/2000/334 18 апреля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/344 24 апреля 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/2000/362 28 апреля 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Положение на Кипре

S/1999/722 20 июня 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/723 25 июня 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/1043 7 октября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1044 11 октября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/1111 29 октября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1112 1 ноября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/1233 6 декабря 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1234 10 декабря 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/2000/431 10 мая 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/432 15 мая 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Ситуация в Восточном Тиморе

S/1999/709 21 июня 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/710 23 июня 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря
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Сообщения, полученные Председателем Совета Безопасности или
Генеральным секретарем в период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года

S/1999/735 25 июня 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/736 30 июня 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/750 2 июля 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/751 6 июля 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/773 10 июля 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/786 14 июля 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/822 26 июля 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/830 28 июля 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/944 3 сентября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/946 5 сентября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/972 6 сентября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/1025 4 октября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1072 15 октября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1093 23 октября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1094 26 октября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/1106 29 октября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1169 12 ноября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1248 14 декабря 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1294 29 декабря 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1295 30 декабря 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

S/2000/59 31 января 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/62 25 января 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/63 28 января 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/2000/65 31 января 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/92 8 февраля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/137 18 февраля 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/2000/236 21 марта 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/450 18 мая 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/451 18 мая 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Письма Соединенного Королевства Великобритании и Северной
Ирландии, Соединенных Штатов Америки и Франции от 20 и 23 декабря 1991 года

S/2000/349 25 апреля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

Положение в Анголе

S/1999/871 11 августа 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

Положение на Ближнем Востоке

Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане

S/1999/1167 9 ноября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1168 15 ноября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/2000/294 6 апреля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/322 17 апреля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/598 14 июня 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности
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Сообщения, полученные Председателем Совета Безопасности или
Генеральным секретарем в период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года

Другие аспекты положения на Ближнем Востоке

S/1999/983 10 сентября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/984 16 сентября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/1226 9 ноября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1227 8 декабря 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/2000/223 13 марта 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/224 17 марта 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Положение в Грузии

S/1999/1079 18 октября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1080 21 октября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/2000/15 6 января 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/16 12 января 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за
серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на
территории бывшей
Югославии с 1991 года

Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц,
ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения международного
гуманитарного права, совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды,
ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на территории
соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года

S/2000/597 14 июня 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

Положение в Афганистане и вдоль таджикско-афганской границы

S/1999/985 13 сентября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/986 17 сентября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

имя Генерального секретаря

S/2000/518 26 мая 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/519 1 июня 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Ситуация в Сьерра-Леоне

S/1999/918 24 августа 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/919 27 августа 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/1186 16 ноября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1187 19 ноября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/1199 22 ноября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1200 26 ноября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/1285 23 декабря 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/446 17 мая 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

Положение в Афганистане

S/2000/20 12 января 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/21 14 января 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Ситуация в отношении Западной Сахары

S/1999/1109 28 октября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1110 1 ноября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Положение в Африке

S/1999/1132 2 ноября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности
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Сообщения, полученные Председателем Совета Безопасности или
Генеральным секретарем в период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года

S/1999/1133 5 ноября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом

S/1999/746 и
Add.1

2 июля 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1033 6 октября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/1035 6 октября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1053 12 октября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1086 22 октября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1154 5 ноября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1155 10 ноября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/1241 13 декабря 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/18 12 января 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/26 14 января 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/60 26 января 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/61 27 января 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/2000/64 28 января 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/2000/90 7 февраля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/112 10 февраля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/113 14 февраля 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/2000/166 24 февраля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/167 1 марта 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря
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(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

S/2000/175 2 марта 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/207 10 марта 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/286 5 апреля 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/2000/300 10 апреля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/311 13 апреля 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/2000/565 12 июня 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

Положение в Центральноафриканской Республике

S/1999/1235 3 декабря 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1236 10 декабря 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/2000/366 26 апреля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/367 1 мая 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Ситуация в Сомали

S/1999/1134 2 ноября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1135 5 ноября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Положение в Бурунди

S/1999/1136 2 ноября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1137 5 ноября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/1138 5 ноября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1139 5 ноября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/2000/423 11 мая 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности
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Сообщения, полученные Председателем Совета Безопасности или
Генеральным секретарем в период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года

S/2000/424 11 мая 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Вопрос о Гаити

S/1999/969 10 сентября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/970 14 сентября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Ситуация в Гвинее-Бисау

S/1999/737 28 июня 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/738 30 июня 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/1091 13 октября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1092 26 октября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/1999/1252 9 декабря 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1253 14 декабря 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

S/2000/201 3 марта 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/202 10 марта 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Ситуация в отношении Руанды

S/1999/1257 15 декабря 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией

S/2000/392 7 мая 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Методы и процедура работы Совета Безопасности

S/2000/264 24 марта 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря
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Положение в районе Великих озер

S/1999/1296 29 декабря 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1297 30 декабря 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Индо-пакистанский вопрос

S/2000/573 12 июня 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/2000/574 14 июня 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Сообщения, касающиеся нераспространения оружия массового
уничтожения

S/2000/120 10 декабря 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

Положение в Либерии

S/1999/1064 12 октября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1065 15 октября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства Папуа-
Новой Гвинеи при Организации Объединенных Наций от 31 марта 1998 года на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1152 28 октября 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности

S/1999/1153 10 ноября 1999 года Письмо Председателя Совета Безопасности на
имя Генерального секретаря

Сообщение, касающееся осуществления Соглашения между
Международным агентством по атомной энергии и Корейской
Народно-Демократической Республикой о применении гарантий
в связи с Договором о нераспространении ядерного оружия

S/1999/1268 20 декабря 1999 года Письмо Генерального секретаря на имя
Председателя Совета Безопасности
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VIII
Доклады Генерального секретаря, опубликованные
в период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года

Условное обозначение Дата представления
Указанное в докладе основание
для его представления

Ситуация в Боснии и Герцеговине

S/1999/989 17 сентября 1999  года Резолюция 1247 (1999)

S/1999/1260 17 декабря 1999  года Резолюция 1247 (1999)

S/2000/215 15 марта 2000  года Резолюция 1247 (1999)

S/2000/529 2 июня 2000 года Резолюция 1247 (1999)

Ситуация в Хорватии

S/1999/764 8 июля 1999  года Резолюция 1222 (1999)

S/1999/1051 12 октября 1999  года Резолюция 1252 (1999)

S/1999/1302 31 декабря 1999 года Резолюция 1252 (1999)

S/2000/305 11 апреля 2000  года Резолюция 1285 (2000)

Резолюции 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)
Совета Безопасности

S/1999/779 12 июля 1999  года Резолюция 1244 (1999)

S/1999/987 и Add.1 16 сентября 1999  года Резолюция 1244 (1999)

S/1999/1250 и Add.1 23 декабря 1999 года Резолюция 1244 (1999)

S/2000/177 и Add.1�3 3 марта 2000  года Резолюция 1244 (1999)

S/2000/538 6 июня 2000 года Резолюция 1244 (1999)

Ситуация в отношении Демократической Республики Конго

S/1999/790 15 июля 1999  года Резолюция 1234 (1999)

S/1999/1116 и Corr.1 1 ноября 1999  года Резолюция 1258 (1999)

S/2000/30 17 января 2000 года Резолюция 1279 (1999)

S/2000/330 и Corr.1 18 апреля 2000 года Резолюция 1291 (2000)

S/2000/566 и Corr.1 12 июня 2000 года Резолюция 1291 (2000)

Положение на Кипре

S/1999/707 22 июня 1999  года Резолюция 1218 (1998)

S/1999/657/Add.1 29 июня 1999 года Резолюция 186 (1964)
Резолюция 1217 (1998)
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

Условное обозначение Дата представления
Указанное в докладе основание
для его представления

S/1999/1203 и Corr.1 и
Add.1

29 ноября 1999 года Резолюции 186 (1964), 1250 (1999)
и 1251 (1999)

S/2000/496 и Corr.1 26 мая 2000 года Резолюции 186 (1964) и 1283 (1999)

Положение в Восточном Тиморе

S/1999/705 22 июня 1999  года Резолюция 1246 (1999)

S/1999/803 20 июля 1999 года Резолюция 1246 (1999)

S/1999/862 9 августа 1999 года Резолюция 1246 (1999)

S/1999/1024 4 октября 1999 года Резолюция 1264 (1999)

S/2000/53 и Add.1 26 января 2000  года Резолюция 1272 (1999)

Поддержание мира и безопасности и постконфликтное миростроительство

S/2000/101 11 февраля 2000  года Заявление Председателя
(S/PRST/1999/21)

Письма Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и Франции от 20 и 23 декабря 1991 года

S/1999/726 30 июня 1999  года Резолюции 883 (1993) и 1192 (1998)

Положение в Анголе

S/2000/23 14 января 2000  года Резолюция 1268 (1999)

S/2000/304 и Corr.1 11 апреля 2000  года Резолюция 1268 (1999)

Положение на Ближнем Востоке

Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане

S/1999/807 21 июля 1999 года Резолюция 1223 (1999)

S/2000/28 17 января 2000 года Резолюция 1254 (1999)

S/2000/460 22 мая 2000 года Заявление Председателя
(S/PRST/2000/13)

Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением

S/1999/1175 15 ноября 1999 года Резолюция 1243 (1999)

S/2000/459 22 мая 2000 года Резолюция 1276 (1999)

Другие аспекты положения на Ближнем Востоке

S/1999/1050 12 октября 1999  года Резолюция 53/42 Генеральной
Ассамблеи
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Доклады Генерального секретаря, опубликованные
в период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года

Условное обозначение Дата представления
Указанное в докладе основание
для его представления

Положение в Грузии

S/1999/805 20 июля 1999  года Резолюция 1225 (1999)

S/1999/1087 22 октября 1999  года Резолюция 1255 (1999)

S/2000/39 19 января 2000 года Резолюция 1255 (1999)

Положение в Таджикистане и вдоль таджикско-афганской границы

S/1999/872 12 августа 1999  года Резолюция 1240 (1999)

S/1999/1127 4 ноября 1999  года Резолюция 1240 (1999)

S/2000/214 14 марта 2000  года Резолюция 1274 (1999)

S/2000/387 5 мая 2000 года Резолюция 1274 (1999)

Положение в Сьерра-Леоне

S/1999/836 и Add.1 30 июля 1999  года Резолюция 1245 (1999)

S/1999/1003 28 сентября 1999  года Резолюция 1260 (1999)

S/1999/1223 6 декабря 1999 года

S/2000/13 и Add.1 11 января 2000  года Резолюция 1270 (1999)

S/2000/186 7 марта 2000 года Резолюция 1289 (2000)

S/2000/455 19 мая 2000 года Резолюция 1289 (2000)

Положение в Афганистане

S/1999/698 21 июня 1999  года Резолюция 53/203 А
Генеральной Ассамблеи

S/1999/994 21 сентября 1999  года Резолюция 53/203 А
Генеральной Ассамблеи

S/1999/1145 16 ноября 1999  года Резолюция 53/203 А
Генеральной Ассамблеи

S/2000/205 10 марта 2000  года Резолюция 54/189 А
Генеральной Ассамблеи

Ситуация в отношении Западной Сахары

S/1999/721 25 июня 1999  года Резолюция 1238 (1999)

S/1999/875 12 августа 1999 года Резолюция 1238 (1999)

S/1999/954 8 сентября 1999 года Резолюция 1238 (1999)

S/1999/1098 28 октября 1999 года Резолюция 1263 (1999)

S/1999/1219 6 декабря 1999 года Резолюция 1263 (1999)
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

Условное обозначение Дата представления
Указанное в докладе основание
для его представления

S/2000/131 17 февраля 2000 года Резолюция 1282 (1999)

S/2000/461 22 мая 2000 года Резолюция 1292 (2000)

Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте

S/1999/957 8 сентября 1999  года Заявление Председателя
(S/PRST/1999/6)

Положение в Африке

S/1999/1008 25 сентября 1999 года Резолюция 53/92 Генеральной
Ассамблеи

Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом

S/1999/896 и Corr.1 19 августа 1999 года Резолюция 1242 (1999)

S/1999/1006 и Corr.1 24 сентября 1999 года Резолюции 687 (1991), 689 (1991)
и 806 (1993)

S/1999/1162 и Corr.1 12 ноября 1999 года Резолюция 1242 (1999)

S/2000/22 14 января 2000 года Резолюция 1284 (1999)

S/2000/208 10 марта 2000  года Резолюции 1281 (1999) и 1284 (1999)

S/2000/269 30 марта 2000 года Резолюции 687 (1991), 689 (1991)
и 806 (1993)

S/2000/347 и Corr.1 26 апреля 2000 года Резолюция 1284 (1999)

S/2000/520 1 июня 2000 года Резолюция 1281 (1999)

S/2000/575 14 июня 2000 года Резолюция 1284 (1999)

Положение в Центральноафриканской Республике

S/1999/788 15 июля 1999  года Резолюция 1230 (1999)

S/1999/1038 7 октября 1999  года Резолюция 1230 (1999)

S/2000/24 14 января  2000 года Резолюция 1271 (1999)

Ситуация в Сомали

S/1999/882 16 августа 1999 года Заявление Председателя
(S/PRST/1999/16)

Вопрос о Гаити

S/1999/908 24 августа 1999 года Резолюция 1212 (1998)

S/1999/1184 18 ноября 1999 года Резолюция 1212 (1998)

S/2000/150 25 февраля 2000 года Резолюция 1277 (1999)
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Доклады Генерального секретаря, опубликованные
в период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года

Условное обозначение Дата представления
Указанное в докладе основание
для его представления

Ситуация в Гвинее-Бисау

S/1999/741 1 июля 1999 года Резолюция 1233 (1999)

S/1999/1015 29 сентября 1999 года Резолюция 1233 (1999)

S/1999/1276 23 декабря 1999 года Резолюция 1233 (1999)

S/2000/250 24 марта 2000 года Резолюция 1233 (1999)

Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией

S/2000/530 2 июня 2000  года Резолюция 1298 (2000)

Резервные соглашения, касающиеся операций по поддержанию мира

S/2000/194 8 марта 2000  года Заявление Председателя
(S/PRST/1994/22)
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IX
Записки Председателя Совета Безопасности за период с
16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года

Условное
обозначение Дата Тематика

Глава или
раздел*

S/1999/685 16 июня 1999 года Методы и процедура работы Совета
Безопасности

1.C

S/1999/933 2 сентября 1999 года Рассмотрение проекта доклада Совета
Безопасности Генеральной Ассамблее

34

S/1999/1160 11 ноября 1999 года Защита гражданских лиц в вооруженном
конфликте

17

S/1999/1291 30 декабря 1999 года Методы и процедура работы Совета
Безопасности

36

S/2000/27 17 января 2000 года Методы и процедура работы Совета
Безопасности

36

S/2000/54 26 января 2000 года Ситуация в отношении Демократической
Республики Конго

2

S/2000/155 28 февраля 2000 года Методы и процедура работы Совета
Безопасности

36

S/2000/274 31 марта 2000 года Методы и процедура работы Совета
Безопасности

36

S/2000/319 17 апреля 2000 года Общие вопросы, касающиеся санкций 31

                                                                                

* Глава или раздел настоящего доклада, содержащие отчет о рассмотрении Советом соответствующей
темы.
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X
Заседания Совета Безопасности и стран, предоставляющих
войска, под председательством Председателя Совета
Безопасности в течение периода с 16 июня 1999 года по 15 июня
2000 года

Миссия наблюдателей Организации Объединенных Наций на
Превлакском полуострове (МНООНПП)

12 июля 1999 года
11 января 2000 года
10 июля 2000 года

Миссия Организации Объединенных Наций по наблюдению в Грузии
(МООННГ)

27 июля 1999 года
16 декабря 1999 года

Вооруженные силы Организации Объединенных Наций по поддержанию
мира на Кипре (ВСООНК)

6 декабря 1999 года
6 июня 2000 года

Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению за
разъединением (СООННР)

24 ноября 1999 года
24 мая 2000 года

Ирако-кувейтская миссия Организации Объединенных Наций
по наблюдению (ИКМООНН)

26 сентября 1999 года
4 апреля 2000 года

Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ)

28 июля 1999 года
26 января 2000 года

Миссия наблюдателей Организации Объединенных Наций
в Таджикистане (МНООНТ)

10 ноября 1999 года
11 мая 2000 года
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

Миссия наблюдателей Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне
(МНООНСЛ)

9 июля 1999 года

Миссия Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ)

11 января 2000 года
19 января 2000 года
4 февраля 2000 года
23 мая 2000 года

Миссия Организации Объединенных Наций по проведению референдума
в Западной Сахаре (МООНРЗС)

9 сентября 1999 года
8 декабря 1999 года
23 мая 2000 года

Миссия Организации Объединенных Наций в Центральноафриканской
Республике (МООНЦАР)

21 октября 1999 года

Миссия наблюдателей Организации Объединенных Наций
в Демократической Республике Конго (МНООНДРК)

28 сентября 1999 года

Миссия Организации Объединенных Наций в Демократической
Республике Конго (МООНДРК)

14 января 2000 года
4 февраля 2000 года
25 февраля 2000 года
9 марта 2000 года
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XI
Заседания вспомогательных органов Совета
Безопасности, проведенные в период с 16 июня
1999 года по 15 июня 2000 года

Заседание Дата

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 661 (1990)
о ситуации в отношениях между Ираком и Кувейтом

187-е 25 июня 1999 года
188-е 6 июля 1999 года
189-е 24 августа 1999 года
190-е 12 октября 1999 года
191-е 27 октября 1999 года
192-е 19 января 2000 года
193-е 1 марта 2000 года
194-е 15 марта 2000 года
195-е 20 марта 2000 года
196-е 23 марта 2000 года
197-е 13 апреля 2000 года
198-е 20 апреля 2000 года
199-е 25 апреля 2000 года
200-е 15 мая 2000 года
201-е 1 июня 2000 года

Совет управляющих Компенсационной комиссии Организации
Объединенных Наций

Тридцать вторая сессия
87-е 22 июня 1999 года
88-е 24 июня 1999 года

Тридцать третья сессия
89-е 28 сентября 1999 года
90-е 30 сентября 1999 года

Тридцать четвертая сессия
91-е 7 декабря 1999 года
92-е 9 декабря 1999 года

Тридцать пятая сессия
93-е 13 марта 2000 года
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

Заседание Дата

94-е 15 марта 2000 года

Тридцать шестая сессия
95-е 13 июня 2000 года
96-е 15 июня 2000 года

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 751 (1992)
по Сомали

15-е 20 декабря 1999 года
16-е 8 марта 2000 года

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 864 (1993)
о положении в Анголе
17-е 15 сентября 1999 года
18-е 15 ноября 1999 года
19-е 30 декабря 1999 года
20-е 2 февраля 2000 года
21-е 10 марта 2000 года
22-е 27 марта 2000 года
23-е 30 мая 2000 года

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1132 (1997)
по Сьерра-Леоне
13-е 18 февраля 2000 года
14-е 10 марта 2000 года

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1160 (1998)
9-е 5 августа 1999 года
10-е 14 октября 1999 года
11-е 21 декабря 1999 года

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1267 (2000)
по Афганистану
1-е 28 января 2000 года

Комиссия Организации Объединенных Наций по наблюдению,
контролю и инспекциям, учрежденная во исполнение пункта 1
резолюции 1284 (1999)
1-е 23 и 24 мая 2000 года
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XII
Ежегодные доклады комитетов по санкциям

Содержание
Стр.

Доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 661 (1990)
о ситуации в отношениях между Ираком и Кувейтом . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 440

Доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 748 (1992)
по Ливийской Арабской Джамахирии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 449

Доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 751 (1992)
 по Сомали . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 451

Доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 864 (1993)
о положении в Анголе. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 452

Доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 918 (1994)
по Руанде. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 455

Доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 985 (1995)
по Либерии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 455

Доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 (1997)
по Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 457

Доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией  1160 (1998) . . . . . . . . 459
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

Доклад Комитета Совета
Безопасности, учрежденного
резолюцией 661 (1990) о
ситуации в отношениях между
Ираком и Кувейтом*

I. Введение

1. Настоящий доклад представляется Совету
Безопасности в соответствии с запиской
Председателя Совета Безопасности от 29 марта
1995 года (S/1995/234), в которой Комитет Совета
Безопасности, учрежденный резолюцией 661 (1990)
о ситуации в отношениях между Ираком и
Кувейтом, просят ежегодно представлять Совету
Безопасности доклад с кратким изложением
проделанной работы. К настоящему времени
Комитет представил Совету Безопасности три
ежегодных доклада (S/1996/700, S/1997/672 и
S/1998/1239). Целью настоящего доклада является
представление кратких фактологических данных об
основной деятельности Комитета за период с
1 августа 1998 года по 20 ноября 1999 года, при
необходимости со ссылками на другие важные
события и решения.

2. Реализация мер, определенных в
резолюции 986 (1995), продолжалась в
соответствии с резолюциями 1153 (1998) (этап IV),
1210 (1998) (этап V) и 1242 (1999) (этап VI). Своей
резолюцией 1266 (1999) от 4 октября 1999 года
Совет Безопасности санкционировал импорт
государствами нефти и нефтепродуктов из Ирака на
дополнительную сумму в размере 3,04 млрд. долл.
США в течение этапа VI, которая эквивалентна
общему дефициту поступлений,
санкционированных, но не полученных по
условиям резолюций 1210 (1998) и 1153 (1998),
сверх 5,256 млрд. долл. США, уже
предусмотренных резолюцией 1242 (1999). Режим
обмена нефти на продовольствие, предусмотренный
в резолюции 1242 (1999), был продлен
резолюцией 1275 (1999) еще на две недели до
4 декабря 1999 года.

3. В течение отчетного периода Комитет
представил Совету шесть докладов об
осуществлении мер, изложенных в пунктах 1, 2, 6 и
                                                          

* Ранее издан в качестве документа S/2000/133.

8�10 резолюции 986 (1995) (S/1998/813 от
27 августа 1998 года, S/1998/1104 от 20 ноября
1998 года, S/1999/279 от 12 марта 1999 года,
S/1999/582 от 18 мая 1999 года, S/1999/907 от
24 августа 1999 года и S/1999/1177 от 17 ноября
1999 года).

4. Во исполнение подпункта (f) пункта 6
руководящих принципов содействия полному
осуществлению международным сообществом
пунктов 24, 25 и 27 резолюции 687 (1991) Совета
Безопасности Комитет в отчетный период
представил Совету шесть докладов по вопросам,
касающимся эмбарго на поставки оружия
(S/1998/729, S/1998/1055, S/1999/110, S/1999/519,
S/1999/848 и S/1999/1113).

5. В течение отчетного периода было проведено
только одно рассмотрение Советом Безопасности
режима санкций, которое состоялось 20 августа
1998 года, в результате чего общее число таких
рассмотрений в соответствии с пунктом 21
резолюции 661 (1990) достигло 40, а в соответствии
с пунктом 28 резолюции 687 (1991) и пунктом 6
резолюции 701 (1991) � 20. В результате этого
рассмотрения режим санкций изменен не был. В
соответствии с пунктом 3 резолюции 1194 (1998)
рассмотрения режима санкций были
приостановлены с 9 сентября 1998 года.

6. В начале каждого календарного года Комитет
избирает свое бюро. В состав Бюро входят
Председатель, избираемый в его или ее личном
качестве, и два заместителя Председателя,
назначаемые в качестве представителей делегаций.
В 1998 году в состав Бюро входили Антониу
Монтейру (Португалия) в качестве Председателя и
представители делегаций Бразилии и Габона в
качестве заместителей Председателя. С 1999 года
Председателем Комитета является Петер ван
Валсум (Нидерланды), а заместителями
Председателя � представители делегаций
Аргентины и Габона.

II  Работа Комитета

7. В течение отчетного периода Комитет
занимался решением широкого круга вопросов. В
период с августа 1998 года по конец ноября
1999 года Комитет провел 18 заседаний, а общее
число заседаний, проведенных Комитетом с
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момента его создания в 1990 году, достигло 191. В
соответствии с решениями, принятыми Комитетом
на 132-м и 134-м заседаниях, Председатель
продолжил практику проведения после каждого
заседания Комитета устных брифингов для
заинтересованных делегаций и представителей
прессы по работе Комитета.

8. Комитет провел также ряд неофициальных
консультаций на уровне экспертов для обсуждения
различных вопросов, связанных с его
деятельностью.

A. Осуществление резолюции 986 (1995) Совета
Безопасности

9. Операция, предусмотренная резолюцией 986
(1995), проводилась в течение всего отчетного
периода, периодически продлеваясь в
резолюциях 1210 (1998), 1242 (1999), 1266 (1999) и
1275 (1999). Комитет продолжал прилагать усилия в
целях преодоления трудностей, возникших в ходе
процесса утверждения заявок, и ускорения доставки
гуманитарных товаров в Ирак и их распределения.
Комитет представил Совету Безопасности
12 докладов по программе «нефть в обмен на
продовольствие», два на каждом этапе начиная с
10 декабря 1996 года, когда было впервые принято
решение об осуществлении этой программы.

Экспорт нефти и нефтепродуктов из Ирака

10. В течение отчетного периода экспорт нефти и
нефтепродуктов из Ирака осуществлялся без
срывов при образцовом сотрудничестве между
контролерами-нефтяниками, независимыми
инспекторами Организации Объединенных Наций
(«Сейболт»), Государственной организацией Ирака
по сбыту нефти и национальными покупателями
нефти.

11. В соответствии с пунктом 2 процедур
Комитета (S/1996/636) к 20 ноября 1999 года
Комитет утвердил 428 национальных покупателей
нефти из 63 стран, которые были уполномочены
обращаться непосредственно к контролерам-
нефтяникам.

12. В отчетный период контролеры-нефтяники
получили и рассмотрели в общей сложности
190 контрактов на операции с нефтью; была
осуществлена отгрузка 752 партий нефти объемом

968,5 млн. баррелей на сумму 13,580 млрд. долл.
США.

13. В отчетный период контролеры-нефтяники
продолжали консультировать Комитет по вопросам,
касающимся цен на нефть, объемов, отгруженных
партий, пунктов назначения, достижения целевого
показателя поступлений и других актуальных
вопросов, связанных с контролем за экспортом
нефти из Ирака в соответствии с положениями
резолюций 986 (1995), 1153 (1998), 1158 (1998),
1210 (1998), 1242 (1999), 1266 (1999) и 1275 (1999).

14. Во исполнение пункта 14 процедур Комитета
контролеры продолжали один раз в неделю
представлять Комитету доклад по рассмотренным
ими контрактам на продажу нефти из Ирака,
включая информацию о совокупном объеме и
приблизительной стоимости разрешенной к
экспорту нефти. К концу отчетного периода
Комитету было представлено 155 таких докладов.

15. Со второй половины этапа V увеличение
общего объема экспорта вызвало увеличение доли
сырой нефти, экспортируемой из Мина-эль-Бакр.
Комитет принял к сведению информацию об этой
временной ситуации 22 апреля 1999 года в записке
Председателя (S/AC.25/1999/CN/15) и вновь
12 ноября 1999 года (S/AC.25/1999/CN/52) при
понимании, что трубопровод Киркук-Юмурталык
будет использоваться с максимальной нагрузкой и
что будут приняты все меры для немедленного
преодоления дисбаланса. До настоящего времени
эта ситуация остается без изменений, и Комитет
будет постоянно держать эту ситуацию в поле
зрения.

16. С 1 июля 1999 года работу выполняет только
один контролер-нефтяник, и такое положение дел
сохраняется и на сегодняшний день. Члены
Комитета воздают должное его трудной работе и
намерены продолжать свои усилия, направленные
на заполнение вакансий в группах контролеров, как
это предусмотрено в пункте 1 процедур Комитета
(S/1995/636).

Усилия Комитета по ускорению доставки
гуманитарных товаров и смежные вопросы

17. В течение отчетного периода Комитет
продолжал уделять первоочередное внимание
работе по оформлению контрактов в рамках
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программы «нефть в обмен на продовольствие» с
середины этапа IV до конца этапа VI.

18. Комитет продолжал применять утвержденную
в начале этапа IV упрощенную процедуру
утверждения заявок на поставки продуктов
питания.

19. В течение отчетного периода члены Комитета
рассмотрели доклад, подготовленный Управлением
Программы по Ираку, касающийся заявок,
представленных по 53-процентному счету в
соответствии с резолюцией 986 (1995) Совета
Безопасности, которые содержали контрактные
положения, предусматривающие санкционирование
платежей не Организацией Объединенных Наций, а
другими субъектами (так называемые «положения о
праве удержания»). Члены Комитета были
единодушны в том, что для приведения заявок в
соответствие с процедурами Комитета до
распространения среди членов Комитета
потребуется исключить эти положения о платежах.
Во второй половине этапа VI поправки с целью
исключения этих положений были внесены в более
чем 100 контрактов, которые затем были
распространены среди членов Комитета для
принятия решения. Вопрос о других положениях и
платежах, таких, как отложенные автоматические
платежи или встречные гарантии, еще
рассматривается Комитетом. Впоследствии заявки
на контракты, содержащие этот тип положений,
были распространены среди членов Комитета без
поправок.

20. Комитет сосредоточил свое внимание прежде
всего на вопросе задержек с исполнением
контрактов на поставки гуманитарных товаров,
включающих запасные части и оборудование для
нефтяной промышленности. Члены Комитета
продолжали выражать озабоченность по поводу
влияния задержек на гуманитарную ситуацию в
Ираке. В течение отчетного периода члены
Комитета заслушали ряд брифингов со стороны
представителей Управления Программы по Ираку и
компании «Сейболт Недерланд БВ», независимых
экспертов Организации Объединенных Наций, по
вопросам, касающимся механизмов наблюдения и
задержек, и Координатора Организации
Объединенных Наций по гуманитарным вопросам в
Ираке по вопросу о гуманитарной ситуации в
Ираке.

21. Члены Комитета рассмотрели вопрос о
состоянии запасов на центральных складах
медицинских товаров. Было отмечено, что причины
накопления запасов лекарственных препаратов,
товаров медицинского назначения и медицинского
оборудования являются многообразными и
сложными. Комитет будет держать эту ситуацию в
поле зрения.

22. В целях упрощения оформления контрактов на
поставки товаров гуманитарного назначения в Ирак
Комитет в начале сентября 1999 года пересмотрел
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Руководство по составлению заявок и уведомлений
на поставку товаров в Ирак. Новое руководство
включает положения о представлении заявок в
электронной форме.

23. Вопрос о переводе средств с 13-процентного
счета на 53-процентный счет в порядке
компенсации за совместные закупки продолжает
оставаться предметом беспокойства для Комитета и
Секретариата. На основе предложения
Исполнительного директора Управления
Программы по Ираку Комитет неоднократно
рассматривал этот вопрос, но не пришел к единому
мнению. По состоянию на 20 ноября 1999 года
накопившийся подлежащий компенсации остаток
составил 230 млн. долл. США.

24. В течение отчетного периода члены Комитета
рассмотрели письмо заместителя Генерального
секретаря по вопросам управления о перечислении
1 процента поступлений от продажи нефти на
целевой депозитный счет, открытый в соответствии
с резолюцией 986 (1995) для производства
платежей, предусмотренных в пункте 6
резолюции 778 (1992), как это оговаривается в
пункте 8(g) резолюции 986 (1995). Члены Комитета
были единодушны в том, что сумма для таких целей
должна составлять «10 млн. долл. США каждые
90 дней», как это предусмотрено в пункте 8(g)
резолюции 986 (1995). Письмо с изложением такой
точки зрения было направлено заместителю
Генерального секретаря по вопросам управления
14 мая 1999 года.

25. Члены Комитета рассмотрели два доклада
Комиссии ревизоров об аудиторской проверке
целевого депозитного счета Организации
Объединенных Наций (иракский счет). В письме от
26 июля 1999 года, адресованном Генеральному
секретарю, который представил Комитету доклад,
Комитет выразил свою озабоченность по поводу
непроведения конкретных ревизий деятельности
учреждений-исполнителей Организации
Объединенных Наций в соответствии с
резолюцией 986 (1995). Комитет приветствовал бы
представление в будущем доклада о проведении
ревизий управленческой деятельности учреждений
в связи с резолюцией 986 (1995). Председатель
Комитета получил 12 ноября 1999 года письмо от
заместителя Генерального секретаря по вопросам
управления, касающееся ведения иракского счета
Организации Объединенных Наций.

Поставки гуманитарных товаров в Ирак в
рамках программы «нефть
в обмен на продовольствие»

26. В течение периода, охватываемого настоящим
докладом, Секретариат получил 2657 заявок, 60 из
которых впоследствии были аннулированы, 2245
были переданы Комитету, а 352 находились на
стадии оценки или ожидали обработки в
Секретариате. Из 2245 заявок, направленных в
Комитет для принятия решения, 1835 заявок на
общую сумму около 3,4 млрд. долл. США были
утверждены, включая 278 заявок на общую сумму
около 680 млн. долл. США, которые были ранее
отложены. Рассмотрение 358 заявок на общую
сумму 872,2 млн. долл. США было отложено, а
52 заявки на сумму 76,3 млн. долл. США ожидали
принятия Комитетом решения. За тот же период
Комитет утвердил также заявки на общую сумму
примерно 300 млн. долл. США в отношении
закупок для межучрежденческих гуманитарных
программ Организации Объединенных Наций,
действующих в северной части Ирака.

27. Прибытие гуманитарных товаров
контролировалось и подтверждалось независимыми
инспекторами Организации Объединенных Наций
(Регистром Ллойда до 31 января 1999 года и
компанией «Котекна» начиная с 1 февраля
1999 года), работающими в четырех пунктах ввоза:
порт Умм-Каср, Требиль на ирако-иорданской
границе, Эль-Валид на ирако-сирийской границе и
Заху на ирако-турецкой границе. За период,
охватываемый в настоящем докладе, было
подтверждено прибытие в Ирак 2340 утвержденных
партий товаров в полном объеме и 1534 партий
товаров частично. Как и на предыдущих этапах,
иракские власти всецело сотрудничали с
независимыми инспекторами в их работе.

28. Комитет по-прежнему в полной мере
привержен осуществлению своего мандата в
отношении поставок гуманитарных товаров в Ирак
в рамках программы «нефть в обмен на
продовольствие» и будет продолжать свои усилия,
направленные на дальнейшее совершенствование
процесса утверждения заявок и обеспечение
своевременной доставки гуманитарных товаров в
Ирак. В соответствии с рекомендациями,
изложенными в письме Генерального секретаря на
имя Председателя Совета Безопасности от 22
октября 1999 года (S/1999/1086), члены Комитета
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продолжат практику уделения постоянного
внимания тем контрактам на поставки
гуманитарных товаров, рассмотрение которых было
отложено. Управление Программы по Ираку кратко
информировало Комитет об усилиях, прилагаемых с
целью добиваться получения более полной
информации о контрактах, представляемых
Комитету, чтобы обеспечивать их своевременную
обработку.

Вопросы, связанные с поставкой в Ирак
нефтяного оборудования и запасных частей

29. Совет Безопасности своей резолюцией 1175
(1998) от 19 июня 1998 года уполномочил
государства разрешать, невзирая на положения
пункта 3(c) резолюции 661 (1990), экспорт в Ирак
запасных частей и оборудования, необходимых
Ираку для увеличения экспорта нефти и
нефтепродуктов до объема, достаточного для
получения суммы в 5,256 млрд. долл. США,
определенной в резолюции 1153 (1998). Кроме того,
в резолюции 1175 (1998) Совет постановил, что
средства с целевого депозитного счета, полученные
в соответствии с резолюцией 1153 (1998), на общую
сумму до 300 млн. долл. США могут быть
использованы для покрытия любых связанных с
этим разумных расходов. Это было подтверждено в
пункте 8 резолюции 1210 (1998) и в пункте 8
резолюции 1242 (1999).

30. 29 декабря 1998 года Генеральный секретарь
представил Совету Безопасности подробный
перечень запчастей и оборудования, которые
необходимы для достижения цели, изложенной в
пункте 1 резолюции 1175 (1998) (см. S/1998/1233).
В июле 1999 года Генеральный секретарь
представил Совету Безопасности другой перечень
(см. S/1999/746) вместе с докладом группы
экспертов относительно общей ситуации в
нефтяном секторе Ирака. В письме на имя
Председателя Совета Безопасности от 12 октября
1999 года (S/1999/1053) Генеральный секретарь
рекомендовал выделить дополнительно
300 млн. долл. США на закупку запасных частей и
оборудования для нефтяного сектора.

31. Комитет обсудил пути совершенствования
процесса утверждения контрактов на поставку в
Ирак запасных частей и оборудования для
нефтяного сектора в соответствии с
существующими процедурами. Комитет провел ряд

неофициальных консультаций на уровне экспертов
для активного обсуждения вопроса о запасных
частях для нефтяного сектора, о воздействии
решений об отсрочке рассмотрения на такие
контракты и о контроле за запасными частями для
нефтяного сектора в Ираке. Чтобы облегчить свою
работу, Комитет трижды � в январе, июле и
октябре 1999 года � предлагал
экспертам-нефтяникам из компании «Сейболт
Недерланд БВ», независимым экспертам
Организации Объединенных Наций,
контролирующим экспорт иракской нефти согласно
резолюции 986 (1995), кратко проинформировать
членов Комитета о необходимости закупки Ираком
запасных частей и оборудования, требуемых для
увеличения объема добычи нефти.

32. К 20 ноября 1999 года Секретариат получил от
42 государств 1401 заявку на поставку в Ирак
запасных частей для нефтяного сектора, из которых
45 впоследствии были отозваны, а 1156 заявок были
переданы Комитету для рассмотрения;
800 контрактов на сумму примерно 401 млн. долл.
США впоследствии были утверждены, включая
256 заявок на сумму 172 млн. долл. США, которые
ранее были отложены; рассмотрение 318 контрактов
на сумму 167,8 млн. долл. США было отложено, а
38 контрактов на сумму 21,8 млн. долл. США
ожидали решения Комитета; 105 заявок на сумму
87,2 млн. долл. США еще находились на стадии
оценки, проводимой экспертами Секретариата, а
95 заявок на сумму 180,5 млн. долл. США ожидали
обработки.

33. Члены Комитета намерены продолжить
практику уделения постоянного внимания тем
контрактам на запасные части и оборудование для
нефтяного сектора, которые были отложены,
руководствуясь письмом Генерального секретаря на
имя Председателя Совета Безопасности от
22 октября 1999 года (S/1999/1086) и письмом
Директора-исполнителя Управления Программы по
Ираку на имя Председателя Комитета от 8 ноября
1999 года, посвященным тому же вопросу.

B. Изъятия по гуманитарным соображениям в
соответствии с резолюцией 661 (1990)

34. В течение периода, охватываемого настоящим
докладом, Комитет продолжал получать и
обрабатывать другие уведомления и заявки о
направлении гуманитарных товаров в Ирак,
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представленные согласно резолюциям 661 (1990) и
687 (1991); общее число таких уведомлений или
заявок, поступивших от государств и
международных организаций, составило 6070.
Комитет подтвердил получение всех
98 уведомлений о поставках продовольствия и
принял к сведению 46 направленных в
добровольном порядке уведомлений о поставке в
Ирак медицинских товаров общей сметной
стоимостью 254 039 345 долл. США. Используя
процедуру «отсутствия возражений», Комитет
обработал остальные 5926 заявок в отношении
поставки в Ирак других категорий товаров. Из этого
числа 2654 заявки на сумму, составляющую, по
оценкам, 4 413 446 701 долл. США, были
утверждены; рассмотрение 427 заявок на сумму,
составляющую, по оценкам, 7 623 378 005 долл.
США, было отложено до получения
дополнительной информации и/или разъяснений,
2823 заявки на сумму 24 892 308 758 долл. США
были заблокированы, а 22 заявки на сумму
6 715 325 долл. США были отозваны или
аннулированы. Были обсуждены пути
совершенствования используемых в этой связи
процедур.

C. Хадж

35. После принятия резолюции 1153 (1998)
Комитет продолжал активно заниматься вопросами,
связанными с хаджем. В пункте 3 этой резолюции
Комитету поручено разрешать, в ответ на
конкретные запросы, покрывать разумные расходы,
связанные с паломничеством в Мекку, за счет
средств с целевого депозитного счета. На своем
174-м заседании, состоявшемся 1 сентября
1998 года, Комитет постановил провести
неофициальное совещание экспертов для
рассмотрения практических мер содействия
совершению хаджа. 11 января 1999 года на своем
178-м заседании Комитет согласился с
предложением о том, чтобы Председатель провел
встречу с представителем Ирака для обсуждения
этого вопроса. Кроме того, было решено, что
Секретариат подготовит информационную справку
по этому вопросу с целью облегчить обсуждение
этого вопроса в Комитете на уровне экспертов.

36. На своем 179-м заседании 24 февраля
1999 года Комитет уделил основное внимание
обсуждению вопросов, связанных с хаджем.

Председатель информировал членов Комитета о
том, что в ходе консультаций на уровне экспертов,
проведенных 17 февраля, был разработан
двуединый подход, предполагающий, во-первых,
направление Ираку письма относительно
альтернативных путей оказания содействия
иракским паломникам, желающим совершить хадж,
и, во-вторых, организацию встречи Председателя с
послом Ирака для обсуждения этого вопроса,
включая идею о привлечении третьей стороны к
содействию решению вопросов, связанных с
хаджем. Поскольку период паломничества в Мекку
вскоре должен был начаться, члены Комитета
выразили надежду на то, что этот вопрос будет
решен в кратчайшие возможные сроки. Комитет
принял также к сведению мнение, высказанное в
ходе брифинга Координатором Организации
Объединенных Наций по гуманитарным вопросам
для Ирака, � мнение о том, что к разработке
необходимых процедур можно было бы привлечь
надежную третью сторону.

37. На 180-м заседании, состоявшемся 24 февраля
1999 года, Председатель кратко информировал
членов Комитета об итогах своей встречи с послом
Ирака. Он также информировал членов Комитета о
том, что он ожидает от правительства Ирака ответа
на предложение, касающееся участия третьей
стороны в решении вопросов, связанных с хаджем.
Комитет продолжил рассмотрение этого вопроса на
своем 181-м заседании, состоявшемся 8 марта.
Председатель привлек внимание к письму
Постоянного представителя Ирака от 2 марта
1999 года, в котором тот настаивал на том, чтобы
средства, выделяемые в связи с хаджем,
предоставлялись непосредственно в распоряжение
Ирака. Постоянный представитель Ирака просил
также предоставить ему возможность выступить в
Комитете, с тем чтобы он мог разъяснить позицию
его правительства по данному вопросу. К единому
мнению в отношении просьбы Ирака прийти не
удалось. Председатель информировал также членов
Комитета о том, что он имел встречу с Постоянным
представителем Саудовской Аравии, который
представил документ по вопросу о хадже, в котором
было предложено возможное решение проблемы
принятия мер в связи с хаджем. Члены Комитета
предложили, чтобы Председатель встретился с
постоянными представителями Саудовской Аравии
и Ирака, чтобы выяснить, не сможет ли
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предложение Саудовской Аравии помочь в решении
этой проблемы.

38. На 183-м заседании 16 марта 1999 года
Председатель информировал членов Комитета о
том, что Постоянный представитель Ирака
подтвердил, что никаких дополнительных
сообщений по этому вопросу от Ирака не поступит,
поскольку Ирак не согласен с предложениями
Комитета. Председатель на брифинге, устроенном
для представителей печати, рассказал об итогах
состоявшегося в Комитета обсуждения, в ходе
которого были учтены различные мнения,
высказанные членами Комитета.

D. Полеты

39. В течение отчетного периода Комитет получил
семь сообщений относительно гуманитарных
полетов в Ирак: одно по поводу медицинской
эвакуации (Соединенное Королевство
Великобритании и Северной Ирландии), четыре по
поводу доставки гуманитарных грузов в Ирак
(Кипр, Объединенные Арабские Эмираты и
Российская Федерация) и два по поводу доставки
персонала в Ирак (Австрия и Венесуэла). Комитет
удовлетворил просьбы об осуществлении полетов в
целях медицинской эвакуации и доставки
гуманитарных товаров и ответил на сообщения,
касавшиеся двух полетов для доставки
иностранного персонала в Ирак.

40. По просьбе Комитета специально назначенный
персонал Организации Объединенных Наций
проводил инспекции на борту всех самолетов по их
прибытии в Ирак. Доклады о результатах
инспекций препровождались Комитету и
доводились до сведения его членов.

41. На своем 174-м заседании, состоявшемся
1 сентября 1998 года, Комитет рассмотрел просьбу
Объединенных Арабских Эмиратов о том, чтобы
разрешить еженедельные полеты в Багдад, и
подтвердил высказанную им в связи с
предыдущими аналогичными просьбами позицию,
согласно которой он не может дать общее
разрешение на регулярные полеты в Ирак.

E. Финансовые вопросы

42. На своем 178-м заседании 11 января 1999 года
Комитет вновь рассмотрел сообщение Ливана, в
котором, в ответ на просьбу Комитета, были

представлены доказательства того, что счета
ливанских вкладчиков в бейрутском банке
«Рафидаин» действительно принадлежат ливанским
гражданам и ливанским компаниям. Было также
продолжено рассмотрение просьбы Ливана
разблокировать эти счета, чтобы вкладчики могли
ими пользоваться. Одни члены Комитета в ходе
рассмотрения подчеркивали, что этот вопрос
следует решать на двустороннем уровне, в то время
как другие настаивали на том, что этот вопрос
входит в сферу компетенции Комитета.
Рассмотрение этой просьбы неоднократно
возобновлялось, и на своем 187-м заседании
25 июня 1999 года Комитет принял решение о том,
чтобы Председатель направил Постоянному
представителю Ливана письмо, в котором
информировал бы его о том, что Комитет не может
удовлетворить просьбу о разблокировании средств.

43. На своем 186-м заседании 27 мая 1999 года
Комитет рассмотрел сообщение Датского торгово-
промышленного агентства, которое получило от
посольства Ирака в Стокгольме просьбу
разблокировать его замороженный счет в одном из
датских банков в целях покрытия
административных расходов этого посольства.
Комитет признал необходимость покрытия
иракскими дипломатическими миссиями своих
оперативных и административных расходов, однако
не смог санкционировать разблокирование
иракских счетов, отметив при этом, что требуется
дальнейшее разъяснение причин, обусловливающих
необходимость перевода средств из Дании в
Швецию. Сообщение Дании впоследствии было
отозвано.

44. 24 августа 1999 года на своем 189-м заседании
Комитет рассмотрел письмо Бахрейна, просившего
Комитет высказать свое мнение относительно
разблокирования средств на счетах граждан Йемена
в банке «Эр-Рафадин». Этот вопрос вновь был
рассмотрен Комитетом после получения 21 октября
дополнительных разъяснений, представленных
Бахрейном в ответ на вопросы, поставленные
Комитетом. 4 ноября Комитет направил Бахрейну
письмо, в котором информировал его о том, что
Комитет не возражает против разблокирования
упомянутых средств при условии, что
разблокированные средства не будут предоставлены
ни напрямую, ни опосредованно иракским
гражданам или иракским юридическим лицам.
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45. На своем 190-м заседании 12 октября 1999
года Комитет рассмотрел сообщение правительства
Дании, к которому одна из датских компаний
обратилась с просьбой выяснить, может ли она
инвестировать средства в проект, в котором
5-процентная доля принадлежит Ираку. Комитет
постановил предоставить разрешение, при условии
перечисления полученной прибыли на
замороженный счет.

F. Воздушное сообщение с Багдадом в случае с
дипломатами и членами их семей

46. Как уже отмечалось в его предыдущем
докладе, в повестке дня Комитета в качестве
постоянного вопроса фигурирует просьба дуайена
дипломатического корпуса в Багдаде ослабить
ограничения на воздушное сообщение с Багдадом,
затрагивающие дипломатов и членов их семей. На
178-м заседании 11 января 1999 года члены
Комитета рассмотрели еще одно письмо дуайена
дипломатического корпуса в Багдаде, который в
ответ на ранее направленный Комитетом запрос
выдвинул ряд предложений в целях решения этой
проблемы. В ходе состоявшихся обсуждений
возникло предложение об использовании для
перевозки работающих в Багдаде дипломатов
самолета Организации Объединенных Наций, в
связи с чем Председателю было предложено
обсудить этот вопрос с заместителем Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира.

47. На 181-м заседании 8 марта 1999 года
Председатель информировал членов о его встрече с
заместителем Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира и сообщил Комитету о том,
что с декабря 1998 года рейсов Организации
Объединенных Наций в Багдад больше нет. Было
решено направить дуайену дипломатического
корпуса в Багдаде письмо о том, что Комитет
продолжает активно заниматься этим вопросом.

48. После этого в ожидании дальнейших ответов
от дипломатического корпуса в Багдаде Комитет
несколько раз ненадолго возвращался к этому
вопросу. Комитет получил новое письмо дуайена
дипломатического корпуса в Багдаде от 27 октября
1999 года, в котором было изложено новое
предложение, основанное на понимании
дипломатического корпуса в Ираке. В ближайшем
будущем Комитет рассмотрит это новое
предложение.

G. Пассажирские перевозки

49. На своих 175-м и 176-м заседаниях 30 октября
и 1 декабря 1998 года Комитет рассмотрел
поднятый Объединенными Арабскими Эмиратами
вопрос



490

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

о том, можно ли считать «личными вещами», в
контексте пассажирских перевозок применительно
к Ираку, личный автотранспорт. Комитет был
склонен разрешить перевозку автомашин, но
воздержался от определения термина «личные
вещи». После получения от Объединенных
Арабских Эмиратов, дополнительного разъяснения,
запрошенного некоторыми членами, Комитет на
своем 178-м заседании 11 января 1999 года смог
удовлетворить просьбу, с которой обратились
Объединенные Арабские Эмираты.

50. На своем 187-м заседании 25 июня 1999 года
Комитет рассмотрел сообщение Ирака, в котором
Ирак просил отбуксировать из территориальных вод
Объединенных Арабских Эмиратов в порт
Умм-Каср иракское судно «Аль-Бахр аль-Араби».
Ирак настаивал на перемещении этого судна из-за
того, что его состояние ухудшалось, что, как
отмечалось, могло нанести ущерб окружающей
среде. Комитет обратился к Объединенным
Арабским Эмиратам с просьбой высказаться по
этому вопросу. На своем 190-м заседании
12 октября 1999 года Комитет вернулся к этому
вопросу после получения дополнительной
информации от Объединенных Арабских Эмиратов,
которые заявили, что ничто в этом судне не может
создавать какую-либо потенциальную
экологическую угрозу для района Залива. В связи с
этим Комитет постановил, что он не может
разрешить выпуск иракского судна «Аль-Бахр
аль-Араби» из территориальных вод Объединенных
Арабских Эмиратов.

51. На своем 189-м заседании 24 августа 1999 года
Комитет рассмотрел сообщение Объединенных
Арабских Эмиратов в отношении просьбы
компании «Наиф Марин Сервисиз Ко.» о перевозке
паломников из Бахрейна и Катара, желавших
посетить святыни в Ираке. Комитет постановил
обратиться к соответствующим странам с просьбой
разъяснить некоторые технические и
организационные вопросы.

52. На 190-м заседании 12 октября 1999 года
Комитет вновь рассмотрел этот вопрос. На
основании дополнительной информации,
предоставленной Бахрейном, Комитет смог
удовлетворить просьбу Бахрейна о паромном
сообщении.

H. Другие вопросы

Просьба Турции

53. На протяжении последних трех лет в повестке
дня Комитета фигурирует просьба Турции
разрешить ей возобновить импорт нефти и
нефтепродуктов из Ирака для внутреннего
потребления со ссылкой на статью 50 Устава
Организации Объединенных Наций ввиду
серьезных экономических трудностей, с которыми
Турция, по ее мнению, столкнулась в результате
введения санкций против Ирака. Ввиду того, что
после августа 1996 года, когда была впервые
направлена эта просьба, обстановка изменилась,
Турция, по просьбе Комитета, представила в апреле
1999 года еще одно сообщение с обновленной
информацией. Комитет много раз рассматривал этот
вопрос, не принимая при этом решения, и вопрос
неоднократно откладывался. Комитет получил
также сообщение Франции от 25 августа 1999 года,
в котором предлагается пригласить Постоянного
представителя Турции на заседания Комитета для
изложения его мнений по этому вопросу. В
отношении этого предложения консенсуса не было.

Участие Ирака в заседаниях Комитета

54. На своем 186-м заседании 27 мая 1999 года
Комитет рассмотрел просьбу Ирака о том, чтобы
ему предоставили доступ к кратким отчетам
Комитета и приглашали его на официальные
заседания Комитета при обсуждении вопросов, в
отношении которых может возникнуть
необходимость в ознакомлении с мнением Ирака.
Комитет решил не предоставлять Ираку свободный
доступ к его кратким отчетам, распространяемым
ограниченным тиражом. Что касается вопроса о
направлении Ираку приглашений на официальные
заседания, то консенсуса среди его членов не было.
Вместе с тем было выдвинуто предложение о том,
чтобы в случае необходимости на индивидуальной
основе направлять Ираку приглашения на
официальные заседания Комитета. На
189-м заседании 24 августа 1999 года еще раз
ставился вопрос о направлении Ираку приглашений
на заседания Комитета.
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Участие учреждений Организации
Объединенных Наций в заседаниях
Комитета

55. На своем 190-м заседании 12 октября 1999
года Комитет рассмотрел просьбу Франции о том,
чтобы предложить ЮНИСЕФ и другим
учреждениям Организации Объединенных Наций
провести для членов Комитета брифинг о
гуманитарной ситуации в Ираке. Комитет
согласился направить приглашение Директору-
исполнителю ЮНИСЕФ, которая впоследствии
провела брифинг для членов Совета Безопасности.
Комитет будет на индивидуальной основе
рассматривать просьбы о проведении дальнейших
брифингов представителями других учреждений
Организации Объединенных Наций.

Мероприятия Международного агентства по
атомной энергии

56. На 181-м заседании Комитета 8 марта 1999
года его члены рассмотрели сообщение
Международного агентства по атомной энергии
(МАГАТЭ), в котором содержалась просьба
санкционировать семь новых технических проектов
в Ираке. Было принято решение о том, что, прежде
чем утверждать эти проекты, необходимо запросить
дополнительную информацию о механизмах
контроля и возможном двойном назначении
запрашиваемых предметов. На своем
186-м заседании 27 мая 1999 года Комитет
удовлетворил просьбу МАГАТЭ об осуществлении
в Ираке семи технических проектов, при том
условии, что Агентство обеспечит осуществление
этих проектов с использованием надлежащих
механизмов контроля.

57. На своем 189-м заседании 24 августа 1999 года
Комитет рассмотрел сообщение МАГАТЭ, в
котором оно просило Комитет сообщить, может ли
Агентство направить в Ирак по его просьбе миссию
по установлению фактов на предмет сбора данных о
возможном радиоактивном заражении в результате
применения боеприпасов с сердечниками из
обедненного урана. Комитет пришел к выводу о
том, что этот вопрос не входит в круг его ведения,
если только МАГАТЭ не намерено импортировать
для целей проведения такой миссии оборудование,
подпадающее под режим санкций. МАГАТЭ был
направлен соответствующий ответ.

Применение пестицидов с воздуха

58. На своем 180-м заседании 26 февраля 1999
года Комитет рассмотрел сообщение
Продовольственной и сельскохозяйственной
организации Объединенных Наций (ФАО) с
просьбой разрешить проведение в Ираке в
1999 году мероприятий по распылению пестицидов
с воздуха. Комитет в принципе удовлетворил эту
просьбу, но особо отметил, что мероприятия по
борьбе с пестицидами должны осуществляться в
соответствии с утвержденными Комитетом для
этого процедурами и что на рассмотрение
Комитетом на индивидуальной основе должна
представляться информация о всех предметах
двойного назначения, поставляемых в Ирак для
целей проведения мероприятий по борьбе с
пестицидами.

59. 3 июня 1999 года ФАО представила Комитету
свой заключительный доклад о проведенных в
Ираке мероприятиях по распылению пестицидов с
воздуха.

I. Механизм контроля и сообщения о
нарушениях

60. На своем 174-м заседании 1 сентября 1998
года Комитет обратился к Председателю по пункту,
озаглавленному «Прочие вопросы», с просьбой
поднять перед Постоянным представителем Ирана
вопрос о предполагаемой контрабанде иракской
нефти через иранские территориальные воды. Этот
вопрос возник в связи с сообщением действующих
в районе Залива Многонациональных сил
перехвата, в котором говорилось о том, что эти
Силы продолжают успешно принимать меры по
пресечению импорта в Ирак запрещенных товаров.
На 175-м заседании 28 октября 1998 года
Председатель информировал Комитет о том, что он
встречался с Постоянным представителем
Исламской Республики Иран по этому вопросу,
который обещал передать полученную информацию
своим властям. Комитет ожидает ответа от
Постоянного представителя.

61. На своем 184-м заседании 18 марта 1999 года
Комитет в срочном порядке рассмотрел сообщение
Временного Поверенного в делах Постоянного
представительства Саудовской Аравии в отношении
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задержания 17 марта в международном аэропорту
Джидды иракского самолета. Этот самолет
использовался для перевозки иракских паломников,
собиравшихся совершить свои религиозные обряды
во время хаджа. В сообщении говорилось о том, что
саудовские власти намерены разрешить самолету
вернуться в Ирак без пассажиров, если только они
немедленно не получат от Комитета иные указания.
Члены Комитета не смогли прийти к консенсусу, в
связи с чем было решено поручить Председателю
информировать об этом власти Саудовской Аравии
и выразить им признательность за доведение этого
вопроса до сведения Комитета.

III. Выводы и замечания
62. Комитет подтверждает, что он будет и впредь
работать в тесном взаимодействии с Генеральным
секретарем и Управлением Программы по Ираку в
целях повышения эффективности и
результативности Программы.

63. Комитет будет и впредь предпринимать усилия
по рассмотрению гуманитарной ситуации в Ираке и
других связанных с этим вопросов в рамках
соответствующих резолюций Совета Безопасности.
Комитет хотел бы выразить свою признательность
государствам-членам, международным
организациям и Секретариату Организации
Объединенных Наций за неизменную поддержку и
содействие в деле решения задач, возложенных на
него Советом Безопасности.

Доклад Комитета Совета
Безопасности, учрежденного
резолюцией 748 (1992) по
Ливийской Арабской
Джамахирии*

I. Введение

1. Комитет одобрил настоящий доклад
15 декабря 1999 года. Цель доклада состоит в
представлении краткой фактической информации о
деятельности Комитета в 1999 календарном году в
соответствии с мерами повышения гласности

                                                          
* Ранее издан в качестве документа S/1999/1299.

работы, изложенными Председателем Совета
Безопасности 29 марта 1995 года (S/1995/234).
В 1999 году Комитет провел два заседания и
рассмотрел более 50 поступивших сообщений,
касающихся различных аспектов осуществления
обязательных санкций, а также сопоставимое число
ответов.

II. Краткие сведения о работе Комитета

2. С учетом пункта 4(b) записки Председателя
Совета Безопасности от 30 октября 1998 года
(S/1998/1016) и результатов последующих
консультаций членов Совета в соответствии с
процедурой «отсутствия возражений» члены Совета
Безопасности согласились избрать Бюро на 1999 год
в составе посла Данило Тюрка (Словения) в
качестве Председателя и представителей делегаций
Бразилии и Габона в качестве двух  заместителей
Председателя (S/1998/8; SC/6621).

A. Полеты с целью доставки гуманитарных
грузов

3. В соответствии с пунктом 9(e) резолюции 748
(1992) Совета Безопасности от 31 марта 1992 года и
по предложению координатора-резидента
Организации Объединенных Наций в Триполи,
Ливийская Арабская Джамахирия, Комитет на
своем 13-м заседании 14 октября 1992 года одобрил
особый порядок экстренной медицинской
эвакуации с помощью воздушного транспорта
(МЕДЕВАК) из Ливийской Арабской Джамахирии.
Инструкции и процедуры, касающиеся мер,
одобренных Комитетом, были разосланы всем
государствам и международным организациям
16 октября 1992 года.

4. Комитет впоследствии на своем
59-м заседании 17 июля 1995 года (см. SC/6070)
одобрил дальнейшие процедуры и меры,
касающиеся санкционирования и процедур
контроля полетов с целью медицинской эвакуации
из Ливийской Арабской Джамахирии и связанного с
этим вопроса технического обслуживания и
поставки запасных частей для четырех заранее
выделенных для этих целей ливийских санитарных
самолетов в качестве приложения к правилам об
особом порядке экстренной медицинской эвакуации
с помощью воздушного транспорта из Ливийской
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Арабской Джамахирии, одобренным ранее
Комитетом на 13-м заседании 14 октября 1992 года.

5. В 1999 году Комитет одобрил 25 полетов с
целью медицинской эвакуации, а в 1998 году � 91.

6. 8 февраля 1999 года Комитет одобрил
процедуры совершения паломничества (хаджа) с
помощью воздушного транспорта из Ливийской
Арабской Джамахирии в Джидду, Саудовская
Аравия. В соответствии с ранее принятой практикой
и пунктом 19 новых сводных руководящих
принципов работы Комитета
(S/AC.28/1994/CRP.2/Rev.3 от 16 февраля 1994 года)
Комитет будет продолжать применять процедуру
«отсутствия возражений» исходя из каждого
конкретного случая в отдельности в отношении
полетов с целью совершения паломничества в
Саудовскую Аравию и из нее (аналогичная
процедура применяется и по отношению к другим
гуманитарным полетам). Комитет будет давать
санкции на эти полеты при соблюдении следующих
условий: a) правительство страны, где базируется
авиаперевозчик, сообщает Комитету заранее точный
график, маршрут следования и регистрационный
номер каждого рейса; b) все полеты между
разрешенными пунктами назначения выполняются
без посадки и по прямому маршруту; c) ни одно из
воздушных судов не должно принадлежать или
находиться под контролем Ливийской Арабской
Джамахирии или любой ливийской организации,
или фрахтоваться у них; d) ни правительство, ни
государственные органы Ливийской Арабской
Джамахирии, ни какое-либо ливийское предприятие
не должны прямо или косвенно извлекать
финансовую выгоду из этих полетов в соответствии
с пунктом 3(a) и (b) резолюции 883 (1993) Совета
Безопасности; и e) в соответствии с руководящими
принципами, одобренными Комитетом, следует
проводить досмотр воздушного судна в целях
обеспечения, чтобы оно использовалось
исключительно для заявленных гуманитарных
целей и согласно соответствующим положениям
резолюции 748 (1992) Совета. Таким образом, такой
досмотр осуществляется при участии
представителей компетентных властей
соответствующего правительства и/или
должностных лиц Организации Объединенных
Наций:

a) в аэропорту (аэропорту базирования
авиаперевозчика) непосредственно перед вылетом в
Ливийскую Арабскую Джамахирию;

b) в Триполи, Бенгази и Джидде при
прибытии и убытии;

c) в аэропорту (аэропорту базирования) по
возвращении из Ливийской Арабской Джамахирии
(SC/6639).

B. Нарушения

7. Комитет на своем 90-м заседании 26 января
1999 года рассмотрел сообщение, поступившее от
Соединенных Штатов Америки и от источников
Организации Объединенных Наций, относительно
многочисленных предполагаемых нарушений в
последнее время налагаемых режимом санкций в
отношении Ливийской Арабской Джамахирии
запретов на воздушное сообщение. Комитет просил
его Председателя направить письма постоянным
представителям ряда государств-членов
(Демократической Республике Конго, Ливийской
Арабской Джамахирии, Нигеру, Судану, Уганде,
Чаду и Эритрее) в целях получения дополнительной
информации по этому вопросу и представления
отчета Комитету. Комитет направил также письма
государствам-членам, которые подтвердили
нарушения (Чад и Гамбия), напомнив им о
статье 103 Устава Организации Объединенных
Наций и их обязательствах, вытекающих из
резолюции 748 (1992) Совета Безопасности, и
отметив, что совершение таких полетов
представляет собой недопустимое нарушение
режима санкций.

III. Другие вопросы

8. 5 апреля 1999 года Генеральный секретарь
направил Председателю Совета Безопасности
письмо (S/1999/378), сообщив ему о выполнении
требований пункта 8 резолюции 1192 (1998) Совета,
что было немедленно подтверждено в заявлении
Председателя Совета для прессы от 5 апреля
1999 года после консультаций полного состава
Совета (пресс-релиз SC/6662). В связи с этим
6 апреля 1999 года Председатель Комитета
направил всем государствам-членам, а также
руководителям международных организаций и
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специализированных учреждений вербальную ноту
с уведомлением о вышесказанном.

9. Совет Безопасности на своем 3992-м
заседании 8 апреля 1999 года принял заявление
Председателя (S/PRST/1999/10), в котором он
отметил, что условия для приостановки действия
целого ряда мер, касающихся воздушного
сообщения, поставок оружия и дипломатических
санкций в отношении Ливийской Арабской
Джамахирии, были по состоянию на 14 ч. 00 м. по
восточному стандартному времени 5 апреля
1999 года выполнены.

10. Совет Безопасности на своем 4022-м
заседании 9 июля 1999 года принял заявление
Председателя (S/PRST/1999/22), в котором он
приветствовал позитивные события, отмеченные в
докладе Генерального секретаря от 30 июня
1999 года (S/1999/726), а также обязательство
Ливийской Арабской Джамахирии продолжить
осуществление резолюций 748 (1992) и 883 (1993)
путем дальнейшего сотрудничества в целях
выполнения всех их требований. Он также
подтвердил свое намерение отменить как можно
скорее меры, введенные в 1992 и 1993 годах.

Доклад Комитета Совета
Безопасности, учрежденного
резолюцией 751 (1992) по
Сомали*

I. Введение

1. Настоящий доклад Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 751 (1992)
по Сомали, охватывает период с января по декабрь
1999 года.

2. Доклад Комитета о его деятельности в период
с января по декабрь 1998 года был представлен
Совету Безопасности 28 декабря 1998 года
(S/1998/1226).

II. Краткий обзор деятельности
Комитета за отчетный период

                                                          
* Ранее издан в качестве документа S/1999/1283.

3. В 1999 году в Бюро входили г-н Джассем
Мухаммед Буаллай (Бахрейн) в качестве
Председателя и представители делегаций Гамбии и
Нидерландов в качестве двух заместителей
Председателя.

4. 12 мая 1999 года Комитет утвердил в
соответствии с процедурой «отсутствия
возражений» запрос Дании в отношении ввоза
взрывчатых веществ для проекта по
разминированию в гуманитарных целях в северо-
западной части Сомали.

5. В двух заявлениях Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/1999/16 от 27 мая 1999 года
и S/PRST/1999/31 от 12 ноября 1999 года) Совет
выразил глубокую обеспокоенность в связи с
недавними сообщениями о незаконной поставке в
Сомали оружия и военной техники в нарушение
эмбарго на поставки оружия, введенного Советом в
его резолюции 733 (1992), поскольку это чревато
обострением кризиса в Сомали и созданием угрозы
миру и безопасности в регионе в целом. Совет
вновь обратился к государствам с призывом
соблюдать эмбарго на поставки оружия и просил
государства-члены, располагающие информацией о
нарушениях положений резолюции 733 (1992),
предоставлять эту информацию Комитету.

6. 20 декабря 1999 года Комитет провел свое
15-е заседание для обмена мнениями об
эффективном осуществлении введенного против
Сомали эмбарго на поставки оружия и об
улучшении работы Комитета. Комитет выразил
мнение о том, что эффективное осуществление
режима санкций, особенно в свете Джибутийской
инициативы, имеет чрезвычайно важное значение
как подтверждение твердой приверженности
международного сообщества установлению
прочного мира в Сомали.

7. В этой связи Комитет рассмотрел также
несколько предложений, выдвинутых на заседании,
и просил Председателя Комитета г-н Джассема
Мухаммеда Буаллайя из Бахрейна, срок полномочий
которого истекает, проинформировать нового
Председателя, который будет избран в январе
2000 года, об этих предложениях, с тем чтобы
впоследствии Комитет принял по ним решения.

III. Замечания
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8. Комитет не располагает каким-либо
конкретным механизмом контроля для обеспечения
эффективного осуществления эмбарго на поставки
оружия и он хотел бы напомнить свои предыдущие
замечания относительно того, что он полагается
исключительно на содействие государств и
организаций, которые могут представить ему
информацию о нарушениях эмбарго на поставки
оружия.

Доклад Комитета Совета
Безопасности, учрежденного
резолюцией 864 (1993) о
положении в Анголе*

I. Введение

1. Настоящий годовой доклад Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 864 (1993)
о положении в Анголе, охватывает период с января
по декабрь 1999 года.

2. Доклад Комитета о его деятельности в период
с января по декабрь 1998 года был представлен
Совету Безопасности 28 декабря 1998 года
(S/1998/1227).

3. В 1999 году в состав бюро входили Роберт
Р. Фаулер (Канада), выполнявший функции
Председателя, и представители делегаций
Аргентины и Малайзии, выполнявшие функции
двух заместителей Председателя.

4. Комитет провел в 1999 году пять заседаний и
несколько неофициальных встреч.

II. Краткий обзор деятельности
Комитета в отчетный период

5. В соответствии с решением, принятым
Комитетом на его 15-м заседании, состоявшемся
20 января 1999 года, государствам-членам 27 января
1999 года была направлена вербальная нота, в
которой к тем государствам, которые еще не
прислали ответа, была обращена просьба
представить информацию о мерах, принятых во
исполнение резолюций 1127 (1997) и 1173 (1998).

                                                          
* Ранее издан в качестве документа S/2000/83.

Ответы были получены от 13 государств; они были
опубликованы в качестве документов Комитета
(S/AC.31/1999/1�13).

6. На заседании, состоявшемся 20 января,
Комитет одобрил предложение о визитах
Председателя в Анголу и другие страны для оценки
хода осуществления мер, принятых в отношении
УНИТА, и поиска путей повышения эффективности
осуществления этих мер. Совет в своей
резолюции 1237 (1999) от 7 мая 1999 года также
одобрил эти визиты.

7. 12 февраля 1999 года в соответствии с
пунктом 8 резолюции 1221 (1999) Совета
Безопасности от 12 января Комитет представил
Совету доклад (S/1999/147), в котором содержались
рекомендации Генерального секретаря и
предложения Комитета в целях повышения
эффективности осуществления мер, принятых в
отношении УНИТА. Было предложено, в частности,
организовать проведение экспертами исследований
в целях выявления нарушений мер, касающихся
торговли оружием, поставок нефти и торговли
алмазами, а также в целях отслеживания
перемещения финансовых средств УНИТА. В числе
рекомендованных шагов была возможность
введения санкций в области электросвязи. В этой
связи Председатель Комитета 26 января 1999 года
направил письма Генеральному директору и
президенту Международной организации
спутниковой связи (ИНТЕЛСАТ) и Генеральному
секретарю Международного союза электросвязи,
обратившись к ним за советом и информацией
относительно осуществимости этой рекомендации и
шагов, которые можно было бы предпринять в этой
связи.

8. 19 февраля и 7 июля 1999 года всем
государствам, международным организациям и
специализированным учреждениям были
направлены вербальные ноты, препровождавшие
добавления к списку старших должностных лиц
УНИТА и их ближайших взрослых родственников,
в отношении поездок которых были введены
ограничения в соответствии с пунктами 4(a) и (b)
резолюции 1127 (1997). Этот список должен
регулярно обновляться Комитетом, а информация о
любых дополнениях к нему или изъятиях из него
должна распространяться надлежащим образом.
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9. На своем 16-м заседании, состоявшемся
23 марта 1999 года, Комитет рассмотрел
полученные от Анголы и Замбии сообщения о
предполагаемых нарушениях санкций, введенных
против УНИТА. Был также обсужден вопрос об
организации экспертных исследований (см. ниже).

10. В мае 1999 года Председатель посетил семь
африканских стран (Анголу, Ботсвану,
Демократическую Республику Конго, Замбию,
Зимбабве, Намибию и Южную Африку). 4 июня
Председатель представил Совету Безопасности
доклад (S/1999/644) по итогам его визитов,
содержащий рекомендации о повышении
эффективности осуществления мер, принятых в
отношении УНИТА. В июле Председатель посетил
Алжир, Бельгию, Соединенное Королевство
Великобритании и Северной Ирландии, Украину и
Францию. Доклад о результатах этих визитов,
содержащий дополнительные рекомендации в
отношении дальнейшего повышения
эффективности осуществления мер, принятых
против УНИТА, был представлен Совету 28 июля
(S/1999/829). Председатель провел также брифинг
для членов Совета на его 4027-м заседании
29 июля.

11. 9 июля 1999 года в своем выступлении перед
Советом министров Организации африканского
единства (ОАЕ) на его семидесятой очередной
сессии, состоявшейся в городе Алжир,
Председатель изложил следующие цели Комитета,
связанные с выполнением им своего мандата:

a) во-первых, вовлечь правительства и
частный сектор в обсуждение с целью определить
меры по повышению эффективности санкций,
введенных Советом в отношении УНИТА;

b) во-вторых, напомнить правительствам об
их обязанности, согласно Уставу Организации
Объединенных Наций, выполнять резолюции
Совета Безопасности и предложить им принять
необходимые законы или нормативные положения в
этих целях;

c) в-третьих, просить государства-члены,
компании и частных лиц направить в Комитет
информацию о нарушениях санкций, введенных
Советом в отношении УНИТА.

12. Совет министров ОАЕ принял решение по
Анголе, в котором он, в частности, призвал все

государства-члены прилагать неустанные усилия
для осуществления всех резолюций Совета
Безопасности, особенно резолюций, касающихся
санкций в отношении УНИТА (см. A/54/424,
CM/Dec. 450 (LXX).

13. В ходе сессии ОАЕ Председатель встречался
также с министром иностранных дел Свазиленда в
его качестве председателя Межгосударственного
комитета по обороне и безопасности Сообщества по
вопросам развития стран юга Африки (САДК) и
обсудил с ним прилагаемые САДК усилия по
разработке процедур обмена информацией о
нарушениях санкций и по оказанию членам
Сообщества помощи в осуществлении санкций,
введенных Советом Безопасности против УНИТА.

14. 16 июля 1999 года Председатель имел встречу
с Генеральным секретарем Международной
организации уголовной полиции (Интерпол). В ходе
этой встречи была достигнута договоренность о
том, что Интерпол доведет вопрос о санкциях,
связанных с Анголой, до сведения Организации по
координации действий комиссаров полиции южной
части Африки в ходе одного из предстоящих
заседаний. В этой связи Председатель передал ему
также подборку резолюций Совета Безопасности
относительно мер, принятых против УНИТА, для
распространения среди членов Организации по
координации действий начальников полиции южной
части Африки.

15. Во время своего пребывания в Брюсселе в
июле 1999 года Председатель встречался с
представителями Всемирной таможенной
организации и обсудил с ними возможности
сотрудничества в конкретном вопросе, касающемся
совершенствования таможенных процедур в
отношении товаров, охватываемых мерами,
принятыми Советом Безопасности против УНИТА,
включая алмазы. Председатель встречался также с
представителями Европейской комиссии для
обсуждения перспектив сотрудничества, а также
выступил на заседании Совета евроатлантического
партнерства.

16. В соответствии с пунктом 13 резолюции 1173
(1998) Комитет может в каждом отдельном случае
санкционировать исключения в том, что касается
соблюдения мер, указанных в пунктах 11 и 12 этой
резолюции, для подтвержденных медицинских и
гуманитарных целей. В этой связи Комитет, исходя
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из гуманитарных соображений, утвердил 20 июля
1999 года на основе процедуры «отсутствия
возражений» просьбу правительства Южной
Африки относительно изъятия из меры, указанной в
пункте 12(a) резолюции.

17. В ходе своих визитов в Африку и Европу в
июне и июле 1999 года Председатель
воспользовался предоставившейся ему
возможностью, чтобы встретиться с высшим
руководством компании «Де Бирс» в Южной
Африке и Лондоне с целью заручиться поддержкой
алмазной отрасли в обеспечении выполнения
решения Совета Безопасности, в котором
предусмотрены меры по борьбе с незаконной
торговлей алмазами, осуществляемой УНИТА.
5 октября компания «Де Бирс консолидейтед майнз
лимитед» направила Председателю письмо
(см. S/1999/1048), в котором сообщила о
дальнейших мерах, принятых компанией «Де Бирс»,
в частности о решении «приостановить закупки во
всем мире любых партий ангольских алмазов».

18. После встречи представителя Председателя и
представителей Международной ассоциации
производителей алмазов (МАПА), состоявшейся в
Антверпене 7 ноября 1999 года, МАПА выпустила
пресс-релиз (см. S/1999/1163), в котором призвала
представителей алмазной отрасли принимать меры
к недопущению нарушений санкций в отношении
Анголы и вновь подтвердила, что она будет тесно
сотрудничать с Организацией Объединенных Наций
и Группой экспертов в целях обеспечения более
строгого соблюдения введенного режима санкций.

19. Также в ходе визита Председателя в Европу в
июле 1999 года власти Украины выступили с
предложением представить Комитету информацию
о результатах проведенных ими расследований
конкретных предполагаемых нарушений санкций,
введенных против УНИТА. Эта информация была
впоследствии представлена Председателю Комитета
в письме Постоянного представителя Украины при
Организации Объединенных Наций от 11 декабря
1999 года.

III. Создание групп экспертов

20. В соответствии с пунктом 8 резолюции 1221
(1999) Совета Безопасности Комитет 12 февраля
1999 года представил Совету свой доклад

(S/1999/147) о повышении эффективности
осуществления мер, принятых в отношении
УНИТА, включая организацию проведения
экспертами исследований в целях, в частности,
выявления нарушений мер, касающихся торговли
оружием, поставок нефти и торговли алмазами, а
также в целях отслеживания перемещения
финансовых средств УНИТА. Организация
проведения этих экспертных исследований была
первоначально рекомендована Генеральным
секретарем (см. S/1999/49). Совет одобрил эту
рекомендацию в своей резолюции 1229 (1999) от
26 февраля 1999 года.

21. 4 мая 1999 года Председатель представил
Совету концептуальные рамки для проведения
экспертных исследований (S/1999/509). 7 мая Совет
единогласно принял резолюцию 1237 (1999), в
которой он, в частности, постановил учредить
группы экспертов для проведения этих экспертных
исследований сроком на шесть месяцев и четко
определил их мандаты. Совет также просил
Председателя Комитета представить ему
промежуточный доклад групп экспертов к 31 июля
1999 года и заключительный доклад с
рекомендациями в шестимесячный срок с момента
создания групп.

22. Совет одобрил изложенную в концептуальных
рамках рекомендацию о том, чтобы группы
экспертов финансировались за счет Организации и
за счет средств учрежденного для этого целевого
фонда Организации Объединенных Наций, просил
Генерального секретаря предпринять необходимые
шаги с этой целью и настоятельно призвал
государства вносить добровольные взносы в
целевой фонд.

23. Назначение десяти экспертов в состав групп
экспертов было утверждено Комитетом на основе
процедуры «отсутствия возражений» 30 июля
1999 года, и Председатель Комитета в тот же день
препроводил Совету Безопасности
соответствующий список (S/1999/837).
Впоследствии было принято решение о том, что по
практическим соображениям две первоначально
созданные группы будут действовать как одна.
Группа начала работать в полном составе, когда в
октябре 1999 года, после отставки одного
кандидата, был нанят десятый эксперт
(см. S/1999/837/Add.1).
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24. Группа провела два заседания в полном
составе � в Нью-Йорке в августе и в Женеве в
сентябре 1999 года � и подготовила план работы,
который она в настоящее время осуществляет и в
котором в качестве предельного срока был
установлен февраль 2000 года. 30 сентября Группа
экспертов, учрежденная резолюцией 1237 (1999)
Совета Безопасности, представила свой
промежуточный доклад (S/1999/1016) во
исполнение этой резолюции.

25. На 17, 18 и 19-м заседаниях Комитета,
состоявшихся 15 сентября, 15 ноября и 30 декабря
1999 года, Председатель Группы экспертов посол
Андерс Молландер кратко информировал членов
Комитета о работе Группы, в том числе о визитах в
Вашингтон, Москву и Лиссабон (столицы стран
«тройки»), о контактах с региональными и
субрегиональными организациями и о посещениях
других стран Африки и Европы. На 17-м заседании
члены Комитета договорились о том, что посол
Молландер будет выступать от имени Группы и что
они будут кратко информироваться о деятельности
Группы раз в месяц, по возможности с учетом
результатов поездок членов Группы, и всякий раз,
когда важные события могут потребовать
проведения такого брифинга.

IV. Замечания

26. Уровень информированности общественности
о санкциях значительно повысился в 1999 году, и,
как представляется, повысилась эффективность
принимаемых мер. Деятельность Группы экспертов
по выявлению источников и методов нарушений
санкций и по подготовке практических
рекомендаций в отношении дальнейших мер
должна еще более повысить эффективность
санкций и, следовательно, еще более ослабить
способность УНИТА добиваться достижения своих
целей с помощью военных средств.

Доклад Комитета Совета
Безопасности, учрежденного
резолюцией 918 (1994) по Руанде*

                                                          
* Ранее издан в качестве документа S/1999/1292.

I. Введение

1. Настоящий доклад Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 918 (1994)
по Руанде, охватывает период с января по декабрь
1999 года.

2. Доклад Комитета о его деятельности за период
с января по декабрь 1998 года был представлен
Совету Безопасности 24 декабря 1998 года
(S/1998/1219).

II. Краткий обзор деятельности
Комитета за отчетный период

3. В 1999 году в состав <юро Комитета входили
г-н Хасми Агам (Малайзия) в качестве
Председателя и представители делегаций Бахрейна
и Канады в качестве двух заместителей
Председателя.

4. Хотя ограничения на продажу и поставку
вооружений и соответствующих военных
материалов правительству Руанды,
предусмотренные в пункте 13 резолюции 918
(1994), прекратили свое действие 1 сентября
1996 года в соответствии с пунктом 8
резолюции 1011 (1995), все государства должны и
впредь применять вышеупомянутые ограничения в
целях предотвращения продажи и поставки
вооружений и соответствующих военных
материалов неправительственным силам для
использования их в Руанде.

III. Замечания

5. Комитет не имеет какого-либо специального
механизма контроля для обеспечения эффективного
соблюдения эмбарго на поставки оружия и хотел бы
сослаться на свои предыдущие замечания о том, что
он полагается исключительно на содействие
государств и организаций, которые могут
предоставить соответствующую информацию. В
течение рассматриваемого периода никакой
информации о нарушениях эмбарго на поставки
оружия до сведения Комитета не доводилось.
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Доклад Комитета Совета
Безопасности, учрежденного
резолюцией 985 (1995) по
Либерии*

I. Введение

1. Настоящий доклад Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 985 (1995)
по Либерии от 13 апреля 1995 года, охватывает
период с января по декабрь 1999 года.

2. Доклад Комитета о его деятельности за период
с января по декабрь 1998 года был представлен
Совету Безопасности 24 декабря 1998 года
(S/1998/1220).

II. Краткий обзор деятельности
Комитета за отчетный период

3. В Бюро Комитета в 1999 году входят посол
Мартин Анджаба (Намибия) в качестве
Председателя и представители делегаций Канады и
Малайзии в качестве двух заместителей
Председателя.

4. В течение рассматриваемого периода Комитет
провел одну неофициальную консультацию 18 мая
1999 года для обсуждения сообщений, полученных
от Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии и Украины, о чем говорится
ниже.

5. 19 апреля 1999 года Председатель Комитета
получил письмо Постоянного представителя
Соединенного Королевства, который представил в
распоряжение членов Комитета информацию
относительно предполагаемого нарушения мер,
предусмотренных в пункте 8 резолюции 788 (1992)
Совета Безопасности от 19 ноября 1992 года. Он
также препроводил копию письма и две газетные
статьи, которые он направил на имя Председателя
Комитета Совета Безопасности, учрежденного
резолюцией 1132 (1997) по Сьерра-Леоне от
8 октября 1997 года.

6. 27 апреля 1999 года Председатель получил
вербальную ноту Постоянного представительства
Украины при Организации Объединенных Наций,
                                                          

* Ранее издан в качестве документа S/1999/1301.

препровождающую результаты расследования,
проведенного компетентными органами Украины
относительно сообщений о поставках украинским
самолетом оружия и боеприпасов Буркина-Фасо,
которые, предположительно, были доставлены по
воздуху в Либерию, а затем переправлены
неправительственным силам в Сьерра-Леоне. В
сообщении указывалось, что результаты этого
расследования подтверждают, что вышеупомянутые
поставки в Буркина-Фасо были осуществлены в
соответствии с законодательством Украины и
соответствующими нормами международного
права. В этой связи компетентные органы Украины
удостоверились в подлинности печатей как на
документе, подтверждающем доставку груза, так и
на расписке конечного пользователя, а также в том,
что в соответствующей документации не
содержалось каких-либо указаний на то, что
доставленный груз предназначался для реэкспорта
какому-либо другому юридическому или
физическому лицу в какой-либо третьей стране.

7. Постоянное представительство Украины
выразило также свою глубокую обеспокоенность по
поводу сообщений о том, что доставленный груз
мог стать предметом реэкспорта в нарушение
соответствующих резолюций Совета Безопасности.
Нота аналогичного содержания была направлена
Председателю Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 1132 (1997) по Сьерра-
Леоне.

8. 14 мая 1999 года Комитет получил совместное
сообщение делегаций Соединенного Королевства,
Нигерии и Соединенных Штатов Америки, в
котором препровождалась дополнительная
информация относительно возможных нарушений
положений резолюции 985 (1995) Совета
Безопасности, описанных в сообщении
Соединенного Королевства от 19 апреля 1999 года,
и содержалась просьба к Комитету направить эту
информацию правительствам Буркина-Фасо,
Либерии и Украины с просьбой провести
тщательное расследование этого вопроса.

9. 26 мая 1999 года Председатель от имени
членов Комитета направил письма постоянным
представителям Буркина-Фасо, Либерии и Украины,
в которых сообщал им о том, что Комитет получил
информацию относительно предполагаемых
поставок оружия из Украины в Сьерра-Леоне через
Буркина-Фасо и Либерию. Он также сообщил им о
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том, что Комитету известно, что Комитет Совета
Безопасности, учрежденный резолюцией 1132
(1997) по Сьерра-Леоне, также получил
аналогичную информацию и занимается данным
вопросом.

10. Председатель информировал далее их о том,
что вышеуказанные утверждения касаются не
только предполагаемого нарушения положений
резолюции 1132 (1997) Совета Безопасности, но,
возможно, и нарушения положений резолюции 985
(1995) Совета Безопасности, и просил их
обеспечить, чтобы копии любых сообщений по
данному вопросу, которые они могут направить в
ответ на запрос Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132
(1997) по Сьерра-Леоне, были также направлены и
для его сведения. В этой связи он также заявил, что
Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 985 (1995) по Либерии, может,
естественно, принять решение самостоятельно
рассматривать любые относящиеся к его сфере
ведения вопросы, поднятые в связи с
вышеуказанными запросами.

11. 7 июня 1999 года Постоянное
представительство Украины при Организации
Объединенных Наций направило для сведения
членов Комитета копию письма от 1 июня 1999 года
на имя Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132
(1997) по Сьерра-Леоне, по вышеуказанному
вопросу. Комитет не получил каких-либо ответов от
правительств Буркина-Фасо и Либерии.

III. Замечания

12. Комитет не имеет какого-либо специального
механизма контроля для обеспечения эффективного
соблюдения эмбарго на поставки оружия и хотел бы
сослаться на свои предыдущие замечания о том, что
он полагается исключительно на содействие
государств и организаций, которые могут
предоставить соответствующую информацию.

Доклад Комитета Совета
Безопасности, учрежденного
резолюцией 1132 (1997) по
Сьерра-Леоне*

I. Введение

1. Комитет утвердил настоящий доклад
22 декабря 1999 года. Предназначение доклада �
представить краткий фактологический отчет о
деятельности Комитета за период с начала
1999 года в соответствии с мерами
транспарентности, изложенными Председателем
Совета Безопасности в его записке от 29 марта
1995 года (S/1995/234). За этот период Комитет
провел шесть заседаний и одну неофициальную
консультацию на уровне экспертов с участием
членов Комитета.

II. Справочная информация и краткий
отчет о работе Комитета

A. Справочная информация

2. Резолюцией 1132 (1997), принятой 8 октября
1997 года, Совет Безопасности, будучи серьезно
обеспокоен продолжающимся насилием после
военного переворота 25 мая 1997 года и определив,
что положение в Сьерра-Леоне представляет угрозу
для международного мира и безопасности в
регионе, ввел в отношении Сьерра-Леоне режим
обязательных санкций на основании главы VII
Устава Организации Объединенных Наций. В
пунктах 5 и 6 этой резолюции Совет постановил,
что следует препятствовать продаже или поставке в
Сьерра-Леоне нефти и нефтепродуктов и
вооружений и связанных с ними материальных
средств всех типов, а также ввести ограничения на
поездки членов военной хунты Сьерра-Леоне и
взрослых членов их семей. В пункте 10 этой
резолюции Совет учредил Комитет в составе всех
членов Совета. Резолюцией 1171 (1998), принятой
5 июня 1998 года, Совет отменил эмбарго в
отношении нефти, оставив в силе другие меры.

B. Краткий отчет о деятельности Комитета

                                                          
* Ранее издан в качестве документа S/1999/1300 и

Corr.1.
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3. С учетом пункта 4(b) записки Председателя
Совета Безопасности от 30 октября 1998 года
(S/1998/1016) и после проведения консультаций
между членами Совета на основе процедуры
отсутствия возражений члены Совета постановили
избрать бюро на 1999 год, в состав которого вошли
посол Фернандо Энрике Петрелья (Аргентина) в
качестве Председателя и члены делегаций Бахрейна
и Намибии в качестве двух заместителей
Председателя (S/1999/8; SC/6621).

4. На своем 7-м заседании 25 января 1999 года
Комитет принял решение в отношении
рекомендаций, изложенных в годовом докладе
Комитета Совету Безопасности (S/1998/1236 от
31 декабря 1998 года, приложение, пункт 25).
Комитет постановил подтвердить необходимость
осуществления тесного и постоянного
сотрудничества с Экономическим сообществом
западноафриканских государств (ЭКОВАС) и с
Миссией наблюдателей Организации
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне
(МНООНСЛ), вновь обратившись с просьбой о
представлении Комитету регулярных докладов,
касающихся соблюдения эмбарго на поставку
вооружений и других аспектов режима санкций в
отношении Сьерра-Леоне. В целях обеспечения
более строгого соблюдения запретов на поездки,
введенных в рамках режима санкций, Комитет
постановил запросить дополнительную
информацию у Постоянного представительства
Сьерра-Леоне при Организации Объединенных
Наций, намереваясь обновить список членов
бывшей военной хунты и Объединенного
революционного фронта (ОРФ) (SC/6632). Членам
Комитета, а также другим государствам-членам
было предложено представлять любую
относящуюся к этому информацию. В связи с
предполагаемыми нарушениями эмбарго на
поставку вооружений Комитет предложил
Председателю запросить дополнительную
информацию у соответствующих государств-
членов.

5. На 8-м заседании Комитета, состоявшемся
12 марта 1999 года, г-н Франсис Окело,
Специальный посланник Генерального секретаря по
Сьерра-Леоне, кратко информировал членов
Комитета о событиях, происшедших в этой стране
за период с января 1999 года. Кроме того, члены
Комитета предложили Председателю запросить у

ЭКОВАС информацию относительно оружия и
военной техники (характер, тип, количество и
предполагаемое происхождение), изъятых Группой
военных наблюдателей ЭКОВАС у бывшей военной
хунты в Сьерра-Леоне и/или ОРФ.

6. В соответствии с пунктом 4 резолюции 1171
(1998) Комитет представил Совету Безопасности 3 и
16 февраля, 26 марта, 5 апреля, 29 сентября и
5 октября 1999 года (S/1999/111, S/1999/174,
S/1999/350, S/1999/381, S/1999/1013 и S/1999/1026)
доклады относительно полученных от государств
уведомлений об экспорте в Сьерра-Леоне
вооружений и связанных с ними материальных
средств, а также относительно представленных
правительством Сьерра-Леоне уведомлений об
импорте вооружений и связанных с ними
материальных средств.

7. 16 апреля 1999 года Комитет удовлетворил
просьбу правительства Сьерра-Леоне сделать
изъятие из пункта 5 резолюции 1171 (1998) Совета
Безопасности на первоначальный период в 30 дней,
чтобы капрал Фоде Сайабана Санко и делегация
Революционного совета вооруженных сил (РСВС)
смогли 18 апреля 1999 года отправиться в Того, с
тем чтобы содействовать мирному процессу. 19 мая
1999 года, приняв во внимание продолжавшийся
диалог и сообщения о соглашении относительно
прекращения огня, а также планируемое начало
прямых переговоров между соответствующими
сторонами, Комитет санкционировал продление
вышеупомянутого изъятия в отношении поездок
еще на 30 дней. 18 июня 1999 года Комитет
санкционировал очередное продление изъятия в
отношении поездок членов ОРФ для участия в
продолжавшихся мирных переговорах.

8. С целью урегулировать ситуацию с
заложниками в Сьерра-Леоне, в которую оказались
вовлечены несколько человек из состава
МНООНСЛ и ЭКОМОГ, а также гражданские лица,
не связанные с Организацией Объединенных
Наций, Комитет 6 и 9 августа 1999 года согласился
сделать изъятие на 30 дней из пункта 5
резолюции 1171 (1998) Совета Безопасности, с тем
чтобы Джонни Пол Корома, а также бригадные
генералы Баззи Карама, Хассан Карама, Габриэль
Мани и майор Пол Бонке Лекес могли выехать за
пределы Сьерра-Леоне.
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9. 26 ноября 1999 года Комитет удовлетворил
просьбу правительства Сьерра-Леоне сделать
изъятие из пункта 5 резолюции 1171 (1998) Совета
Безопасности в отношении бригадного генерала
Майка Ламина, министра торговли и
промышленности, с тем чтобы он мог возглавить
делегацию своей страны на конференции
Всемирной торговой организации в Сиэтле, штат
Вашингтон, Соединенные Штаты Америки.
30 ноября 1999 года аналогичная просьба была
удовлетворена в отношении г-на Паоло Бангуры,
министра энергетики, который должен был принять
участие в конференции министров энергетики
африканских стран в Тусоне, штат Аризона,
Соединенные Штаты Америки.

C. Нарушения и предполагаемые нарушения
режима санкций

10. На своем 10-м заседании 3 мая 1999 года
Комитет рассмотрел полученное от Соединенного
Королевства Великобритании и Северной Ирландии
сообщение о возможном нарушении эмбарго на
поставку вооружений, связанном с предполагаемой
поставкой по воздуху оружия из Украины в
Буркина-Фасо и его дальнейшей доставкой через
Либерию мятежникам в Сьерра-Леоне. Члены
Комитета выразили признательность за
информацию, полученную от Украины и Буркина-
Фасо, и постановили запросить дополнительную
информацию у ЭКОВАС и Либерии и обратиться к
Украине и Буркина-Фасо с просьбой представить
дополнительную информацию о типах и количестве
поставленного оружия. Комитет постановил также
направить Соединенному Королевству письмо с
просьбой представить информацию об участии в
этом деле компании, зарегистрированной в
Гибралтаре.

11. На своем 11-м заседании, состоявшемся 20 мая
1999 года, Комитет рассмотрел письмо постоянных
представителей Нигерии и Соединенного
Королевства и Временного Поверенного в делах
Представительства Соединенных Штатов при
Организации Объединенных Наций от 14 мая
1999 года на имя Председателя Комитета, в котором
шла речь о предполагаемом нарушении режима
санкций, связанном с доставкой оружия из Буркина-
Фасо в Либерию на борту летательного аппарата,
зарегистрированного в Украине. Это оружие затем
было переправлено через границу Либерии и

передано мятежным силам в Сьерра-Леоне. Комитет
постановил направить письма (все от 24 мая
1999 года) постоянным представителям Буркина-
Фасо, Либерии и Украины, а также ЭКОВАС с
просьбой представить дополнительную
информацию, которой они могли располагать и
которая могла бы помочь Комитету в ходе его
обсуждений.

12. На своем 12-м заседании 15 июня 1999 года
Комитет рассмотрел полученные от постоянных
представителей Буркина-Фасо (10 июня 1999 года)
и Украины (1 июня 1999 года), Временного
Поверенного в делах Представительства Либерии
(9 июня 1999 года) и Специального представителя
Генерального секретаря по Сьерра-Леоне (28 мая
1999 года) письма по поводу предполагаемых
нарушений эмбарго на поставку вооружений.
Комитет постановил запросить у правительства
Буркина-Фасо (письма от 30 июня и 2 августа
1999 года) дополнительную информацию о плане
полета летательного аппарата, который прибыл в
Уагадугу 18 марта 1999 года с партией оружия на
борту и, по некоторым данным, вылетел затем в
Либерию. Комитет принял также к сведению
зачитанный представителем Соединенного
Королевства текст, в котором говорилось, что его
правительству известно об участии британской
компании «Эйр фойл» в поставке вооружений в
Буркина-Фасо, о которой говорилось в сообщении,
полученном от Украины. Согласно этому
заявлению, «Эйр фойл» сотрудничала с британской
таможенной службой. Кроме того, на тот момент
его правительство не располагало информацией,
позволявшей предположить, что «Эйр фойл»
участвовала в последующей поставке вооружений
из Уагадугу в Либерию.

13. 29 сентября 1999 года, приняв во внимание
информацию, изложенную Постоянным
представителем Буркина-Фасо в его письме от
24 августа 1999 года, Комитет направил письмо
Генеральному директору Агентства по обеспечению
безопасности полетов в Африке и на Мадагаскаре
(АСЕКНА) с целью получить дополнительную
информацию, имеющую отношение к
предполагаемому нарушению эмбарго на поставку
вооружений, которое, возможно, произошло
18 марта 1999 года. Комитет до сих пор не получил
ответа от АСЕКНА.

III. Замечания
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14. Поскольку Комитет по санкциям играет
центральную роль в усилиях по наблюдению за
осуществлением режима санкций в отношении
Сьерра-Леоне, ему следует рассмотреть пути
совершенствования наблюдения и осуществления
санкций в отношении Сьерра-Леоне. Сообщения,
передаваемые ЭКОМОГ через ЭКОВАС, и/или
сообщения Миссии Организации Объединенных
Наций в Сьерра-Леоне (МНООНСЛ) могли бы
повысить степень эффективности эмбарго на
поставку вооружений, способствуя усилиям
Комитета, направленным на то, чтобы
воспрепятствовать притоку вооружений и
соответствующих материальных средств всех типов
на территорию Сьерра-Леоне (как это
рекомендовано в пунктах 3 и 4 резолюции 1196
(1998) Совета Безопасности, принятой 16 сентября
1998 года).

Доклад Комитета Совета
Безопасности, учрежденного
резолюцией 1160 (1998)*

1. Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 1160 (1998), представляет настоящий
доклад Совету в соответствии с положениями
пункта 9 вышеупомянутой резолюции, которая была
принята Советом 31 марта 1998 года. В докладе
освещается работа Комитета за период с 1 января
по 31 декабря 1999 года.

I. Мандат Комитета

2. В своей резолюции 1244 (1999) от 10 июня
1999 года Совет Безопасности, в частности,
постановил развернуть в Косово, Союзная
Республика Югославия, под эгидой Организации
Объединенных Наций, международные гражданское
присутствие и присутствие по безопасности �
первое в виде Миссии Организации Объединенных
Наций по делам временной администрации в
Косово (МООНК) и второе в виде Сил для Косово
(СДК). Во втором и третьем пунктах преамбулы той
же резолюции Совет сослался на свои
резолюции 1160 (1998) и 1199 (1998) и выразил

                                                          
* Ранее издан в качестве документа S/2000/633.

сожаление по поводу того, что они не были
выполнены полностью. В пункте 16 той же
резолюции Совет постановил, что введенные
запреты не будут распространяться на оружие и
военное имущество, предназначенное для
использования международными гражданским
присутствием и присутствием по безопасности. В
течение периода, охватываемого настоящим
докладом, Совет Безопасности не внес никаких
изменений в мандат Комитета, как он изложен в его
резолюциях 1160 (1998) и 1199 (1998).

3. После консультаций члены Совета
Безопасности согласились избрать посла Селсу
Л.Н. Аморима (Бразилия) Председателем и
представителей делегаций Гамбии и
Нидерландов � заместителями Председателя
Комитета на 1999 год. В июне посол Желсон
Фонсека-младший (Бразилия) был избран
Председателем Комитета на срок, заканчивающийся
31 декабря 1999 года. Он заменил посла Аморима,
который убыл в Женеву для выполнения других
обязанностей.

4. Комитет провел четыре официальных и семь
неофициальных заседаний. Настоящий доклад был
принят Комитетом 27 июня 2000 года.

II. Положение с осуществлением
резолюции 1160 (1998) Совета
Безопасности

5. В 1999 году был получен только один ответ (от
Омана) в отношении мер, которые государствам
было предложено принять во исполнение
обязанностей, изложенных в пункте 12
резолюции 1160 (1998).

6. Комитет продолжал придавать первостепенное
значение осуществлению государствами, особенно
граничащими с Союзной Республикой Югославией,
запретов, установленных в резолюции 1160 (1998).
На своем заседании, состоявшемся 11 марта
1999 года, Комитет отметил и обратил внимание
властей Боснии и Герцеговины на то, что эта страна
остается единственным из граничащих с Союзной
Республикой Югославией государств, которое еще
не доложило о шагах, предпринятых для введения в
действие установленных запретов. Босния и
Герцеговина еще не представила ответа Комитету.
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7. 22 марта 1999 года Комитет информировал
болгарские власти о том, что он не в состоянии
удовлетворить их просьбу о поставке
промышленных взрывчатых веществ в Союзную
Республику Югославию. Несмотря на эту позицию,
Комитет решил высказать признательность
болгарским властям за то, что они запросили
мнение Комитета по этому вопросу.

8. 22 июня 1998 года болгарское телеграфное
агентство БТА сообщило о том, что болгарская
грузовая автомашина была задержана 18 июня по
причине отсутствия специального разрешения на
экспорт в Союзную Республику Югославию
запасных частей болгарского производства для
вертолетов Ми-8. На основании этой статьи
Комитет обратился 12 января 1999 года к
болгарским властям с письмом, запросив
разъяснения по этому вопросу. Комитет еще не
получил никакого ответа.

9. 29 июля 1999 года в ответ на просьбу
Постоянного представительства Кувейта при
Организации Объединенных Наций, запросившего
мнение Комитета о том, будет ли экспорт
боеприпасов для танков М-84 из Союзной
Республики Югославии для министерства обороны
Кувейта на основе контракта, заключенного в
1989 году, разрешен на основании пункта 8
резолюции 1160 (1998), Комитет информировал
Представительство о том, что этот вопрос не входит
в сферу действия мандата Комитета.

10. 16 августа 1999 года Комитет направил всем
международным организациям (Дунайская
комиссия, Европейский союз (ЕС), Организация
Североатлантического договора (НАТО),
Организация по безопасности и сотрудничеству в
Европе (ОБСЕ), Западноевропейский союз (ЗЕС),
ранее причастным к осуществлению
резолюции 1160 (1998), письма, в которых просил
их возобновить помощь Комитету в осуществлении
его мандата. 18 октября 1999 года действующий
Председатель ОБСЕ информировал Комитет о том,
что представление ежемесячных докладов ОБСЕ
было прекращено после создания МООНК и что
миссия ОБСЕ в Косово, Союзная Республика
Югославия, осуществляет свои обязанности в этом
крае в качестве одного из компонентов МООНК.
ОБСЕ указала далее на то, что, согласно
резолюции 1244 (пункт 9(g), ответственность за
пограничный контроль возложена на СДК и что

поэтому ОБСЕ не сможет оказывать Комитету
существенную помощь в его работе. Тем не менее
ОБСЕ будет готова представлять информацию,
которая может доходить до нее в ходе выполнения
ее задач в регионе � как в Косово, так и в странах,
прилегающих к Союзной Республике Югославии, в
которых она сохраняет присутствие на местах.

11. 13 августа 1999 года Комитет напомнил
правительству Албании как государства,
граничащего с Союзной Республикой Югославией,
о том, что ему принадлежит важная роль в
обеспечении осуществления резолюции 1160
(1998), в частности в том, что касается пункта 8,
который требует от государств не допускать
продажу или поставку в Союзную Республику
Югославию, включая Косово, их гражданами или с
их территории вооружений и относящегося к ним
военного имущества всех типов и запасных частей
к ним, а также не допускать предоставления оружия
и подготовки для террористической деятельности
там. Комитет также выразил свою убежденность в
том, что правительство Албании примет все
необходимые меры, которые могли бы
способствовать согласованным усилиям
международного сообщества по обеспечению
стабильности и мира в Косово, Союзная Республика
Югославия, и в регионе.

12. 17 ноября 1999 года Комитет обратился к
государствам, граничащим с Союзной Республикой
Югославией (Албания, Болгария, Босния и
Герцеговина, бывшая югославская Республика
Македония, Венгрия, Румыния и Хорватия) с
идентичными письмами, в которых он напомнил им
о том, что главная ответственность за строгое
осуществление мер, вводимых Советом
Безопасности на основании главы VII Устава
Организации Объединенных Наций, лежит на
государствах-членах, и указал на то, что соседним
государствам, в частности, принадлежит крайне
важная роль в обеспечении соблюдения мер,
связанных с санкциями, и в наблюдении за их
выполнением, а также в представлении докладов о
любых нарушениях. В этой связи Комитет запросил
информацию о конкретных, связанных с принятием
специального законодательства или любыми иными
действиями мерах, принятых для осуществления
резолюций 1160 (1998) и 1199 (1998), помимо мер,
принятых во исполнение пункта 12 резолюции 1160
(1998). Только Болгария ответила на эту просьбу.
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13. 22 декабря 1999 года Комитет обратился с
просьбой о том, чтобы Генеральный секретарь
предложил международным гражданскому
присутствию (МООНК) и присутствию по
безопасности (СДК) в Косово, Союзная Республика
Югославия, рассмотреть возможные меры, которые
позволили бы им докладывать о возможных
нарушениях запретов, налагаемых резолюцией 1160
(1998).

14. 29 декабря 1999 года заместитель
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира направил Председателю
Комитета от имени Специального представителя
Генерального секретаря и главы МООНК Бернара
Кушнера письмо, в котором он информировал
Комитет о намерении МООНК обеспечить
косовские полицейские силы личным стрелковым
оружием, которое будет приобретено либо на
добровольной основе, либо путем закупки. Это
оружие будет оставаться в исключительной
собственности МООНК, и его применение будет
контролироваться МООНК.

15. Соединенное Королевство Великобритании и
Северной Ирландии представило на утверждение
шесть просьб о передаче саперного оборудования
гуманитарным организациям, занимающимся
разминированием и работающим на МООНК в
Косово, Союзная Республика Югославия. Комитет
утвердил все представленные просьбы в
соответствии с процедурой отсутствия возражений.

III. Сотрудничество с региональными
организациями

16. Сообщения региональных и международных
организаций о нарушениях и предполагаемых
нарушениях мер, касающихся санкций, носили
ограниченный характер, особенно во второй
половине 1999 года. Комитет на нескольких
заседаниях обсуждал вопрос о том, как лучше всего
выполнить его мандат с учетом такого отсутствия
информации от вышеуказанных организаций и
новых политических рамок, установленных
Советом Безопасности в его резолюции 1244 (1999).

17. В течение рассматриваемого периода Комитет
получил в общей сложности 83 сообщения ОБСЕ и
2 доклада Сил превентивного развертывания
Организации Объединенных Наций (СПРООН),

информировавшие Комитет о возможных
нарушениях. Хотя ЕС и ЗЕС не предоставляли
информацию о нарушениях, они обещали оказывать
Комитету помощь в его работе. Дунайская комиссия
один раз доложила о том, что никаких нарушений
не было отмечено. Комитет получил один доклад
СПС об их деятельности в Боснии и Герцеговине в
связи с осуществлением эмбарго на поставки
оружия. Комитет также рассмотрел 59 статей в
прессе о возможных нарушениях; 23 из этих статей
были распространены по просьбе одного из членов
Комитета.

18. В своем письме от 22 декабря 1999 года на имя
Генерального секретаря Председатель Комитета по
санкциям сослался на высказанное им ранее �
соответственно, 6 августа и 7 сентября 1999 года �
предложение в адрес международных гражданского
присутствия (МООНК) и присутствия по
безопасности (СДК) в Косово, Союзная Республика
Югославия, рассмотреть возможные меры, которые
позволили бы им докладывать о возможных
нарушениях запретов, налагаемых резолюцией 1160
(1998).

IV. Нарушения и предполагаемые
нарушения

19. На нескольких заседаниях Комитет
рассматривал доклады о нарушениях запретов,
налагаемых резолюциями 1160 (1998) и 1199 (1998)
Советом Безопасности. Согласно сообщениям
ОБСЕ, поступавшим в начале 1999 года от
действующих в регионе миссий ОБСЕ по контролю
и по наблюдению на границе, контрабандные
поставки из Албании в Косово, Союзная
Республика Югославия, продолжаются. Последний
полученный Комитетом доклад о деятельности
СПРООН, представленный в соответствии с
резолюцией 1186 (1998) Совета Безопасности, был
датирован 1 марта 1999 года. Поскольку с мая
1999 года не поступало никаких докладов ни от
государств, ни от международных организаций,
Комитет полагался на информацию, собранную
Секретариатом из открытых источников. Такая
информация указывала на то, что нарушения
запретов, налагаемых резолюциями 1160 (1998) и
1199 (1998), имели место.
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V. Замечания и рекомендации

20. На деятельности Комитета по санкциям на
основании резолюции 1160 (1998) сказывалось
отсутствие эффективного всеобъемлющего
механизма наблюдения для обеспечения
эффективного осуществления эмбарго на поставки
оружия и других

запретов, а также отсутствие информации о
возможных нарушениях. Поэтому Комитет
продолжал призывать государства, граничащие с
Союзной Республикой Югославией, и другие
государства представлять информацию о
сообщаемых или подозреваемых нарушениях.
Информация о возможных нарушениях, собираемая
Секретариатом из открытых источников, часто не
позволяла Комитету представлять государствам-
членам информацию, позволяющую им начинать
расследования в отношении возможных нарушений.

21. С учетом того, что главная ответственность за
осуществление запретов лежит на государствах,
Комитет хотел бы, чтобы правительства применяли
более активный подход к осуществлению
введенных запретов, особенно в том, что касается
представления ими докладов о возможных
нарушениях и действиях, принятых для
предотвращения таких нарушений. Комитет
считает, что было бы полезно и далее поощрять
такой подход.

22. В целях оказания правительствам помощи в их
усилиях по осуществлению эмбарго на поставки
оружия и других запретов и поощрения таких
усилий Комитет рассматривает вопрос о
направлении в регион, когда это будет уместно,
миссии под руководством Председателя Комитета.

23. Комитет по-прежнему отмечает, что мало
государств представили какую�либо конкретную
информацию во исполнение пункта 12
резолюции 1160 (1998) о шагах, предпринятых ими
для введения в действие запретов, изложенных в
пункте 8 этой резолюции. Лишь несколько
государств указали, какие меры были
действительно приняты для введения в действие
запретов, установленных Советом Безопасности.
Комитет считает, что в будущем ему следует
заняться этим вопросом.

24. Вклад Комитета в обеспечение мира и
стабильности в Косово, Союзная Республика
Югославия, путем строгого соблюдения введенных
запретов может быть усилен в том случае, если
будут предприняты дальнейшие шаги для
укрепления предусмотренных мер контроля, с тем
чтобы можно было достичь целей, поставленных
Советом Безопасности в его соответствующих
резолюциях.
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XIII
Перечень вопросов, которые находятся на рассмотрении
Совета Безопасности

1. Перечень вопросов, которые находятся на
рассмотрении Совета Безопасности, составляемый
в соответствии с правилом 11 временных правил
процедуры Совета, публикуется в начале каждого
календарного года. Перечень, опубликованный 15
января 1999 года, содержится в
документе S/1999/25, а перечень, опубликованный
15 февраля 2000 года, содержится в документе
S/2000/40.

2. В соответствии с процедурой, изложенной в
записке Председателя Совета Безопасности от
29 августа 1996 года (S/1996/704), Генеральный
секретарь в своем кратком сообщении от 15
февраля 2000 года о вопросах, которые находятся на
рассмотрении Совета Безопасности, и о стадии,
достигнутой в рассмотрении этих вопросов
(S/2000/40), информировал государства-члены о
том, что по состоянию на 1 января 2000 года Совет
Безопасности не рассматривал на официальных
заседаниях в течение предыдущего пятилетнего
периода (1995�1999 годы) следующие пункты
(номера пунктов соответствуют их нумерации в
пункте 11 документа S/1999/25):

1. Палестинский вопрос.

2. Индо-пакистанский вопрос (S/628).

3. Хайдерабадский вопрос (S/986).

4. Письмо представителя Судана от
20 февраля 1958 года на имя
Генерального секретаря (S/3963).

5. Письмо министра иностранных дел Кубы
от 11 июля 1960 года на имя
Председателя Совета Безопасности
(S/4378).

6 Письмо министра иностранных дел Кубы
от 31 декабря 1960 года на имя
Председателя Совета Безопасности
(S/4605).

8. Положение на Индо-Пакистанском
субконтиненте (S/10411).

9. Письмо постоянных представителей
Алжира, Ирака, Ливийской Арабской
Республики и Народно-Демократической
Республики Йемен при Организации
Объединенных Наций от 3 декабря
1971 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/10409).

10. Жалоба Кубы (S/10993).

11. Меры в отношении предлагаемой
Мирной конференции по положению на
Ближнем Востоке.

12. Жалоба Ирака относительно инцидентов
на его границе с Ираном (S/11216).

16. Ближневосточная проблема, включая
палестинский вопрос.

17. Просьба Ливийской Арабской
Республики и Пакистана о рассмотрении
серьезного положения, возникшего в
результате недавних событий на
оккупированных арабских территориях
(S/12017).

19. Вопрос об осуществлении палестинским
народом своих неотъемлемых прав.

20. Ситуация в отношениях между Ираком и
Ираном.

21. Жалоба Ирака (S/14509).

22. Письмо Постоянного представителя
Ливийской Арабской Джамахирии при
Организации Объединенных Наций от
19 февраля 1983 года на имя
Председателя Совета Безопасности
(S/15615).

23. Письмо Временного Поверенного в делах
Постоянного представительства
Ливийской Арабской Джамахирии при
Организации Объединенных Наций от
8 августа 1983 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/15914).
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25. Письмо Временного Поверенного в делах
Постоянного представительства
Ливийской Арабской Джамахирии при
Организации Объединенных Наций от
22 марта 1984 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/16431).

26. Письмо Постоянного представителя
Туниса при Организации Объединенных
Наций от 1 октября 1985 года на имя
Председателя Совета Безопасности
(S/17509).

27. Письмо Постоянного представителя
Сирийской Арабской Республики при
Организации Объединенных Наций от
4 февраля 1986 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/17787).

28. Письмо Временного Поверенного в делах
Постоянного представительства
Ливийской Арабской Джамахирии при
Организации Объединенных Наций от
15 апреля 1986 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/17991).

Письмо Временного Поверенного в делах
Постоянного представительства Буркина-
Фасо при Организации Объединенных
Наций от 15 апреля 1986 года на имя
Председателя Совета Безопасности
(S/17992).

Письмо Временного Поверенного в делах
Постоянного представительства
Сирийской Арабской Республики при
Организации Объединенных Наций от
15 апреля 1986 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/17993).

Письмо Постоянного представителя
Омана при Организации Объединенных
Наций от 15 апреля 1986 года на имя
Председателя Совета Безопасности
(S/17994).

30. Письмо Постоянного представителя
Туниса при Организации Объединенных
Наций от 19 апреля 1988 года на имя
Председателя Совета Безопасности
(S/19798).

31. Письмо Временного Поверенного в делах
Постоянного представительства

Ливийской Арабской Джамахирии при
Организации Объединенных Наций от
4 января 1989 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/20364).

Письмо Временного Поверенного в делах
Постоянного представительства Бахрейна
при Организации Объединенных Наций
от 4 января 1989 года на имя
Председателя Совета Безопасности
(S/20367).

33. Письмо Постоянного представителя Кубы
при Организации Объединенных Наций
от 2 февраля 1990 года на имя
Председателя Совета Безопасности
(S/21120).

37. (a) Ситуация в отношениях между
Ираком и Кувейтом;

(b) Письмо Постоянного представителя
Турции при Организации
Объединенных Наций от 2 апреля
1999 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/22435);

Письмо Временного Поверенного в
делах Постоянного
представительства Франции при
Организации Объединенных Наций
от 4 апреля 1991 года на имя
Председателя Совета Безопасности
(S/22442);

Письмо Временного Поверенного в
делах Постоянного
представительства Бельгии при
Организации Объединенных Наций
от 5 марта 1992 года на имя
Председателя Совета Безопасности
(S/23685).

57. Жалоба Украины, касающаяся
постановления Верховного Совета
Российской Федерации относительно
Севастополя.

62. Судоходство по реке Дунай в Союзной
Республике Югославии (Сербия и
Черногория).

66. Записка Генерального секретаря
(S/1994/254).
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Записка Генерального секретаря
(S/1994/322).

67. Соглашение, подписанное 4 апреля
1994 года между правительствами Чада и
Ливийской Арабской Джамахирии
относительно практических путей
осуществления решения
Международного суда от 3 февраля
1994 года.

68. Записка Генерального секретаря,
препровождающая письмо Генерального
директора Международного агентства по
атомной энергии (МАГАТЭ) от 27 мая
1994 года на имя Генерального секретаря
(S/1994/631).

69. Положение в Йеменской Республике.

71. Согласованные рамки от 21 октября
1994 года между Соединенными
Штатами Америки и Корейской Народно-
Демократической Республикой.

72. Ситуация, сложившаяся в безопасном
районе Бихач и вокруг него.

73. Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией
724 (1991) по Югославии от 14 декабря
1994 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1994/1418).

74. Методы работы и процедура Совета
Безопасности.

3. В соответствии с процедурой, изложенной в
документе S/1996/704, Генеральный секретарь
получил от государств-членов уведомления с
просьбами сохранить пункты 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10,
11, 12, 16, 17, 19, 20, 21, 22, 23, 25, 26, 27, 28, 30, 31,
33, 57 и 74, как они представлены в пункте 2 выше,
в перечне вопросов, которые находятся на
рассмотрении Совета Безопасности.

4. Кроме того, в соответствии с решениями
Совета Безопасности, упомянутыми выше, и с
учетом неполучения к 31 марта 2000 года
уведомлений об обратном остальные пункты,
перечисленные в пункте 2 выше, а именно пункты
37, 62, 66, 67, 68, 69, 71, 72 и 73 были исключены из
перечня вопросов, находящихся на рассмотрении
Совета.

5. С учетом вышеизложенного по состоянию на
15 июня 2000 года перечень вопросов, находящихся
на рассмотрении Совета Безопасности, был
следующим:

1. Палестинский вопрос.

2. Индо-пакистанский вопрос.

3. Хайдерабадский вопрос.

4. Письмо представителя Судана от
20 февраля 1958 года на имя
Генерального секретаря.

5. Письмо министра иностранных дел Кубы
от 11 июля 1960 года на имя
Председателя Совета Безопасности.

6. Письмо министра иностранных дел Кубы
от 31 декабря 1960 года на имя
Председателя Совета Безопасности.

7. Положение на Ближнем Востоке.

8. Положение на Индо-Пакистанском
субконтиненте.

9. Письмо постоянных представителей
Алжира, Ирака, Ливийской Арабской
Республики и Народно-Демократической
Республики Йемен при Организации
Объединенных Наций от 3 декабря
1971 года на имя Председателя Совета
Безопасности.

10. Жалоба Кубы.

11. Меры в отношении предлагаемой
Мирной конференции по положению на
Ближнем Востоке.

12. Жалоба Ирака относительно инцидентов
на его границе с Ираном.

13. Положение на Кипре.

14. Ситуация в отношении Западной Сахары.

15. Положение в Восточном Тиморе.

16. Ближневосточная проблема, включая
палестинский вопрос.

17. Просьба Ливийской Арабской
Джамахирии и Пакистана о рассмотрении
серьезного положения, возникшего в
результате недавних событий на
оккупированных арабских территориях.
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18. Положение на оккупированных арабских
территориях.

19. Вопрос об осуществлении палестинским
народом своих неотъемлемых прав.

20. Ситуация в отношениях между Ираном и
Ираком.

21. Жалоба Ирака.

22. Письмо Постоянного представителя
Ливийской Арабской Джамахирии при
Организации Объединенных Наций от
19 февраля 1983 года на имя
Председателя Совета Безопасности.

23. Письмо Временного Поверенного в делах
Постоянного представительства
Ливийской Арабской Джамахирии при
Организации Объединенных Наций от
8 августа 1983 года на имя Председателя
Совета Безопасности.

24. Письмо Временного Поверенного в делах
Постоянного представительства
Ливийской Арабской Джамахирии при
Организации Объединенных Наций от
22 марта 1984 года на имя Председателя
Совета Безопасности.

25. Письмо Постоянного представителя
Туниса при Организации Объединенных
Наций от 1 октября 1985 года на имя
Председателя Совета Безопасности.

26. Письмо Постоянного представителя
Сирийской Арабской Республики при
Организации Объединенных Наций от
4 февраля 1986 года на имя Председателя
Совета Безопасности.

27. Письмо Временного Поверенного в делах
Постоянного представительства
Ливийской Арабской Джамахирии при
Организации Объединенных Наций от
15 апреля 1986 года на имя Председателя
Совета Безопасности.

Письмо Временного Поверенного в делах
Постоянного представительства
Буркина-Фасо при Организации
Объединенных Наций от 15 апреля
1986 года на имя Председателя Совета
Безопасности.

Письмо Временного Поверенного в делах
Постоянного представительства
Сирийской Арабской Республики при
Организации Объединенных Наций от
15 апреля 1986 года на имя Председателя
Совета Безопасности.

Письмо Постоянного представителя
Омана при Организации Объединенных
Наций от 15 апреля 1986 года на имя
Председателя Совета Безопасности.

28. Письмо Постоянного представителя
Туниса при Организации Объединенных
Наций от 19 апреля 1988 года на имя
Председателя Совета Безопасности.

29. Письмо Временного Поверенного в делах
Постоянного представительства
Ливийской Арабской Джамахирии при
Организации Объединенных Наций от
4 января 1989 года на имя Председателя
Совета Безопасности.

Письмо Временного Поверенного в делах
Постоянного представительства Бахрейна
при Организации Объединенных Наций
от 4 января 1989 года на имя
Председателя Совета Безопасности.

30. Центральная Америка: усилия в
направлении мира.

31. Письмо Постоянного представителя Кубы
при Организации Объединенных Наций
от 2 февраля 1990 года на имя
Председателя Совета Безопасности.

32. Ситуация в отношениях между Ираком и
Кувейтом.

33. Положение в Камбодже.

34. Положение в Либерии.

35. Положение в Сомали.

36. Ситуация в отношении Нагорного
Карабаха.

37. Повестка дня для мира: превентивная
дипломатия, миротворчество и
поддержание мира.

38. Ситуация в Боснии и Герцеговине.

39. Положение в Грузии.
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40. Положение в Мозамбике.

41. Ситуация, сложившаяся в районах
Хорватии, охраняемых Организацией
Объединенных Наций, и вблизи таких
районов.

42. Положение в Анголе.

43. Учреждение Международного трибунала
для судебного преследования лиц,
ответственных за серьезные нарушения
международного гуманитарного права,
совершенные на территории бывшей
Югославии.

44. Ситуация в отношении Руанды.

45. Вопрос о Гаити.

46. Положение в бывшей югославской
Республике Македонии.

47. Последующие меры по осуществлению
резолюции 817 (1993).

48. Силы Организации Объединенных Наций
по охране.

49. Жалоба Украины, касающаяся
постановления Верховного Совета
Российской Федерации относительно
Севастополя.

50. Положение в Таджикистане и вдоль
таджикско-афганской границы.

51. Ситуация в Хорватии.

52. Безопасность операций Организации
Объединенных Наций.

53. Положение в Бурунди.

54. Письма Франции, Соединенного
Королевства Великобритании и Северной
Ирландии и Соединенных Штатов
Америки от 20 и 23 декабря 1991 года.

55. Положение в Афганистане.

56. Повестка дня для мира: поддержание
мира.

57. Методы работы и процедура Совета
Безопасности.

58. Повестка дня для мира.

59. Предложение Китая, Российской
Федерации, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки и
Франции о гарантиях безопасности.

60. Судоходство на реке Дунай.

61. Положение в бывшей Югославии.

62. Положение в Сьерра-Леоне.

63. Письмо Постоянного представителя
Эфиопии при Организации
Объединенных Наций от 9 января
1996 года на имя Председателя Совета
Безопасности, касающееся выдачи лиц,
разыскиваемых в



512

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

связи с их причастностью к покушению
на Президента Арабской Республики
Египет в Аддис-Абебе 26 июня 1995 года.

64. Уничтожение в воздухе двух гражданских
самолетов 24 февраля 1996 года.

65. Международный трибунал для судебного
преследования лиц, ответственных за
серьезные нарушения международного
гуманитарного права, совершенные на
территории бывшей Югославии с
1991 года.

Международный трибунал для судебного
преследования лиц, ответственных за
серьезные нарушения международного
гуманитарного права, совершенные на
территории Руанды, и граждан Руанды,
ответственных за подобные нарушения,
совершенные на территории соседних
государств с 1 января по 31 декабря
1994 года.

66. Подписание Договора о зоне, свободной
от ядерного оружия, в Африке
(Пелиндабского договора).

67. Международный трибунал для судебного
преследования лиц, ответственных за
серьезные нарушения международного
гуманитарного права, совершенные на
территории бывшей Югославии с
1991 года.

68. Разминирование в контексте
деятельности Организации
Объединенных Наций по поддержанию
мира.

69. Письма Постоянного представителя
Республики Корея при Организации
Объединенных Наций от 23 сентября и
3 и 11 октября 1996 года на имя
Председателя Совета Безопасности.

Письма Постоянного представителя
Корейской Народно-Демократической
Республики при Организации
Объединенных Наций на имя
Председателя Совета Безопасности
и Генерального секретаря от 23
и 27 сентября 1996 года.

70. Положение в районе Великих озер.

71. Ситуация в Албании.

72. Защита в отношении гуманитарной
помощи беженцам и другим лицам в ходе
конфликтов.

73. Ситуация в отношении Демократической
Республики Конго.

74. Гражданская полиция в операциях по
поддержанию мира.

75. Положение в Центральноафриканской
Республике.

76. Положение в Республике Конго.

77. Положение в Африке.

78. Письмо заместителя Постоянного
представителя Соединенного
Королевства Великобритании и Северной
Ирландии при Организации
Объединенных Наций от 11 марта
1998 года на имя Председателя Совета
Безопасности.

Письмо Постоянного представителя
Соединенных Штатов Америки при
Организации Объединенных Наций от
27 марта 1998 года на имя Председателя
Совета Безопасности.

79. Письмо Временного Поверенного в делах
Постоянного представительства Папуа-
Новой Гвинеи при Организации
Объединенных Наций от 31 марта
1998 года на имя Председателя Совета
Безопасности.

80. Ответственность Совета Безопасности за
поддержание международного мира и
безопасности.

90. Ситуация в отношениях между Эритреей
и Эфиопией.

91. Дети и вооруженные конфликты.

92. Письмо Генерального секретаря от
29 июня 1998 года на имя Председателя
Совета Безопасности.

Письмо Постоянного представителя
Демократической Республики Конго при
Организации Объединенных Наций от
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25 июня 1998 года на имя Генерального
секретаря.

Письмо Постоянного представителя
Руанды при Организации Объединенных
Наций от 25 июня 1998 года на имя
Генерального секретаря.

93. Международный трибунал для судебного
преследования лиц, ответственных за
серьезные нарушения международного
гуманитарного права, совершенные на
территории Руанды, и граждан Руанды,
ответственных за подобные нарушения,
совершенные на территории соседних
государств с 1 января по 31 декабря
1994 года.

94. Угрозы миру и безопасности,
создаваемые актами международного
терроризма.

95. Ситуация в Гвинее-Бисау.

96. Поддержание мира и безопасности и
постконфликтное миростроительство.

97. Поощрение мира и безопасности:
гуманитарная деятельность, имеющая
отношение к Совету Безопасности.

98. Защита гражданских лиц в вооруженном
конфликте.

99. Письмо Постоянного представителя
Российской Федерации при Организации
Объединенных Наций от 24 марта
1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности.

100. Письмо Постоянного представителя
Китая при Организации Объединенных
Наций от 7 мая 1999 года на имя
Председателя Совета Безопасности.

101. Резолюции 1160 (1998), 1199 (1998) и
1203 (1998) Совета Безопасности.

102. Резолюции 1160 (1998), 1199 (1998), 1203
(1998) и 1239 (1999) Совета
Безопасности.

103. Поощрение мира и безопасности:
гуманитарная помощь беженцам в
Африке.

104. Стрелковое оружие.
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105. Резолюции Совета Безопасности 1160
(1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239
(1999) и 1244 (1999).

106. Роль Совета Безопасности в
предотвращении вооруженных
конфликтов.

107. Защита персонала Организации
Объединенных Наций, связанного с ней
персонала и гуманитарного персонала в
зонах конфликтов.

108. Брифинг г-на Карла Бильдта,
Специального посланника Генерального
секретаря на Балканах.

109. Поддержание мира и безопасности:
гуманитарные аспекты вопросов,
находящихся на рассмотрении Совета
Безопасности.

110. Общие вопросы, касающиеся санкций.

6. В период с 16 июня 1999 года по 15 июня
2000 года указанные выше пункты 103-110 были
добавлены в перечень вопросов, находящихся на
рассмотрении Совета Безопасности.
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Добавление
Помесячные оценки бывшими председателями работы
Совета Безопасности за период с 16 июня 1999 года по
15 июня 2000 года

Прилагаемые в качестве добавления к докладу оценки бывшими
председателями работы Совета Безопасности призваны носить информативный
характер и необязательно должны рассматриваться как отражающие мнения
Совета Безопасности.



516

Малайзия (июль 1999 года)

Введение

Эта оценка работы Совета Безопасности за
июль 1999 года была подготовлена под
руководством его Председателя в этом месяце
Хасми Агама, Постоянного представителя
Малайзии. В июле Совет активно занимался рядом
трудных и деликатных вопросов, в том числе
касавшихся Ирака, Восточного Тимора, Ливийской
Арабской Джамахирии, Демократической
Республики Конго и Косово, Союзная Республика
Югославия.

В июле Совет провел девять официальных
заседаний, принял четыре резолюции, выпустил
четыре заявления Председателя и 24 раза собирался
на неофициальные консультации полного состава.
Было проведено три совещания стран,
предоставляющих войска, и были возобновлены
мандаты Миссии наблюдателей Организации
Объединенных Наций на Превлакском полуострове,
Временных сил Организации Объединенных Наций
в Ливане и Миссии Организации Объединенных
Наций по наблюдению в Грузии. Семнадцать раз
Председатель выступил от имени членов Совета с
заявлениями для печати по конкретным вопросам.
Передав вопрос о приеме Королевства Тонга
Комитету по приему новых членов и получив его
рекомендацию, Совет принял резолюцию 1253
(1999), в которой Генеральной Ассамблее
рекомендуется принять Тонга в члены Организации
Объединенных Наций.

8 июля прошло открытое обсуждение пункта
под названием «Поддержание мира и безопасности
и постконфликтное миростроительство». Это
обсуждение дало Организации полезную
информацию для разработки стратегий
осуществления принципов и руководящих указаний
в связи с будущими операциями по поддержанию
мира, и эта инициатива окажет большое влияние на
будущие операции Организации Объединенных
Наций по поддержанию мира.

26 июля Совет провел неофициальное
заседание по пункту «Поощрение мира и
безопасности: гуманитарная помощь беженцам в
Африке» с целью заслушать сообщение Верховного

комиссара Организации Объединенных Наций по
делам беженцев Садако Огаты.

В рамках усилий по дальнейшему повышению
транспарентности работы Совета Председатель
информировал председателей региональных групп о
программе работы Совета, а также встретился с
Председателем Экономического и Социального
Совета. Кроме того, представитель Малайзии,
выполнявший функции Председателя,
информировал не являющиеся членами Совета
страны об обсуждениях в Совете после объявления
перерыва в неофициальных консультациях. Эти
брифинги проводились по существу вопросов и
носили обстоятельный характер, и государствам-
членам представлялись тексты заявлений для
печати, с которыми выступал Председатель от
имени Совета. В целом представитель Малайзии,
выполнявший функции Председателя, стремился
обеспечить последующее осуществление ряда
инициатив, выдвинутых в периоды работы
предыдущих председателей, с тем чтобы повысить
степень транспарентности и подотчетности в работе
Совета.

Африка

27 июля Генеральный секретарь
проинформировал Совет о результатах совершенной
им 6-11 июля поездки в Западную Африку, в ходе
которой он также принял участие в ежегодной
сессии Ассамблеи глав государств и правительств
Организации африканского единства (ОАЕ) в
г. Алжир. Членам Совета было сообщено о том, что
основная цель поездки в Западную Африку
заключалась в том, чтобы заявить о сохраняющейся
у Организации заинтересованности в достойных
похвалы усилиях Экономического сообщества
западноафриканских государств (ЭКОВАС) по
упрочению мира и поощрению демократизации и
благого управления и в содействии этим усилиям.
По мнению Генерального секретаря, эта поездка
имела важное значение с точки зрения того, что она
дает знать о том, что Организация Объединенных
Наций не упускает из поля зрения трудности и
проблемы, стоящие перед Африкой.

Генеральный секретарь считает, что
решимость государств Западной Африки принять на
себя основную ответственность за нахождение
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решений для их собственных проблем не может не
вызывать восхищения. Однако их усилия часто
срываются в результате, по его мнению, отсутствия
у них ресурсов, огромных потоков беженцев,
распространения стрелкового оружия и
непосильной внешней задолженности. Стоящие
перед ними проблемы взаимосвязаны, и их следует
комплексно решать на субрегиональном уровне.
Горячо приветствуются восстановление мира в
Сьерра-Леоне и демократизация в Нигерии, которые
должны обеспечить значительное улучшение
положения и перспектив для всего региона.

Что касается Ассамблеи глав государств и
правительств ОАЕ, то у Генерального секретаря
оставили большое впечатление серьезность, с
которой африканские руководители рассматривали
деликатные и сложные вопросы, а также их
готовность решать вопросы мира и безопасности на
континенте. Один из важных вопросов,
обсуждавшихся в ходе сессии, касался благого
управления и практики захвата власти некоторыми
военными режимами в результате переворотов, и
Ассамблея ОАЕ призвала такие режимы обеспечить
демократизацию в течение одного года, после чего,
если таковой не произойдет, к ним будут
применены санкции. В то же время одобрение трех
мирных соглашений (Сьерра-Леоне,
Демократическая Республика Конго и способов для
урегулирования спора между Эфиопией и
Эритреей) в ходе сессии свидетельствовало о
твердом намерении ОАЕ брать на себя
ответственность за управление конфликтами в
Африке и их урегулирование. В этой связи крайне
важно, чтобы Организация Объединенных Наций и
международное сообщество оказывали как
политическую, так и материальную поддержку, с
тем чтобы можно было упрочить хрупкий мир.

В заключение Генеральный секретарь заявил,
что в настоящее время в Африке происходят
качественные перемены, связанные с одобрением
трех соглашений, решением Либерии уничтожить
собранное оружие, позитивными изменениями в
Нигерии, переходным процессом в Южной Африке
и признаками примирения в Алжире, а также с
решимостью ряда африканских руководителей не
поддерживать режимы, которые захватили власть в
результате государственного переворота.
Генеральный секретарь, только что вернувшийся с
похорон короля Марокко Хасана, добавил, что он

надеется на потепление отношений между Марокко
и Алжиром, которое может привести к
урегулированию вопроса о Западной Сахаре.
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Ангола

Совет провел открытое заседание 29 июля,
чтобы заслушать сообщение Председателя
Комитета Совета Безопасности, учрежденного
резолюцией 864 (1993) о положении в Анголе, о его
последних поездках в Африку и в Европу, в ходе
которых он провел обстоятельные обсуждения с
основными представителями алмазной
промышленности. Председатель проинформировал
Совет о том, что цель Комитета, которая
заключается в надзоре за эмбарго на продажу
алмазов, оружия и нефти, а также за применением
ограничений на поездки, позже введенными в
отношении ряда членов УНИТА, не состоит в том,
чтобы нанести побочный ущерб законной торговле
алмазами. Цель заключается в сокращении объема
прибыли, получаемой руководителем УНИТА
Жонасом Савимби от продажи алмазов, объем
которой, по оценкам, составил с начала 90-х годов
3�4 млрд. долл. США. Санкции предназначаются
для ограничения способности УНИТА вести войну
путем сокращения объема этих поступлений и
увеличения затрат на приобретение оружия. В
доклады Председателя (S/1999/644 и S/1999/829)
были включены 19 рекомендаций об ужесточении
санкций в отношении УНИТА. Были учреждены две
группы экспертов, которые, среди прочего, будут
заниматься рассмотрением вопросов об источниках
поступлений УНИТА, финансировании поставок
нефти и военной поддержке.

После проведения официального заседания
члены Совета собрались на неофициальную
консультацию, с тем чтобы получить обновленную
информацию о положении в Анголе от Помощника
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира Хеди Аннаби. Что касается
вопроса о будущем присутствии Организации
Объединенных Наций, то членам Совета было
сообщено о том, что Генеральный секретарь
пытался добиться необходимого соглашения с
правительством Анголы о сохранении
междисциплинарного присутствия Организации
Объединенных Наций под руководством
Специального представителя Генерального
секретаря для Анголы. В письме на имя
Генерального секретаря от 27 июня министр
иностранных дел Анголы указал, что в настоящее
время созданы условия для подписания рамочного
соглашения, которое обеспечит функционирование

отделения связи
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Организации Объединенных Наций в Анголе. Что
касается военных аспектов и вопросов
безопасности, то положение продолжало
ухудшаться. Как правительство Анголы, так и
УНИТА активизировали боевые действия, имеющие
тяжелые последствия для населения. Дверь для
проведения диалога между обеими сторонами
оставалась закрытой. МНООНА сохраняла лишь
небольшое число оперативных сотрудников,
деятельность которых в настоящее время была
ограничена Луандой. Что касается гуманитарных
аспектов, то положение стало чрезвычайно
тяжелым, и это во все большей степени отражалось
на различных ангольских общинах, как и на
перемещенных внутри страны лицах.

Центральноафриканская Республика

20 июля Совет рассмотрел седьмой доклад
Генерального секретаря о Миссии Организации
Объединенных Наций в Центральноафриканской
Республике (МООНЦАР) (S/1999/788) после
брифинга Специального представителя
Генерального секретаря по Центральноафриканской
Республики Олуйме Адениджи. В своем докладе
Генеральный секретарь указал, что большую
озабоченность вызывает рост напряженности в ходе
приближения страны к президентским выборам,
запланированным на 29 августа. Для решения этих
новых проблем безопасности Генеральный
секретарь рекомендовал увеличить численность
персонала Организации Объединенных Наций на
148 человек, в результате чего общая численность
военного компонента МООНЦАР была бы доведена
до 1498 человек. Генеральный секретарь также
выразил озабоченность относительно отсутствия
прогресса в области конкретных мер, в отношении
которых дал обязательства Президент
Центральноафриканской Республики Анж-Феликс
Патассе. Тот факт, что деятельность президентской
охраны все еще не ограничена ее уставными
обязанностями и что она продолжает выполнять
полицейские функции, служит источником
постоянной тревоги у гражданского населения по
поводу безопасности.

После проведения неофициальных
консультаций Председатель выступил с заявлением
для печати (см. ниже).

Демократическая Республика Конго

Заместитель Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира Бернар Мийе
сообщил на незапланированном заседании 6 июля о
ходе мирных переговоров, проходивших в Лусаке. В
работе лусакского совещания, которое началось
26 июня, участвовали министры обороны и
иностранных дел 14 членов Сообщества по
вопросам развития стран Юга Африки (САДК), а
также Руанды, Уганды и Ливийской Арабской
Джамахирии. На совещании рассматривался проект
документа о прекращении огня в Демократической
Республике Конго. Этот брифинг предназначался
для того, чтобы привлечь внимание членов Совета к
необходимости рассмотреть возможные
последующие меры в том случае, если будет
достигнуто соглашение о прекращении огня. Со
своей стороны, Секретариат разработал план
действий на случай возникновения непредвиденных
обстоятельств, который позволил бы Организации
разместить военных наблюдателей в самые
короткие сроки. После подписания соглашения о
прекращении огня Генеральный секретарь
представит доклад Совету с просьбой дать
разрешение на размещение миссии Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира.

Кроме того, днем 6 июля было проведено
совещание стран, предоставляющих войска, с тем
чтобы проинформировать их о потребностях
возможной миссии Организации Объединенных
Наций по поддержанию мира в Демократической
Республике Конго. Предусматривалось, что
размещение военных наблюдателей и сотрудников
по вопросам связи явилось бы первой фазой такой
миссии.

10 июля члены Совета получили от
заместителя Генерального секретаря новую
информацию о принятии 7 июля в Лусаке
министрами обороны и иностранных дел и
руководителями повстанцев соглашения о
прекращении огня. Оно вступало через 24 часа
после его подписания главами государств Анголы,
Демократической Республики Конго, Зимбабве,
Намибии, Руанды и Уганды, а также
повстанческими группировками Демократической
Республики Конго. Подписание было
запланировано на 10 ч. 00 м. утра по лусакскому
времени 10 июля.

12 июля помощник Генерального секретаря
проинформировал членов Совета о подробностях
Соглашения о прекращении огня, подписанного
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президентами Демократической Республики Конго,
Зимбабве, Намибии, Руанды и Уганды и министром
обороны Анголы, но не подписанного
руководителями повстанцев. После проведения
неофициальных консультаций Председатель
выступил с заявлением для печати (см. ниже).

15 июля во время посещения Председателя
Совета Постоянный представитель
Демократической Республики Конго предложил,
чтобы члены Совета оказали давление на те страны,
которые поддерживают повстанческие движения в
Демократической Республике Конго, и побудили их
использовать их влияние для того, чтобы заставить
повстанческие движения без дальнейших
проволочек подписать Соглашение о прекращении
огня. Он также высказал мысль о том, чтобы Совет
был готов рассмотреть вопрос об активном участии
Организации Объединенных Наций в координации
с ОАЕ в целях содействия осуществлению
действенного соглашения о прекращении огня и в
рамках согласованного процесса политического
урегулирования конфликта.

19 июля Постоянный представитель
Демократической Республики Конго вновь
встретился с Председателем Совета и заявил о
поддержке рекомендаций Генерального секретаря
(см. доку-мент S/1999/790) относительно
предварительного размещения военного персонала
Организации Объединенных Наций. Он призвал
международное сообщество и Организацию
Объединенных Наций содействовать правительству
и народу Конго, а также правительствам других
участвующих в этом процессе стран в деле
достижения мирного урегулирования.

20 июля помощник Генерального секретаря
проинформировал членов Совета о статусе
Соглашения о прекращении огня. Совет также
рассмотрел доклад Генерального секретаря, в
котором он настоятельно рекомендовал, чтобы
Совет санкционировал размещение
90 военнослужащих Организации Объединенных
Наций вместе с необходимым гражданским,
политическим и гуманитарным персоналом в
Демократической Республике Конго в порядке
подготовки к будущему развертыванию более
крупной операции Организации Объединенных
Наций по поддержанию мира. На втором этапе
Генеральный секретарь был бы готов рекомендовать
дальнейшее развертывание, которое могло бы

предусматривать размещение до 500 военных
наблюдателей на территории Демократической
Республики Конго и соседних государств. Члены
Совета подтвердили свою озабоченность
относительно того,

что руководители повстанческих движений
по-прежнему не подписали Лусакское соглашение о
прекращении огня. Они подчеркнули свою
уверенность в том, что подписание Соглашения
является единственным эффективным способом
обеспечения национального примирения и прочного
мира в Демократической Республике Конго. Члены
Совета также призвали правительства Руанды и
Уганды использовать свое влияние в отношении
двух конголезских повстанческих движений,
Конголезского объединения за демократию и
Движения за освобождение Конго и убедить их в
необходимости соблюдать Лусакское соглашение.
Они также изъявили готовность оперативно
рассмотреть рекомендации, содержащиеся в
докладе Генерального секретаря. После проведения
неофициальных консультаций Председатель
выступил с заявлением для печати (см. ниже).

23 июля члены Совета получили новые данные
о статусе проекта резолюции, который был
представлен после рассмотрения Советом доклада
Генерального секретаря (S/1999/790). Выступая
перед представителями прессы после проведения
неофициального заседания, Председатель, среди
прочего, указал, что члены Совета завершили их
консультации и согласились разрешить разместить в
субрегионе до 90 военнослужащих для
поддержания связи (см. ниже).

Гвинея-Бисау

6 июля помощник Генерального секретаря по
политическим вопросам Альваро де Сото
проинформировал членов Совета о событиях в
Гвинее-Бисау после опубликования доклада
Генерального секретаря (S/1999/741). Доклад был
посвящен изменению ситуации на местах после
изгнания президента Виейры 7 мая 1999 года
самопровозглашенной военной хунтой, а также
вопросу о сохранении присутствия Организации
Объединенных Наций в стране в целях содействия
процессу миростроительства. После консультаций
Председатель выступил с заявлением перед
представителями средств массовой информации в
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соответствии с поручением членов Совета и, в
частности, заявил о поддержке решения
Генерального секретаря учредить Отделение
Организации Объединенных Наций по поддержке
миростроительства в Гвинее-Бисау с измененным
мандатом (см. ниже).

Ливийская Арабская Джамахирия

7 июля после представления доклада
Генерального секретаря (S/1999/726) Совет
Безопасности рассмотрел вопрос, касающийся
Ливийской Арабской Джамахирии. Помощник
Генерального секретаря по политическим вопросам
кратко представил доклад и заявил, что,
опубликовав доклад, Генеральный секретарь
выполнил свое обязательство сообщить о
прогрессе, достигнутом в период после событий
5 апреля 1999 года. Генеральному секретарю было
предложено сообщить Совету в течение 90 дней
после приостановления действия санкций о
выполнении Ливийской Арабской Джамахирией
остающихся положений резолюций 731 (1992) и 748
(1992). Действие санкций, введенных в отношении
Ливийской Арабской Джамахирии, было
приостановлено 5 апреля 1999 года в 14 ч. 00 м. по
восточному стандартному времени после явки двух
граждан Ливии в Нидерландах. Помощник
Генерального секретаря подчеркнул, что Совету
придется принять свое собственное решение о том,
каким образом продолжать рассмотрение вопроса
об отмене санкций.

В ходе последовавших обсуждений стало ясно,
что нет консенсуса по вопросу об отмене санкций.
Один постоянный член считал, что Ливийская
Арабская Джамахирия выполнила не все условия;
он был вполне готов использовать свое право вето в
том случае, если будет представлена резолюция с
предложением об отмене санкций на этом этапе.
Другой постоянный член заявил о том, что он не
возражает против отмены санкций при том условии,
что это будет являться единодушным решением
Совета. Отмечая сотрудничество Ливийской
Арабской Джамахирии, ряд членов Совета
разделяли мнение о том, что не все условия были
выполнены для того, чтобы допустить принятие
такого решения. Другие решительно призвали
отменить санкции и заявили о готовности
представить проект резолюции для принятия
решения Советом. Они подчеркнули необходимость
того, чтобы члены Совета не политизировали этот
вопрос, поскольку суд Шотландии уже занимается
его рассмотрением.

8 июля один член Совета представил проект
резолюции от имени неприсоединившихся стран, в
котором содержался призыв отменить санкции,
введенные в отношении Ливийской Арабской
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Джамахирии. Однако, поскольку стало ясно, что
этот проект резолюции не может получить
поддержки всех членов Совета и в целях
обеспечить, чтобы Совет официально высказался в
ответ на доклад Генерального секретаря,
представленный в течение 90-дневного периода,
члены Совета решили вместо этого начать работу
над проектом заявления Председателя.

9 июля после активных консультаций Совет
принял текст заявления Председателя (S/PRST/
1999/22), в котором, среди прочего, он
приветствовал позитивные изменения, указанные в
докладе Генерального секретаря, и признал тот
факт, что Ливийская Арабская Джамахирия
добилась существенного прогресса в соблюдении
соответствующих резолюций Совета.

Сьерра-Леоне

В ходе краткого выступления в Совете 7 июля
заместитель Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира проинформировал членов
Совета о предстоящем подписании мирного
соглашения в Ломе между правительством
Сьерра-Леоне и Объединенным революционным
фронтом (ОРФ). Однако он сообщил Совету о том,
что Секретариат не может представить точные
сведения о соглашении и представит их Совету
позже. Он добавил, что Секретариат сообщит
дополнительную информацию по вопросу о новых
мандатах и пересмотренной концепции операций
для Миссии Организации Объединенных Наций в
Сьерра-Леоне (МООНСЛ) в должное время.

8 июля заместитель Генерального секретаря
более обстоятельно проинформировал членов
Совета, сообщив, что в соглашении, среди прочего,
содержится призыв обеспечить полное и
постоянное прекращение боевых действий между
сторонами. Эта договоренность также предоставит
повстанцам «отсрочку» от судебного преследования
за военные преступления. Руководитель ОРФ Фоде
Санко получил помилование, однако в отношении
ОРФ продолжали действовать санкции. Оратор
сообщил, что подписание последовало за
активными переговорами, проходившими на
протяжении шести недель при посредничестве
президента Того Гнасингбе Эйадема. Членам также
было сообщено о том, что Специальный
представитель Генерального секретаря по
Сьерра-Леоне Франсис Окело, который также

подписал Соглашение, добавил оговорку к
положению об амнистии, в соответствии с которой
амнистия и помилование не применяются к
международным преступлениям геноцида,
преступлениям против человечности, военным
преступлениям и другим серьезным нарушениям
международного гуманитарного права.

Членам также было сообщено о том, что, как
предполагается, Группа ЭКОВАС по наблюдению
(ЭКОМОГ) будет оставаться в стране на
протяжении ближайшего времени. Однако
по-прежнему был неясен вопрос о численности и
порученных функциях ЭКОМОГ с учетом
предложения о расширении присутствия самой
Организации Объединенных Наций в этой стране.
Была выражена надежда на то, что этот вопрос
прояснится после начала консультаций с
Секретариатом. Кроме того, вполне возможен
поэтапный вывод региональных сил по
поддержанию мира. Заместитель Генерального
секретаря заявил, что в рамках срочных мер Совету
следует быть готовым к направлению воздушным
транспортом первого батальона в целях
обеспечения значительного присутствия в стране на
раннем этапе деятельности. Он подчеркнул
необходимость действовать оперативно и избегать
создания в стране вакуума в плане безопасности.

После заседания Председатель по поручению
членов Совета выступил с заявлением перед
представителями средств массовой информации, в
котором он приветствовал подписание Ломейского
соглашения о мире и роль ЭКОВАС и президента
Эйадема в успешном завершении переговоров.
Члены подчеркнули, что подписание Соглашения
является одним из важных достижений всех
заинтересованных сторон и историческим
поворотным пунктом для Сьерра-Леоне и ее народа.
Члены настоятельно призвали правительство
Сьерра-Леоне и ОРФ обеспечить осуществление
положений Соглашения. Члены Совета также
высоко оценили ключевую роль ЭКОМОГ в стране.
Члены признали, что Организация будет играть
ключевую роль в процессе выполнения Соглашения
в тесном сотрудничестве со всеми сторонами,
участвующими в деятельности на местах, включая
ЭКОВАС и ЭКОМОГ, в частности в связи с
основным вопросом, касающимся разоружения,
демобилизации и реинтеграции бывших
комбатантов.
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Эритрея и Эфиопия

21 июля Специальный посланник
Генерального секретаря в Африке Мохаммед
Сахнун проинформировал членов Совета о
последних событиях в урегулировании конфликта
между Эфиопией и Эритреей путем переговоров.

Членам Совета было сообщено о том, что на
недавно завершившейся встрече на высшем уровне
стран � членов Организации африканского
единства (ОАЕ) в Алжире были единодушно
одобрены Способы выполнения Рамочного
соглашения об урегулировании спора между
Эфиопией и Эритреей. Специальный посланник
отметил, что нынешняя ситуация предоставляет
«самую лучшую когда-либо существовавшую
возможность» для урегулирования этого спора при
помощи переговоров. Он напомнил, что
предложенное в ноябре 1998 года Рамочное
соглашение ОАЕ не было осуществлено по причине
разногласий относительно его толкования обеими
сторонами. Однако оратор выразил надежду на то,
что Способы позволят уменьшить разделяющие их
противоречия. Членам Совета было сообщено о
важном значении скорейшего подписания
соглашения с учетом того, что как Эфиопия, так и
Эритрея уже заявили в ходе встречи на высшем
уровне о том, что они принимают этот документ.
Специальный посланник призвал международное
сообщество поддержать Способы и, что более
важно, подчеркнул необходимость того, чтобы
Совет Безопасности настоятельно призвал обе
стороны подписать документ без дальнейших
задержек.

В документе о Способах выполнения
содержится призыв обеспечить прекращение огня и
вывод войск с оспариваемой территории на
позиции, занимаемые до 6 мая 1998 года.
Передислокация войск должна была начаться сразу
же после прекращения военных действий. Тем не
менее в Соглашении ясно указывалось, что эта
передислокация не наносит ущерба окончательному
статусу соответствующих территорий. Обе стороны
также согласятся на размещение военных
наблюдателей в сотрудничестве с Организацией
Объединенных Наций. Порядок восстановления
гражданского управления и возвращения населения
на соответствующие территории предстояло
разработать после прекращения военных действий.

Специальный посланник дал ясно понять, что
полный вывод произойдет только после размещения
военных наблюдателей ОАЕ/Организации
Объединенных Наций на местах. Он добавил, что
Секретариат также активизирует свою работу по
планированию на случай непредвиденных
обстоятельств для обеспечения оперативного
реагирования Организации в целях оказания
содействия ОАЕ.

После заседания Председатель по поручению
членов Совета выступил перед представителями
средств массовой информации с заявлением, в
котором, среди прочего, он приветствовал
первоначальную положительную реакцию как
Эфиопии, так и Эритреи на Способы выполнения,
предложенные ОАЕ (см. ниже).

Далее члены Совета согласились, что
Председателю Совета следует встретиться с
постоянными представителями Эфиопии и Эритреи,
с тем чтобы сообщить им о срочном характере этого
вопроса и призвать их без задержек официально
подписать соглашение. Обеим сторонам также
следовало напомнить о необходимости прекратить
проводимую ими пропагандистскую войну.

Сомали

30 июля помощник Генерального секретаря по
политическим вопросам проинформировал членов
Совета о ситуации в Сомали. Продолжавшаяся
военная конфронтация между лидерами основных
сомалийских фракций блокировала все
политические усилия по урегулированию
конфликта в Сомали и усугубляла и без того
трудное гуманитарное положение, особенно в
районах военных действий. Серьезную
обеспокоенность вызывала и возможность
распространения войны между Эфиопией и
Эритреей на Сомали с учетом утверждений о том,
что обе стороны направляли солдат и оружие в
Сомали в поддержку противоборствующих
группировок местных боевиков.

Азия и Ближний Восток

Ирак

Члены Совета продолжили обсуждение
проекта резолюции 12 и 14 июля. Между членами
сохранились разногласия по вопросу о мерах,
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необходимых для обеспечения возобновления
режима инспекций в Ираке.

21, 22, 23 и 27 июля Совет рассматривал
вопрос об эталонных стандартах для химического
вещества боевого назначения «Ви-Экс» и о миссии
Организации по запрещению химического оружия
(ОЗХО) в целях обеспечения выхода из тупикового
положения по основной проблеме, касающейся
мандата миссии. В ходе консультаций заместитель
Генерального секретаря и начальник кабинета
Икбал Риза и заместитель Генерального секретаря
по вопросам разоружения Джаянтха Дханапала
проводили брифинги для членов Совета. Было
принято решение о том, чтобы Специальная
комиссия Организации Объединенных Наций
представила подробный отчет об использовании
стандартов по «Ви-Экс» в ответ на перечень
вопросов, поднятых Китаем. С согласия членов
Председатель был уполномочен официально
обратиться в письменной форме к Генеральному
секретарю, сообщив ему о результатах обсуждений,
однако, несмотря на постоянные усилия, достичь
консенсуса по вопросу о содержании письма не
удалось. Поэтому об этом вопросе было доведено
до сведения делегации Намибии, которая
принимала на себя обязанности Председателя в
августе.

Директор-исполнитель Управления
Программы по Ираку Бенон Севан выступил в
Совете 22 июля после опубликования доклада
Генерального секретаря (S/1999/746). Доклад был
подготовлен компанией «Сейболт Нидерланд БВ»,
нефтяными экспертами, используемыми
Организацией Объединенных Наций для
управления вопросами экспорта нефти в рамках
программы «нефть в обмен на продовольствие».
Директор-исполнитель также проинформировал
Совет о результатах его поездки в Ирак,
проходившей с 16 июня по 6 июля 1999 года.

Афганистан

27 июля помощник Генерального секретаря по
политическим вопросам информировал членов
Совета о положении в Афганистане, уделив
основное внимание недавно завершившейся встрече
группы «Шесть плюс Два», которая проходила в
Ташкенте 19 июля и на которой все члены группы,
за исключением Туркменистана, приняли
Ташкентскую декларацию. Туркменистан не

подписал Декларацию, но не блокировал
достигнутое соглашение. Встреча также
содействовала обсуждениям между
представителями движения «Талибан»,
Объединенного фронта, Исламской Республики
Иран и Пакистана.

Помощник Генерального секретаря
проинформировал членов Совета о том, что в ходе
межафганских переговоров Объединенный фронт
заявил о своей готовности к мирным переговорам
без каких бы то ни было условий, однако движение
«Талибан» не располагало для этого
соответствующим мандатом. Специальный
посланник Генерального секретаря по Афганистану
Лахдар Брахими посетил Кабул 21-25 июля и
провел переговоры с высшим руководством
движения «Талибан». Согласно помощнику
Генерального секретаря, было очевидно, что
движение «Талибан» готовится к войне:
освобождались места в больницах и шла запись
добровольцев по всей стране. Специальный
посланник Генерального секретаря призвал
движение «Талибан» не начинать новое
наступление; он также поднял вопрос о
присутствии в стране Усамы бен Ладена.

Помощник Генерального секретаря также
проинформировал членов Совета о ракетном
обстреле кабульского аэропорта 20 июля
непосредственно перед прибытием самолета
Организации Объединенных Наций.
Запланированный полет был в результате этого
отменен. Согласно неподтвержденным сообщениям
средств массовой информации, давно ожидавшееся
летнее наступление уже началось. Секретариат
будет пристально следить за событиями на местах,
особенно в том, что касается безопасности и
охраны персонала Организации Объединенных
Наций и других международных сотрудников. В
этой связи Организация Объединенных Наций
хотела бы определить причины, по которым был
совершен обстрел кабульского аэропорта в то
время, когда между противоборствующими
сторонами уже имелось понимание по вопросам
безопасности персонала Организации
Объединенных Наций.

В заключение помощник Генерального
секретаря заявил, что конфликту в Афганистане не
видно конца. Сообщения о боевых действиях,
поступившие так быстро после завершения
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Ташкентской встречи, вызывают серьезные
сомнения в отношении эффективности
международных усилий по достижению мира.

Восточный Тимор

6 июля помощник Генерального секретаря по
политическим вопросам проинформировал членов
Совета о тревожном положении в области
безопасности в Восточном Тиморе, о котором
свидетельствует увеличение числа связанных с
насилием инцидентов и случаев запугивания со
стороны военизированных формирований. Он
заявил, что Генеральный секретарь проведет оценку
положения в области безопасности 13 июля и
определит, обеспечена ли необходимая
безопасность для проведения запланированного
всенародного опроса. Хотя Организация
Объединенных Наций не хотела ставить под вопрос
приверженность правительства Индонезии, общие
условия в плане безопасности оставались
неадекватными. Отмечалось большое число случаев
запугивания со стороны вооруженных групп
боевиков. Одним из серьезных последствий этого
положения являлось то, что десятки тысяч
перемещенных внутри страны лиц по-прежнему не
могли вернуться в свои дома в условиях
безопасности.

После заседания Председатель по поручению
членов Совета выпустил заявление для печати, в
котором он потребовал незамедлительно положить
конец практике насилия и запугивания,
осуществляемой боевиками. Члены Совета
настоятельно призвали Индонезию расследовать
случай нападения в Ликике, а также инцидент,
связанный с забрасыванием камнями отделения
МООНВТ в Малиане. Они напомнили
правительству Индонезии о том, что в соответствии
с соглашениями от 5 мая на Индонезии лежит
ответственность за поддержание мира и
безопасности в Восточном Тиморе.

7 июля Председатель проинформировал
членов Совета о его встрече с Постоянным
представителем Индонезии, в ходе которой он
сообщил об их озабоченности относительно
ухудшения положения в области безопасности в
Восточном Тиморе.

13 июля помощник Генерального секретаря
провел брифинг членов Совета, и они обсудили

письмо Генерального секретаря (S/1999/773), в
котором устанавливается новая установочная дата,
16 июля, для этапа регистрации всенародного
опроса в Восточном Тиморе. Членам было
сообщено о том, что МООНВТ завершила всю
необходимую подготовку, однако положение в плане
безопасности в целом продолжало вызывать
большую обеспокоенность. Генеральный секретарь
довел до сведения индонезийских властей перечень
критериев, которые следует выполнить
правительству Индонезии, с тем чтобы он мог
принять решение о начале оперативных этапов
процесса опроса. Членам Совета также было
сообщено о том, что 12 июля в Дили Личный
представитель Генерального секретаря Джамшид
Маркер встретился с делегацией Индонезии
высокого уровня в составе министра иностранных
дел и генерала Виранто и был заверен в том, что
правительство Индонезии полностью привержено
выполнению своих обязанностей по обеспечению
безопасности в Восточном Тиморе. После заседания
Председатель сделал заявление для печати
(см. ниже).

Выступая в Совете 16 июля, Личный
представитель Генерального секретаря
проинформировал членов Совета о начале
регистрации участников опроса в Восточном
Тиморе и на внешних пунктах для голосования во
всем мире. Однако увеличение числа
перемещенных внутри страны лиц создавало
проблему, поскольку от них требовалось голосовать
в том же самом месте, где они были
зарегистрированы. После перерыва в работе
заседания Председатель сделал заявление для
печати (см. ниже).

30 июля помощник Генерального секретаря
проинформировал членов Совета о том, что по
техническим причинам Генеральный секретарь
постановил отложить проведение всенародного
опроса до 30 августа 1999 года. Это решение было
также обусловлено задержкой с началом процесса
регистрации, которая была вызвана
необходимостью дождаться улучшения положения в
плане безопасности. Перенос срока на 30 августа
был связан с необходимостью предоставить
МООНВТ больше времени для составления списка
участников опроса, обеспечения адекватного
оповещения и надлежащего рассмотрения
апелляций. После консультаций члены Совета
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поддержали решение Генерального секретаря
перенести дату проведения всенародного опроса на
30 августа. Они также согласились рассмотреть
вопрос о продлении срока действия мандата
МООНВТ еще на один месяц до 30 сентября
1999 года.

Ливан

27 июля прошло совещание стран,
предоставляющих войска для ВСООНЛ. Как
Генеральный секретарь отметил в своем докладе
(S/1999/807), положение остается неустойчивым и
продолжает вызывать серьезную озабоченность. С
учетом вклада ВСООНЛ в процесс обеспечения
стабильности и их деятельности по защите
населения, Генеральный секретарь рекомендовал,
чтобы Совет удовлетворил просьбу правительства
Ливана и продлил срок действия мандата Сил до
31 января 2000 года.

В распространенных впоследствии проекте
резолюции и заявлении Председателя были
воспроизведены принятые ранее формулировки.
Единогласно приняв резолюцию 1254 (1999)
30 июля, Совет продлил срок действия мандата
ВСООНЛ на шесть месяцев до 31 января 2000 года.
После принятия резолюции было принято заявление
Председателя (S/PRST/1999/24).

Европа

Босния и Герцеговина

8 июля Генеральный секретарь в своем письме
на имя Председателя (S/1999/774)
проинформировал Совет Безопасности о своем
намерении назначить Жака Пола Клайна
(Соединенные Штаты Америки) на должность
своего Специального представителя и
Координатора операций Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине
вместо Элизабет Рен (Финляндия) со 2 августа
1999 года. Члены Совета согласились с намерением
Генерального секретаря и соответственно
проинформировали его об этом (S/1999/775).

На неофициальных консультациях полного
состава 22 июля оставляющая свой пост
Специальный представитель провела брифинг для
членов Совета, осветив достижения и недостатки в
деятельности МООНБГ, включая Специальные

международные полицейские силы (СМПС), на
протяжении 18-месячного периода ее пребывания в
должности. Специальный представитель сообщила
о прогрессе, достигнутом МООНБГ и
Специальными силами в области контроля за
деятельностью сотрудников полиции, их подготовки
и структурной перестройки полиции, а также о
мероприятиях Миссии по контролю и реформе
судебных систем как в Федерации, так и в
Республике Сербской. Она заявила, что к числу
основных остающихся препятствий на пути
дальнейшего прогресса, особенно в том, что
касается набора на службу в полицию
представителей меньшинств, относится
политический обструкционизм, порождаемый и
характеризуемый чувством глубокого недоверия
между представителями различных этнических
общин. Аналогичное явление также затрудняет
прогресс в сфере реформы судебной системы.

В ходе обсуждения члены Совета, среди
прочего, согласились с оценкой Специального
представителя, касавшейся того, что процесс
миростроительства в Боснии и Герцеговине
продвигается вперед, хотя и относительно
медленными темпами. Они приветствовали
достигнутые до настоящего времени успехи
МООНБГ и Специальных сил в осуществлении
приложения 11 Общего рамочного соглашения об
установлении мира в Боснии и Герцеговине, в
частности успехи в создании профессиональных и
демократических полицейских сил и
жизнеспособного и законного судебного аппарата в
обоих образованиях Боснии и Герцеговины. Вместе
с тем они подчеркнули, что еще остается сделать
гораздо больше, чтобы достичь устойчивого мира и
стабильности, а также указали на необходимость
продолжения политической и материальной
поддержки МООНБГ со стороны международного
сообщества. Члены Совета выразили глубокую
признательность г-же Рен за безупречную работу по
выполнению своих обязанностей как Специального
представителя Генерального секретаря и
Координатора операций Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине. Они
также приветствовали назначение г-на Клайна в
качестве преемника г-жи Рен.

27 июля в ходе неофициальных консультаций
перед членами Совета выступил оставляющий свою
должность Высокий представитель по выполнению
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Мирного соглашения по Боснии и Герцеговине
г-н Карлос Вестендорп. Это выступление
основывалось на докладе Высокого представителя
за период с апреля по июнь 1999 года (S/1999/798).
Высокий представитель заявил о необходимости
того, чтобы международное сообщество
продолжало оказывать политическую и
экономическую поддержку сторонам в Боснии и
Герцеговине в осуществлении Дейтонских
соглашений. В рамках мирного процесса пусть даже
медленными темпами, но достигнут значительный
прогресс. Есть основания для оптимизма в
отношении того, что удастся добиться дальнейшего
прогресса при наличии у боснийских сторон
политической воли продолжать осуществлять
Мирное соглашение. Высокий представитель указал
на большое число вызовов, на которые предстоит
дать ответ до того, как Босния и Герцеговина
сможет стать полностью функционирующим
демократическим государством, способным
опираться на собственные силы. Показатели,
характеризующие возвращение беженцев, в
частности представителей меньшинств,
по-прежнему были ниже ожидаемых. После
брифинга Председатель по поручению членов
Совета сделал заявление для печати (см. ниже).

Превлакский полуостров, Хорватия

Председатель Совета созвал 12 июля 1999 года
заседание с участием стран, предоставляющих
военных наблюдателей для МНООНПП. На
следующий день были проведены неофициальные
консультации, в ходе которых члены Совета
рассмотрели доклад Генерального секретаря о
МНООНПП (S/1999/764). Перед дискуссией
состоялся брифинг, проведенный заместителем
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира, который представил доклад и
осветил ряд затронутых в нем важных вопросов.

Во время дискуссии члены Совета выразили
признательность МНООНПП за ту роль, которую
она играет в ослаблении напряженности в этом
районе и создании условий, способствующих
осуществлению сторонами политического процесса,
направленного на окончательное урегулирование
данного спора. Члены Совета поддержали в этой
связи рекомендацию Генерального секретаря
продлить мандат Миссии. Члены Совета выразили
обеспокоенность по поводу продолжавшихся
нарушений режимов безопасности Организации
Объединенных Наций в районе ответственности
МНООНПП, присутствия тяжелого оружия и
введения ограничений на свободу передвижения
персонала МНООНПП. Они вновь высказались в
поддержку двусторонних переговоров между
сторонами и настоятельно призвали их
незамедлительно возобновить эти переговоры.
Выразив разочарование в связи с отсутствием
прогресса на этих переговорах, члены Совета
заявили, что обеим сторонам следует положительно
рассмотреть предложение Генерального секретаря,
в соответствии с которым они должны прибегнуть к
помощи надлежащих механизмов в деле
урегулирования своего спора. Члены Совета
приветствовали в качестве меры укрепления
доверия открытие пунктов пересечения границы в
Дебели-Бриеге в «желтой зоне» и на мысе Кобила в
«голубой зоне». Ввиду того что открытие этих
контрольно-пропускных пунктов представляет
собой нарушение существующего режима
безопасности, члены настоятельно призвали
стороны договориться об изменении данного
режима, как это было рекомендовано Генеральным
секретарем.
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На своем 4023-м заседании 15 июля Совет
единогласно принял резолюцию 1252 (1999), в
которой, среди прочего, постановил продлить
мандат МНООНПП на дополнительный
шестимесячный период до 15 января 2000 года.

Косово, Союзная Республика Югославия

2 июля Генеральный секретарь сообщил
Совету Безопасности в письме на имя Председателя
(S/1999/748) о своем намерении назначить Бернара
Кушнера (Франция) своим Специальным
представителем, который возглавит МООНВАК.
Члены Совета приняли к сведению данное
намерение Генерального секретаря и уведомили его
об этом (S/1999/749).

На неофициальных консультациях полного
состава, состоявшихся 2 июля, члены Совета
заслушали брифинг заместителя Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира.
Брифинг был посвящен ряду таких важных
вопросов, касавшихся осуществления
резолюции 1244 (1999), как развертывание
МООНВАК, ситуация в плане безопасности и
гуманитарное положение и координация между
МООНВАК и международным присутствием по
безопасности (СДК) и другими международными
организациями, участвующими в деятельности по
оказанию гуманитарной помощи и восстановлению
и реконструкции на этой территории. После
дискуссии члены Совета уполномочили
Председателя сделать заявление для прессы с
выражением признательности и поддержки в адрес
временного Специального представителя
Генерального секретаря Сержиу Виейры ди Меллу
в связи с той работой, которую он проделал в
Косово.

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 15 июля, Совет рассмотрел доклады
Генерального секретаря о МООНВАК и СДК
(S/1999/779 и S/1999/767). Перед дискуссией
заместитель Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира провел брифинг. После
брифинга Председатель выступил с заявлением для
средств массовой информации (см. ниже).

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 26 июля, Совет уполномочил
Председателя

выступить с заявлением для прессы в связи со
зверским убийством 14 сербских крестьян,
совершенным 23 июля в Старо-Грацко, Косово
(см. ниже). Короткое заявление для прессы было
опубликовано в результате компромисса,
достигнутого между членами Совета после
обсуждения проекта заявления Председателя,
который был предложен одним из постоянных
членов.

Абхазия, Грузия

Председатель Совета созвал 27 июля 1999 года
заседание с участием стран, предоставляющих
военных наблюдателей для МООННГ. На
следующий день были проведены неофициальные
консультации, в ходе которых члены Совета
рассмотрели доклад Генерального секретаря
(S/1999/805). Перед дискуссией состоялся брифинг,
проведенный помощником Генерального секретаря
по операциям по поддержанию мира, который
представил доклад и осветил затронутые в нем
важные вопросы.

В ходе дискуссии члены Совета поддержали
рекомендацию Генерального секретаря продлить
мандат МООННГ. Они с озабоченностью отметили,
что, несмотря на спокойную обстановку, в регионе
до сих пор не обеспечены условия в плане
безопасности. В этой связи они настоятельно
призвали стороны продолжать проявлять
максимальную сдержанность. Хотя члены Совета
выразили удовлетворение по поводу расширения
контактов, которое может способствовать
укреплению доверия в отношениях между двумя
сторонами, они заявили, что для окончательного
урегулирования спора необходимо предпринять
гораздо более значительные усилия. Поэтому члены
Совета настоятельно призвали стороны проявить
необходимую политическую волю для
урегулирования конфликта путем переговоров.
Члены Совета отдали также должное Ливиу Боте,
сыгравшему важную роль и внесшему
значительный вклад в качестве Специального
представителя Генерального секретаря по Грузии и
главы МООННГ.

На своем 4029-м  заседании 30 июля Совет
единогласно принял резолюцию 1255 (1999), в
которой, среди прочего, постановил продлить
мандат МООННГ на следующий период,
заканчивающийся 31 января 2000 года.
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Поддержание мира и безопасности
и постконфликтное
миростроительство

8 июля Совет провел официальное (открытое)
заседание в связи с рассмотрением пункта,
озаглавленного «Поддержание мира и безопасности
и постконфликтное миростроительство:
разоружение, демобилизация и реинтеграция
бывших комбатантов в контексте поддержания
мира». Совет признал, что разоружение,
демобилизация и реинтеграция бывших
комбатантов является относительно новой областью
деятельности для Организации Объединенных
Наций и ее соответствующих органов. Поэтому
содействие и сотрудничество со стороны
заинтересованных государств имеют особенно
важное значение для Организации в деле
разработки стратегии осуществления принципов и
руководящих указаний в отношении будущих
операций по поддержанию мира.

Продолжавшиеся целый день прения начались
со вступительного заявления первого заместителя
Генерального секретаря. В прениях приняли
участие все члены Совета и 12 государств, не
являющихся его членами. На утреннем заседании
председательствовал министр иностранных дел
Малайзии Сайед Хамид Албар.

Затем Совет принял заявление Председателя
(S/PRST/1999/21) на своем 4021-м заседании,
которое было созвано сразу по завершении
открытых прений.

Неофициальная рабочая группа по
документации и другим
процедурным вопросам

15 июля неофициальная рабочая группа
Совета по документации и другим процедурным
вопросам провела заседание для обсуждения
проекта записки от 28 апреля 1999 года с
внесенными в него дополнительными изменениями.
Пересмотренный проект записки был представлен
делегацией Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии для
рассмотрения 15 марта 1999 года. После
дополнительных консультаций Председатель

неофициальной рабочей группы препроводил для
рассмотрения ее членами проект записки с
внесенными в него дополнительными изменениями,
представленный Председателем Совета
Безопасности 20 июля 1999 года. Члены
неофициальной рабочей группы приняли решение
продолжить обсуждение этого проекта записки.

Заявление Королевства Тонга о
приеме в члены Организации
Объединенных Наций

22 июля Совет на своем 4024-м заседании
рассмотрел заявление Королевства Тонга
(S/1999/793) о приеме в члены Организации
Объединенных Наций. В соответствии с
правилом 59 временных правил процедуры Совета
и в отсутствие иных предложений Председатель
Совета передал это заявление Комитету по приему
новых членов для его рассмотрения и
представления по нему доклада.

27 июля Комитет на своем 101-м заседании
рассмотрел заявление Королевства Тонга и
единогласно постановил рекомендовать Совету
принять Королевство Тонга в члены Организации
Объединенных Наций.

28 июля Совет на своем 4026-м заседании без
голосования принял резолюцию 1253 (1999),
содержащуюся в пункте 4 доклада Комитета по
приему новых членов (S/1999/823). Председатель в
своем заявлении, сделанном от имени членов
Совета после принятия резолюции, поздравил
Королевство Тонга по случаю этого исторического
события (см. S/PRST/1999/23).

Заявления для печати Председателя
Совета Безопасности

Косово, Союзная Республика Югославия
(2 июля 1999 года)

Заместитель Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира провел для
членов Совета Безопасности брифинг, посвященный
деятельности в Косово по осуществлению мандата
МООНВАК.

Члены Совета выступили со словами
признательности и поддержки в адрес временного
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Специального представителя Генерального
секретаря Сержиу Виейры ди Меллу в связи с
предпринятыми им усилиями в Косово.

Гвинея-Бисау (6 июля 1999 года)

Помощник Генерального секретаря по
политическим вопросам провел для членов Совета
Безопасности брифинг, посвященный событиям в
Гвинее-Бисау.

Члены Совета поддержали решение
Генерального секретаря учредить Отделение
Организации Объединенных Наций по поддержке
миростроительства в Гвинее-Бисау (ЮНОГБИС) с
измененным мандатом.

Члены Совета настоятельно призвали
временные власти и гражданское общество в
Гвинее-Бисау продолжать проявлять
приверженность делу восстановления подлинного и
прочного мира на основе национального
примирения и соблюдения законности, включая
освобождение политических заключенных и
возвращение к конституционному порядку, в
частности путем проведения свободных и
справедливых выборов, намеченных на 28 ноября
1999 года.

Члены Совета призвали правительство и
другие стороны принять программу добровольного
сбора, удаления и уничтожения оружия.

Члены Совета приветствовали решение
Генерального секретаря создать целевой фонд для
поддержки деятельности ЮНОГБИС в Гвинее-
Бисау и призвали государства-члены внести щедрые
взносы в этот Фонд.

Члены Совета выразили обеспокоенность по
поводу серьезной гуманитарной ситуации в Гвинее-
Бисау и призвали государства-члены и
гуманитарные организации оказать помощь в ее
улучшении.

Члены Совета обратились к международному
сообществу с призывом продолжать оказывать
Гвинее-Бисау помощь в ее усилиях, направленных
на примирение и восстановление.

Демократическая Республика Конго
(10 июля 1999 года)

Члены Совета Безопасности были
проинформированы Секретариатом о соглашении о
прекращении огня в Демократической Республике
Конго, которое должно было быть подписано в тот
же день.

Члены Совета с удовлетворением отметили
прогресс, достигнутый на тот момент
соответствующими сторонами, и настоятельно
призвали их как можно скорее подписать данное
соглашение.

Демократическая Республика Конго
(12 июля 1999 года)

Члены Совета Безопасности были
проинформированы Секретариатом о соглашении о
прекращении огня в Демократической Республике
Конго, подписанном президентами
Демократической Республики Конго, Зимбабве,
Намибии, Руанды и Уганды и министром обороны
Анголы. Они выразили глубокое удовлетворение в
связи с подписанием этого соглашения,
состоявшимся 10 июля 1999 года в Лусаке,
поздравили подписавшие стороны и выразили
признательность, в частности, президенту Замбии
Фредерику Чилубе, САДК, ОАЕ, другим странам,
Специальному посланнику Генерального секретаря
по мирному процессу в Демократической
Республике Конго Мустафе Ньяссу и
Представителю Генерального секретаря по району
Великих озер Берхану Динке за их неустанные
усилия, которые сделали возможным это
знаменательное событие. Члены Совета напомнили
о Сиртском соглашении, которое в значительной
степени способствовало развитию мирного
процесса в Демократической Республике Конго.

С другой стороны, члены Совета выразили
обеспокоенность в связи с тем, что лидеры
мятежных движений не присоединились к
сторонам, подписавшим соглашение, которое
представляет собой единственное эффективное
средство, позволяющее обеспечить национальное
примирение и прочный мир в Демократической
Республике Конго. Они настоятельно призвали
лидеров мятежников урегулировать свои
разногласия и как можно скорее подписать
соглашение. Они подчеркнули, что искренние
усилия по мирному урегулированию конфликта в
Демократической Республике Конго не должны
находиться под угрозой срыва из-за внутренних
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разногласий между мятежниками. Они призвали в
этой связи правительства Руанды и Уганды и
правительства других влиятельных стран
приложить все необходимые усилия к тому, чтобы
мятежные движения подписали соглашение, и
призвали также эти движения соблюдать
прекращение огня до подписания ими соглашения.

Члены Совета выразили надежду, что
соглашение позволит установить прочный мир в
Демократической Республике Конго и в регионе в
целом. Они призвали все стороны сделать все
возможное для обеспечения полного и
добросовестного выполнения положений
соглашения.

Члены Совета призвали международное
сообщество содействовать процессу национального
примирения и экономического восстановления в
Демократической Республике Конго.

Члены Совета признали, что Организация
Объединенных Наций должна сыграть ключевую
роль в усилиях, направленных на то, чтобы
побудить мятежников подписать соглашение. Они
также признали роль Организации в осуществлении
соглашения после его подписания всеми сторонами
и подтвердили свою готовность рассмотреть вопрос
о принятии конкретных мер по обеспечению такого
участия Организации Объединенных Наций. В этом
контексте они приветствовали намерение
Генерального секретаря представить
соответствующие рекомендации Совету.

Восточный Тимор (13 июля 1999 года)

Секретариат провел для членов Совета
Безопасности брифинг, посвященный решению
Генерального секретаря приступить 16 июля
1999 года к регистрации участников всенародного
опроса в Восточном Тиморе. Члены Совета заявили
о своей полной поддержке этого решения
Генерального секретаря.

Члены Совета выразили обеспокоенность по
поводу того, что ситуация в плане безопасности в
Восточном Тиморе в целом по-прежнему является
серьезной. Они выразили, в частности,
озабоченность по поводу недавно происшедших
инцидентов в Малиане, Викеке и Ликисе, которые
высветили более серьезную проблему
безнаказанности вооруженных группировок.

Члены Совета напомнили о соглашениях от
5 мая и подчеркнули, что правительство Индонезии
несет ответственность за поддержание мира и
безопасности в Восточном Тиморе.

Члены Совета с удовлетворением отметили
визит на высоком уровне, нанесенный членами
индонезийского кабинета в Дили 12 июля 1999 года,
и подтверждение правительством Индонезии его
приверженности полному осуществлению
соглашений по Восточному Тимору. Члены Совета
призвали в этой связи индонезийские власти
принять срочные меры для конкретного улучшения
ситуации в плане безопасности в Восточном
Тиморе, с тем чтобы можно было вовремя и в
мирных условиях осуществить процесс
консультаций.

Косово, Союзная Республика Югославия
(15 июля 1999 года)

Члены Совета Безопасности заслушали
брифинг Секретариата, посвященный последним
событиям в Косово, и рассмотрели доклад
Генерального секретаря о МООНВАК и доклад о
международном присутствии по безопасности в
Косово (СДК).

Члены Совета с удовлетворением восприняли
доклад Генерального секретаря о МООНВАК. Они
напомнили, что 17 июля 1999 года Совет одобрил
оперативную концепцию и общую
организационную структуру МООНВАК,
изложенные в докладе Генерального секретаря от
12 июля 1999 года (S/1999/779).

Члены Совета приветствовали прогресс,
достигнутый в осуществлении резолюции 1244
(1999). Они приняли к сведению нынешнюю
деятельность МООНВАК и общую стратегию
Миссии, намеченную Генеральным секретарем в его
докладе.

Члены Совета дали высокую оценку усилиям,
предпринимаемым МООНВАК, включая
предварительную работу, проделанную временным
Специальным представителем Генерального
секретаря и его группой, а также деятельности СДК
по обеспечению безопасности на местах в целях
содействия работе МООНВАК.

Члены Совета призвали международное
сообщество сотрудничать в деле обеспечения
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полного развертывания персонала МООНВАК и
СДК в максимально кратчайшие сроки. Они
призвали также все стороны в Косово сотрудничать
с МООНВАК и СДК.

Восточный Тимор (16 июля 1999 года)

Члены Совета Безопасности заслушали
брифинг, проведенный Личным представителем
Генерального секретаря по Восточному Тимору
Джамшидом Маркером. Они заявили о своей
полной поддержке его работы и работы
Специального представителя по проведению
всенародного опроса и МООНВТ.

Члены Совета, принимая во внимание
необходимость поддержания позитивного развития
событий, приветствовали решение Генерального
секретаря приступить 16 июля 1999 года к
регистрации участников всенародного опроса.

Центральноафриканская Республика
(20 июля 1999 года)

Члены Совета Безопасности рассмотрели
доклад Генерального секретаря от 15 июля
1999 года, представленный в соответствии с
резолюцией 1230 (1999) Совета, и заслушали
брифинг Специального представителя Генерального
секретаря в Центральноафриканской Республике
Олуйеме Адениджи.

Члены Совета выразили глубокую
обеспокоенность по поводу того, что в ряде
областей на данный момент был достигнут лишь
минимальный прогресс. Они подчеркнули, что
правительство Центральноафриканской Республики
несет главную ответственность за поддержание
мира и безопасности. Они напомнили о важности
сохранения безопасной обстановки после вывода
МООНЦАР 15 ноября 1999 года, с тем чтобы можно
было обеспечить присутствие Организации
Объединенных Наций для целей постконфликтного
миростроительства. Они напомнили о том, что
власти Центральноафриканской Республики
должны создать многоэтническую национальную
армию, подготовить и снарядить полицейские силы
и жандармерию в целях обеспечения правопорядка
и как можно скорее опубликовать четыре
законопроекта о реорганизации вооруженных сил,
которые были приняты 3 мая 1999 года
Национальным собранием. Они настоятельно

призвали правительство Центральноафриканской
Республики не допускать выполнения
Специальными силами по защите республиканских
институтов правоохранительных функций,
выходящих за рамки их мандата, в соответствии с
обязательствами, взятыми на себя президентом
Центральноафриканской Республики в его письме
на имя Генерального секретаря от 23 января
1999 года.

Члены Совета подчеркнули важное значение
того, чтобы в Центральноафриканской Республике
продолжали предприниматься усилия по решению
остающихся спорными вопросов мирным и
демократическим путем и в соответствии с
Бангийскими соглашениями и Пактом о
национальном примирении. Члены Совета призвали
власти Центральноафриканской Республики и
соответствующие стороны тесно сотрудничать со
Специальным представителем Генерального
секретаря и учитывать его рекомендации и
замечания.

Члены Совета отметили меры, принятые
правительством Центральноафриканской
Республики в целях осуществления экономических
и социальных реформ. Они настоятельно призвали
правительство обеспечить, чтобы были приняты
также меры по решению острой проблемы
задолженности с выплатой заработной платы и, в
частности, дальнейшему осуществлению
бюджетно-финансовых реформ в целях увеличения
объема поступлений. Они приняли также к
сведению нехватку ресурсов, которой отчасти
объясняется неспособность правительства
выплатить причитающуюся зарплату.

Члены Совета настоятельно призвали
государства-члены и международные организации
оказать финансовую поддержку избирательному
процессу и выразили признательность тем, кто это
уже сделал. Они настоятельно призвали также
государства-члены и международные организации
оказать поддержку властям Центральноафриканской
Республики в их усилиях по приему беженцев из
Демократической Республики Конго.

Члены Совета выразили обеспокоенность в
связи с тем, что продолжение боевых действий в
Демократической Республике Конго отрицательно
сказывается на ситуации в Центральноафриканской
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Республике. Они настоятельно призвали все
соответствующие стороны в Демократической
Республике Конго уважать нейтралитет
Центральноафриканской Республики.

Члены Совета заявили о своей неизменной
поддержке работы Специального представителя
Генерального секретаря.

Члены Совета будут продолжать заниматься
этим вопросом и просят Генерального секретаря и
впредь представлять доклады о положении в этой
стране, причем представить следующий доклад не
позднее 30 сентября 1999 года.

Демократическая Республика Конго
(20 июля 1999 года)

Секретариат провел для членов Совета
Безопасности брифинг по вопросу о ходе
реализации соглашения о прекращении огня в
Демократической Республике Конго, подписанного
10 июля 1999 года в Лусаке.

Члены Совета с удовлетворением отметили
прогресс, достигнутый сторонами, подписавшими
соглашение о прекращении огня, в частности в
вопросе о создании механизмов его дальнейшего
осуществления.

Члены Совета вновь выразили
обеспокоенность в связи с тем, что лидеры
мятежных движений до сих пор не присоединились
к числу сторон, подписавших соглашение, которое,
по мнению членов Совета, представляет собой
единственное эффективное средство, позволяющее
обеспечить национальное примирение и прочный
мир в Демократической Республике Конго. Они
вновь призвали правительства Руанды и Уганды и
правительства других влиятельных стран
приложить все необходимые усилия к тому, чтобы
мятежные движения подписали соглашение, и
призвали также мятежные движения соблюдать
прекращение огня до подписания ими соглашения.

Члены Совета с удовлетворением восприняли
доклад Генерального секретаря от 15 июля
1999 года о предварительном развертывании в
Демократической Республике Конго, содержащий
предложения в отношении первоначальных мер,
которые могут быть приняты Организацией
Объединенных Наций в целях полного и
своевременного осуществления соглашения о

прекращении огня и поощрения мятежников к
безотлагательному подписанию соглашения.

Члены Совета выразили готовность
незамедлительно рассмотреть соответствующую
рекомендацию, содержащуюся в докладе
Генерального секретаря.

Эритрея и Эфиопия (21 июля 1999 года)

Специальный посланник Генерального
секретаря в Африке Мохаммед Сахнун провел для
членов Совета Безопасности брифинг, посвященный
прогрессу, достигнутому недавно в деле
согласованного урегулирования конфликта между
Эфиопией и Эритреей. Члены Совета
приветствовали первоначальный позитивный
отклик обеих сторон на предложенные ОАЕ
способы выполнения Рамочного соглашения. Члены
настоятельно призвали правительства Эфиопии и
Эритреи официально подписать соглашение о
способах выполнения и полностью осуществить
Рамочное соглашение ОАЕ.

Члены Совета выразили признательность ОАЕ,
в том числе уходящему с поста Председателя
президенту Буркина-Фасо Блэзу Компаоре,
нынешнему Председателю президенту Алжира
Абдельазизу Бутефлике, делегации высокого уровня
и Генеральному секретарю ОАЕ Салиму Ахмеду
Салиму, а также Генеральному секретарю
Организации Объединенных Наций, его
Специальному посланнику и соответствующим
государствам-членам за предпринятые ими усилия
по обеспечению заключения этого соглашения.
Члены Совета выразили надежду, что данное
событие станет важным шагом на пути к
урегулированию этого разрушительного конфликта.

Члены Совета выразили готовность оказать
поддержку ОАЕ в выполнении Рамочного
соглашения после подписания соглашения о
способах его выполнения.

Демократическая Республика Конго
(23 июля 1999 года)

Члены Совета Безопасности завершили свои
консультации по проекту резолюции, в котором
санкционируется размещение до 90 офицеров связи
в этом субрегионе с целью установить связь со
сторонами, подписавшими соглашение о
прекращении огня в Демократической Республике
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Конго, и приступить к планированию действий в
отношении роли Организации Объединенных
Наций в осуществлении соглашения после того, как
оно будет подписано всеми сторонами. Члены
Совета намереваются провести в скором времени
голосование по этому проекту резолюции.

Члены Совета вновь настоятельно призвали
конголезские мятежные движения безотлагательно
подписать соглашение о прекращении огня в
качестве первого шага на пути к обеспечению мира
и национального примирения.

Косово, Союзная Республика Югославия
(26 июля 1999 года)

Члены Совета Безопасности глубоко
потрясены и серьезно обеспокоены зверским
убийством 14 сербских гражданских лиц,
совершенным 23 июля 1999 года в деревне Старо-
Грацко в Косово, Союзная Республика Югославия.
Совет решительно осуждает этот преступный акт и
призывает к скорейшему проведению тщательного
расследования и предания суду всех ответственных
за это лиц.

Члены Совета поддерживают МООНВАК и
СДК в их усилиях по обеспечению мира и
безопасности для всех жителей Косово.

Босния и Герцеговина (27 июля 1999 года)

Высокий представитель по Боснии и
Герцеговине Карлос Вестендорп провел брифинг
для членов Совета Безопасности. Члены Совета
выразили глубокую признательность
г-ну Вестендорпу за работу, проделанную им в
качестве Высокого представителя, и подтвердили то
важное значение, которое они придают роли
Высокого представителя в наблюдении за
осуществлением Мирного соглашения по Боснии и
Герцеговине.

Члены Совета приветствовали назначение
Вольфганга Петрича новым Высоким
представителем. Они заявили о своей поддержке
центральной роли Высокого представителя  в
направлении и координировании деятельности
гражданских организаций и учреждений,
участвующих в осуществлении Мирного
соглашения, а также в вынесении рекомендаций
властям Боснии и Герцеговины и их органам.

Афганистан (28 июля 1999 года)

Секретариат провел для членов Совета
Безопасности брифинг, посвященный последним
событиям в Афганистане.

Члены Совета заявили о своей поддержке
миротворческих усилий, предпринимаемых
Генеральным секретарем и его Специальным
посланником по Афганистану. В этом контексте они
приветствовали проведение встречи группы «шесть
плюс два» в Ташкенте с участием представителей
обеих сторон в конфликте, которая стала важным
шагом на пути к политическому урегулированию
афганской проблемы.

Члены Совета с удовлетворением отметили
также Декларацию, подписанную участниками
ташкентской встречи, и, в частности,
содержащуюся в ней договоренность не оказывать
военной помощи ни одной из афганских сторон в
конфликте.
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Члены Совета выразили серьезную
обеспокоенность по поводу сообщений о
возобновлении движением «Талибан»
широкомасштабных военных действий. Они
выразили также глубокое беспокойство в связи с
ухудшением гуманитарной обстановки, что может
подорвать усилия международного сообщества,
направленные на скорейшее прекращение
вооруженного конфликта в этой стране. Члены
Совета призвали к незамедлительному
прекращению внешней военной помощи всем
военным группировкам в Афганистане.

Члены Совета призвали афганские стороны
срочно приступить к переговорам в целях мирного
урегулирования афганской проблемы.

Организация африканского единства
(30 июля 1999 года)

Члены Совета Безопасности с большим
интересом следили за проведением тридцать пятой
сессии Ассамблеи глав государств и правительств
ОАЕ, которая состоялась 12-14 июля 1999 года в
городе Алжир. Они заслушали брифинг
Генерального секретаря, в ходе которого он
рассказал о своих контактах с африканскими
лидерами в период до и после проведения этой
встречи на высшем уровне.

Члены Совета приняли к сведению прогресс,
достигнутый на встрече на высшем уровне в городе
Алжир. Они отметили обязательства, взятые на себя
главами государств и правительств африканских
стран, и они поддерживают их усилия,
направленные на решение проблем, стоящих
сегодня перед этим континентом.

Члены Совета с удовлетворением отметили
новые тенденции, получившие дальнейшее
закрепление на встрече на высшем уровне в городе
Алжир. Они призывают в этой связи ОАЕ, ее
нынешнего председателя и других африканских
лидеров продолжать прилагать усилия для
урегулирования многочисленных конфликтов и
других проблем, с которыми сталкивается
континент. Они призывают также международное
сообщество, в том числе соответствующие
международные финансовые учреждения и
учреждения в области развития, оказать
надлежащую помощь правительствам африканских
стран.

Члены Совета призвали к дальнейшему
осуществлению тесного сотрудничества между ОАЕ
и Организацией Объединенных Наций.

Намибия (август 1999 года)

Введение

Оценка работы Совета Безопасности в августе
1999 года была подготовлена под руководством его
Председателя в течение указанного месяца
Постоянного представителя Намибии посла
Мартина Анджабы.

Август был напряженным месяцем, в течение
которого Совет занимался рядом неотложных
вопросов. Значительную часть повестки дня в этот
месяц составляли вопросы, касавшиеся Африки,
хотя серьезного рассмотрения потребовала также
ситуация в Восточном Тиморе и в Косово, Союзная
Республика Югославия. Работа Совета
представляла особый интерес по той причине, что
он занимался осуществлением ряда уже
выдвинутых мирных инициатив. В
Демократической Республике Конго
активизировались переговоры, завершившиеся
подписанием соглашения о прекращении огня
мятежными движениями � Движением за
освобождение Конго (ДОК) и Конголезским
объединением за демократию (КОД). В Косово
продолжалось осуществление положений
резолюции 1244 (1999), а в Восточном Тиморе
велась подготовка к проведению 30 августа
всенародного опроса. И наоборот, в течение
указанного месяца возросла напряженность в ряде
конфликтных зон.

25 августа Совет Безопасности провел
открытое заседание по вопросу о детях и
вооруженных конфликтах, на котором
председательствовал министр иностранных дел
Намибии Тео-Бен Гурираб и после которого была
единогласно принята резолюция 1261 (1999).

27 августа Совет провел открытое заседание,
посвященное положению в Афганистане.

В течение августа месяца Совет принял шесть
резолюций и опубликовал два заявления
Председателя. Он провел 7 официальных заседаний
и 17 неофициальных консультаций.
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По окончании большинства раундов
неофициальных консультаций Председатель Совета
встречался с представителями средств массовой
информации. Четырнадцать раз он был
уполномочен сделать от имени членов Совета
заявления для прессы по конкретным вопросам.
После неофициальных консультаций Председатель
проводил также брифинги по вопросам работы
Совета для тех стран, которые не являются членами
Совета.

Дети и вооруженные конфликты

Совет Безопасности провел 25 августа
1999 года открытое заседание для рассмотрения
вопроса о детях и вооруженных конфликтах. Это
заседание было проведено в дополнение к
заседаниям, которые состоялись 29 июня 1998 года
и на которых Совет выразил намерение рассмотреть
в рамках своей будущей работы вопрос о детях �
жертвах вооруженных конфликтов.

Специальный представитель Генерального
секретаря по вопросу о положении детей и
вооруженных конфликтах г-н Олара Отунну
выступил с основным докладом и
проинформировал Совет о положении детей в
вооруженных конфликтах и предпринимавшихся в
этой связи усилиях. С заявлениями выступили все
15 членов Совета, а также другие государства �
члены Организации Объединенных Наций и
наблюдатели.

В конце заседания Совет единогласно принял
резолюцию 1261 (1999). Эта резолюция является
первой в истории резолюцией, посвященной
исключительно вопросу о детях и вооруженных
конфликтах.

Африка

Ангола

19 августа члены Совета Безопасности
приняли к сведению письмо Генерального
секретаря от 11 августа 1999 года на имя
Председателя Совета (S/1999/871) и приветствовали
намерение Генерального секретаря приступить к
реализации практических мер в целях скорейшего
создания нового отделения в Анголе и заключения с

правительством Анголы соглашения о статусе
миссии. Они также приняли к сведению письмо
министра иностранных дел Анголы от 26 июля
1999 года на имя Генерального секретаря и письмо
Генерального секретаря от 2 августа 1999 года на
имя министра иностранных дел Анголы в
отношении создания этого нового отделения. Совет
провел работу над проектом резолюции по данному
вопросу.

Члены Совета были проинформированы
23 августа о гуманитарной обстановке в Анголе
помощником Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира Хеди Аннаби; заместителем
Генерального секретаря по гуманитарным вопросам
и Координатором чрезвычайной помощи Сержиу
Виейрой ди Меллу; Директором-исполнителем
Мировой продовольственной программы Катериной
Бертини и Директором-исполнителем Детского
фонда Организации Объединенных Наций Карол
Беллами.

Членам Совета было сообщено, что в Анголе
более 2 миллионов человек живут в тяжелых
условиях и нуждаются в помощи. Около
3 миллионов человек проживает в недоступных
районах. Примерно 70 процентов населения страны
проживает в осажденных и перенаселенных
городах, что приводит к вспышкам таких
заболеваний, как полиомиелит и менингит. Членам
было сообщено, что на тот период от полиомиелита
умерло 113 человек. Члены были также
проинформированы о том, что в Анголе
гуманитарную помощь получают лишь 600 000 из
2 миллионов человек, которые, как известно,
нуждаются в помощи. Однако гуманитарные
учреждения не способны на большее ввиду
небезопасной обстановки, отсутствия доступа и
нежелания доноров делать взносы наличными или
натурой в ответ на межучрежденческий призыв
Организации Объединенных Наций в отношении
Анголы. Хотя запланированная в рамках этого
призыва сумма была скорректирована до
106 млн. долл. США, было получено лишь
54 процента от этой суммы. Было также сообщено,
что, несмотря на все трудности, которые испытывал
ЮНИСЕФ и которые были связаны с небезопасной
обстановкой, отсутствием доступа и финансовых
средств, в апреле более 634 000 детей были
вакцинированы от полиомиелита. Тем не менее
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предстоит еще провести иммунизацию
2,7 миллиона детей.

Члены Совета выразили обеспокоенность по
поводу ухудшения гуманитарной обстановки в
Анголе и подчеркнули срочную необходимость
обеспечения безопасного доступа и
финансирования для гуманитарных учреждений,
действующих в Анголе. Они приветствовали
готовность правительства сотрудничать с этими
учреждениями.

По окончании неофициальных консультаций
Председатель зачитал заявление для прессы.

24 августа Совет принял заявление
Председателя (S/PRST/1999/26), в котором он вновь
подчеркнул, в частности, что главной причиной
нынешнего кризиса в Анголе является
невыполнение руководством УНИТА своих
обязательств в соответствии с Лусакским
протоколом.

Бурунди

26 августа помощник Генерального секретаря
по политическим вопросам Ибраима Фаль
проинформировал членов Совета о положении в
Бурунди. Им было сообщено, что за период после
проведения последнего брифинга 17 февраля
1999 года был достигнут значительный прогресс в
осуществлении мирного процесса и что
правительство Бурунди преисполнено решимости
поощрять национальный диалог, который ведется на
низовом уровне (несколько дискуссий проводилось
в странах за пределами Бурунди) и который
приведет к стабилизации отношений между
внутренними сторонами.

Был достигнут прогресс на переговорах в
Аруше. Удалось укрепить доверие в отношениях
между посредником, президентом Джулиусом
Ньерере, и основными сторонами и улучшилась
рабочая обстановка на переговорах. Президент
Ньерере собирался встретиться 28 и 30 августа
соответственно с президентом Бурунди майором
Пьером Буйоей и спикером национального
собрания, а также с шестью лидерами
оппозиционных групп. Однако ввиду плохого
состояния его здоровья эти встречи пришлось
отменить. Плохое состояние его здоровья
заставляет сомневаться в том, что удастся провести
эти переговоры. Поступили сообщения о

совершении актов насилия в Бужумбуре, где
погибли лица из числа гражданского населения. От
этих актов насилия пострадали районы, обстановка
в которых была, как правило, более стабильной.

Центральноафриканская Республика

31 августа помощник Генерального секретаря
по операциям по поддержанию мира информировал
членов Совета о подготовке к президентским
выборам в Центральноафриканской Республике.
Из-за того, что в списках избирателей была
неверная информация, выборы были перенесены с
29 августа на 12 сентября, а второй тур � на
12 октября 1999 года. Постановление,
подтверждающее эти даты, было издано 12 августа.
Выборная кампания началась в полночь 29 августа,
и 10 зарегистрированных кандидатов в президенты
начали свои кампании без каких-либо инцидентов.

Члены Совета были информированы об
отсутствии существенного прогресса в изменении
структуры вооруженных сил из-за того, что
Конституционный суд заявил о том, что
Национальное собрание приняло четыре закона,
которые не соответствуют Конституции, и что в них
необходимо внести изменения.

Демократическая Республика Конго

6 августа Совет принял резолюцию 1258
(1999), в которой он санкционировал размещение до
90 офицеров связи в столицах государств,
подписавших Соглашение о прекращении огня, и
других районах, в которых Генеральный секретарь
сочтет это необходимым.

16 августа Постоянный представитель
Демократической Республики Конго обратился к
Председателю в связи с боевыми действиями между
угандийскими и руандийскими войсками в
Кисангани и выразил возмущение своего
правительства в связи с использованием территории
Демократической Республики Конго в качестве поля
боя двумя иностранными армиями-агрессорами в
ущерб конголезскому народу. Постоянный
представитель просил Совет провести экстренное
заседание, с тем чтобы осудить начало боевых
действий и ввести санкции в отношении двух стран.

17 августа заместитель Генерального
секретаря по политическим вопросам Киран
Прендергаст проинформировал членов Совета о
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событиях в Демократической Республике Конго в
связи с подписанием Соглашения о прекращении
огня. Имеющие к этому отношение государства
подписали Соглашение 10 июля 1999 года. Однако
движения повстанцев не подписывали Соглашение
до 1 августа, когда Жан-Пьер Бемба, лидер ДОК,
подписал Соглашение на определенных условиях.

Члены Совета были проинформированы также,
что Замбия и Объединенная Республика Танзания
участвовали в дипломатических усилиях,
направленных на то, чтобы убедить повстанцев
подписать Соглашение, а также что впоследствии
Южная Африка присоединилась к дипломатическим
усилиям президента Замбии Фредерика Чилубы.

Организация Объединенных Наций была
информирована о разногласиях, возникших между
Угандой и Руандой, которые привели к боевым
действиям между силами двух стран в Кисангани.
Это было нарушением перемирия, объявленного на
период с 8 по 20 апреля, с тем чтобы провести
иммунизацию от полиомиелита приблизительно 10
млн. детей. Женщины и дети были блокированы в
центрах, где проводилась иммунизация детей. В
ходе боевых действий погибли около 300 человек, в
том числе гражданские лица.

На этом же заседании заместитель
Генерального секретаря предложил Совету
настоятельно призвать стороны уважать и
соблюдать их обязательства и урегулировать
существующие между ними разногласия мирным
путем, а также настоятельно призвать фракции
повстанцев безотлагательно подписать Соглашение
о прекращении огня.

Члены Совета выразили озабоченность по
поводу боевых действий в Кисангани и заявили, что
боевые действия должны прекратиться. Они
подчеркнули важное значение подписания
Соглашения о прекращении огня КОД и выведение
из тупика лусакского процесса, поскольку как
Соглашение, так и лусакский процесс находятся под
угрозой. Совет Безопасности сделал заявление для
печати.

17 августа Председатель встретился с
постоянными представителями Уганды и Руанды в
соответствии с полномочиями, данными ему
членами Совета, и передал им обеспокоенность
Совета по поводу боевых действий в Кисангани

между угандийскими и руандийскими войсками и
их последствий для гражданского населения.

20 августа помощник Генерального секретаря
по операциям по поддержанию мира информировал
членов Совета о событиях, произошедших после
принятия резолюции 1258 (1999). Департамент
операций по поддержанию мира обратился к
странам, которые будут направлять воинские
контингенты, с просьбой о предоставлении
офицеров для развертывания в качестве военного
персонала связи. Ряд стран, в том числе члены
Совета, обязались предоставить офицеров для
операции в Демократической Республике Конго.

Члены Совета были проинформированы о том,
что Совместная военная комиссия под
председательством ОАЕ планирует в скором
времени провести заседание для принятия решения,
в частности о ее штаб-квартире. Департамент
операций по поддержанию мира занимался
подготовкой предварительной бюджетной сметы
для финансирования военной миссии связи с целью
получить разрешение Генеральной Ассамблеи на
принятие обязательств. Первоначально будет
развернут контингент в составе 41 человека, и
развертывание будет осуществляться постепенно
после того, как будет дано разрешение на принятие
обязательств. До 13 точек были определены для
будущего развертывания. Первоначально военный
персонал не будет развертываться в районах
Демократической Республики Конго за пределами
Киншасы до тех пор, пока КОД не подпишет
Соглашение о прекращении огня.

Члены Совета выразили признательность
Департаменту операций по поддержанию мира за
своевременные меры по подготовке к
развертыванию военных офицеров связи в
соответствии с резолюцией 1258 (1999). Они особо
подчеркнули важное значение сохранения и
выполнения Соглашения о прекращении огня и
призвали лидеров КОД подписать Соглашение.
Некоторые члены Совета заявили о своей
решимости продолжать прилагать усилия для того,
чтобы оказывать необходимое влияние на КОД в
целях подписания Соглашения.

Члены Совета особо подчеркнули также
необходимость обеспечить полную приверженность
всех сторон. Они приветствовали возможность
возобновления кампании по вакцинации и
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подчеркнули важное значение обеспечения
учреждениям, оказывающим гуманитарную
помощь, доступа к нуждающемуся населению, а
также обеспечения безопасности и охраны
персонала Организации Объединенных Наций.

Эритрея и Эфиопия

11 августа Специальный посланник
Генерального секретаря в Африке Мохаммед
Сахнун информировал членов Совета о прогрессе,
достигнутом в урегулировании конфликта между
Эфиопией и Эритреей на основе переговоров.

Члены Совета были информированы о том, что
на Встрече на высшем уровне ОАЕ, состоявшейся в
Алжире в июле 1999 года, были утверждены
способы выполнения Рамочного соглашения ОАЕ,
которое приняли как Эфиопия, так и Эритрея. В
этой связи техническая группа, в состав которой
вошли должностные лица ОАЕ, Организации
Объединенных Наций и Соединенных Штатов
Америки, подготовила проект мирного пакета,
состоящего из трех элементов, а именно: Рамочное
соглашение, способы выполнения и технические
соглашения. Личный посланник президента Алжира
и бывший премьер-министр Ахмед Уяхья
представил текст этого пакета эфиопским и
эритрейским властям. Эритрея приняла мирный
план ОАЕ, а Эфиопия запросила разъяснения
относительно технических механизмов.

Члены Совета были информированы также о
возможной роли Организации Объединенных
Наций в осуществлении мирного плана ОАЕ.
Потребуется помощь Организации Объединенных
Наций, в частности в таких областях, как
разминирование, техническая помощь и помощь в
материально-техническом снабжении; создание сил
по поддержанию мира; помощь со стороны
Картографической сессии в делимитации и
демаркации границ. Члены Совета дали высокую
оценку работе ОАЕ, Организации Объединенных
Наций, Алжира и других заинтересованных
государств-членов, направленной на достижение
соглашения о мирном урегулировании конфликта.
Совет уполномочил своего Председателя выступить
с заявлением для печати, охватывающим эти
вопросы.

Председатель Совета сообщил о своей встрече
со Специальным посланником Генерального
секретаря, посвященной прогрессу, достигнутому

официальными представителями ОАЕ, Организации
Объединенных Наций и Соединенных Штатов в
отношении мирного плана ОАЕ по урегулированию
эфиопско-эритрейского конфликта.

Либерия

23 августа Председатель Совета встретился с
министром иностранных дел Либерии Мони
Р. Каптаном, который призвал Совет осудить
нападение оппозиции в графстве Лоффа. В
заявлении для печати, санкционированном членами
Совета, Председатель осудил это нападение и
призвал оппозицию освободить захваченную ими
территорию и заложников, а также обратился с
просьбой к странам субрегиона не оказывать
поддержку оппозиции.

Сьерра-Леоне

5 августа члены Совета были информированы
об инциденте, имевшем место 4 августа, когда
16 членов МНООНСЛ были похищены повстанцами
Революционного совета вооруженных сил в
Макени, приблизительно в 70 км от Фритауна.
Персонал МНООНСЛ был вызван в деревню для
участия в освобождении приблизительно
150 женщин и детей.

МНООНСЛ предприняла усилия по
освобождению персонала Организации
Объединенных Наций путем установления
контактов с Фоде Санко, правительством Сьерра-
Леоне и всеми правительствами других стран
региона, ЭКОВАС и ЭКОМОГ.

5 августа Председатель Совета провел
заседание с участием стран, предоставляющих
воинские контингенты МНООНСЛ, после того, как
члены Совета были проинформированы о
положении, связанном с заложниками.

Совет принял резолюцию 1260 (1999), в
которой содержится призыв к Объединенному
революционному фронту Сьерра-Леоне приступить
к роспуску и сдаче оружия в соответствии с
Соглашением, достигнутым в Ломе 7 июля.

Сомали

16 августа члены Совета рассмотрели доклад
Генерального секретаря о положении в Сомали
(S/1999/882). Они постановили принять
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официальное решение по докладу на более позднем
этапе.

Западная Сахара

Члены Совета обсудили второй доклад
Генерального секретаря о произошедших за 45 дней
событиях в связи с осуществлением Организацией
Объединенных Наций плана по урегулированию
положения в Западной Сахаре (S/1999/875 от
12 августа 1999 года). Помощник Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира,
который представил этот доклад, заявил, что
удалось возобновить процесс идентификации и
издать первую часть предварительного перечня лиц,
имеющих право участвовать в голосовании. Однако
этот процесс был приостановлен на неделю из-за
смерти короля Хассана II 23 июля 1999 года.

Члены Совета выразили удовлетворение в
связи с возобновлением процесса идентификации,
процессом рассмотрения апелляций и изданием
первой части перечня лиц, имеющих право
голосовать. Однако они выразили озабоченность в
связи с отсутствием в МООНРЗС надлежащего
персонала и финансовых ресурсов. Была также
высказана озабоченность по поводу отсутствия
прогресса в консультациях между Марокко и
Организацией Объединенных Наций по вопросу о
проекте текста об осуществлении пункта 42
соглашения о статусе сил, касающегося ношения
оружия.

Члены Совета уполномочили Председателя
выступить с заявлением для печати, в котором
члены Совета приняли к сведению прогресс,
достигнутый в осуществлении плана
урегулирования положения для Западной Сахары, и
вновь подтвердили свою поддержку этого процесса.

Председатель Совета сообщил о своей встрече
с представителем Фронта ПОЛИСАРИО в
Организации Объединенных Наций, выразившим
неудовлетворение своей организации по поводу
доклада Генерального секретаря, который Фронт
ПОЛИСАРИО считает несбалансированным, при
этом он сослался на следующие три момента:
во-первых, пункт 3, в котором говорится о
заявлении короля Мохаммеда VI о приверженности
Марокко «утвердительному» референдуму,
который, согласно утверждению Фронта,
истолковывается как приверженность референдуму,

который лишь подтвердит претензии Марокко в
отношении Западной Сахары; представитель
Фронта заявил, что Генеральный секретарь не
должен включать такое заявление в свой доклад;
во-вторых, Фронт ПОЛИСАРИО был озабочен в
связи с перенесением на более поздний срок
процесса идентификации, о чем говорится в
пункте 10 доклада, и просил Совет оказать давление
на Марокко, с тем чтобы оно сотрудничало и
представило фамилии второй пары шейхов и их
советников без каких-либо условий; и в-третьих,
Генеральный секретарь не отразил в своем докладе
решения по Западной Сахаре, принятые на Встрече
на высшем уровне ОАЕ.

Гаити

31 августа члены Совета встретились и
обсудили доклад Генерального секретаря о Гаити и
были информированы помощником Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира, в
частности, о том, что выборы в законодательные и
местные органы власти будут проведены в конце
1999 года, с тем чтобы новый законодательный
орган мог приступить к работе к 10 января
2000 года.

Члены Совета приветствовали резолюцию по
Гаити, принятую Экономическим и Социальным
Советом 27 июля 1999 года, созвучную
резолюции 1212 (1998) Совета Безопасности.
Председатель Совета дал положительную оценку
письму Председателя Экономического и
Социального Совета от 20 августа 1999 года в адрес
членов Совета, касающемуся принятия резолюции
Экономического и Социального Совета.

Азия

Афганистан

Совет Безопасности уделил серьезное
внимание положению в Афганистане в августе
1999 года. 5 августа помощник Генерального
секретаря по политическим вопросам Альваро де
Сото информировал членов Совета о военном и
гуманитарном положении в Афганистане. Он
сослался на массированное военное наступление,
начатое движением «Талибан» против
оппозиционного Объединенного фронта 28 июля, и
последовавшие за этим контрнаступления.
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Члены Совета были информированы о том, что
военные действия привели к ухудшению положения
населения Афганистана в гуманитарной области. В
тот же день члены Совета выразили свою реакцию в
связи с создавшимся положением в устном
заявлении для печати, в котором, в частности, Совет
осудил акты насилия в отношении гражданского
населения и потребовал обеспечить безопасный и
беспрепятственный доступ к гуманитарной
помощи.

27 августа на открытом заседании заместитель
Генерального секретаря по политическим вопросам
информировал членов Совета о положении в
Афганистане. В дополнение к сообщениям о
продолжающихся боевых действиях и ухудшении
гуманитарного положения он информировал Совет
о том, что Пакистан предложил себя в качестве
посредника между воюющими сторонами в
Афганистане. Он заявил также, что, несмотря на
заявление, принятое группой «6+2» в Ташкенте,
прогресс в деле достижения мира был
незначительным.

Совет не принял никакого официального
решения по полученной информации и результатам
обсуждения.

Восточный Тимор

В своей резолюции 1236 (1999) Совет
Безопасности просил Генерального секретаря
продолжать подробно информировать его о
положении в Восточном Тиморе. В связи с этим
11 августа члены Совета заслушали информацию
помощника Генерального секретаря по
политическим вопросам Альваро де Сото. Совет
рассмотрел также доклад Генерального секретаря
(S/1999/862), в котором содержались предложения
об изменении структуры МООНВТ, с тем чтобы она
могла реагировать на потребности расширяющегося
присутствия Организации Объединенных Наций в
Восточном Тиморе после проведения голосования
30 августа 1999 года независимо от его результатов.
Помощник Генерального секретаря информировал
членов Совета об окончании процесса регистрации
избирателей, который был весьма успешным, а
также о начале процесса проведения избирательных
кампаний 14 августа, после которого должен был
наступить период «снижения активности». Кроме
того, он отметил, что 9 августа все партии
подписали кодекс поведения во время проведения
избирательных кампаний.

Члены Совета дали высокую оценку МООНВТ
за эффективную организацию регистрации
избирателей. Кроме того, они поддержали
предложения генерального секретаря об изменении
структуры МООНВТ.

24 августа заместитель Генерального
секретаря по политическим вопросам представил
членам Совета дополнительную информацию о
последних событиях и сообщил о ряде позитивных
событий, таких, как встречи руководителей
сторонников независимости и сторонников
объединения. Однако информация о резком
ухудшении положения в плане безопасности в
Восточном Тиморе омрачила сложившуюся картину.
Поступили сообщения о резком росте насилия и
запугивания групп сторонников за независимость со
стороны боевиков, выступающих за интеграцию.
Кроме того, усилились угрозы в адрес персонала
Организации Объединенных Наций. Несмотря на
это, члены Совета были заверены в том, что
Организация Объединенных Наций по-прежнему
полностью готова продолжить голосование
30 августа 1999 года.
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После консультаций Председатель выступил с
устным заявлением для печати, в котором он, в
частности, выразил глубокую обеспокоенность по
поводу продолжающейся кампании запугивания и
насилия в Восточном Тиморе и сослался на
ответственность Индонезии за обеспечение
безопасности в соответствии с соглашениями от
5 мая.

26 августа Секретариат информировал членов
Совета о вспышке насилия в Восточном Тиморе, в
результате которой погибло несколько человек.
Члены Совета приняли решение внимательно
следить за развитием ситуации в связи с
проведением в скором времени опроса. Кроме того,
они сделали устное заявление для печати, в
котором, в частности, призвали местные органы
власти принять конкретные шаги для
предотвращения дальнейшего насилия.

27 августа после неофициальных
консультаций Совет провел свое 4038-е заседание
для принятия резолюции, санкционирующей
расширение и продление срока присутствия
Организации Объединенных Наций в Восточном
Тиморе после голосования 30 августа. Ряд
государств, не являющихся членами Совета, также
воспользовались возможностью для того, чтобы
изложить свою позицию в отношении хода мирного
процесса. Совет единогласно принял
резолюцию 1262 (1999). Председатель Совета
зачитал заявление от имени всех членов Совета, в
котором, в частности, отмечалось, что проведение
всенародного опроса среди населения Восточного
Тимора 30 августа предоставило историческую
возможность урегулировать вопрос о Восточном
Тиморе мирными средствами.

Последний раз члены Совета получили
информацию о произошедших за месяц событиях в
Восточном Тиморе 30 августа. Заместитель
Генерального секретаря по политическим вопросам
информировал их о том, что в ходе всенародного
опроса было немного инцидентов. Однако, к
сожалению, был зарезан местный сотрудник
МООНВТ, направлявшийся домой. Сообщилось,
что проголосовало большое число избирателей
(более 98 процентов) и что предполагается
обнародовать результаты голосования в течение
недели. Члены Совета приветствовали успешное
завершение голосования. Было также выражено
удовлетворение по поводу хорошей работы

МООНВТ и сотрудничества индонезийских
властей.

Индия и Пакистан

Члены Совета встретились 11 августа и в
рамках неофициальных консультаций и по пункту
«Прочие вопросы» обсудили вопрос о том, что
Индия сбила летательный аппарат пакистанских
ВМС. По просьбе членов Совета Председатель
Совета встретился с послами Пакистана и Индии 12
и 13 августа, соответственно, и призвал обе
стороны проявлять максимум сдержанности и
урегулировать вопрос о Кашмире мирным путем.

Таджикистан

19 августа члены Совета рассмотрели
промежуточный доклад Генерального секретаря
(S/1999/872) и получили информацию о положении
в Таджикистане от Секретариата.

В своем докладе Генеральный секретарь
осветил существенный прогресс в осуществлении
мирного соглашения, включая снятие запрета на
деятельность политических партий,
принадлежащих к оппозиции, и соглашение о датах
проведения референдума о конституции и
президентских и парламентских выборов. Кроме
того, Генеральный секретарь поблагодарил своего
Специального представителя Яна Кубиша за
проделанную им трудную работу и его
самоотверженность после его назначения
Генеральным секретарем Организации по
безопасности и сотрудничеству в Европе.

Совет принял заявление Председателя
(S/PRST/1999/25) по докладу Генерального
секретаря.

Европа

Босния и Герцеговина

3 августа члены Совета рассмотрели доклад
Генерального секретаря, касающийся обязанностей
и функций специальных международных
полицейских сил в Боснии и Герцеговине в рамках
общей ответственности МООНБГ. Специальные
международные полицейские силы продолжали
проводить подготовку и изменять структуру
полицейских сил в обоих образованиях на
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исключительно высоком уровне. Члены Совета
были информированы также о том, что
напряженное положение в плане безопасности в
Боснии и Герцеговине, сложившееся в результате
войны против Союзной Республики Югославии,
постепенно нормализуется. Кроме того, Совет
принял резолюцию 1256 (1999), в которой он
подтверждает роль Высокого представителя и в
этой связи приветствует и выражает согласие с
назначением Вольфгана Петрича (Австрия)
Высоким представителем вместо Карлоса
Вестендорпа.

Элизабет Рен (Финляндия) завершила
выполнение своих обязанностей в качестве
Специального представителя Генерального
секретаря и ее должен был заменить Жак-Поль
Клайн (Соединенные Штаты Америки). С
15 сентября 1999 года в качестве обвинителя
международных трибуналов по бывшей Югославии
и Руанде Луизу Арбур (Канада) должна была
заменить Карла дель Понте (Швейцария). На
официальном заседании Совет принял
резолюцию 1259 (1999), санкционирующую
назначение г-жи дель Понте.

Косово, Союзная Республика Югославия

12 августа помощник Генерального секретаря
по операциям по поддержанию мира информировал
членов Совета о виктимизации сербов и других
меньшинств этническими албанцами, а также о
демилитаризации ОАК. Более 800 000 беженцев,
бежавших в соседние страны, вернулись домой, и
жизнь медленно нормализуется. СДК и МООНВАК
принимали меры по осуществлению
резолюции 1244 (1999).

12 августа находящийся в Косово посол по
особым поручениям Союзной Республики
Югославии встретился с Председателем Совета и
передал замечание его страны о том, что СДК и
МООНВАК избирательно осуществляют положения
резолюции 1244 (1999).

17 августа Временный поверенный в делах
Постоянного представительства Югославии
встретился с Председателем Совета и выразил
возмущение своей страны в связи с
приостановлением действия суверенитета Союзной
Республики Югославии в отношении Косово, а
также в связи с введением новой косовской валюты.

18 августа помощник Генерального секретаря
информировал членов Совета о том, что был
учрежден Переходный совет Косово, который
25 августа должен был провести встречу с
представителями всех этнических групп.
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30 августа Председатель созвал
неофициальные консультации, а помощник
Генерального секретаря информировал членов
Совета о первой успешно проведенной встрече
Переходного совета Косово, а также сообщил им,
что обязанности по поддержанию порядка перешли
от СДК к гражданской полиции. Члены Совета
осудили насилие, совершенное в отношении
гражданского населения. Председатель Совета
выступил перед представителями прессы и
подчеркнул полную поддержку членов Совета
МООНВАК и СДК и Специального представителя
Генерального секретаря Бернара Кушнера в
отношении осуществления резолюции 1244 (1999).

Ближний Восток

Ирак

26 августа члены Совета рассмотрели вопрос
об иракской программе «Продовольствие в обмен
на нефть» на основе доклада Генерального
секретаря (S/1999/896 и Corr.1) в соответствии с
пунктом 6 резолюции 1242 (1999). Они также
рассмотрели доклад, представленный во
исполнение пункта 10 резолюции 1242 (1999)
Председателем Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 661 (1990) (S/1999/907).

Доклад Генерального секретаря был
представлен Исполнительным директором
Управления Программы по Ираку Беноном
Севаном. Члены Совета высказали свои
соображения по поводу позитивных аспектов, а
также недостатков этой программы. Кроме того,
они обменялись мнениями о том, как можно
повысить эффективность программы.

В связи с Багдадским центром наблюдения и
контроля 16 августа Председатель Совета по
поручению Совета направил письмо Генеральному
секретарю, в котором содержалась просьба о
дополнительной информации от Специальной
комиссии Организации Объединенных Наций.

Вопрос о Палестине

В отношении запроса Миссии Постоянного
наблюдателя от Палестины при Организации
Объединенных Наций об участии в заседаниях
Совета

5 августа Председатель от имени членов Совета
направил Миссии Постоянного наблюдателя
письмо, в котором были изложены их мнения по
этому вопросу.

Прочие вопросы

30 августа Председатель созвал заседание
неофициальной рабочей группы Совета
Безопасности по документации Совета и другим
процедурным вопросам. На этом заседании рабочая
группа рассмотрела проект записки Председателя
Совета, представленный делегацией Соединенного
Королевства Великобритании и Северной
Ирландии. Рабочая группа представила на
рассмотрение Совета доклад по этому вопросу.

Исполняя председательские обязанности,
делегация Намибии продолжала прилагать усилия,
направленные на то, чтобы сделать работу Совета
Безопасности более транспарентной для
государств �членов Организации Объединенных
Наций, не являющихся членами Совета. В этой
связи для заинтересованных государств и
региональных групп организовывались регулярные
брифинги. Кроме того, распространялись копии
заявлений для прессы и других соответствующих
документов.

Заявления для печати Председателя
Совета Безопасности

Сьерра-Леоне (4 августа 1999 года)

Члены Совета Безопасности приветствовали
седьмой доклад Генерального секретаря о
МНООНСЛ (S/1999/836) и полезную информацию,
представленную послом Окело.

Члены Совета выразили решимость оказывать
активную поддержку осуществлению Ломейского
соглашения о мире. Они подчеркнули
необходимость скорейшего начала осуществления
программы по разоружению, демобилизации и
реинтеграции.

Члены Совета особо подчеркнули
неблагоприятное гуманитарное положение в
Сьерра-Леоне, а также подчеркнули необходимость
оказания помощи нуждающимся.
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Члены Совета в срочном порядке предпримут
усилия, с тем чтобы позитивно откликнуться на
предложения Генерального секретаря, касающиеся
безотлагательных мер, направленных на укрепление
МНООНСЛ после заключения Соглашения о мире.

Афганистан (5 августа 1999 года)

Члены Совета заслушали информацию
Секретариата о положении в Афганистане.

Члены Совета осудили Движение «Талибан» в
связи с началом крупномасштабного военного
наступления в последние дни. Они потребовали,
чтобы Движение «Талибан» немедленно прекратило
наступление и возобновило политические
переговоры под эгидой Организации Объединенных
Наций в соответствии с обязательствами, взятыми
на заседании Группы «шесть плюс два» в Ташкенте
в июле.

Кроме того, члены Совета осудили акты
насилия, совершенные в отношении гражданского
населения, и потребовали, чтобы Движение
«Талибан» соблюдало права человека и нормы
международного гуманитарного права.

Члены Совета выразили озабоченность по
поводу сообщений о широкомасштабной
иностранной военной помощи, оказываемой для
поддержки указанного выше наступления. Они
призвали безотлагательно прекратить все формы
иностранного вмешательства и, в частности,
призвали государства, территория которых, по
сообщениям, используется афганскими сторонами,
принять меры для предупреждения таких актов.

Члены Совета выразили обеспокоенность по
поводу насильственного перемещения гражданских
лиц и отделения женщин и детей от мужчин. Кроме
того, члены Совета призвали обеспечить
соблюдение прав женщин и девочек.

Члены Совета настоятельно рекомендовали
соответствующим органам власти признать их
обязанности по гуманитарным потребностям,
вызванным насильственным и недобровольным
перемещением.

Члены Совета обратились с просьбой к
соседним странам сотрудничать с учреждениями,
занимающимися гуманитарными вопросами, в
удовле-

творении потребностей лиц, перемещенных внутри
страны, и содействовать этому.

Члены Совета призвали обеспечить
безопасный и беспрепятственный доступ к
получению гуманитарной помощи. Они
настоятельно рекомендовали всем государствам
позитивно отреагировать на призыв по
Афганистану учреждений Организации
Объединенных Наций, занимающихся
гуманитарными вопросами.

Члены Совета намереваются рассмотреть
возможные дополнительные меры для оказания
воздействия на положение в Афганистане, включая
принятие мер в целях достижения полного
осуществления соответствующих резолюций
Совета Безопасности.

Эритрея и Эфиопия (12 августа 1999 года)

Члены Совета Безопасности заслушали
информацию Мохаммеда Сахнуна, Специального
посланника Генерального секретаря в Африке, о
прогрессе в деле урегулирования конфликта между
Эфиопией и Эритреей на основе переговоров. Они
выразили полное удовлетворение и поддержку в
связи с продолжающимися усилиями ОАЕ.

Члены Совета выразили признательность ОАЕ,
в том числе Председателю ОАЕ и президенту
Алжира Абдельазизу Бутефлике, а также
Генеральному секретарю Салиму Ахмеду Салиму;
Генеральному секретарю Организации
Объединенных Наций и его Специальному
посланнику; соответствующим государствам-
членам за их усилия, направленные на обеспечение
достижения соглашения.

Члены Совета подтвердили свое желание
рассмотреть вопрос об оказании соответствующей
поддержки в деле осуществления мирного
соглашения между двумя сторонами.

Западная Сахара (17 августа 1999 года)

Члены Совета Безопасности заслушали
информацию помощника Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира и рассмотрели
доклад Генерального секретаря о последних
событиях в Западной Сахаре.

Члены Совета приняли к сведению прогресс,
достигнутый в осуществлении плана
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урегулирования для Западной Сахары, а также
подтвердили свою поддержку этого процесса.

Демократическая Республика Конго
(17 августа 1999 года)

Члены Совета Безопасности заслушали
информацию Секретариата о положении в
Демократической Республике Конго.

Члены Совета выразили серьезную
озабоченность в связи с началом военных действий
в Кисангани, Демократическая Республика Конго,
которые, как сообщается, ведутся между войсками
Руанды и Уганды и конголезскими фракциями
повстанцев. Они особо озабочены в связи с тем, что
боевые действия, которые ведутся в нарушение
норм международного гуманитарного права,
явились препятствием для национальных дней
иммунизации, проводимых в соответствии с
просьбой Генерального секретаря, которые, как
предполагалось, должны были предоставить
возможность провести иммунизацию от
полиомиелита порядка 10 миллионов детей.

Члены Совета выразили сожаление в связи с
гибелью ни в чем не повинных гражданских лиц.
Они призвали все стороны обеспечить, чтобы
гуманитарные учреждения имели доступ к раненым
и лицам, которые не могут выбраться из зоны
недавно разразившегося конфликта.

Члены Совета потребовали немедленно
прекратить боевые действия и призвали все
стороны соблюдать положения Соглашения о
прекращении огня, подписанного ими в Лусаке
10 июля 1999 года. Они настоятельно призвали
стороны обеспечить прекращение огня,
объявленное сегодня.

Члены Совета призвали руководителей
Конголезского объединения за демократию
урегулировать их разногласия и подписать
Соглашение о прекращении огня без дальнейших
отсрочек и соблюдать его положения. Они призвали
все соответствующие стороны обеспечить
соблюдение прав человека и норм международного
гуманитарного права.

Ангола (19 августа 1999 года)

Члены Совета Безопасности приняли к
сведению письмо Генерального секретаря от

11 августа 1999 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/1999/871).

Члены Совета приветствовали намерение
Генерального секретаря приступить к принятию
практических мер по скорейшему учреждению
нового отделения Организации Объединенных
Наций в Анголе и заключению с правительством
Анголы соглашения о статусе миссии.

Члены Совета приняли также к сведению
письмо министра иностранных дел Анголы от
26 июля 1999 года на имя Генерального секретаря и
письмо Генерального секретаря от 2 августа
1999 года на имя министра иностранных дел
Анголы, касающиеся учреждения нового отделения.

Члены Совета работают над подготовкой
проекта резолюции по этому вопросу.

Ангола (23 августа 1999 года)

Совет Безопасности получил информацию от
помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира, заместителя Генерального
секретаря по гуманитарным вопросам и
Координатора чрезвычайной помощи, Директора-
исполнителя Мировой продовольственной
программы и Директора-исполнителя ЮНИСЕФ.

Члены Совета по-прежнему испытывали
глубокую обеспокоенность по поводу ухудшения
гуманитарного положения в Анголе и выразили
озабоченность в связи с недостаточно активным
откликом доноров на гуманитарный призыв в
отношении Анголы. Они высоко оценили усилия
действующих в Анголе учреждений, занимающихся
оказанием гуманитарной помощи, в содействии
правительству Анголы в удовлетворении
потребностей лиц, перемещенных внутри страны.

Члены Совета приветствовали заявление
правительства Анголы о чрезвычайном плане
гуманитарной помощи. Они призвали
правительство Анголы и, в частности, УНИТА
обеспечить доступ к лицам, перемещенным внутри
страны.

Члены Совета готовят заявление Председателя
о гуманитарном положении в Анголе.

Восточный Тимор (24 августа 1999 года)
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24 августа заместитель Генерального
секретаря по политическим вопросам
информировал членов Совета Безопасности о
положении в Восточном Тиморе.

Члены Совета постановили, что вернутся к
этому вопросу 27 августа, с тем чтобы принять
проект резолюции.

Они приветствовали успешное завершение
процесса регистрации и подчеркнули, что остальная
часть процесса должна осуществляться в
безопасных условиях. Они выразили также
сожаление в связи с недавно совершенными актами
насилия и запугивания в отношении персонала
Организации Объединенных Наций; и вновь
заявили о своей поддержке деятельности МООНВТ
в Восточном Тиморе.

Они сослались на обязанность Индонезии
обеспечивать безопасные условия без насилия в
течение всего периода голосования в соответствии с
соглашениями от 5 мая. В этой связи они
приветствовали усилия правительства Индонезии
по решению этого вопроса.

Они призвали стороны выполнять их
обязательства в отношении разоружения и
расквартирования.

Они особо подчеркнули важное значение
проведения голосования, как это было
запланировано, 30 августа в безопасных условиях и
поддержали намерение Генерального секретаря
действовать исходя из этого.

Сомали (24 августа 1999 года)

Члены Совета Безопасности приветствовали
доклад Генерального секретаря; и выразили
обеспокоенность в связи положением в плане
безопасности в Сомали.

Они выразили также обеспокоенность в связи
с гуманитарной ситуацией и призвали
международное сообщество оказать поддержку;
кроме того, они также выразили обеспокоенность
по поводу нарушения эмбарго на поставки оружия.

Совет Безопасности отреагирует на доклад
Генерального секретаря в официальном порядке.

Восточный Тимор (26 августа 1999 года

Члены Совета Безопасности заслушали
информацию о последних событиях в Восточном
Тиморе, представленную заместителем
Генерального секретаря по политическим вопросам.

Они решительно осудили акты насилия в
Дили, совершенные 26 августа, и призвали все
стороны прекратить насилие и сотрудничать в
принятии мер, направленных на обеспечение того,
чтобы 30 августа голосование прошло в условиях
мира и безопасности; они решительно поддержали
намерение Генерального секретаря исходить в
своих действиях из этого.

Они призвали местные органы власти принять
конкретные меры для предупреждения дальнейшего
насилия, расследовать события, произошедшие
26 августа, и привлечь виновных к
ответственности; а также призвали все стороны,
особенно правительство Индонезии, сотрудничать с
МООНВТ и обеспечить безопасность и свободу
передвижения ее персонала.

Косово, Союзная Республика Югославия
(30 августа 1999 года)

Члены Совета Безопасности обменялись
мнениями о положении в Косово, Союзная
Республика Югославия, и осуществлении
резолюции 1244 (1999).

Члены Совета вновь подтвердили принцип
уважения суверенитета и территориальной
целостности Союзной Республики Югославии.

Члены Совета вновь подтвердили свою
полную поддержку МООНВАК и СДК, а также
Специального представителя Генерального
секретаря Бернара Кушнера в осуществлении
резолюции 1244 (1999), приветствовали меры, уже
принятые МООНВАК и СДК с этой целью, и
настоятельно призвали их продолжать прилагать
решительные усилия для обеспечения ее полного
осуществления. Они призвали государства-члены
предоставить МООНВАК ресурсы, необходимые
для выполнения функций в соответствии с
резолюцией 1244 (1999).

Приняв к сведению недавние улучшения,
члены Совета осудили насилие в отношении
гражданского населения, в частности этнических
меньшинств, а также персонала СДК; и
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потребовали немедленного прекращения таких
актов.

Члены Совета вновь подтвердили чрезвычайно
важное значение полного осуществления
резолюции 1244 (1999) и вновь заявили о
необходимости полного выполнения содержащихся
в резолюции требований и полного сотрудничества
с МООНВАК и СДК с этой целью.

Члены Совета вновь подтвердили свою
поддержку деятельности Международного
трибунала по бывшей Югославии в соответствии с
его мандатом.

Центральноафриканская Республика
(31 августа 1999 года)

Секретариат информировал членов Совета
Безопасности о последних событиях в
Центральноафриканской Республике.

Они подчеркнули, что полное осуществление
Бангийских соглашений является единственным
действенным вариантом достижения мира и
безопасности в Центральноафриканской
Республике.

Они отметили прогресс в подготовке к
выборам и настоятельно призвали органы власти
Центральноафриканской Республики и лидеров
оппозиции обеспечить проведение выборов в
соответствии с графиком.

Они выразили признательность МООНЦАР за
ее неустанные усилия в Центральноафриканской
Республике.

Нидерланды (сентябрь 1999 года)

Введение

В сентябре под председательством посла
Питера ван Валсума, Постоянного представителя
Королевства Нидерландов, Совет Безопасности
активно занимался событиями в Восточном Тиморе
и в Африке. Премьер-министр Нидерландов
председательствовал на открытом обсуждении,
посвященном Африке. Президент Замбии Фредерик
Чилуба информировал членов Совета о
Демократической Республике Конго. Заседание
министров, проходившее под председательством

министра иностранных дел Нидерландов, было
посвящено вопросу о стрелковом оружии. В рамках
последующей деятельности по результатам
открытого брифинга о защите гражданских лиц в
вооруженных конфликтах под председательством
Канады в феврале Совет продолжил рассмотрение
этого вопроса на открытом обсуждении на основе
доклада Генерального секретаря.

Под руководством Председателя было
проведено одно заседание стран, предоставляющих
воинские контингенты. Был продлен мандат одной
из операций по поддержанию мира (МООНРЗС).
Совет принял три резолюции и издал два заявления
Председателя. Он провел 12 официальных
заседаний, и члены Совета встречались на
неофициальных консультациях 18 раз. Председатель
выступал перед средствами массовой информации
после каждого заседания в рамках неофициальных
консультаций. Одиннадцать раз он был
уполномочен делать заявления для печати по
конкретным вопросам от имени членов Совета.
После неофициальных консультаций
председательствующие страны подробно
информировали страны-члены, не входящие в
состав Совета. На Web-сайте Председателя на
ежедневной основе публиковалась программа
работы Совета и его заявления для печати.

Восточный Тимор

Вспышка массового насилия после
проведенного 30 августа всенародного опроса по
предлагаемым конституционным рамкам,
предусматривающим особую автономию для
Восточного Тимора, была самой острой кризисной
ситуацией, которую рассматривал Совет в сентябре.
1 сентября заместитель Генерального секретаря по
политическим вопросам Киран Прендергаст
информировал членов Совета об активизации
деятельности вооруженных формирований после
голосования. Председатель информировал членов
Совета о его встрече с Постоянным представителем
Португалии, который предложил Совету направить
миссию в Джакарту. По мнению членов Совета,
направление такой миссии в надлежащее время
могло бы быть полезным шагом, однако для этого
требуется предварительное согласие правительства
Индонезии. В этой связи неизбежны
дополнительные консультации. В заявлении
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Председателя для печати члены Совета осудили
насилие в Дили и потребовали, чтобы
правительство Индонезии безотлагательно приняло
превентивные меры.

3 сентября на заседании Совета Безопасности
Генеральный секретарь объявил результаты
всенародного опроса, т.е. об отклонении
предложения об особой автономии. На другом
заседании, проведенном в тот же день, Совет
принял заявление Председателя, в котором он
приветствовал успешное проведение всенародного
опроса и, осудив насилие до и после голосования,
настоятельно призвал все стороны уважать его
результаты.

5 сентября заместитель Генерального
секретаря сообщил членам Совета о резком
ухудшении ситуации в плане безопасности в
Восточном Тиморе, в результате которого
деятельность большинства региональных отделений
МООНВТ временно приостановлена, а в комплексе
главной штаб-квартиры в Дили скопилось много
сотрудников и восточнотиморских беженцев.
Неосновной персонал будет временно переведен в
Дарвин, Австралия. Помощник Генерального
секретаря сообщил также о демаршах Генерального
секретаря в адрес Президента Индонезии в связи с
явным участием индонезийской полиции и армии в
операциях вооруженных формирований и
неспособностью правительства сдерживать
вооруженные формирования. По мнению членов
Совета, эти тревожные события требуют срочного
направления миссии Совета Безопасности, с тем
чтобы сообщить правительству Индонезии об
озабоченности Совета. После непродолжительного
прекращения консультаций, позволившего
Председателю проконсультироваться с Постоянным
представителем Индонезии, Председатель сообщил
Совету, что правительство Индонезии может
принять предлагаемую миссию. После
консультаций Председатель выступил с заявлением
для печати (см. ниже).

6 сентября Генеральный секретарь встретился
с миссией до ее отъезда. По просьбе Председателя
Совета Постоянный представитель Намибии
выступал в качестве руководителя миссии. В состав
миссии вошли также постоянные представители
Малайзии, Словении, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии и
заместитель Постоянного представителя

Нидерландов. Генеральный секретарь сообщил
членам миссии о его телефонном разговоре с
Президентом Индонезии, который ввел в Восточном
Тиморе военное положение.

Во время неофициальных консультаций
7 сентября один член Совета поднял вопрос о
возможности отправки в Восточный Тимор
иностранных войск. Председатель разъяснил
членам Совета свое понимание этого вопроса,
заключающееся в том, что косвенная задача миссии
Совета Безопасности состоит в попытке добиться
согласия Индонезии на отправку в Восточный
Тимор многонациональных сил.

8 сентября заместитель Генерального
секретаря сообщил членам Совета о серьезной
эскалации насилия в Восточном Тиморе,
вынудившей Организацию Объединенных Наций
начать эвакуацию персонала МООНВТ в Дарвин,
Австралия. На более позднем этапе консультаций
была получена информация о том, что по просьбе
военных властей Индонезии эвакуация была
временно приостановлена, для того чтобы у армии
было больше времени для ее подготовки и для того
чтобы она могла убедиться в том, что военное
положение действительно действует. На этом же
заседании Генеральный секретарь информировал
членов Совета о его состоявшемся вчера ночью
телефонном разговоре с Президентом Индонезии.
Генеральный секретарь заявил, что он предложил
крайний срок в 48 часов для восстановления
правопорядка, прежде чем Организация
Объединенных Наций рассмотрит возможные
дальнейшие шаги, включая возможность
направления международных сил. Генеральный
секретарь сообщил далее, что уже определилась
основная страна и что правительства других стран
заявили о своей готовности участвовать. Однако
было ясно, что заинтересованные правительства не
были готовы действовать без договоренности с
правительством Индонезии. По мнению членов
Совета, Индонезия не выполнила ее обязательств по
обеспечению безопасности. Если для МООНВТ не
будут созданы условия для выполнения
возложенного на нее мандата, то международному
сообществу все-таки следует направить силы для
оказания помощи в обеспечении мира и
безопасности в Восточном Тиморе. Однако
несколько членов Совета настаивали на том, что
направление таких сил должно быть
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санкционировано Советом и согласовано с
правительством Индонезии.

Во время консультаций Португалия обратилась
к членам Совета с официальной просьбой о
проведении открытого заседания Совета по вопросу
о Восточном Тиморе. Несколько делегаций
поставили под сомнение необходимость срочного
проведения заседания. Они отметили, что Совету не
следует направлять миссию для решения
определенного вопроса, а затем созывать открытое
заседание по этому же вопросу до того, как у
миссии будет возможность представить доклад. В
этой связи была достигнута договоренность о том,
что Председатель проведет дополнительные
консультации о сроках проведения такого
заседания. Кроме того, Председатель информировал
членов Совета о своем телефонном разговоре с
руководителем миссии Совета Безопасности в
Джакарте, который сообщил, что индонезийские
власти возражают как в отношении выдвинутого
Генеральным секретарем срока
продолжительностью 48 часов, так и в отношении
направления международных сил на данном этапе,
когда на Индонезии лежит полная ответственность
за обеспечение мира и безопасности в Восточном
Тиморе. В заявлении для печати Председатель
подчеркнул, что члены Совета разделяют точку
зрения Генерального секретаря о том, что если в
очень скором времени положение в плане
безопасности не улучшится, то Совет рассмотрит
дополнительные меры для оказания помощи
правительству Индонезии в обеспечении полного
осуществления соглашений от 5 мая и прекращении
насилия.

9 сентября заместитель Генерального
секретаря информировал членов Совета о
последующих контактах Генерального секретаря и
Президента Индонезии. Председатель
информировал членов Совета о его контактах с
миссией в Джакарте. Из этих сообщений стало
ясно, что правительство Индонезии еще не готово
согласиться с присутствием международных сил и
желает рассматривать этот вопрос лишь в том
случае, если положение ухудшится до такой
степени, что выйдет из-под контроля правительства.
После официальной просьбы Бразилии о
проведении открытого совещания Совета по этому
вопросу члены Совета вновь провели не приведшую
к конкретным результатам дискуссию по вопросу о

времени проведения такого заседания.
Председатель заявил, что он проконсультируется с
членами Совета по этому вопросу в двустороннем
порядке. После консультаций Председатель,
выступая перед представителями прессы, заявил о
глубокой озабоченности в связи с ухудшением
положения в плане безопасности и указал на
необходимость возможного принятия Советом
нового решения.

В ходе неофициальных консультаций
10 сентября заместитель Генерального секретаря
подтвердил эвакуацию из Дили всего местного
персонала МООНВТ. Учитывая также
последовавшее за этим насильственное вторжение
членов вооруженных формирований в комплекс
МООНВТ, он пришел к выводу о том, что введение
военного положения в течение предыдущих
72 часов не дало желаемого результата.
Председатель сообщил о его двусторонних
консультациях с членами о времени проведения
открытого заседания. Одна группа членов
выступала за скорейшее проведение открытого
заседания. Другие члены по-прежнему считали, что
такое заседание следует проводить лишь после
выполнения миссией поставленной задачи. С
учетом этих различных мнений и, в частности,
заявления для печати, сделанного Генеральным
секретарем в тот же день, в котором он
настоятельно призвал правительство Индонезии
обратиться к международному сообществу за
помощью, Председатель информировал членов
Совета о том, что, по его мнению, политическая
необходимость должна доминировать над
соображениями, связанными с соблюдением
процедуры. В этой связи он созовет заседание
Совета Безопасности в два этапа. Совет проведет
заседание в субботу, 11 сентября, для открытого
обсуждения и возобновит консультации на более
позднем этапе после возвращения миссии, с тем
чтобы принять решение о дальнейших шагах.

В ходе этого заседания большое число
делегаций выразили озабоченность в связи с
положением в Восточном Тиморе; они подчеркнули
необходимость международной помощи, после чего
на этом же заседании Генеральный секретарь
обратился к Индонезии с призывом принять
международные силы (см. S/PV.4043 и отчет о
возобновленном заседании).
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После того, как 12 сентября Президент
Индонезии публично заявил о согласии на
направление таких сил, члены Совета встретились
13 сентября для заслушания информации
Генерального секретаря и представления доклада
миссии Совета Безопасности Постоянным
представителем Намибии. Генеральный секретарь
информировал Совет о достигнутом им
взаимопонимании с властями Индонезии
относительно форм международных сил, которые
будут иметь многонациональный характер и
создание которых будет санкционировано в
соответствии с главой VII Устава. После встречи с
министром иностранных дел Индонезии
Председатель Совета подтвердил гибкую позицию
правительства Индонезии в отношении форм
международных сил, хотя правительство
предпочитало, чтобы в состав сил главным образом
входили контингенты из стран Азии. Постоянный
представитель Намибии разъяснил, что миссия,
действуя в соответствии с ее мандатом, в весьма
решительных выражениях передала озабоченность
Совета, а также настояла на принятии
международной помощи в деле обеспечения мира и
безопасности в Восточном Тиморе (см. также
доклад миссии (S/1999/976).

14 сентября члены Совета рассмотрели проект
резолюции по вопросу о создании
многонациональных сил, представленный
Соединенным Королевством Великобритании и
Северной Ирландии. Некоторые члены Совета
оспаривали принудительный характер этой
операции и предпочитали, чтобы положения
главы VI были правовой основой этих сил. Другие
члены Совета считали, что если операция
Организации Объединенных Наций по
поддержанию мира на текущем этапе не является
практически осуществимой, то силы следует в
самом ближайшем будущем преобразовать в
операцию Организации Объединенных Наций.
Несколько делегаций настаивали на том, что
резолюция должна быть принята путем консенсуса.
Ранним утром 15 сентября Совет Безопасности
фактически консенсусом принял резолюцию 1264
(1999), в соответствии с которой были учреждены
многонациональные силы с мандатом, основанным
на главе VII, для восстановления мира и
безопасности в Восточном Тиморе.

Африка

Демократическая Республика Конго

Совет дважды рассматривал вопрос о
ситуации в Демократической Республике Конго и
препятствиях на пути лусакского мирного процесса.
Заместитель Генерального секретаря по
политическим вопросам 2 сентября сообщил
членам Совета, что 31 августа члены � основатели
Конголезского объединения за демократию (КОД)
наконец подписали в Лусаке Соглашение о
прекращении огня, которое уже было подписано
другими участниками конфликта. Однако первые
совещания Политического комитета и Совместной
военной комиссии были отложены, поскольку в
руководстве КОД не было согласия в вопросе о
представительстве этой повстанческой группы.
Помощник Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира Хеди Аннаби рассказал о
предстоявшем вскоре развертывании первой группы
офицеров связи в составе 27 человек. Остальных
офицеров связи намечалось разместить позднее.
Было указано, что после того, как у правительства
будут получены заверения в содействии и гарантии
безопасности, будет направлена техническая группа
по изучению положения, чтобы оценить, насколько
безопасна обстановка, и решить организационные
вопросы, связанные с материально-техническим
обеспечением. Члены Совета выразили
озабоченность по поводу отсрочки совещаний
Политического комитета и Совместной военной
комиссии. В заявлении для печати Председатель
Совета поблагодарил Президента Замбии за его
посреднические усилия.

7 сентября Председатель проинформировал
членов Совета о состоявшейся у него 3 сентября
встрече с министром юстиции Демократической
Республики Конго. Министр вновь подтвердил, что
теперь, когда все повстанцы подписали Лусакское
соглашение, его правительство решительно
настроено его выполнять и привержено
внутреннему диалогу.

По инициативе Габона Президенту Замбии
было направлено приглашение выступить
21 сентября на открытом заседании Совета, чтобы
рассказать о своей деятельности в качестве
руководителя региональных посреднических
усилий в конфликте в Демократической Республике
Конго и ответить на вопросы членов Совета. На
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этом заседании Президент Чилуба, указав на то, что
Совет Безопасности несет главную ответственность
за поддержание международного мира и
безопасности, признал, что Африке необходимо и
самой работать над своими проблемами. Конфликт
в Демократической Республике Конго � это, в
первую очередь, африканская проблема, и поэтому
ее решение должны найти африканцы. Однако для
реализации такого решения международное
сообщество должно оказать помощь, как оно это
делало в случае усилий по установлению мира в
других регионах.

Президент Чилуба призвал Совет принять
меры и направить силы по поддержанию мира,
мандат которых, учитывая необходимость
разоружения несанкционированных формирований
и вывода иностранных ополчений, выходил бы за
рамки главы VI Устава. Он также указал, что при
определении мандата и размеров сил по
поддержанию мира во главу угла следует ставить не
вопрос о расходах. В этой связи он сослался на
сложившееся мнение о том, что обычно Совет
Безопасности медленно и неохотно идет на
поддержку усилий по установлению мира в Африке.
Отвечая на вопросы, Президент Чилуба выразил
полную уверенность в приверженности участников
конфликта Лусакскому соглашению. Он выразил
убежденность в том, что безопасность миротворцев
в Демократической Республике Конго будет
обеспечена. Он призвал Организацию
Объединенных Наций сыграть свою роль в
обеспечении успеха национального диалога. В
целом же он признал, что наилучший путь
преодоления некоторых проблем Африки � это
расширение политического пространства и
стремление к как можно большей демократизации
систем правления в Африке.

28 сентября Председатель Совета
проинформировал членов Совета о своих встречах с
министром иностранных дел Демократической
Республики Конго и с делегацией САДК. Обе
стороны жаловались на медленные темпы
вовлечения Организации Объединенных Наций в
осуществление Лусакского соглашения.

Эритрея и Эфиопия

23 сентября Председатель проинформировал
членов Совета о встречах, состоявшихся у него
раздельно с Постоянным представителем Эритреи и

с Постоянным представителем Эфиопии.
Постоянный представитель Эритреи подтвердил,
что его правительство приняло весь пакет
Рамочного соглашения ОАЕ, включая способы его
выполнения и технические договоренности. Он
просил, чтобы Совет Безопасности оказал
воздействие на Эфиопию, с тем чтобы она приняла
этот пакет.

Постоянный представитель Эфиопии сообщил
Председателю, что Эфиопия, оставаясь в полной
мере приверженной Рамочному соглашению ОАЕ и
способам его выполнения, запросила разъяснения
по техническим договоренностям.

Сьерра-Леоне

Выступая 28 сентября перед членами Совета,
помощник Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира остановился на предложениях
Генерального секретаря в отношении
развертывания сил по поддержанию мира. Эти силы
будут довольно крупными: в их состав войдет
6000 военнослужащих, которые будут помогать в
осуществлении Ломейского соглашения о мире.
Отвечая на вопросы, помощник Генерального
секретаря указал на договоренность Генерального
секретаря с Президентом Нигерии о том, что
ЭКОМОГ постепенно уйдет из большинства
районов страны, однако будет по-прежнему
отвечать за безопасность в районе аэропорта Лунги
и Фритауна. Некоторые делегации заявили, что
быстрое развертывание операции МООНСЛ
явилось бы демонстрацией решимости Совета
заниматься африканскими конфликтами так же
эффективно, как и конфликтами в других местах.
Несколько делегаций поинтересовались, как
обстоят дела с Комиссией по установлению истины
и примирению, которая предусмотрена в
Соглашении.

Центральноафриканская Республика

Члены Совета дважды обсуждали ситуацию в
Центральноафриканской Республике. Помощник
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира 14 сентября сообщил членам
Совета, что назначенный на 12 сентября первый
раунд президентских выборов был перенесен на
19 сентября, поскольку некоторые кандидаты в
президенты организовали в прессе антивыборную
кампанию, обвиняя МООНЦАР в поддержке
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Президента Анж-Феликса Патассе. Несколько
членов Совета выразили сожаление по поводу
такого развития событий. Кроме того, некоторые
члены Совета указали, что пришло время
переходить от поддержания мира к закреплению
мира и организационному строительству. После
консультаций Председатель обнародовал заявление
для печати, в котором выражалось сожаление по
поводу сознательно проводимой в прессе кампании
против МООНЦАР, а правительству и лидерам
оппозиции указывалось на то, что проведение
выборов является их национальной обязанностью.

Вновь выступая перед членами Совета
28 сентября, помощник Генерального секретаря
сообщил о том, что 19 сентября в
Центральноафриканской Республике успешно
прошел первый раунд выборов. В голосовании
приняло участие около 60 процентов от общего
числа избирателей. Однако помощник Генерального
секретаря предостерег, что некоторые кандидаты в
президенты явно дали понять, что не смирятся с
победой Президента Патассе. В заявлении для
печати Председатель Совета дал позитивную
оценку отлаженному проведению выборов и
напомнил правительству и всем сторонам об их
курсе на национальное примирение в рамках
Бангийских соглашений.

Западная Сахара

Специальный представитель Генерального
секретаря Уильям Иглтон ознакомил 9 сентября
членов Совета с развитием событий в Западной
Сахаре. Касаясь работы по идентификации, он
отметил, что на сегодняшний день подано
значительное количество апелляций и что это,
весьма вероятно, задержит завершение их
обработки и проведение слушаний. Еще одна
проблема � это наем дополнительного персонала,
особенно с учетом весьма специфических
требований к квалификации. Специальный
представитель указал, что с учетом этой задержки
он не в состоянии сообщить пересмотренный
график или его финансовые последствия. Он также
сослался на ведущиеся с марокканскими властями
обсуждения по вопросу об осуществлении
пункта 42 соглашения о статусе сил, посвященного
ношению оружия. Он указал, что в своем докладе
(S/1999/954) Генеральный секретарь рекомендовал

Совету Безопасности рассмотреть вопрос о
продлении мандата МООНРЗС на три месяца.

Члены Совета выразили озабоченность в связи
с медленными темпами подготовки к референдуму.
Отвечая на вопросы, специальный представитель
подтвердил, что центральное место во всем
процессе занимает вопрос о возвращении беженцев.
Он сообщил о некотором прогрессе на переговорах
с марокканскими властями по проекту протокола о
репатриации и плану действий УВКБ в отношении
трансграничных мер укрепления доверия.

В заявлении для печати Председатель выразил
надежду, что стороны будут и впредь сотрудничать
с МООНРЗС и Комиссией по идентификации.

Единогласно приняв 13 сентября
резолюцию 1263 (1999), Совет Безопасности
санкционировал продление мандата МООНРЗС до
14 декабря 1999 года.

Международный уголовный трибунал по
Руанде

Судья Луиза Арбур, покидавшая пост
Обвинителя Международных трибуналов по
бывшей Югославии и по Руанде, рассказала
14 сентября членам Совета о функционировании
этих двух трибуналов. Она заявила, что оба
трибунала стали в полную силу работающими
судебными инстанциями. По ее мнению, работу
Трибунала по Руанде можно считать реальным
успехом, что в значительной степени объясняется
поддержкой африканскими государствами
следственной деятельности, в том числе ареста
подозреваемых. В качестве примера она привела
арест бывшего руандийского лидера Жана
Камбанды, обвиняемого в геноциде. Члены Совета
дали высокую оценку работе Обвинителя в деле
содействия закреплению примата международного
права и становления трибуналов.

Европа и Ближний Восток

Косово, Союзная Республика Югославия

Заместитель Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира Бернар Мийе
сообщил 14 сентября членам Совета о
расследовании Международным трибуналом по
бывшей Югославии сообщений о том, что в Угляре
и Метохии имеются массовые захоронения с
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трупами сербов. Обычно детали следствия не
предаются огласке, однако Трибунал указал, что,
судя по всему, в захоронениях действительно трупы
сербов.

В отношении настойчивых требований
косовских албанцев о выдаче удостоверений
личности заместитель Генерального секретаря
отметил, что МООНВАК никаких удостоверений не
выдавала. Однако этот вопрос обсуждается, тем
более что удостоверения личности могут появиться
через другие, менее желательные каналы. Он также
подчеркнул, что таможенный режим функционирует
эффективно. Он приносит доход и служит
механизмом, не позволяющим посторонним
создавать собственные системы извлечения
доходов. Члены Совета выразили удовлетворение
информацией заместителя Генерального секретаря
о массовых захоронениях.

Специальный представитель Генерального
секретаря Бернар Кушнер рассказал 10 сентября
членам Совета о том, каких успехов МООНВАК
добилась на сегодняшний день в таких областях,
как правопорядок, работа государственных служб,
возвращение беженцев и экономика. Важным шагом
вперед является создание консультативно-
политического органа � Переходного совета
Косово, в котором представлены все стороны.
Специальный представитель остановился на
проблемах, с которыми МООНВАК сталкивается в
обстановке, по его словам, насилия и
мстительности. Делегации выразили специальному
представителю и его персоналу признательность за
их работу. Несколько делегаций высказали
озабоченность по поводу того, что деятельность
гражданской администрации МООНВАК посягает
на суверенитет Союзной Республики Югославии, и
по поводу явно медленных темпов
демилитаризации ОАК.

В заявлении для печати Председатель выразил
поддержку работы специального представителя и
его персонала в деле осуществления
резолюции 1244 (1999). 28 сентября помощник
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира проинформировал членов
Совета об учреждении Корпуса защиты Косово. Его
мандат предусматривает оказание гуманитарной
помощи и не включает поддержание правопорядка,
а вооружен он будет носимым личным оружием в
ограниченном количестве. Несколько членов Совета

выразили оговорки в связи с созданием Корпуса,
усматривая в нем так или иначе преемника ОАК,
которая, по их мнению, еще далеко не разоружена.
Они указали, что их озабоченность усугубляется
вероятностью восприятия подобных мер как шагов
на пути к независимости Косово. В этой связи было
упомянуто о приватизации предприятий,
принадлежащих Союзной Республике Югославии.
Другие члены Совета сочли учреждение Корпуса
защиты Косово позитивным сдвигом и удачным
компромиссом в сложившейся обстановке. Они
также подчеркнули желательность
многоэтнического состава Корпуса.

Международный трибунал по бывшей
Югославии

Выступая перед членами Совета 14 сентября,
судья Луиза Арбур, покидавшая пост Обвинителя,
заявила, что число лиц, которым Международный
трибунал по бывшей Югославии предъявил
обвинение, постепенно выросло до 38, из которых
31 человек задержан. Невыполнение предписаний
Трибунала побудило Обвинителя прибегнуть к
инструменту секретных обвинительных актов, и в
этой связи она особо назвала две страны. Задачи
Трибунала в Косово Обвинитель охарактеризовала
как громадные. Она подчеркнула, что следствие
строится совершенно безотносительно этнического
происхождения потерпевших. Она также
подчеркнула, что Трибуналу подсудны только
преступления, совершенные в ходе вооруженного
конфликта.

Кипр

15 сентября перед членами Совета выступила
специальный представитель Генерального
секретаря, глава миссии на Кипре дама Анн Херкус,
покидавшая эти посты. По ее мнению, в обстановке
сохранения чувств ожесточенности и недоверия
лидерам острова не удается преодолеть раскол
между двумя общинами. Хотя ни одна из сторон не
заинтересована в дальнейшей эскалации конфликта,
они не примут решения, навязанного извне.
Специальный представитель назвала ключевые
направления для переговоров: безопасность,
распределение полномочий, собственность и
территория. Она также подчеркнула, что
переговоры следует проводить только в том случае,
если перспективы успеха благоприятны. Некоторые
члены Совета решительно заявили, что
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международному сообществу следует продолжать
поиск решения кипрской проблемы, в том числе
побуждать лидеров к достижению договоренности.

В заявлении для печати Председатель
поблагодарил даму Анн Херкус за ее работу и
подтвердил важную роль специального
представителя. Он также подчеркнул
необходимость полного осуществления
резолюции 1250 (1999).

Ирак

Члены Совета обсудили 3 сентября
представленные Специальной комиссией
письменные разъяснения относительно
деятельности ее химической лаборатории в Багдаде,
включая присутствие проб боевого химического
агента VX. Эти разъяснения были запрошены
некоторыми членами Совета после проводившегося
в июле-августе обсуждения вопроса о лаборатории
Багдадского центра наблюдения и контроля.
Заместитель и врио Исполнительного председателя
Специальной комиссии Чарлз Делфер в устном
порядке представил на встрече дополнительную
информацию. Одни делегации заявили, что их
полностью удовлетворяет представленная
Комиссией информация, другие же выразили
сомнения в отношении того, как она выполнила
свой мандат, и просили представить эту
информацию в письменном виде.

Защита гражданских лиц в
вооруженном конфликте

Совет Безопасности провел 16 сентября
официальное заседание для рассмотрения доклада
Генерального секретаря о защите гражданских лиц
в вооруженном конфликте (S/1999/957), в котором
приводилось 40 рекомендаций. По окончании
прений Совет принял резолюцию 1265 (1999).

Вынося доклад на рассмотрение, Генеральный
секретарь подчеркнул, что из случайных жертв
конфликтов гражданские лица стали их мишенью,
как явно показывают конфликты в Анголе,
Восточном Тиморе, Колумбии, Косово и Сьерра-
Леоне. Он заявил, что во имя принципов Устава и
общечеловеческих ценностей Организация
Объединенных Наций должна принимать в этом
отношении меры и добиваться безопасности людей.

Верховный комиссар Организации
Объединенных Наций по правам человека Мэри
Робинсон в своем выступлении подчеркнула, что
нарушения прав человека являются как следствием
нестабильности и конфликта, так и фактором,
способствующим их продолжению.
Систематическим и массовым нарушениям прав
гражданского населения и подрыву международного
мира и безопасности присуща взаимозависимость, а
безопасность людей синонимична международной
безопасности. Верховный комиссар затронула также
вопрос об ответственности. Амнистирование
виновников самых гнусных преступлений ради
мира и примирения может казаться
соблазнительным, однако оно противоречит целям и
нормам Устава. Она также указала, что Совету
Безопасности принадлежит жизненно важная роль в
предотвращении конфликтов и максимальном
сокращении последствий конфликта для
гражданского населения.

В ходе прений многие государства-члены
отметили, что Совет Безопасности несет
определенную ответственность за защиту
гражданского населения в вооруженном конфликте,
хотя некоторые были не в состоянии согласиться на
особую роль Совета в этой сфере и сослались на
обязанности Генеральной Ассамблеи и
Экономического и Социального Совета. Широко
признавалось важное значение привлечения к
ответственности, и многие делегации
приветствовали создание Международного
уголовного суда. Многие делегации выступили
также за введение целенаправленных санкций,
которые ударяли бы не по мирному гражданскому
населению, а по тем, кто совершает преступления.
По общему мнению, чтобы усилить защиту
гражданского населения на различных этапах
конфликта, мандаты операций Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира
следует делать широкими и комплексными.
Некоторые делегации выразили мнение о том, что в
этой связи было бы целесообразно усилить
принудительный компонент.

Мнения, высказанные в ходе прений,
прокомментировал заместитель Генерального
секретаря по гуманитарным вопросам, Координатор
чрезвычайной помощи Сержиу Виейра ди Меллу.
Он подчеркнул, что оптимальный способ защиты
гражданского населения � это предотвращение
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конфликта и что непременными инструментами
достижения устойчивого мира и стабильности в
конфликтных и постконфликтных районах являются
развитие и борьба с нищетой. Что касается
высказанного двумя делегациями мнения о том, что
некоторые из предложений Генерального секретаря
фактически предусматривают выход Совета за
рамки его уставного мандата, то Координатор
подчеркнул, что Устав не рассматривается как
документ статичный. (Отчет о заседании см. в
S/PV.4046 и Resumption 1 and 2.)

Стрелковое оружие

24 сентября проводилось заседание Совета
Безопасности на уровне министров, на котором
председательствовал министр иностранных дел
Нидерландов Йозиас ван Артсен. На заседании
присутствовало 11 министров иностранных дел,
1 государственный министр и 1 помощник
министра иностранных дел. В своем вступительном
заявлении Генеральный секретарь подчеркнул, что
Организация Объединенных Наций призвана
заниматься всеми аспектами торговли стрелковым
оружием, связанными как с предложением такого
оружия, так и спросом на него. Стрелковое оружие
не только является основным орудием насилия во
многих конфликтах, но и подпитывает насилие,
сопровождающее терроризм и организованную
преступность. Генеральный секретарь остановился
на важной роли, которую следует играть в борьбе со
стрелковым оружием гражданскому обществу,
сославшись, в частности, на деятельность
Международной сети действий в отношении
стрелкового оружия. Он призвал Совет
Безопасности обеспечить эффективное руководство
в этой области.

Члены Совета признали, что Совету
необходимо заняться вопросом о стрелковом
оружии, и приняли заявление Председателя
(S/PRST/1999/28). (Отчет о заседании
см. в S/PV.4048)

Положение в Африке

29�30 сентября проходило открытое заседание
Совета Безопасности по Африке, на котором в
первый день председательствовал Премьер-министр
Нидерландов Вим Кок. На заседании выступили

Генеральный секретарь Организации
Объединенных Наций и Генеральный секретарь
ОАЕ Салим Ахмед Салим и присутствовали
представители 32 государств, не являющихся
членами Совета. Вынося на рассмотрение свой
доклад (S/1999/1008), Генеральный секретарь
Организации Объединенных Наций
охарактеризовал положение в Африке как сочетание
достижений и неразрешенных проблем. Он указал
на позитивные тенденции, как то постепенное
превращение демократических выборов в норму, а
также закрепление благого правления,
ответственности и законности, и особо отметил
достигнутую африканскими руководителями на
алжирской встрече ОАЕ на высшем уровне
договоренность о том, что правительства, которые
пришли к власти неконституционным путем, не
могут более рассчитывать на прием в качестве
равных в ассамблее избранных глав государств.
Генеральный секретарь выразил надежду, что
Генеральная Ассамблея последует в этом
отношении примеру Африки. Однако без
урегулирования нынешних вооруженных
конфликтов, в частности в Анголе,
Демократической Республике Конго, Сомали,
Судане и Сьерра-Леоне, шансы на прогресс
остаются мизерными. В этой связи Генеральный
секретарь сослался на операции в Восточном
Тиморе и в Косово, отражающие меняющееся
понимание суверенитета. Касаясь существующего
впечатления о том, что Совет Безопасности
безразличен к участи Африки, Генеральный
секретарь выразил мнение, что Совету необходимо
последовательно держать свой курс на поддержание
мира и оказание гуманитарной помощи, независимо
от того, о каком регионе или стране идет речь.
Сочетание усилий Африки с усилиями
международного сообщества могло бы придать
решительный импульс работе над установлением
мира в Африке.

Генеральный секретарь ОАЕ напомнил Совету
о прошлых случаях, когда из-за отсутствия
своевременных действий со стороны Совета были
упущены критическое время и шансы для мира. В
связи с этим он настоятельно призвал Совет к
принятию скорейших мер по развертыванию сил по
поддержанию мира, особенно применительно к
Лусакскому соглашению о прекращении огня.
Признав, что многие из проблем Африки
порождены ею же самой, он подчеркнул, что
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сегодня африканские страны не уходят от своих
обязанностей.

Выступая как представитель своего
государства, Председатель Совета заявил, что
главным мотивом организации проводимых прений
было преодоление «афро-пессимизма» и
акцентирование вместо этого внимания на
позитивных сдвигах, происходящих в Африке.
Сегодня требуется свежее, творческое размышление
над вопросами урегулирования конфликтов и
поддержания мира в Африке. Председатель
конкретно назвал такие варианты, как увязка льгот
по погашению задолженности и расширения
помощи с участием африканских стран в операциях
по поддержанию мира на континенте.

Участники прений подчеркнули
необходимость поддержать позитивные сдвиги в
Африке. Многие затронули вопрос о двойных
стандартах, говоря в том числе об ощущающейся
нехватке политической воли к тому, чтобы не
ограничиваться просто словами о необходимости
решительных политических и военных акций в
Африке. Была выражена широкая поддержка
укрепления регионального потенциала для
поддержания мира позволяющего Африке
самостоятельно решать свои вопросы. (Отчет о
заседании см. в документе S/PV.4049 и Resumption
1-3.)

Прочие вопросы

На официальном заседании 2 сентября был
утвержден доклад Совета Безопасности
Генеральной Ассамблее. Об этом было объявлено в
записке Председателя (S/1999/933). С разъяснением
выступил врио начальника Отдела по делам Совета
Безопасности.

Заявления для печати, сделанные
Председателем Совета Безопасности

Восточный Тимор (1 сентября 1999 года)

Члены Совета заслушали 1 сентября
информацию заместителя Генерального секретаря
по политическим вопросам о последних событиях в
Восточном Тиморе. Они приветствовали слаженное
проведение 30 августа всенародного опроса, самым

решительным образом осудив при этом насилие,
которое имело после этого место в Дили.

Члены Совета подчеркнули, что процесс
всенародного опроса и вытекающие из него шаги
необходимо завершить в обстановке мира и
безопасности, без дальнейшего насилия.

Они потребовали, чтобы местные власти в
Восточном Тиморе приняли меры к аресту
ответственных за насилие и преданию их суду и
чтобы правительство Индонезии приняло
немедленные меры по предотвращению повторения
подобных инцидентов в будущем, сообразуясь с
обязанностями по поддержанию мира и
безопасности, изложенными в майских
соглашениях, и гарантировало безопасность
персонала и помещений МООНВТ.

Демократическая Республика Конго
(2 сентября 1999 года)

Члены Совета заслушали информацию о
ситуации в Демократической Республике Конго.
Они приветствовали тот факт, что 31 августа в
Лусаке Конголезское объединение за демократию
(КОД) подписало Лусакское соглашение о
прекращении огня, и настоятельно призвали все
стороны строго соблюдать это соглашение и
воздерживаться от каких бы то ни было действий,
ставящих его под угрозу, с тем чтобы мир в
Демократической Республике Конго мог стать
реальностью.

Члены Совета подтвердили сохраняющуюся
поддержку ими участия Организации
Объединенных Наций в процессе установления
мира, в рамках которого Организация
Объединенных Наций тесно сотрудничает с ОАЕ.

Они приветствовали предстоящее
развертывание первой группы офицеров связи в
соответствии с резолюцией 1258 (1999) и указали
на необходимость свободного и беспрепятственного
доступа всего персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней персонала
ко всем точкам на территории Демократической
Республики Конго.

Члены Совета дали положительную оценку
усилиям всех африканских руководителей,
особенно Президента Замбии Фредерика Чилубы,
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по урегулированию конфликта в Демократической
Республике Конго мирным путем.

Восточный Тимор (5 сентября 1999 года)

Члены Совета заслушали 5 сентября 1999 года
информацию заместителя Генерального секретаря
по политическим вопросам о том, что после
объявления Генеральным секретарем результатов
всенародного референдума в Восточном Тиморе
произошло ухудшение обстановки.

Они самым решительным образом осудили
обострение насилия в Восточном Тиморе, в
частности новые убийства местного персонала
Организации Объединенных Наций и совершенное
4 сентября в Ликисе нападение на МООНВТ, в ходе
которого один из международных сотрудников
Организации Объединенных Наций получил
огнестрельное ранение.

Они вновь подчеркнули, что правительство
Индонезии обязано гарантировать мир и
безопасность в Восточном Тиморе, а также охрану
и безопасность всех сотрудников МООНВТ,
включая местный персонал и помещения Миссии.

Они планируют направить миссию Совета
Безопасности, которая обсудит с правительством
Индонезии конкретные шаги, позволяющие
реализовать результаты опроса мирным путем, и
правительство Индонезии приветствовало это
намерение.

Они приветствовали намерение Генерального
секретаря представить свои планы в отношении
МООНВТ на этапе перехода Восточного Тимора к
независимости и продолжат внимательно следить за
ситуацией.

Восточный Тимор (8 сентября 1999 года)

Члены Совета заслушали информацию
Генерального секретаря и заместителя Генерального
секретаря по политическим вопросам о решении
вывести персонал МООНВТ из Восточного Тимора
в том случае, если нельзя будет более гарантировать
безопасность этого персонала, и информацию
Председателя Совета Безопасности о встречах,
проведенных до сих пор миссией Совета
Безопасности, находящейся на текущий момент в
Джакарте. Они рассчитывают вскоре ознакомиться с
отчетом этой миссии.

Члены Совета выразили глубокую
озабоченность по поводу возникновения все более
небезопасной обстановки, включая нападения на
персонал Организации Объединенных Наций,
которое привело к такому шагу, и по поводу
растущего гуманитарного кризиса, включая
вынужденное и насильственное переселение
большого числа восточнотиморцев, в том числе в
Западный Тимор. Они выразили также
обеспокоенность по поводу сообщений о
нападениях на персонал УВКБ в Западном Тиморе.
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Члены Совета призвали правительство
Индонезии обеспечить, чтобы персонал МООНВТ
смог, если в этом возникнет необходимость,
покинуть Восточный Тимор в условиях
неприкосновенности и безопасности, и
предоставить полную защиту восточнотиморцам,
которые укрылись на территории комплекса
МООНВТ.

Члены Совета отметили усилия правительства
Индонезии и подчеркнули его обязанность
восстановить безопасность и стабильность, создать
возможности для того, чтобы результаты
проведенного 30 августа всенародного опроса были
претворены в жизнь в соответствии с
обязательствами, взятыми правительством по
майским соглашениям, и создать условия для
скорейшего возвращения персонала МООНВТ. Они
настоятельно призвали правительство Индонезии
обеспечить полный гуманитарный доступ к
беженцам и вынужденным переселенцам.

Члены Совета поддержали меры, принятые
Генеральным секретарем в отношении персонала
МООНВТ, и прилагаемые им в консультации с
правительством Индонезии усилия по преодолению
кризиса в плане безопасности, сложившегося
сейчас в Восточном Тиморе. Они подчеркнули свою
решимость обеспечить всестороннее
осуществление майских соглашений и прекращение
насилия в Восточном Тиморе. Они разделяют
мнение Генерального секретаря о том, что, если
обстановка в кратчайшие сроки не станет более
безопасной, Совету необходимо будет рассмотреть
вопрос о дальнейших мерах по содействию
правительству Индонезии в достижении этой цели с
учетом мнений миссии, направленной Советом
Безопасности в Джакарту.

Западная Сахара (9 сентября 1999 года)

Члены Совета заслушали информацию,
представленную Специальным представителем
Генерального секретаря по Западной Сахаре
Уильямом Иглтоном на основе доклада
Генерального секретаря.

Члены Совета в целом согласились с
рекомендациями Генерального секретаря. Они
выразили признательность МООНРЗС, Комиссии по
идентификации и УВКБ за их работу.

Члены Совета выразили надежду на то, что
стороны будут и впредь сотрудничать с МООНРЗС
и Комиссией по идентификации.

В начале следующей недели Совет примет на
официальном заседании решение по вопросу о
продлении мандата МООНРЗС.

Восточный Тимор (9 сентября 1999 года)

Члены Совета заслушали 9 сентября
информацию заместителя Генерального секретаря
по политическим вопросам и Председателя Совета
о ситуации в Восточном Тиморе и о ходе работы
миссии Совета Безопасности в Джакарте; они
выразили глубокую озабоченность по поводу
сохраняющейся в Восточном Тиморе небезопасной
обстановки, носящей очень серьезный характер.

Члены Совета напомнили о заявлении для
печати от 8 сентября. Они обратили внимание на
стоящую перед МООНВТ необходимость сохранять
присутствие в Восточном Тиморе и вновь призвали
индонезийские власти предпринять срочные и
эффективные шаги к тому, чтобы гарантировать
охрану и безопасность Миссии. Они воздали дань
отваге и самоотверженности персонала МООНВТ,
остающегося в Восточном Тиморе.

Члены Совета подчеркнули также, что, как
только будет обеспечена безопасная обстановка,
МООНВТ следует возобновить свою работу во всех
районах Восточного Тимора. Они просили
Генерального секретаря обеспечить, чтобы к этому
времени была создана возможность для
оперативного развертывания МООНВТ вновь.

Члены Совета выражают сожаление по поводу
растущего гуманитарного кризиса в Восточном
Тиморе. Они подчеркнули необходимость оказания
восточнотиморскому народу срочной гуманитарной
помощи. Признавая, что это можно сделать только в
обстановке безопасности, они призвали
индонезийские власти помочь в развертывании
международного гуманитарного персонала и
обеспечить безопасность его работы. Они
приветствовали согласие правительства Индонезии
на то, чтобы Международный комитет Красного
Креста возобновил свою работу в Восточном
Тиморе, а также направление в Индонезию и
Западный Тимор межучрежденческой группы
Организации Объединенных Наций по
чрезвычайному реагированию. Они настоятельно
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призвали правительство Индонезии содействовать
доступу этой группы в Восточный Тимор.

Члены Совета вновь подчеркнули свою
решимость обеспечить полное осуществление
майских соглашений и прекращение насилия в
Восточном Тиморе. Они отметили усилия
правительства Индонезии и продолжат внимательно
следить за ситуацией. Если обстановка в
кратчайшие сроки не станет более безопасной, они
рассмотрят вопрос о дальнейших мерах по
содействию правительству Индонезии в
достижении этой цели с учетом мнений миссии,
направленной Советом Безопасности в Джакарту.

Косово, Союзная Республика Югославия
(10 сентября 1999 года)

Члены Совета заслушали информацию
Специального представителя Генерального
секретаря Бернара Кушнера о работе МООНВАК.

Специальный представитель рассказал членам
Совета об усилиях МООНВАК, направленных, в
частности, на восстановление правопорядка и
работы коммунальных служб, а также на
обустройство возвращающихся беженцев и
оживление экономики. Члены Совета выразили
поддержку работе Специального представителя и
МООНВАК в деле осуществления резолюции 1244
(1999).

Международный трибунал по бывшей
Югославии (14 сентября 1999 года)

Члены Совета заслушали информацию судьи
Луизы Арбур, Обвинителя Международного
трибунала по бывшей Югославии и
Международного уголовного трибунала по Руанде.

Члены Совета выразили глубокую
признательность судье Арбур за ее работу на посту
Обвинителя и за ее приверженность обеспечению
ответственности и правосудия. Они поблагодарили
ее за важную роль, которую она сыграла в
содействии международной законности и процессам
установления мира в Югославии и Руанде.

Центральноафриканская Республика
(14 сентября 1999 года)

Члены Совета Безопасности, признавая
технические причины задержки с проведением

президентских выборов, выразили вместе с тем
озабоченность по поводу этой задержки и призвали
все политические партии, в частности оппозицию,
строго придерживаться графика выборов.

Члены Совета призвали Избирательную
комиссию обеспечить своевременное завершение
распечатки бюллетеней для голосования, с тем
чтобы их можно было в надлежащем порядке
доставить во все районы страны до выборов.

Члены Совета обратили внимание
правительства и лидеров оппозиции
Центральноафриканской Республики на то, что
проведение выборов является их национальной
обязанностью и что международное сообщество
сделало все возможное, чтобы помочь им в
подготовке этого важного начинания.

Члены Совета выразили глубокое сожаление
по поводу сознательно ведущейся в прессе
кампании против МООНЦАР и ее руководства. Они
выразили полное доверие МООНЦАР,
Специальному представителю Генерального
секретаря Олуйеме Адениджи и роли Организации
Объединенных Наций в подготовке выборов.

Кипр (15 сентября 1999 года)

Члены Совета Безопасности заслушали
информацию Специального представителя
Генерального секретаря, главы миссии на Кипре
дамы Анн Херкус.

Члены Совета выразили даме Анн Херкус
признательность за ее работу на посту
Специального представителя и подтвердили то
важное значение, которое они придают роли
Специального представителя в его/ее усилиях по
достижению прочного урегулирования кипрского
конфликта.

Члены Совета рассчитывают на всестороннее
осуществление резолюции 1250 (1999).

Члены Совета выразили надежду на скорейшее
назначение преемника дамы Анн Херкус.

Центральноафриканская Республика
(28 сентября 1999 года)

Члены Совета воздали должное народу
Центральноафриканской Республики за
проявленное им чувство гражданской
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ответственности и за слаженное проведение
первого раунда президентских выборов, что было
отмечено всеми национальными и международными
наблюдателями.

Члены Совета призывают все стороны
сохранять спокойствие и уважать результаты
голосования.

Члены Совета вновь подтвердили властям
Центральноафриканской Республики, а также всем
сторонам свою приверженность делу
национального примирения в рамках Бангийских
соглашений.

Российская Федерация
(октябрь 1999 года)

Введение

В течение октября 1999 года Совет
Безопасности провел девять официальных
заседаний, а его члены � 17 консультаций полного
состава. Совет принял семь резолюций и выступил
с одним заявлением Председателя. Он продлил
мандаты двух операций Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира, а
именно ИКМООН и МООНЦАР. Совет учредил три
новые операции по поддержанию мира �
Отделение Организации Объединенных Наций в
Анголе, Миссию Организации Объединенных
Наций в Сьерра-Леоне и Временную
администрацию Организации Объединенных Наций
в Восточном Тиморе. Председатель встречался с
представителями прессы после каждого раунда
неофициальных консультаций и проводил брифинги
для государств, не являющихся членами Совета, в
дни проведения неофициальных консультаций.

Борьба с международным
терроризмом

19 октября было проведено официальное
заседание Совета Безопасности по пункту,
озаглавленному «Ответственность Совета
Безопасности за поддержание международного
мира и безопасности», в ходе которого обсуждался
вопрос о международном терроризме и о той
угрозе, которую он может представлять для
международного мира и безопасности. Совет

единогласно принял резолюцию 1269 (1999), в
которой безоговорочно осудил все акты терроризма
как преступные и не имеющие оправдания и
призвал все государства сотрудничать в деле
борьбы с терроризмом и в этом контексте
предпринять соответствующие шаги.

Африка

Ангола

15 октября Совет Безопасности единогласно
принял резолюцию 1268 (1999), в которой
уполномочил создать, первоначально на период в
шесть месяцев, Отделение Организации
Объединенных Наций в Анголе для поддержания
связи с политическими, военными, полицейскими и
другими гражданскими органами власти, в целях
восстановления мира, оказания ангольскому народу
содействия в области создания потенциала,
гуманитарной помощи и поощрения прав человека
и координации других видов деятельности.

Бурунди

5 октября члены Совета Безопасности были
проинформированы Секретариатом о событиях в
Бурунди, включая нападения вооруженных
мятежников на гражданское население и
насильственное перемещение правительственными
силами населения в окрестностях Бужумбуры.
Члены Совета выразили обеспокоенность в связи с
этими событиями и призвали правительство
Бурунди и тех, чьи действия привели к
возникновению этой ситуации, положить конец
вооруженному конфликту и обеспечить скорейшее
возвращение затронутого этим конфликтом
населения в свои дома.

22 октября члены Совета были вновь
проинформированы представителем Секретариата о
положении в Бурунди. После состоявшегося
обсуждения Председатель Совета выступил с
заявлением для печати, в котором выразил
озабоченность членов Совета в связи с
возобновлением насилия в этой стране. Члены
Совета вновь выразили свое негодование и
озабоченность в связи с совершенным 12 октября
убийством трех сотрудников Организации
Объединенных Наций в Бурунди. Они заявили о
своей поддержке усилий, направленных на
оживление Арушского мирного процесса, в том
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числе усилий, нацеленных на скорейшее
нахождение нового международного посредника.

Центральноафриканская Республика

13 октября члены Совета рассмотрели доклад
Генерального секретаря от 7 октября (S/1999/1038),
касающийся последних событий в
Центральноафриканской Республике и
деятельности МООНЦАР в свете президентских
выборов, состоявшихся 19 сентября 1999 года.
Члены Совета обсудили различные аспекты
положения в Центральноафриканской Республике и
постановили продлить мандат МООНЦАР в
соответствии с рекомендациями, содержащимися в
докладе Генерального секретаря, с целью
завершения ликвидации Миссии через три месяца.

22 октября Совет единогласно принял
резолюцию 1271 (1999), в которой продлил мандат
МООНЦАР до 15 февраля 2000 года с целью
обеспечить в сжатые сроки постепенный переход от
операции Организации Объединенных Наций по
поддержанию мира в Центральноафриканской
Республике к созданию присутствия по укреплению
мира в постконфликтный период.

Гвинея-Бисау

6 октября члены Совета рассмотрели доклад
Генерального секретаря о событиях в Гвинее-Бисау
и о деятельности Отделения Организации
Объединенных Наций по поддержке
миростроительства в этой стране (S/1999/1015), в
котором получила отражение просьба переходного
правительства Гвинеи-Бисау продлить мандат
Отделения на один год после истечения срока его
действия 31 декабря 1999 года. Члены Совета были
также проинформированы Секретариатом о
положении в Гвинее-Бисау.

Члены Совета обсудили позитивные события,
происшедшие в Гвинее-Бисау, в частности
стабилизировавшуюся политическую обстановку и
мирный и упорядоченный процесс движения к
парламентским и президентским выборам,
намеченным на 28 ноября 1999 года. После
консультаций с рядом членов Совета Председатель
выступил с заявлением для печати, в котором
призвал переходное правительство и все
политические силы в этой стране продолжать
добросовестное выполнение программы

разоружения и демобилизации, а также процессов
примирения, реконструкции и восстановления и
провести намеченные выборы в свободных и
транспарентных условиях.

Сьерра-Леоне

22 октября Совет Безопасности рассмотрел
доклад Генерального секретаря, включая
рекомендации в отношении мандата и структуры
расширенного миротворческого присутствия
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне
(S/1999/1003).

В тот же день Совет единогласно принял
резолюцию 1270 (1999), в которой учредил
МООНСЛ на первоначальный период в шесть
месяцев с мандатом, который, в частности,
предусматривал следующее: сотрудничество с
правительством Сьерра-Леоне и другими сторонами
Соглашения о мире в осуществлении Соглашения;
оказание содействия правительству Сьерра-Леоне в
осуществлении плана разоружения, демобилизации
и реинтеграции; и обеспечение с этой целью
присутствия в ключевых местах на всей территории
Сьерра-Леоне, в том числе в пунктах
разоружения/приемных пунктах и
демобилизационных пунктах.

Сомали

27 октября члены Совета были
проинформированы помощником Генерального
секретаря по политическим вопросам Ибраимой
Фалем о текущем положении в Сомали.
Заместитель Генерального секретаря по
гуманитарным вопросам и Координатор
чрезвычайной помощи Сержиу Виейра ди Меллу
доложил о своей миссии в этот регион и, в
частности, о положении в области оказания
гуманитарной помощи сомалийскому народу. После
брифинга Председатель Совета заявил
представителям прессы о том, что члены Совета
выразили свою поддержку скоординированным
дипломатическим усилиям, в особенности усилиям,
предпринимаемым Межправительственным
органом по вопросам развития, в целях нахождения
политического решения конфликту в Сомали с
учетом необходимости уважения суверенитета,
территориальной целостности, политической
независимости и единства этой страны, и
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приветствовали предложения, представленные в
этой связи Президентом Джибути.

Азия

Афганистан

15 октября Совет Безопасности единогласно
принял резолюцию 1267 (1999), в которой, в
частности, постановил с 14 ноября ввести санкции
в отношении афганской группировки, известной
под названием «Талибан», если движение
«Талибан» не выполнит в полной мере
обязательство выдать Усаму бен Ладена
компетентным властям с целью предания его суду.

18 октября члены Совета были
проинформированы Специальным посланником
Генерального секретаря по Афганистану Лахдаром
Брахими о положении в этой стране. Они также
рассмотрели доклад Генерального секретаря от
21 сентября (S/1999/994).

22 октября Совет принял заявление
Председателя (S/PRST/1999/29), в котором, в
частности, вновь выразил свою глубокую
озабоченность по поводу продолжающегося
афганского конфликта, решительно осудил
движение «Талибан» за начало нового наступления,
которое подорвало международные усилия,
направленные на восстановление мира, и
потребовал, чтобы афганские стороны возобновили
переговоры под эгидой Организации Объединенных
Наций без задержек и предварительных условий.

Восточный Тимор

7 октября члены Совета рассмотрели доклад
Генерального секретаря о положении в Восточном
Тиморе (S/1999/1024), в котором были
представлены рамки и концепция деятельности
ВАООНВТ на этапе осуществления результатов
всенародного опроса, состоявшегося 30 августа
1999 года.

25 октября Совет единогласно принял
резолюцию 1272 (1999) об учреждении ВАООНВТ
на первоначальный период до 31 января 2001 года, с
мандатом, который, в частности, будет состоять в
обеспечении безопасности и поддержании
правопорядка на всей территории Восточного
Тимора и создании эффективной администрации.

Ближний Восток и Европа

Ирак

4 октября Совет Безопасности принял
резолюцию 1266 (1999), в соответствии с которой
Ираку было разрешено экспортировать достаточное
количество нефти для получения дополнительной
суммы в 3,04 млрд. долл. США на этапе VI в целях
восполнения нехватки поступлений на этапах IV и
V.

11 октября члены Совета, получив восьмой
полугодовой доклад Специальной комиссии
(S/1999/1037) и письмо Генерального директора
МАГАТЭ от 6 октября 1999 года, касающееся
мандата Агентства в Ираке согласно
соответствующим резолюциям Совета
(S/1999/1035), приняли к сведению эти документы
без рассмотрения ввиду отсутствия в них
какой-либо новой существенной информации.

6 октября члены Совета в свете доклада
Генерального секретаря от 24 сентября (S/1999/1006
и Corr.1) рассмотрели вопрос о прекращении или
продолжении ИКМООНН и постановили сохранить
эту Миссию до следующего рассмотрения этого
вопроса, которое должно состояться 6 апреля
2000 года.

Босния и Герцеговина

26 октября Совет Безопасности на своем
закрытом заседании заслушал информацию
Специального представителя Генерального
секретаря и Координатора операций Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине Жака
Пола Клайна. После брифинга состоялся обмен
мнениями. Специальный представитель ответил на
вопросы членов Совета.

Абхазия, Грузия

4 октября Председатель Совета был
уполномочен выступить с заявлением для печати, в
котором он вновь изложил позицию членов Совета
в отношении того, что они рассматривают
проведенные 3 октября в Абхазии, Грузия, так
называемые президентские выборы и референдум в
качестве неприемлемых и незаконных и считают,
что такие выборы будут возможными в рамках
всеобъемлющего политического урегулирования
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при гарантированной возможности полноправного
участия всех беженцев и вынужденных
переселенцев.

Косово, Союзная Республика Югославия

В ходе неофициальных консультаций
11 октября помощник Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира Хеди Аннаби
проинформировал членов Совета о положении в
Косово и о ходе выполнения резолюции 1244
(1999). После брифинга состоялся обмен мнениями,
вслед за чем Председатель Совета выступил с
заявлением для печати, в котором подтвердил
необходимость полного осуществления этой
резолюции, а также резолюции 1239 (1999), в
которой Совет подчеркнул необходимость оказания
чрезвычайной помощи всем лицам, перемещенным
внутри страны, и другим гражданским лицам,
пострадавшим от кризиса в Косово.

В ходе неофициальных консультаций
13 октября помощник Генерального секретаря
проинформировал членов Совета об убийстве в
Приштине сотрудника МООНВАК гражданина
Болгарии Валентина Крумова. Члены Совета
уполномочили Председателя выступить с
заявлением для печати, в котором он осудил акт
убийства сотрудника МООНВАК, а также граждан
Чили и Нидерландов, которые выполняли
обязанности международных сотрудников в
Бурунди; выразил соболезнования и сочувствие
семьям погибших и правительствам этих трех
стран; подчеркнул необходимость быстрого
привлечения виновных к ответственности и вновь
подчеркнул необходимость обеспечения охраны и
безопасности международного персонала в Косово
и Бурунди.

В ходе неофициальных консультаций
21 октября Генеральный секретарь
проинформировал членов Совета об итогах своих
поездок в Косово и Боснию и Герцеговину и
представил свою оценку хода осуществления
резолюции 1244 (1999) и мирного процесса в
Боснии и Герцеговине. После брифинга было
проведено обсуждение обоих вопросов.

Прочие вопросы

В ходе неофициальных консультаций 11 и
12 октября члены Совета рассмотрели проект
доклада неофициальной рабочей группы Совета по
документации и другим процедурным вопросам, в
котором рабочая группа рекомендовала
Председателю издать записку по вопросу о
транспарентности. При рассмотрении этого вопроса
члены Совета, по просьбе некоторых делегаций,
договорились провести дальнейшие обсуждения в
целях завершения работы над проектом записки.

20 октября Председатель Совета представил
Генеральной Ассамблее ежегодный доклад Совета
Безопасности, который был утвержден Советом
2 сентября и, как и в предыдущем году, был
подготовлен в новом формате, обращающем
намерение членов Совета обеспечить бóльшую
транспарентность.

Словения (ноябрь 1999 года)∗

Помимо рассмотрения ситуаций, связанных с
усилением напряженности в ряде конфликтных
районов, Совет Безопасности в ноябре 1999 года
предпринимал активные шаги в целях обеспечения
успеха усилий по миростроительству в контексте
ряда ситуаций, фигурирующих в его повестке дня.
В период пребывания Постоянного представителя
Словении при Организации Объединенных Наций
посла Данило Тюрка на посту Председателя члены
Совета Безопасности уделили особое внимание
роли Совета в предотвращении конфликтов и
приняли участие в открытых прениях по этому
вопросу.

Члены Совета с живым интересом следили за
развитием усилий, направленных на стабилизацию
положения в Юго-Восточной Европе. В этой связи
под председательством министра иностранных дел
Словении состоялось официальное заседание
Совета Безопасности с участием членов
Президиума Боснии и Герцеговины. Кроме того, в
Совете с краткой информацией о положении в
Косово, Союзная Республика Югославия, выступил
Специальный представитель Генерального
секретаря, руководитель Миссии Организации
Объединенных Наций по делам временной
администрации в Косово. На протяжении этого
                                                          

∗  Ранее издан в качестве документа S/2000/181,
приложение.
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месяца Совет активно занимался рядом кризисных
ситуаций в Африке, в частности ситуациями в
Демократической Республике Конго и Бурунди.
Члены Совета с глубокой озабоченностью следили
за возникавшими препятствиями, мешавшими
мирному процессу в Сьерра-Леоне. Этот месяц
ознаменовался также вступлением в силу санкций
против движения «Талибан» в Афганистане. Во
всех этих ситуациях Совет Безопасности
действовал в порядке осуществления своей главной
ответственности за поддержание международного
мира и безопасности и продолжал активно
участвовать в решении проблем.

В течение ноября Совет Безопасности провел
17 официальных заседаний, включая два раунда
открытых прений, два закрытых заседания и два
открытых брифинга. Кроме того, члены Совета
13 раз собирались для проведения неофициальных
консультаций. Совет принял семь резолюций и
опубликовал пять заявлений Председателя. Он
учредил новую миссию Организации
Объединенных Наций (МНООНДРК) и продлил
мандаты трех миротворческих миссий Организации
Объединенных Наций (МНООНТ, СООННР и
ГПМООНГ). В ноябре было созвано несколько
совещаний экспертов, а также были проведены три
заседания с участием членов Совета Безопасности,
представителей Секретариата и стран,
предоставляющих войска.

По окончании каждого заседания, на котором
проводились неофициальные консультации,
Председатель Совета Безопасности выступал с
кратким сообщением для печати. Председатель
несколько раз выступал от имени членов Совета,
сделав в общей сложности пять устных заявлений
для печати.

Информация о неофициальных консультациях
регулярно доводилась до сведения государств, не
являющихся членами Совета Безопасности. Такие
брифинги проводились сразу же после завершения
консультаций. Председательствующий также
размещал тексты устных заявлений для печати на
своем web-сайте в Интернете (www.un.int/slovenia)
через нескольких часов после того, как эти
заявления были сделаны. Стремясь еще больше
повысить уровень открытости и транспарентности в
работе Совета, председательствующий размещал на
своем web-сайте обновленную программу работы
на ноябрь и ежедневные отчеты о деятельности

Совета. Эти отчеты включали в себя краткую
информацию по вопросам, которые обсуждались в
ходе неофициальных консультаций.

Африка
Бурунди

Будучи озабочен ухудшением политической
ситуации и ситуации в плане безопасности в
Бурунди, Совет Безопасности провел открытые
прения для оценки положения и определения того,
что Организация Объединенных Наций могла бы
сделать для обеспечения продолжения мирного
процесса. Эти открытые прения состоялись
12 ноября на 4067-м заседании Совета
Безопасности, на котором выступили 20 человек.

Прения открыл помощник Генерального
секретаря по политическим вопросам Ибраима
Фаль, который сконцентрировал внимание на самых
последних событиях, произошедших в стране, где
ситуация ухудшилась в результате вспышки
насилия. Он заявил, что внутренняя ситуация по-
прежнему вызывает беспокойство и что
политическое партнерство в стране сталкивается с
трудностями, угрожающими его существованию.
После кончины мвалиму Джулиуса Ньерере,
бывшего президента Объединенной Республики
Танзании, выполнявшего роль посредника в рамках
Арушских мирных переговоров, правительство
обратилось с просьбой помочь в выборе нового
посредника в мирном процессе. В этой связи
помощник Генерального секретаря подчеркнул, что
для Организации Объединенных Наций важно
предпринять шаги в целях обеспечения
продолжения мирного процесса. Он указал также на
то, что общую ситуацию усугубляет
неопределенность положения в плане безопасности.
Столица страны, Бужумбура, более 20 раз
становилась объектом нападений; нападения и
засады имели место и в ряде регионов. Кроме того,
многие бурундийцы уезжают в Объединенную
Республику Танзанию, пополняя ряды уже
находящихся там беженцев, число которых
превысило 200 000.

Участники прений почтили память покойного
мвалиму Джулиуса Ньерере и подчеркнули важное
значение продолжения Арушского процесса.
Выступавшие подчеркивали также, что соглашение
о прекращении огня, подписанное в Лусаке между
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сторонами в конфликте в Демократической
Республике Конго, должно быть осуществлено. Как
представляется, мир в Бурунди не будет прочным
без обеспечения региональной стабильности.
Другими ключевыми факторами, определяющими
мирное будущее Бурунди, являются социальное и
экономическое развитие. Ряд выступавших
подчеркивали, что поддержка со стороны
международного сообщества имеет решающее
значение.

Сразу же по завершении открытых прений на
4068-м заседании Совета Безопасности
Председатель Совета сделал от имени Совета
заявление относительно положения в Бурунди, в
котором, в частности, Совет подтвердил поддержку
Арушского мирного процесса и усилий по созданию
политических партнерских отношений внутри
Бурунди (см. S/PRST/1999/32).

Демократическая Республика Конго

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 4 ноября, члены Совета обсудили
второй доклад Генерального секретаря о
предварительном развертывании Организации
Объединенных Наций в Демократической
Республике Конго (S/1999/1116) и заслушали
краткое сообщение заместителя Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира
Бернара Мийе. Он выразил озабоченность по
поводу ситуации, сложившейся в Демократической
Республике Конго вследствие увеличения числа
нарушений мирного соглашения. Гуманитарная
ситуация ухудшается. Озабоченность вызывают и
масштабы нарушений прав человека. Заместитель
Генерального секретаря информировал членов
Совета о том, что группа Организации
Объединенных Наций по изучению положения все
еще ожидает гарантий безопасности от
правительства Демократической Республики Конго.
Положение с обеспечением безопасности персонала
в Демократической Республике Конго вызывает
озабоченность, и после усиления угроз в адрес
своих сотрудников Организация Объединенных
Наций привела весь свой персонал, находившийся в
Киншасе, в состояние готовности к возникновению
любых угроз безопасности. Члены Совета были
информированы о соображениях, которыми
руководствовался Генеральный секретарь, внося
предложение продлить мандат уже размещенных
офицеров связи и рекомендацию относительно
предварительного санкционирования развертывания
500 военных наблюдателей. Хотя ситуация в плане
безопасности не позволяет провести их
развертывание, Департаменту операций по
поддержанию мира необходимо начать подготовку и
приступить к выполнению необходимых
бюджетных процедур, с тем чтобы можно было
развернуть миротворческую миссию сразу же, как
только условия позволят сделать это.

В ходе обсуждения, состоявшегося после
брифинга, члены Совета единодушно высказались в
поддержку продления мандата уже размещенных
офицеров связи до 15 января 2000 года. По поводу
предложения о предварительном санкционировании
развертывания 500 военных наблюдателей мнения
членов Совета разошлись. Члены Совета
договорились обратиться с просьбой о проведении
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позже в этом месяце брифинга по вопросу о гуманитарной
ситуации в Демократической Республике Конго и
поддержали идею о направлении миссии Совета
Безопасности в эту страну. Была также подчеркнута
проблема финансирования гуманитарной
деятельности и деятельности Совместной военной
комиссии в Демократической Республике Конго и
отмечена необходимость оказания странами-
донорами дополнительной финансовой поддержки.
Члены Совета согласились с тем, что правительство
Демократической Республики Конго должно
предоставить необходимые гарантии безопасности
группе Организации Объединенных Наций по
изучению положения, и подчеркнули
необходимость обеспечения начала национального
диалога и назначения национального посредника.

На своем 4060-м заседании, состоявшемся
5 ноября, Совет Безопасности единогласно принял
резолюцию 1273 (1999) по Демократической
Республике Конго, в которой мандат офицеров
связи Организации Объединенных Наций,
развернутых в соответствии с пунктом 8 резолюции
1258 (1999), был продлен до 15 января 2000 года.

После представления Генеральным секретарем
рекомендации о том, чтобы Совет Безопасности
санкционировал подготовку к развертыванию до
500 военных наблюдателей, как только условия
позволят сделать это, 11 ноября одним из членов
Совета был внесен на рассмотрение проект
резолюции, согласие по которому было достигнуто
после продолжительных переговоров на уровне
экспертов. На своем 4076-м заседании,
состоявшемся 30 ноября, Совет в итоге принял
резолюцию 1279 (1999), которой он учредил
Миссию Организации Объединенных Наций в
Демократической Республике Конго (МООНДРК).
Резолюция была принята единогласно.

До принятия решения по этому проекту
резолюции члены Совета в ходе неофициальных
консультаций, состоявшихся 16 ноября, заслушали
краткое сообщение заместителя Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира,
который информировал их о визите Специального
посланника Генерального секретаря Мустафы
Ньясса в Демократическую Республику Конго в
период с 7 по 10 ноября. Цель этого визита состояла
в том, чтобы обеспечить обстановку доверия и
установить
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доброжелательные отношения между Организацией
Объединенных Наций и правительством
Демократической Республики Конго в целях
создания конструктивной атмосферы в преддверии
прибытия незадолго до того назначенного
Специального представителя Генерального
секретаря Камеля Морджани.

В ходе обсуждения, состоявшегося после
брифинга, члены Совета приветствовали
назначение Специального представителя
Генерального секретаря по Демократической
Республике Конго и высоко оценили усилия
г-на Ньясса.

Эритрея и Эфиопия

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 11 ноября, помощник Генерального
секретаря по политическим вопросам кратко
информировал членов Совета относительно
конфликта между Эфиопией и Эритреей.
Положение в этом районе было охарактеризовано
как «ни война, ни мир». Вдоль границы
распространялись слухи о возможном
возобновлении боевых действий по окончании
сезона дождей. Обе стороны до сих пор не
согласились с техническими механизмами в
отношении способов осуществления Рамочного
соглашения Организации африканского единства
(ОАЕ). Три специальных посланника � ОАЕ,
Организации Объединенных Наций и Соединенных
Штатов Америки � работали с обеими сторонами.
Появились некоторые основания для оптимизма,
поскольку личный посланник президента Алжира
Ахмед Уяхья занимался разработкой нового
комплексного предложения, которое может
оказаться приемлемым для Эфиопии. Помощник
Генерального секретаря также подчеркнул, что
гуманитарная ситуация в этом районе ухудшается.
Средств на оказание гуманитарной помощи не
хватает, а отклик на гуманитарные призывы в
отношении обеих стран является недостаточным.

В ходе обсуждения, состоявшегося после
брифинга, члены Совета заявили о своей поддержке
усилий ОАЕ. Они выразили также озабоченность в
связи с ухудшением гуманитарной ситуации и
настоятельно призвали Эфиопию и Эритрею
проявлять максимальную сдержанность. Мнения
членов Совета были впоследствии отражены в

устном заявлении для печати, с которым выступил
Председатель Совета.

Сьерра-Леоне

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 8 ноября, помощник Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира
Хеди Аннаби кратко информировал членов Совета о
последних событиях в Сьерра-Леоне. Он сообщил
членам Совета о том, что подготовка к скорейшему
развертыванию миротворческой миссии уже ведется
и вскоре должна завершиться. По словам
помощника Генерального секретаря, Секретариат
провел консультации с Экономическим
сообществом западноафриканских государств
(ЭКОВАС) с целью выяснить состав тех сил
ЭКОМОГ, которые станут частью миротворческой
миссии; с некоторыми членами ЭКОВАС была
достигнута договоренность об их участии.
Помощник Генерального секретаря уведомил также
членов Совета о том, что Генеральный секретарь
4 ноября обратился к президенту Нигерии с
письмом, в котором говорилось о том, что ЭКОМОГ
по-прежнему несет ответственность за обеспечение
безопасности во Фритауне и в аэропорту Лунги.
Члены Совета были также информированы о том,
что Генеральный секретарь разговаривал с
Генеральным секретарем ОАЕ по поводу ситуации в
Сьерра-Леоне. Было также указано, что в рамках
Миссии Организации Объединенных Наций в
Сьерра-Леоне (МООНСЛ) был развернут
дополнительный персонал сотрудников по правам
человека и что вскоре должна начать действовать
группа по защите детей.

Во время проведенного им брифинга
помощник Генерального секретаря выразил
озабоченность по поводу начавшегося в середине
октября общего ухудшения военной обстановки и
обстановки в плане безопасности. Число
нарушений режима прекращения огня растет.
Продолжают иметь место случаи разграбления
деревень и нарушения прав человека. Действия
мятежников направлены против гуманитарной
помощи. И хотя Фоде Санко (Объединенный
революционный фронт) и Джонни Пол Корома
(Революционный совет вооруженных сил) 3 ноября
публично осудили такие нападения, гуманитарный
персонал принимает специальные меры
предосторожности, и разрабатываются планы на
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случай эвакуации военных наблюдателей и другого
персонала Организации Объединенных Наций.

В ходе краткого обсуждения, состоявшегося
после брифинга, члены Совета выразили
озабоченность и тревогу по поводу серьезных
нарушений Ломейского мирного соглашения и
обусловленного этим ухудшения ситуации в плане
безопасности в стране. Они подчеркнули
ответственность соответствующих сторон, в
частности г-на Санко, за выполнение в полном
объеме своих обязательств по Ломейскому
соглашению. Они также особо отметили важность
скорейшего и эффективного развертывания
МООНСЛ на местах. Председатель Совета
впоследствии отразил мнения членов Совета в
устном заявлении для печати.

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 19 ноября, перед членами Совета с
кратким сообщением выступила Каролин Макаски,
недавно назначенная заместителем Координатора
чрезвычайной помощи и исполняющая обязанности
начальника Управления по координации
гуманитарной деятельности. Она кратко
информировала членов Совета о миссии доноров
(Европейский союз, Норвегия, Соединенное
Королевство, Соединенные Штаты, Финляндия,
Швеция и Япония) в Сьерра-Леоне. Она заявила,
что положение в Сьерра-Леоне с точки зрения
безопасности и политическая ситуация в этой
стране являются нестабильными. Процесс
разоружения, демобилизации и реинтеграции идет
медленными темпами: лишь несколько сотен из
примерно 45 000 бывших комбатантов прибыли в
лагеря. В то же время Мировая продовольственная
программа и доноры по-прежнему готовы
поставить продовольствие и комплекты
необходимой помощи в эти лагеря. Действия
гуманитарного сообщества на местах четко
координируются.

По мнению заместителя Координатора,
положение в области прав человека было в высшей
мере критическим. Особое внимание необходимо
уделить женщинам, ставшим жертвами
изнасилований и непристойных действий, и детям,
которые были похищены в целях использования в
качестве солдат. Что касается беженцев, то она
настоятельно призвала доноров не допускать
снижения достигнутого уровня гуманитарной
помощи, оказываемой Гвинее. Она подчеркнула
необходимость уделять больше внимания

проблемам стран, принимающих беженцев, и более
серьезными проблемам, с которыми эти страны
сталкиваются в связи с приемом беженцев.

В ходе обсуждения, состоявшегося после
брифинга, члены Совета заявили, что они по-
прежнему испытывают озабоченность по поводу
нестабильности положения в плане безопасности и
нарушений Ломейского мирного соглашения в
Сьерра-Леоне. Они призвали все стороны
Соглашения незамедлительно выполнить все его
положения. Они приветствовали также предстоящее
развертывание мощных миротворческих сил и
подчеркнули важность дальнейшего оказания
гуманитарной помощи. Члены Совета
уполномочили Председателя Совета изложить эти
мнения в устном заявлении для печати.

Сомали

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 9 ноября, помощник Генерального
секретаря по политическим вопросам ознакомил
членов Совета с информацией о ситуации в Сомали,
обновленной в свете предстоявшего саммита
Межправительственного органа по вопросам
развития (МОВР). Он сообщил, что инициатива
президента Джибути нашла широкую поддержку
среди членов МОВР и что, как ожидается, саммит
МОВР состоится либо в последней декаде ноября,
либо в первой декаде декабря. Касаясь внутренней
ситуации в Сомали, помощник Генерального
секретаря указал на все более осложняющуюся
гуманитарную ситуацию, что обусловлено
неурожаем на протяжении семи лет, ухудшением
обстановки в плане безопасности, трудностями с
обеспечением гуманитарного доступа и
неадекватным откликом сообщества доноров на
гуманитарный призыв 1999 года.

В ходе обсуждения, состоявшегося после
брифинга, члены Совета прежде всего поддержали
инициативу Джибути и усилия МОВР. Была
выражена озабоченность по поводу гуманитарной
ситуации и отмечена необходимость обеспечения
требуемых ресурсов. Ряд членов Совета
высказались в поддержку необходимости
проведения всеобъемлющего обзора действий
Организации Объединенных Наций в отношении
Сомали. Были высказаны также мнения
относительно идеи о возможном переводе
Политического отделения Организации
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Объединенных Наций для Сомали из Кении в
Сомали.

По завершении неофициальных консультаций
Председатель Совета от имени своей страны внес
на рассмотрение проект заявления Председателя о
ситуации в Сомали. Он призвал членов Совета
начать работу над проектом заявления на уровне
экспертов в целях его принятия до проведения
саммита МОВР.

После успешного завершения переговоров на
уровне экспертов Председатель Совета
Безопасности на его 4066-м заседании,
состоявшемся 12 ноября, сделал от имени Совета
заявление, в котором, в частности, Совет
приветствовал инициативу Джибути и призвал
Генерального секретаря провести обзор роли
Организации Объединенных Наций в Сомали
(см. S/PRST/1999/31).

Западная Сахара

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 2 ноября, помощник Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира
Хеди Аннаби кратко информировал членов Совета о
событиях, связанных с осуществлением Плана
урегулирования Организации Объединенных Наций
для Западной Сахары. Помощник Генерального
секретаря сообщил членам Совета, что
идентификация оставшихся 65 000 заявителей из
племенных групп H41, H61, J51/52 продолжается и,
как ожидается, завершится к середине декабря
1999 года. После того как 15 июля был опубликован
предварительный список потенциальных
участников референдума, в Миссию Организации
Объединенных Наций по проведению референдума
в Западной Сахаре (МООНРЗС) поступило более
79 000 апелляций. Учитывая большое число
апелляций, МООНРЗС высказала мнение о том, что
численный состав Комиссии необходимо
расширить, включив в него еще 36 членов и
обеспечив соответствующий вспомогательный
персонал. Было высказано предположение о том,
что для завершения процесса рассмотрения
апелляций потребуется еще 10-12 месяцев. Сроки
проведения референдума, намеченного на
июль/август 2000 года, возможно, потребуется
пересмотреть. Генеральный секретарь поручил
своему Специальному представителю Уильяму
Иглтону провести со сторонами переговоры о

мерах, которые можно было бы принять в этой
связи.

Члены Совета были также информированы о
том, что договоренности в отношении пункта 42
соглашения о статусе сил были достигнуты и
подписаны с Марокко 26 октября, и заслушали
краткое сообщение о подготовительной работе,
проводимой Управлением Верховного комиссара
Организации Объединенных Наций по делам
беженцев (УВКБ) в связи с репатриацией беженцев
в Территорию.

Члены Совета выразили удовлетворение по
поводу прогресса в отношении идентификации
представителей оставшихся трех племенных групп,
договоренностей по поводу соглашения о статусе
сил, работы, связанной с репатриацией беженцев, и
начала деятельности по разминированию. Ряд
делегаций выразили озабоченность по поводу
большого числа апелляций, которые могут
задержать проведение референдума. Другие члены
Совета высказали, однако, мнение о том, что право
на обжалование следует уважать. Члены Совета
заявили также о своей поддержке переговоров
Специального представителя со сторонами и
подчеркнули необходимость того, чтобы стороны
демонстрировали конструктивный подход на этих
переговорах и сотрудничали с МООНРЗС и УВКБ, с
тем чтобы можно было приступить к
осуществлению мер укрепления доверия в рамках
работы с беженцами.

2 ноября Председатель Совета провел встречу
с Координатором Фронта ПОЛИСАРИО при
МООНРЗС Эмхамедом Хаддадом, который выразил
озабоченность по поводу того, что процесс
рассмотрения апелляций может превратиться во
второй раунд процесса идентификации, и призвал
Совет Безопасности обеспечить соблюдение буквы
и духа резолюции 1263 (1999). Он также
подчеркнул, что условием рассмотрения Комиссией
по идентификации существа любой апелляции
должно быть представление ей какого-либо нового
элемента. Учитывая большое число представленных
апелляций, он высказал мнение о необходимости
укрепления Комиссии по идентификации.
Председатель Совета информировал членов Совета
об этой встрече.

Гаити
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В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 24 ноября, члены Совета рассмотрели
доклад Генерального секретаря о Гражданской
полицейской миссии Организации Объединенных
Наций в Гаити (ГПМООНГ) (S/1999/1184).

Члены Совета заслушали также краткое
сообщение помощника Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира Цой Ён Джина,
который отметил, что Генеральный секретарь готов
вывести ГПМООНГ по истечении срока действия ее
мандата 30 ноября, если Совет не примет иного
решения. Он подчеркнул, однако, что помощь со
стороны международного сообщества и далее будет
необходима. Он обратил внимание членов Совета на

тот факт, что в письме на имя Генерального
секретаря президент Гаити поблагодарил
Организацию Объединенных Наций за
развертывание ГПМООНГ, которая внесла ценный
вклад в улучшение функционирования полиции и
укрепление стабильности в стране. В этом письме
президент Гаити заявил также, что его страна
выражает пожелание о создании невооруженной
гражданской миссии по оказанию
институциональной поддержки, задача которой
состояла бы в том, чтобы поддерживать процесс
демократизации и помогать правительству Гаити в
укреплении судебной системы и переводе
гаитянской национальной полиции на
профессиональную основу. Новая комплексная
миссия - Международная гражданская миссия
поддержки в Гаити (МГМПГ) - была бы создана с
санкции Генеральной Ассамблеи и одновременно
выполняла бы некоторые функции Международной
гражданской миссии в Гаити (МГМГ) и ГПМООНГ,
оказывая Гаити помощь в критически важных
областях, связанных с деятельностью полиции,
судебной системой и правами человека.

В ходе неофициальных консультаций
большинство членов Совета высказались в
поддержку расширения мандата ГПМООНГ в целях
обеспечения поэтапного перехода к МГМПГ, хотя
некоторые члены Совета высказали определенные
оговорки. Члены Совета подчеркнули важное
значение плавного и упорядоченного перехода от
ГПМООНГ к миссии-преемнице, особо выделив
важную роль перехода от выполнения военных
функций (поддержание мира) к гражданским
(постконфликтное миростроительство) при
уделении особого внимания организационному
строительству и устойчивому развитию. Они
отметили, что деятельность в Гаити создает
прецедент, который мог бы положить начало
дальнейшему укреплению сотрудничества между
Советом Безопасности и Экономическим и
Социальным Советом в аналогичных ситуациях.

На своем 4074-м заседании, состоявшемся
30 ноября, Совет Безопасности принял
резолюцию 1277 (1999), в которой он, в частности,
постановил продолжить деятельность ГПМООНГ в
целях обеспечения поэтапного перехода к
развертыванию МГМПГ к 15 марта 2000 года. Эта
резолюция была принята 14 голосами при одном
воздержавшемся.
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Азия

Афганистан

15 ноября Председатель Совета выступил от имени
членов Совета с устным заявлением для печати,
объявив, что движение «Талибан» не выполнило
содержащееся в резолюции 1267 (1999) требование
выдать Усаму бен Ладена, в результате чего
14 ноября вступили в силу меры в отношении
движения «Талибан», предусмотренные в пункте 4
этой резолюции.

В ходе неофициальных консультаций
16 ноября члены Совета заслушали брифинг
Франческа Вендреля, исполняющего обязанности
начальника канцелярии помощника Генерального
секретаря по политическим вопросам, который
представил обновленную информацию о текущей
ситуации в Афганистане после введения санкций.
Он сообщил членам Совета о ряде прошедших в
Афганистане демонстраций, которым, по всей
видимости, руководство движения «Талибан» не
чинило никаких препятствий и в результате
которых был нанесен существенный ущерб ряду
зданий, автотранспортных средств и оборудованию
Организации Объединенных Наций. И хотя
введение санкций не отразилось сколь-либо
существенным образом на деятельности
международного сообщества по оказанию
Афганистану гуманитарной помощи, тот факт, что
власти и общественность страны усматривают связь
между деятельностью учреждений Организации
Объединенных Наций по оказанию чрезвычайной
помощи и в области развития и санкциями,
вызывает особую озабоченность. Он подчеркнул
настоятельную необходимость обеспечения
беспрепятственного доступа к перемещенному
населению в Афганистане, особенно в
Панджшерской долине. Выступающий отметил
отсутствие прогресса в политическом плане. Он
также сообщил членам Совета о том, что
Секретариат со всей серьезностью рассматривает
возможность направления наблюдателей
Организации Объединенных Наций на совещание,
которое должно состояться 22-25 ноября в Риме в
связи с инициативой бывшего короля Афганистана
о созыве «Великого собрания».

После неофициальных консультаций
Председатель Совета выступил от имени членов
Совета с устным заявлением для печати, в котором
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члены Совета, среди прочего, осудили совершенные
в Афганистане нападения на здания Организации
Объединенных Наций (см. ниже).

Бугенвиль, Папуа-Новая Гвинея

В ходе неофициальных консультаций
10 ноября члены Совета заслушали брифинг
исполняющего обязанности начальника канцелярии
помощника Генерального секретаря по
политическим вопросам о положении на Бугенвиле,
Папуа-Новая Гвинея. Он информировал членов
Совета о том, что премьер-министр нового
коалиционного правительства Папуа-Новой Гвинеи
сэр Майкл Сомаре заявил, что его правительство
будет по-прежнему уделять первостепенное
внимание вопросу о Бугенвиле и попытается
посредством консультаций и сотрудничества
добиться компромиссного подхода и обеспечить
прогресс в направлении долгосрочного
политического урегулирования. Премьер-министр
призвал установить четкие сроки урегулирования
этого вопроса и начать подготовку к проведению
как можно скорее демократических выборов в
соответствии с призывом, содержащимся в
Линкольнском соглашении. Бугенвильские партии и
национальное правительство уже приступили к
консультациям по поводу повестки дня и сроков
переговоров по вопросу о возможном политическом
устройстве острова.

Отделение Организации Объединенных Наций
по политическим вопросам на Бугенвиле тесно
сотрудничает со всеми партиями на острове и
выступает в качестве нейтральной стороны,
содействующей выработке всеми лидерами
Бугенвиля единой позиции и проведению
сбалансированного процесса переговоров с
национальным правительством. В соответствии с
просьбами партий оно представило проект
предложения о ликвидации оружия, так что этот
вопрос рассматривается серьезным образом. В
свете оценки, согласно которой к концу 1999 года
политические вопросы урегулированы не будут,
Генеральный секретарь счел необходимым продлить
присутствие Отделения на острове в течение еще
одного годичного периода. Такое продление
необходимо для продвижения вперед мирного
процесса, с тем чтобы на Бугенвиль пришел
прочный мир.

Члены Совета поддержали предложение
Генерального секретаря о продлении мандата
Отделения. Они приветствовали приверженность
правительства Папуа-Новой Гвинеи и призвали
партии удвоить свои усилия для завершения
начатого процесса. Были также выражены точки
зрения о том, что необходимо приложить все
возможные усилия для достижения соглашения о
ликвидации оружия, что Совету Безопасности
необходимо чаще получать информацию по вопросу
о Бугенвиле и что следует провести
всеобъемлющий обзор достигнутого прогресса в
июне 2000 года.

10 ноября с согласия членов Совета
Председатель Совета Безопасности обратился к
Генеральному секретарю с письмом
(см. S/1999/1153), в котором сообщил ему о том, что
члены Совета Безопасности приняли к сведению
содержащееся в его письме от 28 октября на имя
Председателя Совета Безопасности (S/1999/1152)
намерение продлить присутствие Отделения
Организации Объединенных Наций по
политическим вопросам на Бугенвиле еще на
12 месяцев.

Восточный Тимор

В ходе неофициальных консультаций
23 ноября члены Совета заслушали брифинг
заместителя Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира о положении в Восточном
Тиморе. Он сообщил о том, что Временная
администрация Организации Объединенных Наций
в Восточном Тиморе (ВАООНВТ) наращивает свои
операции под руководством Серджиу Виейры ди
Меллу, Специального представителя Генерального
секретаря, который приступил к выполнению своих
обязанностей в Дили 16 ноября. Бывший
Специальный представитель г-н Иан Мартин,
возглавлявший Временную администрацию в самый
трудный для нее период времени, покинул Дили
19 ноября. Основным приоритетом ВАООНВТ
являлось налаживание тесных связей с
восточнотиморцами. Г-н Виейра ди Меллу
приступил к созданию консультативного органа
высокого уровня, с помощью которого можно было
бы стимулировать Национальный совет тиморского
сопротивления к сотрудничеству с Организацией
Объединенных Наций.
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Ситуация в Восточном Тиморе остается
стабильной, и многонациональные силы �
Международные силы в Восточном Тиморе
(МСВТ) � взяли под контроль все районы
Восточного Тимора. ВАООНВТ также обеспечила
присутствие военного компонента и гражданской
полиции во всех 13 районах территории. МСВТ,
ВАООНВТ и Индонезийские силы безопасности
осуществляют взаимодействие вдоль границы для
решения любых возникающих проблем. В
настоящее время обсуждаются условия и сроки
перехода от МСВТ к силам Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира, и, как
ожидается, такой переход произойдет к концу
января или началу февраля 2000 года. В Восточный
Тимор возвратилось порядка 92 000 беженцев. Тем
не менее основную озабоченность по-прежнему
вызывают факты преследования беженцев в
Западном Тиморе (приблизительно
150 000 беженцев все еще остаются в Западном
Тиморе), а также запугивания боевиками
работников по оказанию чрезвычайной помощи.
Заместитель Генерального секретаря информировал
членов Совета о том, что сводные потребности в
ресурсах для деятельности Организации
Объединенных Наций в Восточном Тиморе будут
представлены на конференции доноров, которая
пройдет в Токио 16 и 17 декабря.

В ходе последовавшего затем обсуждения
члены Совета выразили признательность
г-ну Мартину за его деятельность в качестве
Специального представителя Генерального
секретаря в Восточном Тиморе. Они подчеркнули
важное значение создания консультативного
механизма для налаживания контактов с
восточнотиморцами и высказали озабоченность по
поводу медленных темпов репатриации беженцев из
Западного Тимора. Был поднят также вопрос о
необходимости скорейшего перехода от МСВТ к
операции Организации Объединенных Наций по
поддержанию мира, а также обеспечения ведущей
роли в этом процессе представителей азиатских
стран.

Таджикистан

В ходе неофициальных консультаций
11 ноября члены Совета рассмотрели доклад
Генерального секретаря о положении в
Таджикистане (S/1999/1127), в котором он

рекомендовал продлить мандат Миссии
наблюдателей Организации Объединенных Наций в
Таджикистане (МНООНТ) на очередной
шестимесячный период до 15 мая 2000 года.

Члены Совета заслушали также брифинг
помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира Хеди Аннаби, который
информировал их о результатах президентских
выборов, которые прошли в Таджикистане 6 ноября
без каких-либо инцидентов, и о первоначальном
бойкотировании выборов оппозицией. Проблему
удалось решить накануне выборов в результате
подписания президентом Рахмоновым и Абдулло
Нури протокола о политических гарантиях в период
проведения парламентских выборов в феврале
2000 года. Помощник Генерального секретаря
сообщил также членам Совета о решении
Организации по безопасности и сотрудничеству в
Европе прекратить выполнение функций
наблюдателя на президентских выборах в связи с
серьезными трудностями, с которыми сталкиваются
альтернативные кандидаты. Он заявил, что
присутствие МНООНТ станет важным фактором
стабильности в период сразу же после проведения
парламентских выборов. После выборов
Генеральный секретарь представит Совету
Безопасности доклад с предложениями о
дальнейшем присутствии Организации
Объединенных Наций в Таджикистане с учетом
того факта, что МНООНТ в ближайшее время
завершит выполнение своих функций.

На своем 4064-м заседании 12 ноября Совет
Безопасности единогласно принял резолюцию 1274
(1999), в которой он, среди прочего, призвал
стороны предпринять дополнительные
согласованные меры для полного осуществления
Общего соглашения и подчеркнул необходимость
полного возобновления деятельности Комиссии по
национальному примирению.

Европа

Абхазия, Грузия

В ходе неофициальных консультаций 9 ноября
члены Совета рассмотрели доклад Генерального
секретаря о положении в Абхазии, Грузия
(S/1999/1087), и заслушали брифинг помощника
Генерального секретаря по операциям по
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поддержанию мира Хеди Аннаби. Он
информировал членов Совета о результатах
парламентских выборов в Грузии, которые прошли
31 октября в спокойной атмосфере и без каких-либо
серьезных инцидентов в плане безопасности. Он
выразил надежду на то, что теперь стороны
возобновят консультации в рамках женевского
процесса. Он сообщил также членам Совета о том,
что новый Специальный представитель
Генерального секретаря по Грузии Дитер Боден
приступит к выполнению своих обязанностей в
Сухуми 24 ноября. Он пожелал ему успехов в его
усилиях по активизации мирного процесса,
возобновлении проделанной на сегодняшний
момент работы по вопросу о политическом статусе
Абхазии, Грузия, и проведению консультаций со
сторонами по главным темам, которые будут
обсуждаться в ходе следующего совещания по
укреплению доверия, которое должно состояться в
конце года в Ялте. Он заявил, что Миссия
Организации Объединенных Наций по наблюдению
в Грузии (МООННГ) проводит расследование
произошедшего 13 октября инцидента, связанного
со взятием в заложники персонала Организации
Объединенных Наций, и оказывает давление на
власти Грузии, с тем чтобы те предали виновных
правосудию.

На 4065-м заседании Совета Безопасности
12 ноября Председатель Совета сделал от имени
Совета заявление, в котором Совет, среди прочего,
решительно поддержал намерение Специального
представителя Генерального секретаря представить
обеим сторонам в кратчайшие возможные сроки
дополнительные предложения о распределении
конституционных полномочий между Тбилиси и
Сухуми (см. S/PRST/1999/30).

Босния и Герцеговина

На своем 4062-м заседании, проведенном за
закрытыми дверями 8 ноября, Совет Безопасности
заслушал брифинг Высокого представителя по
выполнению Мирного соглашения по Боснии и
Герцеговине Вольфганга Петрича о последних
событиях в этой стране. Помимо своего очередного,
пятнадцатого доклада Совету Безопасности
(S/1999/1115) Высокий представитель представил
пакет реформ имущественного законодательства,
который он ввел в действие 27 октября. Он
подчеркнул важное значение этого пакета для

возвращения беженцев. Одним из главных
препятствий на пути возвращения беженцев
являются базовые несоответствия между законами
Федерации и законами Республики Сербской. В
этой связи новый пакет реформ позволяет привести
в соответствие надлежащие законы в обоих
Образованиях и содержит подробные инструкции
по их выполнению. Высокий представитель
представил новую концепцию "ответственности",
которая направлена на повышение личной и
коллективной ответственности властей и граждан
Боснии и Герцеговины. Что касается нового проекта
закона о выборах, то он выразил уверенность в том,
что этот закон позволит существенно улучшить
процесс развития демократии в стране, поскольку
повысит отчетность политиков перед своими
избирателями. Он рассматривает принятие закона о
выборах в качестве важного испытания для
руководства и местных законодателей в плане
конструктивного поиска компромисса. Высокий
представитель придает большое значение
обеспечению такого положения, при котором общие
институты Боснии и Герцеговины являлись бы
координационными центрами государства, и в этой
связи настоятельно призывает Совет Безопасности
напомнить 15 ноября Президиуму Боснии и
Герцеговины о его ответственности за защиту
национальных интересов Боснии и Герцеговины как
суверенной страны.

Члены Совета Безопасности приветствовали
первый брифинг г-на Петрича в Совете после его
назначения на должность Высокого представителя и
вновь заявили о своей поддержке его усилий.
Большинство делегаций высказались в поддержку
концепции «ответственности», которую выдвинул
Высокий представитель, и призывали власти
Боснии и Герцеговины принять активное участие в
усилиях международного сообщества по
стабилизации и развитию страны.

Брифинг был проведен на заседании Совета
Безопасности за закрытыми дверями. Пятьдесят
представителей государств - членов Организации
Объединенных Наций, по их просьбе, получили
приглашение принять участие в заседании в
соответствии с правилом 37 временных правил
процедуры Совета. По завершении заседания было
принято официальное коммюнике (S/PV.4062) о
проведенном за закрытыми дверями заседании
Совета Безопасности.
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На своем 4069-м заседании 15 ноября Совет
Безопасности заслушал брифинг членов
Президиума Боснии и Герцеговины - Анте Елавича,
Председателя Президиума, и Алии Изетбеговича и
Живко Радишича, членов Президиума. Заседание
проводилось под председательством министра
иностранных дел Словении Бориса Фрлеца.

Члены Президиума сообщили о ходе
осуществления Дейтонских мирных соглашений, о
своей приверженности созданию суверенного,
полностью интегрированного и многоэтнического
государства, а также о сохраняющейся
ответственности международного сообщества. Они
подчеркнули важность укрепления роли и
ответственности общих институтов и
необходимость продолжения экономических и
социальных реформ, а также заявили о своей
надежде на то, что Босния и Герцеговина только
выиграет от Пакта стабильности для Юго-
Восточной Европы.

Во время выступления членов Президиума
Боснии и Герцеговины в Совете Безопасности они
объявили о принятии Нью-Йоркской декларации, в
которой, в частности, члены Президиума
подтвердили свою приверженность Дейтонским
мирным соглашениям, отметили значительный
прогресс в деле достижения их целей и обязались
последовательно решать оставшиеся проблемы; они
также подтвердили свою приверженность
становлению Боснии и Герцеговины как
суверенного, полностью интегрированного и
многоэтнического государства и подчеркнули
важное значение полной интеграции страны в
европейские институты (см. S/1999/1179).

Члены Совета Безопасности единодушно
признали важное значение принятой Декларации
для осуществления Мирных соглашений. Они
приветствовали решимость Президиума взять на
себя более широкую ответственность за развитие
Боснии и Герцеговины. Члены Совета выразили
свою решимость продолжать уделять пристальное
внимание положению на местах и свою надежду на
то, что опыт постконфликтного миростроительства
в Боснии и Герцеговине будет иметь исключительно
важное значение для Организации Объединенных
Наций.

По окончании заседания члены Совета
Безопасности почтили минутой молчания память

24 человек, погибших в результате катастрофы
самолета Мировой продовольственной программы
12 ноября в Косово, Союзная Республика
Югославия. Председатель Совета заявил, что они
останутся у всех в памяти как мужчины и
женщины, которые рисковали своей жизнью и
погибли, выполняя гуманитарный долг во имя дела
мира, и выразил от имени международного
сообщества соболезнования семьям и
родственникам погибших.

Косово, Союзная Республика Югославия

На своем 4061-м заседании, состоявшемся
5 ноября за закрытыми дверями, Совет
Безопасности заслушал брифинг Специального
представителя Генерального секретаря и главы
Миссии Организации Объединенных Наций по
делам временной администрации в Косово
(МООНВАК) Бернара Кушнера о последних
событиях в Косово, Союзная Республика
Югославия, и об усилиях МООНВАК по созданию
временной администрации.

Специальный представитель сообщил о
событиях в Косово, происшедших с момента его
брифинга в Совете в сентябре месяце. Он заявил,
что беженцы в основном возвратились в родные
места и международные учреждения занимаются
обеспечением крова для каждой семьи. Были вновь
открыты школы, и 95 процентов детей пошли
учиться. ОАК была демилитаризована, и
600 бывших комбатантов уже работают на
восстановлении домов для гражданских лиц. Что
касается проблем, то он сообщил, что пока защита
меньшинств полностью не обеспечена, но что число
убийств в неделю сокращается и что полиция
делает все от нее зависящее, чтобы предотвратить
такие преступления. Он настоятельно призвал
выделить дополнительное количество гражданских
полицейских для МООНВАК. По его мнению,
международное присутствие на местах должно быть
также нацелено на предотвращение исхода из
Косово сербов. Пока же весьма сложно уговорить
сербов вернуться в край, поскольку полностью
гарантировать им безопасность в данный момент не
представляется возможным. Он подчеркнул важное
значение выделения достаточных средств, которые
позволят МООНВАК выплатить зарплату
гражданским служащим, особенно учителям,
врачам и судьям. Он подчеркнул необходимость
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начала работы над решением задачи обеспечения
сосуществования, после чего можно будет
приступить к деятельности по воссозданию
многоэтнического общества.

Члены Совета Безопасности заявили о своей
поддержке усилий МООНВАК в Косово. Ряд членов
Совета заявили о своей обеспокоенности по поводу
гарантирования безопасности для меньшинств в
Косово и подчеркнули необходимость продолжения
усилий со стороны МООНВАК и СДК в этой связи.
Члены Совета поддержали предложение о
необходимости укрепления компонента
гражданской полиции МООНВАК. Некоторые
члены Совета высказали оговорки относительно
создания Корпуса защиты Косово (КЗК), поскольку
это, по их мнению, противоречит резолюции 1244
(1999). Ряд членов Совета высказались также за
необходимость уважения суверенитета и
территориальной целостности Союзной Республики
Югославии, что подтверждено в вышеупомянутой
резолюции. Другие члены Совета выразили мнение
о том, что создание ККЗ является наилучшим
решением проблемы демилитаризации
вооруженных групп.

Брифинг был проведен за закрытыми дверями.
Сорок пять представителей государств - членов
Организации Объединенных Наций были
приглашены, по их просьбе, принять участие в
брифинге в соответствии с правилом 37 временных
правил процедуры Совета. По окончании заседания
было принято официальное коммюнике (S/PV.4061)
о заседании Совета Безопасности, проведенного за
закрытыми дверями.

В ходе неофициальных консультаций 23
ноября члены Совета заслушали брифинг
заместителя Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира о положении в Косово,
Союзная Республика Югославия. Заместитель
Генерального секретаря сообщил о произошедшей в
Косово 12 ноября катастрофе самолета Мировой
продовольственной программы, в результате
которой погибло 24 пассажира и членов экипажа, в
том числе пять полицейских и один доброволец
Организации Объединенных Наций. В ожидании
результатов расследования МООНВАК
приостановила полеты гражданских самолетов в
Приштину и из нее.

Он заявил, что в целом положение в Косово
вызывает обеспокоенность. Число нападений на
представителей неалбанского населения по-
прежнему остается высоким. Меньшинства
образовали этнические анклавы, где обеспечивается
более высокая степень безопасности и
мобильности. Сообщалось также об активизации
деятельности организованных преступных
группировок, что лишь усугубляет нестабильность
в регионе.

Заместитель Генерального секретаря
информировал членов Совета о том, что крайний
срок создания КЗК - 19 декабря. Создание корпуса
было оговорено двумя условиями: подтверждение
со стороны СДК факта о том, что ОАК полностью
согласилась выполнить положения резолюции 1244
(1999), особенно касающиеся мобилизации, а также
выделение надлежащих ресурсов. Уже получено
приблизительно 14 000 заявлений о вступлении в
ряды КЗК, и 1400 временных членов уже работают
на восстановлении домов. Для полного
функционирования КЗК необходимы
дополнительные средства.

Заместитель Генерального секретаря указал,
что Переходный совет Косово продолжает
проводить еженедельные заседания. Сербские
представители пока еще не возобновили участие в
этих заседаниях. Он также информировал членов
Совета о том, что на конференции доноров в
Брюсселе для Косово был выделен 1 млрд. долл.
США, главным образом на реконструкцию и
восстановление региона.

В ходе последующего обсуждения один из
членов Совета сообщил другим членам о своей
недавней поездке в регион с целью оценки хода
осуществления резолюции 1244 (1999). Он сообщил
об усилении нетерпимости по отношению к
меньшинствам, а также о распространении
политической нетерпимости. Обеспечение
безопасности и благополучия неалбанского
населения остается проблемой, вызывающей
серьезную озабоченность. Были выражены также
серьезные сомнения относительно создания КЗК.

Другие члены Совета высказались за
необходимость продолжения оказания поддержки
МООНВАК и особенно Специальному
представителю Генерального секретаря в
выполнении его сложных функций. Была высказана
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также озабоченность относительно роста
организованной преступности и сохраняющегося на
неприемлемо высоком уровне насилия.

Превлакский полуостров, Хорватия

В ходе неофициальных консультаций
19 ноября члены Совета заслушали брифинг
помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира Цой Ён Джина об учебных
стрельбах, проведенных, согласно сообщениям,
югославской армией в Которской бухте 5 ноября. С
просьбой о проведении брифинга обратился один из
членов Совета. Согласно информации,
представленной помощником Генерального
секретаря, Миссия наблюдателей Организации
Объединенных Наций на Превлакском полуострове
(МНООНПП) сообщила, что учебные стрельбы
действительно имели место, но они не являются
нарушением режима демилитаризации, введенного
Организацией Объединенных Наций.

Ближний Восток

Голанские высоты

На своем 4071-м заседании, состоявшемся
24 ноября, Совет Безопасности единогласно принял
резолюцию 1276 (1999), в которой он продлил
мандат Сил Организации Объединенных Наций по
наблюдению за разъединением (СООННР) на
дополнительный период в шесть месяцев, т.е. до
31 мая 2000 года. Председатель Совета сделал
также дополнительное заявление от имени
Совета (S/PRST/1999/33).

Ирак

В рамках рассмотрения иракской проблемы
Совет Безопасности занимался в ноябре в основном
вопросом о продлении 180-дневного периода
гуманитарной программы для Ирака (этап VI).
Начало этапа VI было положено резолюцией 1242
(1999), и он истекает 21 ноября.

Совет Безопасности получил периодические
180-дневные доклады от Генерального секретаря
(S/1999/1162 и Corr.1) и от Комитета по санкциям
(S/1999/1177), в которых указывается, что общий
объем поступлений, которые будут получены на
этапе VI, достигнет рекордного уровня и составит
более 7 млрд. долл. США, что, тем не менее,
меньше суммы, санкционированной
резолюцией 1266 (1999). Доклад Генерального
секретаря содержал несколько рекомендаций
относительно возможных путей улучшения
программы.

На неофициальных консультациях 17 ноября
Совету были представлены два доклада � Беноном
Севаном, Исполнительным директором Управления
Программы по Ираку, и послом Петером ван
Валсумом, Председателем Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 661 (1990)
о ситуации в отношениях между Ираком и
Кувейтом, соответственно. После представления
докладов члены Совета начали их обсуждение на
неофициальных консультациях и на заседаниях
экспертов с целью продления гуманитарной
программы.

Сначала члены Совета занимались
подготовкой проекта резолюции,
предусматривающего продление программы еще на
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шесть месяцев. Однако в ходе этой работы было представлено новое
предложение, основанное на договоренности,
достигнутой на параллельных текущих переговорах
по рассмотрению вопроса об Ираке во всей его
совокупности, о продлении программы на крайне
небольшой срок. Один из членов Совета затем
представил проект резолюции о продлении на две
недели этапа VI программы, т.е. до 13 декабря,
который был затем принят на 4070-м заседании
Совета Безопасности, состоявшемся 19 ноября, в
качестве резолюции 1275 (1999).

Прочие вопросы

Предотвращение вооруженных конфликтов

Словения избрала вопрос о роли Совета
Безопасности в предотвращении конфликтов темой
открытых прений в Совете в ноябре 1999 года.
Предложение получило широкую поддержку членов
Совета, Председателя Генеральной Ассамблеи и
Генерального секретаря. Открытые прения
состоялись на 4072-м заседании Совета
Безопасности 29 и 30 ноября, на котором выступили
38 ораторов.

Генеральный секретарь открыл прения,
подчеркнув необходимость перейти от культуры
реагирования к культуре предотвращения. Он
подтвердил свою приверженность укреплению
потенциала превентивных действий Организации
Объединенных Наций, а также активизации
сотрудничества с правительствами, региональными
и неправительственными организациями. По словам
Генерального секретаря, Совет Безопасности мог
бы более активно использовать возможности
миссий по установлению фактов, поощрять
государства доводить до сведения Совета
потенциальные конфликты, уделять приоритетное
внимание государствам, которые сталкиваются с
серьезными экономическими и экологическими
трудностями или проблемами в области
безопасности, создать неофициальную рабочую
группу для изучения вопросов раннего
предупреждения и превентивной деятельности и
ввести в практику проведение регулярных
заседаний по вопросам превентивной деятельности,
с тем чтобы определить области для превентивных
действий. Генеральный секретарь подчеркнул также
значение устранения коренных причин конфликтов.
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Участники прений приветствовали решимость
Совета Безопасности заняться вопросом
превентивной деятельности. Они подчеркнули
важную роль Совета в превентивной деятельности,
а также роль Генерального секретаря. Члены Совета
подчеркнули необходимость устранения коренных
причин конфликтов, которые нередко относятся к
социально-экономической сфере. Некоторые члены
Совета Безопасности особо подчеркнули
необходимость уважения суверенитета государств-
членов, другие же обратили особое внимание на
ответственность международного сообщества за
предотвращение гуманитарных катастроф.
Несколько ораторов выразили озабоченность тем,
что Совет Безопасности применяет политику
двойных стандартов в своих действиях, и
подчеркнули, что Совет должен проявлять такую же
решимость в решении африканских проблем, какую
он проявляет в других случаях. Совет настоятельно
призвал устанавливать более тесные связи с
Экономическим и Социальным Советом, возможно
путем проведения регулярных совместных
брифингов и время от времени совместных
заседаний.

Сразу же после окончания общих прений на
4073-м заседании Совета Безопасности
Председатель Совета сделал от имени членов
Совета заявление о предотвращении вооруженных
конфликтов, в котором Совет, в частности,
подчеркнул необходимость уважения принципов и
положений Устава Организации Объединенных
Наций и норм международного права и подтвердил
свою приверженность принципам политической
независимости, суверенного равенства и
территориальной целостности всех государств
(см. S/PRST/1999/34).

Международные трибуналы по Руанде и
бывшей Югославии

На своем 4063-м заседании, состоявшемся
10 ноября, Совет Безопасности заслушал краткую
информацию Обвинителя Международного
трибунала для судебного преследования лиц,
ответственных за серьезные нарушения
международного гуманитарного права,
совершенные на территории бывшей Югославии, и
Международного трибунала для судебного
преследования лиц, ответственных за серьезные
нарушения международного гуманитарного права,

совершенные на территории Руанды, и граждан
Руанды, ответственных за подобные нарушения,
совершенные на территории соседних государств.
Г-жа Карла дель Понте подчеркнула, что успех двух
международных уголовных трибуналов зависит от
активной поддержки со стороны Совета
Безопасности и что эффективность и действенность
международного уголовного правосудия в конечном
итоге обусловлена Советом. Она ограничила свои
комментарии Трибуналом по бывшей Югославии и
заявила о готовности представить Совету доклад по
Трибуналу для Руанды после планируемого ею
посещения этой страны.

Обвинитель отметила полное невыполнение
Союзной Республикой Югославией решений о
выдаче лиц, в отношении которых вынесены
обвинительные заключения. Она выразила опасения
насчет того, что в результате Сербия станет
убежищем для лиц, обвиняемых в совершении
военных преступлений в Хорватии, Боснии и
Герцеговине и Косово. Она также сообщила об
одностороннем решении Хорватии в отношении
непризнания юрисдикции Трибунала на проведение
расследования операций ее вооруженных сил
"Шторм" и "Вспышка". Она подробно изложила
работу ее Канцелярии в прошлом году по сбору
улик в Косово. Говоря о будущей работе ее
Канцелярии, Обвинитель сказала, что программа
судмедэкспертизы в Косово может быть завершена
к 2000 году. Она также собиралась учредить новую
финансовую группу для изучения вопроса о
замораживании финансовых средств скрывающихся
от правосудия лиц.

Обвинитель настоятельно призвала Совет
Безопасности оказать всемерную поддержку
усилиям Трибунала и найти нетрадиционные
способы оказания давления, которые дали бы
реальные результаты. В ответ на это сообщение
некоторые члены Совета подчеркнули
необходимость исполнения ордеров на арест и
выразили озабоченность тем, что обвиняемые
находятся на свободе. Некоторые члены Совета
призвали активизировать усилия по привлечению
военных преступников к суду. Другие подчеркнули,
что трибуналы должны уважать национальный
суверенитет и учитывать необходимость
региональной стабильности при выполнении своих
мандатов. Подчеркивалось также, что Совет,
который несет ответственность за поддержку и
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повышение эффективности работы судебных
органов, которые он создал, должен подумать о
возможных дальнейших шагах по обеспечению
необходимого сотрудничества государств с
трибуналами.

Международный Суд

На своем 4059-м заседании, состоявшемся
3 ноября, Совет Безопасности провел выборы пяти
членов Международного Суда для заполнения
вакансий, которые откроются 5 февраля 2000 года.
Выборы проводились в соответствии со статьей 13
Статута Международного Суда. Процедура выборов
была заранее согласована членами Совета в ходе
неофициальных консультаций 2 ноября. Получив
требуемое большинство голосов в Совете
Безопасности и Генеральной Ассамблее, следующие
четыре кандидата были переизбраны на должности
членов Международного Суда на девятилетний срок
полномочий, начинающийся 6 февраля 2000 года:
Жильбер Гийом (Франция), Розалин Хиггинс
(Соединенное Королевство), Гонсало Парра-
Арангурен (Венесуэла) и Раймон Ранжева
(Мадагаскар). Пятый судья, Аун Шаукат
Аль-Хасауна (Иордания), был избран членом Суда в
первый раз.

В соответствии со статьей 14 Статута
Международного Суда Совет Безопасности на
своем 4075-м заседании, состоявшемся 30 ноября,
единогласно принял резолюцию 1278 (1999),
которая определила датой проведения выборов для
заполнения вакансий в Суде в связи с уходом в
отставку судьи Стивена Швебеля, Председателя
Международного Суда, 2 марта 2000 года.

Защита гражданских лиц в вооруженном
конфликте

В пункте 22 резолюции 1265 (1999) Совет
Безопасности постановил незамедлительно создать
соответствующий механизм для дальнейшего
обзора рекомендаций, содержащихся в докладе
Генерального секретаря о защите гражданских лиц
в вооруженном конфликте (S/1999/957), и
рассмотреть надлежащие меры к апрелю 2000 года
в соответствии со своей ответственностью согласно
Уставу Организации Объединенных Наций.

На неофициальных консультациях 2 ноября
члены Совета рассмотрели пути обеспечения
выполнения положений резолюции 1265 (1999) и
тщательного изучения доклада Генерального
секретаря. Члены Совета согласились создать
неофициальную рабочую группу Совета на
шестимесячный период в
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составе 15 членов Совета на уровне экспертов под
председательством делегации Канады. Было
решено, что неофициальная рабочая группа будет
обеспечиваться устным переводом на шесть
рабочих языков Совета Безопасности. Эта
договоренность отражена в записке Председателя
Совета (S/1999/1160).

Члены Совета выразили также мнение, что
некоторые рекомендации, содержащиеся в докладе
Генерального секретаря, относятся к прерогативам
Генеральной Ассамблеи и других органов
Организации Объединенных Наций. Поэтому с
согласия членов Совета Председатель Совета
направил Генеральному секретарю письмо с
предложением довести этот доклад до сведения
Генеральной Ассамблеи.

Новые члены Совета Безопасности

18 ноября Председатель Совета Безопасности
направил письма постоянным представителям �
пяти новоизбранным членам Совета Безопасности
(Бангладеш, Мали, Тунис, Украина и Ямайка) и
предложил им участвовать в неофициальных
консультациях Совета в качестве наблюдателей
начиная с 1 декабря. Каждую делегацию нового
состава должен представлять один из ее членов на
уровне либо Постоянного представителя, либо
заместителя Постоянного представителя.

Заявления для печати Председателя
Совета Безопасности

Сьерра-Леоне (8 ноября 1999 года)

Члены Совета заслушали брифинг
Секретариата о положении в Сьерра-Леоне. Они
выразили свою озабоченность по поводу недавних
серьезных нарушений Ломейского мирного
соглашения и последовавшего за этим ухудшения
положения в области безопасности в стране. Они
также отметили сообщения об отказе бойцов
Объединенного революционного фронта и Сил
гражданской обороны приступить к процессу
разоружения, демобилизации и реинтеграции на
прошлой неделе, несмотря на то, что лагеря,
предусмотренные этапом I, уже открыты. Они
выразили огорчение по поводу недавних
столкновений и настоятельно призвали стороны

соблюдать положения Ломейского соглашения
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и урегулировать свои разногласия мирными
средствами. Они также выразили озабоченность по
поводу судьбы беженцев и внутренних
перемещенных лиц и подчеркнули необходимость
оказания гуманитарной помощи и помощи в
восстановлении.

Члены Совета подчеркнули обязательство
соответствующих сторон, и в частности Фоде
Санко, выполнить свои обязанности по Ломейскому
соглашению в полном объеме. Они призвали
г-на Санко выполнить все положения Соглашения,
за которые он несет ответственность, и прежде
всего обеспечить участие Объединенного
революционного фронта в программах
разоружения, демобилизации и реинтеграции.

Члены Совета подчеркнули также значение
скорейшего и эффективного развертывания
МООНСЛ для успешного выполнения Ломейского
соглашения и настоятельно призвали те
государства-члены, которые в состоянии это
сделать, оказать этому содействие путем
обеспечения материально-технической и
экспертной поддержки. Они также подчеркнули
сохраняющуюся необходимость оказания
финансовой и иной помощи ЭКОМОГ, которая
играет жизненно важную роль в мирном процессе,
и подчеркнули важность обеспечения защиты и
безопасности МООНСЛ и другого международного
персонала в Сьерра-Леоне.

Эритрея и Эфиопия (11 ноября 1999 года)

Члены Совета Безопасности заслушали
информацию помощника Генерального секретаря по
политическим вопросам Ибраимы Фаля о прогрессе
в деле урегулирования путем переговоров
конфликта между Эфиопией и Эритреей.

Члены Совета выразили признательность ОАЕ,
в том числе председателю ОАЕ и президенту
Алжира Абдельазизу Бутефлике и Генеральному
секретарю ОАЕ Салиму Ахмеду Салиму, личному
посланнику президента Алжира и бывшему
премьер-министру Ахмеду Уяхии и
соответствующим государствам-членам, за их
энергичные и неослабные усилия по достижению
соглашения.

Члены Совета выразили озабоченность по
поводу ухудшения гуманитарной ситуации на
местах и призвали международное сообщество

щедро откликнуться на совместный
межучрежденческий призыв об оказании помощи
обеим странам.

Члены Совета настоятельно призвали также
Эфиопию и Эритрею проявлять максимальную
сдержанность.

Афганистан (15 ноября 1999 года)

15 октября 1999 года Совет Безопасности на
своем 4051-м заседании принял резолюцию 1267
(1999), в которой он потребовал, чтобы движение
«Талибан» без дальнейшего промедления выдало
Усаму бен Ладена компетентным властям страны,
где против него был вынесен обвинительный акт,
или компетентным властям страны, из которой он
будет передан в такую страну, или компетентным
властям страны, где он будет арестован и предан
суду.

Совет далее постановил, что 14 ноября
1999 года все государства примут меры,
изложенные в пункте 4 этой резолюции, если Совет
не установит ранее на основе доклада Генерального
секретаря, что движение «Талибан» полностью
выполнило вышеупомянутое обязательство.

Поскольку движение «Талибан» не выполнило
это обязательство, меры, изложенные в пункте 4
резолюции, вступили в силу.

Афганистан (16 ноября 1999 года)

Члены Совета Безопасности были сегодня
кратко проинформированы о положении в
Афганистане. Они выразили озабоченность по
поводу недавних актов насилия в Афганистане,
направленных против персонала Организации
Объединенных Наций.

Члены Совета напомнили о всех резолюциях
Совета Безопасности по Афганистану и об устном
заявлении для печати Председателя 15 ноября
1999 года, объявившего о вступлении в силу
резолюции 1267 (1999), в которой
предусматривается введение целенаправленных
санкций, и подтвердили свой призыв ко всем
государствам осуществить эту резолюцию. Члены
Совета подтвердили также свое требование о том,
чтобы движение «Талибан» выдало Усаму бен
Ладена, как это предусматривается в
резолюции 1267 (1999).
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Члены Совета Безопасности подчеркнули
важное значение оказания гуманитарной помощи
афганскому народу и дали высокую оценку
самоотверженности сотрудников Организации
Объединенных Наций и других международных
организаций, а также их воле продолжить, по мере
возможности, оказание гуманитарной помощи.
Члены Совета настоятельно призвали государства
расширить масштабы гуманитарной помощи
афганскому народу и призвали все стороны в
Афганистане обеспечить доступ при оказании
гуманитарной помощи ко всем нуждающимся.

Члены Совета Безопасности осудили
нападения на представительства Организации
Объединенных Наций в Афганистане, которые
ставят под угрозу оказание помощи афганскому
народу, и призвали повысить безопасность
сотрудников и служебных помещений.

Сьерра-Леоне (19 ноября 1999 года)

Члены Совета Безопасности выразили
обеспокоенность нестабильным положением в
области безопасности и нарушениями Ломейского
мирного соглашения и вызванными этим
гуманитарными страданиями народа Сьерра-Леоне
и призвали все стороны Ломейского мирного
соглашения немедленно выполнить все его
положения.

Члены Совета выразили удовлетворение
усилиями правительства Сьерра-Леоне,
Специального представителя Генерального
секретаря Франсиса Окело и ЭКОМОГ в поддержку
мирного процесса.

Члены Совета подчеркнули, что
международное сообщество немногое может
сделать без искренней приверженности всех сторон
осуществлению программы разоружения,
демобилизации и реинтеграции, и настоятельно
призвали бывших комбатантов, особенно из состава
ОРФ, сложить оружие, перебазироваться в лагеря и
оказать помощь в строительстве мирной и
стабильной Сьерра-Леоне на благо всего ее народа.

Члены Совета особо отметили
неприемлемость положения, при котором
повстанцы продолжают преследовать и запугивать
сотрудников гуманитарных организаций. Они
подчеркнули, что международное сообщество
может оказать Сьерра-Леоне помощь, если это

позволят условия, и напомнили лидерам повстанцев
об их обязательствах обеспечить доступ для
осуществления гуманитарной деятельности,
которые они взяли на себя, подписав Ломейское
мирное соглашение.

Члены Совета приветствовали предстоящее
развертывание крупных миротворческих сил,
первые подразделения которых прибывают позднее
в текущем месяце.

В свете неотложных гуманитарных
потребностей, о которых сегодня говорилось, члены
Совета настоятельно призвали все государства-
члены вновь подумать о том, какую еще помощь
они могли бы оказать в целях содействия
скорейшему развертыванию МООНСЛ и
выполнению других программ Организации
Объединенных Наций, программы Всемирного
банка в области разоружения, демобилизации и
реинтеграции и операциям ЭКОМОГ, которая
играет столь важную роль в обеспечении
безопасности.

Члены Совета подчеркнули также важность
продолжения оказания гуманитарной помощи
соседним странам, особенно Гвинее.

Соединенное Королевство
Великобритании и Северной
Ирландии (декабрь 1999 года)*

Под председательством Постоянного
представителя Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии сэра
Джереми Гринстока Совет Безопасности в течение
декабря рассмотрел ряд сложных и деликатных
вопросов, в частности, касающихся Африки и
Ирака. На двух заседаниях Совета � на брифинге о
положении в Демократической Республике Конго и
в ходе прений о практических путях решения
проблем Африки � председательствовал Питер
Хейн, государственный министр в министерстве
иностранных дел Великобритании, отвечающий за
Африку. В течение декабря Совет принял пять
резолюций и провел 10 заседаний, и 13 раз его
члены собирались на неофициальные консультации.

                                                          
* Ранее издан в качестве документа S/2000/124,
приложение.
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Было проведено два заседания с участием
представителей стран, предоставляющих войска.

Будучи приверженным делу повышения
транспарентности в деятельности Совета
Безопасности, Соединенное Королевство в качестве
Председателя Совета провело один раунд прений
(по Африке) и три брифинга (по Сьерра-Леоне,
Демократической Республике Конго и Восточному
Тимору) в ходе открытых заседаний и один брифинг
(по Косово) - на закрытом заседании Совета. После
каждого раунда неофициальных консультаций
членов Совета Председатель выступал перед
представителями средств массовой информации, и
он был уполномочен сделать 13 заявлений для
печати по конкретным вопросам от имени членов
Совета. Сразу же после неофициальных
консультаций Председатель проводил брифинги для
стран, не являющихся членами Совета
Безопасности. Через web-сайт Председатель
ежедневно распространял программу работы
Совета и заявления Председателя для печати.

Африка

Открытые прения

15 декабря на открытом заседании Совет
Безопасности провел прения по вопросу о
партнерских отношениях Организации
Объединенных Наций с Африкой. Председатель
хотел заручиться сотрудничеством государств-
членов в обеспечении того, чтобы это заседание
прошло в новом и интеративном духе, и поэтому
просил их сосредоточить внимание на трех
конкретных вопросах, а именно:

1. Как мы можем улучшить координацию и
сотрудничество между Советом Безопасности,
Организацией африканского единства (ОАЕ) и
основными субрегиональными организациями,
включая координацию совместной деятельности по
конкретным вопросам?

2. Как мы можем более эффективно и более
оперативно удовлетворять потребности в
отношении миротворческих операций в Африке?

3. Какие дополнительные инструменты мы
как члены Совета можем использовать для
содействия урегулированию и, по мере

возможности, предотвращению конфликтов в
Африке?

Чтобы было время для дискуссии,
Председатель постарался ограничить выступление
пятью минутами.

Это заседание оказалось полезным. Члены
Совета и большинство других участников
сосредоточили внимание на трех указанных
ключевых вопросах, а их выступления были
похвально короткими. К сожалению, некоторые
ораторы были менее дисциплинированными, и,
вопреки надеждам Председателя, возможность
провести подлинную дискуссию оказалась более
ограниченной. Тем не менее, Председатель, со
своей стороны, смог сделать на основе этого
обсуждения некоторые конструктивные выводы,
которые были распространены среди государств-
членов (см. ниже).

Демократическая Республика Конго

Совет Безопасности заслушал брифинг
заместителя Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира Бернара Мийе в ходе
открытого заседания по Демократической
Республике Конго 16 декабря, на котором посол
Соединенных Штатов Холбрук также рассказал
Совету о своей недавней поездке в этот регион. 21
декабря члены Совета заслушали брифинг
помощника Генерального секретаря Хеди Аннаби о
последних событиях в Демократической
Республике Конго. В ходе этого брифинга главное
внимание было уделено положению в области
безопасности, в частности предпринятому
правительством наступлению в Экваториальной
провинции, а также возросшей военной активности
"негативных сил". Помощник Генерального
секретаря особо указал на угрозу того, что
нынешняя взрывоопасная ситуация может привести
к кризису в области безопасности в Киву. Он
подчеркнул важность того, чтобы стороны
воздерживались от враждебной пропаганды. Члены
Совета продолжили рассмотрение этих вопросов 22
декабря, и помощник Генерального секретаря
дополнил свой брифинг сообщением о
развертывании офицеров связи Организации
Объединенных Наций, которое сталкивается с
определенными трудностями. После консультаций
Председатель Совета выступил с заявлением для
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печати, в котором отразил моменты, поднятые
членами Совета (см. ниже).

Сьерра-Леоне

На открытом заседании 10 декабря
заместитель Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира провел брифинг для Совета
Безопасности по Сьерра-Леоне. Его брифинг в
основном касался содержания доклада
Генерального секретаря о Миссии Организации
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ),
изданного 6 декабря, и нынешней обстановки в
области безопасности.

29 декабря помощник Генерального секретаря
по операциям по поддержанию мира
проинформировал членов Совета о письме
Генерального секретаря от 23 декабря на имя
Председателя Совета, в котором Генеральный
секретарь сообщил о решении Нигерии вывести
свои войска из ЭКОМОГ и, соответственно,
рекомендовал расширить состав МООНСЛ.
Помощник Генерального секретаря сказал членам
Совета, что Секретариат подготовит более
подробные предложения на этот счет к 20 января.
Члены Совета выразили, в принципе, согласие с
расширением МООНСЛ. После консультаций
Председатель Совета выступил с заявлением для
печати (см. ниже).

Бурунди

Заместитель Генерального секретаря по
политическим вопросам Киран Прендергаст
проинформировал членов Совета 3 декабря о его
поездке в ноябре 1999 года в Африку в связи с
вопросом о Бурунди. Он встретился с
Председателем ОАЕ, главами государств Бурунди,
Зимбабве, Кении, Объединенной Республики
Танзании, Уганды и Эфиопии и
высокопоставленными должностными лицами
Руанды и Южной Африки. В ходе брифинга
основное внимание было уделено мнениям
государств региона относительно поиска нового
посредника (до назначения бывшего президента
Манделы) и оценке Секретариата в отношении
политической и гуманитарной обстановки и
положения в области безопасности в Бурунди;
перспективам достижения дальнейшего прогресса в
бурундийском мирном процессе; и роли

Организации Объединенных Наций и стран-
доноров в достижении мира в Бурунди.

От имени членов Совета Председатель Совета
выступил с заявлением для печати, в котором, в
частности, приветствовал назначение бывшего
президента Манделы в качестве нового посредника
по Арушскому мирному процессу (см. ниже).
Члены Совета также согласились с тем, что
Председателю следует пригласить нового
посредника выступить перед Советом Безопасности
и рассказать о своих планах относительно
продвижения вперед бурундийского мирного
процесса. 3 декабря Председатель обратился к
послу Южной Африки с письмом, в котором просил
его передать приглашение бывшему президенту
Манделе от имени Совета. (Бывший президент
Мандела воспользовался этим приглашением в
январе 2000 года.)

8 декабря эксперты Совета встретились для
обсуждения вопроса о том, как Совет Безопасности
мог бы еще больше сфокусировать свое внимание
на Бурунди. Они договорились о том, что Совету
следует шире использовать открытые и закрытые
заседания и неофициальные консультации членов
Совета для обсуждения вопроса о Бурунди, причем
формат встреч должен определяться целями
каждого заседания.

Ангола

Помощник Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира рассказал членам
Совета 13 декабря об ангольском военном
наступлении против УНИТА, обостряющейся
гуманитарной ситуации в Анголе и
продолжающихся усилиях по заключению
соглашения о статусе миссии с целью создания
отделения Организации Объединенных Наций в
Анголе в соответствии с резолюцией 1268 (1999).
От имени членов Совета Председатель выступил с
заявлением для печати (см. ниже).

Эритрея и Эфиопия

Заместитель Генерального секретаря по
политическим вопросам проинформировал членов
Совета 21 декабря об усилиях ОАЕ по
урегулированию конфликта между Эфиопией и
Эритреей и о гуманитарной ситуации в обеих
странах. Он подчеркнул необходимость проявлять
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терпение и осмотрительность на деликатном этапе
посреднического процесса.

Сомали

Помощник Генерального секретаря по
политическим вопросам Ибраима Фаль рассказал
членам Совета 30 декабря о политической и
гуманитарной обстановке в Сомали. Он коснулся, в
частности, форума, организованного Политическим
отделением Организации Объединенных Наций для
Сомали в Найроби 16 ноября, и совещания
Постоянного комитета, проведенного также в
Найроби 15 декабря. В ходе обеих встреч была
высказана широкая поддержка недавним мирным
предложениям президента Геллеха, которые должны
быть разработаны более подробно в ближайшие два
месяца. От имени членов Совета Председатель
выступил с заявлением для печати, в котором
осудил продолжающиеся поставки оружия в
нарушение резолюций Совета и призвал соблюдать
эмбарго на поставки оружия.

Западная Сахара

В ходе неофициальных консультаций
9 декабря заместитель Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира рассказал членам
Совета о прогрессе в деле осуществления Плана
урегулирования в Западной Сахаре. 13 и 14 декабря
члены Совета обсудили проект резолюции. Была
высказана обеспокоенность, в частности, по поводу
возможного переноса референдума на 2002 год или
даже на более поздний срок. 14 декабря Совет
14 голосами при одном воздержавшемся принял
резолюцию 1282 (1999), в которой продлил мандат
Миссии Организации Объединенных Наций по
проведению референдума в Западной Сахаре
(МООНРЗС) до 29 февраля 2000 года и просил
Генерального секретаря представить новый доклад
до истечения этого срока.

Гвинея-Бисау

Помощник Генерального секретаря по
политическим вопросам рассказал членам Совета
29 декабря о докладе Генерального секретаря от
23 декабря, который был подготовлен после
состоявшихся 28 ноября выборов в Гвинее-Бисау.
Председатель был уполномочен выступить с
заявлением для печати, в котором он, в частности,
одобрил рекомендацию Генерального секретаря о

продлении мандата Отделения Организации
Объединенных Наций по поддержке
миростроительства в Гвинее-Бисау (ЮНОГБИС) до
конца марта 2000 года (см. ниже).

Ирак

Переговоры относительно новых путей
продвижения вперед в вопросе об  Ираке начались
ранее в 1999 году после выпуска докладов групп
экспертов под председательством посла Селсу
Аморима (S/1999/356), в которых рассматривались
три главных аспекта иракской проблемы, а именно
разоружение, гуманитарная программа и пропавшие
без вести кувейтские граждане и кувейтская
собственность. Эти переговоры активизировались в
течение декабря, как в ходе ряда неофициальных
консультаций, так и путем личных контактов, и их
кульминацией стало принятие 17 декабря
11 голосами при 4 воздержавшихся резолюции 1284
(1999), автором которой было Соединенное
Королевство. В резолюции 1284 (1999) излагается
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новый, всеобъемлющий подход к отношениям с
Ираком, основанный на обязательствах Ирака,
согласно существующим резолюциям Совета, и
предусматривается создание нового органа �
Комиссии Организации Объединенных Наций по
наблюдению, контролю и инспекциям � с целью
слежения за выполнением Ираком его обязательств
в области разоружения согласно ранее принятым
резолюциям. Все члены Совета подтвердили, что
эта резолюция должна сейчас быть выполнена в
полном объеме (см. S/PV.4084).

Нефть в обмен на продовольствие

Совет принял две резолюции, касающиеся
осуществления гуманитарной программы «нефть в
обмен на продовольствие» в Ираке. 3 декабря на
основании резолюции 1280 (1999) эта программа
была продлена на одну неделю. Резолюция была
принята 11 голосами при 3 воздержавшихся. Один
член Совета не участвовал в голосовании.
10 декабря Совет единогласно принял
резолюцию 1281 (1999), в которой он продлил
действие программы еще на шесть месяцев.

Азия

Афганистан

В ожидании назначения председателя
Председатель Совета провел два заседания
Комитета по санкциям в отношении Афганистана с
целью обсуждения вопроса о применении мер
согласно пункту 4 резолюции 1267 (1999).
22 декабря Комитет согласовал список летательных
аппаратов, подпадающих под действие пункта 4(a)
резолюции 1267 (1999), который был впоследствии
издан в качестве пресс-релиза для всех государств-
членов.

Восточный Тимор

22 декабря помощник Генерального секретаря
по операциям по поддержанию мира провел
брифинг для Совета Безопасности по Восточному
Тимору. В ходе брифинга основное внимание было
уделено положению в области безопасности в
Восточном Тиморе, планам передачи
ответственности за обеспечение безопасности от
международных сил (МСВТ) миротворческому
элементу Временной администрации Организации

Объединенных Наций в Восточном Тиморе
(ВАООНВТ), гуманитарной обстановке в
Восточном Тиморе, включая возвращение беженцев
из Западного Тимора, и развертыванию
гражданских элементов ВАООНВТ.

Члены Совета приветствовали замечательные
успехи, достигнутые МСВТ и ВАООНВТ, и
успешное проведение Токийской конференции
доноров, состоявшейся 17 декабря. Некоторые из
них высказали обеспокоенность по поводу темпов
возвращения беженцев из Западного Тимора и
необходимости обеспечения как можно более
скорого завершения перехода от МСВТ к
ВАООНВТ.

Европа

Косово, Союзная Республика Югославия

21 декабря члены Совета заслушали брифинг
Секретариата относительно совершенного
17 декабря нападения на сербское кафе в городе
Ораховац в Косово, Союзная Республика
Югославия, в ходе которого семь этнических сербов
были ранены и один убит.

Совет Безопасности провел 30 декабря
закрытое заседание для рассмотрения доклада
Генерального секретаря от 23 декабря о Миссии
Организации Объединенных Наций по делам
временной администрации в Косово (МООНВАК) и
для заслушивания дополнительного брифинга
Секретариата.

Кипр

Специальный советник Генерального
секретаря по Кипру Альваро де Сото рассказал
членам Совета 2 декабря о непрямых переговорах,
которые должны были начаться в Нью-Йорке
3 декабря. После консультаций Председатель
Совета выступил с заявлением для печати, в
котором приветствовал согласие сторон начать
переговоры, выразил надежду на то, что все, кого
это касается, будут участвовать в них без каких-
либо предварительных условий и в конструктивном
духе, и заявил о полной поддержке усилий
Организации Объединенных Наций.

7 декабря члены Совета обсудили доклад
Генерального секретаря от 1 декабря по Кипру,
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касающийся как Вооруженных сил Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира на
Кипре (ВСООНК), так и миссии добрых услуг
Генерального секретаря. Было выпущено краткое
заявление для печати.

14 декабря Специальный советник
Генерального секретаря провел брифинг для членов
Совета после завершения непрямых переговоров по
Кипру, состоявшихся в Нью-Йорке 3-14 декабря.
Члены Совета также рассмотрели проект
резолюции о продлении мандата ВСООНК,
истекавшего 15 декабря. После консультаций
Председатель Совета выступил с заявлением для
печати (см. ниже).

15 декабря Совет единогласно принял
резолюцию 1283 (1999), продлевающую мандат
ВСООНК на дополнительный шестимесячный
период � до 15 июня 2000 года.

Порядок работы Совета
Безопасности и возросшая
транспарентность

Выше уже говорилось об усилиях Соединен-
ного Королевства в качестве Председателя Совета
по повышению транспарентности путем проведения
в зале Совета большего числа заседаний, открытых
для всех членов Организации Объединенных Наций
или, в отдельных случаях, для государств-членов,
особо заинтересованных в том или ином вопросе. В
рамках своего курса на поощрение большей
открытости и эффективности в деятельности Совета
делегация Соединенного Королевства ранее в
1999 году представила проект записки Председ-
ателю Совета о необходимости более широкого
использования открытых заседаний, в том числе для
рассмотрения ситуаций, затрагивающих конкретные
страны, о предоставлении проектов резолюций и
заявлений Председателя сразу же после того, как
они вносятся на рассмотрение в ходе неофи-
циальных консультаций, и о практике проведения
Председателем Совета брифингов для предста-
вителей прессы. Этот проект записки рассмат-
ривался в течение 1999 года в неофициальной
рабочей группе Совета по вопросам документации
и рабочих процедур, в которой были учтены
предложения других членов Совета, и работа над
ним завершилась в ходе неофициальных обсуж-

дений 30 декабря путем включения пункта,
указывающего на широкий диапазон вариантов
проведения открытых и закрытых заседаний



590

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

Совета, которые могут использоваться для
содействия обсуждению конкретных вопросов
(см. S/1999/1291). Это является отражением
расширяющейся практики рассмотрения Советом
как тематических, так и страновых вопросов на
открытых или закрытых заседаниях, а не в ходе
неофициальных консультаций членов Совета.

Прием в честь тысячелетия

В ознаменование окончания столетия и
тысячелетия члены Совета Безопасности
организовали в Центральных учреждениях
Организации Объединенных Наций 29 декабря
прием, на который были приглашены Генеральный
секретарь, старшие сотрудники Секретариата,
руководители органов Организации Объединенных
Наций и все постоянные представители.

*   *   *

Партнерские связи Организации
Объединенных Наций с Африкой:
открытые прения в Cовете
Безопасности (15 декабря 1999 года)

Выводы, сделанные членом парламента,
государственным министром в министерстве
иностранных дел и по делам Содружества
Питером Хейном под его собственную
ответственность в качестве Председателя
Совета

Сегодня много говорилось о двойных
стандартах. Эти двойные стандарты мы должны
заменить общей целью. Противоречивые
рекомендации мы должны заменить общими
действиями. Сегодняшние обсуждения � это
большой шаг в этом направлении.

Сейчас я хотел бы сделать некоторые выводы
из состоявшихся обсуждений. Я надеюсь, что эти
выводы помогут Совету в его будущей работе. Я
предам их гласности и распространю среди
государств-членов.

Как мы можем улучшить координацию и
сотрудничество между Советом Безопасности,
ОАЕ и основными субрегиональными
организациями, включая координацию
совместной деятельности по конкретным
вопросам?

По общему мнению, нам следует попытаться
сделать так, чтобы консультации и координация
между Советом и ОАЕ и региональными органами
были более регулярными и упорядоченными. Был
выдвинут ряд ценных предложений: направление
совместных посланников и миссий, обмен
сотрудниками, создание рабочих групп и
проведение более регулярных встреч Совета
Безопасности, ОАЕ и субрегиональных органов.

Я надеюсь, что Совет проработает сейчас
некоторые детальные предложения, с тем чтобы до
конца января можно было решить, чтó делать и как.

Как мы можем более эффективно и более
оперативно удовлетворять потребности в
отношении миротворческих операций в Африке?

Мысль, высказывавшаяся в сегодняшних
выступлениях, особенно государств-членов из
Африки, ясна. Организация Объединенных Наций
недостаточно оперативно и эффективно
удовлетворяет потребности Африки в
миротворческой деятельности. Сегодня было
выдвинуто много ценных предложений
практического характера: укрепить потенциал и
процесс планирования в Департаменте операций по
поддержанию мира; расширить его возможности в
плане создания более крупных запасов ключевого
оборудования и более оперативного его
развертывания; и продолжить оказание
Организацией Объединенных Наций помощи в
создании в Африке собственного миротворческого
потенциала, в том числе посредством подготовки
кадров, обмена персоналом и заключения
партнерских договоренностей в отношении
материально-технического обеспечения. Все это �
важные элементы комплекса мер. Совет сегодня
решительно высказался за их претворение в жизнь.

Участники столь же ясно высказались и о том,
что решающее значение имеет предоставление
необходимых ресурсов. Многие особо отмечали
также важное значение обеспечения того, чтобы
выделяемые ресурсы соответствовали мандатам.
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Говорилось также и о том, что возможности
финансирования миротворческой деятельности
через целевые фонды ограничены. Ряд делегаций
особо отметили необходимость мобилизации более
широкой поддержки миротворческих усилий на
региональном уровне.

Состоявшиеся сегодня прения четко
продемонстрировали, что ни одна из перечисленных
выше мер не может подменить более активное
политическое участие Совета в урегулировании
конфликтов в Африке. Лишь при наличии
соответствующей воли можно обеспечить более
активное участие Организации Объединенных
Наций в миротворческой деятельности в этом
регионе и добиться бóльших успехов.

Какие дополнительные инструменты мы как
члены Совета можем использовать для
содействия урегулированию и, по мере
возможности, предотвращению конфликтов в
Африке?

Сегодня был выдвинут целый ряд важных
предложений: превентивное развертывание; более
широкое использование миссий Совета
Безопасности; творческое использование групп
друзей или контактных групп или других видов
групп поддержки; расширение сотрудничества
между Советом и Экономическим и Социальным
Советом, особенно в постконфликтном
миростроительстве; более оптимальное
использование различных дипломатических
каналов, имеющихся в нашем распоряжении;
улучшение координации и сотрудничества с
региональными и субрегиональными группами;
более эффективная коллективная дипломатическая
деятельность Совета и остальных членов
Организации Объединенных Наций; и более строгое
и целенаправленное применение санкций и эмбарго
на поставки оружия � другого ключевого
инструмента, имеющегося в распоряжении Совета.

Многие ораторы особо отмечали решающее
значение превентивной деятельности для
устранения коренных причин конфликтов.
Некоторые ораторы призвали уделить более
пристальное внимание СПИДу (как отметил
Генеральный секретарь, от этого заболевания
ежедневно умирают 5500 африканцев). Особо
отмечалась необходимость обеспечения прав

меньшинств и подлинного разделения власти в
обществах, где есть разногласия.

Многие ораторы говорили о необходимости
совершенствования механизма раннего
предупреждения и обмена аналитическими
оценками. Для того чтобы в этом деле был успех,
свой вклад должны вносить мы все � Секретариат,
ОАЕ и государства-члены. Внимание Совета
следует привлекать к тем зонам, где могут
вспыхнуть конфликты, с тем чтобы он принимал
своевременные меры. Мы все обязаны использовать
для этого Совет и укреплять существующие
механизмы раннего предупреждения, в том числе
механизмы ОАЕ.

Я буду просить нашего Постоянного
представителя приступить к работе в
сотрудничестве с другими делегациями, сидящими
за этим столом, с тем чтобы Совет смог как можно
скорее принять меры. Надеюсь, что первые
результаты мы увидим в течение ближайших
нескольких недель. Сегодняшнее обсуждение
свидетельствует о том, что все мы хотим быстро
продвигаться вперед.

В заключение хотел бы высказать одно
соображение. Об Африке по-прежнему пишут
много весьма нелестного, и у Африки есть много
реальных проблем; однако всем тем из нас, кто
знает и любит Африку, известно, что Африка может
обеспечить и обеспечит себе лучшее будущее. Это
будет будущее, в котором будут царить мир,
процветание и демократия. Прочный мир в Африке
построят народы самой Африки, но наш долг
помочь им в этом. Сегодняшнее обсуждение
показало, что Совет и остальные члены
Организации Объединенных Наций решительно
настроены сделать это.

Заявления для печати Председателя
Совета Безопасности

Кипр (2 декабря 1999 года)

Члены Совета Безопасности заслушали
сегодня краткое сообщение Специального
советника Генерального секретаря по Кипру
Альваро де Сото. Это � вопрос, которому Совет
Безопасности продолжает уделять самое
пристальное внимание. Совет неоднократно
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заявлял, что статус-кво на Кипре является
неприемлемым.

В июне Совет просил Генерального секретаря
согласно соответствующим резолюциям Совета
Безопасности пригласить лидеров обеих сторон на
переговоры ближайшей осенью. Поэтому члены
Совета приветствовали достигнутую сторонами
договоренность начать в Нью-Йорке 3 декабря
непрямые переговоры, с тем чтобы подготовить
почву для конструктивных переговоров, ведущих к
всеобъемлющему урегулированию. Они выразили
надежду на то, что все, кого это касается, примут
участие в переговорах без выдвижения
предварительных условий и в конструктивном духе.
Они высоко оценили усилия, предпринятые
Генеральным секретарем, его Специальным
представителем и Специальным советником с
целью содействовать переговорам, и сообщили им
об их полной поддержке Советом. Они заявили, что
ожидают очередного брифинга, на котором
г-н де Сото информировал бы их о прогрессе на
переговорах сразу же после их завершения.

Бурунди (3 декабря 1999 года)

Сегодня утром Совет Безопасности заслушал
краткое сообщение заместителя Генерального
секретаря по политическим вопросам Кирана
Прендергаста относительно Бурунди. Члены Совета
выразили глубокую озабоченность по поводу
непрекращающихся актов насилия в Бурунди,
происходящих на фоне нестабильной обстановки в
этом регионе в целом, и призвали все стороны в
конфликте незамедлительно прекратить боевые
действия. Они выразили также озабоченность по
поводу ухудшающейся гуманитарной ситуации и
призвали обеспечить полный, беспрепятственный и
безопасный доступ для всех работающих в Бурунди
сотрудников Организации Объединенных Наций,
международного гуманитарного персонала и
наблюдателей за правами человека. Они обратились
с призывом уделить больше внимания защите
индивидуальных прав человека в этой стране.

Они вновь выразили озабоченность по поводу
политики принудительного перемещения населения
и призвали правительство Бурунди предоставить
затронутым этой политикой людям возможность
вернуться в свои дома, обеспечив им полный и
беспрепятственный доступ в ходе всего этого

процесса. Они похвалили те бурундийские стороны,
включая правительство, которые
продемонстрировали приверженность продолжению
переговоров, и призвали те стороны, которые еще
не включились в этот процесс, прекратить боевые
действия и всецело участвовать в бурундийском
всеобъемлющем мирном процессе.

Они отметили тяжелую социально-
экономическую обстановку, сложившуюся в
Бурунди, и необходимость оказания Бурунди более
широкой помощи со стороны сообщества доноров.
Они приветствовали назначение на восьмой
Арушской региональной встрече на высшем уровне
бывшего президента Нельсона Манделы новым
посредником в Арушском мирном процессе. Они
выразили ему признательность за готовность
взяться за выполнение задачи, связанной с поиском
мирного урегулирования кризиса, и заявили о своей
полной поддержке его усилий. Они призвали все
стороны проявлять гибкость и всецело
сотрудничать с новым посредником.

Они выразили надежду на скорейшее
возобновление переговоров. Они подтвердили свое
мнение о том, что только урегулирование путем
переговоров принесет мир, стабильность и
процветание Бурунди. Они постановили
продолжать активно заниматься этим вопросом.

Кипр (7 декабря 1999 года)

Члены Совета Безопасности заслушали
краткое сообщение Секретариата относительно
Кипра. Они провели краткое обсуждение, ставшее
отражением того, что сейчас приоритетом, с точки
зрения существа, являются переговоры,
проводимые под эгидой Генерального секретаря.
Мы хотим, чтобы эти переговоры протекали в
рамках, определенных Генеральным секретарем;
они носят весьма закрытый и конфиденциальный
характер, и Совет не вмешивается в суть вопроса,
пока эти переговоры продолжаются. Мы отметили,
что нам необходимо будет к 15 декабря рассмотреть
вопрос о продлении мандата и что расписание
работы позволяет нам сделать это.

Западная Сахара (9 декабря 1999 года)

Члены Совета обсудили вопрос о Западной
Сахаре, заслушав довольно подробное сообщение
заместителя Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира Бернара Мийе на основе
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доклада Генерального секретаря, опубликованного
за несколько дней до этого. В этом докладе
содержалась рекомендация о том, чтобы продлить
мандат МООНРЗС до конца февраля. Эта
рекомендация была обсуждена в весьма позитивном
духе. Группа, занимающаяся Западной Сахарой,
сегодня во второй половине дня работает над
проектом резолюции в целях осуществления этой
рекомендации, который будет представлен Совету в
ближайшие несколько дней. В связи с Западной
Сахарой необходимо решить множество вопросов
существа, к которым Совет вернется в период, на
который будет продлен мандат и о котором мы уже
почти договорились.

Сьерра-Леоне (10 декабря 1999 года)

Члены Совета провели очень интересное
заседание по Сьерра-Леоне. МООНСЛ уже
развернута. Проведение этой миротворческой
операции в Африке будет для Организации
Объединенных Наций очень серьезным
испытанием. Мы хотим, чтобы она прошла
успешно. Мы, Совет Безопасности, будем работать
в очень тесном сотрудничестве с Секретариатом и
сторонами на местах в целях обеспечения того,
чтобы операция прошла успешно. Мы хотим, чтобы
все члены Организации Объединенных Наций
осознали важность этого, чем и объясняется
проведение открытого заседания, и, разумеется,
чтобы они не только политически, но и материально
поддержали эту операцию, имеющую жизненно
важное значение, но недостаточно обеспеченную
ресурсами. В этой стране до сих пор происходят
вещи, которые всем нам не нравятся: нарушения
прекращения огня, нарушения прав человека,
похищения медицинских работников, которые, как
мы надеемся, в самое ближайшее время
прекратятся; этим и объясняется глубокая
озабоченность, выраженная сегодня утром.
Операция в Сьерра-Леоне является очень серьезной
операцией, и мы в Совете Безопасности будет очень
пристально следить за ее ходом. Что касается
Соединенного Королевства, то оно будет и далее
играть ведущую роль в этом вопросе в интересах
всего международного сообщества.

Ангола (13 декабря 1999 года)

Члены Совета Безопасности были кратко
информированы помощником Генерального

секретаря по операциям по поддержанию мира
Хеди Аннаби о последних событиях в Анголе и о
предпринимаемых Организацией Объединенных
Наций усилиях по созданию Отделения
Организации Объединенных Наций в Анголе.

Члены Совета вновь заявили, что главной
причиной нынешнего кризиса в Анголе является
невыполнение руководством УНИТА своих
обязательств по Лусакскому протоколу, и вновь
потребовали, чтобы УНИТА незамедлительно и без
всяких условий выполнило свои обязательства.
Члены Совета вновь подтвердили свою
убежденность в том, что прочного мира и
национального примирения в Анголе можно
добиться только посредством политического
диалога со всеми, кто подлинно заинтересован в
установлении мира и стабильности.

Члены Совета приветствовали недавнее
назначение посла Ибрагима Гамбари на должность
Специального советника Генерального секретаря по
особым поручениям в Африке, включая Анголу.

Члены Совета подчеркнули важность
обеспечения скорейшего начала работы Отделения
Организации Объединенных Наций в Анголе в
соответствии с резолюцией 1268 (1999) Совета
Безопасности. Члены Совета настоятельно призвали
Генерального секретаря завершить совместно с
правительством Анголы разработку положений
соглашения о статусе миссии применительно к
Отделению Организации Объединенных Наций в
Анголе и безотлагательно назначить руководителя
Отделения.

Члены Совета призвали всех, кого это
касается, в частности УНИТА, обеспечивать
безопасность и свободу передвижения сотрудников
Организации Объединенных Наций и связанного с
ним персонала и в полной мере уважать их статус.
Они вновь выразили озабоченность по поводу
расширения масштабов минирования и призвали
всех, кого это касается, в частности УНИТА,
прекратить установку мин.

Члены Совета выразили глубокую
озабоченность по поводу тяжелой гуманитарной
ситуации и призвали всех, кого это касается,
добиваться соблюдения прав человека и норм
международного гуманитарного права и
обеспечивать гуманитарный доступ ко всем
нуждающимся жителям Анголы. Они заявили о
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поддержке совместного межучрежденческого
призыва в отношении Анголы и настоятельно
призвали государства-члены внести свой вклад.
Члены Совета настоятельно призвали
правительство Анголы и, в особенности, УНИТА
принимать меры к тому, чтобы расширение
территории, находящейся под государственным
управлением, продолжалось в духе Лусакского
протокола, и, в частности, обеспечивать защиту
прав человека всех ангольских граждан в ходе этого
процесса.

Члены Совета подчеркнули, что непрерывные
усилия по обеспечению большей жесткости
существующих санкций, введенных Советом
Безопасности против УНИТА, являются одним из
ключевых факторов, способствующих созданию
условий для возобновления политического диалога.
Члены Совета призвали все государства-члены
обеспечивать соблюдение таких санкций.

Два наиболее важных шага, которые предстоит
предпринять Совету, заключаются в следующем:
во-первых, помочь Генеральному секретарю создать
в сотрудничестве с правительством Анголы
Отделение Организации Объединенных Наций в
Анголе и обеспечить там присутствие, которое
будет способствовать улучшению политической и
гуманитарной ситуации, а во-вторых, продолжить
работу, связанную с осуществлением санкций
Совета Безопасности, которые касаются Анголы, и с
помощью Комитета по санкциям Совета
Безопасности обеспечить их соблюдение
скорейшим образом. Помимо этого членам Совета
Безопасности и другим предстоит проделать
огромную политическую работу с целью
попытаться продвинуть вперед идею о
политическом диалоге, который привел бы к
завершению конфликта в этой стране.

Кипр (14 декабря 1999 года)

Члены Совета Безопасности заслушали
сегодня краткое сообщение Специального
советника Генерального секретаря по Кипру
Альваро де Сото о непрямых переговорах,
проводившихся в Нью-Йорке с 3 по 14 декабря с
целью подготовить почву для конструктивных
переговоров, ведущих к всеобъемлющему
урегулированию. Эти переговоры были проведены в
ответ на обращенную Советом в июне 1999 года,
согласно соответствующим резолюциям Совета

Безопасности, просьбу к Генеральному секретарю
пригласить лидеров обеих сторон на переговоры
ближайшей осенью. Это вопрос, которому Совет
Безопасности продолжает уделять самое
пристальное внимание. Совет неоднократно
заявлял, что статус-кво на Кипре является
неприемлемым.

Члены Совета с удовлетворением отметили тот
факт, что переговоры были проведены в позитивной
и конструктивной атмосфере и без всяких
предварительных условий. Они высоко оценили
приверженность, продемонстрированную
участниками, и призвали всех, кого это касается,
продолжить свои усилия в целях обеспечения
всеобъемлющего урегулирования кипрского
вопроса. Они выразили надежду на продолжение
переговоров в начале следующего года, подчеркнув
при этом важность начавшегося процесса.

Члены Совета особо отметили усилия
Генерального секретаря и его Специального
советника и сообщили им о том, что Совет
полностью поддерживает их в этом важном деле.

Совет 15 декабря примет решение
относительно продления мандата ВСООНК.

Эритрея и Эфиопия (21 декабря 1999 года)

Совет заслушал краткое сообщение
заместителя Генерального секретаря по
политическим вопросам Кирана Прендергаста о
посреднических усилиях, предпринимаемых сейчас
ОАЕ. Члены Совета ясно дали понять, что они
весьма решительно поддерживают эти
посреднические усилия. Они признают
необходимость проведения обсуждений в рамках
этих усилий. Поэтому они не хотели затрагивать
суть того или иного аспекта вопроса об Эфиопии и
Эритрее, учитывая, что посредническая
деятельность находится на весьма интересном
этапе.

Руанда (21 декабря 1999 года)

Члены Совета уже приступили к изучению
доклада Карлссона по Руанде, который является
весьма важным исследованием, касающимся
событий 1994 года. Они приветствуют тот факт, что
бывший премьер-министр Карлссон и его коллеги
проводят расследование столь обстоятельно и со
всей откровенностью. Члены Совета захотят
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провести дальнейшее обсуждение этого вопроса,
как только они смогут подробно ознакомиться с
содержанием доклада, а также недавним
внутренним докладом по Сребренице. Члены
Совета надеются многое почерпнуть из этих двух
докладов. Они хотели бы знать, можно ли извлечь
важные уроки для Организации Объединенных
Наций и Совета применительно к будущей
миротворческой деятельности. В духе этого Совет
приступил к обстоятельному рассмотрению этих
двух докладов.

Демократическая Республика Конго
(22 декабря 1999 года)

Вчера и сегодня члены Совета заслушали
краткое сообщение помощника Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира
Хеди Аннаби о продолжающихся боевых действиях
в Демократической Республике Конго, особенно в
Экваториальной провинции на северо-западе, и о
потенциально опасной ситуации, складывающейся в
Южной Киву. Члены Совета глубоко обеспокоены
масштабами недавних боевых действий и
продолжающимся игнорированием Лусакского
соглашения о прекращении огня.

Они обратились ко всем сторонам с призывом
проявлять максимальную сдержанность и
немедленно прекратить дальнейшие нарушения
соглашения о прекращении огня. Они также
настоятельно призвали стороны как можно скорее
созвать заседания как Политического комитета
Лусакского соглашения, так и Совместной военной
комиссии, которая является форумом для
обсуждения споров, и содействовать развертыванию
местных отделений Совместной военной комиссии
и офицеров связи Организации Объединенных
Наций.

Члены Совета вновь заявили о готовности
Организации Объединенных Наций и
международного сообщества совместно с
участниками Лусакского соглашения добиваться
осуществления Соглашения и установления в
регионе мира и стабильности. Как ими было также
отмечено, для того чтобы Организация
Объединенных Наций сыграла свою роль в
миротворческой операции в поддержку Лусакского
соглашения, она должна быть уверенной в том, что
стороны сами полны решимости соблюдать

прекращение огня и воздерживаться от любых
враждебных действий и пропаганды.

Сьерра-Леоне (29 декабря 1999 года)

В своей резолюции 1270 (1999) Совет
Безопасности заявил о своей приверженности делу
поддержки Ломейского соглашения и
сотрудничества с этой целью со всеми сторонами.
Он также заявил, что он будет следить за ситуацией
по мере ее развития. Сегодня члены Совета были
кратко информированы о последних событиях в
Сьерра-Леоне, в том числе о развертывании
МООНСЛ и о намерении Нигерии вывести в начале
следующего года свои контингенты, действующие в
настоящее время в составе ЭКОМОГ.

Члены Совета высоко оценивают роль
Нигерии и других государств - членов ЭКОМОГ в
деле обеспечения мира и стабильности в Сьерра-
Леоне. Они согласились с тем, что настоятельно
необходимо избегать образования в Сьерра-Леоне
вакуума в плане безопасности, в связи с чем они
обсудили изменения, которые потребуется внести в
мандат и численность МООНСЛ в связи с выводом
Нигерией своих контингентов из состава ЭКОМОГ.
Они ожидают получения от Секретариата
дополнительной подробной информации.

Члены Совета обратились ко всем участникам
Ломейского соглашения с настоятельным призывом
соблюдать свои обязательства и в полной мере
сотрудничать в деле осуществления процесса
разоружения, демобилизации и реинтеграции. В
частности они согласились с тем, что недавние
угрозы Фоде Санко перестать сотрудничать с
МООНСЛ являются неприемлемыми, в связи с чем
они напомнили ему о его обязательствах по
Ломейскому соглашению.

Члены Совета будут внимательно следить за
ходом событий и проведут еще одно обсуждение
после того, как получат от Секретариата
дополнительные подробные сведения.

Гвинея-Бисау (29 декабря 1999 года)

Члены Совета заслушали краткое сообщение
помощника Генерального секретаря по
политическим вопросам Ибраимы Фаля после
представления Генеральным секретарем его доклада
от 23 декабря, который был подготовлен после
состоявшихся в Гвинее-Бисау 28 ноября выборов.
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Как с удовлетворением отметили члены
Совета, состоявшиеся выборы были открытыми,
справедливыми и транспарентными, что является
важным шагом в продвижении Гвинеи-Бисау к
полноценной демократии и к нормализации
положения. Члены Совета дали высокую оценку
международному сообществу, которое выделило
ресурсы и персонал для осуществления наблюдения
за проведением выборов. Члены Совета приняли к
сведению тот факт, что 16 января состоится второй
тур выборов. Они призвали все стороны
обеспечить, чтобы и во втором туре выборы были
такими же открытыми и справедливыми.

Члены Совета согласились с рекомендацией
Генерального секретаря в отношении продления
мандата ЮНОГБИС до конца марта.

В заключение члены Совета отметили
некоторый прогресс в деле освобождения
политзаключенных и военнопленных, но при этом
заявили, что они надеются на то, что, как только
вновь избранный президент приступит к
исполнению своих обязанностей, он как можно
скорее завершит этот процесс.

Соединенные Штаты Америки
(январь 2000 года)*

Общий обзор

Как это отметил Генеральный секретарь в
своем вступительном заявлении на заседании
Совета 6 января, выполнение Соединенными
Штатами функций Председателя в январе положило
начало работе Совета в новом тысячелетии.
Напряженный график работы Совета в этом месяце
включал проведение открытых брифингов
уважаемым бывшим Президентом Южной Африки,
вице-президентом Соединенных Штатов и
Верховным комиссаром Организации
Объединенных Наций по делам беженцев � в
общей сложности 10 официальных заседаний,
восьми неофициальных консультаций и трех
консультаций со странами, предоставляющими
воинские контингенты. Этот месяц завершился
проведением 24 и 26 января открытого обсуждения
ситуации в Демократической Республике Конго (с
                                                          

* Ранее издан в качестве документа S/2000/550,
приложение.

участием семи глав государств Африки и большого
числа министров заинтересованных государств) и,
наконец, «итогового» заседания 31 января с
участием президента Замбии Фредерика Чилубы. В
течение всего месяца Совет и Секретариат
Организации Объединенных Наций принимали
меры для обеспечения того, чтобы процедуры
работы Совета Безопасности более эффективно
содействовали достижению политических целей
Совета, включая изменение конфигурации стола
Совета для обеспечения дополнительных мест для
семи глав государств и возобновление допуска
посетителей на верхние балконы во время
официальных заседаний Совета.

Африка

При сотрудничестве и активной поддержке со
стороны делегаций других государств, являющихся
членами Совета, Соединенные Штаты,
выполнявшие функции Председателя, объявили
январь «месяцем Африки». Совет рассмотрел
вопросы, касающиеся Африки, на шести открытых
заседаниях Совета и четырех неофициальных
консультациях его членов. Было опубликовано два
заявления Председателя � по вопросу о беженцах и
о ситуации в Демократической Республике Конго.
Также была принята резолюция по Бурунди.

СПИД в Африке

10 января Совет провел открытое обсуждение
для рассмотрения разрушительного воздействия
СПИДа в Африке и его последствий для
регионального мира и безопасности. Это заседание
позволило Совету рассмотреть концепции
безопасности с учетом эпидемии, в результате
которой в Африке ежегодно людей погибает
больше, чем в рамках всех конфликтов в этом
регионе вместе взятых. Заседание открыл вице-
президент Соединенных Штатов Альберг Гор. По
теме заседания выступили Генеральный секретарь,
а также Джеймс Вольфенсон, президент
Всемирного банка; Питер Пиот, Директор-
исполнитель Объединенной и совместно
организованной программы Организации
Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу; и Марк
Маллок Браун, Администратор Программы
развития Организации Объединенных Наций. В
своих выступлениях члены Совета и
заинтересованные государства, не являющиеся
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членами Совета, уделили основное внимание
вопросу о том, что могут сделать государства-члены
и международное сообщество в целом для решения
проблемы разрушительного воздействия СПИДа в
Африке. От имени Намибии выступила д-р
Либертин Аматила, министр здравоохранения и
социального обеспечения.

Положение беженцев

13 января в Совете состоялся открытый
брифинг, проведенный Верховным комиссаром
Организации Объединенных Наций по делам
беженцев Садако Огата, которая сосредоточила свое
внимание на положении беженцев и перемещенных
внутри страны лиц в Африке. Совет воспользовался
этим случаем с тем, чтобы обсудить вопросы,
касающиеся не только беженцев в Африке, но и
бедственного положения перемещенных внутри
страны лиц на этом континенте. Верховный
комиссар обратила особое внимание на связь между
урегулированием конфликтов и отысканием
прочных решений проблем беженцев и
перемещенных внутри страны лиц, а также на
настоятельную необходимость обеспечения
гуманитарного доступа к нуждающимся группам
населения. Совет принял заявление Председателя, в
котором он, в частности, признал, что
перемещенные внутри страны лица не получают
достаточной защиты и помощи и что особые
трудности препятствуют оказанию им помощи.
Внимание также было обращено на необходимость
рассмотрения как перемещенных внутри страны
лиц, так и беженцев в качестве жертв конфликтов и
перемещения населения.

Ангола

В ходе состоявшегося 18 января открытого
брифинга по Анголе основное внимание было
уделено политической, военной и гуманитарной
ситуации в Анголе и необходимости укрепления
трех комплексов санкций в отношении УНИТА.
Правительство Анголы было представлено
заместителем министра иностранных дел Жоржи
Шикоти. Постоянный представитель Канады Роберт
Фаулер привел выдержки из бесед с бывшими
членами УНИТА, которые подробно рассказали о
предположительном обходе УНИТА установленных
санкций, и заявил, что два летательных аппарата
Организации Объединенных Наций, потерпевших
катастрофу над территорией Анголы в 1998/99 году,

были сбиты ракетами УНИТА класса «земля-
воздух».

Бурунди

18 января члены Совета провели
неофициальные консультации по Бурунди.
19 января Совет провел открытый брифинг с
участием бывшего президента Южной Африки
Нельсона Манделы, недавно назначенного
посредником в бурундийском мирном процессе.
Члены Совета высказали мнение о том, что
назначение г-на Манделы является существенным
шагом в направлении урегулирования конфликта.
Перед членами Совета также выступил министр
иностранных дел Бурунди. Совет принял
резолюцию 1286 (2000), в которой он горячо
приветствовал назначение г-на Манделы в качестве
посредника и выразил озабоченность в связи с
продолжающимся насилием и гуманитарной
ситуацией в Бурунди.

Демократическая Республика Конго

Начиная с 24 января Совет провел ряд
официальных и неофициальных обсуждений
ситуации в Демократической Республике Конго. В
них, в частности, приняли участие президент
Демократической Республики Конго Лоран-Дезире
Кабила; президент Анголы Жозе Эдуарду душ
Сантуш; президент Мозамбика Жоаким Алберту
Чиссано; президент Руанды Пастер Бизимунгу;
президент Уганды Йовери Кагута Мусевени;
президент Замбии Фредерик Дж. Т. Чилуба;
президент Зимбабве Роберт Г. Мугабе; министры
иностранных дел Намибии и Южной Африки
Тео-Бен Гурираб и Нкосазана К. Дламини-Зума;
Генеральный секретарь ОАЕ Салим Ахмед Салим; и
посредник ОАЕ бывший президент Ботсваны сэр
Кетумиле Масире. На заседании было вновь
заявлено о поддержке Лусакского соглашения о
прекращении огня всеми государствами региона и
принято заявление Председателя, в соответствии с
которым на Совет была возложена ответственность
за осуществление этапа II концепции операций
Генерального секретаря в Демократической
Республике Конго.

Сьерра-Леоне

12 января члены Совета провели
неофициальные консультации по Сьерра-Леоне для
обсуждения проекта резолюции,
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предусматривающего увеличение численности
персонала миссии Организации Объединенных
Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ). Впоследствии
Совет принял 7 февраля резолюцию об увеличении
численности персонала МООНСЛ с 6000 до
11 100 человек.

Европа

Хорватия

11 января члены Совета собрались на
неофициальные консультации для обсуждения
Миссии наблюдателей Организации Объединенных
Наций на Превлакском полуострове (МНООНПП).
13 января Совет официально продлил мандат этой
Миссии на шесть месяцев.

Босния и Герцеговина

12 января члены Совета собрались на
неофициальные консультации для обсуждения
доклада Генерального секретаря о Миссии
Организации Объединенных Наций в Боснии и
Герцеговине (МООНБГ) от 17 декабря. Помощник
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира Хеди Аннаби проинформировал
членов Совета. Его информация касалась того, что
совместный боснийский Президиум недостаточно
успешно выполняет обязательства, закрепленные в
Нью-Йоркской декларации от ноября 1999 года.
Члены Совета уполномочили Председателя сделать
заявление для печати, отметив отсутствие
прогресса, особенно в отношении государственной
пограничной службы, и настоятельно предложив
членам совместного боснийского Президиума в
связи с их выступлением в Совете Безопасности
выполнять Ноябрьскую декларацию.

Грузия

28 января члены Совета собрались для
обсуждения Миссии Организации Объединенных
Наций по наблюдению в Грузии (МООННГ).
31 января Совет единогласно проголосовал
продлить мандат Миссии еще на шесть месяцев.

Косово, Союзная Республика Югославия

11 января члены Совета провели
неофициальные консультации. Заместитель
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира Мийе проинформировал членов
Совета о последних событиях по выполнению

резолюции 1244 (1999). Он рассказал о создании
Миссией Организации Объединенных Наций по
делам временной администрации в Косово
Совместной временной административной
структуры для расширения консультаций с
местными политическими силами. На заседании
также присутствовал первый заместитель
Специального представителя  Джок Коуви, который
выступил с краткими комментариями перед
членами Совета относительно положения на месте.

Азия и Ближний Восток

Ирак

14, 18 и 24 января члены Совета собирались
для обсуждения назначения Исполнительного
председателя Комиссии Организации
Объединенных Наций по наблюдению, контролю и
инспекциям (ЮНМОВИК). В резолюции 1284
(1999) Совета Безопасности Генеральному
секретарю было поручено назначить после
консультации с Советом Безопасности и с его
одобрения Исполнительного председателя
ЮНМОВИК. В качестве Исполнительного
председателя Генеральный секретарь предложил
кандидатуру Рольфа Экеуса. 18 января
Председатель Совета Безопасности сообщил членам
Совета, что им были получены письма от трех
делегаций с возражениями против кандидатуры
г-на Экеуса и одно письмо в его поддержку, однако
с требованием достижения консенсуса. После
неофициальных консультаций 24 января был
достигнут консенсус относительно кандидатуры
Ханса Бликса на пост Исполнительного
председателя ЮНМОВИК. Председатель сообщил о
позиции Совета Генеральному секретарю. 27 января
Генеральный секретарь информировал Совет о
своем намерении назначить г-на Бликса, и позднее в
тот же день Совет утвердил это назначение.

Восточный Тимор

14 января члены Совета собрались на
неофициальные консультации по Восточному
Тимору. Помощник Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира представил
членам Совета информацию, касавшуюся главным
образом отношений ВАООНВТ с восточными
тиморцами и правительством Индонезии.

Ливан
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28 января члены Совета провели
неофициальные консультации для обсуждения
Временных сил Организации Объединенных Наций
в Ливане (ВСООНЛ). 31 января Совет единогласно
проголосовал продлить мандат Сил на шесть
месяцев до 31 июля 2000 года, приняв
резолюцию 1288 (2000) и сопровождавшее ее
заявление Председателя. Это продление мандата
ВСООНЛ отличалось от предыдущих продлений
тем, что в резолюцию была включена
формулировка, касавшаяся усилий Организации
Объединенных Наций по информированию
миротворческого персонала относительно ВИЧ/
СПИДа, а также была добавлена ссылка на
Конвенцию о безопасности персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней персонала.

Принятие нового члена

28 января члены Совета собрались на
неофициальные консультации для обсуждения
заявления Тувалу о приеме в члены Организации
Объединенных Наций. В тот же день на
официальном заседании Совет направил это
заявление в Комитет по приему новых членов,
который провел заседание 28 января и еще одно
заседание 31 января. На своем заседании 31 января
Комитет постановил рекомендовать Совету
Безопасности принять проект резолюции, в котором
Совет в свою очередь рекомендовал бы Генеральной
Ассамблее принять Тувалу в члены Организации
Объединенных Наций. Представитель Китая в
Комитете заявил, что Китай не может поддержать
эту рекомендацию Комитета.

Аргентина (февраль 2000 года)*

В соответствии с соглашением, достигнутым
между членами Совета Безопасности и отраженным
в записке Председателя от 12 июня 1997 года
(S/1997/451), настоящая оценка была подготовлена
Постоянным представителем Аргентинской
Республики послом Арнольдо Листре в качестве
Председателя Совета в феврале 2000 года и
охватывает деятельность Совета в течение этого
месяца.

                                                          
* Ранее издан в качестве документа S/2000/722,
приложение.

Как и в ходе предшествующих двух месяцев,
преимущественное место в повестке дня Совета
по-прежнему занимали вопросы, касающиеся
Африки. Один из таких вопросов � расширение
Миссии Организации Объединенных Наций в
Демократической Республике Конго (МООНДРК),
решение о котором было принято в резолюции 1291
(2000), � потребовал значительной работы по
согласованию со стороны членов Совета.

На своем 4100-м заседании 9 февраля Совет
под председательством министра иностранных дел
Аргентины Адальберто Родригеса Джаварини
провел открытые прения по вопросу о защите
персонала Организации Объединенных Наций,
связанного с ней персонала и гуманитарного
персонала в зонах конфликтов.

В конце месяца Генеральный секретарь
рассказал членам Совета о своей поездке по ряду
азиатских стран с уделением особого внимания
событиям, связанным с Восточным Тимором.

Совет также рассмотрел такие другие
вопросы, связанные с поддержанием
международного мира и безопасности, как
положение в Бурунди, Центральноафриканской
Республике, Кипре, Восточном Тиморе, Гвинее-
Бисау, Ираке, Сьерра-Леоне, Сомали, Западной
Сахаре и Союзной Республике Югославии (Косово).

В феврале Совет принял четыре резолюции,
выпустил три заявления Председателя, провел
10 официальных заседаний, в том числе одно
закрытое заседание; кроме того, было проведено
19 неофициальных консультаций членов Совета.

В пяти случаях Председатель выступал с
заявлениями для печати по ряду обсужденных
вопросов от имени членов Совета (см. ниже). После
неофициальных консультаций
председательствующий каждый раз проводил
подробные неофициальные брифинги для
государств-членов, не являющихся членами Совета.

Было проведено совещание неофициальной
рабочей группы по документации и другим
процедурным вопросам для оформления
предложения аргентинской делегации о том, чтобы
дать возможность новым членам Совета, избранным
Генеральной Ассамблеей, посещать неофициальные
консультации в качестве наблюдателей за один
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наблюдателей за один месяц до начала их
соответствующих мандатов.

Африка

Бурунди

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 28 февраля, члены Совета заслушали
краткую информацию о положении в Бурунди
помощника Генерального секретаря по
политическим вопросам г-на Ибраимы Фаля,
который особо остановился на вопросах
безопасности, гуманитарных проблемах и
политических событиях в Бурунди. Отметив, что
ситуация в области безопасности остается сложной,
он рассказал о совещании министров обороны
Объединенной Республики Танзании и Бурунди, в
ходе которого была достигнута договоренность об
усилении мер в области безопасности на их
совместной границе и сохранении гражданского
характера лагерей беженцев. Говоря о ситуации в
гуманитарной области, он вновь заявил об
озабоченности Генерального секретаря в связи с
политикой сохранения лагерей, куда принудительно
переселяются гражданские лица. Что касается
политической ситуации, то он указал, что
партнерские отношения между правительством и
Законодательной ассамблеей развивались
благоприятно. Наконец, он остановился на
основных вопросах, рассмотренных на девятой
Арушской встрече на высшем уровне, состоявшейся
21�23 февраля 2000 года в присутствии посредника
Арушского мирного процесса бывшего президента
Южной Африки Нельсона Манделы.

По завершении неофициальных консультаций
Председатель Совета от имени членов Совета
выступил с заявлением для печати, в котором он, в
частности, вновь заявил о своей полной поддержке
посредника, осудил насилие и призвал
правительство Бурунди ликвидировать лагеря
переселенцев и предоставить гуманитарным
организациям беспрепятственный доступ в эти
лагеря (см. ниже).

Гвинея-Бисау

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 23 февраля, Представитель
Генерального секретаря по Гвинее-Бисау Самуэль

Нана-Синкам кратко информировал членов Совета
о положении в этой стране с уделением особого
внимания второму кругу президентских выборов,
состоявшемуся 14 января 2000 года. Он отметил,
что в ходе второго круга президентских выборов
победу одержал кандидат от оппозиции Кумба
Йала, завоевавший более 70 процентов голосов. Он
указал, что, по отзывам международных
наблюдателей, процесс выборов был
упорядоченным и демократичным. Он отметил, что
новому правительству, приступившему к
выполнению своих обязанностей 17 февраля,
предстоит провести нелегкую работу по
постконфликтному миростроительству, для чего
потребуется помощь международного сообщества.

После неофициальных консультаций
Председатель от имени членов Совета выступил с
заявлением для печати, в котором он, в частности,
отметил, что члены Совета приветствовали
приведение к присяге нового конституционного
президента, избранного на основе свободных и
демократичных выборов, и настоятельно призвал
новое правительство продолжать принимать меры
по укреплению мира, процесса национального
примирения и экономического развития (см. ниже).

Центральноафриканская Республика

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 10 февраля, члены Совета
рассмотрели девятый доклад Генерального
секретаря о Миссии Организации Объединенных
Наций в Центральноафриканской Республики
(МООНЦАР) (S/2000/24), который был представлен
помощником Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира Хеди Аннаби, сообщившим
самую последнюю информацию.

Помощник Генерального секретаря сообщил о
выводе МООНЦАР, чей мандат истек 15 февраля, и
подчеркнул, что ее присутствие послужило
гарантией мира и стабильности в
Центральноафриканской Республике. Он также
рассказал о политической и военной ситуации и
положении в области безопасности. Он особо
отметил прогресс, достигнутый в реорганизации
вооруженных сил, в частности расформирование
Специальных сил по защите республиканских
институтов (ФОРСДИР). Он сказал, что МООНЦАР
будет заменена Отделением Организации
Объединенных Наций по поддержке
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миростроительства в Центральноафриканской
Республике, и призвал к поддержке со стороны
международного сообщества в решении
предстоящих задач.

На 4101-м заседании Совета Председатель
зачитал заявление Председателя (S/PRST/2000/5),
дал высокую оценку вклада МООНЦАР в
восстановление мира и безопасности в
Центральноафриканской Республике и
рекомендовал правительству сделать все возможное
для закрепления успехов, достигнутых в период
присутствия в стране МООНЦАР. Кроме того,
Совет приветствовал решение Генерального
секретаря учредить Отделение Организации
Объединенных Наций по поддержке
миростроительства.

Демократическая Республика Конго

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 3 февраля, помощник Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира
представил доклад Генерального секретаря о
положении в Демократической Республике Конго
(S/2000/30) и рассказал о самых последних
событиях в стране. Члены Совета поручили
Председателю выступить с заявлением для печати, в
котором выражается поддержка рекомендаций
Генерального секретаря, изложенных в этом
докладе, высказывается глубокая озабоченность в
связи с недавними массовыми расправами в
восточной части Демократической Республики
Конго и решительно осуждаются все нарушения
прав человека в стране (см. ниже).

Начиная с 9 февраля члены Совета
Безопасности провели несколько неофициальных
консультаций, в том числе на уровне экспертов, для
рассмотрения представленного делегацией
Соединенных Штатов проекта резолюции о
расширении Миссии Организации Объединенных
Наций в Демократической Республике Конго
(МООНДРК). Основными вопросами,
обсуждавшимися в ходе этих переговоров, были
учет резолюций 918 (1994), 1011 (1995) и 1053
(1996) Совета Безопасности по Руанде, разоружение
ополченцев, отношения между МООНДРК и
Совместной военной комиссией, защита
гражданских лиц, над которыми нависла угроза
физического насилия, численность персонала,
необходимого для выполнения МООНДРК своего

мандата, введение эмбарго на поставку оружия
вооруженным группировкам, не подписавшим
Лусакское соглашение, нарушения прав человека �
особенно в восточной части страны � и создание
группы экспертов для расследования вопроса о
незаконной эксплуатации природных ресурсов в
Демократической Республике Конго.

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 16 февраля, помощник Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира
сообщил об ухудшении обстановки в восточной
части Демократической Республики Конго, и в
частности о напряженности в провинциях Северная
и Южная Киву. Он также сообщил о притоке
10 000�15 000 беженцев из Демократической
Республики Конго в Республику Конго (Браззавиль)
в результате наступления мятежников Движения за
освобождение Конго в направлении Банды и
Южной Моканзы.

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 18 февраля, помощник Генерального
секретаря представил последние данные о
положении в Демократической Республике Конго и
сообщил о ряде аспектов мандата МООНДРК. По
первому вопросу он рассказал о столкновениях,
произошедших вокруг Икелы, беспорядках в Гоме и
Букаву и насилии между хема и ленду в провинции
Итури. По второму вопросу он отметил, что
МООНДРК, представляющая собой главным
образом силы по наблюдению, сталкивается с
проблемами, связанными с обширностью
территории Демократической Республики Конго,
отсутствием необходимой инфраструктуры и
сложной военной обстановкой.

Переговоры, начавшиеся 9 февраля,
завершились 24 февраля единогласным принятием
резолюции 1291 (2000), которая была представлена
как проект Председателя. В этой резолюции Совет
Безопасности продлил мандат МООНДРК до
31 августа 2000 года и уполномочил ее расширение,
в результате которого она будет включать военный
персонал численностью до 5537 человек, в том
числе до 500 наблюдателей или более. На
заседании, на котором была принята
резолюция 1291 (2000), выступили все члены
Совета, в том числе делегации Демократической
Республики Конго и Португалии, причем последняя
выступала от имени Европейского союза.
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Западная Сахара

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 24 февраля, заместитель
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира Бернар Мийе представил доклад
Генерального секретаря о Западной Сахаре
(S/2000/131), кратко рассказав о ходе
осуществления плана урегулирования со времени
его принятия в 1991 году. Все делегации
поддержали предложение Генерального секретаря
продлить мандат МООНРЗС до 31 мая 2000 года и
просить его Личного представители Джеймса
А. Бейкера III провести консультации со сторонами
в целях скорейшего, надежного и согласованного
урегулирования спора между ними.

29 февраля Совет Безопасности без
обсуждения единогласно принял в качестве проекта
Председателя резолюцию 1292 (2000), продлив
мандат МООНРЗС до 31 мая 2000 года и поддержав
намерение Генерального секретаря возложить на
своего Личного посланника указанную задачу.

Сьерра-Леоне

7 февраля помощник Генерального секретаря
по операциям по поддержанию мира выступил с
устным докладом на открытом заседании Совета
Безопасности о положении в Сьерра-Леоне. Среди
основных рассмотренных вопросов были общее
положение в стране в области безопасности, статус
развертывания МООНСЛ, эволюция процесса
разоружения, демобилизации и реинтеграции
бывших комбатантов и гуманитарная ситуация,
особенно в северном и восточном районах страны.
Помощник Генерального секретаря также рассказал
о нападениях мятежников на гражданское
население.

7 февраля Совет единогласно принял
резолюцию 1289 (2000), постановив расширить
военный компонент МООНСЛ до максимальной
численности в 11 100 военнослужащих.

Сомали

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 23 февраля, члены Совета заслушали
краткую информацию заместителя Генерального
секретаря по политическим вопросам Кирана
Прендергаста о положении в Сомали.

Заместитель Генерального секретаря рассказал
о ходе осуществления мирной инициативы
Джибути, а также о политической и гуманитарной
ситуации в Сомали. Говоря о Джибутийском
мирном плане, он сообщил членам Совета о шагах,
предпринятых президентом Джибути Омаром
Геллехом в странах региона, а также отметил, что
эта инициатива была хорошо встречена в
сомалийском обществе. Относительно
политической и военной ситуации он сказал, что в
январе и феврале отмечались случаи бандитизма, а
также столкновения между кланами. Что касается
гуманитарной ситуации, то он отметил трудное
положение с продовольствием в районах Бей и
Бакул и сообщил о том, что в северных частях
страны были отмечены вспышки холеры.

По окончании неофициальных консультаций
Председатель от имени членов Совета выступил с
заявлением для печати, в котором он, в частности,
выразил удовлетворение достигнутым прогрессом в
осуществлении Джибутийского мирного плана и
вновь заявил о готовности членов Совета
рассмотреть его в конструктивном духе и в
должном порядке. Кроме того, он осудил нападение
на сотрудников по гуманитарным вопросам,
призвал к соблюдению их безопасности и выразил
озабоченность по поводу притока оружия в эту
страну (см. ниже).

Кроме того, 16 февраля Председатель
встретился с Постоянным представителем Джибути
послом Робле Олхайе, по его просьбе. Последний
затронул вопрос о мирном плане для Сомали и
представил два документа «План действий по
проведению Национальной мирной конференции по
Сомали» и «Доклад о ходе осуществления
Джибутийской мирной инициативы» и просил
распространить их среди членов Совета.

Европа

Балканы

На своем 4105-м заседании 28 февраля Совет
заслушал устный доклад Специального посланника
Генерального секретаря на Балканах г-на Карла
Бильдта о поиске самоподдерживающейся
стабильности в этом регионе. В своем докладе
г-н Бильдт отметил, что он считает крайне важным,
чтобы все участвующие стороны были готовы
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возобновить поиск путей мирного разрешения
конфликта. В этих целях он перечислил четыре
исходных условия: твердая поддержка поиска
регионального решения со стороны Совета,
активное участие государств региона в достижении
этой цели, четкое указание на то, что подлинное
решение должно удовлетворять минимальным
требованиям всех сторон, а не максимальным
требованиям кого-нибудь из них, и достижение
соглашения, которое в полной мере вписывалось бы
в контекст более широкого урегулирования,
охватывающего регион в целом.

Кипр

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 15 февраля, Специальный советник
Генерального секретаря по Кипру Альваро де Сото
кратко информировал членов Совета о результатах
второго раунда непрямых переговоров,
состоявшихся в Женеве 31 января � 8 февраля
2000 года.

После консультаций Председатель от имени
членов Совета зачитал заявление для печати,
выразив удовлетворение в связи с тем, что стороны
продолжают демонстрировать приверженность
процессу переговоров, приветствуя тот факт, что
эти переговоры проводились в конструктивном духе
и без предварительных условий, и призвав все
заинтересованные стороны продолжить работу по
достижению всеобъемлющего урегулирования
кипрского вопроса (см. ниже).

Резолюции 1160 (1998), 1199 (1998), 1203
(1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) Совета
Безопасности

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 10 февраля, помощник Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира
представил членам Совета устный доклад с
изложением хронологической последовательности
актов насилия, имевших место в северной части
Косовска-Митровицы со 2 февраля после обстрела
ракетой автобуса, принадлежащего Управлению
Верховного комиссара Организации Объединенных
Наций по делам беженцев (УВКБ ООН), до
5 февраля. После консультаций Председатель от
имени членов Совета выступил с заявлением для
печати, в котором он, в частности, выразил свою
глубокую озабоченность по поводу ухудшения

положения в области безопасности в Косово,
отметил меры, принятые Миссией Организации
Объединенных Наций по делам временной
администрации в Косово (МООНК) и СДК в целях
обеспечения безопасности всего населения Косово,
и также призвал государства-члены предоставить
МООНК те кадровые и финансовые ресурсы, в
которых она по-прежнему нуждается (см. ниже).

На своем 4102-м заседании 16 февраля Совет
заслушал устный доклад помощника Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира о
положении в Косово, который охватывал
следующие вопросы: положение в области
безопасности, меньшинства, полиция МООНК,
верховенство закона, Косовский корпус защиты,
совместная временная административная структура,
гражданская регистрация и подготовка к
муниципальным выборам, гуманитарная ситуация и
финансирование. По завершении заседания Совет
принял официальное коммюнике (S/PV.4102).

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 23 февраля, по просьбе одного из
членов Совета, рассмотрение положения в области
безопасности в Косовска-Митровице было
продолжено в рамках раздела «Другие вопросы».

Международный трибунал по бывшей
Югославии

3 февраля, по просьбе Председателя,
представитель его Канцелярии встретился с
Председателем Международного трибунала по
бывшей Югославии судьей Клодом Жордой,
затронувшим, среди прочих тем, вопрос о
некоторых бюджетных трудностях и процедурные
вопросы, с которыми сталкивается Трибунал и
которые должны быть решены.

Ирак

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 7 февраля, члены Совета рассмотрели
доклад Генерального секретаря во исполнение
резолюции 1284 (1999) (S/2000/22) и письмо
Генерального секретаря от 14 января 2000 года на
имя Председателя Совета, представленное во
исполнение резолюции 1281 (1999) (S/2000/26).
Директор-исполнитель Программы по Ираку Бенон
Севан представил эти документы и сообщил членам
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Совета новые сведения по вопросам, связанным с
его мандатом. Рассмотрев вышеупомянутые
документы, члены Совета в этот день не приняли
никаких решений.

Кроме того, в ходе неофициальных
консультаций, проведенных 28 февраля,
Председатель сослался на письмо Генерального
секретаря от 24 февраля 2000 года (S/2000/166), в
котором он во исполнение пункта 26
резолюции 1284 (1999) предложил механизм
покрытия разумных расходов, связанных с
паломничеством в Мекку. В письме от 1 марта
2000 года (S/2000/167) Совет в период
председательствования Бангладеш уполномочил
Генерального секретаря на осуществление этого
предложения.

Восточный Тимор

На своем 4097-м заседании 3 февраля
2000 года Совет рассмотрел доклад Генерального
секретаря о Временной администрации
Организации Объединенных Наций в Восточном
Тиморе (ВАООНВТ) (S/2000/53). Специальный
представитель Генерального секретаря и
Временный администратор Организации
Объединенных Наций в Восточном Тиморе Сержиу
Виейра ди Меллу представил доклад и кратко
информировал Совет Безопасности о положении в
Восточном Тиморе.

При представлении доклада Специальный
представитель рассказал о развитии гуманитарной
ситуации в Восточном Тиморе; последних событиях
в области безопасности и поддержания
общественного порядка; проблеме беженцев;
создании консультативных механизмов по
обеспечению полноправного участия жителей
Восточного Тимора в процессе принятия решений;
вопросах, касающихся управления,
государственной администрации, отправления
правосудия, государственной финансовой сферы и
экономики в целом; передаче функций
Международных сил в Восточном Тиморе
ВАООНВТ; отношениях между Индонезией и
Восточном Тимором; и представлении докладов
Международной комиссией по расследованию в
Восточном Тиморе и Индонезийской комиссией по
расследованию нарушений прав человека в
Восточном Тиморе.

В отношении нарушений международного
гуманитарного права и прав человека в Восточном
Тиморе Председатель в письме от 18 февраля
2000 года (S/2000/137) ответил на письмо
Генерального секретаря от 31 января 2000 года,
препровождающее доклад Международной
комиссии по расследованию в Восточном Тиморе
(S/2000/59). В своем письме Председатель
информировал Генерального секретаря о том, что
этот доклад был доведен до сведения членов
Совета, и изложил общую точку зрения членов
Совета в отношении его содержания.

В ходе неофициальных консультаций,
состоявшихся 29 февраля, Генеральный секретарь
рассказал о своей поездке в различные страны
Юго-Восточной Азии в течение этого месяца. В
отношении Восточного Тимора он заявил, что
чрезвычайная ситуация в области безопасности
была почти полностью урегулирована и
первостепенная задача на будущее состоит в
восстановлении основных инфраструктур в области
образования, здравоохранения, связи и обеспечения
жильем. Генеральный секретарь, в частности,
отметил, что он высоко оценил политическую
зрелость тиморских лидеров, и с удовлетворением
констатировал улучшение отношений между
Восточным Тимором и Индонезией. Кроме того, он
подробно обсудил с индонезийскими властями
проблему беженцев в Восточном Тиморе и
предложил им помощь Организации Объединенных
Наций в расследовании нарушений прав человека и
международного гуманитарного права. В
заключение он сказал, что ВАООНВТ совместно с
тиморскими лидерами проводит работу по
установлению объективных критериев принятия
решения о том, когда Восточный Тимор получит
полную независимость.

Прочие вопросы

Защита персонала Организации
Объединенных Наций, связанного с ней
персонала и гуманитарного персонала в
зонах конфликтов

На своем 4100-м заседании 9 февраля Совет
Безопасности провел открытое обсуждение вопроса
о защите персонала Организации Объединенных
Наций, связанного с ней персонала и гуманитарного
персонала в зонах конфликтов под
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председательством министра иностранных дел
Аргентины. В заседании приняли участие
заместитель Генерального секретаря, Директор-
исполнитель Мировой продовольственной
программы Катрин Бертини и представитель
Международного комитета Красного Креста Сильви
Жюно.

Результатом проведения этого заседания
явилось принятие заявления Председателя
(S/PRST/2000/4), где была отражена озабоченность
теми ситуациями, с которыми вынуждены
сталкиваться персонал Организации Объединенных
Наций, связанный с нею персонал и гуманитарный
персонал в ходе своей работы, и определены меры
по повышению их безопасности.

Выбор этой темы свидетельствует о признании
Аргентиной бескорыстного труда персонала
Организации Объединенных Наций, связанного с
ней персонала и гуманитарного персонала и о той
важности, которую Совет Безопасности придает
обеспечению их безопасности в зонах конфликтов.

Принятие новых членов: заявление Тувалу
о приеме в члены Организации
Объединенных Наций

На своем 4103-м заседании 17 февраля Совет
Безопасности, рассмотрев доклад Комитета по
приему новых членов относительно заявления
Тувалу о приеме в члены Организации
Объединенных Наций (S/2000/5), принял
резолюцию 1290 (2000), рекомендующую
Генеральной Ассамблее принять Тувалу в члены
Организации Объединенных Наций 14 голосами
при 1 воздержавшемся (Китай). После принятия
этой резолюции Председатель от имени Совета
выступил с заявлением (S/PRST/2000/6), в котором
он поздравил правительство Тувалу.

Рабочая группа Совета Безопасности по
документации и другим процедурным
вопросам

В ноябре 1999 года делегация Аргентины
предложила, чтобы новые члены Совета
Безопасности, избранные на период 2000�
2001 годов Генеральной Ассамблеей, приглашались
на неофициальные консультации членов Совета на
протяжении одного месяца, непосредственно
предшествующего началу периода их членства.

В результате принятия этого предложения
членами Совета новые члены Совета получили
возможность заранее ознакомиться с обычными
процедурами и практикой проведения таких
совещаний членов Совета. Исходя из этого
делегация Аргентины, подготовив проект записки
Председателя, предложила официально оформить
этот механизм в целях его постоянного применения
в будущем.

На заседании, состоявшемся 22 февраля,
неофициальная рабочая группа Совета
Безопасности по документации и другим
процедурным вопросам Совета рассмотрела это
предложение и рекомендовала Совету принять
проект записки Председателя Совета по этому
вопросу. Этот проект записки был принят
28 февраля в качестве записки Председателя
(S/2000/155).

Заявления для печати Председателя
Совета Безопасности

Демократическая Республика Конго
(3 февраля 2000 года)

Члены Совета Безопасности рассмотрели
доклад Генерального секретаря о Демократической
Республике Конго и выразили общую поддержку
содержащимся в нем рекомендациям.

Члены Совета выразили свою глубокую
озабоченность по поводу сообщений о недавних
массовых расправах в восточной части
Демократической Республики Конго и осудили все
нарушения прав человека в Демократической
Республике Конго.

Косово, Союзная Республика Югославия
(10 февраля 2000 года)

Члены Совета Безопасности заслушали
краткую информацию Секретариата о последних
вспышках насилия в Косово, Союзная Республика
Югославия.

Члены Совета выразили свою глубокую
озабоченность в связи с ухудшением положения в
области безопасности в этом районе.

Члены Совета осудили все акты насилия и
потребовали их немедленного прекращения.
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Члены Совета призвали все заинтересованные
стороны проявлять максимальную сдержанность и
терпимость.

Члены Совета вновь заявили о своей
приверженности полному осуществлению
резолюции 1244 (1999).

Члены Совета отметили меры, принятые в
тесном сотрудничестве МООНК и СДК для
обеспечения надлежащей безопасности всего
населения Косово, и поддержали активизацию их
усилий в этих целях. Они призвали государства-
члены предоставить МООНК персонал и
финансовые средства, в которых она до сих пор
нуждается.

Совет будет и далее внимательно следить за
ситуацией.

Кипр (15 февраля 2000 года)

Члены Совета Безопасности заслушали
краткую информацию Специального советника
Генерального секретаря по Кипру Альваро де Сото
о непрямых переговорах, состоявшихся в Женеве
31 января � 8 февраля. Они явились продолжением
осуществляемого в настоящее время процесса
переговоров, начатого Генеральным секретарем
3-14 декабря 1999 года с целью заложить основы
для проведения переговоров о всеобъемлющем
урегулировании на Кипре. Этому предшествовала
просьба Совета пригласить лидеров обеих сторон
для переговоров о всеобъемлющем урегулировании
согласно соответствующим резолюциям Совета
Безопасности, с которой он обратился с
Генеральному секретарю в июне прошлого года.
Совет Безопасности продолжает с самым
пристальным вниманием следить за этим вопросом.
Совет неоднократно заявлял, что нынешний статус-
кво на Кипре является неприемлемым.

Члены Совета выразили удовлетворение в
связи с тем, что стороны продолжают
демонстрировать приверженность процессу
переговоров, и приветствовали тот факт, что
переговоры проводились в конструктивной
атмосфере и без предварительных условий. Они
призвали все заинтересованные стороны
продолжить работу в направлении достижения
всеобъемлющего урегулирования кипрского
вопроса.

Члены Совета воздали, в частности, должное
усилиям Генерального секретаря и его
Специального советника и выразили им полную
поддержку в этой важной деятельности.

Члены Совета выразили надежду на
возобновление переговоров в Нью-Йорке 23 мая и
на скорое достижение прогресса по основным
вопросам.
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Гвинея-Бисау (23 февраля 2000 года)

Члены Совета Безопасности заслушали
краткую информацию Представителя Генерального
секретаря в Гвинее-Бисау Самуэля Нана-Синкама,
который рассказал членам Совета о текущей
ситуации в стране.

Члены Совета высоко отозвались о
деятельности г-на Нана-Синкама и персонала,
связанного с Отделением Организации
Объединенных Наций по поддержке
миростроительства в Гвинее-Бисау, учреждений
системы Организации Объединенных Наций, и в
частности ПРООН, ЭКОВАС, ЭКОМОГ и
сообщества португалоязычных стран, за их усилия
по содействию миру и национальному примирению
в Гвинее-Бисау.

Члены Совета приветствовали приведение к
присяге президента Кумбы Йалы 17 февраля и
восстановление конституционного и
демократического порядка в Гвинее-Бисау после
проведения свободных и честных законодательных
и президентских выборов. Члены Совета призвали
все стороны в Гвинее-Бисау соблюдать и
поддерживать результаты выборов.

Члены Совета рекомендовали всем сторонам в
Гвинее-Бисау осуществлять тесное сотрудничество
в духе терпимости в целях укрепления
демократических ценностей, защиты верховенства
закона и обеспечения гарантий защиты прав
человека.

Члены Совета выразили поддержку новому
избранному правительству Гвинеи-Бисау и
призвали новые власти к разработке и
осуществлению программ, направленных на
укрепление мира, процесса национального
примирения и экономического развития.

Члены Совета призвали международное
сообщество как можно скорее оказать поддержку
недавно избранному правительству Гвинеи-Бисау.

Сомали (23 февраля 2000 года)

Члены Совета Безопасности заслушали
краткую информацию заместителя Генерального
секретаря по политическим вопросам Кирана
Прендергаста о положении в Сомали.

Члены Совета с удовлетворением отметили
работу, проделанную Джибути по разработке
мирного плана для Сомали, и подтвердили свою
приверженность делу достижения всеобъемлющего
урегулирования ситуации на основе уважения
суверенитета, территориальной целостности и
единства Сомали.

Члены Совета надеются, что этот мирный план
будет рассмотрен Межправительственным органом
по вопросам развития, Постоянным комитетом и
Организацией африканского единства в марте.

Члены Совета готовы рассмотреть мирный
план в конструктивном духе и в должном порядке.

Члены Совета осудили нападения на персонал
Организации Объединенных Наций и других
сотрудников по гуманитарным вопросам в Сомали и
призвали к соблюдению их безопасности.

Члены Совета выразили свою озабоченность
по поводу продолжающегося притока оружия в
Сомали в нарушение резолюции Совета
Безопасности о введении эмбарго на поставку
оружия. Этот вопрос будет рассмотрен в Комитете
по санкциям. Члены Совета также осудили тех, кто
осуществляет поставку оружия в Сомали.

Бурунди (28 февраля 2000 года)

Члены Совета Безопасности заслушали
сегодня краткую информацию помощника
Генерального секретаря по политическим вопросам
Ибраимы Фаля о Бурунди.

Члены Совета вновь заявили о своей
решительной поддержке посредника Арушского
процесса Нельсона Манделы и настоятельно
призвали все стороны в полной мере сотрудничать с
ним в целях скорейшего достижения мирного
соглашения.

Члены Совета решительно осудили
продолжение насилия и призвали все вооруженные
группировки прекратить свои боевые действия и
присоединиться к политическому процессу.

Члены Совета настоятельно призвали
правительство Бурунди приступить к скорейшей
ликвидации всех лагерей переселенцев и отказаться
от политики насильственного переселения.

Члены Совета настоятельно призвали
правительство Бурунди предоставить
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гуманитарным организациям полный и
беспрепятственный доступ к переселенцам, в
полной мере гарантировать безопасность и свободу
передвижения персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней персонала,
а также сотрудников по гуманитарным вопросам и
настоятельно призвали предать суду виновников
инцидентов в Рутане, имевших место 12 октября
1999 года.

Члены Совета призвали международных
доноров внести щедрые взносы по линии
совместного межучрежденческого призыва
2000 года по Бурунди и подчеркнули необходимость
возобновления существенной экономической
помощи и помощи в целях развития с должным
учетом условий в области безопасности.

Бангладеш (март 2000 года)*

Март 2000 года был месяцем с насыщенной
повесткой дня, которая включала важные основные,
тематические и организационные вопросы,
находившиеся на рассмотрении Совета
Безопасности. Совет Безопасности играл
своевременную, активную и устремленную в
будущее роль в областях поддержания мира,
миростроительства и миротворчества под
председательством посла Анварула Карима
Чоудхури, Постоянного представителя Бангладеш.

Генеральный секретарь лично участвовал в
ряде открытых заседаний Совета и неофициальных
консультациях полного состава по вопросам,
имеющим критически важное значение. Его участие
в заседаниях и консультациях позволило получить
исключительно ценные оценки в отношении
вопросов и внесло вклад в работу Совета.

Представитель Бангладеш, исполнявший
функции Председателя в рамках своей обязанности
по повышению транспарентности и расширению
участия, выступал за проведение по мере
возможности как можно большего числа открытых
заседаний Совета. Совет провел 10 открытых
заседаний, в том числе два тематических
обсуждения с участием большого числа членов
Организации Объединенных Наций.

                                                          
* Ранее издан в качестве документа S/2000/670,
приложение.

Наряду с запланированными консультациями в
течение 20 рабочих дней из 23 члены Совета
обсуждали и принимали решения по ряду вопросов
с учетом развития событий. В течение этого месяца
Совет рассмотрел девять докладов Генерального
секретаря, из которых пять касались конфликтных
ситуаций и один � роли операций Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира в
контексте разоружения, демобилизации и
реинтеграции. 13 марта было проведено совещание
стран, предоставляющих войска для ГПМООНГ.

Совет принял одну резолюцию, касающуюся
Ирака, и пять заявлений Председателя,
посвященных Гаити, Таджикистану, Гвинее-Бисау,
гуманитарным вопросам и вопросу разоружения,
демобилизации и реинтеграции.

Совет добился значительного прогресса в
расширении открытости и транспарентности и
участия государств, не являющихся членами
Совета, в его заседаниях. Председатель лично
проводил брифинги для государств, не являющихся
членами, и представителей прессы сразу же после
проведения каждых неофициальных консультаций.
Предпринимались усилия для того, чтобы проекты
резолюций и проекты заявлений Председателя
распространялись среди как можно более широкого
круга членов сразу же после того, как они
представлялись на рассмотрение.

Председатель обеспечил распространение
программы работы Совета, сделанных
Председателем заявлений для печати и одного
проекта заявления Председателя (роль Совета
Безопасности в Демократической Республике
Конго) на веб-сайте Представительства Бангладеш
(http:\\www.un.int/ bangladesh). О наличии проекта
заявлений Председателя было также сообщено в
Журнале Организации Объединенных Наций.

В течение месяца основными источниками
озабоченности Совета были положение в
Афганистане, Боснии и Герцеговине, Восточном
Тиморе, Эритрее и Эфиопии, Ираке, Сьерра-Леоне,
Демократической Республике Конго, Косово,
Сомали, Таджикистане и Западной Сахаре.

Наряду с принятием решений в связи с
конфликтными ситуациями Совет принял решения
по ситуациям, связанным с переходом к
постконфликтному миростроительству. Так
обстояло дело в случае с Гвинеей-Бисау, Гаити и
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Мозамбиком. Члены Совета также рассмотрели
ситуацию в Бугенвиле (Папуа-Новая Гвинея).
Тематическим вопросом, по которому члены Совета
впервые высказали свое мнение с помощью
заявления для печати, был День Организации
Объединенных Наций в защиту прав женщин и
международного мира.

Гуманитарные аспекты вопросов,
находящихся на рассмотрении
Совета

Учитывая катастрофические гуманитарные
последствия недавних конфликтов, представитель
Бангладеш, выполнявший обязанности
Председателя, придавал приоритетное значение
гуманитарным вопросам в повестке дня. 8 марта
члены Совета рассмотрели согласованный текст
заявления Председателя по гуманитарным аспектам
вопросов, находящихся на рассмотрении Совета,
который был ранее представлен Бангладеш. Совет
провел открытые прения 9 марта по теме
«Поддержание международного мира и
безопасности: гуманитарные аспекты вопросов,
находящихся на рассмотрении Совета». Заседание
проходило под председательством г-на Абдуса
Самада Азада, министра иностранных дел
Бангладеш. Генеральный секретарь участвовал в
заседании и внес свой вклад в обсуждение. По его
мнению, этот вопрос является критическим
аспектом деятельности миссий Организации
Объединенных Наций. В заявлении Председателя,
опубликованном после обсуждения
(S/PRST/2000/7), содержится ряд критически
важных решений и рекомендаций,
предусматривающих улучшение координации и
включение гуманитарных компонентов в операции
по поддержанию мира.

Постконфликтное
миростроительство

23 марта Совет Безопасности провел
тематическое обсуждение по вопросу
постконфликтного миростроительства. Совет
рассмотрел доклад (S/2000/101) Генерального
секретаря о роли операций Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира в
контексте разоружения, демобилизации и

реинтеграции. После длившегося целый день
обсуждения Совет принял заявление Председателя,
в котором содержатся рекомендации, касающиеся
роли операций Организации Объединенных Наций
по поддержанию мира в ДРК в контексте
постконфликтного миростроительства
(S/PRST/2000/10).

Африка

Ангола

Совет Безопасности рассмотрел вопрос о
санкциях в Анголе на открытом брифинге 15 марта.
Роберт Фаулер (Канада), Председатель Комитета,
учрежденного резолюцией 864 (1993), представил
доклад (S/2000/203) Группы экспертов,
учрежденной резолюцией Совета
Безопасности 1237 (1999). В докладе рассмотрены
все пять областей, в которых в отношении УНИТА
были введены санкции, и вынес 39 рекомендаций
относительно того, каким образом повысить
эффективность санкций. В нем содержится, в
частности, рекомендация о необходимости создания
механизма контроля для претворения в жизнь
результатов работы Группы и осуществления ее
рекомендаций. В докладе также названы страны,
граждане которых, в том числе на самом высоком
правительственном уровне, и учреждения
замешаны в нарушении санкций. Члены Совета
выразили общую признательность Группе за ее
работу. Делегации стран, названных в докладе,
говорили об отсутствии ясности и достоверных
доказательств, о презумпции вины и
дискриминации.

Демократическая Республика Конго

Ввиду нарушения соглашения о прекращении
огня и сообщениях о подготовке к эскалации
боевых действий в Демократической Республике
Конго члены Совета провели неофициальные
консультации 22 марта. Председатель сделал
заявление для печати от имени членов Совета,
выразив серьезную озабоченность по поводу
возобновления боевых действий и подготовки к
военному наступлению. Члены Совета провели
заседание 28 марта, и Председатель сделал от их
имени второе заявление (см. ниже). 28 марта после
проведения неофициальных консультаций
Председатель встретился с послами государств,
подписавших Лусакское соглашение, с тем чтобы
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информировать их об озабоченности членов Совета
и настоятельно призвать их соблюдать свои
обязательства в соответствии с соглашением о
прекращении огня. Таким образом, Совет
продолжил активно заниматься рассмотрением
вопроса о существующей ситуации и принял меры
по сохранению хрупкого мира и обеспечению
условий безопасности для развертывания
МООНДРК, которое было санкционировано ранее.

Гвинея-Бисау

29 марта на открытом заседании члены Совета
рассмотрели вопрос о положении в Гвинее-Бисау. В
этой ситуации Организация Объединенных Наций
добилась успеха, как отмечается в докладе
Генерального секретаря (S/2000/250) о событиях в
Гвинее-Бисау. В заявлении Председателя Совет
воздал должное народу Гвинеи-Бисау за успех в
переходе к демократии и подчеркнул важное
значение международной поддержки этой страны в
ее усилиях в области постконфликтного
восстановления и миростроительства
(S/PRST/2000/11).

Эритрея и Эфиопия

После получения сообщений о вооруженных
столкновениях члены Совета провели
неофициальные консультации 14 марта для
обсуждения ситуации в отношениях между
Эритреей и Эфиопией. Для них Секретариат провел
брифинг. Члены Совета призвали обе стороны в
полной мере участвовать в процессе ОАЕ. Они
выразили озабоченность по поводу последствий
любого возобновления насилия. После проведения
консультаций Председатель сделал от имени членов
Совета заявление для печати, настоятельно призвав
стороны проявлять максимальную сдержанность и
урегулировать свои различия мирными средствами
(см. ниже).

Мозамбик

Ввиду опустошительных наводнений в
Мозамбике члены Совета рассмотрели вопрос о
последствиях этого стихийного бедствия для
страны, которая добилась значительного прогресса
в постконфликтном миростроительстве. Было
сочтено исключительно важным оказать поддержку
этой стране ввиду того, что наводнения привели к
разрушению ее экономической инфраструктуры и

причинили серьезный ущерб осуществлению
программы разминирования. Высказывались
опасения относительно возможного срыва
достигнутого благодаря трудным усилиям
прогресса в области мира и восстановления, если
этому вопросу не будет уделено должное внимание
со стороны международного сообщества. Члены
Совета сочли целесообразным выразить свою
солидарность и сочувствие правительству и народу
Мозамбика и обратились с призывом о
международной поддержке для этой страны. После
проведения консультаций 6 марта
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Председатель сделал заявление для печати, в
котором были выражены мнения членов Совета
(см. ниже).

Сьерра-Леоне

8 марта члены Совета рассмотрели вопрос о
положении в Сьерра-Леоне ввиду враждебных
действий в отношении МООНСЛ и захвата оружия
бойцами Объединенного революционного фронта у
миротворческого персонала Организации
Объединенных Наций. Для членов Совета также
был проведен брифинг Секретариатом в связи с
ухудшением гуманитарной ситуации и ситуации в
области прав человека в особенности в
удерживаемых повстанцами районах. После
проведения консультаций было сделано заявление
Председателя для печати, в котором отражена
серьезная озабоченность членов Совета в
отношении действий ОРФ, а также серьезных
нарушений норм гуманитарного права и прав
человека (см. ниже). Затем, 13 марта, Совет провел
открытое заседание для рассмотрения вопроса о
положении в Сьерра-Леоне на основании доклада
(S/2000/186) Генерального секретаря. Председатель
сделал заявление для печати от имени членов
Совета после этого заседания (см. ниже).

Сомали

29 марта для членов Совета был проведен
брифинг о развитии ситуации в Сомали и о
различных мирных инициативах. Они
придерживались мнения о том, что инициатива
Джибути по-прежнему является наиболее
обнадеживающей. Члены Совета согласились, что
представителя Джибути можно было бы попросить
провести брифинг для Совета. Была оказана полная
поддержка инициативе Председателя
соответствующего комитета по санкциям. Члены
Совета выразили озабоченность по поводу
стремительно ухудшающейся гуманитарной
ситуации в южной части центрального района
Сомали и по поводу отсутствия безопасных условий
для осуществления гуманитарной деятельности.
Они подчеркнули, что в рамках мирного процесса
необходимо обеспечить единство и
территориальную целостность Сомали.

Западная Сахара

Сообщения о демонстрациях студентов, к
которым присоединилось местное население в ряде
районов северного сектора Западной Сахары,
вызвали озабоченность у Совета Безопасности. Для
членов Совета Секретариатом 13 марта был
проведен брифинг, посвященный этой ситуации.
Секретариат сообщил, что власти взяли под
контроль возникшую ситуацию. Члены Совета
пришли к выводу о том, что необходимо довести до
сведения сторон четкую мысль о том, что
необходимо избегать насилия, поскольку это может
серьезно повлиять на предпринимаемые в
настоящее время усилия в рамках плана
урегулирования Организации Объединенных
Наций.

Азия и Тихоокеанский регион

Афганистан

В течение месяца обсуждение вопросов
существа началось 3 марта путем проведения
срочных консультаций по ситуации в Афганистане.
Председатель Совета сделал заявление для печати, в
котором он выразил серьезную озабоченность
членов Совета по поводу возобновления боевых
действий афганскими сторонами. Совет продолжил
рассмотрение ситуации в Афганистане 20 марта
(см. ниже). Для членов Совета был проведен
брифинг о политической, военной и гуманитарной
ситуации и ситуации в области прав человека
Франческо Вендреллом, личным представителем
Генерального секретаря и руководителем
Специальной миссии Организации Объединенных
Наций в Афганистане. Пино Арлакки,
Исполнительный директор Программы
Организации Объединенных Наций по
международному контролю над наркотиками,
провел брифинг для членов Совета, посвященный
угрозе для мира и безопасности в этой
пострадавшей стране и в регионе, причиной
которой является распространение наркотиков в
Афганистане. Арнольдо Листре, Председатель
Комитета Совета Безопасности, учрежденного
резолюцией 1267 (1999), провел брифинг,
посвященный режиму санкций.

Бугенвиль, Папуа-Новая Гвинея

Члены Совета рассмотрели вопрос о
положении в Бугенвиле (Папуа-Новая Гвинея) в
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ходе неофициальных консультаций 29 марта. Члены
Совета приветствовали достижение Лолоатской
договоренности между правительством Папуа-
Новой Гвинеи и лидерами Бугенвиля. Они
подчеркнули важное значение скорейшего
утверждения парламентом Папуа-Новой Гвинеи
этой договоренности. Они рассматривают эту
договоренность в качестве важного шага вперед на
пути к мирному урегулированию проблем,
касающихся Бугенвиля в соответствии с
Линкольнским соглашением. Они призвали стороны
продолжать следовать путем диалога в духе
сотрудничества и взаимопонимания. Они выразили
признательность в связи с полезной ролью, которую
играет политическое отделение Организации
Объединенных Наций в Бугенвиле. После
проведения консультаций Председатель от имени
членов Совета сделал заявление для печати
(см. ниже).

Восточный Тимор

Совет провел открытое заседание,
посвященное положению в Восточном Тиморе,
21 марта. В ходе брифинга были охвачены такие
области, как экономическое и социальное
положение, правопорядок, положение в области
безопасности и беженцы. В течение
рассматриваемого периода военное командование в
территории было передано Международными
силами в Восточном Тиморе (МСВТ) Временной
администрации Организации Объединенных Наций
в Восточном Тиморе (ВАООНВТ). В течение
рассматриваемого периода президенты Индонезии и
Португалии и премьер-министр Ирландии посетили
территорию. В ходе заседания ораторы упомянули
об экономическом и социальном положении как
одной из областей, вызывающих озабоченность.
Финансовое положение ВАООНВТ улучшилось
благодаря поступлению новых взносов в целевой
фонд Организации Объединенных Наций. После
создания таможенной и налоговой систем началось
поступление финансовых средств. Замедлилось
возвращение беженцев. Однако были приняты
меры, с тем чтобы обратить вспять эту тенденцию.

Положение в отношениях между Ираком и
Кувейтом

24 марта в ходе открытого заседания Совета
было обсуждено положение в отношениях между

Ираком и Кувейтом. Заседание Совета было
посвящено рассмотрению первого доклада
Генерального секретаря, посвященного Ираку в
соответствии с резолюцией 1284 (2000), с
уделением основного внимания гуманитарной
ситуации в Ираке (S/2000/208). Совет вновь
собрался 31 марта для рассмотрения положения в
отношениях между Ираком и Кувейтом в рамках
открытого заседания для проведения голосования
по проекту резолюции, в которой он утвердил
рекомендацию Генерального секретаря об
увеличении размера выделяемых ресурсов до
600 млн. долл. США для закупки запасных частей,
необходимых для нефтедобывающего
оборудования.

Положение в Таджикистане и вдоль
таджикско-афганской границы

В ходе неофициальных консультаций 10 марта
члены Совета также рассмотрели положение в
Таджикистане и вдоль таджикско-афганской
границы. 21 марта эта ситуация была также
предметом дальнейшего рассмотрения в ходе
открытого заседания Совета, в ходе которого он
рассмотрел промежуточный доклад Генерального
секретаря (S/2000/214). Совет приветствовал
прогресс, достигнутый в осуществлении общего
соглашения об установлении мира и национального
примирения в Таджикистане. Совет с
удовлетворением отметил, что Организация
Объединенных Наций играла важную роль в этом
процессе.

Гаити

В ходе неофициальных консультаций 3 марта
членами Совета был рассмотрен вопрос о
положении в Гаити. Они рассмотрели доклад
(S/2000/150) Генерального секретаря и согласились
опубликовать заявление Председателя, в котором
приветствовался переход Гаити от этапа
поддержания мира к постконфликтному
миростроительству и восстановлению экономики и
возрождению. Заявление Председателя, проект
которого был представлен Аргентиной от имени
друзей Гаити, был соответственно обсужден и
принят в ходе открытого заседания 15 марта
(S/PRST/2000/8).

Европа
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Босния и Герцеговина

Совет провел открытый брифинг,
посвященный Боснии и Герцеговине, 22 марта. На
рассмотрении Совета находился доклад
Генерального секретаря (S/2000/215). В докладе
содержится обзор деятельности системы
Организации Объединенных Наций по поддержке с
17 декабря 1999 года. В докладе отмечается, что,
несмотря на сохраняющиеся трудности, был
достигнут прогресс в реорганизации полиции,
реформе судебной системы и учреждений единых
сил полиции в Брчко. Несмотря на нью-йоркское
заявление от 15 ноября 1999 года, имеются
задержки с созданием государственной
пограничной службы. Власти боснийских хорватов
в Мостаре отказались войти в состав министерства
внутренних дел и местных полицейских сил в
западной части Мостара. Выступавшие
подчеркнули важное значение создания единого
министерства внутренних дел, а также единой
системы полиции на всей территории Федерации, в
особенности в Мостаре.

Косово, Союзная Республика Югославия

Совет провел закрытое заседание,
посвященное положению в Косово, 6 марта. На
рассмотрении Совета находился доклад
Генерального секретаря (S/2000/177). Для Совета
был проведен брифинг Бернаром Кушнером,
Специальным представителем Генерального
секретаря и главой Миссии Организации
Объединенных Наций по делам временной
администрации в Косово (МООНВАК).
Специальный представитель Генерального
секретаря привлек особое внимание Совета к
достигнутому прогрессу и трудностям, с которыми
сталкивается МООНВАК в осуществлении
соответствующих резолюций Организации
Объединенных Наций. Он предложил членам
Совета посетить Косово, с тем чтобы ознакомиться
с реальным положением на месте и довести до
сведения всех сторон настоятельный призыв о
необходимости прекращения насилия и
сотрудничества с Миссией. Совет осуществил обзор
прогресса, достигнутого в осуществлении
резолюций 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998),
1239 (1999) и 1244 (1999). Члены Совета обсудили
трудности, с которыми сталкивается Миссия

Организации Объединенных Наций, и о путях и
средствах их устранения. Они заявили о своей
решительной поддержке г-на Бернара Кушнера и
МООНВАК. В ходе проведенных впоследствии
консультаций члены Совета рассмотрели вопрос о
направлении миссии в Косово. Вопрос о
согласовании круга ведения и сроков
предполагаемой миссии был передан на
рассмотрение Совета под руководством следующего
Председателя.
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Организационные вопросы

Международный Суд

Официальная работа в марте месяце началась
2 марта в рамках открытого заседания Совета
одновременно с заседанием Генеральной Ассамблеи
для избрания одного члена Международного Суда
для заполнения вакансии, возникшей в результате
отставки судьи Стивена Швебеля, Соединенные
Штаты Америки. Судья Томас Бюргенталь был
избран для работы в течение оставшейся части
срока полномочий его предшественника до
5 февраля 2006 года.

Общие вопросы, касающиеся санкций

Одной из областей, вызывающих особую
озабоченность Совета, являются общие вопросы,
касающиеся санкций. Была выражена
озабоченность по поводу того, что некоторые
комитеты по санкциям являются настолько
неэффективными, что их можно назвать
бездействующими и что некоторые другие
осуществляют свою работу неэффективно или не на
всеобъемлющей или согласованной основе.
Представитель Бангладеш, выполнявший функции
Председателя, взял на себя инициативу рассмотреть
этот вопрос эффективным образом. 10 марта была
учреждена группа экспертов для представления
проекта круга ведения рабочей группы, которая
должна быть создана для вынесения рекомендаций
по общим вопросам, касающимся санкций. После
создания рабочей группы будет рассмотрена давно
назревшая необходимость проведения обзора
режима санкций.

Транспарентность, открытость и более
широкое участие

Председатель выступал за большую степень
транспарентности, открытости и более широкого
участия большего числа членов и наблюдателей в
работе Совета. Проведение открытого заседания,
посвященного гуманитарной ситуации в Ираке,
ознаменовало собой достижение значительного
прорыва в рассмотрении этого вопроса за
последние

несколько лет. Участие членов Совета по
выполнению мирного соглашения в открытом
брифинге по Боснии и Герцеговине ознаменовало
отход от часто применявшейся практики
проведения консультаций или закрытых заседаний
по данному вопросу. Были проведены открытые
заседания по таким сложным вопросам, как вопрос
о санкциях в Анголе. Совет также провел открытые
заседания, посвященные Восточному Тимору,
Гвинее-Бисау и Таджикистану.

Рабочая группа по документации
и процедурам

Как Председатель в течение месяца в рабочей
группе по документации и процедурам Бангладеш
представила пять проектов записок с предложением
об улучшении некоторых аспектов работы Совета,
связанных с документацией и процедурами. Группа
рассмотрела в частности вопросы, касающиеся
распространения текста заявлений, доведение
решений Совета и посланий до всех
соответствующих сторон и принятие решений
относительно описания различных форматов
заседаний Совета. Группа провела два заседания, в
ходе которых были рассмотрены все пять проектов
записок. Можно было достичь соглашение по
предложению об изменении практики, касающейся
распространения текстов заявлений. В соответствии
с использовавшейся ранее практикой
(см. S/1994/329) каждый раз, когда текст заявления
об открытом заседании распространяется за
пределами зала заседаний Совета, делегаты должны
покидать зал, для того чтобы получить его копию.
Эта практика причиняла неудобство делегациям,
участвующим в заседании. Кроме того,
перемещение людей для получения текста
заявлений вело к срыву заседаний. Члены Совета
согласились с рекомендацией, представленной
рабочей группой относительно разработки
процедур для распространения текстов таких
заявлений в зале заседаний Совета. Новая практика
была утверждена официально в записке
Председателя (S/2000/274).
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Прочие вопросы

Заседание Совета Безопасности на высшем
уровне

Председатель продолжил рассмотрение
предложения о заседании Совета Безопасности на
высшем уровне, которое состоится параллельно с
проведением Саммита тысячелетия. Уместно
напомнить о том, что последнее заседание Совета
Безопасности на высшем уровне было проведено
31 января 1992 года под председательством
Соединенного Королевства. В ходе заседания
основное внимание было уделено роли
Организации Объединенных Наций в поддержании
международного мира и безопасности. Оно
завершилось опубликованием основополагающего
заявления Председателя, в котором к Генеральному
секретарю была обращена просьба подготовить
анализ и представить рекомендации относительно
повышения потенциала Организации
Объединенных Наций в областях превентивной
дипломатии, установлении мира и поддержании
мира. Генеральный секретарь в 1994 году
представил доклад под названием «Повестка дня
для мира». Председатель Совета рассмотрел этот
вопрос с Генеральным секретарем в ходе их встречи
1 марта. Генеральный секретарь упомянул о
докладе, который он представит об операциях
Организации Объединенных Наций по
поддержанию мира в июле. Различные аспекты
предлагаемого заседания Совета на высшем уровне
находятся в стадии обсуждения, в частности в
рамках инициативы, представленной Мали в
качестве Председателя Совета в сентябре.

Неофициальная встреча членов Совета
Безопасности

Председатель также обсудил предложение о
неофициальной встрече членов Совета
Безопасности с Генеральным секретарем. Этот
вопрос был

предметом дальнейшего обсуждения в ходе
неофициальных консультаций. Мысль состоит в том
чтобы предоставить возможность постоянным
представителям � членам Совета в неофициальных
условиях провести свободный и откровенный обмен
мнениями между собой и с Генеральным
секретарем и старшими должностными лицами
Секретариата. Последняя такая неофициальная
встреча состоялась 5�6 июня 1999 года, и было
сочтено, что она была исключительно полезной.
Генеральный секретарь согласился с этим
предложением, и впоследствии была определена
дата ее проведения � 2 или 3 июня.

Участие в заседании Рабочей группы
открытого состава по вопросу о
справедливом представительстве в Совете
Безопасности и расширении его членского
состава и другим вопросам, связанным с
Советом Безопасности

Важным примером сотрудничества и
координации между другими важными органами
Организации Объединенных Наций стало участие
8 марта председателей Совета в декабре 1999 года,
январе 2000 года и марте 2000 года в деятельности
Рабочей группы открытого состава по вопросу о
справедливом представительстве в Совете
Безопасности и расширении его членского состава и
другим вопросам, связанным с Советом
Безопасности. Три председателя приняли участие в
заседании по приглашению г-на Ханса Далгрена,
Постоянного представителя Швеции, и г-на Джона
де Сарама, Постоянного представителя Шри-Ланки,
заместителя Председателя Рабочей группы.
Заседание позволило им обменяться мнениями с
членами Рабочей группы по некоторым вопросам,
касающимся методов работы и документации,
включая вопросы, рассмотренные в двух
предыдущих записках Председателя Совета
(S/1999/1291; S/2000/155).

День Организации Объединенных Наций,
посвященный правам женщин и
международному миру

В ходе своих неофициальных консультаций
8 марта члены Совета рассмотрели текст заявления
Председателя для печати, предложенный Бангладеш
в связи с Днем Организации Объединенных Наций,
посвященным правам женщин и международному
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миру. После консультаций Председатель сделал
заявление для печати, в котором он воздал должное
роли женщин в деле обеспечения мира и
безопасности, подчеркнув последствия конфликтов
для женщин и призвав укрепить положение в
области защиты женщин в вооруженных
конфликтах (см. ниже). Данное заявление, первое
когда-либо сделанное под данному вопросу
Председателем Совета Безопасности, было
особенно уместным в контексте первого
Международного женского дня в течение нового
тысячелетия.

Сообщения, в связи с которыми
Председатель принял меры

В течение месяца Председатель получил
сообщения, которые были доведены до сведения
членов Совета. Председатель поднимал вопросы,
содержащиеся в некоторых сообщениях, в рамках
пункта повестки дня (Другие вопросы) и в ходе
неофициальных консультаций, когда он считал это
необходимым.

Встречи Председателя

В соответствии с установившейся практикой
Председатель провел встречи с Председателем
Генеральной Ассамблеи, Генеральным секретарем и
председателями региональных групп в начале
своего председательства. Информация о
содержании этих дискуссий была доведена
Председателем до сведения членов Совета. В
течение месяца Председатель провел ряд встреч с
представителями членов и наблюдателей при
Организации Объединенных Наций,
руководителями учреждений Организации
Объединенных Наций и миссий, посланниками
Организации Объединенных Наций и
представителями Международного комитета
Красного Креста и неправительственных
организаций. Встречи с членами Организации
Объединенных Наций включали демарши,
сделанные представителями, и встречи по просьбе
членов Совета в связи с вопросами, находящимися
на рассмотрении Совета. Председатель
информировал членов Совета о содержании и
итогах этих встреч.

Брифинги для государств, не являющихся
членами Совета, и для печати

В интересах большей транспарентности и
привлечения более широкого числа членов к работе
Совета Председатель проводил брифинги для не
являющихся членами Совета государств сразу же
после проведения всех неофициальных
консультаций полного состава. Брифинг,
проведенный лично Председателем,
продемонстрировал важное значение, которое
члены Совета придают постоянному
информированию членов Организации об основном
содержании рассматриваемых вопросов. Действуя в
аналогичном духе, Председатель также на
регулярной основе проводил брифинги для печати
после проведения неофициальных консультаций.

Рабочий обед в честь Генерального
секретаря

В повестке дня традиционного рабочего обеда,
который представитель Бангладеш, выполнявший
функции Председателя, дал 6 марта, стояли
положение в Косово и осуществление
резолюции 1244 (1999) Совета Безопасности в
качестве основных тем. Свободное и искреннее
обсуждение с участием Генерального секретаря и
Специального представителя Генерального
секретаря Бернара Кушнера было исключительно
полезным.

Подведение итогов сессии

Председательствовавший в Совете
представитель Бангладеш завершил свое
председательство подведением итогов сессии в ходе
неофициальных консультаций с участием
Генерального секретаря. Председатель сделал
вступительное заявление, в котором была дана
оценка работе Совета в течение месяца и высказаны
сообщения в отношении последующей
деятельности. Генеральный секретарь поделился
своим собственным мнением о приоритетах и о
направлении деятельности в отношении некоторых
вопросов, рассматриваемых Советом. Члены Совета
провели активное обсуждение с Генеральным
секретарем. Это открыло возможность для
осуществления обзора работы в течение месяца,
обсуждения последующих мероприятий и
высказывания соображений относительно будущего
хода действий по некоторым вопросам,
находящимся на рассмотрении Совета, а также по
другим вопросам, касающимся работы Совета.
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Многие члены считали, что такое подведение
итогов является полезным и его следует
продолжить в будущем.

Поездка в Вашингтон

Наряду с обычной деятельностью Совета
специальным событием месяца явилась поездка,
осуществленная представителями всех членов
Совета в Вашингтон, состоявшаяся 30 марта. Этот
визит был осуществлен по приглашению
постоянными представителями членов Совета,
которые были приглашены в их индивидуальном
качестве, Постоянным представителем
Соединенных Штатов Америки при Организации
Объединенных Наций, государственным секретарем
Соединенных Штатов Америки и председателем и
высокопоставленным членом Комитета сената
Соединенных Штатов Америки по иностранным
делам. В течение первого когда-либо такого визита
послы провели встречи с высокопоставленными
должностными лицами государственного
департамента, Белого дома и Комитета сената по
иностранным делам. В ходе обсуждения
рассматривались вопросы, стоящие перед
Организацией Объединенных Наций, а также
вопрос укрепления роли Соединенных Штатов
Америки в Организации Объединенных Наций.

Заявления для печати Председателя
Совета Безопасности

Афганистан (3 марта 2000 года)

Члены Совета Безопасности выражают свою
тревогу в связи с сообщениями о новом
наступлении, начатом движением «Талибан»,
которое вновь может подорвать международные
усилия по содействию восстановлению мира в
Афганистане и вести к дальнейшему ухудшению
гуманитарной ситуации в этой стране. Они
напомнили о неоднократных требованиях Совета,
чтобы все афганские стороны прекратили боевые
действия и возобновили переговоры под эгидой
Организации Объединенных Наций без
промедления и предварительных условий и на
основе полного соблюдения соответствующих
резолюций Генеральной Ассамблеи и Совета.

Члены Совета подчеркнули, что невыполнение
руководством движения «Талибан» требований,

изложенных в его предыдущих резолюциях,
особенно его резолюции 1267 (1999), является
неприемлемым. Они вновь подтвердили готовность
Совета рассмотреть вопрос о введении
дополнительных мер, направленных на обеспечение
полного осуществления его резолюций.

Наводнения в Мозамбике (6 марта 2000 года)

Члены Совета Безопасности, выражая
глубочайшее соболезнование в связи с трагической
гибелью людей и обширным материальным
ущербом, выражают решительную поддержку и
солидарность с народом и правительством
Мозамбика в их решительных усилиях по решению
двойной задачи восстановления и реконструкции
после широкомасштабных разрушений, вызванных
недавними наводнениями. Они с удовлетворением
отмечают решительные усилия правительства
президента Чиссано, направленные на облегчение
страданий мозамбикского народа.

Члены Совета Безопасности осознают
колоссальные масштабы бедствия, обрушившегося
на народ Мозамбика в связи с наводнениями. Они
помнят о мужестве и решимости народа Мозамбика
и его руководителей, проявленных ими в процессе
выхода из длительной и кровопролитной
гражданской войны и в их похвальных усилиях,
направленных на широкомасштабное
государственное строительство. Члены Совета
серьезно обеспокоены тем, что эти наводнения
серьезно замедляют впечатляющий прогресс,
достигнутый в последние годы, особенно в
областях реабилитации жертв войны и
широкомасштабного разминирования, и могут в
значительной степени нивелировать успехи,
достигнутые в процессе послевоенного
восстановления.

Члены Совета Безопасности дают высокую
оценку региональным и международным усилиям,
направленным на оказание чрезвычайной помощи и
восстановление в Мозамбике. В это чрезвычайно
тяжелое для страны время они настоятельно
призывают все правительства и международное
сообщество в целом, включая Организацию
Объединенных Наций, сделать все возможное для
оказания помощи народу и правительству
Мозамбика в преодолении катастрофических
последствий наводнений. Они также призывают
предпринять все возможные шаги, необходимые для
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предупреждения гуманитарного кризиса, который
может поставить под угрозу с трудом завоеванные
мир и безопасность, и помочь в возвращении
экономики страны на путь прогресса и развития в
возможно кратчайшие сроки.

Международный женский день (8 марта
2000 года)

Сегодня, когда во всем мире отмечается
первый в нынешнем тысячелетии Международный
женский день, члены Совета Безопасности
признают, что мир неразрывно связан с равенством
между женщинами и мужчинами. Они
подтверждают, что равный доступ и всестороннее
участие женщин в органах власти и их
всесторонняя вовлеченность во все усилия,
нацеленные на предупреждение и урегулирование
конфликтов, имеют существенно важное значение
для поддержания и поощрения мира и
безопасности. В этом контексте члены Совета
приветствуют проведение обзора хода
осуществления решений четвертой Всемирной
конференции по положению женщин в качестве
существенно важного вклада в достижение этой
цели.

Члены Совета также признают, что, хотя от
последствий вооруженных конфликтов страдают
целые общины, их жертвами становятся прежде
всего женщины и девушки. Последствия насилия в
отношении женщин и нарушений прав человека
женщин в ситуациях конфликта затрагивают
женщин всех возрастов. Женщины также
составляют большинство среди беженцев и
перемещенных внутри страны лиц во всем мире.

Члены Совета отмечают, что, хотя женщины
стали играть важную роль в урегулировании
конфликтов, поддержании мира и
миростроительстве, они по-прежнему недостаточно
представлены в структурах, принимающих решения
в связи с конфликтами. Для того чтобы женщины
принимали равное участие в обеспечении и
поддержании мира, необходимо расширить их
политические и экономические возможности и
гарантировать их достаточную представленность на
всех уровнях принятия решений, как на
предконфликтном этапе и в ходе военных действий,
так и на этапе поддержания мира,
миростроительства, примирения и реконструкции.

Члены Совета также отмечают, что во время
вооруженных конфликтов и распада общин
женщины играют важнейшую роль в сохранении
социального порядка и в качестве пропагандистов
мира как в своих семьях, так и на уровне всего
общества и тем самым играют важную роль в
поощрении культуры мира в страдающих от
конфликтов общинах и странах.

Члены Совета призывают всех, кого это
касается, воздерживаться от нарушений прав
человека в ситуациях конфликта, во многих случаях
с учетом гендерной специфики, соблюдать
международное гуманитарное право и поощрять
ненасильственные формы разрешения конфликта и
культуру мира.

Члены Совета напоминают об обязанности
обеспечивать уголовное преследование лиц,
виновных в серьезных нарушениях международного
гуманитарного права, и приветствуют
квалификацию в качестве военного преступления в
Римском статуте Международного уголовного суда
всех форм сексуального насилия и отмечают роль
Суда, которую он может сыграть, с тем чтобы
положить конец безнаказанности тех, кто совершает
такие преступления.

Члены Совета подчеркивают, что необходимо
наращивать усилия по обеспечению защиты,
помощи и профессиональной подготовки женщин-
беженцев, женщин, относящихся к другим
категориям перемещенных лиц, которые нуждаются
в международной защите, и женщин,
перемещенных внутри страны в ситуациях
конфликта.

Члены Совета подчеркивают важное значение
поощрения активной и зримой политики учета
гендерных факторов в рамках всех стратегий и
программ, связанных с вооруженными или иными
конфликтами.

Сьерра-Леоне (8 марта 2000 года)

8 марта члены Совета заслушали брифинг
Секретариата о положении в области прав человека
и гуманитарной ситуации в Сьерра-Леоне.

Члены Совета с глубокой
обеспокоенностью � особенно сегодня, когда
отмечается Международный женский день, �
восприняли сообщения о продолжающихся
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нарушениях прав человека, в частности грубом
насилии, чинимом в отношении женщин и девушек
группами мятежников, а также сообщения о
серьезной гуманитарной ситуации, в особенности в
тех частях страны, где чинятся препятствия доступу
Миссии Организации Объединенных Наций в
Сьерра-Леоне.

Эти действия являются недопустимыми с
учетом взятых на себя всеми сторонами Ломейского
мирного соглашения обязательств обеспечивать
защиту и поощрение прав человека и
беспрепятственный доступ на всей территории
страны.

Члены Совета полностью поддерживают
Специального представителя Генерального
секретаря и Командующего силами МООНСЛ в их
усилиях по выполнению мандата Миссии, который
включает положения о защите гражданского
населения в пределах ее возможностей и районов
развертывания, и обеспечению развертывания на
территории всей страны. Они также призывают
Специального представителя продолжать проводить
твердую линию с бывшими руководителями
мятежников в отношении продолжающихся
нарушений прав человека и несоблюдения
Ломейского мирного соглашения.

Члены Совета приветствуют проведение в
Бамако 2 марта встречи в целях содействия
мирному процессу в Сьерра-Леоне и призывают все
соответствующие стороны соблюдать выработанные
на ней рекомендации.

Члены Совета призывают лидера
Объединенного революционного фронта Фоде
Санко действительно приказать своим силам
незамедлительно прекратить все нарушения прав
человека со стороны ОРФ; обеспечить немедленное
снятие всех дорожных блок-постов, существование
которых ничем не оправданно; и возвратить все
оружие, незаконно захваченное у миротворческих
сил МООНСЛ, на что он ранее дал согласие.

Сьерра-Леоне (13 марта 2000 года)

Члены Совета Безопасности в целом одобряют
выводы, содержащиеся в докладе Генерального
секретаря (S/2000/186 от 7 марта 2000 года).

Члены Совета придают большое значение
скорейшему осуществлению всех аспектов

Ломейского мирного соглашения и дают высокую
оценку усилиям Специального представителя
Генерального секретаря Олуйеме Адениджи и
МООНСЛ в этом направлении.

Члены Совета выражают свое разочарование в
связи с медленными темпами прогресса, в
частности в процессе разоружения, демобилизации
и реинтеграции.

Члены Совета призывают все стороны,
подписавшие Ломейское соглашение, и в частности
Председателя Санко и ОРФ, подтвердить и
продемонстрировать конкретную приверженность
Ломейскому мирному процессу путем создания
условий для распространения государственной
власти на всю территорию Сьерра-Леоне в полном
сотрудничестве с МООНСЛ и группой Организации
Объединенных Наций в целом, а также посредством
отдачи членам ОРФ приказа разоружиться и сдать
все имеющееся у них оружие, включая тяжелые
вооружения, мины и средства ПВО.

Члены Совета настоятельно призывают
государства-члены обеспечивать неукоснительное
соблюдение запрета на поездки, введенного
Советом, и напоминают заинтересованным сьерра-
леонским руководителям об их обязанности
обращаться за разрешениями до поездок за границу
без каких-либо исключений.

Члены Совета приветствуют предстоящую
конференцию доноров, которая состоится в
Лондоне 27 марта, и настоятельно призывают
государства � члены Организации Объединенных
Наций принять в ней участие и вносить щедрые
взносы в целях осуществления мирного процесса и
развития в Сьерра-Леоне.

Эритрея и Эфиопия (14 марта 2000 года)

Члены Совета заслушали новую информацию
о ходе усилий Организации африканского единства
по урегулированию продолжающегося спора между
Эфиопией и Эритреей. Члены Совета решительно
поддержали продолжающийся мирный процесс и
усилия ОАЕ и ее Председателя президента Алжира
Абдельазиза Бутефлики и других заинтересованных
сторон.

Члены Совета призвали Эритрею и Эфиопию в
полном объеме и безотлагательно сотрудничать с
ОАЕ и конструктивно участвовать в ее текущих
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усилиях по осуществлению мирного плана,
содержащегося в Рамочном соглашении, и
входящего в него механизма осуществления.

Члены Совета подчеркнули свой
неослабевающий интерес к этому вопросу,
настоятельно призвали к сдержанности и решили
продолжать пристально следить за этой ситуацией.

Демократическая Республика Конго
(22 марта 2000 года)

Члены Совета заслушали сегодня брифинг
Секретариата о последних изменениях в военной
обстановке в Демократической Республике Конго.

Члены Совета выразили тревогу в связи с
новым наступлением, начатым в провинции Касаи,
которое привело к захвату города Идумбе.

Члены Совета также выразили глубокую
обеспокоенность в связи с продолжающимися
боями в Экваториальной области и провинциях
Катанга и Киву, и сообщениями о
широкомасштабной подготовке к новым военным
операциям, в том числе подготовке личного состава
и широком перевооружении.

Члены Совета в этой связи выразили
серьезную озабоченность в связи с нарушениями
резолюции 1291 (2000) и Лусакского соглашения.

Члены Совета потребовали, чтобы все стороны
немедленно прекратили боевые действия и
соблюдали свои обязательства по соглашению о
прекращении огня.

Члены Совета подчеркнули, что развертывание
МООНДРК не может быть завершено в условиях
ведущихся боевых действий. Они призвали все
стороны направить для работы на постоянной
основе в Совместной военной комиссии своих
представителей, которые имели бы полномочия
оказывать все необходимое содействие для
осуществления Лусакского соглашения.

Члены Совета выразили свою решительную
поддержку Специальному представителю
Генерального секретаря послу Морджану и
посреднику, президенту Масире, и приветствовали
усилия заместителя Генерального секретаря по
вопросам операций по поддержанию мира Бернара
Мийе, направленные на содействие в
развертывании МООНДРК.

Демократическая Республика Конго
(28 марта 2000 года)

Сегодня члены Совета заслушали брифинг о
положении в Демократической Республике Конго
заместителя Генерального секретаря по вопросам
операций по поддержанию мира Бернара Мийе по
его возвращении из поездки в эту страну и другие
страны, подписавшие Лусакское соглашение.

Члены Совета дали высокую оценку усилиям
заместителя Генерального секретаря Мийе,
направленным на содействие развертыванию
МООНДРК.

Члены Совета подтвердили свою тревогу в
связи с наступлением, начатым в провинции Касаи.
Они также подтвердили свою обеспокоенность в
связи с продолжающимися боевыми действиями в
других частях страны.

Члены Совета в этой связи выразили
серьезную озабоченность в связи с нарушениями
резолюции 1291 (2000) и Лусакского соглашения о
прекращении огня.

Члены Совета решительно поддержали
Лусакский процесс и вновь потребовали, чтобы все
стороны немедленно прекратили боевые действия и
соблюдали свои обязательства по Соглашению о
прекращении огня.

Члены Совета также еще раз решительно
поддержали скорейшее заключение Соглашения о
статусе сил.

Члены Совета призвали все стороны
гарантировать МООНДРК полный доступ на всей
территории Демократической Республики Конго.

Члены Совета вновь выразили решительную
поддержку Специальному представителю
Генерального секретаря послу Морджану и
посреднику, президенту Масире.

Папуа-Новая Гвинея (29 марта 2000 года)

Члены Совета Безопасности заслушали
брифинг помощника Генерального секретаря по
политическим вопросам Данило Тюрка,
посвященный политическим событиям в Бугенвиле,
Папуа-Новая Гвинея.

Члены Совета приветствовали подписание
Лолоатской договоренности между правительством
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Папуа-Новой Гвинеи и лидерами Бунегвиля. Они
подчеркнули важное значение скорейшего
одобрения этой договоренности парламентом
Папуа-Новой Гвинеи.

Члены Совета дали высокую оценку роли
Директора Отделения Организации Объединенных
Наций по политическим вопросам на Бугенвиле
Ноэля Синклера в этом процессе.

Члены Совета считают, что эта
Договоренность является важным шагом в
направлении достижения мирного урегулирования
вопросов, связанных с Бугенвилем, в соответствии с
Линкольнским соглашением.

Члены Совета также поддержали ту точку
зрения, что Организация Объединенных Наций
может сыграть полезную роль в переговорах, что
признано в Договоренности.

Члены Совета вновь подтвердили свою
готовность оказывать всестороннюю поддержку
Бугенвильскому мирному процессу.

Члены Совета призвали стороны продолжать
этот диалог в духе сотрудничества и
взаимопонимания.

Канада (апрель 2000 года)*

Настоящая оценка работы Совета
Безопасности в течение апреля 2000 года
подготовлена под руководством его Председателя в
этом месяце � Постоянного представителя Канады
Роберта Фаулера.

Введение

На шести заседаниях Совета
председательствовал министр иностранных дел
Канады Ллойд Эксуорси, подчеркнув тем самым
политическую приверженность Канады сильному,
активному и эффективному Совету Безопасности.
Совет рассматривал широкий круг конкретных и
тематических вопросов международного мира и
безопасности во всех регионах мира, включая
Афганистан, Анголу, Демократическую Республику
Конго, Восточный Тимор, Эфиопию и Эритрею,
                                                          

* Ранее издан в качестве документа S/2000/707,
приложение.

Ирак, Косово, Руанду и Сьерра-Леоне, а также
вопросы, касающиеся санкций и защиты
гражданских лиц в вооруженном конфликте.

Члены Совета договорились о напряженной
программе работы: под руководством Председателя
Совета Безопасности было проведено 10
официальных заседаний (одно из них было
закрытым), 14 неофициальных консультаций
полного состава и одно совещание с участием
стран, предоставляющих войска. В течение месяца
Совет единогласно принял три резолюции
(Отделение Организации Объединенных Наций в
Анголе, защита гражданских лиц в вооруженном
конфликте и санкции против УНИТА); издал два
заявления Председателя (Афганистан и положение
на Ближнем Востоке/в южном Ливане); и
распространил одну записку Председателя
(санкции). Совет также постановил направить две
миссии в составе членов Совета Безопасности на
места: первая � в Косово в период с 27 по
29 апреля � была направлена для рассмотрения
хода осуществления резолюции 1244 (1999);
вторая � в Демократическую Республику Конго �
выехала 2 мая с целью изучения вместе со
сторонами, подписавшими Лусакское соглашение,
конкретных путей для обеспечения быстрого и
полного осуществления этого Соглашения и
резолюции 1291 (2000).

В апреле Совет также уделял больше внимания
человеческому измерению международной
безопасности. Центральным событием этого
месяца, который Председатель назвал «месяцем
безопасности человека», были состоявшиеся
19 апреля под председательством г-на Эксуорси
открытые прения по вопросу о защите гражданских
лиц в вооруженном конфликте, в ходе которых была
принята резолюция. На этой встрече, проведенной в
рамках последующих мероприятий в развитие
доклада Генерального секретаря по этому вопросу,
как члены Совета, так и государства, не
являющиеся его членами, имели возможность
высказаться относительно будущего направления
деятельности Совета в вопросах защиты
гражданских лиц, оказавшихся в условиях
вооруженных конфликтов по всему миру. В попытке
повысить эффективность санкций Организации
Объединенных Наций г-н Эксуорси также
председательствовал на открытом заседании,
состоявшемся 17 апреля, которое позволило
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провести широкую дискуссию по вопросам,
касающимся режимов, политики и практики
санкций, и привело к созданию неофициального
механизма для рассмотрения всех аспектов
руководства санкциями Организации
Объединенных Наций.

В рамках темы безопасности человека и для
обеспечения всестороннего рассмотрения доклада
комиссии по проведению независимого
расследования в отношении геноцида в Руанде,
созданной Генеральным секретарем в 1999 году,
Совет провел 14 апреля открытое заседание, на
котором была заслушана информация председателя
комиссии, бывшего премьер-министра Швеции.
Члены Совета и председатель подчеркнули
важность усвоения «уроков, извлеченных» из опыта
Руанды.

Также в рамках темы безопасности человека
Председатель предложил обсудить положение в
Судане с целью обратить внимание на
гуманитарный кризис, явившийся результатом
конфликта в этой стране, и заявить о поддержке
Советом региональных мирных усилий. Однако
среди членов Совета не было единодушия в
отношении проведения такой дискуссии, и этот
пункт не был включен в программу работы.

Председатель ежедневно распространял
обновленную программу работы Совета и заявления
Председателя для средств массовой информации
через веб-сайт Представительства Канады
(http://www.un.int/canada). Кроме того, Председатель
проводил подробные брифинги сразу же после
консультаций полного состава для стран, не
являющихся членами Совета Безопасности. В целом
Канада как Председатель Совета продолжала
осуществлять ряд инициатив, предпринятых
прошлыми председателями и нацеленных на
обеспечение большей транспарентности,
подотчетности и гибкости в деятельности Совета.

Общие вопросы

Санкции

Для рассмотрения общих вопросов, связанных
с режимами санкций Организации Объединенных
Наций, Совет Безопасности провел 17 апреля
открытое заседание. Прения в Совете шли в
развитие состоявшейся утром того же дня

дискуссии, организованной Международной
академией мира с целью презентации проведенного
при поддержке Канады исследования «Десятилетие
санкций», в котором содержится подробный анализ
прошлой практики.

Заседание, прошедшее под председательством
министра иностранных дел Канады, открылось
брифингом заместителя Генерального секретаря по
политическим вопросам Кирана Прендергаста,
рассказавшего об уроках, извлеченных из
проведенного недавно Секретариатом обзора, а
также состоявшихся в последнее время семинаров в
Бонне и Интерлакене с целью разработки более
эффективных и гуманных санкций Организации
Объединенных Наций. Главное место в выводах и
рекомендациях занимали такие вопросы, как
воздействие санкций на гражданское население и
третьи государства, их неравномерное применение
и тенденция к разработке «целенаправленных»
санкций путем поощрения Совета к тому, чтобы он
добивался большей ясности и большего
единообразия в формулировках и технической
терминологии, используемых в резолюциях, а также
путем конкретизации критериев для отмены или
приостановления мер. В последовавших за этим
выступлениях членов Совета и многих других
делегаций большинство из них признали, что
по-прежнему имеются весомые доводы в пользу
принятия санкций, но одновременно с этим они
призвали к их доработке и повышению их
эффективности. Для содействия работе Совета в
этой области в тот же день была выпущена записка
Председателя (S/2000/319), в которой было
объявлено о решении Совета учредить
неофициальную рабочую группу для разработки
общих рекомендаций относительно путей
повышения эффективности санкций Организации
Объединенных Наций.

Гражданские лица в вооруженном
конфликте

12 апреля под председательством Постоянного
представителя Нидерландов Петера ван Валсума
было проведено заседание по «формуле Арриа» с
целью заслушать брифинги старших
представителей трех крупных неправительственных
организаций (Ги Тусиньяна из организации «Кэр
интернэшнл», Джеймса Орбински из организации
«Врачи без границ» и Пола Смит-Ломаса из
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ОКСФАМ), которые оказывают помощь
гражданскому населению в сложных чрезвычайных
ситуациях. Лица, проводившие брифинги,
настоятельно призвали членов Совета при
разработке мандатов миссий Организации
Объединенных Наций проводить различие между
гуманитарными задачами и политическими
соображениями и подчеркнули необходимость
уделять больше внимания судьбе вынужденных
переселенцев.

На протяжении апреля неофициальная рабочая
группа Совета по вопросу о защите гражданских
лиц в вооруженном конфликте продолжала часто
собираться для завершения переговоров по проекту
резолюции. 19 апреля г-н Эксуорси
председательствовал на открытом заседании
Совета, проведенном с целью рассмотрения этого
вопроса и принятия проекта, подготовленного
рабочей группой. На заседании выступили
Генеральный секретарь и президент
Международного комитета Красного креста
(МККК) Якоб Келленбергер. Генеральный
секретарь начал с того, что заседания, проведенные
Советом в прошлом году (февраль и сентябрь 1999
года), и его доклад по этому вопросу (S/1999/957)
привели сейчас к конкретным шагам со стороны как
Совета, так и Генеральной Ассамблеи, и
остановился на трех из его прежних рекомендаций:
настоятельная необходимость иметь в Организации
Объединенных Наций потенциал быстрого
развертывания; важность более эффективного
использования превентивных миссий; и
необходимость улучшения безопасности в лагерях
беженцев. Президент МККК рассказал об усилиях,
предпринимаемых этой организацией по всему
миру с целью защиты уязвимого населения. После
выступлений членов Совета и представителей
стран, не являющихся его членами, Совет
единогласно принял резолюцию 1296 (2000), в
которой, в частности, он выразил свою готовность
принимать надлежащие меры в случаях отказа в
доступе гуманитарного персонала или при наличии
серьезной угрозы для беженцев и вынужденных
переселенцев. Совет призвал предоставлять
миротворческим миссиям адекватные людские и
финансовые ресурсы для защиты гражданских лиц,
которым непосредственно угрожает физическая
опасность, и вновь подтвердил необходимость
предусматривать специальные меры по защите
женщин, детей и других уязвимых групп во всех

аспектах деятельности по миротворчеству,
поддержанию мира и миростроительству.

Африка

Ангола

Отделение Организации Объединенных
Наций в Анголе. Члены Совета собрались 13
апреля на консультации, для того чтобы заслушать
брифинг Советника Генерального секретаря по
особым поручениям в Африке Ибрагима Гамбари о
недавних событиях в Анголе в дополнение к
докладу Генерального секретаря об Отделении
Организации Объединенных Наций в Анголе
(S/2000/304). Заместитель Генерального секретаря
представил обновленную информацию о
политических и военных событиях, отметив, что
главное внимание в деятельности Отделения
уделялось созданию потенциала в области
гуманитарной помощи и прав человека. Затем Совет
единогласно принял резолюцию 1294 (2000), в
которой он вновь подтвердил свое мнение о том,
что дальнейшее присутствие Организации
Объединенных Наций в Анголе может внести
значительный вклад в содействие миру,
национальному примирению, правам человека и
региональной безопасности, и продлил мандат
Отделения на шестимесячный период.

Санкции против УНИТА. Совет
Безопасности под председательством министра
иностранных дел Канады провел 18 апреля
открытое заседание для рассмотрения доклада
Группы экспертов по санкциям против
Национального союза за полную независимость
Анголы (УНИТА), созданной на основании
резолюции1237 (1999). Отметив, что санкции
наконец-то начали сказываться на способности
УНИТА вести боевые действия, посол Фаулер в
качестве Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 864 (1993)
о положении в Анголе, представил проект
резолюции, предусматривающий осуществление
большинства из рекомендаций, содержащихся в
докладе, который он представил Совету
Безопасности 15 марта. В ходе последовавшей
затем дискуссии члены Совета выразили поддержку
активным усилиям Комитета по санкциям в
отношении Анголы вплоть до настоящего времени,
и большинство из них заявили о твердой поддержке
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откровенных, дальновидных и новаторских
рекомендаций Группы. Многие члены Совета и
страны, не являющиеся его членами, подчеркнули
сохраняющуюся ответственность УНИТА за боевые
действия, ведущиеся в Анголе, и настойчиво
призвали к еще более строгому осуществлению
режима санкций. По завершении заседания Совет
единогласно принял резолюцию 1295 (2000), в
которой еще больше ужесточил действующие
санкции против УНИТА, учредил новый механизм
наблюдения и привел в действие процесс, в рамках
которого Совет, приняв во внимание доклад нового
механизма наблюдения и информацию,
представленную странами, которые упоминаются в
докладе Группы как нарушители санкций,
рассмотрит в ноябре надлежащие действия в
отношении государств, которые, по его мнению,
продолжают нарушать санкции против УНИТА.

Демократическая Республика Конго

7 апреля члены Совета собрались на заседание
по «формуле Арриа» под председательством
заместителя Постоянного представителя Ямайки
Куртиса Уорда в присутствии представителей
организации «Парламентарии за глобальные
действия», которые сообщили о результатах
семинара, проведенного в Лусаке 20�23марта, по
вопросу о миросозидательных усилиях в
Центральной Африке, особенно в Демократической
Республике Конго, в поддержку Лусакского
соглашения.

В ходе консультаций 12 апреля члены Совета
заслушали информацию заместителя Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира
Бернара Мийе о событиях в Демократической
Республике Конго, включая соглашение о
прекращении огня и разъединении, достигнутое
8 апреля сторонами, подписавшими Лусакское
соглашение. Заместитель Генерального секретаря
отметил, что это соглашение делает еще более
срочным вопрос о быстром развертывании Миссии
Организации Объединенных Наций в
Демократической Республике Конго (МООНДРК), и
подчеркнул необходимость в специальных воинских
подразделениях. Он также выразил
обеспокоенность по поводу тяжелой гуманитарной
ситуации. После консультаций Председатель от
имени членов Совета выступил с заявлением для
средств массовой информации (см. ниже), в

котором приветствовал соглашение от 8 апреля и
подчеркнул важность осуществления участниками
Лусакского соглашения плана прекращения огня и
разъединения. Члены Совета также выразили свою
готовность сделать все возможное для ускорения
темпов поэтапного развертывания Миссии.

12 апреля Председатель также объявил о том,
что Совет договорился направить в этот регион
миссию Совета Безопасности для обсуждения со
всеми участниками Лусакского соглашения
конкретных путей обеспечения поддержки и
приверженности с их стороны делу скорейшего
осуществления Соглашения и резолюции 1291
(1999). 24 апреля Председатель обратился к
Генеральному секретарю с письмом (S/2000/344), в
котором информировал его о круге ведения миссии,
о том, что она отбудет в начале мая, и о том, что
миссию будет возглавлять посол Соединенных
Штатов Америки Холбрук и в ее состав будут
входить послы Франции, Мали, Намибии,
Нидерландов, Туниса и Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии.

После получения 18 апреля доклада
Генерального секретаря о МООНДРК (S/2000/330 и
Corr.1) члены Совета провели 25 апреля
консультации, с тем чтобы заслушать информацию
Специального представителя Генерального
секретаря Камеля Морджани. Специальный
представитель сообщил о плане разъединения от
8 апреля и о прекращении огня, которое вступило в
силу 14 апреля. Члены Совета приветствовали
позитивные события, связанные с указанным
планом, но отметили, что нельзя игнорировать или
умалять те трудности, которые стоят впереди.
После консультаций Совет Безопасности встретился
в частном порядке с целью заслушать информацию
посредника в межконголезском национальном
диалоге сэра Кетумиле Масире, рассказавшего о
финансовых трудностях и проблемах в плане
наличия ресурсов, с которыми он сталкивается при
осуществлении своего мандата, о ходе его работы и
о дальнейших шагах. Члены Совета высказали
решительную поддержку и одобрение его работе.
Во встрече принял участие Постоянный
представитель Демократической Республики Конго
Андре Мвамба Капанга, и, хотя его правительство
не могло безоговорочно согласиться с планом
работы сэра Кетумиле, он пригласил посредника
вернуться в Демократическую Республику Конго
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для продолжения своей деятельности. После
встречи было выпущено коммюнике (S/PV.4132).

Члены Совета вновь обсудили положение в
Демократической Республике Конго в ходе
консультаций, состоявшихся 27 апреля. После этого
обсуждения Председатель 29 апреля обратился к
Генеральному секретарю с письмом (S/2000/362) в
ответ на его письмо от 18 апреля (S/2000/334), в
котором была высказана мысль о том, что Совет
Безопасности может пожелать рассмотреть
возможность создания группы экспертов для
расследования незаконной эксплуатации природных
ресурсов и других богатств в Демократической
Республике Конго. Председатель информировал
Генерального секретаря о том, что члены Совета
активно и всесторонне рассматривают вопрос о
создании группы экспертов и намереваются
незамедлительно принять по нему решение с
учетом, в частности, выводов миссии Совета в
Демократическую Республику Конго.

Эритрея и Эфиопия

В ходе ряда консультаций, проведенных в
апреле, члены Совета обсудили конфликт между
Эфиопией и Эритреей, включая усилия нынешнего
Председателя Организации африканского единства
(ОАЕ) и других лиц по достижению мира. После
консультаций 26 апреля Председатель выступил
перед средствами массовой информации от имени
членов Совета и заявил об их решительной
поддержке непрямых переговоров, которые должны
были начаться 29 апреля в Алжире; члены Совета
настоятельно призвали правительства Эфиопии и
Эритреи принять участие в этих переговорах с
возобновленной приверженностью делу
урегулирования их спора мирными средствами
(см. ниже).

Руанда

14 апреля Совет провел открытое заседание
для обсуждения доклада комиссии по проведению
независимого расследования деятельности
Организации Объединенных Наций в период
геноцида в Руанде в 1994 году (S/1999/1257). Это
заседание, состоявшееся под председательством
министра иностранных дел Канады, было первым
заседанием, на котором Совет рассмотрел выводы и
рекомендации комиссии по расследованию после
представления Генеральным секретарем этого

доклада Совету в декабре 1999 года. Ингвар
Карлссон, бывший премьер-министр Швеции и
председатель комиссии по расследованию, провел
брифинг для Совета и резюмировал содержащиеся в
докладе рекомендации. В заявлениях членов Совета
и Постоянного представителя Руанды была
подчеркнута важность уроков, извлеченных из
руандийской трагедии, включая необходимость в
тщательной разработке мандатов миротворческих
операций и в выделении необходимых ресурсов для
их осуществления, и была признана
ответственность Организации Объединенных
Наций, включая и Совет Безопасности, которые не
смогли справиться с развертывающимся кризисом.

Сьерра-Леоне

27 апреля члены Совета в ходе неофициальных
консультаций заслушали брифинг помощника
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира Хеди Аннаби, посвященный
инцидентам с участием военнослужащих
Объединенного революционного фронта (ОРФ)
вблизи центров по разоружению, демобилизации и
реинтеграции Миссии Организации Объединенных
Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ). После
консультаций Председатель от имени членов Совета
выступил перед средствами массовой информации,
сообщив им о том, что помощника Генерального
секретаря просили довести обеспокоенность членов
Совета по поводу таких инцидентов до руководства
ОРФ по соответствующим каналам Организации
Объединенных Наций; он отметил, что Совет вновь
обсудит ситуацию после получения следующего
доклада Генерального секретаря о МООНСЛ в
начале мая (см. ниже).

Европа

Босния и Герцеговина

7 апреля Генеральный секретарь препроводил
Совету ежемесячный доклад о деятельности Сил по
стабилизации в Боснии и Герцеговине (см.
S/2000/297).

Хорватия

11 апреля Совет получил доклад (S/2000/305)
Генерального секретаря о Миссии наблюдателей
Организации Объединенных Наций на Превлакском
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полуострове (МНООНПП), представленный во
исполнение резолюции 1285 (2000). 28 апреля
Председатель от имени Совета Безопасности в
своем письме (S/2000/359) информировал
Генерального секретаря о том, что Совет
продолжает оказывать поддержку МНООНПП в
выполнении ее мандата.

Грузия

24 апреля Совет получил доклад Генерального
секретаря (S/2000/345) о положении в Абхазии,
Грузия, и о деятельности Миссии Организации
Объединенных Наций по наблюдению в Грузии.

Резолюции 1160 (1998), 1199 (1998), 1203
(1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)

С начала апреля Председатель Совета следил
за различными аспектами предлагаемой миссии
Совета Безопасности в Косово. После
консультаций, состоявшихся в первой половине
апреля, был достигнут консенсус по проекту круга
полномочий, который был внесен на рассмотрение
Бангладеш в марте. В письме от 14 апреля
(S/2000/320) Председатель информировал
Генерального секретаря о том, что Совет,
обеспокоенный препятствиями на пути
осуществления резолюции 1244 (1999), решил
принять приглашение Специального представителя
Генерального секретаря Бернара Кушнера посетить
Косово. В письме кратко излагались цели миссии,
которые включали ознакомление с операциями
Миссии Организации Объединенных Наций по
делам временной администрации в Косово
(МООНК) и поиск путей укрепления поддержки в
деле осуществления резолюции 1244 (1999). В ходе
подготовки к направлению этой миссии члены
Совета на консультациях 24 апреля заслушали
брифинг заместителя Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира о положении в
Косово и о МООНК. Заместитель Генерального
секретаря подчеркнул многочисленные достижения
МООНК в весьма сложных условиях, но
предупредил, что остаются значительные
проблемы.

Миссия, которую возглавлял Постоянный
представитель Бангладеш Анварул Карим Чоудхури
и в состав которой входили послы Аргентины,
Канады, Китая, Малайзии, Российской Федерации,
Украины и Ямайки, находилась в Косово в период с

27 по 29 апреля. Миссия опубликовала свои выводы
в докладе (S/2000/363), который был обсужден
членами Совета в начале мая.

Генеральный секретарь также препроводил
Совету 17 апреля доклад о международном
присутствии по безопасности в Косово,
охватывающий период с 23 февраля по 22 марта
2000 года (см. S/2000/318).

Ближний Восток

Ирак

Международное агентство по атомной
энергии. Совет получил письмо Генерального
секретаря от 10 апреля (S/2000/300), которым
препровождалось письмо Генерального директора
Международного агентства по атомной энергии
(МАГАТЭ) в отношении работы проверочной
миссии Агентства в Ираке. МАГАТЭ сообщило, что
оно не смогло проверить соблюдение Ираком
обязательств, установленных в резолюциях Совета
Безопасности.

Ирако-кувейтская миссия Организации
Объединенных Наций по наблюдению. В ходе
консультаций, состоявшихся 5 апреля, члены
Совета были проинформированы помощником
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира о деятельности Ирако-
кувейтской миссии Организации Объединенных
Наций по наблюдению (ИКМООНН) и о ее
предлагаемом сохранении на шестимесячный
период, как это было рекомендовано в докладе
Генерального секретаря (S/2000/269). 5 апреля
Председатель обратился к Генеральному секретарю
с письмом (S/2000/286), в котором информировал
его о том, что члены Совета согласны с его
рекомендацией в отношении того, чтобы сохранить
ИКМООНН на шесть месяцев. Совет вновь
рассмотрит вопрос о деятельности ИКМООНН к
6 октября 2000 года. В преддверии обсуждения в
Совете Председатель 4 апреля провел совещание
стран, предоставляющих войска в состав
ИКМООНН.

Комиссия Организации Объединенных
Наций по наблюдению, контролю и инспекциям.
6 апреля члены Совета получили записку
Генерального секретаря (S/2000/292),
препровождающую Совету на утверждение
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организационный план для Комиссии Организации
Объединенных Наций по наблюдению, контролю и
инспекциям (ЮНМОВИК). Члены Совета провели
консультации 13 апреля для заслушивания
брифинга Исполнительного председателя
ЮНМОВИК Ханса Бликса. Он рассказал о
структуре, организации, бюджете и кадровом
составе ЮНМОВИК, отметив, что уполномоченные
ЮНМОВИК планируют встретиться в конце мая, с
тем чтобы он имел возможность вновь отчитаться
перед Советом в начале июня. 13 апреля
Председатель обратился к Генеральному секретарю
с письмом (S/2000/311), в котором информировал
его о том, что члены Совета обсудили и на этой
основе утвердили план как соответствующий
пункту 6 резолюции 1284 (1999) и что они ожидают
проведения консультаций по вопросу о его
осуществлении. Впоследствии Председатель от
имени членов Совета выступил перед средствами
массовой информации по вопросу о консультациях
в Совете и о письме Генерального секретаря.

Граждане Кувейта и третьих государств.
26 апреля члены Совета собрались на консультации
для рассмотрения доклада Генерального секретаря
(S/2000/347 и Corr.1) по вопросам, касающимся
граждан Кувейта и третьих государств,
подготовленного во исполнение пункта 14
резолюции 1244 (1996). Назначенный Генеральным
секретарем на эту должность Координатор высокого
уровня посол Юлий Воронцов кратко рассказал о
предпринятых им к этому времени усилиях и о
будущих планах. После консультаций Председатель
от имени членов Совета выступил перед средствами
массовой информации, заявив, что члены Совета
выразили свою единодушную поддержку
деятельности посла Воронцова (см. ниже). Члены
Совета также высказали свою глубокую
обеспокоенность по поводу судьбы граждан
Кувейта и третьих государств и выразили надежду
на то, что этот вопрос будет решаться всеми
заинтересованными сторонами как чисто
гуманитарная проблема, а также подчеркнули
ценную работу МККК. Члены Совета подчеркнули
важность диалога между всеми сторонами и
настоятельно призвали Ирак сотрудничать с послом
Воронцовым и возобновить сотрудничество со
всеми другими органами, занимающимися этим
вопросом.

Положение на Ближнем Востоке/в Ливане

В апреле Генеральный секретарь обратился к
Председателю с письмом, в котором информировал
его о решении правительства Израиля вывести свои
силы, находящиеся в Ливане, к июлю 2000 года
(S/2000/294 от 6 апреля и S/2000/322 от 17 апреля).
После нескольких консультаций Совет собрался
20 апреля, чтобы издать заявление Председателя
(S/PRST/2000/13), в котором он одобрил
объявленное Генеральным секретарем намерение
приступить к осуществлению подготовительных
мер, с тем чтобы Организация Объединенных
Наций могла выполнить свои обязательства по
резолюциям 425 (1978) и 426 (1978). В заявлении
было также подчеркнуто, что Совет разделяет
мнение, выраженное Генеральным секретарем, о
том, что для недопущения ухудшения ситуации
необходимо будет содействие всех
заинтересованных сторон.

Азия

Афганистан

Вместе с письмом Постоянного представителя
Аргентины и Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1267
(1999) о положении в Афганистане, от 4 апреля
Совет получил последний доклад Комитета
(S/2000/282).

После неофициальных консультаций,
состоявшихся 7 апреля, Совет Безопасности провел
под председательством министра иностранных дел
Канады открытый брифинг о положении в
Афганистане. В ходе брифинга были рассмотрены
политические, военные и экономические события, а
также положение в области прав человека со
времени представления самого последнего доклада
Генерального секретаря (S/2000/205). В ответ на
вопросы, заданные рядом членов Совета,
Специальный советник Генерального секретаря по
гендерным вопросам и улучшению положения
женщин Анджела Кинг настоятельно призвала
Совет продолжать добиваться осуществления прав
человека и политических прав для женщин в
Афганистане. В ходе еще одного заседания Совет
рассмотрел заявление Председателя
(S/PRST/2000/12), в котором, в частности, члены
Совета вновь выразили свою серьезную
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обеспокоенность в связи с продолжающимся
конфликтом и неприемлемым положением в
области прав человека в Афганистане и возложили
на руководство движения «Талибан»
ответственность за невыполнение предыдущих
резолюций Совета Безопасности.

Восточный Тимор

27 апреля Совет Безопасности провел
открытый брифинг по вопросу о Временной
администрации Организации Объединенных Наций
в Восточном Тиморе (ВАООНВТ). Помощник
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира остановился на четырех
главных вопросах, а именно: общая ситуация в
плане безопасности в территории; беженцы;
экономические и социальные условия; вехи,
которые необходимо достичь на пути к
независимости. Он доложил о том, что положение в
плане безопасности является относительно
стабильным и улучшается, в том числе вдоль
границы с Западным Тимором. С учетом
значительной степени разрушения объектов
гражданской инфраструктуры после проведенного
30 августа 1999 года всенародного опроса
экономические условия остаются главным
предметом обеспокоенности для ВАООНВТ.
Временная администрация сталкивается с сильным
давлением и большими ожиданиями со стороны
местного населения, и эта ситуация осложняется
вследствие отсутствия квалифицированной рабочей
силы в территории. Члены Совета выразили
обеспокоенность сохраняющимся большим
количеством беженцев в Западном Тиморе и
условиями в существующих там лагерях, а
некоторые из них высказали тревогу по поводу
утверждений о сохраняющихся связях
индонезийских вооруженных сил с
западнотиморскими боевиками. Многие делегации
с уважением и восхищением отозвались о работе,
проделанной к этому времени в сложных условиях
персоналом ВАООНВТ и Специальным
представителем Генерального секретаря Сержиу
Виейрой ди Меллу).

Прочие вопросы

Рабочая группа по документации и другим
процедурным вопросам продолжала начатые во

время пребывания Бангладеш на посту
Председателя Совета обсуждения по вопросу о том,
как лучше всего доводить резолюции Совета,
заявления Председателя и заявления для печати до
негосударственных субъектов, а также по вопросам,
касающимся ежемесячного предварительного
проекта программы работы Совета. Департамент
общественной информации провел для Рабочей
группы презентацию относительно веб-сайта
Совета Безопасности, с тем чтобы можно было
иметь программу работы Совета в электронной
форме. И наконец, Рабочая группа обсудила вопрос
о номенклатуре заседаний и рассмотрела общий
план и описание различных форматов заседаний
Совета, с тем чтобы добиться большей ясности в
том, что касается вариантов, имеющихся в
распоряжении членов Совета, и недостатков и
достоинств каждого из них.

После смерти бывшего президента Туниса
министр иностранных дел Канады от имени членов
Совета в самом начале заседания Совета
Безопасности, состоявшегося 7 апреля, воздал
должное памяти покойного Хабиба Бургибы. От
имени членов Совета г-н Эксуорси выразил
соболезнования и глубокую скорбь правительству и
народу Туниса.

13 апреля Председатель встретился с
министром обороны Индонезии Ювоно Сударсоно и
обсудил с ним положение в Восточном и Западном
Тиморе.

На протяжении апреля Председатель
стремился реализовать на практике приверженность
Канады делу повышения транспарентности работы
Совета Безопасности для более широкого круга
членов Организации Объединенных Наций.
Председатель продолжал практику проведения
углубленных брифингов для стран, не являющихся
членами Совета, после каждого неофициального
заседания и распространял на этих брифингах
копии заявлений для печати.

На веб-сайте Представительства Канады
(http://www.un.int/canada) Председатель регулярно
обновлял информацию о предварительной
программе работы Совета, заявлениях для средств
массовой информации и заявлениях по итогам
открытых брифингов и прений на французском и
английском языках. На веб-сайте помещалась также
отсылка на адресную страницу, где размещаются
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документы Совета Безопасности Организации
Объединенных Наций.

После записки Председателя Совета от
31 марта (S/2000/274) в отношении
распространения заявлений на заседаниях Совета,
которая была подготовлена по инициативе
Бангладеш на посту Председателя, новая система
распространения заявлений в пределах
официального зала заседаний весьма неплохо
проявила себя в течение первого месяца после ее
внедрения.

Заявления для печати Председателя
Совета Безопасности

Демократическая Республика Конго
(12 апреля 2000 года)

Члены Совета заслушали сегодня
всеобъемлющий брифинг заместителя Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира
Бернара Мийе о последних изменениях в ситуации
в Демократической Республике Конго.

Члены Совета приветствовали принятое
Политическим комитетом 8 апреля 2000 года в
Кампале решение принять план прекращения огня и
разъединения и передислокации сил.

Члены Совета подчеркнули важность того,
чтобы стороны Лусакского соглашения приступили
к осуществлению этого плана и соблюдали
прекращение огня.

В этой связи члены Совета подчеркнули, что
задачей МООНДРК по-прежнему остается контроль
за разъединением сил. Члены Совета выразили
свою готовность делать все возможное для
ускорения темпов реализации второго этапа
развертывания МООНДРК с целью контроля за
осуществлением плана разъединения.

Члены Совета также высоко отозвались об
усилиях Специального представителя Генерального
секретаря Камеля Морджани и персонала
МООНДРК по содействию развертыванию
МООНДРК.

Члены Совета вновь выразили
обеспокоенность гуманитарным положением и
отметили мандат МООНДРК по содействию
оказанию гуманитарной помощи. В этой связи

члены Совета вновь подтвердили необходимость
того, чтобы все стороны обеспечивали безопасный
доступ персонала, занимающегося распределением
помощи, ко всем нуждающимся.

Члены Совета выразили обеспокоенность по
поводу сохраняющейся нехватки ресурсов у
МООНДРК и недостаточного отклика доноров на
совместный призыв Организации Объединенных
Наций для Демократической Республики Конго и
призвали доноров безотлагательно откликнуться на
него.

Члены Совета договорились направить в
регион миссию Совета Безопасности для
обсуждения со всеми участниками Лусакского
соглашения конкретных путей обеспечения
поддержки и полной приверженности с их стороны
делу скорейшего и полного осуществления
Соглашения и резолюции 1291 (1999) Совета
Безопасности, и сейчас они обсуждают вопросы
материально-технического обеспечения.

Ирак (26 апреля 2000 года)

Члены Совета заслушали сегодня утром посла
Воронцова, назначенного Генеральным секретарем
на должность Координатора высокого уровня по
вопросам, касающимся граждан Кувейта и третьих
государств.

Члены Совета заявили о своей единодушной
поддержке деятельности посла Воронцова, его
доклада, препровожденного через Генерального
секретаря 20 апреля, и его будущих усилий.

Члены Совета высказали свою глубокую
обеспокоенность судьбой граждан Кувейта и
третьих государств и выразили надежду на то, что
этот вопрос будет решаться всеми
заинтересованными сторонами как чисто
гуманитарная проблема. Они подчеркнули ценную
работу Международного комитета Красного Креста.

В этой связи члены Совета подчеркнули
важность диалога между всеми сторонами и
настоятельно призвали Ирак сотрудничать с послом
Воронцовым и возобновить сотрудничество со
всеми другими учреждениями и органами,
занимающимися этим вопросом.

Эритрея и Эфиопия (26 апреля 2000 года)
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Члены Совета были проинформированы через
Председателя о том, что Председатель Организации
африканского единства � Алжир � называл 29
апреля в качестве даты начала непрямых
переговоров между Эфиопией и Эритреей в Алжире
с целью урегулирования их нынешнего спора.
Члены Совета заявили о своей решительной
поддержке продолжающегося мирного процесса под
эгидой ОАЕ и усилий ОАЕ и президента Алжира
Абдельазиза Бутефлики в этой связи.

Члены Совета отметили взятые на себя обеими
сторонами ранее обязательства участвовать в
скорейших непрямых переговорах под
руководством ОАЕ и настоятельно призвали
правительства Эфиопии и Эритреи принять участие
в этих переговорах с возобновленной
приверженностью миру.

Члены Совета подчеркнули свою глубокую
обеспокоенность в связи с этим вопросом,
настоятельно призвали стороны урегулировать их
спор мирными средствами и будут продолжать
пристально следить за развитием ситуации.

Положение в Сьерра-Леоне (27 апреля
2000 года)

Члены Совета были проинформированы
помощником Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира Хеди Аннаби о ситуации в
Сьерра-Леоне и о деятельности МООНСЛ.

Члены Совета обсудили недавние инциденты с
участием военнослужащих МООНСЛ и ОРФ. К
помощнику Генерального секретаря была обращена
просьба передать по соответствующим каналам
обеспокоенность Совета Безопасности по поводу
таких инцидентов. Совет вновь рассмотрит эту
ситуацию в ближайшем будущем, как только он
получит в начале мая доклад Генерального
секретаря о МООНСЛ.

Китай (май 2000 года)

Введение
В мае под председательством посла Ван

Инфаня, Постоянного представителя Китая, Совет
Безопасности рассмотрел целый ряд серьезных и
неотложных проблем и осуществил обзор докладов
миссии Совета по осуществлению резолюции 1244

(1999) Совета Безопасности, а также положения в
Демократической Республике Конго и ситуации в
отношениях между Эритреей и Эфиопией. Члены
Совета уделили особое внимание серьезному
ухудшению положения в Сьерра-Леоне и
вспыхнувшему конфликту между Эритреей и
Эфиопией.

В течение этого месяца в ходе официальных
заседаний Совет принял шесть резолюций, продлив
мандаты ЮНДОФ и МООНРЗС и увеличив
численность МООНСЛ. Совет провел открытые
заседания по Сьерра-Леоне, Боснии и Герцеговине
и Восточному Тимору, а также по докладам миссии
Совета Безопасности по осуществлению
резолюции 1244 (1999) и Демократической
Республике Конго. Наряду с проведением
16 заседаний Председатель также созвал
29 неофициальных консультаций полного состава и
опубликовал ряд заявлений для печати от имени
членов Совета. В течение месяца было проведено
четыре заседания с представителями стран,
предоставляющих контингенты. Председатель
информировал Председателя Генеральной
Ассамблеи и председателей региональных групп о
программе работы Совета. Председатель также
проводил брифинги для государств-членов, не
являющихся членами Совета, в дни проведения
неофициальных консультаций.

Африка

Центральноафриканская Республика

10 мая для членов Совета был проведен
брифинг помощника Генерального секретаря
Ибрагима Фаля, посвященный последним событиям
в Центральноафриканской Республике и началу
функционирования Отделения Организации
Объединенных Наций по поддержке
миростроительства в Центральноафриканской
Республике. В сделанном Председателем заявлении
для печати члены Совета приветствовали
организацию специального заседания,
посвященного вопросам безопасности и развития в
Центральноафриканской Республике, в Нью-Йорке
15�16 мая 2000 года и призвали все государства-
члены внести взносы, предоставить людские
ресурсы и оборудование для осуществления
предложений, представленных правительством
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Центральноафриканской Республики на заседании
(см. ниже).

Эритрея и Эфиопия

7 мая члены Совета провели срочные
консультации, посвященные ситуации в отношениях
между Эритреей и Эфиопией. После проведения
консультаций с правительствами обеих стран и
Организацией африканского единства Совет
постановил уполномочить свою миссию в
Демократической Республике Конго посетить
Эритрею и Эфиопию в течение недели,
начинающейся 8 мая. Члены Совета также достигли
согласия в отношении круга ведения миссии,
описание которого содержится в приложении к
письму Председателя на имя Генерального
секретаря по данному вопросу (S/2000/392).

11 мая члены Совета заслушали брифинг,
проведенный миссией, по итогам ее поездки в
Эритрею и Эфиопию. В ходе консультаций был
распространен доклад миссии (S/2000/413), к
которому был приложен проект резолюции.

12 мая в ходе чрезвычайных консультаций
заместитель Генерального секретаря по
политическим вопросам Киран Прендергаст
информировал Совет о вспышке новых боевых
действий между двумя странами. Был
распространен проект резолюции, который
впоследствии был принят в качестве
резолюции 1297 (2000), в которой к обеим сторонам
обращено требование незамедлительно прекратить
все военные действия и воздерживаться от
дальнейшего применения силы и как можно скорее
и без предварительных условий вновь начать
мирные переговоры по существу под эгидой ОАЕ.

15 мая в ходе неофициальных консультаций
члены Совета были информированы заместителем
Генерального секретаря о последних военных
событиях. Члены Совета выразили свою серьезную
озабоченность по поводу продолжения боевых
действий обеими сторонами и обсудили
дальнейшие шаги, которые будет предпринимать
Совет. В ходе консультаций был распространен
проект резолюции.

17 мая после проведения интенсивных
консультаций Совет принял резолюцию, в которой
он ввел эмбарго на поставки оружия Эритрее и
Эфиопии. Совет также постановил, что эмбарго

вводится на 12 месяцев и что в конце этого периода
Совет примет решение о том, будет ли он
продлевать это эмбарго на дополнительный период
на тех же самых условиях.

В период с 23 по 25 мая Совет проводил
консультации на ежедневной основе. Заместитель
Генерального секретаря информировал членов
Совета о последних событиях в ходе боевых
действий. Председатель сделал несколько заявлений
для печати, в которых члены Совета настоятельно
призвали обе стороны договориться о немедленном
прекращении огня и начать как можно скорее
непрямые переговоры под эгидой ОАЕ. Члены
Совета также одобрили предложения о деэскалации
боевых действий, содержащиеся в коммюнике ОАЕ,
настоятельно призвали обе стороны осуществить их
и приветствовали готовность обеих сторон
направить делегации в Алжир для возобновления
непрямых переговоров.

30 мая заместитель Генерального секретаря
информировал Совет о последних событиях в
ситуации в отношениях между Эритреей и
Эфиопией. В заявлении для печати, сделанном
Председателем, члены Совета приветствовали
возобновление непрямых переговоров в Алжире и
заявили о своей решительной поддержке усилий,
предпринимаемых ОАЕ с целью поиска мирного
урегулирования конфликта (см. ниже).

Сьерра-Леоне

2 мая члены Совета провели чрезвычайные
консультации, посвященные ситуации в Сьерра-
Леоне. Помощник Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира Хеди Аннаби
информировал Совет о ряде последних инцидентов
в Сьерра-Леоне. В заявлении Председателя для
печати члены Совета самым решительным образом
осудили враждебные и деструктивные действия
ОРФ против МООНСЛ и потребовали, чтобы ОРФ
немедленно освободил задержанных сотрудников
Организации Объединенных Наций и других
международных сотрудников. Члены Совета также
призвали Фоде Санко дать указание своим
сторонникам прекратить эти нападения,
незамедлительно отвести войска и выполнить свои
обязательства в соответствии с Ломейским
соглашением (см. ниже).
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В период с 3 по 10 мая для членов Совета на
ежедневной основе проводились брифинги
Секретариата, посвященные ситуации в Сьерра-
Леоне. 3 мая Председатель сделал заявление для
печати, в котором члены Совета, в частности, вновь
заявили о своей серьезной озабоченности в связи с
ухудшением ситуации, выразили глубокое
сожаление в связи с гибелью людей и выразили
соболезнования скорбящим семьям (см. ниже).
4 мая после проведения консультаций между
членами Совет принял заявление Председателя
(S/PRST/2000/14).

11 мая в ответ на несколько полученных
просьб члены Совета провели чрезвычайное
открытое заседание, посвященное ситуации в
Сьерра-Леоне. Генеральный секретарь
присутствовал на этом заседании и сделал
заявление, в котором он подчеркнул необходимость
предоставления достаточных ресурсов для
МООНСЛ.

15 мая члены Совета провели консультации,
посвященные ситуации в Сьерра-Леоне. Помощник
Генерального секретаря по операциям по
поддержанию мира Бернар Мийе информировал
Совет о своей поездке в эту страну и сообщил
Совету, что ряд задержанных сотрудников
МООНСЛ были освобождены.

16 мая помощник Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира провел брифинг
для членов Совета, сообщив, что правительство
захватило г-на Санко. Он также призвал Совет
принять резолюцию, касающуюся увеличения
численности военного персонала МООНСЛ до
13 000 человек.

18 мая помощник Генерального секретаря
вновь провел брифинг для членов Совета, сообщив
Совету, что на совещании министров обороны и
начальников штабов государств � членов ЭКОВАС
было принято предложение о направлении
3000 военнослужащих ЭКОМОГ в Сьерра-Леоне.

19 мая Совет принял резолюцию 1299 (2000), в
которой он увеличил численность военного
персонала МООНСЛ до 13 000 человек.

24 мая помощник Генерального секретаря
представил доклад Генерального секретаря от
19 мая (S/2000/455) и провел брифинг для членов
Совета о последних событиях. Члены Совета

провели первый раунд обсуждения доклада и
выразили свое намерение продолжить обсуждение
содержащихся в этом докладе рекомендаций и
принять решение по ним в ближайшее время. После
проведения консультаций Председатель сделал
заявление для печати, в котором члены Совета, в
частности, подчеркнули, что приоритетное
внимание по-прежнему будет уделяться
освобождению миротворцев Организации
Объединенных Наций, задержанных ОРФ, и
выразили свою глубокую обеспокоенность по
поводу гуманитарной ситуации в Сьерра-Леоне
(см. ниже).

30 мая помощник Генерального секретаря
информировал членов Совета об освобождении
дополнительного числа сотрудников МООНСЛ,
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задержанных ОРФ, и о решениях встречи на
высшем уровне государств � членов ЭКОВАС,
состоявшейся в Абудже 28 мая.

Демократическая Республика Конго

5 мая помощник Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира информировал
членов Совета о боевых действиях между
угандийскими и руандийскими силами в Кисангани,
Демократическая Республика Конго. Сразу же после
проведения неофициальных консультаций Совет
опубликовал заявление Председателя
(S/PRST/2000/15), в котором он осудил
возобновление военных действий между
руандийскими и угандийскими войсками в
Кисангани и потребовал незамедлительного
прекращения боевых действий.

9 мая помощник Генерального секретаря
информировал членов Совета о соглашении между
Угандой и Руандой относительно их ухода из
Кисангани и плана демилитаризации. В заявлении,
сделанном Председателем для печати, члены Совета
заявили о своей поддержке данного соглашения
(см. ниже).

12 мая миссия в Демократическую Республику
Конго провела брифинг для членов Совета. 17 мая
Совет провел открытое обсуждение доклада своей
миссии в Демократическую Республику Конго и
другие страны в этом регионе в период со 2 по
8 мая. Члены выразили признательность миссии за
ее усилия и призвали оперативно осуществить
этап II развертывания Миссии Организации
Объединенных Наций в Демократической
Республике Конго (МООНК) с целью развития
нынешней позитивной тенденции. Они также
заявили о поддержке предложения Франции
пригласить членов Политического комитета
прибыть в Нью-Йорк и провести заседание
совместно с Советом в середине июня.

25 мая после брифинга помощника
Генерального секретаря, посвященного нарушениям
прекращения огня в Демократической Республике
Конго, Председатель сделал заявление для печати, в
котором члены Совета выразили сожаление в связи
с нарушением прекращения огня одним из
повстанческих движений, Движением за
освобождение Конго, и призвали обеспечить

немедленное соблюдение соглашения о
прекращении огня (см. ниже).
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Сомали

23 мая заместитель Генерального секретаря по
политическим вопросам провел брифинг для членов
Совета, посвященный ситуации в Сомали. В
заявлении для печати, сделанном Председателем,
члены Совета заявили о своей поддержке мирной
инициативы Джибути по Сомали и призвали
международное сообщество предоставить как
политическую, так и финансовую поддержку
Джибути (см. ниже).

Западная Сахара

Члены Совета получили доклад Генерального
секретаря о ситуации, касающейся Западной
Сахары (A/2000/461), и прослушали брифинг
помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира. Члены приветствовали
данный доклад. После проведения весьма
интенсивного обсуждения Совет принял
резолюцию 1301 (2000) 12 голосами «за» при двух
воздержавшихся, при этом один член голосовал
против. Мандат МООНРЗС был продлен еще на три
месяца.

Ближний Восток

Положение на Ближнем Востоке

22 мая члены Совета получили доклад
Генерального секретаря о положении на Ближнем
Востоке (S/2000/460) и в этот же день заслушали
брифинг по данному вопросу Генерального
секретаря и его Специального посланника.

На следующий день Совет опубликовал
заявление Председателя (S/PRST/2000/18), в
котором он, в частности, одобрил данный доклад,
приветствовал намерение Генерального секретаря
принять все необходимые меры для того, чтобы
ВСООНЛ могли подтвердить вывод израильских
войск из Ливана, и призвал все соответствующие
стороны в полной мере сотрудничать с
Генеральным секретарем и проявлять
максимальную сдержанность.

Силы Организации Объединенных Наций по
наблюдению за разъединением

31 мая Совет единогласно принял
резолюцию 1300 (2000), в которой он продлил

мандат ЮНДОФ еще на шесть месяцев. Было также
принято дополнительное заявление
(S/PRST/2000/19).

Азия

Грузия

4 мая члены Совета обсудили доклад
Генерального секретаря, посвященный Грузии, и
заслушали брифинг помощника Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира.
Впоследствии, 11 мая Совет провел официальное
заседание и принял заявление Председателя
(S/PRST/2000/16), в котором он вновь заявил о
своей поддержке мирного процесса и призвал
соответствующие стороны продолжать их усилия.

Таджикистан

12 мая Совет провел открытое обсуждение
последнего доклада Генерального секретаря о
Миссии наблюдателей Организации Объединенных
Наций в Таджикистане (МНООНТ). Специальный
представитель Генерального секретаря Иво Петров
информировал о последних событиях в
Таджикистане. После обсуждения Совет принял
заявление Председателя (S/PRST/2000/17), в
котором он приветствовал успех, достигнутый в
мирном процессе в Таджикистане и отметил
важную роль, которую играет Организация
Объединенных Наций.

26 мая Генеральный секретарь направил
письмо Председателю, в котором он информировал
Совет об учреждении отделения Организации
Объединенных Наций по поддержке
миростроительства в Таджикистане, после того как
15 мая истечет мандат МНООНТ.

Афганистан

4 мая для членов Совета был проведен
брифинг помощника Генерального секретаря
Данилы Тюрка о положении в Афганистане. Он
отметил, что, как представляется, обе воюющие
группировки осуществляют подготовку к крупным
наступательным действиям. В заявлении
Председателя для печати, принятом после
неофициальных консультаций, члены Совета
выразили свою серьезную озабоченность в связи с
поступающими сообщениями о подготовке сторон к
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новым наступательным действиям. Они выразили
серьезную обеспокоенность по поводу того, что
движение «Талибан» по-прежнему стремится
добиться военной победы в Афганистане при
внешней поддержке (см. ниже).

Восточный Тимор

25 мая для Совета был проведен открытый
брифинг помощника Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира. Члены Совета
воздали должное Специальному представителю
Генерального секретаря Сержиу Виейре ди Меллу и
ВАООНВТ. Они с удовлетворением отметили
позитивное развитие ситуации в Восточном Тиморе
и обсудили трудности, с которыми сталкивается
ВАООНВТ.

Европа

Косово, Союзная Республика Югославии

1 мая члены Совета заслушали брифинг своей
миссии по осуществлению резолюции 1244 (1999)
Совета. 11 мая Совет провел открытое заседание,
посвященное докладу миссии. Члены Совета
одобрили выводы, содержащиеся в докладе, и в
ходе обсуждения сосредоточили основное внимание
на осуществлении резолюции 1244 (1299) Совета.

Босния и Герцеговина

9 мая Высокий представитель по
осуществлению Мирного соглашения по Боснии и
Герцеговине Вольфганг Петрич представил свой
доклад в ходе открытого заседания Совета. Совет
воспользовался данной возможностью для
обсуждения ситуации в Боснии и Герцеговине, а
также различных аспектов работы Высокого
представителя.

Заявления Председателя Совета
Безопасности для печати

Сьерра-Леоне (2 мая 2000 года)

Для членов Совета был проведен брифинг,
посвященный последним событиям в Сьерра-Леоне,
включая заявление Генерального секретаря для
печати.

Они выражают свою серьезную
обеспокоенность по поводу развития событий в
последние дни, самым решительным образом
осуждают враждебные и деструктивные действия
ОРФ против МООНСЛ и других международных
сотрудников и твердо уверены в том, что виновные
лица должны быть привлечены к ответственности.
Они выражают глубокое сожаление по поводу
жертв и возможной гибели людей.

Они требуют, чтобы ОРФ немедленно
освободил задержанных сотрудников Организации
Объединенных Наций и других международных
сотрудников. Они считают, что поведение ОРФ
является преступным и что отказ г-на Фоде Санко
принять меры, чтобы прекратить его, представляют
собой нарушение его обязательств по Ломейскому
соглашению; они призывают г-на Санко дать
указания своим сторонникам прекратить эти
нападения, незамедлительно отойти и выполнять
свои обязательства по Ломейскому соглашению.

Они воздают должное силам МООНСЛ и
Командующему Силами генерал-майору Джетли за
их смелость и решительность, проявленные ими в
попытке поставить эту ситуацию под контроль, и
выражают свою полную поддержку неизменным
усилиям, предпринимаемым в этом направлении.

Они просят Генерального секретаря довести
это послание до лидеров Объединенного
революционного фронта и будут пристально
следить за развитием ситуации.

Сьерра-Леоне (3 мая 2000 года)

Члены Совета заслушали обновленную
информацию Секретариата о последних событиях в
Сьерра-Леоне. Они вновь заявили о своей
серьезной обеспокоенности по поводу ухудшения
положения.

Члены Совета выразили глубокое сожаление
по поводу гибели людей и выразили соболезнование
скорбящим семьям.

Они вновь заявили о своем осуждении
враждебных и деструктивных действий ОРФ против
МООНСЛ и других международных сотрудников.
Они потребовали, чтобы ОРФ освободил всех
задержанных и незамедлительно прекратил все свои
враждебные действия. Они вновь обратились с
призывом к г-ну Фоде Санко выполнять его
обязательства по Ломейскому соглашению.
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Члены Совета приняли к сведению
предпринимаемые в настоящее время
международные усилия, в том числе инициативу
Мали и ЭКОВАС. Они вновь заявили о своей
полной поддержке МООНСЛ, в частности
Командующего Силами генерал-майора Джетли за
его оценку и управление ситуацией в весьма
сложных и опасных условиях.

Члены Совета также заявили о своей полной
поддержке заявления, сделанного Генеральным
секретарем сегодня, в частности его мнения о том,
что все лица, виновные в совершении этих
неприемлемых и преступных действий в отношении
персонала Организации Объединенных Наций и
других международных сотрудников, должны быть
привлечены к ответственности за их действия.

Члены Совета будут продолжать пристально
следить за развитием ситуации.

Афганистан (4 мая 2000 года)

Члены Совета Безопасности выразили свою
серьезную обеспокоенность в связи с сообщениями
о подготовке сторон к новым наступательным
действиям. Они испытывают серьезную
обеспокоенность в связи с тем, что движение
«Талибан» по-прежнему стремится добиться
военной победы в Афганистане при внешней
поддержке. Члены Совета решительно
предупредили стороны не предпринимать новых
попыток добиться военного решения в конфликте в
Афганистане, что может только обострить
гуманитарную ситуацию в стране.

Члены Совета выразили серьезную
обеспокоенность в связи с чрезвычайной
гуманитарной ситуацией, возникшей в результате
имевшей место в последнее время засухи в юго-
восточной части Афганистана, а также в связи с
тяжелым положением жертв противопехотных мин.
Они призвали международное сообщество
продолжать оказывать свою поддержку и вносить
взносы, с тем чтобы облегчить страдания
гражданского населения.

Члены Совета также выразили
обеспокоенность в связи с тяжелым положением
афганских женщин и девочек.

Члены Совета напомнили о неоднократных
требованиях Совета о том, что стороны, в частности

движение «Талибан», должны возобновить
переговоры под эгидой Организации Объединенных
Наций без дальнейшего промедления и без каких-
либо предварительных условий в полном
соответствии с резолюциями Генеральной
Ассамблеи и Совета Безопасности по этому
вопросу. Они призвали движение «Талибан»,
Объединенный фронт и другие афганские стороны
действовать сообща в интересах мира и
формирования имеющего широкую основу
правительства.

Члены Совета вновь заявили о том, что
дальнейшее игнорирование со стороны движения
«Талибан» требований, содержащихся в
соответствующих резолюциях Совета, в частности в
его резолюции 1267 (1999), является
неприемлемым. Они считают, что руководство
движения «Талибан» несет ответственность за
непринятие мер с целью выполнения требований,
содержащихся в резолюциях Совета, в особенности
требования о прекращении огня и возобновлении
переговоров, и подчеркнули необходимость того,
чтобы движение «Талибан» выполнило эти
требования без промедления. Они вновь
подтвердили свою готовность рассмотреть вопрос о
введении дополнительных целевых мер в
соответствии с той ответственностью, которую
Совет Безопасности несет согласно Уставу
Организации Объединенных Наций в целях полного
выполнения всех соответствующих резолюций
Совета.

Демократическая Республика Конго
(9 мая 2000 года)

Для членов Совета был проведен брифинг
помощником Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира, посвященный ситуации,
связанной с угандийскими и руандийскими силами
в Кисангани, Демократическая Республика Конго.

Члены Совета заявили о своей поддержке
соглашения от 7 мая, достигнутого между Угандой
и Руандой по вопросу о выводе их войск из
Кисангани в результате миссии Совета в этот
регион.

Члены Совета выразили озабоченность в связи
с сообщениями о возобновлении боевых действий
между угандийскими и руандийскими силами в
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Кисангани и призвали немедленно прекратить
боевые действия.

Члены Совета приветствовали план усиления
присутствия Организации Объединенных Наций в
Кисангани в этой связи.

Центральноафриканская Республика
(10 мая 2000 года)

Утром этого дня для членов Совета был
проведен брифинг помощника Генерального
секретаря по политическим вопросам Ибрагима
Фаля, который был посвящен последним событиям
в Центральноафриканской Республике и началу
функционирования Отделения Организации
Объединенных Наций по поддержке
миростроительства в этой стране.

Члены Совета приветствовали назначение
Шейха Тидиана Си в качестве представителя
Генерального секретаря в Центральноафриканской
Республике, а также в качестве руководителя
отделения по поддержке миростроительства.

Члены Совета также приветствовали
организацию в Нью-Йорке в период с 15 по 16 мая
2000 года специального совещания, посвященного
вопросам безопасности и развития в
Центральноафриканской Республике. Они
напомнили, что это мероприятие, организованное
правительствами Центральноафриканской
Республики и Германии при содействии
Секретариата, представляет собой важный
последующий шаг с учетом просьбы, изложенной в
резолюции 1271 (1999) Совета Безопасности. Члены
пожелали выразить свою признательность
правительству Германии за участие в качестве
спонсора и приветствовали активное участие
ПРООН, бреттон-вудских учреждений и
учреждений Организации Объединенных Наций в
подготовке этого совещания.

Члены Совета подчеркнули важное значение
этого совещания в плане поддержки предлагаемых
реформ, планируемых Центральноафриканской
Республикой в области безопасности и развития.
Они подчеркнули необходимость консолидации
прогресса, достигнутого в рамках мирного
процесса. Они подчеркнули важное значение
непрекращающейся поддержки со стороны
международного сообщества в течение этого весьма
критического этапа укрепления мира в этой стране

и регионе после того, как МООНЦАР выполнила
свой мандат.

Члены Совета призвали все государства-члены
вносить взносы, предоставлять людские ресурсы и
оборудование для осуществления предложений,
представленных правительством
Центральноафриканской Республики 15 и 16 мая
2000 года. Они высказались в поддержку участия
представителей приглашенных потенциальных
стран-доноров на высоком уровне, с тем чтобы
заручиться необходимой политической поддержкой
для этого совещания и успешного осуществления
усилий в области постконфликтного
миростроительства.
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Эритрея и Эфиопия (23 мая 2000 года)

Для членов Совета Безопасности был
проведен брифинг заместителя Генерального
секретаря по политическим вопросам,
посвященный ситуации в отношениях между
Эритреей и Эфиопией.

Члены Совета Безопасности выразили свою
серьезную обеспокоенность в связи с серьезной
гуманитарной ситуацией и тяжелым положением
гражданского населения как в Эритрее, так и в
Эфиопии.

Члены Совета Безопасности настоятельно
призвали обе стороны договориться о
незамедлительном прекращении огня.

Члены Совета Безопасности согласились в
отношении необходимости созыва непрямых
переговоров как можно скорее под эгидой
Организации африканского единства.

Сомали (23 мая 2000 года)

Для членов Совета Безопасности был
проведен брифинг заместителя Генерального
секретаря по политическим вопросам,
посвященный ситуации в Сомали.

Члены Совета Безопасности заявили о своей
поддержке мирной инициативы Джибути по Сомали
и призвали международное сообщество оказать как
политическую, так и финансовую поддержку
Джибути.

Сьерра-Леоне (24 мая 2000 года)

Для членов Совета Безопасности был
проведен брифинг помощника Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира, и
они провели первый раунд консультаций по докладу
Генерального секретаря; они заявили о своем
намерении дополнительно обсудить его
рекомендации и в ближайшее время принять по ним
решение.

Они подчеркнули, что несомненной
приоритетной задачей по-прежнему остается
освобождение миротворцев Организации
Объединенных Наций, задержанных ОРФ.

Они заявили о своей серьезной
обеспокоенности в связи с сообщениями об
обнаружении тел, возможно, миротворцев
Организации Объединенных Наций на переезде
Рогбери и подчеркнули, что ОРФ несет
ответственность за судьбу этих сотрудников
Организации Объединенных Наций.

Они потребовали, чтобы ОРФ
незамедлительно и безоговорочно освободил всех
остальных задержанных; и призвали всех тех, кто
имеет влияние на ОРФ, в том числе президента
Либерии Чарльза Тейлора, настоять на том, чтобы
это произошло незамедлительно.

Они заявили о своей глубокой
обеспокоенности в связи с гуманитарной ситуацией
в Сьерра-Леоне.

Они напомнили всем государствам об их
обязательствах по осуществлению эмбарго на
поставки оружия в отношении ОРФ и заявили о
своей готовности рассмотреть дополнительные
меры для укрепления режима санкций.

Демократическая Республика Конго
(25 мая 2000 года)

Для членов Совета Безопасности был
проведен брифинг помощника Генерального
секретаря по операциям по поддержанию мира,
посвященный положению в Демократической
Республике Конго.

Члены Совета Безопасности выразили
сожаление в связи с нарушением прекращения огня
Движением за освобождение Конго и боевыми
действиями в Экваториальной провинции. В этой
связи они призвали обеспечить немедленное
соблюдение соглашения о прекращении огня и
положить конец боевым действиям.

Члены Совета Безопасности также осудили
убийство гражданского населения в провинции
Киву.

Эритрея и Эфиопия (25 мая 2000 года)

Члены Совета Безопасности решительно
поддержали коммюнике Организации африканского
единства от 24 мая 2000 года и изложенные в нем
шаги. Члены выразили признательность
действующему Председателю Организации
африканского единства президенту Алжира
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Абдельазизу Бутефлике за личное участие в мирном
процессе в этот критический момент.

Члены одобрили, в частности, предложения о
деэскалации, содержащиеся в коммюнике, и
настоятельно призвали обе стороны выполнить их.

Члены приветствовали в качестве важного
шага в процессе на пути к миру заявление Эритреи
о ее намерении передислоцировать свои силы на
позиции, которые они занимали до 6 мая 1998 года.
Члены надеются на скорейшее завершение
передислокации Эритреи из всех таких территорий
на всем протяжении границы между Эритреей и
Эфиопией, как указано в первом и втором пунктах
коммюнике ОАЕ, посвященных деэскалации.

Члены ожидают позитивного ответа со
стороны Эфиопии на просьбы, содержащиеся в
этом коммюнике, в том числе объявление ее
решения передислоцировать свои силы со всех
территорий, оккупированных после 6 февраля
1999 года, как указано в третьем пункте
содержащегося в коммюнике предложения
относительно деэскалации конфликта.

Члены приветствовали готовность обеих
сторон направить делегации в Алжир для
возобновления непрямых переговоров с целью
окончательного уточнения сводных технических
договоренностей, как также предусматривается в
коммюнике. Члены настоятельно призвали
возобновить переговоры как можно скорее.

Члены присоединились к Организации
африканского единства в надежде на то, что этот
призыв будет услышан и что возобладает мудрость.

Члены выразили сожаление в связи с гибелью
людей в результате боевых действий и подчеркнули
необходимость того, чтобы обе стороны достигли
мирного урегулирования конфликта.

Эритрея и Эфиопия (30 мая 2000 года)

Для членов Совета Безопасности был
проведен брифинг заместителя Генерального
секретаря по политическим вопросам,
посвященный последним событиям в ситуации в
отношениях между Эритреей и Эфиопией.

Члены Совета Безопасности приветствовали
возобновление непрямых переговоров между
Эритреей и Эфиопией в Алжире 30 мая.

Члены Совета Безопасности заявили о своей
решительной поддержке усилий, предпринимаемых
Организацией африканского единства с целью
поиска мирного урегулирования конфликта.

Члены Совета Безопасности призвали стороны
прекратить боевые действия и сосредоточиться на
дипломатических усилиях по урегулированию
конфликта между ними.

Франция (июнь 2000 года)

Введение

В течение июня Совет Безопасности провел
17 консультаций полного состава, 15 открытых
заседаний и 3 закрытых заседания.

Совет принял четыре резолюции и три
заявления Председателя. Были продлены два
мандата операций по поддержанию мира
(ВСООНК, МООНБГ), а также этап VIII программы
«нефть в обмен на продовольствие» для Ирака.

В ходе закрытых заседаний Совет
Безопасности провел прямой диалог с
региональными участниками двух крупных
конфликтов: с Политическим комитетом Лусакского
соглашения в отношении Демократической
Республики Конго и с Комитетом посредничества и
безопасности ЭКОВАС в отношении Сьерра-Леоне.
Совет провел три раунда открытых прений: по
Балканам, Восточному Тимору и Сомали.

В течение месяца обсуждались фактически все
вопросы, включенные в повестку дня Совета (семь
по Африке, два по Азии, пять по Европе и два по
Ближнему Востоку). Совет заслушал Обвинителя
международных трибуналов по Руанде и по бывшей
Югославии и Председателя Трибунала по бывшей
Югославии.

Африка

Ангола

В ходе консультаций 26 июня члены Совета
заслушали брифинг Специального советника
Генерального секретаря Ибрагима Гамбари о
положении в Анголе после его поездки в эту страну
в мае. За брифингом последовало обсуждение.
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Правительство Анголы осуществляет
стратегию, нацеленную на ослабление военного
потенциала УНИТА, но знает, что когда-то ему
придется вести переговоры с УНИТА. Позиция
правительства заключалась в том, что в переговорах
не может участвовать Жонас Савимби. Тем не менее
заявление, сделанное президентом Жозе Эдуарду
душ Сантушем 19 июня, в котором он подтвердил
действенность Лусакского протокола и свою
готовность простить тех, кто откажется от войны,
включая и самого г-на Савимби, поставило вопрос о
том, что же конкретно оно означало.

Был обсужден вопрос о том, настало ли время
для политического урегулирования. Некоторые
члены Совета высказали сомнения на этот счет с
учетом негативного опыта прошлого, когда УНИТА
использовал эти передышки для восстановления
своего военного потенциала. Других членов Совета
интересовало, кто может заменить г-на Савимби в
качестве главного участника переговоров со
стороны УНИТА.

Правительство Анголы объявило, что выборы
будут организованы в 2001 году. Тем не менее
нынешние условия, в частности продолжение
боевых действий и большое число перемещенных
внутри страны лиц, не благоприятствуют
проведению свободных, справедливых и
пользующихся доверием выборов. Организация
Объединенных Наций может оказать помощь, в
случае необходимости.

Была отмечена растущая мобилизация
гражданского общества в поддержку мира, в
частности по инициативе церковных руководителей.

Гуманитарная обстановка остается тяжелой.
Одним из главных приоритетов является
разминирование, и в этой связи необходима
международная помощь, однако эта работа не
может осуществляться в условиях продолжающихся
боевых действий и должна быть увязана с новыми
усилиями по политическому урегулированию.

Отделение Организации Объединенных Наций
в Луанде состоит из 63 сотрудников. Было указано
на необходимость назначения без дальнейших
проволочек руководителя Отделения. Вопрос о
расширение мандата Отделения следует решать
прагматическим и прогрессивным образом.

Бурунди

В ходе консультаций 28 июня члены Совета
заслушали брифинг Секретариата и провели обмен
мнениями в отношении нынешней обстановки в
Бурунди и, в частности, в отношении арушского
мирного процесса.

В этом году под руководством нового
посредника Нельсона Манделы в рамках арушского
мирного процесса произошли существенные
подвижки. Г-н Мандела встречался со всеми
заинтересованными сторонами, включая
правительство, руководителей армии,
руководителей политических партий и мятежных
вооруженных группировок, а также представителей
гражданского общества. Он дважды посетил
Бурунди. Хотя по ряду вопросов достигнут
прогресс, многое еще предстоит сделать по более
узким, но ключевым вопросам.

Правительство согласилось с тем, что личный
состав армии будет включать 49 процентов тутси,
49 процентов хуту и 2 процента тва и что все лагеря
перемещенных лиц будут ликвидированы к концу
июля. Что касается работы пяти комитетов,
созданных в рамках арушского процесса, то здесь
еще остаются нерешенные вопросы, такие, как �
для Комитета 2 � вопрос о том, кто будет
руководить переходным процессом и какие есть
варианты осуществления переходного процесса
и � для Комитета 5 � вопрос о привлечении
иностранных миротворческих сил для контроля за
осуществлением мирного соглашения.

Остающиеся неурегулированными вопросы
имеют весьма деликатный характер, и на данном
этапе радикальные партии высказывают свое
недовольство. В некоторых кругах звучит критика
по поводу тех уступок, на которые пошел президент
Пьер Буйоя. План посредника предусматривает
созыв пленарной встречи в июле, хотя для
завершения всего процесса может потребоваться
больше времени. Следует уделять внимание
вариантам осуществления мирного соглашения,
поскольку многое будет зависеть от тех механизмов,
которые будут созданы в этой связи.

Положение в области безопасности остается
напряженным в ряде провинций. Вооруженные
группы продолжают совершать нападения,
провоцируя стычки с армией.
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Гуманитарная обстановка остается сложной, и
отклик доноров на объединенный призыв был
слабым. Двенадцать лагерей перемещенных лиц
уже закрыты и четыре � частично свернуты;
36 лагерей

еще предстоит закрыть. Из общей численности
переселенного или перемещенного внутри страны
населения, которая составляет 355 000 человек,
123 000 уже покинули лагеря перемещенных лиц.

Экономическое положение обострилось
вследствие ухудшения положения с крайне
необходимыми для ведения хозяйственной
деятельности товарами, нехватки иностранной
валюты и засухи, а также социального
недовольства. Международная экономическая
помощь и сотрудничество возобновились, но лишь
отчасти.

И наконец, члены Совета приветствовали уже
достигнутый прогресс, вновь заявили о своей
поддержке посредника и приветствовали шаги,
предпринятые правительством, и взятые им на себя
обязательства. Они согласились с заявлением, с
которым выступил Председатель (см. ниже).

Демократическая Республика Конго

В ходе открытого заседания 2 июня
Председатель от имени Совета выступил с
заявлением, в котором конкретизируется мандат
группы экспертов по вопросу о незаконной
эксплуатации природных ресурсов
Демократической Республики Конго и содержится
просьба к Генеральному секретарю об учреждении
такой группы (S/PRST/2000/20).

В ходе консультаций 6 июня Секретариат
провел брифинг для членов Совета в отношении
Демократической Республики Конго. За ним
последовало обсуждение.

Были рассмотрены последние события:
возобновление боевых действий между
руандийской и угандийской армиями в Кисангани и
нарушения прекращения огня в Экваториальной
провинции; тяжелая гуманитарная обстановка
(16 млн. человек, крайне нуждающихся в
продовольствии, 1,3 млн. перемещенных внутри
страны лиц, 5 млн. человек, живущих в изоляции и
не имеющих доступа к гуманитарной помощи);

сообщения о многочисленных актах насилия и
массовых убийствах в восточной части страны;
массовая расправа над гражданским населением в
Катаготе, которая была подтверждена группой
сотрудников по правам человека; ограничения в
отношении деятельности политических партий и
политические заключенные, все еще остающиеся в
районах, находящихся под контролем
правительства.

Что касается МООНДРК, то Секретариат
занимается проверкой того, являются ли
контингенты, предложенные государствами-
членами, в достаточной мере оснащенными и
обученными. Правительство Демократической
Республики Конго и повстанческие движения
по-прежнему устанавливают ограничения в
отношении свободы передвижения Миссии.

Правительство отказалось принять участие в
подготовительной встрече, организованной
посредником, сэром Кетумиле Масире, в Котону, и
не позволило конголезским делегатам выехать из
Киншасы на эту встречу.

Члены Совета согласовали заявление для
печати, с которым после консультаций выступил
Председатель (см. ниже).

В ходе консультаций 12 июня члены Совета
заслушали брифинг Секретариата.

В Кисангани после нескольких неудачных
попыток добиться прекращения огня боевые
действия между угандийской и руандийской
армиями, как представляется, прекратились к концу
недели. Похоже, что Руанда и Уганда договорились
вывести свои войска за пределы города. В
результате семидневных интенсивных боев (на
город упало 6000 снарядов) было убито 150 мирных
конголезских жителей и ранено 1000. В ходе боев
21 военный и гражданский сотрудник МООНДРК, а
также сотрудники гуманитарных учреждений
оставались в Кисангани, несмотря на очень
сложные и опасные условия. Гуманитарная
обстановка в Кисангани крайне тяжелая.
Организация Объединенных Наций и другие
гуманитарные учреждения предприняли меры для
доставки по воздуху крайне необходимого
продовольствия и предметов медицинского
назначения.
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В Киншасе рядом со штаб-квартирой
МООНДРК произошли насильственные
демонстрации, которые были организованы якобы в
знак протеста против усматриваемой
неспособности МООНДРК предотвратить боевые
действия в Кисангани. Миссия заявила властям
протест и напомнила им об их строгой
ответственности за обеспечение безопасности
персонала Организации Объединенных Наций. В
результате этого вокруг штаб-квартиры МООНДРК
были размещены военнослужащие конголезских
вооруженных сил.

В одном из заявлений министр информации
осудил посредника за то, что тот не выступил
против боевых действий в Кисангани, и сказал, что
Демократическая Республика Конго теряет веру в
посредника.

Генеральный секретарь крайне обеспокоен
нынешней ситуаций и считает, что уже произошло
слишком много разрушений, слишком много
убийств и слишком много нарушений прав
человека. Он считает, что этому нужно положить
конец и что настало время для соответствующих
действий со стороны Совета Безопасности.

За этим последовал обмен мнениями. Члены
Совета договорились о том, что после консультаций
Председатель Совета выступит с заявлением для
печати (см. ниже).

15 и 16 июня члены Совета Безопасности
провели ряд консультаций и открытых и закрытых
заседаний. В ходе консультаций они обсудили
проект резолюции (он был принят 16 июня в
качестве резолюции 1304 (2000).

15 июня они провели открытое заседание, в
котором приняли участие члены Политического
комитета Лусакского соглашения, а также
представитель Замбии, нынешний Председатель
Организации африканского единства (ОАЕ) и
Специальный представитель Генерального
секретаря Камель Моржани. Открывая заседание,
Председатель Совета Безопасности сосредоточил
внимание на тех моментах, по которым крайне
необходимо добиться прогресса и определенных
обязательств: выполнение соглашения о
прекращении огня, вывод войск из Кисангани и
демилитаризация города, сотрудничество с
МООНДРК, уважение прав человека, национальный
диалог. Затем выступили министр иностранных дел

Уганды Амама Мбабази, Постоянный представи-
тель Соединенных Штатов Америки Ричард
Холбрук и министр иностранных дел
Демократической Республики Конго Абдулай
Йеродиа Ндомбаси (см. S/PV.4156).

15 и 16 июня состоялись два закрытых
заседания Совета Безопасности, на которых он
провел откровенный и интерактивный обмен
мнениями с членами Политического комитета.

Они сосредоточили внимание прежде всего на
вопросах безопасности, в частности на положении в
Кисангани. Многие делегации подчеркивали, что
недавняя вспышка боевых действий и тот большой
ущерб, который она нанесла местному населению,
являются недопустимыми. Подтвердив
действенность Лусакского соглашения, эти
делегации высказали мнение о том, что события в
Кисангани делают еще более острым не только
вопрос об обеспечении быстрого вывода
угандийских и руандийских войск из города и о его
демилитаризации, но и вопрос об обеспечении и
ускорении осуществления плана разъединения,
согласованного в Кампале 8 апреля 2000 года, и
вывода иностранных сил с территории
Демократической Республики Конго. Уганда и
Руанда не дали никаких разъяснений в отношении
боевых действий, но объявили, что их войска будут
отведены на расстояние 100 км от Кисангани. Был
также затронут вопрос о положении в
Экваториальной провинции, в частности вокруг
Мбандаки, но как Движение за освобождение
Конго, так и власти Демократической Республики
Конго возлагают друг на друга ответственность за
начало военных действий. Воюющие стороны в
конфликте объявили, что они продолжают обмен
военнопленными.

Руанда поставила вопрос о коренных
причинах конфликта и о необходимости
разоружения, демобилизации и реинтеграции
вооруженных групп, как это предусмотрено в
Лусакском соглашении.

Некоторые члены Совета считали, что с
учетом неустойчивой обстановки в области
безопасности трудно обеспечить полное и быстрое
развертывание МООНДРК, а странам,
предоставляющим войска, нелегко согласиться на
то, чтобы их военнослужащие направлялись в
районы, где происходят столкновения. Они с
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обеспокоенностью отметили, что власти
Демократической Республики Конго и конголезские
повстанческие движения продолжают
препятствовать работе и свободе передвижения
МООНДРК. Члены Совета призвали их выполнять
свои обязательства на этот счет.

Члены Политического комитета подчеркнули
необходимость выделения Совместной военной
комиссии надлежащих ресурсов, с тем чтобы она
могла выполнять свой мандат и содействовать
закреплению соглашения о прекращении огня и
осуществлению планов разъединения.

Третьим вопросом, вызывающим
обеспокоенность, были медленные темпы
проведения национального диалога. Этот
национальный диалог рассматривался как составная
часть мирного процесса. По мнению некоторых
членов Совета, без пользующегося доверием
политического процесса существует угроза того,
что военный вариант будет и далее рассматриваться
как наиболее предпочтительный. Многие делегации
выразили свою поддержку посреднику, избранному
сторонами при содействии ОАЕ. К правительству
Демократической Республики Конго был обращен
призыв сотрудничать с посредническими усилиями
и позволить всем конголезским представителям
участвовать в подготовительной работе.

Эта серия встреч завершилась принятием двух
важных текстов: заявления Политического комитета
об осуществлении Лусакского соглашения о
прекращении огня (S/2000/605) и резолюции 1304
(2000) Совета Безопасности (см. S/PV.4159).

В ходе консультаций 22 июня Секретариат
провел брифинг для членов Совета по поводу
самых последних событий.

Конголезская полиция закрыла
представительство посредника в рамках
межконголезского диалога в Киншасе. Это шаг
последовал за целым рядом решений и мер,
принятых властями Демократической Республики
Конго (неприятие сэра Кетумиле Масире в качестве
посредника, неучастие в подготовительной встрече
в Котону).

Угандийские и руандийские войска уходят из
Кисангани. Вместе с тем КОД-Гома вновь заняла
позиции, оставленные руандийскими войсками. Со
своей стороны, Движение за освобождение Конго

заявило, что оно не станет нападать на город, если
КОД выведет оттуда свои силы.

В Экваториальной провинции
правительственные войска продолжали вести
подготовку к наступлению в районе Мбандаки и
подвергли обстрелу ряд городов.

Гуманитарная обстановка остается
напряженной, хотя и несколько улучшилась.

Некоторые члены Совета считали, что
действия, предпринятые против представительства
посредника, вызывают большую тревогу и,
явившись новым элементом в серии негативных
шагов со стороны правительства Демократической
Республики Конго, подрывают политический
процесс. Они подчеркнули, что этот процесс
является одним из ключевых элементов Лусакского
соглашения. По мнению других членов Совета,
необходимо более тщательно проанализировать
намерения властей Демократической Республики
Конго в отношении посреднического процесса.
Организация африканского единства должна
сыграть свою роль в усилиях по нахождению путей
урегулирования этой проблемы.

Члены Совета согласовали заявление
Председателя для печати (см. ниже).

Эритрея и Эфиопия

В ходе консультаций 8 июня члены Совета
рассмотрели доклад Генерального секретаря от
2 июня 2000 года (S/2000/530). Они заслушали
брифинг Секретариата.

С мест все еще поступают сообщения о
военных действиях на нескольких фронтах, в
частности на севере и в районе Асэб. Обе стороны
выступают с противоречивыми заявлениями по
поводу военной ситуации. Непрямые переговоры в
Алжире продолжаются. Рассматривается вариант
размещения международных наблюдателей на
территории Эритреи вдоль линии, существовавшей
по состоянию на 6 мая 1998 года.

Гуманитарная обстановка является ужасной
вследствие военных действий и засухи. Количество
перемещенных внутри страны лиц составляет
750 000 человек в Эритрее и 400 000 в Эфиопии.
Положение вынужденных переселенцев и беженцев
в лагерях является крайне тяжелым. Необходима
безотлагательная помощь. Был сделан призыв об



644

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее
(охватывающий период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года)

оказании чрезвычайной помощи в связи с засухой
на Африканском Роге в размере 378 млн. долл.
США.

В ходе обсуждений члены Совета высказали
надежды на прекращение всех военных действий.
Они подчеркнули необходимость того, чтобы
посредники как можно скорее связались с
Организацией Объединенных Наций, с тем чтобы
она могла сыграть эффективную роль в
осуществлении мирного соглашения.

После консультаций Председатель от имени
членов Совета выступил перед представителями
прессы (см. ниже).

В ходе консультаций 13 июня Секретариат
провел брифинг для членов Совета в отношении
последних событий.

Организация африканского единства
предложила на рассмотрение сторон соглашение о
прекращении боевых действий. 9 мая Эритрея
официально сообщила о своем согласии с этим
предложением. 10 мая правительство Эфиопии
заявило, что оно в принципе согласно с
предложением ОАЕ.

Предложение ОАЕ предусматривает
немедленное прекращение боевых действий и
вывод эфиопских войск из Эритреи в течение двух
недель после развертывания миротворческих сил
Организации Объединенных Наций, одновременно
с этим требуя от Эритреи сохранять дистанцию в
25 км между ее войсками и эфиопскими силами по
мере вывода последних за линию, существовавшую
по состоянию на 6 мая 1998 года. Такая зона
разъединения будет представлять собой временную
зону безопасности.

Предложение ОАЕ предусматривает
существенную роль для Организации
Объединенных Наций, поскольку в нем идет речь о
развертывании миротворческих сил Организации
Объединенных Наций. Необходимо уточнить и
разъяснить несколько положений проекта
соглашения, с тем чтобы выяснить, что же
ожидается от Организации Объединенных Наций.

Тем временем обе стороны сообщили о боевых
действиях в конце недели на Бурейском, Сенафском
и западном направлениях. Заявления сторон на этот
счет носили противоречивый характер.

Гуманитарная обстановка остается тяжелой.
Поступают сообщения о притоке новых
эритрейских беженцев в Судан.

В ходе последовавшего за этим обсуждения
члены Совета единодушно указали на то, что
необходимо создать механизм тесных консультаций
между ОАЕ и Организацией Объединенных Наций,
причем как Советом Безопасности, так и
Секретариатом. Они ожидают, что обе стороны,
согласившись на предложение, обратятся к
Организации Объединенных Наций с официальной
просьбой о помощи в осуществлении соглашения.
Организация Объединенных Наций должна быть
уверена в том, что мандат, который будет дан
миротворческим силам Организации Объединенных
Наций, является выполнимым. Члены Совета
подчеркнули, что точно определить задачи таких
сил должна сама Организация Объединенных
Наций.

18 июня Председатель Совета выступил с
заявлением для печати, в котором члены Совета
приветствовали подписание Эфиопией и Эритреей
соглашения о прекращении боевых действий
(см. ниже).

Сьерра-Леоне

В ходе консультаций 7 июня Секретариат
провел брифинг для членов Совета о самых
последних событиях в Сьерра-Леоне. В Каилахуне
Объединенный революционный фронт (ОРФ) до
сих пор держит в окружении 236 военнослужащих
Организации Объединенных Наций. Из района
Лунсара поступают сообщения о столкновениях
между армией Сьерра-Леоне и ОРФ; солдаты ОРФ
напали на подразделение МООНСЛ в Кабале. В
остальной части страны ситуация в области
безопасности остается спокойной. Подразделения
МООНСЛ были дислоцированы в районе Рогбери.

В ходе консультаций 8 июня одна делегация
представила проект резолюции по Сьерра-Леоне.
Члены Совета приветствовали это всеобъемлющее
предложение. Были высказаны замечания
предварительного характера, в основном по
четырем вопросам: действенность Ломейского
соглашения, возможная адаптация мандата
МООНСЛ, предание суду Фоде Санко и
необходимость прекратить незаконную торговлю
алмазами со стороны ОРФ.
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21 июня члены Совета Безопасности провели
закрытое заседание с участием членов Комитета
посредничества и безопасности ЭКОВАС по
Сьерра-Леоне, в состав которого входят министры
иностранных дел Мали (Председатель), Ганы,
Гвинеи, Либерии, Нигерии и Того, а также
Исполнительного секретаря ЭКОВАС.

Министр иностранных дел Мали изложил
позицию ЭКОВАС (из восьми пунктов)
(см. S/2000/631), после чего состоялся обмен
мнениями между членами Совета и членами
Комитета ЭКОВАС.

Первый вопрос касался Ломейского
соглашения и его действенности после вспышки
насилия в мае. Комитет ЭКОВАС придерживался
того мнения, что это Соглашение остается
единственной основой для урегулирования кризиса
и что пока никто из подписавших его сторон не
поставил его под сомнение, хотя и признавалось,
что, в случае необходимости, в него могут быть
внесены кое-какие коррективы. Некоторые члены
Совета сомневались в том, что Ломейское
соглашение можно по-прежнему рассматривать как
действенную основу для урегулирования кризиса, в
то время как другие члены Совета подчеркивали,
что нельзя делать вид, что ничего не произошло, и
что некоторые его положения потеряли свою
актуальность.

По вопросу о руководителях ОРФ, в частности
о г-не Санко, который несет ответственность за
майские события, делегация ЭКОВАС отметила, что
будет проведено региональное расследование с
целью пролить свет на причины возобновления
боевых действий и что никакое решение не должно
предопределять выводы такого расследования. Они
подчеркнули, что для осуществления мирного
процесса все равно должно быть обеспечено
участие представителей ОРФ и что нельзя ставить
под угрозу безопасность все еще задерживаемых
ОРФ миротворцев из-за преждевременных
действий. Тем не менее иммунитет,
предусмотренный в Ломейском соглашении, не
применяется к деяниям, совершенным после
подписания Соглашения. Некоторые члены Совета
придерживались того мнения, что руководители
ОРФ, ответственные за майские события, уже не
являются полноправными участниками переговоров
и что они должны ответить за свои поступки и
предстать перед правосудием. Было высказано

несколько соображений в отношении путей и
средств достижения этой цели.

Все участники согласились с необходимостью
заняться вопросом о незаконной торговле алмазами
и оружием со стороны мятежников. Комитет
ЭКОВАС заявил, что ЭКОВАС создаст комиссию по
расследованию для сбора фактов в отношении
незаконной торговли алмазами и выяснения
ситуации во всех ее аспектах. Члены Совета
призывали к принятию решительных мер, подобных
тем, которые предусмотрены в находящемся на
рассмотрении проекте резолюции, и подчеркивали
необходимость всестороннего и подлинного
сотрудничества всех стран, в частности соседних, в
этом деле.

Все участники единодушно осудили захват
заложников и напомнили о неотложной
необходимости освобождения всех миротворцев,
которые все еще задерживаются или свобода
передвижения которых до сих пор ограничена.
Комитет ЭКОВАС вновь подтвердил свою веру в то,
что президент Либерии справится с возложенной на
него миссией � добиться их быстрого
освобождения.

Что касается МООНСЛ, то Комитет ЭКОВАС
высказался в пользу гораздо более активного
мандата, предусматривающего принуждение к миру,
с тем чтобы можно было восстановить
государственную власть по всей территории
Сьерра-Леоне, в частности вдоль ее границ и в
алмазодобывающих районах. Некоторые члены
Совета также высказались за более активный
мандат, в то время как другие члены Совета задали
вопросы в отношении последствий такого варианта
действий, в частности с точки зрения
взаимоотношений со сторонами на местах,
особенно мятежниками, правил применения
вооруженной силы и численности Сил, и отметили,
что некоторые страны, предоставляющие войска,
вряд ли захотят участвовать в миссии такого рода.
Страны � члены ЭКОВАС заявили о своей
готовности выделить войска в состав расширенной
МООНСЛ (до 3000 человек), при том условии, что
Организация Объединенных Наций и
международное сообщество предоставят им
необходимое имущество и материально-
техническую поддержку. Все участники
придерживались того мнения, что должны быть
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только одни силы с единой структурой
командования и управления.

И наконец, члены Совета и члены Комитета
считали, что несмотря на существующие между
ними разногласия необходимо поддерживать тесный
диалог и сотрудничество между Советом
Безопасности и ЭКОВАС, с тем чтобы они могли
совместными усилиями добиваться одних и тех же
целей � восстановления мира, содействия
примирению и содействия восстановлению в
Сьерра-Леоне.

По окончании этого закрытого заседания было
издано коммюнике (S/PV.4163), в котором нашли
отражение точки соприкосновения между Советом
Безопасности и Комитетом ЭКОВАС.

В ходе консультаций 30 июня члены Совета
Безопасности заслушали брифинг Специального
представителя Генерального секретаря по Сьерра-
Леоне Олуйеме Адениджи и обсудили нынешнюю
ситуацию и будущие события, а также проект
резолюции об алмазах и вооружениях.

29 июня 21 миротворец был выпущен на
свободу, однако 233 миротворца и военных
наблюдателя по-прежнему оставались в окружении
в районе Каилахуна.

Поведение и заявления г-на Санко в последние
месяцы продемонстрировали его двойственное
отношение к Ломейскому соглашению и к роли
Миссии Организации Объединенных Наций, что и
привело к актам насилия против МООНСЛ в мае.
Эти события изменили условия, в которых
действует Миссия.

Состоялся обмен мнениями по следующим
вопросам:

Несколько членов Совета подчеркнули, что
г-н Санко лишился доверия как партнер в процессе
осуществления Ломейского соглашения и что
следует создать судебный механизм для
привлечения к ответственности его и других
виновных руководящих деятелей; в этой связи было
рассмотрено несколько вариантов. Были заданы
вопросы о том, кто сейчас будет представлять
руководство ОРФ.

Необходимо усилить эмбарго на поставки
оружия и ввести эмбарго на продажу алмазов.

Ломейское соглашение остается основой для
урегулирования кризиса, однако некоторые его
элементы следует пересмотреть, в частности
процесс разоружения, демобилизации и
реинтеграции.

ОРФ следует убедить в том, что он не может
прийти к власти с помощью силы.

МООНСЛ следует укрепить как в
количественном, так и в качественном отношении,
обеспечив ее мощное и надежное присутствие и
координацию действий с вооруженными силами
Сьерра-Леоне в их усилиях по восстановлению
государственной власти по всей территории страны.
Были высказаны различные мнения в отношении
характера тех задач, которые следует возложить на
МООНСЛ, и последствий этого для стран,
предоставляющих войска. По мнению некоторых
членов Совета, особое внимание следует уделить
обеспечению осуществимости мандата и
соответствия между мандатом операции и
выделенными ей ресурсами.

Сомали

29 июня Совет Безопасности провел открытое
заседание, с тем чтобы заслушать брифинг
Секретариата о положении в Сомали и о мирном
процессе, начатом президентом Джибути
(см. S/PV.4166).

После прений Председатель выступил с
заявлением от имени Совета (S/PRST/2000/22)
(см. S/PV.4167).

Судан

В ходе консультаций 2 июня Председатель
обратил внимание членов Совета на полученное от
Постоянного представителя Судана письмо с
просьбой отменить санкции против его страны.

В ходе консультаций 22 июня одна делегация
от имени неприсоединившихся стран заявила, что
она передаст Председателю письмо, к которому
прилагается проект резолюции об отмене санкций
против Судана. Затем Председатель распространил
это письмо и прилагаемый к нему проект
резолюции среди всех членов Совета для
рассмотрения. Впоследствии было решено
отложить рассмотрение проекта до середины
ноября.
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Азия

Бугенвиль, Папуа-Новая Гвинея

В ходе консультаций 14 июня члены Совета
заслушали брифинг директора Отделения
Организации Объединенных Наций по
политическим вопросам на Бугенвиле Ноэла
Синклера и провели обмен мнениями.

Заключенная в марте Лолоатская
договоренность стала весьма отрадным событием.
Прошедшие в Гейтуэ обсуждения между обеими
сторонами носили весьма позитивный характер, и
мирный процесс сейчас развивается лучше, чем
когда-либо прежде. Обстановка в области
безопасности на Бугенвиле в целом является
удовлетворительной, хотя происходят отдельные
инциденты. Местная экономика возрождается.
Отделение играет позитивную роль в содействии
контактам и в уменьшении разногласий между
сторонами.

Члены Совета согласовали заявление своего
Председателя, в котором нашли отражение их
общие взгляды по этому вопросу (см. ниже).

Восточный Тимор

27 июня Совет Безопасности провел открытое
заседание, с тем чтобы заслушать брифинг
Специального представителя Генерального
секретаря и главы ВАООНВТ Сержиу Виейры
ди Меллу (см. S/PV.4165).

Европа

Балканы

В ходе открытого заседания 23 июня Совет
Безопасности заслушал брифинг Специального
посланника Генерального секретаря по Балканам
Карла Бильдта о положении и будущих событиях в
этом регионе. В ходе открытых прений выступили
как члены Совета, так и делегации стран, не
являющихся членами Совета (см. S/PV.4164 и
Resumption 1). Высокий представитель по общей
внешней политике и политике безопасности
Европейского союза Хавьер Солана впервые
выступил в Совете.

Босния и Герцеговина

13 июня Совет Безопасности провел открытое
заседание, с тем чтобы заслушать брифинг
Специального представителя Генерального
секретаря и Координатора операций Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине Жака
Пола Клайна и изложить свои мнения по этому
вопросу (см. S/PV.4154).

В ходе консультаций 19 июня члены Совета
рассмотрели проект резолюции по Боснии и
Герцеговине (продление мандата МООНБГ и
полномочия на сохранение присутствия Сил по
стабилизации).

В ходе открытого заседания 21 июня Совет
Безопасности принял резолюцию 1305 (2000), в
которой он продлил на один год мандат МООНБГ и
полномочие на сохранение присутствия СПС
(см. S/PV.4162).

Кипр

В ходе консультаций 7 июня члены Совета
рассмотрели доклад Генерального секретаря о
ВСООНК (S/2000/496 и Corr.1). Они заслушали
брифинг Специального советника Генерального
секретаря по Кипру Альваро де Сото, который
напомнил, что в Нью-Йорке и в Женеве состоялись
два раунда непрямых переговоров и что третий
раунд начнется в Женеве 5 июля. Он подчеркнул
необходимость обеспечения строгой
конфиденциальности переговоров. Он напомнил
круг полномочий своей миссии добрых услуг
(подготовить почву для значимых переговоров,
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ведущих к всеобъемлющему урегулированию). Он подчеркнул, что различные
аспекты этой проблемы взаимопереплетены и что
поэтому ими следует заниматься одновременно.

Был представлен проект резолюции о
продлении мандата ВСООНК на шесть месяцев,
который получил поддержку со стороны членов
Совета.

После консультаций Председатель выступил с
заявлением для печати (см. ниже).

В ходе консультаций 12 июня Председатель
информировал членов Совета о встречах, которые
он имел с заинтересованными сторонами,
выразившими пожелание в отношении того, чтобы
их позиции получили более точное отражение в
добавлении к докладу Генерального секретаря.
Члены Совета постановили, что между всеми
сторонами имеется согласие в отношении
продления мандата ВСООНК и что они не хотят
заниматься формулированием добавления, что
является обязанностью Секретариата. Они решили
дать Секретариату больше времени для решения
этой проблемы.

В ходе открытого заседания 14 июня Совет
Безопасности принял резолюцию 1303 (2000), в
которой он продлил на шесть месяцев мандат
ВСООНК. До проведения голосования
Председатель сообщил о письмах, полученных от
заинтересованных сторон (см. S/PV.4155).

Грузия

2 июня Департамент операций по
поддержанию мира провел брифинг для членов
Совета о пропавшем в Кодорском ущелье патруле
МООННГ. Поиски продолжаются. По окончании
консультаций председатель выступил с заявлением
для печати (см. ниже). Впоследствии Секретариат
сообщил, что персонал Организации Объединенных
Наций был отпущен на свободу.

Косово, Союзная Республика Югославия

В ходе открытого заседания 9 июня Совет
Безопасности заслушал брифинг Специального
представителя Генерального секретаря и
руководителя МООНК Бернара Кушнера (см.
S/PV.4153).
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Ближний Восток

Ирак

Гуманитарная программа

В ходе консультаций 6 июня Исполнительный
директор Управления Программы по Ираку
представил доклад о ходе осуществления
резолюции 1281 (1999) Совета Безопасности
(S/2000/520). В ходе последовавшего за этим
обсуждения было поднято шесть вопросов:

Контракты, рассмотрение которых отложено:
хотя за последние несколько месяцев был достигнут
некоторый прогресс (до сих пор имеется
1088 контрактов, рассмотрение которых отложено,
на общую сумму в 1,6 млрд. долл. США, т.е.
уменьшение на 317 млн. долл. США), многие члены
Совета считали, что количество откладываемых
контрактов остается чрезмерно высоким, особенно
в некоторых ключевых областях (инфраструктура,
запасные части для нефтяной промышленности).
Крайне необходимо добиться дальнейших
улучшений.

Нефтяная промышленность: члены Совета
договорились считать, что существует неотложная
необходимость в решении проблемы ухудшения
положения дел в нефтяной промышленности и,
следовательно, в том, чтобы вновь довести общие
ассигнования на запасные части и оборудование для
нефтяной промышленности до 600 млн. долл. США
на следующий этап осуществления программы.

Осуществление раздела C резолюции 1284
(1999): некоторые положения этого раздела уже
осуществлены, а отдельные положения все еще
нуждаются в согласовании, как, например,
утверждение перечня запасных частей и
оборудования для нефтяной промышленности
(пункт 18) и осуществление пункта 24
(приобретение товаров отечественного
производства).

Оценка воздействия санкций на гуманитарное
положение в Ираке: некоторые делегации считали,
что такое исследование было бы очень полезным и
поэтому его необходимо безотлагательно провести.

Погашение задолженности Ирака перед
Организацией Объединенных Наций: некоторые
члены Совета считали, что Ираку следует позволить
выплачивать свои взносы в бюджет Организации
Объединенных Наций за счет использования
небольшой части излишков на счете
административных расходов Программы по Ираку.

Бесполетные зоны: некоторые члены Совета
вновь высказали критику в отношении действий,
предпринимаемых в этих зонах, которые, как
считается, не содействуют восстановлению
сотрудничества между Ираком и Организацией
Объединенных Наций.

В ходе консультаций 8 июня члены Совета
согласовали проект резолюции о продлении срока
действия программы «нефть в обмен на
продовольствие».

В ходе открытого заседания 8 июня Совет принял
эту резолюцию в качестве резолюции 1302 (2000)
(см. S/PV.4152).

Комиссия Организации Объединенных
Наций по наблюдению, контролю и
инспекциям

В ходе консультаций 7 июня Исполнительный
председатель Комиссии Организации
Объединенных Наций по наблюдению, контролю и
инспекциям (ЮНМОВИК) Ханс Бликс представил
свой доклад за три месяца (S/2000/516). Он
рассказал членам Совета о нынешнем положении
дел с набором персонала и о других мероприятиях,
таких, как встреча уполномоченных. В ходе
последовавшего за этим обсуждения члены Совета
приветствовали работу, проделанную
Исполнительным председателем, и вновь заявили о
своей поддержке г-на Бликса и его действий по
осуществлению резолюции 1284 (1999) с учетом
мнений, выраженных членами Совета. Были
рассмотрены три области:

Организация и укомплектование. Все члены
Совета подчеркнули необходимость в эффективной,
профессиональной и беспристрастной Комиссии.
Некоторые члены Совета высказали мнение о том,
что для обеспечения полного отхода от предыдущей
практики ЮНМОВИК не следует использовать
никого из бывших сотрудников Специальной
комиссии Организации Объединенных Наций.
Другие же отмечали, что Совету не следует
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заниматься микроуправлением в том, что касается
процесса набора, проводимого Исполнительным
председателем. Исполнительный председатель
подтвердил, что он руководствуется исключительно
резолюцией 1284 (1999) и Уставом Организации
Объединенных Наций. Один из членов Совета
высказал мысль о необходимости укрепить
ЮНМОВИК с точки зрения наличия экспертов по
правовым и политическим вопросам. Некоторые
члены Совета подчеркнули необходимость
обеспечить широкое географическое
представительство в персонале ЮНМОВИК.
Исполнительный председатель дал заверения на
этот счет, с учетом того, что требующиеся эксперты
имеются не во всех странах. Он сказал, что
ЮНМОВИК будет готова вновь провести
определенную работу по сбору исходных данных в
Ираке к концу августа, если позволят условия.

Методы работы. Некоторые члены Совета
высказали обеспокоенность по поводу методов
работы ЮНМОВИК, когда она сможет переехать в
Ирак, дабы этот новый орган не повторял тех
ошибок, которые, по их мнению, сделала
Специальная комиссия. Были заданы вопросы, в
частности, в отношении инспекций, технического
анализа и бесед. Что касается процедур инспекций,
то Исполнительный председатель разъяснил, что он
сейчас занимается их рассмотрением на предмет
того, не нуждаются ли в пересмотре. ЮНМОВИК
анализирует ситуацию, сложившуюся после того,
как Рольф Экеус в 1996 году разработал варианты
проверки режимных объектов. Он подтвердил
действенность меморандума о взаимопонимании,
подписанного Генеральным секретарем и Тариком
Азизом в феврале 1998 года, в отношении
президентских объектов.

Как добиться от Ирака возобновления
сотрудничества с ЮНМОВИК? Этот вопрос был
поднят несколькими государствами-членами.
Некоторые члены Совета высказали мысль о том,
что Совету следует приступить к уточнению
механизмов финансового контроля, которые будут
созданы после приостановления действия санкций,
и что следует конкретизировать основные из
остающихся нерешенными задач в сфере
разоружения, с тем чтобы Ирак имел более четкое
представление о том, что произойдет, если он будет
надлежащим образом сотрудничать с ЮНМОВИК.

Некоторые члены Совета придерживались того
мнения, что общая обстановка должна
благоприятствовать возобновлению сотрудничества
между ЮНМОВИК и Ираком. Особое внимание
было уделено в этой связи действиям,
предпринимаемым в бесполетных зонах, которые,
по мнению этих членов Совета, должны
прекратиться. С другой стороны, один из членов
Совета указал на то, что резолюция 1284 (1999)
была принята на основании главы VII Устава и что
поэтому Ирак должен соблюдать все ее положения.

Некоторые члены Совета высказали мысль о
том, что Генеральный секретарь может играть роль
посредника между Ираком и Организацией
Объединенных Наций.

По окончании консультаций Председатель
Совета выступил с заявлением от имени членов
Совета (см. ниже).

Кувейтская собственность

В ходе консультаций 19 июня члены Совета
рассмотрели доклад Генерального секретаря о
кувейтской собственности (S/2000/575).
Назначенный Генеральным секретарем на эту
должность Координатор высокого уровня Юлий
Воронцов провел брифинг для членов Совета и
подчеркнул, что по-прежнему необходимо добиться
прогресса по трем вопросам, а именно:
национальные архивы, военное имущество и
предметы художественной и исторической
ценности.

Члены Совета подчеркнули важность решения
этого вопроса. Они согласились с тем, что следует
оказать поддержку миссии Координатора и следует
настоятельно призвать Ирак сотрудничать с ним.
Они согласились с предложениями Генерального
секретаря, при том понимании, что, если персонал
ИКМООНН окажется вовлеченным в эту
деятельность, Генеральный секретарь вновь
обратится к Совету. Некоторые члены Совета
подчеркнули необходимость создания обстановки,
благоприятствующей возобновлению
сотрудничества с Ираком.

Они договорились, что Председателю следует
выступить перед представителями печати по этому
вопросу (см. ниже).
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Ливан

В ходе консультаций 17 и 18 июня
Специальный посланник Генерального секретаря
доложил об остающихся нерешенными вопросах,
включая несколько нарушений Израилем «голубой
линии».

Члены Совета Безопасности рассмотрели
проект заявления Председателя в качестве реакции
на доклад Генерального секретаря от 16 июня
(S/2000/590 и Coor.1), в котором он подтвердил, что
Израиль вывел свои силы из Ливана в соответствии
с резолюциями 425 (1978) и 426 (1978) и выполнил
требования, установленные в докладе Генерального
секретаря от 22 мая 2000 года (S/2000/460).

После продолжительных обсуждений и
многочисленных контактов было в конечном счете
решено, что это заявление следует издать до визита
Генерального секретаря в Ливан, который начнется
19 июня.

Цель заявления заключалась в том, чтобы
Совет Безопасности одобрил работу, проделанную
Организацией Объединенных Наций, включая
подтверждение вывода; отметил с беспокойством
нарушения, имевшие место в период с 16 июня
2000 года; призвал стороны проявлять
максимальную сдержанность и продолжать
сотрудничать с Организацией Объединенных Наций
и ВСООНЛ; отметил, что Организация
Объединенных Наций не может взять на себя
функции по обеспечению правопорядка, которые
входят в сферу компетенции правительства Ливана;
и подчеркнул, что передислокация ВСООНЛ
должна осуществляться в координации с
правительством Ливана и с ливанскими
вооруженными силами.

Совет Безопасности рассмотрит
необходимость продления нынешнего мандата
ВСООНЛ до его истечения 31 июля с учетом мер,
принятых правительством Ливана для
восстановления его эффективной власти в этом
районе.

Это заявление Председателя (S/PRST/2000/21)
было принято на открытом заседании 18 июня
(см. S/PV.4160).

Перед консультациями 26 июня члены Совета
провели видеоконференцию с Генеральным
секретарем, который рассказал о своей поездке на

Ближний Восток. По завершении консультаций
Председатель Совета выступил с заявлением для
печати (см. ниже).

Международные трибуналы

В ходе открытого заседания 2 июня Совет
Безопасности заслушал брифинг Обвинителя
международных трибуналов по Руанде и по бывшей
Югославии Карлы дель Понте (см. S/PV.4150).

В ходе открытого заседания 20 июня Совет
Безопасности заслушал брифинг Председателя
Международного трибунала по бывшей Югославии
Клода Жорды (см. S/PV.4161).

В ходе консультаций 22 июня члены Совета
решили создать неофициальную рабочую группу
для рассмотрения предложений об изменении
устава трибуналов.

Прочие вопросы

Рабочая группа по санкциям

2 июня члены Совета договорились назначить
посла Бангладеш Анварула Карима Чоудхури
председателем рабочей группы по санкциям,
учрежденной Советом 17 апреля 2000 года
(см. записку Председателя (S/2000/319).

Комитет по санкциям в отношении
Эритреи и Эфиопии

Члены Совета договорились, что посол
Малайзии Хасми Агам может возглавить работу
Комитета по санкциям, учрежденного резолюцией
1298 (2000) (эмбарго на поставки оружия Эфиопии
и Эритрее).

Заявления для печати Председателя
Совета Безопасности

Процедурные вопросы (2 июня 2000 года)

В ходе сегодняшних консультаций члены
Совета Безопасности согласовали программу
работы на июнь.

Кроме того, сегодня мы единодушно решили
назначить посла Бангладеш Чоудхури
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председателем рабочей группы по санкциям. Вы
помните, что в апреле, работая под
председательством Канады, Совет Безопасности
договорился учредить рабочую группу для
рассмотрения целого круга вопросов, касающихся
санкций. Мы ожидаем, что эта группа начнет свою
работу в самое ближайшее время, и мы уверены в
том, что посол Чоудхури будет руководить ее
работой с такой же эффективностью, с какой он
возглавил миссию Совета Безопасности в Косово.

Грузия (2 июня 2000 года)

Сегодня члены Совета заслушали брифинг
помощника Генерального секретаря по операциям
по поддержанию мира о пропавшем патруле
МООННГ в Грузии.

МООННГ при поддержке миротворческих сил
СНГ и в сотрудничестве с грузинскими и
абхазскими властями занимается поисками патруля.

Члены Совета выражают свою глубокую
обеспокоенность по поводу этой ситуации и будут
продолжать пристально следить за ней.

Демократическая Республика Конго
(6 июня 2000 года)

Члены Совета решительно осуждают недавние
бои между руандийскими и угандийскими войсками
в Кисангани, требуют немедленно прекратить
боевые действия и вновь повторяют свой призыв о
демилитаризации этого района, как это было
согласовано правительствами обеих стран.

Члены Совета считают, что вооруженные
столкновения между двумя иностранными
армиями � армиями Руанды и Уганды � на
территории Демократической Республики Конго в
нарушение суверенитета и территориальной
целостности этой страны несовместимы с
Лусакским соглашением о прекращении огня и
неприемлемы.

Члены Совета обеспокоены воинскими
передвижениями в Экваториальной провинции,
особенно теми, которые затрагивают район
Мбандаки. Члены Совета призывают все стороны, в
частности Движение за освобождение Конго,
прекратить все наступательные операции.

Члены Совета выражают сожаление по поводу
продолжающихся боев в провинциях Киву и

осуждают все нападения на гражданских жителей.
Они выражают сожаление по поводу ухудшения
положения с соблюдением прав человека в
Демократической Республике Конго, особенно в
восточной части страны.

Члены Совета глубоко обеспокоены
сообщениями о массовой расправе в Катаготе и
требуют незамедлительно провести полное
расследование.

Члены Совета выражают свою
обеспокоенность тем, что должностные лица
правительства в Киншасе не разрешили делегатам,
приглашенным в Котону на подготовительную
встречу в рамках национального диалога, выехать
из страны для участия в этой встрече.

Члены Совета выражают свою веру в то, что
все те, кто получил такое приглашение, должны
иметь возможность принять участие во встрече в
Котону, и просят правительство Демократической
Республики Конго полностью сотрудничать с
процессом национального диалога.

Члены Совета выражают сожаление по поводу
ограничений на передвижения персонала
МООНДРК и призывают все стороны наладить
полное сотрудничество с Организацией
Объединенных Наций.

Члены Совета приветствуют состоявшуюся в
Элдорете, Кения, встречу президентов
Демократической Республики Конго и Руанды.

Члены Совета по-прежнему привержены
Лусакскому соглашению о прекращении огня и с
нетерпением ожидают своих запланированных на
15�16 июня встреч в Нью-Йорке с Политическим
комитетом.

Кипр (7 июня 2000 года)

Сегодня члены Совета Безопасности
заслушали брифинг Специального советника
Генерального секретаря по Кипру Альваро де Сото
о непрямых переговорах, которые должны заложить
основу для значимых переговоров, ведущих к
всеобъемлющему урегулированию.

Это � вопрос, за которым Совет Безопасности
продолжает следить с самым пристальным
интересом. Совет неоднократно заявлял о том, что
статус-кво на Кипре неприемлем.
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Члены Совета приветствовали тот факт, что
первые два раунда переговоров прошли в
позитивной и конструктивной атмосфере и без
каких-либо предварительных условий. Они высоко
оценивают приверженность, проявленную
участниками, и призывают всех, кого это касается,
продолжать предпринимать усилия в направлении
всеобъемлющего урегулирования кипрского
вопроса на основе соответствующих резолюций
Совета Безопасности. Они с нетерпением ожидают
продолжения переговоров 5 июля.

Члены Совета отдали должное, в частности,
усилиям Генерального секретаря и его
Специального советника и заверили их в их полной
поддержке Советом в этой важной работе.

Совет в ближайшее время примет решение о
продлении мандата ВСООНК.

Ирак (7 июня 2000 года)

Члены Совета Безопасности рассмотрели
сегодня первый трехмесячный доклад Комиссии
Организации Объединенных Наций по наблюдению,
контролю и инспекциям и заслушали брифинг ее
Исполнительного председателя Ханса Бликса.

Они воспользовались этой возможностью,
чтобы вновь заявить о своей поддержке
Исполнительного председателя и его действий по
осуществлению резолюции 1284 (1999) Совета
Безопасности с учетом мнений, выраженных
членами Совета.

Члены Совета Безопасности призывают Ирак
сотрудничать с ЮНМОВИК и Исполнительным
председателем в рамках процесса осуществления
резолюции 1284 (1999). Они вновь подтверждают,
что сотрудничество со стороны правительства
Ирака крайне необходимо для осуществления
указанной резолюции до принятия Советом
решения о приостановлении и, впоследствии,
отмене санкций.

Члены Совета признают необходимость
регулярно и всесторонним образом рассматривать
иракский вопрос. Они также признают особую роль
Генерального секретаря в этой связи.

Демократическая Республика Конго
(12 июня 2000 года)

Члены Совета были проинформированы
Секретариатом о нынешней ситуации. Они осудили
боевые действия между угандийскими и
руандийскими войсками, выразили сожаление по
поводу гибели многих гражданских жителей и
ущерба, нанесенного этими войсками в Кисангани;
отметили прекращение огня, о котором
договорились Уганда и Руанда, и выразили надежду
на то, что эти две страны выполнят свои
обязательства и уйдут из Кисангани.

Они были потрясены гуманитарным
положением в городе и призвали немедленно
оказать помощь гражданскому населению; они
выразили свое восхищение мужеством персонала
МООНДРК и сотрудников гуманитарных
учреждений, которые остались в Кисангани в
весьма сложных и опасных условиях.

Они выразили обеспокоенность по поводу
насильственных демонстраций перед штаб-
квартирой МООНДРК и напомнили об
ответственности правительства Демократической
Республики Конго за обеспечение безопасности
МООНДРК.

Они отметили с обеспокоенностью заявление
властей Демократической Республики Конго в
отношении посредника в рамках национального
диалога и вновь обратились к ним с призывом в
полном объеме сотрудничать в этих усилиях.

Они с нетерпением ожидают предстоящего
доклада Генерального секретаря и выражают свою
готовность быстро рассмотреть рекомендации,
которые он сделает Совету.

Положение на Бугенвиле (14 июня 2000 года)

Члены Совета Безопасности приветствовали
брифинг директора Отделения Организации
Объединенных Наций по политическим вопросам
на Бугенвиле посла Ноэла Синклера. Они также
приветствовали подписанное в Гейтуэе 9 июня
2000 года коммюнике и настоятельно призвали к
созыву заседания Консультативного комитета по
мирному процессу, возглавляемого Организацией
Объединенных Наций.

Члены Совета выразили свою
обеспокоенность по поводу нестабильности в
регионе с учетом недавних событий на Фиджи и
Соломоновых островах и вновь заявили о своей
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поддержке демократических и конституционных
процессов и правопорядка.

Подписание Эритреей и Эфиопией
соглашения о прекращении боевых
действий (18 июня 2000 года)

Члены Совета Безопасности приветствовали
подписание 18 июня в Алжире правительством
Эритреи и правительством Эфиопии соглашения о
прекращении боевых действий, предложенного
Организацией африканского единства.

Члены Совета дали высокую оценку упорным
усилиям нынешнего Председателя ОАЕ �
Алжира � и его партнеров и отметили ту большую
роль, которую сыграли непрямые переговоры,
проведенные в Алжире с 29 мая по 10 июня 2000
года. Члены Совета настоятельно призвали обе
стороны в полном объеме осуществить соглашение
о прекращении боевых действий.

Члены Совета приветствовали далее
направление в Алжир Генеральным секретарем
Организации Объединенных Наций представителя
из Департамента операций по поддержанию мира
для оказания содействия в планировании работы по
осуществлению этого соглашения.

Члены Совета выразили свою готовность
тесно сотрудничать со сторонами и с ОАЕ в деле
осуществления соглашения и в принятии
последующих мер.

Ирак (19 июня 2000 года)

Члены Совета рассмотрели доклад
Генерального секретаря, представленный во
исполнение пункта 14 резолюции 1284 (1999)
Совета Безопасности, в отношении возвращения
всего кувейтского имущества, включая архивы,
захваченные Ираком. Они также заслушали
брифинг по этому вопросу Координатора высокого
уровня, назначенного на эту должность
Генеральным секретарем � посла Юлия
Воронцова.

Члены Совета вновь заявили о своей
решительной поддержке усилий Координатора и
согласились с выводом Генерального секретаря о
том, что понимание и добрая воля имеют крайне
важное значение для успеха его миссии. Они
отмечают, что Ирак вернул значительное

количество имущества в течение прошедших девяти
лет, но что остаются многие предметы, имеющие
огромное значение для Кувейта, которые Ирак
обязан вернуть Кувейту.

Члены Совета одобряют рекомендации
Генерального секретаря, содержащиеся в его
докладе.

Они подчеркивают важность диалога между
сторонами и настоятельно призывают Ирак вернуть
остающееся в его распоряжении кувейтское
имущество и сотрудничать в деле обеспечения
репатриации или возвращения всех граждан
Кувейта и третьих стран или их останков.

Сьерра-Леоне (21 июня 2000 года)

Члены Совета Безопасности встретились
21 июня с членами Комитета посредничества и
безопасности ЭКОВАС на уровне министров по
Сьерра-Леоне, возглавляемого министром
иностранных дел Мали Модибо Сидибе. Эта
встреча была проведена в духе подлинного
партнерства, который участники встречи решили
сохранять и укреплять в будущем.

Члены Совета и Комитета на уровне
министров провели всестороннее обсуждение
нынешней обстановки в Сьерра-Леоне. Они
согласились с тем, что их общая цель � в
соответствии с задачами, поставленными в
Ломейском соглашении, � заключается в
восстановлении стабильности и нормальной
обстановки по всей территории Сьерра-Леоне, в
прекращении насилия и в содействии примирению
между всеми сторонами в конфликте.

Члены Совета и Комитета ЭКОВАС осудили
то, что ОРФ по-прежнему задерживает миротворцев
Организации Объединенных Наций из состава
индийского контингента МООНСЛ и лишает
свободы передвижения большое число других
сотрудников Организации Объединенных Наций на
востоке страны. Они потребовали безоговорочного
и немедленного освобождения всего персонала
Организации Объединенных Наций,
задерживаемого или находящегося в окружении,
напомнили о мандате, возложенном главами
государств и правительств стран � членов
ЭКОВАС на президента Либерии с целью добиться
освобождения остающихся заложников, и призвали
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всех руководителей в регионе обеспечить, чтобы
это было сделано как можно скорее.

Общая позиция членов Совета Безопасности и
членов делегации ЭКОВАС заключается в том, что
положения Ломейского соглашения были попраны в
результате нарушения режима прекращения огня,
нападений на МООНСЛ и захвата заложников.
После проведения надлежащих расследований лица,
чья ответственность за это будет установлена,
должны быть привлечены к суду.

Члены Совета и делегация ЭКОВАС выразили
свою обеспокоенность по поводу гуманитарной
ситуации в Сьерра-Леоне и призвали все стороны
обеспечивать безопасный и беспрепятственный
доступ гуманитарной помощи к нуждающемуся
населению Сьерра-Леоне, в частности к беженцам и
перемещенным лицам, женщинам и детям. Они
призвали все государства и международные и
другие организации оказать безотлагательную и
существенную гуманитарную помощь народу
Сьерра-Леоне.

Члены Совета дали высокую оценку
государствам � членам ЭКОВАС за их огромные
жертвы и вклад в дело мира и стабильности в
Сьерра-Леоне и призвали государства � члены
ЭКОВАС продолжать поддерживать
миротворческие усилия в Сьерра-Леоне.

Члены делегации ЭКОВАС надеются, что
Организация Объединенных Наций будет и впредь
оказывать правительству Сьерра-Леоне
необходимую помощь в деле восстановления
правопорядка в стране и возобновления контроля за
обеспечением режима безопасности по всей
территории страны. Члены Совета Безопасности
информировали членов делегации ЭКОВАС о
проходящих сейчас в Совете обсуждениях по
проектам резолюций, касающимся усиления
МООНСЛ, контроля за экспортом алмазов и
импортом оружия и обеспечения правосудия.

Демократическая Республика Конго
(22 июня 2000 года)

Члены Совета заслушали брифинг
Секретариата о положении в Демократической
Республике Конго.

Они были проинформированы о мерах,
принятых правительством Демократической

Республики Конго для закрытия представительства
посредника в рамках межконголезского диалога
сэра Кетумиле Масире в Киншасе.

Члены Совета выразили сожаление по поводу
отказа правительства Демократической Республики
Конго сотрудничать с посредником, назначенным
при содействии ОАЕ, в том числе по поводу
недавнего закрытия представительства посредника.

Они призвали правительство Демократической
Республики Конго вновь подтвердить свою полную
приверженность национальному диалогу, который
является центральным элементом Лусакского
соглашения. Они потребовали вновь открыть
представительство посредника. Члены Совета
просили Председателя Совета Безопасности
рассмотреть сложившуюся ситуацию вместе с
Председателем и секретариатом ОАЕ и с
конголезскими властями.

Они были проинформированы о положении в
Кисангани и о процессе вывода угандийских и
руандийских войск.

Члены Совета Безопасности были глубоко
обеспокоены информацией о том, что еще не все
войска и вооруженные группы выведены из
Кисангани.

Они повторили свое требование о том, чтобы
конголезская вооруженная оппозиция и другие
вооруженные группы незамедлительно и полностью
ушли из Кисангани, и призвали все стороны
Соглашения о прекращении огня уважать
демилитаризованный статус города и его
окрестностей.

Они были проинформированы о положении в
Экваториальной провинции.

Они призвали все стороны прекратить боевые
действия по всей территории Демократической
Республики Конго и сотрудничать в полном объеме
с МООНДРК. Они призвали все стороны в полной
мере осуществить все положения Лусакского
соглашения и соответствующих резолюций Совета
Безопасности.

Члены Совета были проинформированы о
гуманитарной обстановке в Демократической
Республике Конго, в частности о гуманитарной
помощи, доставляемой учреждениями Организации
Объединенных Наций и МООНДРК в Кисангани.
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Они были информированы о том, что боевые
действия в Кисангани привели к гибели свыше
600 гражданских лиц, в то время как более 3000
человек получили ранения. В результате обстрелов
Кисангани были также разрушены помещения
ЮНИСЕФ в Кисангани и было ранено несколько
сотрудников Организации Объединенных Наций.
Члены Совета выразили сожаление по поводу этих
событий. Они призвали все стороны облегчать
доставку гуманитарной помощи.

Ливан (26 июня 2000 года)

Члены Совета Безопасности заслушали
брифинг Генерального секретаря о его поездке на
Ближний Восток, в частности в отношении юга
Ливана.

Члены Совета приветствовали этот брифинг и
дали высокую оценку усилиям Генерального
секретаря, его Специального посланника и
ВСООНЛ в деле обеспечения исторического по
своей значимости осуществления резолюции 425
(1978), касающейся вывода израильских сил.

Члены Совета Безопасности приветствовали
предложения Генерального секретаря в отношении
того, чтобы как можно скорее положить конец
продолжающимся нарушениям линии ухода, о
которых сегодня утром ВСООНЛ доложили Совету,
и вновь повторяют свой призыв к сторонам уважать
эту линию.

Члены Совета приветствовали намерения
Генерального секретаря в отношении дальнейших
шагов, включая планы передислокации ВСООНЛ на
юге страны и предлагаемое назначение
Генеральным секретарем старшего представителя в
Бейруте для решения всех вопросов, касающихся
юга Ливана.

Бурунди (28 июня 2000 года)

Члены Совета Безопасности заслушали
сегодня брифинг по Бурунди.

Члены Совета вновь заявляют о своей
решительной поддержке посредника в рамках
арушского процесса � Нельсона Манделы � и
настоятельно призывают все стороны в полном
объеме сотрудничать с ним с целью достижения как
можно скорее мирного соглашения.

Члены Совета отмечают усилия правительства
Бурунди в рамках мирного процесса. Они
приветствуют, в частности, обязательства, которые
взял на себя президент Буйоя в отношении
ликвидации лагерей перемещенных лиц и в
отношении состава национальных вооруженных
сил. Они призывают президента Бурунди
продолжать свои усилия.

Они приветствуют закрытие некоторых
лагерей перемещенных лиц и ожидают от
правительства завершения этого процесса.

Члены Совета осуждают продолжающиеся
акты насилия и призывают все вооруженные
группы прекратить военные действия и
присоединиться к политическому процессу. Они
самым решительным образом призывают
руководителей повстанческих групп сотрудничать с
посредником и принять эффективное участие в
следующей встрече в рамках мирного процесса,
которая состоится в июле.

Члены Совета призывают все стороны уважать
права человека и нормы международного
гуманитарного права и предоставлять доступ к
гуманитарной помощи.

Члены Совета вновь повторяют свой призыв к
донорам возобновить оказание существенной
экономической помощи и помощи в целях развития
Бурунди с должным учетом условий безопасности.

Члены Совета приветствуют назначение
нового представителя Генерального секретаря в
Бурунди Жана Арно и заявляют о своей поддержке
его усилий.

Ирак (28 июня 2000 года)

Члены Совета Безопасности встревожены
происшедшим сегодня утром нападением
вооруженного бандита, обстрелявшего здание
Продовольственной и сельскохозяйственной
организации Объединенных Наций в Багдаде, в
результате чего два человека погибли и несколько
сотрудников ФАО получили ранения.

Члены Совета выражают свои соболезнования
семьям погибших и правительствам
соответствующих стран.

Члены Совета вновь подчеркивают
необходимость и впредь обеспечивать безопасность
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и охрану всех лиц, непосредственно участвующих в
осуществлении гуманитарной программы. Иракские
власти проводят расследование этого инцидента, и
члены Совета хотели бы как можно скорее получить
его результаты.

Члены Совета вновь заявляют о своей
решительной поддержке трудной работы
гуманитарных учреждений в Ираке и Управления
Программы по Ираку.

Саудовская Аравия и Йемен
(29 июня 2000 года)

Члены Совета Безопасности приветствовали
подписание 12 июня 2000 года в Джидде и
последующую ратификацию договора об
установлении морской и сухопутной границы
между Королевством Саудовской Аравии и
Йеменской Республикой. Этот договор стал
возможным благодаря конструктивному диалогу
между двумя заинтересованными государствами.

Члены Совета Безопасности считают, что это
соглашение будет служить интересам обеих стран и
позволит укреплять отношения дружбы и
сотрудничества между Королевством Саудовской
Аравии и Йеменской Республикой.
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